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autant  de  liens  avec  le  passé.  Ils  sont  les  témoins  de  la  richesse  de  notre  histoire,  de  notre  patrimoine  culturel  et  de  la  connaissance  humaine  et  sont 
trop  souvent  difficilement  accessibles  au  public. 

Les  notes  de  bas  de  page  et  autres  annotations  en  marge  du  texte  présentes  dans  le  volume  original  sont  reprises  dans  ce  fichier,  comme  un  souvenir 
du  long  chemin  parcouru  par  l'ouvrage  depuis  la  maison  d'édition  en  passant  par  la  bibliothèque  pour  finalement  se  retrouver  entre  vos  mains. 
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Google  est  fier  de  travailler  en  partenariat  avec  des  bibliothèques  à  la  numérisation  des  ouvrages  appartenant  au  domaine  public  et  de  les  rendre 
ainsi  accessibles  à  tous.  Ces  livres  sont  en  effet  la  propriété  de  tous  et  de  toutes  et  nous  sommes  tout  simplement  les  gardiens  de  ce  patrimoine. 
Il  s'agit  toutefois  d'un  projet  coûteux.  Par  conséquent  et  en  vue  de  poursuivre  la  diffusion  de  ces  ressources  inépuisables,  nous  avons  pris  les 
dispositions  nécessaires  afin  de  prévenir  les  éventuels  abus  auxquels  pourraient  se  livrer  des  sites  marchands  tiers,  notamment  en  instaurant  des 
contraintes  techniques  relatives  aux  requêtes  automatisées. 

Nous  vous  demandons  également  de: 

+  Ne  pas  utiliser  les  fichiers  à  des  fins  commerciales  Nous  avons  conçu  le  programme  Google  Recherche  de  Livres  à  l'usage  des  particuliers. 
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+  Ne  pas  procéder  à  des  requêtes  automatisées  N'envoyez  aucune  requête  automatisée  quelle  qu'elle  soit  au  système  Google.  Si  vous  effectuez 
des  recherches  concernant  les  logiciels  de  traduction,  la  reconnaissance  optique  de  caractères  ou  tout  autre  domaine  nécessitant  de  disposer 
d'importantes  quantités  de  texte,  n'hésitez  pas  à  nous  contacter.  Nous  encourageons  pour  la  réalisation  de  ce  type  de  travaux  l'utilisation  des 
ouvrages  et  documents  appartenant  au  domaine  public  et  serions  heureux  de  vous  être  utile. 

+  Ne  pas  supprimer  r attribution  Le  filigrane  Google  contenu  dans  chaque  fichier  est  indispensable  pour  informer  les  internautes  de  notre  projet 
et  leur  permettre  d'accéder  à  davantage  de  documents  par  l'intermédiaire  du  Programme  Google  Recherche  de  Livres.  Ne  le  supprimez  en 
aucun  cas. 

+  Rester  dans  la  légalité  Quelle  que  soit  l'utilisation  que  vous  comptez  faire  des  fichiers,  n'oubliez  pas  qu'il  est  de  votre  responsabilité  de 
veiller  à  respecter  la  loi.  Si  un  ouvrage  appartient  au  domaine  public  américain,  n'en  déduisez  pas  pour  autant  qu'il  en  va  de  même  dans 
les  autres  pays.  La  durée  légale  des  droits  d'auteur  d'un  livre  varie  d'un  pays  à  l'autre.  Nous  ne  sommes  donc  pas  en  mesure  de  répertorier 
les  ouvrages  dont  l'utilisation  est  autorisée  et  ceux  dont  elle  ne  l'est  pas.  Ne  croyez  pas  que  le  simple  fait  d'afficher  un  livre  sur  Google 
Recherche  de  Livres  signifie  que  celui-ci  peut  être  utilisé  de  quelque  façon  que  ce  soit  dans  le  monde  entier.  La  condamnation  à  laquelle  vous 
vous  exposeriez  en  cas  de  violation  des  droits  d'auteur  peut  être  sévère. 

À  propos  du  service  Google  Recherche  de  Livres 

En  favorisant  la  recherche  et  l'accès  à  un  nombre  croissant  de  livres  disponibles  dans  de  nombreuses  langues,  dont  le  français,  Google  souhaite 
contribuer  à  promouvoir  la  diversité  culturelle  grâce  à  Google  Recherche  de  Livres.  En  effet,  le  Programme  Google  Recherche  de  Livres  permet 
aux  internautes  de  découvrir  le  patrimoine  littéraire  mondial,  tout  en  aidant  les  auteurs  et  les  éditeurs  à  élargir  leur  public.  Vous  pouvez  effectuer 
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LE  CAIRE 

IMPRIMERIE  NATIONALE 


I  1908 


Comité  de  Conservation  des  Monuments  de  l'Art  Arabe 
à  la  fin  de  Tannée  1894. 


PRÉSIDENT: 

MOHAMBD  FAIZI  PACHA,  Directeur  général  de  T Administration  des  Wakfs. 

VICE-PRÉSIDENT: 

MoHAMXD  Seboub  bbt,  Wékil  de  TAdministration  des  Wakfs. 
MEMBRES: 

MousTAPHA  PACHA  Fehut,  Ministre  de  la  Guerre. 

Hussein  Fakhbt  pacha,  Ministre  de  Tlnstruction  et  des  Travaux  publics 

Mohamed  pacha  Chakeb,  Directeur  général  de  la  Daïra  Sanieh. 

TlORAJNB  PACHA,  Ministre  des  Afiaires  Etrangères. 

Tacoub  pacha  Abtin,  Sous-secr.  d'État  au  Ministère  de  rinstrucUon  publique. 

ISMAlL  PACHA  el-Falaki,  Directeur  de  TÉcole  Polytechnique  (en  retraite). 

W.  E.  Gabbtin,  Sous-secr.  d'État,  au  Ministère  des  Travaux  publics. 

J.  Fbanz  pacha,  Directeur  du  Bureau  technique  des  Wakfs  (en  retraite). 

J.  Babois,  Secrétaire  général  du  Ministère  des  Travaux  publics. 

P.  GBAin>  bbt,  Directeur  général  des  Villes  et  Bâtiments,  Ministère  des  Trav.  pub. 

De  MoBGAir,  Directeur  général  des  Musées. 

D*  YOLLEBS,  Directeur  de  la  Bibliothèque  Khédiviale. 

Sabeb  BBT  Sabbi,  Ingénieur  en  chef  du  bureau  technique  des  Wakfs. 

SoAiTDAB  ETTENDI  Aziz,  Chef  du  bur.  de  dess.  au  bur.  tech.  de  TAd.  des  Wak^ 

M.  Hebz,  Architecte  en  chef  du  Comité  de  conservation  des  mon.  de  l'Art  Arabe. 

Ahmed  bbt  Sabbt,  Ingénu-inspecteur  à  TAdm.  des  chemins  de  fer  égyptiens. 

MEMBRE  CORRESPONDANT: 

M.  ABTHT7B  Rhoné,  homme  de  lettres,  à  Paris. 
M.  Max  Yait  Bebchbm,  à  Genève. 

MEMBRES  HONORAIRES: 

MM.  Adleb,  professeur  à  l'Académie  royale  de  Berlin. 
STAia.BT,  Lake-Poole  à  Londres. 


PROCES-VERBAUX 

KT 

RAPPORTS  DE  LA  DEUXIÈME  COMMISSION 


COMITÉ  DE  CONSERVATION 


DES 


MONUMENTS  DE  L'ART  ARABE 


Procès-verbal  n«  61. 

(Foir  rapports  n**  leo^  161  et  19$  dt  la  deuxième  Commission), 


Le  8  mars  1894  a  eu  lieu  la  61*  séance  du  Comité  de  conservation 
des  monuments  de  l'art  arabe,  à  3  heure  et  demie  p.  m.,  au  siège  de 
la  Direction  générale  des  Wakfs  ;  étaient  présents  : 

LL.  EE.  Mohamed  Faïzi  pacha,  Présideid  ; 
Tigrane  pacha  ; 
Fakhry  pacha  ; 
Yacoub  Artin  pacha  ; 
Mohamed  Chaker  pacha  ; 
Ismaïl  pacha  El  Falaki  ; 
MM.  Garstin  ; 

Grand  bey  ; 

Vollers  ; 

Saber  bey  Sabri  ; 

Herz  ; 

Scander  effendi  Aziz. 

V  Lecture  est  faite  par  le  secrétaire  de  l'ordonnance  de  S.  A.  le 
Khédive,  datée  du  30  décembre  1893,  n^  155,  portant  les  nominations 
en  qualité  de  membres  du  comité  de  MM.  Ahmed  bey  Sabri,  ingénieur- 
inspecteur  à  l'Administration  des  chemins  de  fer  égyptiens,  et  Scander 
effendi  Aziz,  chef  du  bureau  de  dessin  au  bureau  technique  de 
l'Administration  des  Wakfs.  (Voir  le  59*  procès-verbal,  §  4,  b).  Ces 
messieurs  étant  présents,  S.E.  le  président  leur  souhaite  la  bienvenue 
au  nom  du  Comité. 

Le  Comité  décide  en  même  temps  qu'Ahmed  bey  Sabri  et  Scander 
effendi  Aziz  feront  partie  de  la  deuxième  Commission. 


—  8  — 

2^  Le  procès-verbal  de  la  sÀuice  préoédente  est  lu  par  M.  Grand 
bey,  accepté  et  signé. 

3®  M.  l'architecte  présente  l'état  des  travaux  au  5  mars  courant 
en  cours  d'exécution  ou  achevés,  tous  imputés  sur  le  budget  de  1893, 
savoir  : 

Pour  le  compte  des  Wakfs,  le  montant  des  travaux  faits  s'élève  à 
1530  L.E.  pour  1811  L.E.  de  dépenses  engagées; 

Pour  le  Comité,  le  montant  des  travaux  faits  est  de  2739  L.E.  pour 
3.077  L.E.  de  dépenses  engagées. 

Tous  ces  travaux  seront  bientôt  terminés. 

4®  Le  secrétaire  fait  la  lecture  des  rapports  de  la  deuxième  Com- 
mission n^*  160, 161  et  162. 
a)  Rapport  n^  160. 

Les  conclusions  sont  adoptées. 
h)  Rapport  n?  161. 

Les  conclusions  sont  adoptées  ;  en  conséquence, les  dépenses  ci-après 
sont  approuvées  ; 

1*  Travaux  supplémentaires  au  palais  Berdak....      L.E.  30  — 

2^  Consolidation  des  charpentes  des  plafonds  de 

Kidjmâs  el-Ishâki »      54  514 

c)  Rapport  n?  162. 

Conclusions  adoptées. 

5**  Après  examen  de  la  réponse  de  S.  E.  le  directeur  général  des 
Wakfs  au  Comité,  lui  donnant  connaissance  du  classement  des 
employés  de  l'Administration  des  Wakfs  avec  les  traitements  afiEé- 
rents  aux  diverses  classes,  le  Comité  décide  que  les  employés  du 
Comité,  sauf  M.  l'architecte  en  chef,  seront  classés  comme  suit  et 
auront  les  traitements  ci-après  indiqués  : 


Elias  eff.  Hakim,  interprète-écrivain 
Farahat  eff.  Omar,  aide-ingénieur, 
YouBsef  eff.  Ahmed,  dessinateur 
Abdalla  eff.  Sayegh,  copiste 
Hamed  eff.  Hamdi,  copiste 


1 


Hors  cadre  2  sais  à  IS  L.E, 
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6*  Il  est  donné  lecture  de  la  lettre  du  26  décembre  1893,  de  M.  Tîn- 
géniear  en  chef  des  Wakfs,  transmise  au  Comîté  par  S.E.  le  directeur 
général  des  Wakfs,  concernant  le  dégagement  des  abords  de  la  mos- 
quée Malîka  Safia,  sise  au  Caire,  dans  le  quartier  de  Daoudieh. 

Il  est  dit  dans  cette  lettre  que  le  contentieux  des  Wakfs  a  déclaré 
qu'il  est  impossible  de  faire  une  poursuite  légale  contre  les  parti- 
culiers qui  ont  usurpé  les  terrains  contigus  à  la  mosquée  dont  la 
plupart  sont  couverts  de  constructions.  Le  Comité  ne  partageant  pas 
cet  avis  du  dit  contentieux  décide  qu'une  (Commission  composée  de 
LL.  EE.  Fakhry  pacha,  Ismaîl  pacha  el-Falaki  et  Franz  pacha,  sera 
chargée  de  faire  une  vérification  minutieuse  de  cette  (]uestion  très 
importante.  S.  E.  le  président  promet  en  même  temps  de  remettre  à 
la  Commission  tous  documents  concernant  cette  affaire,  et  aussi  de 
lui  donner  tous  les  renseignements  que  l'Administration  des  Wakfs 
peut  posséder  et  qui  pourront  faciliter  le  travail  de  la  Commission. 

T  S.E.  LE  DiRBCTBUR  GiÉN^RAL  DES  Wakfs  communicjue  la  lettre 
du5  mars  1894,  n®  26,  de  la  Maïeh  Sanieh,  approuvant  l'exécution  des 
travaux  à  exécuter  en  1894  dans  les  monuments  d'après  le  résultat 
des  dernières  adjudications,  et  s'élevant  ensemble  à  6247  L.  E.,  dont 
4417  L.  E.  seront  imputables  sur  le  budget  de  l'année  courante  et  le 
reliquat  payé  en  1895. 

8®  Après  avoir  pris  connaissance  de  la  lettre  du  Ministère  des 
finances  du  5  février  1894,  le  Comité  constate  que  sa  proposition 
concernant  la  maison  de  la  ville  de  Rosette  que  le  Comité  a  classée 
comme  devant  être  conservée  (voir  procès-verbal  n*  60),  n'a  pas  été 
bien  comprise.  Le  (Comité  désire  qu'une  nouvelle  lettre  soit  écrite 
aux  Finances  pour  expliquer  à  nouveau  la  question  et  obtenir  une 
solution  conforme  aux  vœux  du  Comité. 

9*  Il  sera  répondu  à  la  Direction  générale  des  Wakfs  à  sa  lettre 
du  V  mars  1894  que  la  mosquée  Assanbogha,  sise  à  Darb  Saâda  et 
appartenant  au  wakf  el-Sett  Moumtâz-Kâden,  a  déjà  été  examinée 
par  le  Comité,  qui  a  classé  sa  fac;ade  et  le  minaret  comme  devant 
être  conservés. 

Le  devis  des  travaux  à  exécuter  à  la  façade  et  au  minaret  sera 
donc  préparé  par  l'architecte  du  Comité;  ces  travaux  seront  faits 
sous  sa  surveillance.  Quant  aux  travaux  à  exécuter  à  l'intérieur  de 
cette  mosquée,  la  Direction  générale  des  Wakfs  pourra  les  ordonner 
sans  le  concours  du  Comité  si  elle  le  juge  nécessaire. 
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l(f  Le  Directeur  giéniéral  des  Wakfs  transmet  au  Comité  la 
réponse  que  lui  a  faite  S.  E.  le  Ministre  des  Travaux  publics  en  date 
du  17  décembre  1893,  n®  5071,  à  la  question  posée  par  la  Direction 
générale  des  Wakfs  au  sujet  de  la  propriété  des  collections  qui  seront 
déposées  dans  le  musée  arabe  i)rojeté.  Le  Ministère  des  Travaux 
publics  dit  que  la  propriété  des  dites  collections  n'est  pas  de  la  com- 
pétence des  Travaux  publics  ;  la  Direction  générale  des  Wakfs  devra 
s'adresser  au  (^onseil  des  Ministres  jwur  avoir  le  renseignement  qu'elle 
désire.  La  Direction  générale  des  Wakfs  voudra  bien  donner  suite  à 
cette  affaire  comme  l'indique  le  Ministère  des  Travaux  publics. 

11**  S.E.  Fakhry  pacha  annonce  au  Comité  que  S.  A.  le  Khédive 
ne  s'opposerait  pas  à  ce  (ju'une  souscription  universelle  fût  ouverte 
pour  rétablir  dans  son  état  primitif  la  mosquée  du  Sultan-Hassan,  la 
plus  grandiose  et  la  plus  belle  des  mosijuées  anciennes  de  rEg>'pte. 
Mais  avant  d'organiser  cette  grande  œuvre,  il  expose  qu'il  est  néces- 
saire qu'une  étude  complète  et  bien  détaillée  soit  faite  des  travaux  à 
exécuter.  Le  but  à  atteindre  consiste  à  rétablir  aussi  exactement  que 
possible  le  monument  comme  il  existait  dans  sa  splendeur  passée  et 
d'en  reconstituer  toutes  les  parties  (juî  ont  disparu.  Il  faut  dresser 
les  dessins  exacts  de  toutes  les  parties  existantes  et  déterminer  les 
reconstructions  à  faire  tant  au  moyen  des  traces  que  les  anciennes 
constructions  fourniront,  qu'au  moyen  des  renseignements  qui  seront 
puisés  dans  les  ouvrages  des  auteurs  anciens  qui  ont  décrit  le  monu- 
ment à  leur  époque. 

La  deuxième  Commission  est  chargée  de  présenter  au  Comité,  dans 
sa  prochaine  séance,  un  rapport  sur  les  mesures  à  prendre  et  les 
crédits  à  allouer  pour  (|ue  l'étude  définitive  des  travaux  soit  rapide- 
ment faite. — M.  Grand  bey  rappelle  au  Comité  qu'un  artiste  éminent, 
M.  Salzmann,  architecte,  a  déjà  fait  un  projet  de  restauration  de  la 
mosquée  du  Sultan  Hassan  par  ordre  et  sous  le  règne  de  S.A.  Ismaîl 
pacha,  ex-Khédive  d'Egypte  ;  si  le  i)rojet  de  M.  Salzmann  pouvait 
être  mis  à  la  disposition  de  la  deuxième  (Commission,  cela  faciliterait 
beaucoup  sa  tache  ;  et  il  émet  l'avis  que  la  deuxième  Commission 
soit  chargée  aussi  de  rechercher  les  documents  composant  ce  projet 
et  d'indiquer  au  Comité  (lu'elles  seraient  les  mesures  à  prendre  pour 
en  avoir  des  copies  s'il  n'était  pas  possible  d'obtenir  les  originaux. 
Le  Comité  approuve  la  proposition  de  M.  Grand  bey. 
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12*  M.  E.  Naville,  président  du  Comité  d'organisation  du  dixième 
congrès  international  des  orientalistes  (session  de  Genève)  adresse  an 
Comité,  à  la  date  du  4  février,  le  programme  du  dit  congrès,  qui  doit 
avoir  lieu  du  3  au  12  septembre  1894.  Il  demande  de  lui  faire  savoir 
si  le  Comité  a  Tintention  d'envoyer  au  congrès  un  ou  plusieurs  délé- 
gués et  de  lui  transmettre  leurs  noms. 

Il  sera  répondu  que  le  Comité  remercie  M.  le  président  de  cette 
gracieuse  invitation,  mais  qu'il  ne  pense  pas  déléguer  un  ou  plusieurs 
de  ses  membres  au  dit  congrès. 

ly  Les  personnes  désignées  ci-après  nous  ont  adressé  leurs  remer- 
ciements pour  l'envoi  de  notre  compte  rendu  des  travaux  du  Comité 
pendant  l'année  1892  :  MM.  Ambroise  Baudry,  architecte  à  Paris  ; 
Francis  Pérot,  archéologue  à  Moulins  (Allier),  (France);  Société  des 
Ingénieurs  civils  de  France  ;  Grossherzogliche  Direction  der  tech- 
nischen  Hochschule  zu  Darmstadt  ;  Académie  royale  des  sciences, 
des  lettres  et  des  beaux-arts  de  Belgique  ;  Bodleian  library,  Oxford  ; 
Smithsonian  Institution,  Washington  ;  American  Philosophical 
Society,  Philadelphia. 

14®  Les  ouvrages  reçus  sont  : 

Bulletin  de  V Institut  Egyptien.  Mars  1893,  fascicule  n*  4. 

Bulletin  de  la  Société  Khédimale  de  Géographie.  IV*  série,  n"  1. 

J.  Strzygowsky  :  Inedita  der  Architektur  und  Plastik  aus  der  Zeit 
Basilics'  i  (867-886)  (Byzantinische  Zeitschrift). 

J.  Strzygowsky  :  Die  Saeule  des  Arkadius  in  Constantinopel.  (Son- 
derabdmck  ans  dem  Jahrbuch  des  Kais.  deutsch.  Archœologischen 
Institutes.  Band  viii  1893,  4  Heft). 

15^  Il  a  été  offert  les  photographies  ci-après,  dont  4  4^  chaque 
espèce  seront  réservées  et  collées  dans  les  albums  du  Comité,  les 
autres  seront  distribuées  entre  les  membres. 

Minaret  delà  mosquée  Aydamour  el-Bahlaouân 20 

Okâlat  Kaîtbai  à  el-Sérouguieh 6 

Photochromos  d'Alb.  Schuler,  représenté  par  M.  A.  Kuster.    59 

Total...    85 

16*  Le  Ministère  des  Travaux  publics  demande  que  la  visite  des 
monuments  de  Bab  el-Nasr  et  Bab  el-Fétouh  soit  réglée  comme  celle 
des  mosquées  en  vertu  d'un  permis  semblable  à  ceux  délivrés  pour 
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visiter  les  monaments  appartenants  aux  Wakfs.  S.E.  le  président,  en 
sa  qualité  de  directeur  général  des  Wakfs,  est  chargé  par  le  Comité 
de  prendre  les  mesures  demandées  par  le  Ministère  des  Travaux 
publics. 

17*  Le  Ministère  des  Travaux  publics  avise  le  Comité  par  lettre 
du  4  février,  n**  803,  qu'il  a  fait  transporter  au  musée  arabe  la  pierre 
antique  sculptée  provenant  de  l'aqueduc  de  Salâh  el-Dyn.  (Voir  le 
157**  rapport  de  la  deuxième  Commission). 

18**  Le  même  ministère  annonce  aux  Wakfs  que,  suivant  ses  de- 
mandes, il  a  fait  exécuter  les  travaux  ci-après  : 

a)  Nivellement  de  la  rue  longeant  la  coupole  de  EJiânka  Beibars, 
Gamalieh  (demandé  dans  le  138*  rapport). 

b)  Nivellement  de  Chara  Darb  el-Akhdar,  aux  abords  du  sébil 
Mohamed  el-Bezdar.  (Voir  rapport  n^  159). 

19®  Le  Comité  ayant  délégué  quelques-uns  de  ses  membres  pour 
examiner  les  échantillons  des  peintures  préparés  à  Gama  el-Mouayyed 
sur  le  minbar  et  les  4  portes  des  murs  latéraux  du  sanctuaire, 
LL.  EE.  Tîgrane  pacha,  Yacoub  Artin  pacha,  MM.  Qarstin,  Grand 
bey  et  Herz  se  sont  rendus  à  la  dite  mosquée  après  la  séance,  et  il  a 
été  décidé  que  les  panneaux  des  portes  et  ceux  du  minbar  devraient 
simplement  être  encaustiqués  ;  les  chambranles  et  les  parties  formant 
cadre  qui  sont  sculptées  recevront  la  peinture  et  la  dorure  selon  le 
type  de  l'échantillon  fait  sur  le  fronton  qui  se  trouve  au-dessous  du 
dôme  du  minbar. 

La  séance  est  levée  à  5  heures  et  demie. 

Le  Secrétaire^  Le  Président, 

Gband.  Mohàked  Faïzi. 

H.  Fakhry,  )         , 

ISMAÏL,  ]  ''^^^^^*- 
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IM»«  MPmT  DE  U  DinitlE  MIIISSIII 

(Foir  prooèê  verbal  n9  SI). 


Examen: 


1*  De  deux  demandeB  de  oongtruction  ; 

«•  De  la  moequée  KidjmâB  el-Ishâkl  ( J^^-'sl*  wT^)  à  Darb  el-Ahmar  (plan 
Onind  bey  n»114); 

3«  De  la  moaquée  Saghrl  Wardi  (v5Ai>  v5>î)  à  el-Saliba  (plan  entre  les  n««  147 
et  151)  ; 

4*  De  la  salle  du  palais  de  Témir  TAz  (3^^  (éoole  de  jeunes  filles)  à  el-Seyoufieh  ; 

o<>  De  la  mosquée  KÂnbaî  el-Mohammadi  (i5-U^I  ^S^;fi)  à  el-Saliba  (plan  u^  151)  * 

6«  DeUmosquéeel-Saleh  Talayeh  (tl^  è^O  à  Kassabet  Radouân  (plan  n«  116); 

7*  De  la  mosquée  Saghri  Wardi  (^s^4>  v^)  àel-Makassis  (plan  n'>42)  ; 

8®  De  demandes  de  dessiner  dans  les  monuments  ; 

9*  De  diverses  dépenses. 

1^  Demandes  de  constbuotiok. 

Les  demandes  de  construction  ont  été  présentées  par  : 

a)  Le  sieur  Emin  effendi  ingénieur,  pour  exécuter  certains  travaux 
dans  sa  maison  sise  à  Darb  el-Guédid  (section  Sayeda  Zénab)  et 
contiguë  à  la  mosquée  el-cheikh  el-6uéneïdi  ; 

b)  Le  sieur  Mohamed  Chiha,  pour  reconstruire  la  façade  de  sa 
maison  située  à  Atf et  el-Kaouarir  (section  Sayeda  Zénab).  La  maison 
touche  au  tombeau  du  cheikh  Mahmoud. 

La  deuxième  Commission  propose  de  ne  pas  classer  les  deux  bâtis- 
ses en  question  parmi  les  monuments  à  conserver,  mais  de  demander 
pour  (a)  que  la  plaque  en  marbre  à  inscription  historique  qui  se 
trouve  au-dessus  du  minbar  soit  transportée  au  musée  arabe,  quand 
la  mosquée  sera  démolie. 

2^  Mosquée  Kidjmas  el  Ishaei. 

a)  La  Commission,  ayant  été  chargée  par  le  Comité  dans  sa  59"** 
séance,  de  se  prononcer,  s'il  y  a  lieu,  pour  la  suppression  des  boutiques 
qui  se  trouvent  sous  la  mosquée  de  Kidjmas,  en  murant  les  portes 
s'est  transportée  sur  les  lieux  pour  examiner  la  question. 
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Elle  a  trouvé  que  les  piliers  formant  les  épanlements  des  portes  des 
boutiques  ont  été  renouvelés  en  bonne  maçonnerie  de  pierre  de  taille 
et  que  ce  travail,  exécuté  récemment,  exclut  toute  crainte  sur  la 
solidité  des  façades. 

Il  n'est  donc  plus  nécessaire  de  murer  les  boutiques. 

b)  Comme  le  délai  supplémentaire  de  trois  mois  accordé  aux  entre- 
preneurs des  travaux  de  la  mosquée  Kidjmâs  (voir  le  dernier  rapport 
§  5,  a),  a  été  donné  sons  condition  qu'ils  exécutent  les  travaux  de  la 
couverture  en  16  jours,  et  comme  l'architecte  annonce  avoir  fait  faire 
ce  même  travail  directement  par  un  charpentier,  la  deuxième  Com- 
mission est  d'avis  de  donner  un  délai  supplémentaire  de  deux  mois 
seulement,  soit  jusqu'au  18  février. 

3*  MosQUiÎB  Saghri  Wardi  a  Saliba. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  annonce  à  l'Administration  gé- 
nérale des  Wakfs  que  certaines  défectuosités  existent  dans  l'angle 
sud-ouest  de  la  mosquée  Saghri  Wardi  et  demande  leur  réparation. 

La  Commission  a  trouvé  que  la  restauration  de  ce  petit  monument 
est  indispensable.  Elle  recommande  le  nettoiement  moyennant  le 
lavage  du  fond  de  la  niche  de  la  porte  principale  de  la  mosquée. 

La  Commission  croit  aussi  de  son  devoir  d'annoncer  aux  Wakfs 
que  le  sol  du  liwân  ouest  s'est  eflEondré  et  qu'il  est  urgent  d'y  porter 
remède. 

La  Commission  a  observé,  en  outre,  avec  regret,  que  les  deux 
fenêtres  du  tombeau  de  ce  monument  ont  été  transformées  en  boutique 
et  que  l'une  d'elles  est  bâtie  dans  l'intérieur  du  tombeau  et  que  des 
travaux  de  restauration  ont  été  exécutés  dans  la  façade  est  h  l'insu 
du  Comité. 

La  Commission  en  avisant  ces  faits  demande  au  Comité  qu'il  fasse 
rétablir  les  fenêtres  de  la  façade  principale. 

4®  Palais  de  l'émir  Taz. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  les  anciens  locaux  de  l'école 
des  jeunes  filles,  conformément  au  désir  du  Comité  émis  dans  la 
dernière  séance. 
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Elle  demande  que  l'architecte  examine  en  détail  les  faux  aplombs 
des  murs  de  la  ka'a  et  l'état  de  leur  solidité.  Pour  cela  il  devrait 
enlever  le  crépi  à  plusieurs  endroits,  afin  de  permettre  à  la  deuxième 
Commission  un  examen  sérieux. 

La  Commission  est  d'avis  que  l'emploi  de  la  salle  comme  dortoir 
soit  supprimé  pour  le  moment. 

5®  MosQUiÊE  DE  Kanbaï  el-Mohammadi. 

L'Administration  générale  des  Wakf  s  avise  l'architecte  en  chef  des 
monuments  que  le  gouvernorat  demande  à  ce  qu'une  imrtie  du  sébil 
menaçant  ruine  de  la  mosquée  Kânbaï  £1  Mohammadi  soit  démolie» 
mais  cette  démolition  entraînerait  des  conséquences  fâcheuses  pour 
la  stabilité  de  la  mosquée  elle-même. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  la  mosquée  et  demande,  avant 
de  se  prononcer,  qu'un  plan  de  la  mosquée  lui  soit  soumis. 

6*  Mosquée  El  Saleh  Talateh. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  donne  avis  au  Comité  qu'une 
partie  du  soubassement  du  minaret  de  la  mosquée  El-Saieh  Talayeh 
est  tombée  et  désire  que  la  Commission  fasse  un  examen  sur  l'état  du 
minaret. 

La  deuxième  Commission  a  visité  le  minaret,  elle  l'a  trouvé  dans 
un  état  de  conser\'ation  satisfaisant,  mais  ayant  observé  qu'à  la  sur- 
face, il  y  a  des  parties  de  pierres  et  de  mortier  décomposées,  elle 
demande,  en  conséquence,  que  toutes  les  surfaces  du  minaret  soient 
minutieusement  examinées  et  que  toutes  les  parties  superficielles 
détachées  ou  décomposées  soient  enlevées  ;  pourtant,  le  mortier 
décomposé  des  joints  devra  être  remplacé  par  un  bon  travail  de 
rejointoiement  au  plâtre  et  les  (juplques  blocs  de  maçonnerie  parasite 
qui  pèsent  inutilement  sur  les  supports  du  minaret  seront  démolis. 

7®  Mosquée  Saghri  Wardi. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  désire  que  le  Comité  fasse 
dresser  un  devis  des  travaux  à  exécuter  dans  la  mosquée  de  Saghri 
Wardi  et  qu'il  donne  une  décision  pour  leur  mise  en  exécution. 
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La  deuxième  Commission  annonce  an  Comité  que  les  travaux  les 
plus  urgents  à  exécuter  dans  cette  mosquée  consistent  dans  le  nettoie- 
ment et  la  réparation  des  terrasses.  L'architecte  du  Comité  déclare 
avoir  donné  au  bureau  technique  des  Wakf  s  tous  les  renseignements 
relatifs  aux  travaux  à  exécuter,  qui  comprendraient  aussi  la  réfection 
de  la  couvferture  voûtée  d'une  pièce  qui  se  trouve  au  pied  du  minaret 
sur  la  rue. 

La  deuxième  Commission  propose,  en  outre,  de  remplacer  les  quel- 
ques dalles  en  marbres  rares  jmr  un  dallage  en  pierre  de  taille,  parce 
qu'il  ne  s'agit  pas  ici  d'une  restauration,  mais  d'un  nouveau  travail 
très  coûteux  qui  dépasse  les  moyens  de  la  mosquée  ;  le  peu  de  dalles 
de  marbre  sortant  de  la  démolition  du  vieux  pavé  pourrait  être  déposé 
dans  le  magasin  des  Wakfs,  et  la  pièce  sculptée  qui  gît  également 
comme  dallage  sera  déposée  dans  le  musée  arabe. 

La  Commission  croit  que  les  Wakfs  peuvent  faire  exécuter  les 
travaux  mentionnés  sans  retard.  L'architecte  des  monuments  sera 
chargé  de  surveiller  leur  exécution. 

8®  MM.  les  consuls  de  France  et  d'Autriche-Hongrie  ont  demandé 
des  permis  gratuits  pour  des  voyageurs  artistes,  afin  qu'ils  puissent 
dessiner  dans  les  mosquées  et  le  musée  arabe. 

Attendu  qu'il  s'agit  d'études  à  faire  par  des  artistes  envoyés  ou 
aidés  par  leur  gouvernement  (d'Europe),  la  deuxième  Commission  a 
pris  en  considération  ces  demandes  et  en  avise  le  Comité. 

9*  L'architecte  du  Comité  soumet  une  note  de  dépenses  s'élevant 
à  573  mîll.  pour  affranchissement  de  lettres  et  brochures  expédiées 
du  22  juin  au  31  décembre  1893. 

La  deuxième  Commission  approuve  cette  note.  Elle  propose,  en 
outre,  l'achat  de  l'Indicateur  égyptien  pour  l'année  courante  au  prix 
de  500  mill. 

Le  Caire,  le  11  janvier  1894. 

J.  Franz,  Vollers,  Herz. 
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III»*  MmiT  K  U  MflitK  imifsioii 

(  Voir  proeèê-ver^àl  n9  $1). 


1«  D*ane  demande  de  oonstruotion  ; 

2^  Du  palatB  Bardak,  (^-y)  (ou  Bardi)  derrière  la  mosquée  du  sultan  Hassan  ; 

S®  Des  contrats  préparés  pour  la  mise  en  adjudication  des  travauz  pour  Tannée 
eomante; 

4*  De  rofcjJat  Kaitbaï  i^*})  à  el  Séroujruieh  (plan  nf  36)  ; 

5«  De  la  mosquée  Kidjmas  el-lshaki  (JW-''Jf  cr^)  à  Darb  el-Ahmar  (plan 
»•  114). 

1*  Demande  de  constbuction. 

La  demande  de  construction  a  été  adressée  par  le  sieur  Hag  Ahmed 
Mohamed  pour  bâtir  sur  son  terrain  à  côté  de  la  mosquée  Sayadi 
Mohamed  el-Anouar,  sise  à  chara  el-Sayeda  Sekina. 

L'examen  a  démontré  que  la  mos(]uée  ne  présente  aucun  intérêt, 
mais  que,  par-contre,  la  coupole  qui  est  ancienne  présente  dans  ses 
pendentifs  le  motif  des  dômes  de  l'époque  fatimite. 

Comme  le  sieur  Hag  Ahmed  a  déjà  commencé  à  élever  un  mur  à 
côté  du  mur  ouest  de  la  coupole,  et  que  si  ce  mur  était  élevé  trop 
haut  il  boucherait  deux  fenêtres  de  cette  coupole,  la  Commission  est 
d'avis  de  donner  le  permis  de  construire  au  propriétaire,  à  la  condition 
expresse  que  les  murs  soient  arasés  à  0°*,  50  au-dessous  des  premières 
fenêtres  sur  toute  la  largeur  de  la  coupole  et  sur  une  distance  de 
2"  mesurée  à  partir  du  parement  du  mur  de  la  dite  coupole. 

2*  Palais  de  Bardak. 

La  deuxième  Commission  propose  d'accepter  le  devis  qui  lui  a  été 
présenté  pat  l'architecte  des  monuments  pour  des  travaux  supplé- 
mentaires à  exécuter  dans  le  palais  de  Bardak.  Les  travaux  consistent 
en  travaux  de  terrassement  dont  le  volume  a  été  augmenté  pour  se 
conformer  à  l'alignement  du  Tanzim,  et  pour  la  réfection  d'une  nou- 
velle porte. 
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Procàs-verbal  n*  62. 

(Voir  le»  rapporta  de  la  deuaième  Oommitiion  du  n^  Ï€S  an  n*  166\ 


Le  Comité  s'est  réuni  le  15  mai  1894,  à  4  heures  de  l'après-midi,  à 
la  direction  générale  des  Wakf  s  ;  étaient  présents  : 

LL.  EE.  Mohamed  pacha  Faîzi,  président  ; 
Fakhry  pacha  ; 
Chaker  pacha  ; 
Ismaïl  pacha  el  Falaki  ; 
Franz  pacha  ; 
MM.     Le  D'  Voilers  ; 

Saber  bey  Sabri  ; 

Ahmed  bey  Sabri  ; 

Herz; 

Iskandar  effendi  Aziz. 

S.  E.  Yacoub  pacha  Artin  et  MM.  Garstîn,  Barois  et  Grand  bey 
s'excusent  par  lettre  de  ne  pouvoir  assister  à  la  séance,  ayant  d'autres 
occupations  urgentes  qui  les  retiennent. 

En  l'absence  de  M.  Grand  bey,  M.  Herz  est  invité  à  faire  le  secré- 
taire. 

1**  Lecture  est  donnée  du  procès-verbal  de  la  séance  précédente, 
qui  est  adopté  et  signé. 

2*  L'état  des  travaux  au  10  mai  1894,  préparé  par  M.  l'architecte 
est  présenté  au  Comité.  Il  se  résume  comme  suit  : 


a)  Pour  compté  det  Wakf»  : 

Beliquftt  de  Texercioe  1893 

Travaux  sur  le  budget  de  Tannée  1894.. 

V)  Pour  compte  du  Comité: 

Reliquat  de  Texercice  1898 

Travaux  sur  le  budget  de  Tannée  1894.. 


L.E. 


1.340 
4.000 


1.660 
4.164 


I 


L.E. 


700 
80 


1.220 
260 


el  § 


1.170 
210 


1.425 
896 


L.E. 


170 
3.790 


226 
3.338 
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y  M.  Hers  donne  lectare  des  rapporta  de  la  deuxième  Commimon 
dn  n*  163  an  n®  165  inolasivement. 

jRapport^^  163: 

Les  conclosiona  sont  approuvées. 

Ce  rapport  comporte  les  dépenses  suivantes  : 

Achat  de  vingt  photographies  prises  dans  la 
mosquée  de  Kôss 1  L.E.  234  mill. 

Achats  divers  faits  du  20  septembre  à  fin 
décembre  1893  pour  le  musée  arabe 0     >      820    » 


Total...     2  L.E.  054    > 

Relativement  au  17"^*  §  (musée  arabe),  S.  E.  Franz  pacha  anncmce 
au  Comité  que  des  abus  se  font  de  la  part  des  drogmans  des  touristes 
avec  les  billets  d'entrée  dans  les  monuments. 

S.  E.  le  Président  promet  de  faire  un  contrôle  sévère  à  cet  égard. 

RappoH  n»  164  : 
Les  conclusions  sont  adoptées  : 

Ce  rapport  comprend  l'approbation  du  devis  fait  pour  la  réparation 
du  tombeau  de  l'Imâm  el-Châfey  au  montant  de  L.E.  500. 

Rapport  n«  165  : 

a)  Pour  le  1"  §  (mosquée  El  Azhar)  M.  Saber  bey  Sabri  observe 
que  le  projet  de  la  nouvelle  construction  du  rouâk  el-Abbassi  à  el- 
Azhar  vise  en  premier  lieu  de  relever  le  caractère  religieux  de  la 
mosquée  el-Azhar  qui  n'a  presque  pas  de  façade. 

Il  est  décidé  que  M.  l'ingénieur  en  chef  des  Wakfs  présentera  le 
projet  dans  la  prochaine  séance. 

b)  Pour  le  2^  §  du  rapport  (étude  définitive  des  travaux  dans  la 
mosquée  du  sultan  Hassan)  S.  E.  le  président  déclare  qu'il  fera  le 
nécessaire  pour  donner  à  titre  de  prêt  une  somme  de  655  L.E.  pourvu 
que  cette  somme  soit  remboursée  à  l'Administration  générale  des 
Wakfs  aussitôt  qu'on  aurait  obtenu  le  montant  par  la  souscription 
projetée  pour  la  restauration  de  la  mosquée. 

Le  Comité  accepte  cette  combinaison, 

c)  Pour  le  3"*  §  (personnel  technique),  S.E.  le  président  dit  que  le 
budget  de  1894  ne  permet  pas  d'engager  de  nouveau  personnel. 
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d)  Pour  le  4**  $  (musée  arabe),  le  Comité  décide  de  remettre  la 
question  à  l'époque  où  la  nouvelle  construction  du  musée  sera  achevée. 

e)  Les  conclusions  relatives  aux  autres  paragraphes  de  ce  rapport 
sont  adoptées.  Elles  comportent,  en  particulier,  l'approbation  des 
dépenses  et  devis  ci-après  : 

Devis  pour  travaux  à  efiPectuer  dans  le  minaret  nord  de  la  mosquée 
du  sultan  Hassan  s'élevant  à .' 5   L.E.  500  mill. 

Devis  pour  le  minaret  de  la  mosquée  Ser- 
ghatmach   9     >      000    » 

Enlèvement  et  transport  dans  le  musée  arabe 
de  l'encadrement  d'une  fenêtre  de  la  mosquée  el- 
Kamel 0     >      640    > 

Travaux  urgents  faits  par  M.  l'architecte 4     >      980    » 

Total...  20  L.E.  120    » 

Pour  compte  des  Wakfs  : 

Devis  pour  la  mise  en  état  de  la  mosquée  el-Banât  (voir  procès- 
verbal  n*60) 3.300  L.E.  — 

Devis  pour  la  réparation  du  minaret  de  la  mos- 
quée de  Sâleh  Talâyeh 30     »      — 

Total...    3.330  L.E.  — 

4^  S.  E.  Franz  pacha  propose  de  réparer,  aussitôt  que  possible,  la 
très  intéressante  mosquée  de  S&leh  Talâjeh  qui  est  d'une  grande 
valeur  datant  de  l'époque  des  Fatymites. 

Le  Comité  invite  la  deuxième  Commission  à  en  présenter  le  devis. 

5**  Le  Ministère  des  Travaux  publics  a  envoyé  aux  Wakfs,  par 
lettre  du  1*'  mai  1894  n^  1730,  copie  du  rapport  dressé  par  la  com- 
mission nommée  pour  l'examen  du  pont  ancien  qui  porte  la  mosquée 
Eaïtbâî  dans  la  ville  de  Fayoum  qui  est  annexée  à  ce  procès-verbal. 

Il  résulte  de  ce  rapport  que  ce  pont  est  en  si  mauvais  état  qu'il 
devrait  être  démoli  pour  être  reconstruit  entièrement.  Ces  travaux 
sont  estimés  à  8.000  L.  E.  environ.  La  Commission  ajoute  que  cette 
dépense  n'est  pas  en  rapport  avec  la  valeur  artistique  de  ce  qui  reste 
de  la  mosquée.  La  porte  d'entrée  seule  serait  à  conserver  dans  la 
partie  de  la  mosquée  qiii  se  trouve  sur  le  pont. 
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Aassi  la  deuxième  Commission  propose  de  Tenlever  et  de  la  trans- 
porter dans  nne  des  i)artie8  de  la  mosquée  qui  n'est  pas  supportée  par 
le  pont  et  qui  peut  être  conservée  quoique  le  pont  disparaîtra. 

En  conséquence  le  Comité  accepte  les  conclusions  du  dit  rapport  à 
condition  que  la  porte  monumentale  soit  transportée  comme  il  est  dit 
ci-dessus. —  Ces  travaux  seront  exécutés  selon  les  indications  de  la 
deuxième  Commission.  —  En  ce  qui  concerne  la  démolition  du  pont, 
le  Ministère  des  Travaux  publics  fera  le  nécessaire. 

S.E.  Fakhry  pacha  déclare  s'abstenir  de  voter  dans  cette  affaire. 

6*  Sur  la  communication  de  la  décision  du  Comité  :  (voir  le  146"* 
rapport)  tendant  à  demander  au  contentieux  si  Ton  peut  exiger  que 
les  travaux  nécessaires  au  palais  de  Bechtak  soient  payés  par  leurs 
propriétaires,  TAdministration  générale  des  Wakfs  répond  par  lettre 
du  20  mars  1894  qu'ayant  consulté  son  conseiller  judiciaire,  celui-ci 
a  déclaré  que  l'administration  ne  peut  exécuter  les  décision  du  Comité 
qu'en  ce  qui  concerne  les  constructions  par  elle  administrées. 

L'administration  n'a  aucune  autorité  à  obliger  les  nazirs  ni  les 
propriétaires  de  donner  suite  aux  décisions  du  Comité  pour  les  cons- 
tructions qui  leur  appartiennent. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  dit,  en  outre,  qu'il  serait 
convenable  de  faire  un  règlement  donnant  droit  au  gouvernement  ou 
à  l'Administration  des  Wakfs  de  conserver  les  monuments  historiques 
qui  ne  lui  appartiennent  pas. 

S.E.  Fakhry  pacha  désire  que  la  deuxième  Commission  fasse  des 
propositions  qui  pourront  servir  de  base  à  la  rédaction  d'une  loi  pour 
assurer  la  conservation  des  monuments  de  l'art  arabe  qui  sont  la 
propriété  des  wakfs  Ahlis  ou  bien  des  particuliers. 

7*  La  Direction  générale  des  Wakfs  fait  part  au  Comité  qu'elle  a 
invité  le  nazir  de  la  porte  monumentale  à  Souk  el-Selâh  de  ne  faire 
aucun  travail  sans  consulter  préalablement  le  Comité. 

Le  Mamour  de  la  3"*  section  des  Wakfs  annonce,  par  lettre  du 
28  novembre  1893,  n*  2425,  que  le  sieur  Moustapha  effendi  Chalabi, 
employé  aux  finances  et  nazir  de  ce  wakf,  a  refusé  de  donner  une 
déclaration  dans  ce  sens  par  écrit.  Moustapha  effendi  dit  que  le  Comité 
fera  évaluer  cette  porte  dont  le  montant  devra  d'abord  lui  être  payé 
et  après  quoi  le  Comité  pourra  la  conserver  pour  son  compte. 
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Le  Comité  prend  note  du  refus  du  nazir  et  décide  de  s'occuper  de 
cette  question  lorsque  la  loi  dont  fait  mention  le  §  6  de  ce  procès- 
verbal  sera  promulguée. 

8**  S.E.  Fakhry  pacha  annonce  qu'il  a  visité  avec  M.  Herz  la 
mosquée  d'Âboubakr  Mazhar  à  Birgaouan  où  des  travaux  importants 
dirigés  par  le'  Comité  sont  en  voie  d'exécution. 

S.  E.  Fakhry  pacha  a  remarqué  que  la  restauration  des  vantaux  de 
la  porte  principale  et  de  la  peinture  du  dikka  n'a  pas  été  prévue  dans 
le  devis.  H  a  remarqué  en  outre  que  la  maçonnerie  pleine  faite  dans 
un  but  de  consolidation  de  l'étage  supérieur  du  minaret  renferme  les 
colonnes  et  les  supports  primitifs  du  bulbe.  Ces  travaux  devant  être 
nécessairement  exécutés,  la  deuxième  Commission  voudra  bien  en 
faire  l'examen  et  établir  le  devis  des  dépenses. 

9^  SJE.  Fakhry  pacha  fait  remarquer  que  malgré  les  bonnes  inten- 
tions de  l'Administration  générale  des  Wakfs  et  du  Comité  tendant 
à  veiller  sur  l'intégrité  des  monuments,  les  abus  n'ont  pas  complète- 
ment cessé,  vu  que  la  meilleure  description  d'un  inventaire  ne  peut 
présenter  l'état  exact  du  srget.  Pour  atteindre  ce  but  Son  Excellence 
propose  qu'il  soit  fait  des  reproductions  photographiques  très  détaillées 
qui  seront  annexées  aux  inventaires  de  ces  monuments. 

Le  Comité  se  rallie  à  cette  excellente  idée  et  invite  la  deuxième 
Commission  &  lui  faire  des  propositions  pour  exécuter  cette  décision. 

10*  Par  lettre  du  6  mai  1894  n**  1807  répondant  à  la  question  de 
l'expropriation  des  boutiques  existant  aux  abords  de  la  mosquée  el- 
Mouayyed  (voir  le  163"*  rapport),  le  Ministère  des  Travaux  publics 
annonce  au  Comité  que  le  gouvernorat  qui  s'occupe  de  l'expropriation 
trouve  des  difficultés  dans  les  formalités  à  remplir  parce  que  ces 
boutiques  sont  wakfs.  Le  gouvernorat  a  été  invité  par  le  dit  Ministère 
à  indiquer  à  quelle  époque  environ  cette  question  sera  terminée. 

11*  Le  Comité  a  reçu  depuis  la  dernière  séance  : 

a)  2  bulletins  de  l'Institut  égyptien  n**  6  et  7  mai  et  juin  1893, 
troisième  série  n*  4. 

b)  Bulletin  de  la  Société  E^hédiviale  de  Géographie  deuxième  série 
n*  2,  1894. 
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12*  430  pièces  de  photographies  ont  été  distribuées  entre  les  mem- 
bres présents. 

La  séance  est  levée  à  6  henres  trois  quarts. 

Pour  le  secrétaire.  Le  PrésiderUy 

Signé:  Hebz.  Signé:  MoHAMED  FaÏZI. 


j=i5S?."  )»-»"•• 
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RAPPORT  de  la  Commission  formée  pour  e.raminer  les  travaux 
de  réparations  exécutés  par  Pentrepreneur  Polîtes  an  pont  el- 
Waddây   supportant  la  mosquée    Kaîtbaï  à  Médinet  eUFayoum, 

Conformément  aux  ordres  reçus  du  Ministère  des  Travaux  publics, 
nous,  soussignés,  nous  nous  sommes  rendus  à  Médinet  el-Fayoum  à  la 
date  du  10  avril  1894,et  nous  nous  sommes  transportés  sur  les  lieux  où 
s'exécutent  les  travaux  de  réparation  du  iK)nt  eî-Waddâ. 

A  la  suite  de  l'examen  des  travaux  et  de  l'état  du  pont  et  de  la 
mosquée,  de  l'essai  de  l'opération  de  l'épuisement  faite  par  l'entre- 
preneur, nous  avons  pu  constater  ce  qui  suit  : 

!•  L'entrepreneur  a  établi  trois  barrages  à  l'aide  de  sacs  pleins  de 
terre  prise  dans  un  endroit  voisin  des  lieux  où  s'exécutent  les  travaux 
pour  épuiser  les  eaux  se  trouvant  au-dessous  de  l'arche  droite,  au 
nord  du  pont.  L'un  de  ces  barrages,  celui  indiqué  par  (a)  sur  le 
croquis  n®  1  ci-joint,  se  trouve  en  face  de  l'extrémité  amont  de  la  sus- 
dite arche;  le  deuxième  barrage  (i)  est  à  14  mètres  au  delà  du 
premier  ;  le  troisième  (o)  est  au  delà  de  l'extrémité  aval  du  i)ont. 

Tout  d'abord,  l'entrepreneur  avait  établi  les  deux  barrages  en  amont 
et  en  aval  seulement,  afin  qu'il  pût  épuiser  les  eaux  se  trouvant  au- 
dessous  de  toute  l'arche,  mais  quand  il  s*est  aperçu  qu'il  existe  dans 
la  pile  du  milieu  une  lézarde  horizontale  qui  i^ermettait  aux  eaux  de 
passer  en  abondance  de  l'arche  gauche  à  celle  que  l'on  épuisait,  il  a 
établi  le  3"*  barrage  (6)  en  aval  de  la  susdite  lézarde,  pour  qu'il  puisse 
épuiser  les  eaux  du  bassin  formé  iMir  les  barrages  (6)  et  (r). 

2®  Voulant  faire  l'essai  de  l'opération  de  Tépuisement  du  dit  bassin, 
la  Commission  a  ordonné  le  fonctionnement  de  la  machine  à  vapeur, 
installée  par  l'entrepreneur  dans  le  |)oint  (/).  Cette  machine  a  fonc- 
tionné depuis  2  heures  1 '4  p.  m.  Un  signe  a  été  préalablement  placé, 
indiquant  le  niveau  d'eau.  Quand  une  heure  s'était  passée  sur  le 
fonctionnement  de  la  machine,  nous  avons  constaté,  en  consultant  le 
signe,  que  les  eaux  avaient  baissé  de  0'",35  ;  une  demi-heure  après,  le 
niveau  des  eaux  à  l'intérieur  du  bassin,  se  trouvait,  en  somme,  réduit 
de  0.41^  mais  cela  était  tout  ce  que  l'on  î)Ouvait  obtenir,  car  les  eaux 
ont  maintenu  ce  niveau,  malgré  le  fonctionnement  poursuivi  de  la 
machine. 
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Nous  avons  voulu  en  savoir  la  cause  et  nous  avons  pu  nous  assurer 
que  cela  provenait  de  ce  que  le  barrage  (6)  n'était  pas  soigneusement 
fait,  étant  formé  de  sacs  posés  sous  l'eau  par  le  plongeur,  ainsi  que 
nous  Ta  dit  l'entrepreneur.  En  effet,  la  Commission  a  constaté  que 
l'eau  passait  abondamment  à  travers  les  sacs  et  la  maçonnerie  de  la 
culée,  cette  maçonnerie  étant  dans  un  état  dégradé  et  le  barrage 
formé  par  le  sac  n'étant  pas  bien  en  contact  avec  la  surface  du  mur 
droit  de  l'arche.  En  somme,  ce  barrage  fait  de  sacs  n'était  pas  suffi- 
sant pour  arrêter  le  passage  des  eaux  et  l'entrepreneur  aurait  dû  faire 
devant  ce  barrage  une  digue  de  terre  assez  large  qui  serait  suffisam- 
ment reliée  à  la  surface  des  deux  culées,  pour  remédier  au  mal 
résultant  de  leur  état  dégradé. 

Si  les  eaux  ont  baissé  de  0°*,41  à  l'intérieur  du  bassin  et  se  sont 
maintenues  à  ce  niveau,  cela  s'explique  par  le  fait  qu'à  partir  de  ce 
point,  la  machine  épuisait  autant  d'eau  dans  le  bassin  qu'il  lui  en 
arrivait  à  travers  les  sacs  formant  les  barrages,  la  culée  du  pont  au 
barrage  (b)  et  la  lézarde  horizontale  {d)  du  côté  de  l'arche  gauche. 

Il  résulte  de  tout  cela  que  les  barrages  établis  par  l'entrepreneur 
ne  réunissaient  pas  les  conditions  de  bonne  exécution  nécessaires  pour 
empêcher  l'eau  de  s'insinuer  dans  le  bassin  que  l'on  doit  épuiser. 

La  Ck>mmission  est  d'avis  que  si  le  barrage  {b)  avait  été  renforcé 
comme  il  est  dit  plus  haut,  d'une  digue  de  terre  bien  entassée,  les 
eaux  n'eussent  pas  pénétré  dans  le  bassin  que  l'entrepreneur  eût  pu 
alors  épuiser,  ou,  tout  au  moins,  dans  ce  cas,  en  admettant  qu'il  y  ait 
d'autres  lézardes  que  l'eau  empêche  de  voir,  ainsi  que  le  prétend 
l'entrepreneur,  ces  lézardes  seraient  devenues  visibles  au  fur  et  à 
mesure  que  les  eaux  baissaient  en  deçà  du  niveau  marquant  une  baisse 
de  0°,41,  auquel  elles  se  sont  maintenues. 

Jusqu'à  la  date  de  la  vérification  faite  par  elle,  la  Commission  ne 
peut  admettre  qu'il  y  ait  dans  les  deux  culées  des  lézardes  par  où  les 
eaux  s'insinuent  dans  le  bassin,  à  part  celle  que  la  Commission  a 
découverte  lors  de  l'essai  de  l'opération  de  l'épuisement. 

3*  La  Commission  a  ensuite  examiné  la  question  de  savoir  : 

Si  ce  travail  en  lui-memo  est  facile. 

Si  l'entrepreneur  Polîtes  est  à  même  de  la  mener  à  bonne  fin. 

Enfin,  si  la  somme  figurant  sur  le  devis  pour  l'épuisement  et  les 
autres  travaux  est  suffisante. 
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Noos  avons  d'abord  constaté  que  ce  travail  n'est  pas  anssi  facile 
qu'on  le  croyait  au  moment  où  l'on  en  a  dressé  le  devis,  car  on  ne 
prévoyait  pas  alors  qu'il  pût  y  avoir,  dans  les  culées,  des  lézardes 
donnant  accès  aux  eaux  et  voilà  comment  il  n'a  été  alloué  dans  le 
devis,  pour  l'opération  de  l'épuisement,  que  la  somme  nécessaire  pour 
l'épuisement  des  eaux  se  trouvant  dans  le  bassin  et  de  celles  qui  s'y 
insinueront,  lors  de  l'exécution  des  travaux,  à  travers  les  barrages  de 
terre.  Mais,  vu  la  lézarde  qu'elle  a  découverte,  la  Commission  est 
d'avis  que  l'opération  de  l'épuisement  pourrait  coûter  au  moins300L.E. 

En  raison  de  cette  lézarde  {d)  ci-dessus  signalée  et  d'une  autre 
lézarde  (e)  (quoique  cette  dernière  paraisse  ne  permettre  aucune 
infiltration  des  eaux  et  ne  gène  par  conséquent  en  rien  l'opération  de 
l'épuisement),  il  est  nécessaire,  au  moment  de  procéder  à  la  consolida- 
tion du  pont,  de  démolir  et  de  reconstruire  ensuite  à  neuf  ses  deux 
extrémités,  jusques  et  y  compris  ces  deux  lézardes,  ou,  tout  au  moins, 
réparer  celles-ci,  ce  qui  nécessiterait  une  opération  des  plus  délicates. 

Dans  l'un  ou  l'autre  de  ces  deux  cas,  il  faudra  préalablement  épuiser 
les  eaux,  puisque  le  besoin  des  irrigations  ne  permettrait  pas,  pour  la 
circonstance,  de  leur  barrer  le  passage  au-dessous  du  pont.  Mais, 
quelque  parti  que  l'on  prenne,  reconstruire  à  neuf  ou  s'en  tenir  à  une 
réparation,  il  faut  toujours  dépenser  plus  qu'il  n'est  actuellement 
prévu  dans  le  devis.  Aussi,  la  Commission  est-elle  d'avis  que  la  répara- 
tion du  pont,  quoiqu'il  soit  possible  de  la  faire,  coûterait  au  moins  le 
double  de  la  somme  totale  à  laquelle  remonte  le  devis  approuvé. 

Quant  à  ce  qui  concerne  la  capacité  de  l'entrepreneur  la  Commis- 
sion est  fortement  convaincue,  le  jugeant  d'après  les  travaux  exécutés 
par  lui,  qu'il  n'est  pas  capable  de  faire  ce  travail,  étant  données  sur^ 
tout  les  difficultés  d'exécution  qui  ont  dernièrement  surgi  dans  l'opéra- 
tion de  l'épuisement  et  lesquelles  ne  peuvent  être  vaincues  que  par 
un  entrepreneur  expérimenté,  ayant  déjà  fait  des  travaux  de  ce  genre. 

4**  Après  avoir  rempli  la  mission  dont  elle  a  été  chargée,  la  Com- 
mission a  cru  de  son  devoir  de  donner  son  avis  sur  cette  question  et 
ce  qu'il  conviendrait  de  faire. 

Ayant  examiné  la  maçonnerie  du  pont,  la  Commission  a  constaté 
que  le  dégradement  de  la  maçonnerie  des  culées  a  atteint,  dans  certains 
endroits,  une  profondeur  de  1",  10,  que,  d'autre  part,  le  mortier  déjà 
bien  vieux  de  la  maçonnerie  en  contact  avec  les  eaux  est  dans  un 
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état  tel  qae  ce  pont,  même  après  ^exécution  des  travaux  de  réparation, 
ne  serait  pas  assez  solide  pour  supporter  la  mosquée  à  reconstruire 
dessus,  telle  qu'elle  se  trouvait  auparavant;  elle  est,  par  conséquent, 
d'opinion  que,  pour  garantir  à  la  mosquée  à  reconstruire  la  solidité 
nécessaire  et  pour  être  sûr  de  faire  bon  usage  des  sommes  à  dépenser 
pour  la  mosquée  et  le  pont,  il  serait  absolument  nécessaire  de  démolir 
en  entier  ce  pont  et  de  le  réédifier  de  nouveau. 

La  Commission  estime  à  8.000  L.  £.  au  moins,  les  frais  de  la  re- 
construction de  ce  pont,  étant  donnée  sa  longueur  mesurant  40  mètres, 
mais  elle  considère,  d'un  autre  côté,  que  le  but  pour  lequel  on  se 
propose  de  taire  ce  travail,  soit  la  réédification  de  la  mosquée  d'après 
son  ancienne  disposition,  ne  justifie  en  rien  une  si  grosse  dépense. 
Se  trouvant  dans  un  endroit  peu  habité,  près  des  dernières  habita- 
tions de  la  ville,  cette  mosquée  pourrait,  sans  aucun  inconvénient 
pour  la  libre  célébration  des  prières,  être  réduite  de  sa  grandeur 
primitive,  de  manière  qu'elle  comprenne  seulement  la  partie  sise  sur 
la  rive  gauche  du  canal,  limitée,  de  ce  côté-là,  par  la  ligne  (*  H  sur  le 
plan  n®  2  ci-joint,  et,  également  par  une  ligne  C  H  du  côté  de  la  rive 
droite  ;  cette  partie  est  à  2  mètres  du  parement  intérieur  de  la  culée 
c'esiràrdire  de  la  face  en  contact  avec  l'eau. 

Quant  à  la  porte  antique  de  la  façade  ouest  de  la  mosquée,  la  Com- 
mission trouve  qu'elle  est  d'un  modèle  qui  n'est  ni  unique  ni  même 
rare  dans  son  genre,  puisqu'il  existe  bon  nombre  de  portes  semblables 
et  remontant  à  la  même  époque  d'où  date  cette  porte-là.  L'intérêt 
que  l'on  a,  au  point  de  vue  de  l'art  antique,  de  la  conserver  à  sa  place 
ne  justifie  point  les  grosses  dépenses  nécessaires  pour  la  reconstruc- 
tion à  neuf  du  pont,  mais,  cette  porte  étant  d'un  intérêt  historique, 
la  Commission  propose  de  lui  changer  d'emplacement  et  de  la  placer 
dans  une  autre  partie  de  la  façade  même  où  elle  se  trouve  maintenant, 
ou  bien  dans  un  endroit  quelconque  de  la  façade  sud  ainsi  que  le 
décidera  le  Comité  de  conservation  des  monuments  arabes. 

Conclusion  : 

V  II  faut  ordonner  l'arrêt  définitif  des  réparations  actuellement  en 
cours  d'après  le  projet  établi  et  n'adopter  aucun  autre  projet,  ces 
travaux  ne  pouvant  répondre  au  but  pour  lequel  ils  seraient  exécutés. 
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Le  Ministère  des  Travaux  publics  aura  à  régler  le  compte  de  l'entre- 
preneur pour  les  matériaux  qu'il  a  fournis  et  les  travaux  exécutés 
jusqu'à  présent. 

2^  On  démolira  les  deux  voûtes  du  pont  ainsi  que  la  pile  du  milieu 
jusqu'au  radier.  Les  deux  culées  seront  conservées  pour  la  protection 
des  rives,  après  les  avoir  consolidées,  au  cours  des  travaux  de  démoli- 
tion, par  le  rasement  de  leurs  sommets  en  pan  incliné  à  partir  de  la 
naissance  de  la  voûte  ou  d'un  autre  point,  selon  qu'il  sera  jugé 
préférable  lors  de  l'exécution  des  travaux.  Les  pierres  provenant  des 
démolitions  serviront  à  consolider  les  soubassements  de  ces  culées  sur 
toute  leur  longueur,  en  leur  donnant  la  forme  d'un  talus  plongé  dans 
l'eau. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  fera  faire  des  travaux  de  démoli- 
tion et  de  consolidation  de  la  manière  ci-dessus  indiquée,  seulement 
dans  la  partie  du  pont  supportant  la  mosquée.  Les  dépenses  seront 
réparties  entre  le  susdit  Ministère  et  l'Administration  des  Wakf  s  dans 
la  même  proportion  des  devis  primitifs  établis  par  le  Comité  de  la 
conservation  des  arts  arabes,  pour  la  réparation  du  pont. 

3°  Avant  la  démolition  du  pont,  la  |X)rte  antique  de  la  mosquée  sera 
transférée,  par  les  soins  du  susdit  Comité,  et  placée  dans  l'endroit  ci- 
dessus  indiqué. 

4*  Les  deux  lignes  (y  H,  figurant  sur  le  plan  ci-joint  n°  2,  seront 
considérées  comme  limites  des  deux  imrties  de  la  mosquée,  à  conserver 
sur  les  deux  rives,  c'est-à-dire  en  ce  qui  conserne  les  maçonneries  en 
élévation  à  partir  de  la  première  assise. 

5**  Il  faut  que  le  Ministère  des  Travaux  publics  fasse  construire, 
comme  il  l'entendra,  un  petit  pont  sous  la  voie  publique  à  l'endroit 
où  existait  l'ancien  pont,  à  l'ouest  de  la  mosquée. 

Le  Caire,  le  12  avril  1894. 

Signé  :  S.  Sabri,  Herz,  Leriche,  Joseph. 


—  sa- 
in»* UOTOIT  DE  U  KUXltlE  MliISSIM 

{Voir  yrotèê-vtrUa  n*  M.) 


Eutmen: 


1*  Des  demandes  de  construction  ; 

30  De  ]»  mosquée  el-Mardani  (J^^^^^O  ^  I^b  el-Ahmar  (plan  Grand  bejr  n<»  ISIO); 
3®  Des  demandes  de  prolongation  de  délai  pour  travaux  exécutés  par  les  entre- 
I  preneurs  ; 

4<»  De  la  mosquée  el-Mouayyed  {-^.J^^)  à  el-Soukkarieh  (plan  u^  190)  ; 
5»  De  U  mosquée  Eanbaî  el-Mohammadi  (v^Xm^I^US)  ^  el-8aUba  (plan  n«16l); 
6«  De  la  mosquée  dMbn  Tonloun  (^j!>K/J)  à  Kal'at  el-Kabch  (plan  n»  280)  ; 
7^  Des  murs  de  fortification  de  la  ville  du  Caire  ; 

8*  De  recelé  des  jeunes  filles  (palais  de  l'émir  Tâi  JU»)  à  el-Seyoufieh  (plan  entre 
I  146  et  147)  ; 

9^  De  la  mosquée  Aydoumar  el-Bahlaouan  (^^jkf^^'V)  à  Om  el-Ghoulam  (plan 
n»  25)  ; 
,  10*  Da  Nilomètre  de  Hle  de  Rodah  (^  JO  > 

I  ]1«  De  l'abreuvoir  de  Kattbaï  (^^})  à  el-Ashar  (plan  vis^-vis  du  n^"  97); 

I  12*  Du  gardiennage  des  terrains  d'Ain  el-Syra  (Jj^'^)  ; 

I  13*  De  l'aqueduc  du  Vieux  Caire  (Salah  el  Dyn  C/Jl^^^-a)  ; 

14*  De  la  mosquée  de  Kidjmâs  el-Ishâki  (J^i-"^fv-r^)  à  Darb  el-Ahmar  (plan 
n*ll4); 

15^  De  la  maison  wakf  el-RédéniJiSlvO  ^  Méhalla  el-Eobra; 

16*  De  la  mosquée  el-Akmar  {j*)l^)  à  chara  el-Nahassin  (plan  n*  83)  ; 

17*  Du  musée  arabe  ; 

18^  Des  notes  de  dépenses  ; 

19*  Liste  des  travaux  exécutés. 

r    DbMANDBS  DR  CX>N8TRUCTI0N. 

Les  demandes  de  construire  ont  été  adressées  par  : 

a)  Le  sienr  Hamada  el-Naggâr  pour  crépir  la  façade  de  sa  maison 
sise  à  Darb  el-Nasr  à  Bonlaq,  qui  est  contignë  à  la  mosquée  de  Sayeda 
Atia. 

La  deuxième  Commission  ayant  trouvé  que  la  mosquée  en  question 
n'a  aocnn  intérêt  historique  ou  artistique,  propose  au  Comité  de  ne 
pas  la  classer  parmi  les  monuments  à  conserver. 

b)  Le  sieur  Hag  Issa  pour  construire  la  porte  de  son  four  à  Haret 

el-Birgaouan.  La  propriété  ne  touchant  pas  la  mosquée  d'Aboubàkr 

Mazhar,  comme  il  est  mentionné  dans  la  demande  de  la  rokhsa,  la 

deuxième  Commission  ne  voit  pas  d'inconvénient  à  délivrer  le  permis 

demandé. 

8 
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2"  MosQU^B  bl-Mardani. 

S.E.  le  Directeur  général  des  Wakfs  annonce  que  les  recherches 
faites  dans  la  question  de  propriété  de  la  cour  auprès  de  la  mosquée 
el-Mardani  (voir  le  152™^  rapport)  ont  démontré  que  cette  cour  est 
propriété  du  wakf  dont  le  sieur  Ahmed  efiEendi  Naghib  est  le  nazir. 

Le  Directeur  fait  part,  en  outre,  d'une  lettre  de  la  direction  des 
services  du  Claire,  dans  laquelle  elle  annonce  que  le  sieur  Ahmed 
eff endi  a  l'intention  de  placer  une  grille  en  fer  d'un  mètre  de  hauteur 
au-dessus  de  son  mur  et  cela  pour  cause  de  sûreté. 

La  deuxième  Commission  propose  au  Comité  d'accorder  la  pose  de 
cette  grille  à  la  condition  qu'elle  sera  entièrement  isolée  du  mur  de 
la  mosquée. 

3^  Dbmaj^des  de  prolongation  db  délai  pour  travaux 
a  bxécutbr  par  lbs  bntbeprbneurs. 

Les  entrepreneurs  suivants  ont  demandé  les  prolongations  de  délai 
dont  il  est  question  ci-après,  pour  achever  les  travaux  qui  leur  sont 
confiés  : 

a)  Les  sieurs  Ahmed  Khalifa  et  Ahmed  Mohamed  el-Chimi  pour 
les  travaux  qui  s'exécutent  :  1^  Dans  le  palais  Berdak  et  dans  la 
mosquée  d'Aboubakr  Mazhar  ;  2^  Dans  la  coupole  d'Aksounkor  et 
dans  la  mosquée  el-Bakri. 

Les  entrepreneurs  disent  ne  pouvoir  achever  les  travaux  des  deux 
premiers  chantiers,  parce  que  les  marbres  blancs  qu'ils  attendent 
d'Europe  ne  sont  pas  encore  arrivés. 

La  deuxième  Commission  examinera  la  question  n*  1  lorsque  les 
marbres  seront  arrivés  ;  elle  accorde  la  prolongation  pour  les  chantiers 
mentionnés  sous  n**  2. 

b)  Les  sieurs  Abdeirahman  Fikri  et  Ahmed  Sayed  Abdelkhalek 
pour  les  travaux  de  la  mos(|uée  Kidjmâs  el-Ishâki. 

L'architecte  des  monuments  soumet  à  cette  occasion  une  plainte 
contre  ces  entrepreneurs  à  cause  de  la  négligence  avec  laquelle  ils 
remplissent  leurs  engagements. 

La  (Commission  décide  qu'on  r<^pondra  aux  entrepreneurs  qu'ils 
aient  à  achever  les  travaux  dans  le  plus  bref  délai  et  qu'elle  se  réserve 
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d'examiner  ensuite  s'il  7  a  lien  de  les  exempter  de  la  pénalité  prévne 
à  leur  contrai.  Et  comme  ils  sont  en  retard,  on  devra  attendre  qu'ils 
aient  terminé  les  travaux  avant  de  leur  faire  de  nouveaux  paiements. 

4""  MoSQUiB  BL-MOUATYED. 

M.  Yaruti,  entrepreneur,  a  mis  du  retard  dans  l'achèvement  des 
travaux  qui  lui  étaient  confiés  dans  la  mosquée  El^Mouayyed. 

D'autre  part,  cet  entrepreneur  n'a  pu  placer  l'escalier  extérieur  de 
la  façade  parce  que  l'emplacement  n'a  pas  été  mis  entièrement  à  sa 
disposition  jusqu'à  présent  à  cause  des  formalités  à  remplir  pour 
l'expropriation  légale  des  boutiques  placées  contre  cette  façade  à 
l'emplacement  de  cet  escalier.  Pour  régler  cette  question  à  l'amiable, 
l'entrepreneur,  par  lettre  du  17  janvier  1894,  déclare  consentir  à 
retarder  la  pose  de  cet  escalier  pendant  une  période  de  sept  mois 
sans  qu'il  ait  à  soulever  aucune  réclamation,  et  en  échange  de  cette 
concession  il  demande  que  la  pénalité  pour  retard  inscrite  à  son 
contrat  ne  lui  soit  pas  appliquée. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  d'accepter  cet  arrangement  et 
elle  désire  qu'une  lettre  soit  écrite  au  Ministère  des  Travaux  publics 
pour  presser  l'expropriation  du  reste  des  boutiques  qui  se  trouvent 
encore  à  l'emplacement  d'une  partie  de  cet  escalier. 

5""  MosQuiE  Kanbai  el-Mohamhadi. 

La  deuxième  Commission  ayant  examiné  le  plan  de  la  mosquée 
Kânbaî  el-Mohammadi  (voir  le  lôO*  rapport),  est  d'avis  d'écrire  à 
l'Administration  générale  des  Wakf s  qu'elle  peut  procéder  à  la  démoli- 
tion de  la  partie  colorée  en  jaune  sur  le  plan.  La  deuxième  Com- 
mission recommande  de  prendre  les  précautions  nécessaires  à  la 
conservation  et  à  la  réparation  convenable  de  l'angle  sud-ouest. 

L'architecte  des  monuments  surveillera  les  travaux  pendant  leur 
exécution. 

6^  MOSQUEE  d'ibn  Touloun. 

L'Administration  générale  des  Wakf  s  a  fait  part  à  l'architecte  du 
Comité  de  la  chute  d'un  vieux  portail  survenue  au  sud  de  la  mosquée 
d'Ibn  Touloun. 
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L'examen  a  démontré  qu'il  s'agit  d'une  ouverture  dans  le  mnr  smd 
côté  ouest  à  l'extérieur  de  la  mosquée  ;  cette  porte  donne  accès  k 
plusieurs  maisons  d'habitation  élevées  à  cette  place. 

M.  Herz  annonce  qu'il  a  fait  enlever  les  décombres  provenant  de 
cette  démolition  et  qu'il  a  fait  exécuter  les  travaux  nécessaires  ponr 
garantir  le  reste  du  mur. 

La  deuxième  Commission  décide  qu'elle  examinera  s'il  y  a  lieu  de 
reconstruire  cette  porte  lorsqu'elle  s'occupera  de  la  question  à  l'étude 
concernant  les  moyens  à  employer  pour  isoler  le  monument  des 
constructions  voisines. 

7^  Anciens  murs  de  fobtification  du  Caire. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  demande  au  Comité,  sur  l'avis 
de  M.  Grand  bey,  directeur  général  des  villes  et  bâtiments,  d'exa* 
miner  lei  anciennes  fortifications  qui  limitent  la  ville  du  Caire  au 
nord  et  à  l'est  et  de  définir,  sur  un  plan,  les  parties  de  ce  mur  qui 
doivent  être  classées  et  conservées  comme  monumetit  de  l'art  arabe. 

La  deuxième  Commission  invite  M.  Herz  à  examiner  les  murs  et  à 
lui  soumettre  au  plus  tôt  un  rapport  avec  un  plan  des  parties  qui 
peuvent  intéresser  le  Comité. 

S""  Écoles  des  jeunes  filles  (palais  de  l'émir  taz). 

La  deuxième  Commission  s'est  rendue  dans  ce  monument,  et  a 
constaté  par  les  parties  découvertes  demandées  dans  le  160"  rapport, 
que  certains  murs  ont  été  construits  pour  diviser  les  grandes  salles 
du  res-de-chaussée  bien  longtemps  après  la  construction  du  bâtiment, 
mais  pour  qu'elle  puisse  donner  son  avis  sur  les  travaux  de  consolida- 
tion qu'il  y  aurait  lieu  d'exécuter,  il  lui  est  indispensable  qu'un  plan 
du  rez-de-chaussée  et  un  plan  du  l**^  étage  lui  soient  soumis.  En  outre, 
elle  demande  que  les  murs  soient  percés  dans  toute  leur  épaisseur 
pour  s'assurer  de  la  qualité  des  matériaux  (jui  les  composent 

La  deuxième  Commission  signale  au  C^omité  que  les  cours  de  ce 
monument  et  certaines  parties  des  habitations  qu'il  contient  sont 
infectées  par  Todeur  nauséabonde  des  latrines,  dont  l'installation  est 
trop  primitive.  Dans  l'intérêt  de  la  santé  publique,  il  serait  bon  d'in- 
viter la  Direction  générale  à  examiner  cotte  situation  fâcheuse  afin 
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qu'elle  indique  les  mesures  à  prendre  pour  améliorer  ces  installations 
spéciales. 

9"*  MosQUiis  Atdoumab  bl-Bablaouak. 

Comme  suite  à  la  communication  qui  lui  a  été  faite  du  157*  rap- 
port de  la  deuxième  Commission,  la  Direction  générale  des  Wakfs 
avise  le  Comité  qu'elle  a  décidé  de  laisser  le  minaret  de  cette  mosquée 
où  il  se  trouve,  et  qu'il  y  a  lieu  d'enlever  le  bulbe  et  la  colonnade  qui 
le  suppore,  ainsi  que  l'a  décidé  le  Comité. 

M.  Herz  annonce  en  même  temps  qu'il  a  fait  tous  les  relevés, 
épures  et  photographies  de  ce  minaret. 

La  deuxième  Commission  charge  en  conséquence  l'architecte  de 
préparer  la  mise  à  exécution  des  travaux  de  démolition. 

lœ  NlLOMÊTRE  DE  RODAH. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  porte  à  la  connaissance  du  Comité, 
par  sa  lettre  du  21  janvier  dernier,  n®  273,  qu'en  nettoyant  le  puits 
du  nilomètre  de  l'île  de  Rodah,  il  a  été  trouvé  plusieurs  pièces  de 
marbre  ayant  appartenu  à  la  colonne  nilométrique  ;  il  demande  à 
remettre  ces  objets  au  musée  arabe  pour  y  être  conservés. 

Il  envoie  en  même  temps  les  croquis-épures  de  ces  pièces  de  mar- 
bre, ce  sont  : 

1*  Un  parallélipipède  à  base  rectangulaire  de  0"  37  x  0"  43  et  de 
0"  60  de  hauteur.  Deux  de  ses  faces  verticales  sont  graduées  et  por- 
tent l'indication  de  la  18*  coudée.  Sur  les  autres  faces  on  lit  :  d'un 
05té,  <  An  IX.  R.  P.  F.  R.  »,  (An  neuf  de  la  République  française)  ; 
de  l'autre  côté,  écrit  en  marbre  \?\o  tr^t^*  ^  (année  de  l'hégire  1215). 

2^  Deux  chapiteaux  très  détériorés  de  style  arabe  ; 

y  Un  fragment  d'un  chapiteau  corinthien  très  détérioré,  d'un  bon 
travail. 

La  deuxième  Commission  propose  de  prier  le  Ministère  d'envoyer 
ces  objets  au  musée  arabe. 

11*  Abbsuvoib  Eaitbai. 

M.  Berz  annonce  que  le  sieur  Hftchem  bey  Zayed  a  achevé  la 
construction  de  l'étage  autorisé  au-dessus  de  l'abreuvoir  Kâitbaï  (voir 
le  6*  procès-verbal). 
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12^  GaRDIBKNAGI  des  TBRBAIKS  d'AIN  EJL-fiTRA. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  annonce  dans  sa  lettre  da  21  jan- 
vier dernier  qu'il  est  disposé  à  payer  les  48  L.E.  représentant  le  salaire 
des  deux  gardiens  demandés,  ainsi  que  la  dépense  pour  construire  les 
deux  guérites  qui  leur  sont  nécessaires  (voir  le  159*  rapport).  H 
demande  que  les  Wakfs  désignent  les  gardiens  et  qu'ils  les  surveil- 
lent ;  quant  aux  paiements,  c'est  le  Ministère  qui  s'en  charge.  — 
La  deuxième  Commission  en  prend  bonne  note  ;  elle  espère  que  la 
Direction  générale  des  Wakfs  donnera  une  suite  immédiate  à  cette 
affaire. 

13*  Aqueduc  du  vieux-Cairb. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  a  transmis  au  Comité  le  devis 
de  550  L.  E.  qu'il  a  fait  dresser  pour  les  travaux  de  consolidation  à 
exécuter  à  l'aqueduc  de  Salâh  el-Dyn. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  ce  devis,  qui  est  conforme  aux 
indications  qu'elle  a  précédement  données  ;  elle  espère  que  le  Comité, 
en  approuvant  ce  devis,  demandera  au  Ministère  des  Travaux  publics 
de  vouloir  bien  ordonner  l'exécution  des  travaux  qui  sont  urgents. 

li""  Mosquiîe  Eidjmas  el-Ishaki. 

Un  particulier  ayant  demandé  à  louer  une  boutique  de  la  mosquée 
de  Kidjmâs  el-Ishâki,  la  deuxième  Commission  désire  que  l'examen 
de  cette  demande  soit  remise  après  l'achèvement  des  travaux  qui 
s'exécutent  dans  ce  monument 

Elle  émet  aussi  le  vœu  qu'en  général  toutes  les  demandes  de  loca- 
tion pour  tous  les  monuments  classés,  qu'il  s'agisse  de  boutiques  ou 
autres  habitations,  soient  soumises  au  Comité  et  remises  pour  examen 
à  la  deuxième  Commission  ;  ces  demandes  devront  indiquer  la  nature 
de  l'industrie  à  exercer  dans  le  local,  et  la  deuxième  Commission 
examinera  si  la  location  peut  être  faite,  ainsi  que  les  conditions  spé- 
ciales à  indiquer  au  contrat  dans  l'intérêt  de  la  conservation  de 
l'édifice. 
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15^  Maison  wakf  SL-UiD<Ni. 

L'AdmiBistratioD  générale  des  Wakfs  avise  le  Comité  par  lettre  du 
6  janvier  dernier  que  la  maison  Wakf  el-Rédeini  à  Méhalla  el  Kobra 
a  été  démolie  et  qu'une  évaluation  s'élevant  à  10  L.  E.  100  m.  a  été 
faite  de  toutes  les  boiseries  artistiques  qui  se  trouvaient  dans  cette 
maison  (voir  le  134*  rapport).  L'Administration  étant  copropriétaire 
de  4  kirats  qui,  dans  ce  cas,  représentent  la  somme  de  1  L.E.  683  m., 
elle  invito  le  Comité  à  choisir,  jusqu'à  concurrence  de  cette  somme, 
les  boiseries  qu'elle  désire  conserver  pour  le  musée  arabe. 

La  deuxième  Commission  délègue  M.  Herz  pour  se  rendre  à  Méhalla 
faire  ce  choix.  —  En  même  temps  il  indiquera  les  autres  objets  qui , 
pourraient  être  intéressants  pour  le  musée  et  il  indiquera  le  prix  afin 
d'examiner  s'il  serait  préférable  d'en  faire  l'acquisition  au  lieu  de  les 
abandonner  aux  copropriétaires. 

16""  MosQU^B  kl-Akhar. 

L'architecte  fait  part  à  la  Commission  d'une  lettre  que  M.  le  D' 
M.  van  Berchem,  membre  correspondant  du  Comité,  lui  a  adressée 
le  17  février  dernier,  dans  laquelle  il  le  prie  de  recommander  au 
Comité  la  mosquée  el-Ahmar. 

La  deuxième  Commission  s'associe  au  vœu  de  M.  van  Berchem  et 
rappelle  les  décisions  du  13  novembre  1889  (procès-verbal  n*  38  et 
rapport  n**  67)  prises  en  faveur  de  ce  précieux  monument.  Malheu- 
reusement jusqu'à  présent  rien  n'a  été  fait.  La  deuxième  Commission 
désire  que  le  Comité  rappelle  cette  affaire  à  la  Direction  générale 
des  Wakfs. 

17*  MnS^E    ABABE. 

(a)  La  deuxième  Commission  a  reconnu  que  les  billets  remis  aux 
professeurs  des  écoles,  sur  la  demande  de  l'Instruction  publique,  bien 
que  valables  pour  une  année,  ne  portent  pas  de  date  ni  la  signature 
des  titulaires  de  sorte  qu'il  n'est  pas  possible  de  vérifier  si  ce  sont  les 
titulaires  qui  en  usent.  Des  abus  en  sont  la  conséquence  et  pour  les 
réprimer,  la  deuxième  Commission  est  d'avis  que  l'Instruction  pu- 
blique soit  invitée  à  remettre  tous  les  billets  qui  sont  en  circulation 
pour  que  de  nouveaux  billets  soient  délivrés  aux  professeurs  dont  elle 
remettra  la  liste  des  noms  avec  indication  de  leurs  fonctions. 
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(b)  Snr  la  demande  de  M.  l'architecte  en  cbef  du  Comité,  TAdmi- 
nistration  générale  des  Wakf  s  annonce  par  lettre  da  25  janvier  dernier 
que  les  recettes  des  mosquées  et  du  musée  arabe  dans  Texeroice  1893 
ont  été  de  164  L.E.  590  mill. 

Jja  Commission  propose  d'i^nter  cette  somme  an  budget  de  l'année 
conrante. 

IS""  Notes  db  dépsmbss. 

(a)  1  L  .E.  234  mill.  ponr  achat  de  20  photographies  prises  dans  la 
mosqnée  de  Kôss  (Hant-Egypte)  (voir  procès-verbal  n*  60). 

(h)  820  mill.  ponr  achats  divers  faits  du  20  septembre  à  fin  dé- 
cembre 1893  ponr  le  musée  arabe. 

La  Commission  propose  d'approuver  ces  dépenses  qui  seront  portées 
sur  le  budget  de  1894. 

19*  Travaux  AOHBvtfs. 
La  deuxième  (Commission  avise  le  Comité  que  les  travaux  suivants 
ont  été  achevés  : 


I 


10 


NOMS  DES  MONUMENTS 


III. 

IV. 

2 


A.  Sur  lé  hudgêt  1891-98. 

Moiquée  le-Mouajyed  (entreprise  Varoti) 

B.  Sur  le  hudget  ie  1892-93. 
Mosquée  Barkouk  en  ville  (entrep.  Varuti) .. 

G.  Sur  le  hudfet  de  1893. 

Sébil  Mohammed  el-Beadar  (entrapr.  Ahmed 
Khalifa  et  Ahmed  Mohammed  el  Chimi) 

Zaouyet  el-Hénoud  (entreprise  Ahmed  Khalifa 
et  Ahmed  Mohamed  el  uhiml) 

Escalier  du  tombeau  El-Ghouri 

Portail  de  la  mosquée  el-Mardâni 


ntaonuBs 


POUB 
LB    COICRt 


Beconstniotion  de  la  petite  ooopole  de  Samedi  el 
Menoufl  (voir  le  Ul««  rapport) 

Construction  d'un  étag^e  au-dessus  de  Tabreuvoir 
du  Sultan  E:aitbaï  à  el-Azhar  (voir  le  56»« 
procès- verbal) 


L.B. 
870 

1.344 

36 
19 


L.B. 


4.690 


52 

17 
27 


Lo  Caire,  le  18  mara  1S94. 

IsKANDAR  Aziz,  Hebz,  S.  Sabrt,  Vollers,  Grand,  Frakz. 
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îw^  iMPPMT  M  u  KiniM  iiimsiN 

(Folr  jirooiiwrtal  n^  M). 


Examen: 


1*  D'une  demande  de  oonstniotion  ; 

2«  De  la  mosquée  d*Il>n  Touloun  (pjj^})  (blan  Oraud  bey  n«  290)  ; 
3»  De  la  porte  de  ville  Bab  el-l^aar  (y^'vQ  : 
4»  De  la  porte  de  ville  Bab  Zouejla      {^^V)  ; 

5»  De  la  Tékiet  eî-8olnnanieh  {^UlJ^'^)  ^  el-Serouguieh  (plan  auprèadu  n«129); 
^  Dn  tombeau  de  rimâm  »  1-Cbâley  (t^^'f  ^*^0  ; 
7*  Du  minaret  nord  de  la  mosquée  du  BuMan  Bassan  (cr**)  (plan  n'  133)  ; 
8*  Du  minaret  de  la  mosquée  Serghatmach  (cr^^r^)  à  el-Kbodelri  (plan  n®  218)  ; 
9*  De  la  ka'at  Beibara  (sjrJ^)  vis^vis  du  Beit  el-Kâdl,  à  el-Nahassyn  (plan  près 
du  n«  S8); 
10*  Des  monuments  badigeonnés  ; 
11*  De  la  porte  monumentale  à  Souk  el-Selah. 


1"^  Dekandb  d£  construction. 

La  demande  de  construction  a  été  adressée  par  Khalîl  bey  el- 
Nabarâoni  pour  élever  des  habitations  pour  ouvriers  sur  un  terrain 
au  sud  de  la  mosquée  d'Ibn  Touloun. 

Après  examen  du  plan,  la  deuxième  Oommission  constate  qu'une 
partie  des  constructions  projetées  touchera  la  façade  principale  de  la 
mosquée  d'Ibn  Touloun.  Avant  de  donner  son  avis,  elle  demande  que 
TAdministration  générale  des  Wakfs  fasse  vérifier  les  titres  de  pro- 
priété de  M.  Rhalil  bey. 

y  MosQuiB  d'Ibn  Touloun. 

(a)  Les  travaux  dans  la  mosquée  d'Ibn  Touloun  étant  achevés,  la 
deuxième  Commission  propose  au  Comité  de  rappeler  au  Ministère 
des  Travaux  publics  la  question  relative  à  la  création  d'une  rue  qui 
devra  dégager  la  façade  est  de  cette  mosquée  (voir  procès-verbal 
n*  4989  à)  ;  une  voie  de  15  mètres  suffira,  plus  remplacement  n^  1  du 
plan  des  services  de  la  ville  du  Caire  en  date  du  17  juillet  1892. 
La  deuxième  Commission  esi)ère  que  le  Ministère  voudra  bien  donner 
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suite  à  cette  a£Eaire  dans  l'intérêt  de  la  conservation  dn  pins  ancien 
monument  arabe  de  la  ville  dn  Caire. 

b)  M.  Herz  soumet  le  plan  de  la  mosquée  d'Ibn  Touloun  qu'il  a 
relevé  selon  la  demande  de  la  deuxième  Commission  (voir  rapport 
n*  159).  Ce  plan  sera  envoyé  au  contentieux  des  Wakfs  pour  lui 
faciliter  la  vérification  des  droits  des  propriétaires  des  immeubles 
contigus  à  ce  monument. 

3"*  Porte  de  ville  Bab  el-Nasr. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  envoie  à  l'Administration  géné- 
rale des  Wakfs  le  plan  de  Bab  el-Nasr  pour  inviter  le  Comité  à 
étudier  les  alignements  tendant  à  dégager  ce  beau  monument  des 
propriétés  voisines  (voir  le  150*"*  rapport). 

Après  examen  des  lieux  la  deuxième  Commission  est  d'avis  : 

a)  D'adopter  les  alignements  tracés  en  rouge  sur  le  plan  ci-joint 
portant  les  signatures  des  membres  de  la  deuxième  Commission. 

b)  De  demander  au  Ministère  des  Travaux  publics  de  vouloir  bien 
prendre  les  mesures  pour  faire  disparaître  les  constructions  parasites: 
telles  que  kiosques  et  cafés,  qui  se  trouvent  devant  la  façade  nord  de 
la  porte  de  ville  ; 

c)  De  rétablir  la  largeur  primitive  de  la  baie  sud  de  la  porte,  de 
rétablir  à  son  niveau  ancien  le  seuil  de  ce  monument  ;  enfin  de  réparer 
es  angles  saillants  des  pieds  droits  des  grandes  baies  du  monument. 

Le  devis  des  travaux  étant  préparé  par  le  Ministère  des  Travaux 
publics  serait  soumis  à  l'examen  du  Comité  avant  l'exécution. 

4^  Porte  de  ville  Bab  Zouéla. 

La  Commission  a  remarqué  que  les  particuliers  collent  des  affiches 
sur  la  tour  est  de  ce  monument. 

Elle  demande  de  signaler  ce  fait  au  Ministère  des  Tra^^aux  publics 
afin  de  les  faire  supprimer,  en  même  temps  qu'une  interdiction  for- 
melle devra  être  faite  pour  que  les  monuments  de  l'art  arabe  ap- 
partenant à  l'Etat  soient  protégés  contre  les  malpropretés  résultant 
de  l'affichage. 

La  deuxième  (<om  mission  propose  en  même  temps  que  le  Comité 
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demande  aux  Wakf  s  que  des  ordres  soient  donnés  à  tons  les  agents 
de  l'administration  afin  d'empocher  le  collage  d'affiches  sur  les  monu- 
ments. 

5""  Tekiet  el-Solimanieh. 

M.  Herz  ajant  été  invité  par  l'Administration  générale  des  Wakfs 
d'étndier  les  réparations  à  faire  aa  couvent  el-Solimânieh,  a  invité  la 
Commission  à  visiter  cet  intéressant  établissement. 

La  façade  principale  sur  le  châra  el-Serongaieh  est  décorée  d'un 
bean  portail  percé  dans  l'axe  de  la  cour  centrale.  Cette  cour  est 
entourée  de  portiques  derrière  lesquels  sont  placées  les  cellules  des 
derwiches. 

La  deuxième  Commission  recommande  à  l'Administration  générale 
des  Wakfs,  propriétaire  de  cette  tekieh,  de  ne  pas  se  borner  seule- 
ment à  exécuter  les  travaux  strictement  nécessaires  à  l'entretien  de 
ce  monument,  mais  aussi  de  rétablir  comme  elle  était  autrefois  la 
façade  dans  tout  son  développement.  —  Cette  façade  a  malheureuse- 
ment été  déparée  en  plusieurs  endroits  -par  des  ouvrages  mal  faits  et 
hors  style.  , 

La  deuxième  Commission  signale  qu'il  convient  de  réparer  d'ur- 
gence les  piliers  de  la  façade  en  maçonnerie  de  pierre  de  taille  qui 
divisent  les  boutiques,  lesquels  menacent  ruine  sur  plusieurs  points. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  classer  ce  couvent  parmi 
les  monuments  arabes. 

L'architecte  en  chef  du  Comité  devra  en  relever  les  plans  et  coupes 
et  les  soumettre  à  la  deuxième  Commission. 

&"  Tombeau  de  l'Imam  bl-Chafby. 

M.  Herz  fait  part  à  la  deuxième  Commission  d'une  lettre  de  la 
Direction  générale  des  Wakfs  annonçant  que  les  eaux  pluviales  ont 
pénétré  dans  la  coupole  qui  couvre  le  tombeau  de  l'Imam  el-Châfey, 
et  elle  demande  que  ce  célèbre  monument  soit  examiné  pour  que  les 
réparations  de  la  couverture  soient  faites  pour  le  compte  du  Comité. 

L'architecte  a  constaté  des  défectuosités  dans  cette  couverture  ;  il 
a  dressé  le  devis  des  travaux  à  exécuter  en  y  comprenant  la  répara- 
tion des  jolis  ornements  en  stuc  qui  sont  détériorés.  Ce  devis  s'élève 
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à  k  somme  de  L.  E.  500.  La  deuxième  Coramiflsion  l'Acoepte  et  elle 
eapère  que  rAdminiatration  des  Wakfs  voudra  bien  fournir  les  res- 
sources nécessaires  à  l'exécution  des  travaux,  vu  l'insuffisance  des 
crédits  alloués  au  Comité. 

7"*  Minaret  nord  de  la  mohqttiîe  du  sultan  Hassan. 

Le  mouazzin  de  la  mosquée  du  Sultan  Hassan  avise  la  Direction 
générale  des  Wakf  s  que  les  galeries  du  minaret  nord  sont  en  mauvais 
état  ;  ce  minaret  a  été  examiné  |)ar  rarchitecte,  qui  a  constaté  que 
les  rampes  en  pierre  des  galeries  ainsi  que  quelques  pierres  pourraient 
tomber  et  occasionner  de  fâcheux  accidents. 

La  réfection  de  ces  galeries  coûterait  140  L.E.  environ  et  la  con- 
solidation des  pierres  ébranlées  6  LJë. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  retarder  la  r^ection  des 
galeries  et  de  ne  l'exécuter  seulement  lors  que  les  travaux  projetés 
pour  la  réparation  de  toute  la  mosquée  seront  entrepris  ;  mais  elle 
pense  qu'il  y  a  lieu  d'exécuter  le  travail  de  consolidation  évalué  à 
6  L.  E.  et  d'enlever  les  rampes  en  pierre  qui  menacent  la  sécurité 
des  passants. 

L'architecte  du  Comité  est  chargé  de  procéder  au  plus  tôt  à  l'exécu- 
tion de  ce  petit  travail. 

8®  Mosquée  Serqatmach. 

Aucun  entrepreneur  ne  consentant  à  présenter  des  offres  conve- 
nables pour  la  démolition  et  la  reconstruction  de  l'étage  supérieur  du 
bulbe  du  minaret  de  la  mosquée  de  Sergatmach  (voir  le  156"*  rapjiort), 
la  deuxième  Commission  estime  qu'il  suffira  de  consolider  l'étage 
supérieur  en  remplissant  les  entre-oolonnements  de  maçonnerie  de 
briques  et  plâtre.  L'architecte  du  Comité  préparera  le  devis  de  ces 
travaux  pour  que  leur  exécution  ne  souffre  pas  de  retard. 

9*  Ka'a  de  Beibars 

La  Direction  générale  des  Wakfs  n'ayant  pas  encore  répondu  à  la 
question  posée  par  lettre  n*^  158  du  19  mai  1891  (voir  le  108"^  rap- 
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port  et  le  procè»-verbal  n°  47),  la  deuxième  Commission  est  d'ayis  de 
rappeler  cette  lettre  parce  qu'il  est  nécessaire  que  des  mesures  soient 
prises  x>our  assurer  la  conservation  de  ce  monument. 

Vf    MOKUMSKTS  BADIGEONNÉS. 

M.  Grand  bey  a  remarqué  que  beaucoup  de  monuments  ont  été 
badigeonnés  au  lait  de  chaux  malgré  les  recommandations  réitérées 
du  Comité  (rapports  n°*  122  et  131). 

Afin  d'éviter  de'  tomber  à  l'avenir  dans  les  mêmes  errements, 
M.  Grand  bey  suggère  l'idée  de  demander  à  la  Direction  sanitaire 
de  prescrire,  si  possible,  un  mode  de  désinfection  autre  que  la  chaux 
vive  délayée  dans  l'eau,  employée  jusqu'à  présent  pour  les  façades  et 
murs  en  maçonnerie,  ce  qui  a  l'inconvénient  grave  de  recouvrir  les 
surfaces  des  pierres  d'une  couche  de  matières  qui  dépare  les  monu- 
ments. Il  conviendrait  que  le  liquide  désinfectant  à  prescrire  soit 
incolore  tout  en  ayant  les  effets  utiles  de  la  chaux  vive. 

La  deuxième  Commission  se  rallie  à  l'avis  de  M.  Grand  bey,  elle 
prie  le  Comité  de  faire  les  démarches  néaessaires  dans  le  but  indiqué. 

A  cette  occasion,  M.  Herz  soumet  la  nomenclature  des  monuments 
qu'il  a  remarqués  et  qui  ont  été  badigeonnés  par  ordre  de  la  Direction 
générale  des  Wakf  s,  savoir  : 

(a)  Une  partie  de  la  façade  de  la  mosquée  Kidjmâs  el-Ishâki  ; 

(()  Le  sébil  auprès  de  la  mosquée  Sayedna  el-Houssein  ; 

(r)  La  zâouyet  Choulâk  (voir  le  155*  rapport)  ; 

(rf)  Le  portail  de  l'okâla  Aboul-Dahab  ; 

(e)  Deux  sébils  dans  le  voisinage  de  la  mosquée  Gamâl  el  Dyn  el 
Oustadâr  ;  et  sans  doute  beaucoup  d'autres. 

11**  Porte  monumentale  a  Souk-el-8elah. 

L'architecte  a  fait  relever  l'inscription  qui  se  trouve  sur  la  voûte 
de  la  porte  d'un  ancien  palais  à  Souk  el-Selâh,  qui  est  inscrite  dans 
les  registres  sous  le  nom  de  «  porte  monumentale  à  Souk  el-Selâh  ». 

De  l'inscription  il  résulte  que  le  palais  fut  construit  par  <  Seif  el 
Dyn  Mandjak  el-Selâhdâr  >. 
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La  deuxième  Commission  propose,  en  conséquence,  d'adopter  ponr 
ce  monument  le  nom  de  <  porte  de  MancUak  el-Selâhdâr  >. 

Voici  le  texte  de  cette  inscription  : 

S^ W  sSXyJ\  ^Jj^\  s^x^\  dj^Ul  J^}JS  ,s^\M  ^j^\  ^jM  sSjS^\ 

^jV-^Vl  jjSi\  j^')\  JJJ3»  ^>^JJ»^>jJ»  ,^JLiJ»c^UiJ^  c^îyyi  c^UJi^^Ui 

4  -il  f  i^î  ^y^\  jdi  jii  ^!)Ui  «lui-  j^jsi  jl.  J--II  jtt^»  jLi^i  lyii  :jl^ 

Au  nom  de  Dieu  Clément  et  Miaérioordieux,  la  construction  de  cet  édifice  béni 
à  été  ordonné  par  Son  Excellence,  Féminent,  le  Beigneurial,  le  gentilhomme,  le  grand, 
rhonorable,  le  maître,  le  champion  de  la  foi,  le  misBionnaire,  le  garde-frontières,  le 
protégé  par  Dieu,  le  victorieux,  le  seigneur,  le  protecteur,  le  dominateur,  le  brave, 
rintransigeant,  Tordonnateur.  l'obligeant,  le  précieux,  le  défenseur,  le  providentiel, 
le  chef,  risfahlari  ('),  le  favori  du  trône,  Télu  des  rois,  el-seifi  (le  soldat),  Seif  el- 
Dyn  Mandjak  el-Selchdar,  el-Maliki,  el-Mozafiari,  que  Dieu  perpétue  son  bonheur 
et  exauce  ses  vœux  dans  oe  monde  et  dans  Tautre. 


Le  Caire,  le  4  avril  1894. 


Signés:  VoLLBRS,  GrRAKD,  J.  PrANZ, 

ISKANDAR  AZIZ,  HSRZ,  S.  SaBRT. 


(*)  En  turc  isfahsalar  (j»W*-')  signifie  gt^néral  d'année. 
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lii"«  lArroiT  DE  U  BEUXIÉIE  OOMISMi 

(Voir  prooif-tierbal  n«  M). 


Examen: 


!•  De  la  mosquée  el-ikzhar  C^->*^*)  ; 

2*  De  Tétade  définitive  des  travaux  dans  la  mosquée  du  Sultan  Hassan  (o*^  ; 

3*  De  la  demande  de  l'architecte  d'engager  des  agents  techniques  ; 

4^  Du  musée  arabe  ; 

5*  De  la  mosquée  du  Sultan  Hassan  (cr^)  (pjan  Grand  bey  n*  138)  ; 

6*  Du  minaret  de  la  mosquée  Serghatmach  ijj^j*^)  à  el-Ehodeiri  (plan  n*  218); 

7«  De  la  maison  wakf  Cheykhou  0^)  à  Darb  elMeda  (plan  préslen^»  147); 

8«  Du  tombeau  de  Gohar  el-Madani  (cJ^'  jh^)  à  el-Roukbieh  (plan  n®  617  k.)  ; 

9*  De  la  mosquée  el-Mehmendar  (j^^^Wl)  à  Darb  el-Ahmar  (plan  n^  115)  ; 

10*  De  la  mosquée  de  Eâdi  Tehya  (ç^)  au  Mouski  (plan  n^  182)  ; 

!!•  De  bi  madrasset  el-Kâmelieh  {^^0  àel-Nahassyn  (plan  n®  46)  ; 

12®  Du  devis  de  la  mosquée  el-Banât  (*^^')  dans  le  chara  Qama  el-Banât  (plan 
n*  184); 

13*  Du  devis  du  minaret  de  la  mosquée  Sâleh  Talayeh  (tl^t^O  ^  I^^rb  eNAhmar 
(plan  n*  116); 

14*  De  deux  lettres  des  entrepreneurs  ; 

15*  D*une  note  de  dépenses  ; 

16*  Du  décompte  définitif  du  budget  de  1892. 

1^  Mosquée  bl-Azhar. 

S.E.  le  Directeur  général  des  Wakf  s  annonce  au  Comité  par  lettre 
dn  10  courant  que  S.A.  le  Khédive  désire  faire  construire  un  nouveau 
ronak  (colonnades)  à  l'extérieur  de  la  mosquée  El  Azhar,  vers  l'ouest. 
Il  est  projeté  en  même  temps  d'élargir  la  rue  de  ce  côté  en  suivant 
l'alignement  de  la  mosquée  d'Ibtaghaouieh  vers  le  sud,  ce  qui  exige 
la  démolition  du  minaret  d'Abdelrahman  Katkhoda. 

Après  examen  des  lieux,  la  deuxième  Commission  a  constaté  que 
le  minaret  qui  forme  l'angle  saillant  à  l'ouest  doit  être  démoli  en 
exécutant  ce  projet,  qu'une  façade  antique  d'une  maison  sur  chàra 
el-Azhar  el-Gharbi  doit  aussi  disparaître  ;  le  minaret  de  l'époque 
turque  est  l'œuvre  d'Abdelrahman  Katkhoda,  sa  valeur  artistique  est 
bien  médiocre  et  il  peut  être  démoli  sans  inconvénient  pour  l'art  ; 
les  minarets  semblables  de  l'est  de  cette  mosquée  étant  du  même 
constructeur,  sont  suffisants  pour  conserver  les  traces  de  l'époque  où 
ils  ont  été  bâtis.  Cependant,  avant  la  démolition,  les  dessins  de  ce 
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minaret  seront  relevés  et  classés  aux  archives  da  Comité,  ainsi  que 
les  photographies  qui  en  seront  faites  ponr  en  fixer  tons  les  détails. 
Il  sera  fait  de  même  pour  la  façade  antique  de  la  maison  qui  doit 
disparaître.  La  deuxième  Commission  demande  que  la  façade  à  cons- 
truire à  l'alignement  soit  établie  dans  le  style  arabe  en  suivant  le 
modèle  de  cette  façade  antique  et  qu'en  outre  les  dessins  du  projet 
soient  soumis  à  l'examen  du  Comité.  En  ce  qui  concerne  le  change- 
ment des  alignements  sur  la  voie  publique,  il  y  aurait  lieu  d'obtenir 
la  rokhsa  du  Ministère  des  Travaux  publics,  en  se  conformant  au 
règlement  sur  le  tanzim. 

2*  ÉtUDB  définitive  BBS  TRAVAUX  DANS  LA   MOSQUÉE 

DU  Sultan  Hassan. 

M.  Herz  présente  le  programme  qu'il  propose  de  suivre  pour 
procéder  aux  études  définitives  du  projet  des  travaux  de  restauration 
à  exécuter  dans  la  mosquée  du  Sultan  Hassan  ;  après  examen,  la 
Commission  est  d'avis  que,  pour  faire  ce  travail  en  six  mois,  il  sera 
nécessaire  d'allouer  les  crédits  ci  après  : 

1*  Travaux  de  déblaiement  qu'il  est  possible  d'exécuter  à  TentrepriBe.  140 

2^  (a)  Personnel  pour  le  mesurage,  relevés  des  plans  et  coupes  exactes 
du  monument  ;  établissement  des  plans,  devis,  rédaction  des  rapports 
techniques,  etc.,  etc. — 

1  chef  ingénieur  à  12  L.E L.E.    72 

3  ingénieurs  adjoints  à  6  L.E.  en  moyenne »       90 

2  chaineurs  à  1  L.E.  500mill »       18 

1  sais  à  1  L.E.  500  mill »         9 

1  surveillant  (chef  maçon) 1       27 


Ensemble...    9  —  216 
(b)  Frais  généraux,  déplacementî<,  transport»  et  frais  de  bureau  etc...    44 


aeo 


Total  des  V  et  2<»...  400 

3^  Impression  de  la  brochure,  les  petites  photot  jpies  étant  faites  gratuite- 
ment par  rimprimerie  de  Boulaq  ;  mais  les  frais  de  photographie  et  de 
phototypie  pour  3  grandes  phototjrpies  pour  chaque  exemplaire  de  l'ouvrage, 
soit  pour  400  exemplaires 256 


Total...  655 


Les  travaux  et  études  pourront  commencer  de  suite  si  la  somme 
de  400  L.E.  (pour  1*  et  2^)  est  votée. 
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3*  PbBSOKMBL  TBOHNIQUB. 

L'architecte  en  chef  da  Comité  présente  nn  rapport  démontrant 
qae  les  deox  employés  techniqoed  du  bureau  suffisent  à  peine  «à  faire 
la  besogne  journalière  des  tmvaax  en  oears  et  qu'il  lui  est  matériel^ 
lement  impossiUe  d'asSurer  le  service  des  étades  qui  lui  sont  ordon*^ 
nées. 

Les  étades  arriérées  sont  : 


64 
79 

79 

134 

134 

136 
162 

163 


81 

9S 
106 
119 
134 
134 
134 

134 

142 
162 
163 


A.  —  Dewim  et  pnjttê. 


Coapole  de  Toumanbaï  . 
Mosquée  el  Nasr 


Morietan  Kalaoun.. 


McMqiiéeel-iCârdâiii 

Mosquée   de   rimam    Zein    el-Dyn. 

(Imâm  el-Chftfey). 

MaiflOD  aupràe  du  Beit  el-Kâdi 

MaLson  wakf  el-Haramein 


Moequée  Aydoumar  el-Bahlaouan.. 


Plan,  coupe,  etc. 

Projet  pour  la  réfection  du  couronne- 
ment du  minaret  ^1). 

Projet  pour  la  réfection  du  couronne- 
ment du  minaret  (2). 

PUm  et  coupes. 

Plan  et  coupes. 

Plan  et  coupes. 

Plan   à  dresser   le   plus  rapidement 

possible. 
Dessin  du  minaret  (3). 


JDm#  tf£  diverê. 


Tombeao  du  sultan  Barkouk  (au  dé- 
sert)  

BéliUXanbaI(8alilMi). 


Mosquée  Mandjak  el-Toussefi 

Forte  à  Souk  el-Belah 

Okalat  el-a;iiQuri 

Okalat  Mohammed  Abouldahab. 
Mq«iuée  el-Mâjrdi^i ,.,m 


Mosquée  de   nmàm    Zein   el-Dyn 

(ImiSUn  el-Chafçy) 

Mosquée  d'Ibn  tôUlôttn 
Maison  waki  el-Hanim«în 
Minaret  de  la    moi 

«{•Bahlsouan 


isqùëe    Aydoumar 


)gran 
Deris. 
Bapport  détaillé. 

Devis  pour  la  rtcoBtIruotion  d«  I« 

mosquée. 

Devis. 
» 


Observations. —  (1)  Les  minarets  ont  étérelevén,  mais  il  est  impossible  de  charge 
du  projet  le  d estai nateur  actuel. 

(2)  »  »  »  »  » 

(3)  U  a  été  relevé,   mais  pas  encore  mis  au  net. 

4 
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La  deuxième  Commission  a  évalué  à  933  journées  la  durée  du 
travail  que  ces  études  nécessiteraient  à  un  aide-ingénieur  travaillant 
sous  la  direction  d'un  chef  expérimenté,  ce  serait  donc  environ  trois 
Années  pour  un  seul  agent  ;  mais  si  nous  admettons  que  ce  travail 
devra  Atre  terminé  en  une  année,  il  serait  utile  d'engager  trois  in- 
génieurs et  de  leur  adjoindre  un  cbaineur  pour  les  aider,  ce  qui 
donnera  une  dépense  pour  l'année,  7  compris  les  faux  frais  (cette 
équipe  serait  dirigée  par  notre  architecte  en  chef)  : 

8  ingénieurs  à  GO  L.E 180  L.E. 

1  8aiàl8L.B.    .......      18    » 

Vmax  frais  (transport)    1    .    .    .      52    » 

Total...  260  L.B. 

Cette  allocation  est  nécessaire  si  le  0/omité  décide  que  ces  études 
soient  achevées  en  une  année. 

4"*   MUSÉB  ARAJBB. 

M.  Herz  signale  l'insuffisance  du  personnel  proposé  au  service  du 
musée  arabe.  Il  n'y  a  en  réalité  qu'un  seul  farrach  qui  fait  tout  le 
service  et  à  qui  incombe  aussi  le  devoir  d'accompagner  les  visiteurs 
pendant  la  visite  des  salles.  Cependant  lorsque  plusieurs  groupes  de 
visiteurs  se  présentent,  l'un  des  portiers,  ou  le  saka  du  magasin  général 
des  Wakfs,  quitte  son  travail  pour  accompagner  les  visiteurs. 

Comme  ces  agents  n'ont  ni  vêtements  convenables  ni  manières  pour 
accompagner  les  visiteurs  du  musée,  la  Commission  demande  donc 
que,  d'ici  à  la  saison  prochaine,  des  mesures  soient  prises  pour  remé- 
dier aux  inconvénients  actuels  et  elle  propose  qu'un  effendi  de  bonne 
éducation,  ayant  les  aptitudes  nécessaires  et  parlant  le  français,  soit 
attaché  au  musée  avec  le  titre  de  conservateur-adjoint  ;  il  aura  sous 
ses  ordres  deux  farraohs  pour  surveiller  les  salles  pendant  les  heures 
d'ouverture  du  musée.  Pendant  le  temps  où  le  musée  est  fermé  au 
public,  l'effendi  assurera  tout  le  travail  d'écritures  du  musée  et  les 
farrachs  le  maintiendront  en  état  de  propreté.  Les  frais  annuels  qui 
i^ésulteront  de  cette  organisation  seront  de  : 

1  conservateur-adjoint 24  L.E. 

2  farrachs  1  L.E.  250  mill 30    » 

Total...  54  L.E. 
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Cette  somme  sera  payée  sur  les  recettes  du  musée  et  autres  monu- 
ments. 

5*  MosQu^B  DU  Sultan  Hassan. 

La  deuxième  Oommission  accepte  l'offre  du  sieur  Aly  Amani  pour 
les  travaux  à  effectuer  au  minaret  nord  de  la  mosquée  du  Sultan 
Hassan  (voir  le  164*  rapport). 

Les  frais  de  5  L.  E.  500  milL  seront  pris  sur  le  crédit  alloué  pour 
petits  travaux  du  budget  de  l'année  courante. 


6*  MiNARBT  DB  LA  MOSQU^B  SbRGATICACH. 

La  deuxième  Commission  accepte  également  l'offre  du  sieur  Aly 
Amara  pour  les  travaux  de  consolidation  à  exécuter  dans  l'étage 
supérieur  du  minaret  de  la  mosquée  Sergatmach  (voir  rapport  n°  164), 
évalué  à  9  L.  E.  environ.  La  dépense  sera  imputée  sur  le  crédit  des 
petits  travaux  du  budget  de  l'année  1894. 


7*  Maison  wakf  Chbtkhou. 

Li  deuxième  Commission  prend  connaissance  de  la  correspondance 
relative  à  des  lx>iseries  anciennes  existant  dans  une  maison  en  ruine 
appartenant  au  wakf  de  Cheykhou.  Après  avoir  entendu  l'avis  de 
l'architecte  du  Comité,  elle  est  d'avis  :  que  toute  la  boiserie  d'une 
des  chambres,  y  compris  le  plafond  en  bois,  soit  démontée  et  rangée 
en  magasin  ;  qu'il  est  désirable  que  cette  petite  chambre  soit  recons- 
tituée dans  une  des  salles  du  nouveau  musée  projeté  ;  les  dimensions 
réduites  de  cette  chambre  (5"  60  de  long  et  3**  80  de  large)  permet- 
tant cette  facile  reconstitution.  Avant  le  démontage,  l'architecte  devra 
relever  exactement  les  dispositions  (plans,  coupes  et  détails)  de  cette 
chambre. 

La  deuxième  Commission  espère  que  l'Administration  des  Wakfs 
voudra  bien  donner  les  ordres  nécessaires  pour  exécuter  les  instruc- 
tions ci-dessus. 
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8**  Tombeau  de  Gohar  bl-Madani. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  demande  s*îl  y  a  lien  de 
permettre  à  ua  particulier  de  construire  sur  Tentrée  du  tombeau  de 
Gbhar  el^-Madani.  La  deuxième  Commission  a  déjà  eu  occasion  de 
s'occuper  de  cette  question  et  a  donné  un  avis  dans  son  41*  rapport 
qui  a  été  approuvé  par  le  Comité  et  transmis  à  la  Direction  générale 
des  Wtikfs  le  23  mai  1888,  n^  27.  Avant  d'examiner  cette  nouvelle 
requête  la  (commission  demande  que  la  Direction  générale  des  Wakfs 
réponde  à  la  lettre  ci-dessus. 


9""  Mosquée  el-Mbhmbnpar. 

La  deuxième  (commission  a  pris  connaissance  de  la  demande  de 
rimam  de  la  mosquée  el-Mehmendar  à  l'effet  d'exécuter  différents 
travaux.  Elle  est  d'avis  que  l'Administration  des  Wakfs  peut  ordon- 
ner les  travaux  que  l'Imam  demande,  sauf  cependant  la  réfection 
d'une  couverture  sur  le  sahn  et  l'escalier  ainsi  que  les  autres  travaux 
qui  concernent  la  petite  chambre  située  au-dessus  de  l'entrée  prin- 
cipale de  la  mosquée,  qui  ne  sont  pas  autorisés. 


10**  Mosquée  de  Kadi  Yehya. 

Après  examen  des  plans  de  la  mosquée  de  Kâdi  Yehya,  daus  la- 
quelle» s'exécutent  de  grands  travaux  de  restauration,  la  deuxième 
Commission  décide  que  l'ancienne  entrée  du  kouttab  ne  peut  être 
rétablie  par  suite  de  l'exhaussement  du  sol  de  la  rue  du  côté  est^  qu'il 
n'est  pas  possible  de  rendre  à  son  niveau  primitif.  Ce  kouttab  sera 
desservi  pas  l'entrée  nord,  spéciale  au  chemin  conduisant  au  méda, 
et  encore  cette  entrée  devra  être  desservie  par  un  escalier  à  construire 
sur  la  voie  publique  si  le  tanzim  l'autorise.  —  La  demande  de  roksa 
devra  être  adressée  au  tanaim  du  (Jaire  le  plus  tôt  possible. 


—  53  — 


!!•  MaDRASSET  EL-EAMBLtïH. 

M.  Herz  avise  la  Commission  qu'il  a  fait  enlever  l'encadTement  en 
plâtre  d'une  fenêtre  de  la  mosquée  du  sultan  el-Kamel  (voir  le  59* 
procès-verbal)  ;  oet  objet  est  dépose  dans  le  musée  arabe. 

La  Commission  approuve  la  dépense  de  0  L.  £.  640  relative  à  oe 
travail. 

12*  Mosquée  Bii-BAîiAT. 

La  deuxième  Commission  accepte  le  devis  dressé  pour  la  réparation 
complète  de  la  mosquée  el-Banât,  dont  le  total  s'élève  à  3.900  L.E. 

La  somme  allouée  au  budget  de  1894  (voir  le  procès-verbal  n*  60) 
pour  les  travaux  de  cette  mosquée,  est  de  2.500  L.  E.,  ce  qui  permet 
de  les  entreprendre  de  suite.  Elle  propose  donc  que  ces  travaux  cpeient 
mis  en  adjudication  au  plus  tôt,  selon  les  propositions  qu'elle  pré- 
sentera à  la  Direction  générale  des  Wakf  s,  de  manière  que  les  sommes 
à  payer  sur  l'exercice  1894  ne  dépassent  pas  2.500  L.  £.;  le  reliquat 
sera  payé  en  1895. 

13*  Mosquée  de  8albh  Talaybh. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  et  accepté  le  devis  dreÎMé  pour 
réparer  le  soubassement  du  minaret  de  la  mosquée  Sâleh  Talayeh 
(voir  le  160*  rapport). 

La  Commission  accepte  le  devis  s'élevant  à  30  L.E.;  il  sera  adressé 
à  la  Direction  générale  des  Wakfs. 

W  Lettbes  des  entrepreneurs. 

Les  lettres  des  entrepreneurs  sont  : 

(a)  Par  lettre  du  30  mars  dernier,  M.  Varuti  demande  que  les 
délais  de  travaux  faisant  l'objet  du  contrat  en  date  du  20  mars  1894, 
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concernant  les  mosquées  el-Nasser,  Kâdi  Tehya,  el-6aoakandar  et 
la  zaonyet  Dorgham,  soient  comptés  du  jour  après  les  fêtes  du  Baîram 
au  lien  du  20  mars  1894  fixé  au  contrat.  La  deuxième  Commission 
n'est  pas  d'avis  d'accorder  la  faveur  demandée  par  M.  Yaruti. 

b)  Par  lettre  en  date  du  4  courant,  le  sieur  Badir,  adjudicataire 
des  travaux  à  exécuter  dans  la  porte  du  Ehanka  Beibars,  dit  avoir 
trouvé  les  filets  géométriques  du  revêtement  en  bronze  incrustés  de 
cuivre  rouge,  travail  qui  lui  est  échappé  lors  de  l'examen  des  vantanx 
avant  de  présenter  son  offre.  Il  demande  une  augmentation  de60L.£. 
sur  la  somme  à  forfait  de  96  L.  E.,  qu'il  a  acceptée  pour  exécuter  ce 
travail  qui  a  fait  l'objet  du  contrat  en  date  du  20  mars  1894,  il 
demande  en  même  temps  une  prolongation  de  délai  de  quatre  mois 
pour  l'exécuter. 

Après  avoir  examiné  le  contrat  de  cette  entreprise,  la  deuxième 
Commission  constate  que  le  sieur  Badir  est  tenu  d'exécuter,  pour  la 
somme  convenue,  le  travail  pour  lequel  il  demande  60  L.E.  de  plus- 
value.  En  conséquence,  cette  demande  n'étant  pas  fondée,  elle  est 
d'avis  qu'il  y  a  lieu  d'inviter  l'entrepreneur  à  se  conformer  aux  condi- 
tions du  contrat. 

15*  Note  dbb  dj^ penses. 

La  deuxième  Commission  approuve  les  dépenses  ci-après  faites  par 
l'architecte  du  Comité  pour  travaux  urgents  exécutés  dans  les  édifices 
ci-après: 

Sebil  el-Deheicha L.E.  0,120  mm. 

Mosquée  d*Ibn  Touloun »  0,480  » 

Mosquée  du  Sultan  Hassan »  1,590  » 

Tombeau  de  rimâm  el-Châfey »  0,940  » 

Ecole  des  jeunes  filles »  1,050  » 

Bureau  du  Ck>mlté  (réparation) »  0,250  » 

Mosquée  el-Banât »  0,150  » 

L.E.    4,580    » 
Pour  frais  de  Tentrepreneur i       0,400    » 

Total     .     .     L.E.    4,980    » 
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DÉBIONATION 


A.  MmtÊWienU  réparée  et  prévus 
am  budget  iê  1892. 


Mosquée  d'Ibn  Touloun 

9       EUMdnayyed 

*        Barkook 

»        Aboabakr  Mazhar.. 


B.  Mamumenit  réparés  et  non  prévus 
au  budget  de  189g. 

(PtetJti  tnTanz  d'entretien). 

liadrMset  Sanieh  à  el-Seyoufieh 
Mosquée  Maklabay  Tàs  à  Birket 

el-Fil 

Mogqnée  el-Hebmendar  à  Dwb  El 

Ahmar , 

Porte  de  Moudarrag  à  la  Citadelle. 
Moequée  Aydoumar  el  Bahlaouan. 
Moeqoéeel-Bakri  à  Haret  el  Otouf. 

Abreuvoir  Kaîtbal  à  el-Ashar 

Sébil  ToQuef  el-Kourdi  à  Darb  el- 

Oamamis 

SébU   el-Sultan  MouBtapha  à  £1 

Sayeda  Zenab 

Maiaon  Oamâl  el-Dyn  el-ZahaM  à 

Kbochkadam 

Sébil    el-SnItan    Mahmoud    à  el 

Habbanieh 

Sébil  Taraba^  el-Cherifi 

Moequée  Emir  Akbor 

Moequée  sultan  Hamn 

Mnaée  arabe , 

Moequée  el-Mârdâui 

Moequée  Aytemouch  el-NagacM.., 

Tekiet  el-luoualaoïiieb , 

Tombeau  el-Ghouri  à  el-Ghourieh. 
Zaouyet  Saad  el-Dyn  Ibrahim  ibn 

Ghourab  à  Darb  el-Gamamia  ... 
Coupole  el-Fadaouieh  à  el-Abbae- 

neh 

Miobars   réparation    el-Mouayyed 

et  Bordent 

Somme  alloué  pour  les  petits  tra- 

▼auz 

Recettes  du  musée  arabe  et  des 
mosquées  en  1901 


C.  Personnel  dm  bureau 


0BÉDIT8  ALLOuAm 


L.S. 


1.000 
MO 

1,000 
260 


460 
99 


A  reporter —       —      3.369    998 


L.E. 


2.810 


998 


569 
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L.E. 


1.096 
509 

1.122 
266 


998 


5 

1 

9 

53 

55 

60 

49 

114 


057 
900 
077 
167 


211 

646 

151 
585 
800 
559 
344 

194 

602 

258 

297 

247 
045 
324 
558 
610 
170 
500 
300 

990 

260 

800 


630  — 
630!  — 


L.E. 


2.994 


201 


423 


3.417 


400 
601 
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DÉSIGNATION 

CBADITB  AlitOUiBB 

PàPKMBS  FAITBB 

TAMTSMLB 

TOTAUX 

PABTXELUBB 

TOTAUB 

4  re^oiUr 

p.  Fraie  dj^veti: 
1®  Fournitures  de  bureau 

L.B. 

M. 

L.B. 

3.369 
730 

M. 

998 

998 
998 

L.B. 

630 

4à 

68 

M. 

631 
•70 

L.B. 

3.417 
741 

M. 
601 

2*  Frais  de  monture 



Somme  alloiiée  pour  le  personnel 
et  fraÎM  tr&wL&fAm. 

301 

1 

— 

A  déduire  : 

Reliquat  de  1891  (voir  155»«  rap- 
port, 47  L.B.  187 

4.099 

4.168 
58 

9(tt 
904 

Excédent  11  L.E.  767 

TOTAUX 

— 

4.09e 

— 

— 

4.099 

998 

Le  Oaire,  le  23  ayrll  1894. 


J.  Franz,  Ismaïl,  Baroib,  Grand,  Herz,  Tollsbs. 
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Prooès-verbal  n*  63. 

Foir  rapports  du  n*  106  au  n9  174  âê  ta  dtiiartéMé  ihmw^kmkên. 


Le  10  novembre  1894,  à  3  heures  p.  m.»  a  eu  liçu  \%  63"*  séance,  du 
Confié  de  conaçirv^tion  des  monuments  de  l'art  arabe,  au  siège  de  la 
Direction  générale  des  Wakf  s  ;  étaient  présents  : 

LL.  EE.  Mohamed  Faïzi  pacha,  président, 
Fakhry  pacha, 
Tigrane  pacha, 
Yacoub  Artin  pacha, 
Franz  pacha, 
MM.  Gbrstin, 
Barois, 
Grand  bey, 
jy  Vollers, 
9aber  bey  Babri, 
Ahmed  bey  Sabrî, 
Herz, 
Scander  effendi  Aziz. 

1*  Le  procès-verbal  de  la  séance  précédente  est  lu,  accepté  et  signé. 

V  L'abohitbcte  présente  Pétat  des  travaux  arrêté  le  1*  novembre 
1894  qui  se  résume  comme  suit  : 


POUB  LB    OOMPTS  DBS  WAKfS. 

a)  Sur  le  buélget  de  1893^  1.320  L.  £.  de  travaux  sont  faits  pour 
1.340  L  JE.  de  iéçmm^  engaigée^. 

h)  Sur  le  budget  de  1894, 2.318  L.E.  de  travaux  sont  exécutés  pour 
3.950  L.E.  de  dépenses  engagées. 
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POUB  LE  OOMPTB  DU  COMIT^. 

(a)  Sur  le  budget  de  1893,  1.580  L.  E.  de  travaux  sont  faits  pour 
1.650  L.E.  de  dépenses  engagées. 

(b)  Sur  le  budget  de  1894,  3.255  L.  £.  de  travaux  sont  faits  pour 
4.444  L.E.  de  dépenses  engagées. 

3.  M.  Grand  bey  fait  la  lecture  des  rapports  de  la  deuxième  Com- 
mission du  n*  166  au  n*  174. 

(a)  Rapport  n*  166.  —  Les  conclusions  sont  adoptées  ainsi  que  les 
dépenses  ci-après  : 

Achat  d'objets  anciens  pour  le  musée,  provenant  d^une  maison  à 
Mehalla  el-Kobra,  5  L.E. 

Approbation  du  devis  des  travaux  à  exécuter  dans  la  mosquée  el 
Banât,  s'élevant  à  2.500  L.E. 

Menues  dépenses  diverses  pour  le  bureau  de  M.  Tarchiteete, 
6  L.E.  795  mill. 

(b)  Rapport  n?  167.  —  Les  conclusions  sont  adoptées  et  en  parti- 
culier les  dépenses  ci-après  : 

Petits  travaux  à  exécuter  dans  la  mosquée  de  Saghri  Wardi  à 
Saliba  (§  3),  9  L.E. 

Menues  dépenses  pour  le  musée  et  pour  le  bureau  (§  13),  4  L.  E. 
690  mill. 

(c)  Rapport  n*  168,  —  Les  conclusions  sont  adoptées  ainsi  que  les 
dépenses  ci-après  : 

Beconstruction  du  balcon  sud  de  la  mosquée  Eâdi  Yehya  pour 
29L.E. 

Achèvement  de  travaux  en  cours  à  la  mosquée  Aboubakr  Mazhar, 
84L.E. 

(d)  Rapport  n^  169.  —  Les  conclusions  sont  adoptées  avec  les  indi- 
cations spéciales  ci-après  : 

Il  sera  procédé  au  plus  tôt  à  l'installation  d'un  hydrant  dans  la 
cour  du  musée  arabe  pour  sa  défense  contre  l'incendie  ;  il  y  aura  lieu 
de  s'entendre  à  ce  siyet  avec  le  Ministère  des  Travaux  publics  pour 
obtenir  l'un  des  hydrants  qui  doivent  être  remplacés  au  musée  de 
Guizeh. 

En  outre  le»  dépenses  ci-après  sont  acceptées  : 
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Devis  de  50  L.  E.  pour  travaux  urjcents  à  exécuter  dans  la  tëkiet 
el-8oIimanieb. 

Devis  de  53  L.E.  pour  les  travaux  urgents  à  exécuter  dans  le  palais 
de  l'Emir  Tâz. 

7  L.  E.  380  mill.  pour  les  épreuves  photographiques  de  la  mosquée 
Kaîtbaî  à  Médinet  el-Fayoum. 

(e)  Rapport  n®  170.  —  Les  conclusions  sont  acceptées. 

(f)  Rapport  n*  171.  —  Conclusions  acceptées  ainsi  que  les  dépenses 
ci-après: 

Devis  de  140  L.  E.  pour  travaux  de  déblaiement  dans  la  mosquée 
du  sultan  Hassan. 

Devis  de  16  L.E.  pour  le  matériel  du  bureau  des  ingénieurs  chargés 
de  Tétude  de  la  réparation  de  la  même  mosquée. 

Devis  de  500  L.  E.  pour  travaux  à  exécuter  dans  la  mosquée  San- 
bogha. 

Devis  de  105  L.E.  pour  l'enlèvement  de  l'étage  supérieur  du  minaret 
et  achèvement  des  travaux  de  la  mosquée  Aîdoumar  el-Bahlaouàn. 

Acceptation  de  faire  de  suite  Tadjudication  et  commencer  les  tra- 
vaux pour  achever  la  réparation  de  la  mosquée  Barkouk  à  el-Nahas- 
syn,  dont  le  devis  est  de  1.100  L.E.,  dans  les  conditions  indiquées  au 
rapport,  §  12. 

Approuvé  la  dépense  de  16  L.  E.  dans  la  mosquée  el-Graoukandâr, 
pour  travaux  exécutés  (§  13). 

Approuvé  la  dépense  de  2  L.E.  pour  travaux  faits  dans  la  mosquée 
Metkâl  (§  14). 

Approuvé  la  dépense  de  9  L.  E.  600  mill.  pour  calligraphie  des 
noms  des  mosquées  (§  15). 

Approuvé  0  L.E.  440  de  menues  dépenses  faites  par  M.  l'architecte 
(§17). 

Réserve  l'examen  des  sonmissions  présentées  par  les  photographes 

(§  16). 

(g)  Rapport  n®  172.  —  Les  conclusions  sont  adoptées,  sauf  en  ce 
qui  concerne  la  tour  des  Romains  qui  devra  rester  dans  son  état 
actuel  sans  en  démolir  les  parties  indiquées  dans  le  rapport  de  M.Herz. 
Mais  on  en  fera  lés  photographies  pour  les  conserver  avec  le  plan  de 
ce  monument  que  possède  le  Comité. 

C^e  rapport  comporte  aussi  l'acceptation  de  la  dépense  de  12  L.  E. 
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pour  arrangement  de  l'emplacement  destiné  au  bureau  des  ingé- 
nieurs, à  sultan  Hassan. 

(h)  Rapport  n^  173. — Sur  la  mosquée  el-Mârdâni,  accompagné  du 
devis  des  travaux  de  toute  nature  à  exécuter,  s'élevant  au  total  du 
11.000  L.  E.  Le  Comité  examinera  ultérieurement  comment  ces 
travaux  pourront  être  entrepris.  Les  travaux  urgents  de  consolida- 
tion sont  évalués  à  5.400  L.  £.  environ,  ce  sont  les  ouvrages  quMl  y 
aurait  lieu  d'entreprendre  en  y  consacrant  mille  à  deux  mille  livres 
chaque  année. 

(i)  Rapport  n®  174.  —  Les  conclusions  en  sont  adoptées. 

4.  S.E.  Yacoub  pacha  propose  de  faire  l'inventaire  photographique 
de  chacun  des  monuments  arabes,  y  compris  celui  des  plans  et  épures 
qui  sont  ou  seront  relevés  par  les  ingénieurs  du  Comité,  dans  le 
genre  de  l'album  que  M.  Fabricius  bey  a  fait  éditer  pour  le  tombeau 
qu'il  a  construit  pour  feu  S.A.  Tewfik  pacha.  Khédive  d'Egypte. 

5.  E.  Yacoub  pacha  Artin  i>ense  (lue  les  dépenses  ainsi  faîtes 
seraient  couvertes  par  la  vente  des  albums.  Le  Comité  accepte'  de 
faire  un  essai  en  1895  en  y  aflectant  une  somme  de  100  L.E.;  il  décide 
que  l'on  commencera  par  le  tombeau  du  sultan  Barkouk,  dont  Tétat 
de  vétusté  avancé  fait  prévoir  sa  disparition  avant  que  le  (yomîté  ait 
les  ressources  pour  exécuter  les  travaux  nécessaires  à  sa  consolidation. 

La  deuxième  Commission  est  chargée  de  faire  le  nécessaire  pour 
exécuter  cette  décision. 

5.  Au  lieu  de  faire  les  plaques  indicatrices  des  mosquées  en  tôle 
émaillée,  M.  Garstin  pense  qu'il  serait  plus  convenable  que  ces  plaques 
soient  en  marbre,  dans  lequel  les  lettres  seraient  gravées  ;  le  Comité 
accepte  cette  proposition  et  charge  la  deuxième  Commission  de  pré- 
parer une  plaque  modèle  qui  ne  portera  que  le  texte  arabe  indiquant 
l'année  de  la  construction  et  le  nom  du  fondateur.  Ces  plaques  seront 
fixées  à  une  assez  grande  hauteur  pour  ne  pas  être  dégradées  tout  en 
restant  lisibles. 

6.  S.E.  Fakhry  pacha  pense  que  le  Comité  devrait  aussi  se  préoc- 
cuper de  la  conservation  des  monuments  coptes  intéressant  l'art  ou 
l'histoire. 


—  Bi- 
ll propose  de  se  rendre  auprès  du  patriarche  ponr  savoir  dans  quels 
termes  le  Ck>inité  pourrait  être  chargé  de  Tidspection  de  ces  monu- 
ments. Le  Comité  accepte  cette  proposition. 

7.  Le  Comité  décide  quMl  examinera  la  question  du  crédit  à  allouer 
pour  Texpropriation  des  boutiques  contiguës  aux  mosquées  du  Caire, 
lorsqu'il  discutera  son  budget  pour  répondre  à  la  lettre  du  28  juin  1894 
de  S.E.  le  directeur  général  des  Wakfs. 

8.  Lb  CoHiTé  ayant  eu  connaissance  de  l'abus  fait  par  un  parti- 
culier au  nom  de  S.E,  Kitchener  pacha  pour  aller  dans  un  sebil  pour 
faire  enlever  les  faïences  anciennes  scellées  aux  murs,  sous  le  prétexte 
que  S.  E.  le  pacha  les  avait  achetées,  demande  que  S.  E.  Kitchener 
pacha  en  soit  avisé.  Il  est  décidé  en  même  temps  que  la  deuxième 
Commission  visitera  ce  sebil  et  rendra  compte  au  Comité  de  l'état 
dans  lequel  il  se  trouve  actuellement  :  elle  indiquera  en  même  temps 
les  mesures  qu'il  y  aurait  lieu  de  prendre  pour  assurer  sa  conserva- 
tion. 

9.  Lb  Comité  autorise  son  architecte  d'échanger  avec  S.E.  Kitchener 
pacha  des  faïences  que  le  musée  possède  en  double  contre  des  pièces 
de  faïences  anciennes  que  nos  collections  ne  possèdent  pas. 

10.  L'architectb  présente  au  Comité,  de  la  part  de  la  deuxième 
Commission,  un  devis  s'élevant  à  1.150  L.  E.  pour  la  restauration 
complète  de  la  coupole  antique  de  la  mosquée  du  village  de  Coubbeh  ; 
S.  E.  le  président  dit  que  s'il  ne  s'agissait  que  de  100  ou  150  L.  E.  il 
pourrait  les  allouer  en  dehors  du  budget  afin  que  le  Comité  puisse 
faire  les  travaux  les  plus  essentiels  ;  la  deuxième  Commission  est 
chargée  d'examiner  les  détails  du  devis  et  d'indiquer  la  valeur  des 
travaux  les  plus  urgents  que  l'on  commencerait  de  suite. 

11.  Au  sujet  de  la  lettre  adressée  à  S.  E.  le  président  par  M.  l'ar- 
chitecte en  chef  du  Comité  pour  que  ses  droits  à  la  pension  lui  soient 
comptés  depuis  la  date  de  son  entrée  au  service  du  Gouvernement,  il 
est  décidé  que  la  demande  de  M.  Herz  sera  transmise  à  S.E.  le  présî- 
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dent  du  (Conseil  des  misiiBtreB  par  notre  président,  en  recommandant 
qn'elle  soit  examinée  et  prise  en  considération  en  s'appuyant  sur  les 
services  rendus  jusqu'à  présent  par  M.  Herz  qui  ne  travaille  pas 
seulement  pour  les  Wakfs  mais  aussi  pour  l'Etat,  en  contribuant 
à  la  conservation  des  monuments  arabes  de  l'Egypte. 

12.  Il  est  donné  connaissance  au  Comité  de  la  lettre  du  Ministère 
des  travaux  publics  du  2  juin  1894,  n^  2233,  annonçant  qu'il  a  rappelé 
au  Ministère  des  finances  qu'il  y  aura  lieu  de  porter  un  crédit  spécial 
de  1.000  L.  E.  au  budget  de  1895  pour  être  affecté  aux  travaux  de 
conservation  des  monuments  arabes  appartenant  au  Gouvernement. 

13.  L'Imprimerie  nationale  ayant  livré  la  brochure  contenant  les 
procès-verbaux  du  Comité  de  l'année  1893,  texte  français,  il  est  décidé 
que  la  distribution  en  sera  faite  selon  les  instructions  déjà  données 
pour  la  distribution  des  brochures  des  années  présidentes. 

En  outre  400  exemplaires,  texte  arabe,  de  la  brochure  de  1892  ont 
été  aussi  livrés  par  l'Imprimerie  nationale,  et  300  exemplaires,  texte 
arabe,  du  fascicule  1887*1888  ont  été  imprimés  par  l'Administration 
générale  des  Wakfs  et  remis  au  Comité. 

14.  Sur  la  demande  de  S.  E.  Yacoub  Artin  pacha  en  sa  qualité  de 
sous-secrétaire  d'Etat  à  l'Instruction  publique,  contenue  dans  sa  lettre 
du  5  novembre  1894,  le  (^omité  dmde  que  la  collection  des  fascicules 
donnant  le  compte  rendu  des  travaux  du  C^omité  sera  adressée  à  : 

«  The  Secretary,  The  Royal  Society  of  Antiquaries,  Burlington 
House,  London  W.  >. 

«  The  Secretary,  Burlington  Fine  Arts  Club,  Savile  Row,  London 
W.>. 

et  que  ces  noms  seront  inscrits  au  registre  des  personnes  qui  chaque 
année  reçoivent  cette  publication. 

15.  Les  brochures  adressés  par  le  K.  K.  Central-Commission  fur 
Kunst-und  Hist.  Denkmale,  d'Autriche,  en  échange  de  la  collection 
des  comptes  rendus  du  Comité  sont  présentées  au  Comité,  qui  charge 
son  président  d'adresser  ses  renierciments  à  la  société  ci-dessus  et  de 
lui  annoncer  qu'à  l'avenir  le  service  des  comptes  rendus  lui  sera  fait 
régulièrement. 
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16.  Lb  CioMiT^  envoie  à  la  deuxième  Commission  la  lettre  n*  3.449 
du  20  août  1894  du  Ministère  des  Travaux  publics,  acompagnant  le 
plan  et  l'évaluation  des  expropriations  à  faire  pour  dégager  la  façade 
de  la  mosquée  d'Ibn-Touloun  ;  la  deuxième  Commission  proposera 
quelle  suite  il  convient  de  donner  à  cette  afiEaire. 

17.  Il  est  donné  connaissance  de  la  lettre  du  Ministère  des  Travaux 
publics  du  5  août  1894,  n®  3.223,  annonçant  que  selon  le  désir  du 
Comité  il  a  approuvé  les  modifications  des  alignements  auprès  de  la 
porte  Bâb  el-Nasr  pour  parvenir  à  la  dégager,  mais  que  les  expropria- 
tions ne  pourront  avoir  lieu  qu'au  fur  et  à  mesure  que  les  particuliers 
possesseurs  des  terrains  à  exproprier  réclameront  des  rokhsas  pour 
bâtir. 

18.  UneleUre  des  Travaux  publics  du  31  juillet  1894,  n""  3167, 
avise  le  Comité  qu'il  a  été  écrit  aux  Finances  pour  que  les  restes  de 
Taqueduc  de  Bassatyn  soient  inscrits  sur  les  registres  des  propriétés 
de  l'Etat  et  que  ce  dit  Ministère  prenne  les  mesures  pour  empêcher 
leur  destruction. 

19.  L'état  ci-dessous  des  devis  des  travaux  préparés  par  la 
deuxième  Commission  sera  adressé  au  plus  tût  à  la  Direction  générale 
des  Wakf  s  afin  que  cette  direction  ait  connaissance  des  besoins  géné- 
raux du  Comité  et  qu'elle  indique  au  plus  tôt  quel  sera  le  crédit  total 
qu'elle  allouera  au  Comité  tant  pour  les  travaux  de  conservation  que 
pour  ceux  nécessaires  à  l'entretien  des  monuments  classés  lesquels 
sontportés  à  sa  charge. 

Il  est  décidé  que  la  prochaine  séance  aura  lieu  dans  les  premiers 
jours  du  mois  de  décembre  prochain. 

Etat  des  devis  préparés  : 

L.E.         L.S. 

1®  Travaux  engagés  ou  commencés  : 

Mosquée  el-Mouayed 591 

Khànka  Beîbars 700 

1.291 
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2*  Travaux  à  engager  :  l.e.         l.b. 

(a)  Mosqnée  Sangar-el-Ghtouli 1.015 

(6)        >         Kâdi  Tehya  (Boulaq) 5.400 

(c)  Maison  Gamâl  el-Dyn 670 

(d)  Mosquée  Barkonk,  à  Nahassyn 820 

(e)  »         Gohar  el-Lâla 500 

(/)        »         Ibn  Touloun 200 

(g)        >         el-Malika  Saphîa 990 

(A)  Coupole  Imâm  el-Cha(aï • 500 

(t)  Mosquée  Kânbal  el-Rammab 106 

0')  Tekîet  el-Solîmânîeh 50 

(k)  PàlaîsEmîr  Tâz 53 

(/)   Mosquée  Aïdoumar  el-Bablaouân 105 

(m)Gama  el-Banât 800 

(n)  Mosquée  el-Mârdânî 11.000 

(o)  Coupole  de  la  mosquée  de  Coubbeh 1.150 

(p)  Mosquée  el-Mouayyed  (Hanafieh  et  jardin) . . .  830 


24.189 

3^  Expropr.  des  boutiques  accolées  aux  mosquées.  500 

Total...  25.980 

La  deuxième  Commission  examinera  quels  sont  les  ouvrages  les 
plus  urgents  à  exécuter,  afin  que  dans  sa  prochaine  séance,  le  Comité 
puisse  être  suffisamment  renseigné  pour  fixer  quels  sont  les  travaux 
qui  seront  exécutés  en  1895. 

La  séance  est  levée  à  5  heures. 

Le  Secrétaire^  Le  Président^ 

Grand.  Mohamed  Faizi 

J.  Franz,  {         , 
Lu  et  approuvé  dans  la  séance  du  12  décembre  1894. 
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f  ii««  MPP8iT  DE  LA  DimutiE  conissiin 

(Voir  proeèê-verbal  n*  9S). 


Examen: 


1®  Des  demandes  de  construction  ; 
2^  De  la  mosquée  d'Ibn  Touloun  (pjj^i^))  ; 

!)<'  De  la  mosqoée  Sajrhri  Wardi  (vS-l»  \S/^)  à  el-Saliba  (plan  Grand  bey  entre  le» 
n«»  147  et  151); 
4<'  De  la  mosquée  Saghri  Wardi  (^^  ^j^)  à  el-Kakassis  (plan  n^  42)  ; 
6«  De  la  ka*at  Beïbars  (u--^0  à  el-Nahassyn  (plan  auprès  du  n*>  28)  ; 
«<>  Du  pont  el-Waddâ*  (C)"^V  au-dessous  de  la  mosquée  de  Fépouse  KaïtWB,  à 

7^  Des  monuments  dans  les  environs  du  Caire  ; 

S^  De  la  mosquée  el-Mârdâni  (c>^A;Ul)  ^  Darb  el-Ahmar  (plan  n°  120)  ; 

9^  Des  boiseries  de  la  maison  wakf  el- Redéni  {ySi^J^  )  à  Mehalla  el-Kobta  ; 

10®  De  la  porte  nord  de  la  mosquée  deKaoussoun  (fir^^)  dans  le  Darb  el-Aghaoufit 

(plan  n<>  202); 
ll«  De  la  mosquée  de  Sayedi  Maraouk  el-Ahmadi  (v5^*i^  vSjJv^  sS-^)  à  el-Gamâ- 
Ueh  (plan  n«  29); 
12«  De  la  porte  de  la  TÎlle  de  Bàb  Zouéla  (-^A)  ^V)  ; 

IS®  De  la  mosquée  démolie  de  Témir  Ezbek  el-Toussefi  (j^^^  ^,J>})  à  TKasbékieh; 
14®  De  trois  contrats  pour  les  travaux  de  la  mosquée  el-6anàt  (^^0  ^^^^  ^  ^^^ 

de  Mansour  pacha  (plan  n®  184); 
16^  D'une  note  de  dépenses. 

1**  D£MANDES  DE  CONSTBUCTION. 

Les  demandes  de  constmire  ont  été  faites  par  : 

a)  Le  fiieur  Mahmoud  Ahmed  Michmich,  {)our  constmire  la  £açada 
sad  de  sa  maison  sise  à  Haret  el-Cheikh  Abdilla  (section  d'el-»£abé« 
kieh)  et  qui  snrqionte  le  tombeau  du  cheikh  Abdilla. 

b)  Le  sieur  Aly  Haggâg  wékil  d'El  Sayed  Omar  Makram,  pour 
construire  la  boutique  contiguë  à  la  saouyet  Aboul-Achâyer,  sise  à 
Cbara  el-Cfaarâni  ; 

c)  Le  sieur  El«âayed  Ramadan,  pour  reconstruire  la  maison  wakf 
qui  est  administrée  par  le  cheikh  Abdel  Mooti  Abdel  Ati,  sise  àHoch- 
el*Hyn  (section  Mouski)  et  contigaë  au  tombeau  du  cheikh  Mohamad 
el-Batal  ; 

d)  Le  sieur  Mahmoud  Hamdi,  pour  reconstruire  la  façade  de  la 
maison  appartenant  aux  héritiers  de  feu  Abdallah  pacha  Esaat,  sise 
à  Châra  Nour  el-Zalàm.  Cette  maispn  touclie  a  la  zaouyet  ei-Arbeïn^ 
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e)  Le  sienr  Ifaorahim  Mouatapha,  pour  cpnfltraire  la  façade  de  sa 
maison  au  voisinage  de  la  mosquée  Man4iak  el-Youssefi  (et  non 
cheikh  Mangad  de  la  rokhsa)  sise  à  Darb  el-Nakhla,  à  el-Ehalifa  ; 

/)  Le  sieur  Mohamed  Aly  Hassan  el-Makouagi,  pour  reconstruire 
la  façade  de  sa  maison  sise  dans  l'étage  supérieur  de  Tokalat  Eaîtba! 
à  el-Azhar  ; 

^)  Le  sieur  Hag  Ahmed  Toussefi  el-Faouâl,  pour  installer  un 
moulin  à  vapeur  fixe  de  la  force  de  16  chevaux  dans  le  palais  et  jardin 
wakf  Soliman  Agha  el-Salihdâr,  contigus  à  la  mosquée  el-Hakem  et 
sis  à  Chara  el-Doubabieh  (section  el-Gamalieh). 

h)  Le  sieur  Khalil  bey  el-Kabaraoui,  pour  élever  des  habitations 
pour  ouvriers  sur  un  terrain  au  sud  de  la  mosquée  d'Ibn  Touloun. 

Après  l'examen  des  huit  demandes  ci-dessus  les  solutions  suivantes 
sont  adoptées  par  la  deuxième  Commission. 

Pour  a,  b  et  e,  déclasser  les  bâtisses  dont  les  rokhsas  font  mention. 

La  zaouyet  el-Arbeïn,  mentionnée  sous  rf,  sera  conservée  autant 
que  possible,  afin  de  garder  les  quelques  vestiges  qui  nous  permettent 
d'apprécier  l'époque  à  laquelle  ce  monument  a  été  construit. 

Pour  e^  il  n'y  a  pas  d'empêchement  de  délivrer  le  permis,  vu  que 
la  nouvelle  construction  se  trouve  loin  du  monument. 

Pour/,  la  Commission  a  trouvé  que  le  sieur  Mohamed  Aly  Hassan 
avait  déjà  construit  (avant  le  mois  de  mai),  c'est-à-dire  sans  rokhsa. 
La  façade  de  la  chambre  est  construite  en  boghdadli  ;  elle  n'est  pas 
conforme  à  la  décision  prise  dans  le  75"'  rapport  (§  2),  aussi  la  Com- 
mission demande  que  le  Tanzim  exige  que  cette  façade  soit  démolie 
puisqu'elle  a  été  faite  en  contravention  et  que  sa  reconstruction,  si 
elle  est  demandée,  soit  faite  conformément  aux  prescriptions  du 
Comité. 

Il  y  a  lieu  d'informer  le  Ministère  des  Travaux  publics  du  fait  que 
la  façade  de  deux  autres  chambres  situées  à  côté  de  celle  mentionnée 
ci-dessus,  a  été  reconstruite  sans  que  le  Comité  en  ait  été  avisé  par 
le  Tanzim.  Cette  façade  devra  aussi  être  démolie  parce  qu'elle  n'est 
pas  établie  conformément  à  la  précédente  décision  du  Comité. 

Pour  ^,  la  Commission  ne  voit  pas  d'inconvénient  à  ce  que  le  moulin 
soit  installé  sur  ce  terrain,  à  la  condition  que  les  machines,  les  chau- 
dières, ainsi  que  la  cheminée,  soient  établies  à  la  distance  de  30  mètres 
au  moins,  du  mur  sud  de  la  mosquée  el-Hâkem. 
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Ponr  ce  qui  concerne  h  (voir  aussi  le  rapport  n®  146,  §  1),  la 
deuxième  Commission  propose  de  délivrer  le  permis  à  la  condition 
que  la  construction  projetée  par  ce  propriétaire  soit  établie  de  manière 
qu'un  espace  de  2  mètres  reste  libre  entre  cette  construction  et  le 
mur  est  de  la  masquée  d'Ibn  Touloun. 

La  Commission  émet  aussi  le  vœu  que  le  Contentieux  des  Wakfs 
examine  les  titres  de  propriété  du  sieur  Khalil  bey  dont  l'Administra- 
tion générale  des  Wakfs  a  fait  remise  au  Comité,  la  deuxième  Com- 
mission n'étant  pas  compétente  pour  faire  cette  vérification. 

2**  Mosquée  d'Ibn  Touloun. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  avise  le  Comité,  par  lettre 
du  23  avril  dernier,  n*  679,  que  le  propriétaire  du  rekoub  au-Kles6u8 
de  la  chambre  près  le  mihrâb  de  la  mosquée  d'Ibn  Touloun,  vient  de 
refaire  ce  plafond  dans  la  nuit  de  mardi  17  avril  1894. 

Le  Comité  s'est  occupé,  dans  les  143'"*  (§  1-b)  et  159"*  rapports,  de 
oeite  question.  La  (Commission  propose  de  soumettre  cette  affaire  au 
au  contentieux  des  Wakfs  en  lui  rappelant  la  décision  de  la  lettre 
du  28  septembre  1893  que  M.  le  wékil  a  adressée  au  Comité  à  propos 
de  cette  chambre  et  dans  laquelle  le  conseiller  judiciaire  a  déclaré 
qu'il  n'est  point  convenable  d'autoriser  quiconque  à  faire  une  cons- 
truction au-dessus  d'un§  bâtisse  si  elle  peut  nuire  à  la  conservation 
de  la  mosquée,  et  la  construction  faite  a  cet  inconvénient. 

3°  MosQUÉB  Saohki  Wardi  a  EL  Salira. 

A  la  suite  du  rapport  n"  160  communiqué  à  l'Administration  gé- 
nérale des  Wakfs,  concernant  la  mosquée  Saghrî  Wardi  à  el-Saliba, 
S.  E.  le  directeur  général  avise  le  Comité  que  les  recherches  faites 
ont  établi  que  les  boutiques  dont  il  s'agit  existent  depuis  que  l'ad- 
ministration a  pris  possession  du  wakf  de  la  mosquée. 

Les  deux  boutiques  dont  les  revenus  sont  attribués  à  l'entretien  du 
monument  ont  été  réparées  par  l'administration  sans  toucher  aux 
parties  monumentales.  Toutefois  les  wakfs  étudient  la  demande  de  la 
Commission  à  l'égard  de  la  suppression  de  ces  boutit|ues  et  les  travaux 
qu'il  sera  reconnu  utile  d'exécuter  seront  faits  sous  la  direction  du 
Comité. 
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La  deuxième  CotnmiMian  itiTite  donc  M.  Herx  à  établir  les  devis 
le  plus  idt  possible. 

4®  MoBQuiB  Saghri  Wabdi  a  kl-Makas8is. 

L'Administration  générale  des  Wakfs,  par  lettre  du  14  mai  dernier, 
annonce  an  Comité  que  le  bureau  technique  des  wakf  s  n'a  reçu  aucun 
renseignement  de  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité,  relatif  aux 
èi^vaux  à  exécuter  dans  la  mosquée  Saghri  Wardi  à  el-Makassis  (voir 
rapport  n**  IGO  §  7). 

S.  E.  le  directeur  général  dit,  en  outre,  qu'il  y  a  à  considérer  si  la 
mosquée  est  un  monument  et  que  si  les  travaux  intéressent  le  C^omité, 
c'est  à  son  bureau  à  faire  le  devis  et  à  surveiller  les  travaux  ;  mais  si 
la  mosquée  n'est  point  monumentale  et  si  les  travaux  ne  sont  psus 
d'une  Catégorie  qui  intéresse  le  Comité,  celui-ci  voudra  bien  en  aviser 
l'administration  pour  qu'elle  fasse  exécuter  ces  travaux  par  et  sous  la 
surveillance  de  son  bureau  technique. 

Cette  mosquée  étant  classée,  la  deuxième  Commission  invite  M.Herx 
à  préparer  le  devis  des  travaux  nécessaires.  M.  l'architecte  déclare 
avoir  donné  les  renseignements  dont  fait  mention  le  rapport  en  ques- 
tion à  l'ingénieur  des  ^akfs  chargé  de  la  surveillance  des  travaux 
qui  se  faisaient  au  mois  d'octobre  dernier  dans  la  mosquée  de  Saghri 
Wardi*  • 

5*"  Ka.'at  Beîbars. 

L'Administration  générale  des  Wakfs,  en  répondant  à  la  commu- 
nication du  184**  rapport  (§  9)  de  la  deuxième  Commission,  avise  le 
Comité  que  le  contrat  de  location  fait  entre  le  naeir  de  la  ka'at 
Beîbars  et  le  locataire  expirera  le  26  janvier  1895. 

La  deuxième  Commission  propose  de  faire  les  démarches  néces- 
saires pour  que  la  location  soit  faite  par  le  Comité  pour  y  faire  une 
installation  utile  et  pour  que  le  monument  ne  subisse  plus  de  dégrada- 
tions. 

6**  Pont  bl-Wadda. 

La  deuxième  Commission  a  pris  connaissance  des  deux  lettres 
adressées  par  le  Ministère  des  Travaux  publics  à  la  direction  générale 
dfes  Wakfs  et  ati  Comité  relatives  au  pont  qui  supporte  une  partie  de 
la  mosquée  de  l'épouse  Kaïtbaï  dans  la  ville  de  Favoum. 


ST  0^  srr 

La  première  lettre,  en  date  du  22  mai  1894,  n""  jNH4,  cmti^#  A^ 
propositions  £aites  par  M.  Tinspectenr  général  des  irrigations  ponr  le 
snsdit  pont.  Ces  propositiABB  ne  tovdiant  en  rie&  les  intérêts  dn 
Comité,  le  Comité  c'a  pas  à  s'en  occuper. 

Dans  la  deuxième  lettre  qui  a  été  adressée  au  président  en  date  dn 
3»  mai  U9é,  9'  3115»  le  ijit  Ministère  ae  réfère  &  la  décisipn  du 
Comité  (voir  le  62"*  procès-verbal)  et  demande  aux  Wakfs  de  mettre 
les  décisioiis  en  exécution  en  ce  qn'eUes  les  concernent. 

La  deuxième  Commissjion  ayant  été  chargée  dans  la  dernière  géanœ 
4a  Comité  (p^  62  §  5)  de  donner  les  indications  nécessaires  pour  le 
transport  de  la  porte  monumentale  de  la  mosquée  propose  ce  qui  suit: 

a)  De  charger  un  photographe  de  prendre  deux  vues  de  la  porte 
avant  sa  démolition  ; 

6)  D'inviter  l'Administration  générale  des  Wakfs  de  charger  son 
agent  de  la  Haute-Egypte  de  la  démolition  de  la  porte  dans  le  plus 
bref  délai,  avec  mission  de  conserver  toutes  les  pierres  ;  ces  pierres 
seront  déposées  dans  un  emplacement  à  l'intérieur  de  la  cour  de  la 
mosquée  pour  être  réemployées  dans  la  reconstruotion  de  la  porte  ; 

c)  Les  frais  de  démolition  seront  pris  sur  la  réserve  de  Ym^ie 
courante  ; 

d)  Le  montaat  de  la  dépense  pour  la  reconstruction  de  la  por,te 
sera  prévu  dans  l'exercice  prochain  afin  de  ppuvoir  la  mettre  en 
oxécntion  aussitôt  que  possible. 

M.  l'architecte  du  Comité  est  chargé  d'en  préparer  le  projet  qui 
^vra  être  fait  aussitôt  que  possible. 

7^  MOHUKBNTS  DÂNB  LBS  ENVIBOHS  DU  CaIBE. 

Dans  la  séance  du  24  janvier  1893  (55.  j  et  i  :)  l'Administration 
géaérsàe  des  Wakfs  a  soumis  au  'Comité  la  liste  des  monuments  de 
l'art  arabe  qui  se  trouvent  dans  la  banlieue  dn  Caire,  au  désert  ^st. 

La  deuxième  Commission  a  chargé  M.  l'aBCchitecte  en  chef  du  Comité 
d'examiner  chacun  des  .monuments  et  d'indiquer  les  travaux  qu'il  y 
aurait  Heu  d'exécuter  dans  l'intérêt  de  leur  conservation. 
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En  voici  la  liste  : 

A.  *-  Monumenti  du  désert  KaUhaU 

(Oonnoa  bous  le  nom  de  tombeaux  dei  IQiallfet). 

1.  Coupole  Kânsou  el-Ghouri:  Reprise  en  sous-œuvre  dans  la 
façade  nord. 

2.  Tombeau  Emîr  Kébîr  :  Reprise  de  maçonnerie  en  sons-œuvre 
dans  la  façade  est,  faire  Fescalier  et  la  porte. 

3.  Tombeau  du  sultan  Ahmed  :  Réparation  de  la  corniche  en  pierre 
sous  la  coupole.  Faire  des  vitraux. 

4.  Coupole  en  face  du  sultan  Ahmed  vers  le  nord  :  Faire  porte  et 
fenêtre  en  fer. 

5.  Petite  coupole  à  l'ouest  du  sultan  Kaîtbai  :  Réparation  en  pierre 
de  taille  sous  le  côté  ouest  et  construction  de  l'escalier.  Réparer  la 
voûte  de  la  coupole  et  rejointoiement.  Renouveler  le  plafond  de  Tora- 
toire  (messalla).  Construire  le  mur  du  couloir  à  droite  et  le  pilastre 
de  la  porte  principale. 

6.  Rabb'el-Sultan  Kaïtbaï  :  Compléter  la  corniche  et  les  côtés  de 
la  porte  en  pierre.  Déblayer  devant  la  porte.  Faire  une  porte.  Faire 
deux  lucarnes  en  fer. 

7.  Coupole  Abdalla  el-Menoufi. 

8.  Tombeau  du  sultan  Barkouk  :  Il  y  a  lieu  de  faire  le  déblaiement 
et  diverses  réparations.  (Devis  demandé  dans  le  81"*  rapport.) 

9.  Coupole  en  brique  en  face  el-Sultan  Barkouk  :  L'angle  N.  B. 
Faire  maçonnerie  en  pierre  pour  cet  an^le,  et  en  moellons  pour  la 
corniche  supérieure.  Porte  et  fenêtre. 

10.  Tombeau  du  sultan  el-Achraf  :  Réparer  la  terrasse  et  la  cor- 
niche sous  le  plafond,  2  lucarnes  en  fil  et  encadrement  ;  crépi  au 
minaret  et  une  balustrade  en  bois  ;  rejointoiement  au  i)lâtre.  Renou- 
veler les  menions  dans  la  façade  ouest,  vitraux,  treillage  en  fil  pour 
le  tombeau  et  la  mos(}uée. 

11.  Coupole  au  nord  du  sultan  el-Achraf  :  Rejointoiement  an  plâtre, 
escalier  en  pierre  ;  porte  et  4  grilles. 

12.  Ma'bad  el-Rifâî  :  Vitraux.  Sceller  le  marbre  dans  le  dallage 
de  la  coupole  ;  réparation  de  maçonnerie  et  rejointoiement. 

13.  Coupole  au  nord  de  Ma'bad  el-Rifâi  :  Réparer  la  corniche. 
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14.  Coapole  au  sud  de  la  coupole  Ma'bad  el-Bifay  (connue  aous  le 
nom  de  Khadiga  Om  el-Achraf)  :  Faire  une  porte  dans  la  façade 
nord  et  une  autre  dans  la  façade  ouest.  Crépir  la  coapole.  Faire  une 
reprise  en  pierre  dans  la  façade  nord-ouest. 

15.  Tombeau  du  sultan  Inâl  :  Travaux  de  conservation.  (Le  devis 
est  fait  depuis  longtemps.) 

16.  Tombeau  Tochtimor,  au  sud-ouest  du  sultan  Elaîtbal  :  Reprise 
de  maçonnerie  de  pierre  sous  la  coupole,  faire  les  merlons  en  pierre. 
Crépi  dans  la  coupole.  Vitraux. 

17.  Tombeau  el-Zomr  au  sud-ouest  de  la  précédente  :  Réparer  les 
fentes  dans  les  murs  est  et  sud  de  la  coupole  et  dans  la  façade  de  la 
chapelle  (messalla). 

18.  Tombeau  de  Khaouand  Toulbieh  au  désert  de  Chorafa,  vers 
Touest  :  A  réparer  la  corniche  en  pierre. 

19.  Tombeau  de  Khaouand  Om  Kanouk,  vis-à-vis  de  la  précédente: 
A  réparer  la  corniche  et  refaire  les  merlons. 

20.  Tombeau  Karkar,  au  nord-est  de  la  précédente.  (Administré  par 
la  dame  Aîcha):  A  réparer  la  maçonnerie  de  la  façade  nord.  A 
réparer  la  voûte  avec  briques,  ainsi  que  le  crépi. 

21.  Tombeau  el-Sultan  Mohamed  Kouz  el-Assal  :  A  réparer  la 
maçonnerie. 

22.  Tombeau  el-Achraf  Azromok  ou  el-SuItan  Mohamed  el-Eorâni: 
A  reconstruire  la  voûte,  reprendre  la  façade  en  sous-œuvre,  rejoin- 
toyer les  assises. 

23.  Tombeau  el-Sadat  el-Chanahrah  au  nord-est  de  Tenkezieh  :  Il 
est  urgent  de  la  reprendre  en  sous-ceuvre  et  faire  porte  et  grille  en 
fer. 

24.  Tombeau  Wazir  Emir  Tenkez,  au  sud  de  la  mosquée  el-Tenke- 
zîeh  :  A  réparer  la  façade  nord  et  faire  porte  et  grille  en  fer. 

25.  Mosquée  el-Tenkezieh  :  Le  soubassement  de  la  coupole  vers 
l'ouest  et  la  ceinture  supérieure  à  réparer  en  sous-œuvre. 

B.  Monuments  du  Karafa  el  Kobra. 

(Coninu  tons  le  nom  da  tombmiiz  dM  Ifomlonki.) 

1.  Coupole  el-Tenkezieh.  (En  parfait  état). 

2.  Coupole  au  nord  de  Tenkezieh.  (En  partait  état). 


s.  Tombe  de  Témir  Djâlek  :  A  téparer  la  tnaçotinèrie  dti  sonbas- 
sement. 

4.  Tombeau  Abon  Sebha,  construite  du  temps  d'el-Qhouri:  A  Caire 
des  merlons  en  pierre,  un  arc  au-dessus  de  la  porte  de  la  coupole,  et 
une  porte  et  grilles. 

4  Us.  Tombeau  el-Saouâbi  :  A  faire  des  réparations  en  pierre  et 
en  moellons.  Trois  grilles  en  fer.  tJn  crépi  ornementé  à  Textérienr 
de  la  coupole  et  un  crépi  simple.  A  compléter  les  merlons  en  pierre. 

5.  Trois  arcades  en  pierre,  vis-àrvis  de  la  précédente  :  A  réparer 
la  maçonnerie  en  pierre. 

6.  Le  minaret  sud  :  A  compléter  Tétage  supérieur  depuis  le  com- 
mencement des  stalactites  jusqu'au  bout.  A  faire  les  balustrades  des 
étages  du  minaret. 

7.  Coupole  de  Sayadi  Aly  Badr  el-Rarâfi  :  A  réparer  la  maçon- 
nerie faite  de  moellons  piqués  à  l'intérieur,  les  stalactites  et  corniches 
en  pierre  à  l'extérieur  ;  3  grilles  et  une  porte  en  ter,  et  faire  dispa- 
raître les  2  pièces  récemment  construites  dans  la  coupole. 

8.  Le  minaret  du  milieu  :  C/ompléter  le  bulbe  et  faire  les  balus^ 
trades  des  étages  du  minaret  et  les  merlons. 

9.  Minaret  nord  :  Faire  le  bulbe  et  les  balustrades  en  pierre  des 
étages  et  faire  les  merlons. 

10.  Tombeau  Aoulâd  Abou  Sebha:  Réparer  les  pierres  et  briqties 
de  la  maçonnerie  extérieure.  Crépir  Fintérieur  et  l'extérieur.  Re- 
nouveler le  placage  en  bois  des  stalactiles  dans  les  4  angles  de  la 
coupole  et  de  l'inscription.  Faire  4  grilles. 

11.  Tombeau  el-Soultanieh:  Renouveler  les  corniches  et  réparer  la 
maçonnerie  en  pierre.  Faire  5  grilles  et  une  porte  en  fer. 

12.  Tombeau  el-Soltanieh  :  Refaire  la  voûte  en  pierre  et  les  corni- 
ches et  fournir  6  grilles  et  une  porte  en  fer. 

13.  Minaret  el-Zomr  :  Faire  les  balustrades  des  deux  étages  et 
redresser  le  croissant. 

14.  Tombeau  Khâlil  el-Achraf:  Réparer  la  maçonnerie  de  pierre  et 
faire  les  merlons.  Réparer  la  coupole  avec  des  briqves  et  la  crépir. 

15.  Tour  au-dessus  de  la  façade  de  la  Tekieh  el-Sett  Khatoun  : 
Réparer  la  maçonnerie  de  pierres  des  fenêtres. 

16.  Tombeau  des  frères  de  Youssef  :  Réparer  le  crépi  omemctoté  et 
faire  un  crépi  simple. 
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17.  Sëbil  Sbliman  Agba  el-Hanafi  :  Faire  diverses  réparations  de 
la  façade  de  la  porte  du  sébiL  Démolir  une  partie  sopérienre  de  la 
façade  qui  menace  de  tomber. 

8^  Mosquée  bl-Mabdani. 

M.  Grand  bey  rappelle  que  le  devîs  et  les  dessins  que  la  deuxième 
Commission  a  promis  de  soumettre  (voir  le  134*  rapjïort)  n*ont  pas 
encore  été  préparés  par  le  bureau  du  Comité,  et  qu'il  est  intéressant 
que  des  propositions  soient  faites  le  plus  tôt  possible  pour  que  les 
travaux  de  consolidation  d'un  des  plus  beaux  monuments  arabes  du 
Caire  soient  commencés.  La  deuxième  Commission  invite  donc 
M.  Her»  à  remettre  ces  documents  dans  le  délai  le  plus  court  pos- 
sible, qu'il  n'a  pu  encore  fournir  à  cause  du  grand  nombre  des 
situations  que  l'aide-ingénieur  a  à  dresser. 

9"*  BOISBRIB  DB  LA  MAISON  WAKF  BL-ReDSINI. 

M.  Herz  remet  son  rapport  sur  les  boiseries  de  la  maison  wakf  el- 
Redêni,  à  Mehalla  el-Kobra,  qu'il  a  été  chargé  de  visiter  (voir  le 
163*  rapport). 

Parmi  les  15  pièces  de  boiseries,  il  en  a  choisi  4  qui  méritent  d'être 
acquises  par  le  Comité  pour  le  Musée  arabe. 

Les  co-propriétaires  n'acceptant  pas  de  vendre  seulement  ces 
quatre  pièces  choisies  mais  consentant  à  céder  toute  la  série  de  bois 
pour  la  somme  de  5  L.  E.  au  lieu  do  10  L.  E.  100  mill.  comme  elles 
avaient  été  estimées,  M.  l'architecte  propose  d'accepter  cette  offre 
qui  est  avantageuse  pour  l'administration,  car  en  vendant  les  boiseries 
inutiles  au  musée  on  aura  certainement  une  somme  supérieure  à  la 
différence  de  5  L.B.  —  1  L.E.  683  mill.  =  3  L.E.  317  mill. 

M.  Herz  a  vu  dans  le  magasin  des  Wakfs,  à  Mehalla,  où  sont 
déposés  les  objets  provenant  des  démolitions,  quelques  panneaux  de 
portes  d'armoires  signés  des  lettres  ^  et  ^v*  ^t  une  double  console 
en  bois  sculpté,  qui  méritent  également  d'être  déposés  dans  le  musée 
arabe. 

Il  demande  que  FÂdministration  générale  des  Wakfs  soit  priée 
d'écrire  aux  agents  des  provinces,  de  lui  faire  savoir  s'ils  possèdent 
dans  leurs  magasins  de  matériaux,  des  boiseries  ou  autres  objets  qui 
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pourraient  intéresser  le  Comité.   Les  boiseries  si  intéressantes  du 
Delta  étant  peu  représentées  dans  le  musée  arabe. 

La  deuxième  (commission  propose  d'acoepter  les  conclusions  du 
rapport  de  M.  flerz. 

10»  POBTB  NOBD  DB  LA  MOSQUÉE  KaOUSSOUN. 

S.B.  le  directeur  général  des  Wakfs  avise  le  Comité  qu'il  a  Tin- 
tention  de  reconstruire  la  porte  nord  de  la  mosquée  Kaoussoun.  La 
deuxième  Commission  a  examiné  cette  porte  sise  dans  le  Darb-el 
Aghaouât.  Elle  est  d'avb  que  TAdministration  générale  des  Wakfs 
peut  y  faire  ce  qu'elle  désire. 

Cependant,  la  deuxième  Commission  demande  que  la  moitié  su- 
périeure d'un  vantail  ancien  avec  ses  bronzes,  soit  déposée  au  musée 
arabe. 

M.  l'architecte  du  Comité  est  chargé  de  l'exécution  de  cette  der- 
nière demande. 

!!•  MosQUÉB  DE  Sayadi  Marzouk  el-Ahmadi. 

La  deuxième  Commission  rappelle  au  Comité  qu'il  a  été  décidé 
dans  le  60**  procès-verbal  (rapj)ort  n®  159),  d'adresser  des  blâmes  au 
cheikh  Mohamed  Chems  el-Dyn,  administrateur  de  la  mosquée  de 
Sayadi  Marzouk,  pour  ne  pas  avoir  observé  les  conditions  prescrites 
dans  le  rapport  de  la  deuxième  Commission  dans  les  travaux  qu'il 
avait  exécutés. 

Malgré  les  promesses  de  ce  nazir  à  S.  E.  le  directeur  général  des 
Wakfs  de  remédier  aux  travaux  qui  ne  sont  pas  conformes  aux  vœux 
du  Comité,  la  deuxième  Commission  constate  avec  regret  que  le  dit 
nazir,  non  seulement  a  laissé  tout  dans  l'état,  mais  il  a  en  plus  installé 
dans  une  pièce  de  la  façade  principale  de  ce  monument  un  magasin 
avec  de  larges  devantures  qui  dépare  davantage  l'aspect  de  cette  jolie 
mosquée.  Le  Comité  devra  prendre  les  mesures  pour  éviter  le  renouvel- 
lement de  ces  abus. 

12**  Porte  de  la  ville  Bab  Zoueila. 

La  deuxième  Commission  avise  le  Comité  que  le  service  des  postes 
a  fixé  une  énorme  boite  aux  lettres  sur  la  tour  est  du  Bab  Zoueila, 
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Relevé  en  i8bç  par  P.   Grand. 


MOSQUEE    EZBÈK.  —  CAIRE. 
Démolie  en  j8ùç. 
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laquelle  a  été  encastrée  d'une  huitaine  de  centimètres  dans  la  maçon- 
nerie. La  Commission  demande  d'en  aviser  le  Ministère  des  Travaux 
publics  et  de  demander  que  cette  botte  soit  enlevée  et  les  dégrada^- 
tiooB  réparées  au  plus  tôt. 

13^  MOSQU^B  DÉMOLIE  DE  l'iSmIR  EZBBK. 


M.  Grand  bey  a  adressé  à  la  Commission  le  plan  de  la  mosquée  de 
Témir  Ezbek  qui  occupait  une  partie  de  la  place  actuelle  d'Âtabet 
el-Kbadra.  Ce  monument  a  été  démoli  en  Tannée  1869  E.C. 

Le  plan  indique  la  situation  qu'occupait  la  mosquée  par  rapport 
aux  voies  publiques  environnantes,  en  même  temps  que  sa  disposi- 
tion intérieure. 

M.  Grand  bey  a  lui-même  fait  le  relevé  de  ce  plan  qui  est  d'autant 
plus  précieux  qu'on  ne  le  trouve  dans  aucun  ouvrage  que  nous  con- 
naissions. 

Cette  mosquée  avait  été  construite  par  l'émir  Ezbek  ibn  Tataoh  au 
commencement  du  lO"*  siècle  de  l'Hégire  (16"*  siècle  de  J.  C).  Le 
quartier  de  l'Ezbékieh  a  reçu  le  nom  de  cet  émir.  Q). 

Une  réduction  de  ce  plan  sera  reproduite  dans  le  bulletin  du 
Comité. 

14**  Mosquée  ei/-Banat. 

La  deuxième  Commission  a  ap])rouvé  à  la  date  de  ce  jour  les 
cahiers  des  charges  relatifs  aux  travaux  à  exécuter  dans  la  mosquée 
el-Banat,  savoir  : 

a)  Travaux  de  maçonnerie,  de  chari)ente,  etc.  dont  le  devis  se 
monte  à L.E.  L861  744»; 

b)  Travaux  en  bronze  se  montant  à »         315  — 

c)  Travaux  de  menuiserie  et  d'ébénîsterie,  au 

montantde »         323  256  > 

Total...  L.E.  2.500  000» 
ce  qui  correspond  au  contenu  du  rapport  n^  165. 


(1)  Voir  le  tableau  général  des  monuments  religieux  du  Caire,  par  M.A.M.  Mehren 
ÇJiélançeê  asiatiqueê,  tome  IV,  livres  3  et  4.  St-Pétersbourg,  1872). 
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15*  Note  des  diépenses. 

M.  H^P8  c<»iiimiiiii4}a6  1m  notes  snivsntes: 

a)  A  payer  à  l'Imprimerie  nationale  pour  reUnre  de  deax  folmnes 
dn  fascicule  du  Comité  (compte  daté  du  9  janvier  1894).  L.E.  1  — 

b)  A  payer  aux  sieurs  Leik^egiaA  et  C*S  {ibotogr^hes, 
pour  les  documents  photographiques  fournis  au  Comité 

pour  les  fascicules  de  1893.  Montant »      6  T95* 

Total...  L.E,  7  795- 

U  Qéiffe,  lé  ao  fBM  ISM. 

Babois. 

Gbakd. 

Heez. 


Planche  II. 


V-  V'A, 


^^ 


Phctof^r.  art.  G.  Lekegian  et  Cie. 

MOSQUÉE    DE    L'ÉPOUSE    DU    SULTAN    K.AITBAI,    à    Fayoum. 
Porte  principale. 
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II7-  itfMIT  K  U  KUXIÉK  MllltSIM 

ÇVoiT  protèê  w&btH  %•  lU). 


Bzamen: 


1*  De  la  moflquée  de  Tépouse  du  sultan  Eaïtbaï  (vS^S)  ^  el-Fayoum  ; 

2*  De  la  mosquée  de  Kidjmas  el-Ish&ki  (  J^'^'^t  ^^^)  à  Darb  el-Ahmar  (plan 
Grand  bey,  n^  114)  ; 

8«  De  U  mosquée  Saghri  Wardi  (^^Jù^y^)  à  el  Saliba  (plan  entre  les  n«i  147  et  151); 

4^  Du  palais  de  l'Emir  Tâa  (^  -^^^)  (école  des  jeunes  filles),  à  el  Beyoufieh  (plan 
entre  les  n^  146  et  147)  ; 

5^  Des  monuments  aux  environs  du  Caire  ; 

6«  De  la  Khilnka  Beibars  (uVt;.  *^*^)  à  el-Oamalic*  (plan  n«  Si)  ; 

7<»  De  la  mosquée  Metkal  (J^*^)  à  Darb  el-Kermez  (plan  n^  d/e  19)  et  de  la 
saouyet  el-Dorgbâm  ; 

8®  De  raqueduc  de  Bassatyn  (ôî'^O  ; 

9<»  De  la  maison  Sangar  el-Gaouli  (<4^'  J1^)  (propriété  des  héritiers  Sabartali) 
à  Kal'at  el-Kabch  (près  du  plan  n^  22n  ; 

10<>  De  la  Kobbet  ei-Chabîhi  (vrCrt^O  «t  du  tombeau  de  Saadât  el-Talbieh,  au  sud 
du  tombeau  de  Tlmam  el-Chàfaî  ; 

11»  De  la  mosquée  el-Mouayyed  (*3^0  (plan  n«  190)  ; 

12^  Des  monuments  badigeonnés  ; 

19^  Des  notes  de  dépenses. 


1*  MOSQUIÎE  DE  l'ISpoUSE  DU  SULTAN  KaITBAÏ. 

a)  Apfèâ  avoir  pris  connaissance  de  la  lettre  du  11  juin  1894, 
h*  2,399,  de  S.  E.  le  Directeur  général  des  Wakfs,  M.  Saber  bey 
pitopose  de  charger  le  service  technique  des  Wakfs  des  travaux  de 
démolition  de  la  porte  monumentale  de  la  mosquée,  selon  les  instruc- 
tions qui  seront  dictées  par  M.  l'architecte  du  Comité.  La  deuxième 
Commission  est  d*avis  qu'il  soit  écrit  en  ce  sens  à  la  Direction  géné- 
rale des  Wakfs. 

b)  M.  l'architecte  en  chef  du  CJomité  soumet  les  photographies 
qu'il  a  fait  faire  (voir  le  166*  rapport)  de  cette  mosquée. 

La  deuxième  Commission  a  décidé  quMl  sera  demandé  quatre 
exemplaires  de  chacune  des  cinq  vues  photographiques  pour  les  placer 
dans  les  albums  du  Comité. 
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•2*  Mosquée  Kidjmas  el-Ishaki. 

M.  Herz  présente  à  la  deuxième  Goromission  le  plan  des  anciens 
égouts  qu'il  a  recherchés  auprès  de  la  mosquée  susdite,  dans  lesquels 
il  sera  sans  doute  possible  d'évacuer  les  eaux  pluviales. 

Copie  de  ce  plan  sera  adressée  au  Ministère  des  Travaux  publics, 
en  réponse  à  sa  lettre  n*  1,770  du  3  mai  1894. 

3*  Mosquée  Saghri  Wardi. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  devis  de  L.E.  9  que  M.  l'ar- 
chitecte soumet  pour  l'exécution  de  certaines  réparations  urgentes 
dans  cette  mosquée  (voir  les  rapports  n^  160  et  n*  166).  La  deuxième 
Commission  décide  de  confier  ces  travaux  à  Ahmed  el-Chimi,  avec 
3  %  de  rabais,  attendu  que  cette  offre  est  la  plus  avantageuse  qui  ait 
été  faite. 

Les  travaux  dont  fait  mention  le  160*  rapport  seront  exécutés  lors- 
que les  wakfs  auront  démoli  les  boutiques  mentionnées  dans  le 
rapport  précédent. 

4^  Ecole  des  jeunes  filles. 

Le  service  sanitaire  répond  à  la  communication  du  Comité  (voir 
rapport  n°  163)  que  son  ingénieur  en  chef  ne  peut  rien  faire  pour 
l'amélioration  des  latrinei  de  cet  établissement  sans  avoir  un  plan 
détaillé  de  la  disposition  actuelle  des  latrines  et  des  fosses. 

M.  Saber  bey  Sabri  annonce  à  la  deuxième  Commission  que  l'Ad- 
ministration générale  des  Wakfs  a  cédé  cet  établissement  au  Ministère 
de  l'Instruction  publique,  à  charge  par  ce  ministère  de  faire  toutes 
les  dépenses  que  nécessiteraient  son  entretien  et  sa  conservation. 
La  deuxième  Commission  est  donc  d'avis  de  transmettre  ses  desiderata 
et  la  demande  de  la  Direction  sanitaire  au  Ministère  de  l'Instruction 
publique  pour  donner  telle  suite  qui  sera  jugée  nécessaire  pour  as- 
surer la  salubrité  de  cet  établissement  d'utilité  publique. 

5**  Monuments  aux  environs  de  la  ville. 

La  deuxième  Commission  ayant  reconnu  l'urgence  d'exécuter 
certains  travaux  de  consolidation  et  de  conservation  dans  certains 
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monuments  dont  les  propriétaires  ne  lai  sont  pas  connus  demande 
qae  TAdministration  des  Wakfs  procède  le  plus  tôt  possible  à  la 
recherche  des  véritables  propriétaires  de  ces  édifices  pour  qne  des 
démarches  soient  faites  auprès  d'eux  afin  d'obtenir  les  moyens  et  les 
ressources  pour  exécuter  les  travaux  urgents. 
Voici  la  nomenclature  des  monuments  : 


NOMS  DK8  F0S80YEUBB 

(BgBVBLLAim) 


16 
18 
19 
21 
22 

23 


1 

2 

4 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

16 


a)  Au  désert  KaUhaï: 

Coupole  el-Tachtimar 

»        Khaouand  Tolbieh 

»        de  Khaouand  Om  Eauouk 

Coupole  el  sultan  Mohamed  Koux-el-Assal. 
Coupole  Asromok  (connue  80U8  le  nom  el- 

Sultan  Mohamed  el-Korani 

Coupole  el-Sâd&t  el-Chanahra,  au  nord-ouest 
de  la  mosquée  el>Tenkezieh 

b)  A  Karafa  el-Kohra: 

Coupole  el-Tenkesieh 

n        au  nord  de  la  précédente  

Ti        Abou  Sebha  et  celle  d'el-Saouâbi... 

Minaret  sad 

Coupole  Badr  el-Rarûfi 

Minaret  du  milieu 

»        du  nord 

Coupole  Aoulad  Abou  Sebha 

»        el  Souitanieh  (avec  voûte)  

9        el  Souitanieh  (sans  Yoûte)   

:»        des  frères  de  Sayedna  Youssef 


Ibrahim  Hassan  Cff. 
Ibrahim  Radi. 
Ahmed  el-LeIssi. 
Khalil  Madani. 

Mohamed  Bsx. 

El-Sayed  Ahmed  Hilchem. 


Ali  Beleha. 
Ali  Beleha. 
Mohamed  Sa*doun. 
Sayed  Ibrahim. 

id. 
Mohamed  Aly. 

id. 

id. 

id. 

id. 

Soliman 

Sâlem. 


Hanafi    el    Mohamed 


&"  Khanka  Bsibars. 

lia  deuxième  Commission  est  d'avis  d'accorder  une  prolongation 
de  délai  de  deux  mois  à  l'entrepreneur  Badir  Wahba  pour  que  les 
travaux  de  Khanka  Beîbars  soient  exécutés  comme  il  est  stipulé 
dans  le  165"*  rapport. 


7*  Mosquée  Metkal  bt  la  zaouyet  bl-Dorqham. 

Après  avoir  pris  connaissance  de  la  lettre  de  8.  E.  le  Directeur 
général  des  Wakfsy  concernant  rempiètement  fait  par  un  particulier 


sur  la  pftrtie  ouest  de  la  mosquée  Metkâl,  aiusi  que  de  la  lettre  de 
M.  Herz  donnant  avis  sur  un  empiétement  oôté  sud  de  la  saouyet  el 
Dorgham,  la  deuxième  Commission  propose  que  les  dossiers  de  ces 
deux  affaires  soient  transmis  au  contentieux  des  wakf s,  pour  {aire 
les  revendications  nécessaires  par  la  voie  des  tribunaux  s'il  y  a  lieu. 

8*  Aqueduc  de  bassatyn  (Migrbt  el-Imam). 

Dans  une  lettre  du  25  avril  1894  adressée  au  Ministère  des  Travaux 
publics,  M.  le  D'  VoUers  signale  qu'on  lui  a  dit  que  cet  ancien  monu- 
ment allait  être  détruit  en  partie  pour  fournir  les  matériaux  d'une 
construction  nouvelle.  Des  recherches  qu'il  a  faites,  M.  VoUers  estime 
que  cet  aqueduc,  qui  est  connu  des  fellahs  sous  la  dénomination  de 
Migret  el-Imâm,  était  destiné  à  conduire  l'eau  du  Nil  au  quartier  de 
la  ville  le  plus  ancien  du  Caire,  fondé  par  Ahmed  ibn  Touloun  aux 
alentours  de  la  mosquée  qu'il  avait  fait  construire.  La  tour  dans  la- 
quelle étaient  installées  les  machines  élévatoires  est  oonstruite  sur  le 
dernier  escarpement  de  la  montagne,  à  la  limite  de  la  vallée  cuftivée, 
presqu'en  face  du  village  de  Bassatyn.  L'aqueduc  se  dirige  au  nord 
dans  la  nécropole  actuelle  de  rimàm  el-Chafey  où  il  disparaît  sous 
le  sable  qui  l'a  envahi  de  toutes  parts.  —  La  deuxième  Commission 
propose  de  classer  les  restes  de  cette  antique  construction  ;  comme 
elle  est  très  détériorée  il  conviendrait  d'en  faire  des  vues  photo- 
graphiques, tout  particulièrement  de  la  tour  de  prise  d'eau  dont  les 
façades  présentent  un  certain  intérêt.  Le  Gouvernement  serait  avisé 
pour  qu'il  prenne  les  mesures  nécessaires  afin  d'empêcher  la  destruc- 
tion de  ces  ruines  et,  s'il  est  nwessaire,  ordonner  l'exécution  des 
travaux  de  consolidation  ponr  empêcher  les  écroulements  prochains, 
ce  monument  étant  sa  propriété. 

9**  Maison  Sangar  el-6aouh. 

Les  héritiers  Sahartalî,  propriétaires  d'une  partie  de  la  maison 
Sangar  el-Gâouli  ont  renvoyé  le  devis  des  travaux  évalués  L-E.  0,630 
qui  leur  avait  été  adressé  par  le  Comité  (150"*  rapport)  pour  exécuter 
quelques  travaux  d'entretien  dans  cette  maison  historique  ;  ils  disent 
êti*e  de  pauvres  gens  et  ne  pouvoir  faire  aucune  dépense  dans  cette 
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maiflon,  cependant  ils  s'engagent  à  oonsenrer  Tinsoription  qui  leur  a 
été  signalée. 

La  deuxième  Commission  prend  bonne  note  de  cette  promesse,  elle 
charge  M.  Herz  de  s'assurer  de  temps  en  temps  si  elle  est  tenue. 

10^  KoBBET  el-Chabihi  bt  lb  tombbau  de  Saadat  bl-Taalbah. 

M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  avise  la  deuxième  Commission 
qu'il  existe  deux  monuments  fort  intéressants  dans  le  quartier  de 
rimâm  el-Châfey,  au  sud  de  ce  tombeau. 

Le  premier  est  une  ancienne  coupole,  construite  en  briques,  qui 
rappelle  dans  son  architecture  intérieure  certains  éléments  de  la 
mosquée  el-Azhar. 

Un  grand  nombre  de  tombeaux  se  trouvent  sous  la  coupole,  les 
épitaphes,  sculptées  d'inscriptions  coufiques  du  caractère  toulounide 
révèlent  que  ce  sont  les  tombeaux  des  descendants  de  l'Imâm-Hous- 
seîn,  petit-fils  du  prophète. 

Sur  le  plus  grand  tombeau  on  lit  le  nom  Yehya  el-Chabihi,  il  a 
donné  son  nom  au  monument. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  classer  cette  coupole  parmi 
les  monuments  à  conserver,  puis  de  rechercher  quel  en  est  le  véritable 
propriétaire. 

Le  bureau  du  Comité  dressera  un  inventaire  complet  de  tout  ce 
qu'il  contient  d'intéressant,  soit  par  la  description  des  objets,  soit  par 
la  photographie.  Enfin  l'Administration  générale  des  Wakfs  voudra 
bien  inviter  S.  E.  Mohamed  pacha  Assem,  qui  l'administre  actuelle- 
ment, de  n'y  faire  exécuter  aucun  travail  sans  consulter  le  Comité. 

Le  deuxième  édifice  à  signaler,  que  la  deuxième  Commission  pro- 
pose de  classer,  consiste  en  un  portail  en  pierres  de  taille  très  bien 
travaillées.  Ce  portail  et  un  liwan  sont  les  uniques  restes  d'un  monu- 
ment religieux  disparu,  qui  date,  à  en  juger  par  la  taille  des  ornements 
du  xrv*  siècle  E.C. 

Cet  édifice  est  connu  sous  le  nom  de  Saadât  el-Taalbah,  le  fossoyeur 
Mohamed  el-Ouraki  en  est  le  gardien. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  devra  rechercher  quel  en  est 
le  propriétaire  et  lorsqu'on  le  connaîtra  l'inviter  à  n'entreprendre 
aucun  travail  sans  avoir  reçu  les  instructions  du  Comité.  En  attendant 


on  en  fera  l'inventaire  comme  il  est  indiqné  ci-dessus  ponr  le  premier 
monument. 

11*  Mosquée  el-Mouayyed. 

M.  l'architecte  annonce  à  la  deuxième  Commission  que  le  soleil 
pénètre  toute  l'après-midi  dans  le  liwan  est  de  la  mosquée  el-Mouay- 
yed,  gâtant  ainsi  les  travaux  d'incrustation  du  minbar  et  des  quatre 
portes  ;  il  pense  qu'il  faudrait  placer  entre  les  colonnes  de  la  première 
nef  une  cloison  en  bois  tourné,  comme  il  s'en  trouve  dans  la  mosquée 
el  Azhar,  pour  abriter  cette  partie  du  liwan,  mais  il  annonce  que  la 
dépense  serait  importante. 

La  deuxième  Commission  pense  qu'il  suffirait  de  planter  dans  la 
cour  deux  rangées  d'arbres  disposées  parallèlement  au  liwan  ;  leur 
ombrage  suffirait  à  garantir  ce  liwan  des  ardeurs  du  soleil  de  l'après- 
midi. 

Ces  arbres  seraient  demandés  au  Ministère  des  Travaux  publics 
aussitôt  que  le  sol  aura  été  préparé  pour  les  recevoir,  c'estrà-dire  dès 
qu'une  quantité  suffisante  de  terre  du  Nil  y  aura  été  apportée  ;  du 
reste  on  devra  suivre  pour  cela  les  indications  qui  seront  données  par 
les  jardiniers  des  services  de  la  ville  du  Caire. 

La  Commission  propose  en  conséquence  d'écrire  à  l'Administration 
générale  des  Wakfs  pour  l'inviter  à  mettre  ce  projet  le  plus  tôt  pos- 
sible à  exécution. 

12*  Monuments  badigeonnés. 

Sur  la  communication  faite  par  le  président  du  164*  rapport  à  la 
Direction  générale  du  Service  sanitaire  relative  aux  badigeonnages 
des  façades  des  monuments,  le  directeur  général  de  cette  administra- 
tion déclare  dans  sa  lettre  du  7  courant,  n^  61,  que  le  service  sanitaire 
n'a  jamais  donné  l'ordre  de  badigeonner  les  façades  des  monuments 
de  l'art  arabe  et  que  c'est  un  malentendu  de  la  part  des  agents  chargés 
de  l'exécution  des  prescriptions  données  par  ce  service. 

La  deuxième  Commission  prie  le  Comité  de  communiquer  cette 
lettre  à  l'Administration  générale  des  Wakfs  et  en  même  temps 
réclamer  qu'elle  communique  au  Comité  le  plus  tôt  possible  le  texte 
des  ordres  qui  ont  dû  lui  être  adressés  et  en  vertu  desquels  elle  a 
ordonné  le  badigeonnage  des  façades  des  mosquées  et  monuments  de 
l'art  arabe. 


—  Si  — 

13^  NOTBS  DE  DÉPKNHBS  80UMI8S6  PAB  M.  l'aBOHITBCTE  DU  COKTTÉ  : 

a)  Pour  achat  de  100  pierres  tombales  à  inscriptions  coufiqnes, 
proposé  par  MM.  le  D' YoUers  et  Herz  dans  un  rapport  qui  leur  a  été 
demandé  dans  le  ISO""*  rapport L.E.    1.  250    Mill. 

b)  Pour  achat  de  4  planches  sculptées 
d'ornements  et  d'une  planche  sculptée  d'ins- 
criptions coufiques.  (Le  texte  de  l'inscription 
se  référant  à  une  wakfieh.) 

D'un  grand  récipient  en  terre  cuite,  portant 
inscription  et  de  deux  petits  récipients  égale- 
ment eo  terre  cuite  (à  payer  au  sieur  Mohamed 
el-Mahdi).  (Ces  objets  ont  été  trouvés  dans  les 
terrains  d'Aïn  el-Sira  et  seront  déjxjsés  dans  le 
musée  arabe) >      0.  550      > 

e)  Achat  pour  le  musée  : 

!•  D'une  échelle L.E.    1.  200  Mill. 

2**  D'une  vitrine  pour  les 
clés »        1.  000    » 

3*  D'une  boîte  d'usten- 
siles de  menuisier >        0.  300    » 


L.E.    2.  500  Mill.        »      2.  500      > 

d)  Nolis  à  l'expéditeur  pour  l'envoi    des 
ouvrages  offerts  par  le  <  Central  Commission  » 

de  Vienne  (à  payer  à  M.  Dienesch) »      0.  270      > 

e)  A  M.  Press,  pour  avoir  relié  les  fascicules 

arabes  n- 5  et  9 »      0.120      > 


Total...     L.E.    4.  690    Mill. 

Le  Caire,  le  18  juin  1894. 

Signé  :  Barois,  Grand,  S.  Sabry,  Skandar  Aziz,  Herz. 
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IM"*  lnmiT  DE  U  DOnitK  MIIISSMR 

(Foir  proeès-iferhal  n9  €S), 


Examen: 


1*  De  deux  rokhsas  ; 

£•  De  la  maison  wakf  el-Kealâ*"  {j>%^^  *-%)  à  Nour  el-Zalâm  (plan  Grand  bey, 

entre  les  n»*  U6  et  208);  ^  _ 

3*  De  la  Tékiet  el-Solimânieh  (*^'ULJ*  ~^  à  el-Serougaieh  (plan  auprès  da 

n»  129)  ; 
4*  De  la  coupole  des  Abbassîdes  ('^(ir"^')  auprès  du  tombeau  de  Sett  Nefisseh  ; 
5»  De  la  mosquée  Metkâl  (J^*^)  &  Darb  Kermès  (plan  n^  d/e  19)  ; 
6®  De  la  mosquée  du  sultan  Barkouk    (^ishi)  à  el-Nahassyn  (plan  n®  43/44  ; 
?•  De  Tadjudication  des  travaux  de  la  Gâma  el-Banât  (*^^  Ç^V)  dans  la  me 

Mansour  pacha  (plan  n^  184)  ; 
8»  De  la  mosquée  Kâdi  Yehya  Zein  el-Dyn  (O'J)*  W  ^j^)  à  Beïn  el-Nehdem  (plan 

nM82);  .      i-    t' 

9«  De  la  mosquée  Aboubakr  Mashar  (j^^  ^  Jj»)  à  Birgaouân  (plan  n«  49); 
10®  De  Tancien  palais  de  TémirTâi  {^)  (école  des  jeunes  filles),  (plan  entre  les 

n«  146  et  147)  ; 
1 1®  Des  comptes-rendus  du  Comité. 

l*"  Les  rokhsas  ont  été  demandas  pab  : 

a)  Le  sieur  Moustapha  Sabri,  pour  reconstruire  la  maison  ^akf 
el-Sett  Kolson,  sise  Haret  Darb  el-Makachât  et  sur  laquelle  se  trouve 
le  tombeau  du  cheikh  el-Arâki. 

Vu  que  le  tombeau  du  cheikh  el-Arâki  n'est  composé  que  d*une 
chambre  sans  intérêt,  la  Commission  est  d'avis  de  ne  pas  le  classer 
parmi  les  monuments  à  conserver. 

b)  Le  sieur  Mohamed  Khalifa  el-Menagued,  pour  construire  la 
façade  de  sa  maison  sise  à  Atfet  el-Ansâri  (Darb  el-Bagamoun)  et 
centime  au  tombeau  de  Sayadi  Ibrahim  el-Ansâri. 

Le  tombeau  el-Ansâri  est  un  petit  monument  qui  doit  dater  d'une 
bonne  époque.  La  coupole  en  briques  s'élève  sur  une  construction  en 
pierres  de  taille  bien  travaillée. 

Anciennement  ce  monument  était  isolé,  aujourd'hui,  des  maisons 
en  ruine  et  une  zaouyet  sont  contiguës  à  ses  façades,  bouchant  ses 
fenêtres  et  couvrant  une  partie  d'une  frise  gravée  d'une  inscription. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  : 


I 
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V  De  classer  le  tombeau  de  Sayadi  Ibrahim  el-Anaari  ; 

y  De  délivrer  la  rokhsa  au  sieur  Mohamed  Khalifa,  à  la  oondi* 
tion  que  la  construction  nonvelle  quUl  se  propose  d'exéouter  soit 
distante  d'un  mètre  des  faces  extérieurs  du  monument  ; 

3^  De  demander  à  l'Administration  des  Wakfs  que  des  mesures 
soient  prises  pour  rechercher  le  propriétaire  du  tombeau  ; 

4*  De  faire  vérifier  si  les  possesseurs  des  bâtiments  contigus  à  œ 
tombeau  sont  légalement  propriétaires  de  ces  bâtiments,  et  dans  le 
cas  contraire  les  expulser. 

2*  Maison  wakjt  el-Kezlar. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  ayant  reconstruit  l'angle 
nord-ouest  de  la  maison  wakf  el-Kexlâr  en  contravention  au  règle- 
ment sur  le  tanzim,  le  Ministère  des  Travaux  publics  a  fait  ordonner 
aux  Wakfs  de  démolir  l'angle  reconstruit  en  contravention  afin  qu'il 
smt  refait  sur  l'alignement.  L'Administration  générale  des  Wakfs 
prétend  qu'elle  pouvait  reconstruire  cet  angle  comme  il  était  ancien- 
nement parce  qu'il  appartient  à  un  monument.  Le  Ministère  des 
Travaux  publics,  par  sa  lettre  n^  2,178,  du  31  mai  dernier,  désire 
savoir  si  réellement  cette  maison  a  le  caractère  monumenta}  qu'on 
lui  prête  et  l'Administration  des  Wakfs  soumet  cette  question  au 
Comité. 

Après  examen  de  la  question,  la  deuxième  Commission  déclare  : 

1*  Que  cette  maison  n'a  pas  été  classée  dans  la  catégorie  des  mo- 
numents à  conserver  ; 

2*  Qu'après  visite,  tant  de  l'extérieur  que  de  l'intérieur  de  cette 
maison,  la  deuxième  Commission  n'a  remarqué  ni  une  inscription  ni 
un  motif  quelconque  d'architecture  qui  pourrait  lui  donner  le  moindre 
caractère  monumental,  et  en  conséquence  elle  n'est  pas  d'avis  de  la 
classer. 

3**  T^KIET  BL-SOLIMANIEH. 

En  réponse  à  la  communication  du  164*  rapport  de  la  deuxième 
Commission,  M.  le  wékil  de  l'Administration  générale  des  Wakfs 
invite  le  Comité  à  faire  sous  sa  surveillance  et  sur  ses  ressources 
budgétaires  les  travaux  projetés  pour  la  conservation  de  ce  monu- 
ment. 
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Il  ajoute  qn«  ce  wakf  est  endetté  et  qu'il  convient  de  n'exécuter 
qne  les  travaux  urgents. 

La  Commission  charge  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  de  dresser 
deux  devis  :  un  pour  la  restauration  complète  du  monument  et  l'autre 
pour  les  travaux  de  consolidation  à  exécuter  immédiatement 

Afin  que  le  premier  devis  soit  dressé,  il  est  nécessaire  de  savoir  si 
toutes  les  boutiques,  ainsi  que  les  salles  pour  habitation  qui  se  trou- 
vent dans  le  corps  du  monument,  sont  bien  la  propriété  du  wakf  el- 
Solimanieh.  L'Administration  générale  des  Wakfs  sera  invitée  à 
fournir  ce  renseignement  le  plus  tôt  possible. 

4?  Coupole  des  tombeaux  des  khalifes  abbassides. 

Dans  sa  séance  du  27  novembre  1893  (procès-verbal  n*  59)  le 
Comité  avait  chargé  la  deuxième  Commission  d'examiner  à  nouveau 
la  question  concernant  la  porte  et  le  couloir  conduisant  aux  tombeaux 
des  khalifes  abbassides,  et  de  lui  proposer  un  moyen  d'arriver  à  faire 
exécuter  les  travaux  projetés. 

Avant  de  se  prononcer,  la  deuxième  (Commission  prie  le  Comité  de 
demander  à  l'Administration  générale  des  Wakfs  de  s'informer  quel 
est  le  propriétaire,  tant  du  portail  que  du  couloir  en  question. 

5^  MosQuâs  Metkal. 

M.  le  wékîl  de  l'Administration  générale  des  Wakfs  annonce  au 
Comité  que  le  parquet  a  poursuivi  une  dame  voisine  de  cette  mosquée 
pour  avoir  retardé  la  démolition  de  la  partie  supérieure  de  la  façade 
sud  d'un  soubât. 

Il  a  été  reconnu  depuis  que  le  soubât  et  le  mur  dont  il  s'agit  ap- 
.partiennent  à  la  mosquée  Metkâl,  qui  est  un  monument  classé  ;  il  prie 
le  Comité  d'examiner  la  question  et  de  lui  donner  la  suite  nécessaire. 

La  deuxième  Commission  charge  M.  Herz  de  préparer  le  devis 
pour  la  démolition  du  mur  défectueux  jusqu'au  niveau  voulu.  Elle 
a  constaté  en  outre  que  le  chemin  voûté  (Soubât)  au-dessous  de  la 
mosquée  est  un  réceptacle  d'immondices  apportées  par  les  voisins  et 
est  devenu  un  dépotoir  public,  et  propose  qu'il  en  soit  donné  con- 
naissance au  Ministère  des  Travaux  publics  pour  que  le  service 
compétent  fasse  di.<tparaître  cet  inconvénient. 


Planche  Fil. 


Photo^r.  art.  G.  Lekc^ian  et  Cic. 


MOSQUÉE  KÂDI  YEHIA  ZEIN-EL-DYN 

à  Bein  el-Nehdein.  —  Caire. 

La  façade  Est  avant  la  réparat'wn 


Planche  IV. 


Photogr.  art.  G.  Lekegian  et  Cie. 


MOSQUEE  KADI  YEHIA  ZEIN  EL-DYN 

à  Bein  el-Nehdein,  Caire. 

Façade  Est  réparée 
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6*  MosQuiifi  DU  SULTAN  Babkouk. 

M.  Herz  ayant  été  chargé  de  procéder  à  un  nouvel  examen  sur  la 
verticalité  de  la  snbstruction  du  minaret  de  la  mosquée  Barkouk 
(voir  le  155"**  rapport  §  5),  a  procédé  à  cet  examen  le  5  courant.  Il  a 
constaté  que  rien  n'a  changé  dans  Tétat  du  soubassement. 

La  Commission  est  d'avis  de  faire  un  S*"*  examen  en  deux  ans. 

7**  Adjudication  des  travaux  de  Gama  el-Banat. 

M.  Tarchiteote  du  Comité  donne  avis  à  la  deuxième  Commission 
que  S.  E.  le  Directeur  général  des  Wakfs  a  procédé  à  l'adjudication 
des  travaux  de  la  mosquée  el-Banat  conformément  au  classement  des 
entreprises  établi  par  la  deuxième  Commission  dans  son  166"^  rap- 
port : 

a)  Les  travaux  de  maçonnerie  et  charpente  ont  été  a4jugés  au 
sieur  Ahmed  el-Chimi. 

b)  Les  travaux  de  bronzes  ont  été  adjugés  au  sieur  Badir  Ouahba. 

Pour  les  travaux  de  menuiserie  et  d'ébénisterie  une  seconde  ad- 
judication a  été  ouverte  parce  que  la  première  n'a  pas  donné  un 
résultat  satisfaisant.  S.  E.  le  Directeur  générale  envoie  les  pièces  y 
relatives  pour  que  la  deuxième  Commission  donne  son  opinion. 

Après  examen  des  offres  et  connaissant  les  capacités  des  concur- 
rents, la  deuxième  Commission  est  d'avis  que  ce  travail  soit  confié 
au  sieur  Jacovelli  qui  présente  les  meilleures  garanties  de  bonne 
exécution  de  ces  travaux  délicats,  pour  la  somme  de  323  L.  E.  (Le 
devis  s'élevait  à  323  L.E.  256.) 

8®  Mosquée  Kadi  Yehya. 

La  deuxième  Commission  ayant  approuvé  le  dessin  pour  la  recons- 
truction de  la  partie  sud  de  la  façade  est,  a  pris  connaissance  des 
offres  faites  pour  fourniture  et  pose  d'un  balcon  en  bois  tourné  à 
placer  dans  cette  façade. 

Elle  propose  de  confier  ce  travail  au  sieur  Mohamed  Abbâssi,' 
menuisier,  pour  la  somme  de  29  L.E.  Le  montant  en  i^era  pris  sur  les 
imprévus  des  travaux  en  cours  d'exécution  dans  cette  mosquée. 
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9*^  MoBQute  Aboubakr  Mazhar. 

M.  Herz  8oamet  à  la  Commission  un  décompte  des  travaux  exécntés 
et  tin  antre  à  faire  dans  la  mosquée  Aboubakr  Mazhar.  Le  premier 
se  monte  à  58  L.  E.  515  le  second  à  25  L.  E.  500.  Comme  la  somme 
allouée  pour  les  travaux  de  ce  monument  est  épuisée,  la  Commission 
propose  de  prendre  le  montant  de  (58  L.  E.  515  plus  25  L.  E.  500) 
=  84  L.E.  015  sur  les  380  L.E.  restant  disponibles  sur  le  crédit  alloué 
pour  Texécution  des  travaux  dans  la  moequée  Kâdi  Yehya  (budget 
de  l'année  1894),  ainsi  qu'il  résulte  de  la  déclaration  verbale  de 
M.  Herz. 

10**  Ancien  palais  de  l'émib  Taz. 

La  deuxième  Commission  ayant  examiné  les  plans  et  coupe  de  la 
grande  salle  du  palais  de  l'émir  Tâz  et  les  côtes  d'inclinaison  qu'il  y  a 
dans  certains  endroits  des  murs,  déclare  qu'il  n'y  a  pas  lieu  à  craindre 
en  ce  moment  pour  la  stabilité  des  murs  ;  mais  il  convient  de  rem- 
placer la  mauvaise  maçonnerie  dans  certaines  parties  de  ces  murs 
où  elle  est  défectueuse. 

Elle  charge  M.  l'architecte  d'en  faire  dresser  les  devis. 

11*  Comptes  rendus  du  Comité. 

Les  deux  premiers  fascicules  en  langue  arabe  des  comptes  rendus 
du  Comité  étant  épuisés,  et  vu  les  nombreuses  demandes  qui  en  sont 
faites,  la  deuxième  Commission  est  d'avis  de  demander  au  Ministère 
des  Finances  d'autoriser  l'Imprimerie  nationale  à  en  faire  une 
nouvelle  édition. 

Le  Caire  le  17  juillet  1894. 

Signé  :  ISMAÎL,  G&AND»  HeRZ. 
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Examen: 


1*  D'une  demande  de  construire  ; 

2«  De  rokâlat  Kaïtbaï  {^^})  à  el-A^har  (plan  Grand  bey,  vU-à-vU  du  n«  97); 

3*  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan  (or^)  (plan  n®  133)  ; 

4*  Des  monuments  badigeonnés  ; 

ô*  De  la  mosquée  Karakoga  el-Hassani  (*i-*"*  ^^  'J)  (plan  n^  80$); 

6»  De  la  porte  de  la  ville  Bâb  el-Fétouh  (C^  ^)  î 

?•  Du  sébil  Omar  Aghâ  {^^  A)  à  Darh  el- Ahmar  (plan  vîs^-vis  du  n»  123); 

8«  Dq  sébil  Ismat!  bey  el-Kéblr  (  J^:^'  ^.  J^^V  à  el-DAoudieh  (plan  entre  les 

n«»  1»5  et  197); 
9»  Du  sébil  Khosro  pacha  (^V  Jtr-^)  à  el-Nahâssyn  (plan  n«  38); 
10»  De  la  mosquée  el-AUk  (v3r^*)  à  Kéneh  ; 
11*  De  h&  porte  de  la  ruelle  Hâret  Darbel-LabbAn    (^^*  V>»)  (plan  «oprès  du 

n»  136); 
12^  De  la  tour  des  Romains,  à  Alexandrie  ; 
13*  Du  musée  arabe  ;  ^ 

14"»  De  la  mosquée  el-Oaoukandâr  (j^-^^)  à  Om  el4>houUkn  (plan  n^  M)  ; 
15«  De  la  Tékiei  el-SolimAnieh  (V4^0  ^  el-aerouguish  (|rian  auprès  du  n«  129); 
16®  De  récole  des  jeunes  filles  (ancien  palais  de  l'Emir  Tâs)  (j^)  à  el-Seyoufleh  ; 
17^  D'un  ayis  concernant  les  frais  de  déplacement  accordés  à  Taide-ingénieur  du 

Comité; 
18*  I/une  note  de  dépenses  due  aux  photographes  pour  des  traYauz  tournis. 

l""   DkK ANDE  DE  CONSTBUIBE. 

La  rokhsa  a  été  demandée  ]  ar  Âbdel-Maguid  efiPendi  Mahmoud 
pour  exécuter  des  travaux  dans  la  fuçade  des  boutiques  lui  apparte- 
nant à  Œiâna  el-Has0^Dieh,  continues  à  la  zaouyet  Anous. 

La  zaouyet  Anous  (connue  aussi  sous  le  nom  de  Cham'a)  est  une 
oonstruction  moderne  sans  intérêt  pour  le  Comité. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  ne  pas  la  classer  parmi  les 
moDumeata  à  conserver. 

2*  Okalat  Kaïtbaï. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics,  par  sa  lettre  du  26  juillet  1894, 
n®  3,071,  répond  à  la  communication  du  166'°^*  rapport  de  la  deuxième 
Commission  §  .1  concernant  les  parties  réparées  dans  la  façade  de 
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Tokalat  Kaïtbaî  que  le  Comité  a  été  appelé  à  donner  son  avis,  qn'nn 
procès-verbal  de  confaravention  a  été  dressé  contre  le  propriétaire,  le 
cheikh  el-Tagonri,  ponr  obtenir  par  jugement  la  démolition  du  travail 
exécuté. 

3*  Mosquée  du  sultan  Hassan. 

1®  La  Direction  générale  des  Wakfs  annonce  par  lettre  du  21  juil- 
let dernier,  que  la  Maîeh  Sanieh  de  Son  Altesse  vient  d'autoriser  la 
Direction  générale  des  Wakfs  à  mettre  650  L.  E.  à  la  disposition  du 
Comité  pour  les  études  à  faire  pour  la  restauration  de  la  mosquée  du 
sultan  Hassan. 

Il  est  convenu  que  d'ici  au  l**  septembre  M.  Herz  fera  des  proposi- 
tions pour  engage  le  personnel  nécessaire  ainsi  que  pour  exécuter 
les  travaux  de  déblaiement  prévus  au  programme  de  ces  études  (voir 
le  165-  rapport). 

2®  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  avise  la  Commission  qu'il  a 
découvert  le  pupitre  du  lecteur  de  Koran  (koursi  el-kahf)  dans  les 
décombres  d'un  des  madrassa  de  cette  mosquée.  Ce  koursi,  quoiqu'en 
bien  mauvais  état,  est  un  fort  joli  travail  dans  le  système  d'assemblage 
à  panneaux  sculptés.  Il  a  été  enlevé  et  mis  dans  un  endroit  convenable 
de  la  mosquée. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  sera  invitée  à  prendre  les 
mesures  de  conservation  pour  que  ce  pupitre  soit  à  l'abri  de  la  dété- 
rioration. Sa  réparation  sera  comprise  dans  la  série  des  travaux  que 
le  Comité  se  propose  d'exécuter  dans  ce  monument. 

4<^  Monuments  badigeonnés, 

A  la  suite  de  la  communication  du  rapport  n*^  167  faite  à  l'Admi- 
nistration générale  des  Wakfs  concernant  les  monuments  badigeonnés, 
M.  le  wékil  désire  qu'on  lui  fasse  connaître  les  monuments  qui  ont 
été  badigeonnés. 

La  deuxième  Commission  charge  M.  Herss  de  dresser  la  liste  en 
question. 

5*  MosQUiÎE  Karakoga  el-Hassani. 

M.  le  wékil  de  l'Administration  générale  des  Wakfs,  dans  sa  lettre 
du  28  juillet  1894,  exprime  le  désir  que  la  deuxième  Commission 
examine  la  mosquée  Karakoga  el-Hassany  et  fasse  un  rapport. 


—  91  — 

La  deuxième  Commission  charge  M.  Hers  de  dresser  le  deris  pour 
la  mise  en  état  de  cette  mosquée  qui  est  un  monumeni 

6*  POBTB  DE  VILLE  BaB  EL-FeTOUH. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  annonce  au  Comité,  dans  sa 
lettre  du  29  juillet  dernier,  n*  3133,  que  les  grandes  niches  de  la 
porte  de  ville  Bab-el-Fétouh  sont  devenues  des  réceptacles  d'im- 
mondices malgré  les  efforts  déployés  par  le  service  du  nettoyage  pour 
maintenir  la  propreté  de  cette  porte  monumentale.  Afin  de  remédier 
à  cet  inconvénient  le  Ministère,  après  avis  du  Service  sanitaire,  se 
propose  de  clôturer  les  dites  niches  par  une  grille  légère  en  fer  sup- 
portée par  un  mur  de  1""  de  hauteur  ;  le  tout  devant  avoir  2",50  de 
hauteur  environ.  Il  demande  s'il  peut  ordonner  l'exécution  de  ce 
travail  sans  inconvénient  pour  le  monument. 

Après  examen  la  deuxième  Commission  ne  voit  pas  d'objection  à 
l'exécution  de  ce  travail,  mais  elle  désire  que  la  clôture  projetée  suive 
des  lignes  parallèles  aux  faces  du  monument  comme  elle  l'indique 
sur  le  croquis  d-joint. 

La  deuxième  Commission  émet  le  vœu  en  même  temps  que  le  pasi- 
segti  sous  la  porte  soit  éclairé  par  deux  lanternes,  les  emplacements 
éclairés  convenablement  étant  généralement  respectés  des  passants. 
Cette  demande  serait  faite  nu  Ministère  de  l'Intérieur  afin  que  le 
gouverneur  du  Caire  la  mette  à  exécution. 

7*^  Sebil  Omab  Agha. 

La  deuxième  Commission  a  visité  le  sébil  et  le  mausolée  qui  se 
trouvent  à  l'angle  situé  vis-èrvis  de  la  mosquée  Aksounkor.  Ce  sébil 
est  connu  sous  le  nom  d'Omar  Agha.  Il  a  été  construit  en  1063  de 
l'hégire  (1652  de  J.  C),  d'après  les  indications  d'une  table  commé- 
morative  placée  au-dessus  de  la  fenêtre  nord,  par  un  personnage  de 
ce  nom. 

Ce  sébil  et  la  coupole  sont  d'un  bon  style  et  doivent  être  conservés. 

La  Commission  propose  : 

à)  De  les  classer  parmi  les  monuments  ; 
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b)  De  {Mrier  l'Admiiiistration  des  Wakfs  de  rechercher  lenr  véri- 
table propriétaire  ; 

c)  De  faire  un  inventaire  des  parties  intéressantes  qui  les  com- 
posent 

8*  Sebil  Ismaïl  bey  el-Esbir. 

M.  le  wékil  des  Wakfs  communique  à  M.  l'architecte  en  chef  la 
lettre  du  conseiller  judiciaire  dans  laquelle  celui-<}i  demande  :  1* 
d'indiquer  l'état  du  sébil  Ismaïl  bey  el-Kébir  avant  et  après  sa  mu- 
tilation (voir  le  104"*  rapport),  et  2**  de  fixer  500  P.T.  pour  honoraires 
d'avocat,  etc. 

La  deuxième  Commission,  à  qui  cette  demande  a  été  communiquée, 
chariij^e  M»  Herz  de  rechercher  les  renseignements  pour  la  première 
question  :  quant  aux  frais  réclamés  dans  la  deuxième  question  c'est 
le  wakf  du  sébil  qui  doit  en  supporter  la  charge. 

9^  Sebil  Khosrof  pacha. 

La  deuxième  Commission  a  été  invitée  dans  la  59~*  séance  du  Comité 
à  examiner  si  le  wakf  du  sébil  Khosro  pacha  n'a  pas  de  revenus  ; 
elle  propose  : 

a)  De  demander  à  l'Administration  générale  des  Wakfs  un  extrait 
conforme  du  wakfieh  de  ce  sébil  ; 

h)  De  faire  examiner  par  les  Wakfs  si  la  déclaration  faite  par  la 
direction  du  sébil  est  véritable  et  si  réellement  ce  sébil  n'a  que 
1  L.E.  de  revenu. 

10"  Mosquée  el-Atik. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  transmet  une  lettre  de  son 
mamour  à  Kéneh  lui  adressant  une  ancienne  planche  sculptée  d'une 
inscription,  trouvée  dans  les  décombres  de  la  mosquée  el-Atik. 

Cette  planche  mesure  0^,37  de  longueur  et  0",25  de  largeur  ;  son 
épaisseur  est  de  0",02.  L'inscription  est  gravée  en  lettres  saillantes 
sur  le  fond  ;  elle  est  presque  illisible  par  suite  d'une  trop  grande 
détérioration.  Cette  planche  devra  être  déxxwée  au  musée  arabe. 
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11"*    POBTB  DB  LA  RUELLE  HARET  DaRB  SL-LaBBAK. 

La  dame  Sondos  bent  Alj  Agha,  que  l'on  croyait  propriétaire  de 
la  porte  monumentale  de  haret  Darb  el-Labbân,  à  laquelle  l'Admi- 
nistration avait  adressé  le  devis  des  travaux  à  exécuter  pour'consoli- 
der  cette  porte  (voir  le  127"**  rapport),  s'est  présentée  devant  la 
Commission  et  a  déclaré  par  écrit  que  cette  porte  ne  lui  appartient 
pas  ;  elle  possède  seulement  une  chambre  située  au-dessus  de  cette 
porte.  D'après  les  déclarations  de  cette  dame  la  porte  est  commune 
pour  tous  les  habitants  de  la  rue. 

La  deuxième  Commission  propose  de  faire  vérifier  si  la  porte  en 
question  n'est  véritablement  pas  propriété  privée  et  de  la  faire  ins- 
crire en  ce  cas  sur  la  liste  des  propriétés  de  l'Etat.  A  cet  effet  il  sera 
écrit  au  Ministère  des  Travaux  publics. 

12®  Tour  des  Romains. 

M.  le  sousp-secrétaire  d'Etat  des  Travaux  publics  avise  S.  E.  le 
président  du  Comité,  par  lettre  du  19  juin  dernier,  n®  2,458,  qu'une 
partie  de  la  Tour  des  Romains  s'est  écroulée  du  côté  de  la  mer.  Bien 
que  la  Tour  n'ait  pas  une  hauteur  considérable  et  qu'il  n'y  ai  pas  de 
danger  du  coté  de  la  route,  M.  le  sous-secrétaire  émet  le  vœu  que  le 
Comité  la  fasse  examiner,  car  la  Tour  se  trouve  depuis  une  série 
d'années  dans  un  état  de  destruction  et  il  est  fort  possible  qu'elle 
tombe  complètement  en  mer  par  suite  du  manque  d'entretien. 

Comme  le  Ministère  a  envoyé  un  rappel  de  cette  afiEaire,  la  deuxième 
Commission  délègue  M.  Herz  qui  se  rendra  à  Alexandrie  le  plus  tôt 
possible  pour  examiner  les  restes  de  ce  monument.  Il  présentera  un 
rapport  sur  les  mesures  à  prendre. 

IS""  Mus^E  arabe. 

a)  La  deuxième  Commission  prend  connaissance  d'un  registre- 
catalogue  que  M.  HerK  lui  présente  dans  lequel  sont  inscrits  en  détail 
les  objets  qui  composent  les  collections  du  musée  arabe. 
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(Fo4r  pneèê-verbal  n9  $9). 


Examen: 


1<»  Des  chantiers  des  travaux  en  cours  d'exécution  ; 
2^  Divers. 

I.  —  Visite  des  chantiers  des  travaux  en  oours  d'exécution. 


(a)  Moiquée  de  Kâdi  Yehya  à  Bein  el-Nehàein. 

Les  deux  entreprises  des  travaux  en  cours  d'exécution  sont  en 
bonne  voie. 

Dans  quelques  semaines  la  couverture  sera  complètement  achevée. 

La  deuxième  Commission  demande  la  démolition  et  la  reconstruc- 
tion de  l'étage  supérieur  du  minaret  dans  le  style  de  la  mosquée, cette 
partie  étant  moderne  et  mal  faite. — En  outre  certains  travaux  non 
prévus  aux  devis  des  entreprises  en  cours  sont  indispensables  pour 
remettre  ce  monument  en  état  complet  de  bon  entretien.  —  L'ar- 
chitecte du  Comité  en  établira  le  devis  pour  être  examiné  par  la 
deuxième  Commission. 

(b)  Mosquée  eUBanât^  dans  le  châra  Gâma  el-Banât . 

Les  travaux  en  cours  sont  princii^alement  ceux  de  consolidation 
des  œuvres  vives  du  bâtiment  ;  Ton  constate  que  les  travaux  précé- 
demment exécutés  par  les  soins  du  nazir  du  wakf  dont  relève  cette 
mosquée  lui  ont  été  plutôt  nuisibles  par  suite  de  l'incurie  des 
personnes  qui  en  ont  été  chargées.  Les  consolidations  s'exécutent 
dans  de  bonnes  conditions  et  cette  mosquée  sera  alors  à  l'abri  de  la 
ruine  pour  longtemps. 

Les  travaux  de  restauration  des  menuiseries  des  portes  et  du 
minbar  sont  préparés  par  l'entrepreneur  auquel  ces  travaux  spéciaux 
sont  confiés. 
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La  cour  d'ablution  et  la  reconstitution  des  W.  C.  sont  aussi  en 
exécution  :  les  travaux  sont  faits  selon  l'ancien  usage,  ils  seront  comme 
toujours  incomplets  au  point  de  vue  sanitaire. 

La  deuxième  Commission  demande  au  Comité  de  décider  que  la 
direction  sanitaire  soit  consultée  sur  les  dispositions  qu'il  conviendrait 
de  prendre  chaque  fois  que  la  deuxième  Commission  a  des  travaux 
de  cette  nature  à  exécuter  dans  les  monuments. 

(c)  Mosquée  de  Kidjmâs  eUIshâki  à  Darb  eUAhmar, 

Les  travaux  ordonnés  en  1894  pour  être  faits  dans  ce  monument 
ont  été  l'objet  de  deux  entreprises. 

La  première,  confiée  aux  frères  Jacovelli,  consiste  dans  les  ouvra- 
ges à  exécuter  pour  la  restauration  complète  du  minbar,  qui  est  un 
des  plus  beaux  spécimens  que  nous  connaissions  dans  son  genre. 
Ce  travail  est  soigneusement  exécuté  et  peut  être  cité  comme  un 
modèle  à  suivre  pour  les  restaurations  de  ce  genre. 

La  deuxième  entreprise  consiste  dans  l'achèvement  d'une  série  de 
travaux  de  marbrerie,  dont  le  sieur  Yaruti  est  resté  l'adjudicataire. 
Nous  avons  constaté  que,  bien  que  l'entrepreneur  ait  approvisionné 
ses  matériaux,  il  a  été  empêché  de  commencer  l'exécution  parce  que 
les  travaux  confiés  en  1893  aux  associés  Ahmed  el  Sayed  et  Abdel- 
Bahman  Fikri  ne  sont  pas  encore  terminés,  quoique  le  reliquat  des 
ouvrages  à  exécuter  soit  très  peu  important  ;  mais  la  négligence  et  la 
mauvaise  volonté  de  ces  entrepreneurs,  malgré  la  promesse  donnée 
par  eux  pour  remplir  exactement  leurs  obligations,  font .  que  la 
deuxième  Commission  propose  au  Comité  de  demander  à  l'Adminis- 
tration générale  des  Wakf  s  de  les  exclure  dorénavant  des  travaux 
qui  seront  exécutés  pour  le  compte  du  Comité. 

M.  l'architecte  avise  la  deuxième  Commission  que  l'Administration 
générale  des  Wakfs  a  déjà  ordonné  à  son  conseiller  judiciaire .  de 
résilier  le  contrat  pour  éviter  un  long  procès,  et  sur  les  promesses 
des  entrepreneurs  d'achever  les  travaux,  la  lettre  n'a  pas. encore  été 
lancée.  La  Commission  estime  (|ue  cette  situation  doit  être  réglée  le 
plus  toi  possible  comme  suit  : 

M.  l'architecte  dressera  le  compte  définitif  des  travaux  faits  et 
acceptable  et  le  fera  accepter  par  les  entrepreneurs. 
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Aussitôt  cette  acceptation  obtenue,  la  deuxième  Commission  pren- 
dra les  mesures  pour  que  les  travaux  Yaruti  et  autres  soient  continués. 

(d)   Mosquée  eïrMouayyed  à  Soukkarieh. 

La  peinture  des  plafonds  de  la  mosquée  el-Mouayyed,  entreprise 
du  sieur  Paolillo,  est  en  bonne  voie  d'exécution. 

Les  stucs  (ornements  et  les  majestueuses  lettres  des  inscriptions 
des  voussures)  sont  achevés  dans  la  nef  extérieure  et  en  grande  partie 
les  peintures.  Bientôt  on  commencera  la  dorure.  Le  travail  se  pour- 
suit activement. 

La  deuxième  Commission  constate  avec  regret  l'état  de  malpro- 
preté dans  lequel  sont  tenus  l'escalier  principal,  le  péristyle  d'entrée 
et  le'couloir  qui  conduit  au  sanctuaire,  ce  qui  prouve  une  grande 
négligence  du  préposé  à  la  garde  de  ce  beau  monument  ;  les  marbres 
sont  couverts  de  crachats  secs  et  autres  malpropretés  qui  dénotent  la 
paresse  des  serviteurs.  La  deuxième  Commission  est  d'avis  de 
demander  aux  Wakf s  le  renvoi  de  ces  domestiques  s'ils  continuent 
de  pareilles  négligences. 

(e)  Khanka  Beîbars^  à  eUGamalieh. 

Dans  la  Khânka  Beîbars  les  travaux  ont  été  divisés  en  deux  entre- 
prises : 

1*  La  réparation  de  l'intérieur  du  tombeau  ; 

2*  Celle  de  la  porte  principale. 

Les  travaux  de  la  première  série  consistent  notamment  dans  la 
réfection  des  revêtements  en  marbre  du  dallage  et  de  la  menuiserie. 
Ils  sont  poussés  avec  activité  et  s'exécutent  bien. 

La  deuxième  Commission  signale  avec  plaisir  au  Comité  l'état  de 
propreté  irréprochable  dans  lequel  est  maintenu  ce  monument  malgré 
ses  grandes  annexes  et  tous  les  inconvénients  qui  résultent  forcément 
de  l'exécution  des  travaux  de  maçonnerie. 

La  deuxième  Commission  estime  que  le  Comité  doit  signaler  ce 
fait  à  l'Administration  des  Wakf  s  afin  que  cet  exemple  soit  suivi  par- 
tout. 

La  deuxième  Commission  a  constaté  que  le  banc  en  maçonnerie 
construit  dans  l'angle  rentrant  nord-ouest  de  la  façade  et  qui  empiète 
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sur  la  voie  publique  n'a  pas  encore  été  démoli  malgré  la  demande 
exprimée  dans  son  138"*  rapport  ;  elle  propose  an  Comité  de  signaler 
cet  empiétement  de  la  voie  publique  au  Ministère  des  Travaux 
publics  afin  que  le  département  de  la  voirie  prenne  les  mesures  pour 
le  faire  démolir  le  plus  tôt  possible. 

(f)  Mosquée  Abaulnikr  Mazhar,  à  Birgaouan, 

Les  travaux  ordonnés  en  1893  sont  achevéft,  sauf  la  mosaïque  du 
dallage  pour  laquelle  des  marbres  spéciaux  sont  encore  attendus 
d'Europe.  La  consolidation  de  la  maçonnerie  assure  pour  longtemps 
la  conservation  de  ce  joli  monument.  La  peinture  du  plafond  a  été 
très  bien  reprise,  les  fines  menuiseries  sont  complètement  réparées. 
Bientôt  tous  les  travaux  seront  achevés  et  ce  charmant  édifice  sera 
rendu  à  sa  première  destination  dans  de  bonnes  conditions.  Il  restera 
à  le  maintenir  en  bon  état  à  l'avenir. 

II.  —  Divers. 

La  Commission  a  aussi  examiné  plusieurs  édifices  de  l'architecture 
probne,  savoir: 

(a)  Palais  de  Vémir  Yochhak. 

(Oonan  toni  le  nom  de  mnjet  BinUk  prèe  du  n*  ISS  du  plan  Orand  bey). 

La  porte  monumentale  de  cet  ancien  palais  a  été  réparée  dans  le 
courant  de  cette  année  et  fait  le  plus  grand  effet. 

Mais  il  subsiste  encore  une  partie  considérable  de  l'ancienne 
demeure  attenante  à  cette  porte  et  à  l'ouest  de  celle-ci. 

Elle  comprend  un  rez-de-chaussée  voûté  qui  porte  un  ka'a  de 
dimensions  gigantesques. 

La  deuxième  Commission  n'a  pu  avoir  accès  dans  cette  partie  de 
l'édifice  ;  elle  demande  que  le  dessin  des  restes  de  l'ancien  palais  de 
Yochbak  soit  fait,  ensuite  elle  indiquera  quels  sont  les  travaux  qu'il  y 
aurait  lieu  d'exécuter  pour  sa  conservation  ou  si  possible  pour  sa 
reconstitution. 

M.  l'architecte  du  Comité  est  chargé  de  ce  travail. 

La  deuxième  Commission  profite  de  cette  occasicn  pour  rectifier 
le  nom  de  ce  palais. 
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Il  est  connu  aujourd'hui  sous  le  nom  de  sarayet  Berdak,-  nom  qui 
doit  dériver  d'Ak  Bordi  (voir  page  45,  tome  II,  du  Khitat  d'Aly 
pacha  Monbarek). 

Les  récents  travaux  exécutés  dans  ce  monument  ont  mis  à  jour  la 
longue  frise  sculptée  d'une  inscription  donnant  le  nom  du  fondateur. 

Il  s'appelle  Tachbak,  et  comme  d'autres  inscriptions  mentionnent 
un  sultan  el-Nasser,  il  y  a  toute  probabilité  que  l'émir  Yachak  était 
contemporain  du  sultan  el-Nasser  Mohamed,  fils  de  Kalaoun  ;  le 
style  architectural  du  monument  indique  que  cette  hypothèse  peut 
être  admise. 

(b)  Palais  de  Khekiêky  à  Darh  el^Akmar. 

(«uprte  le  n^  lU  d«  pbm). 

Auprès  de  la  mosquée  de  l'émir  Kheîrbek  existent  encore  des 
parties  du  palais  de  ce  prince. 

La  ka'a,  bien  que  très  avariée,  peut  être  très  facilement  recons- 
tituée et  utilisée,  étant  donné  que  ce  palais  a  un  accès  par  la  rue 
publique. 

M.  Herz  en  fera  dresser  les  plans  et  étudiera  les  travaux  à  exécuter 
dans  ce  monument  qui  ont  été  demandés  déjà  en  1886  (voir  le 
29"*  rapport). 

(c)  Maison  toaJ^  Radouân  hey,  sise  dans  la  rue  eUKheyamiehy  (n*  8). 

La  façade  sur  la  voie  publique  n'a  absolument  aucun  intérêt,  mais 
en  pénétrant  à  l'intérieur  on  voit  an  sud  de  la  grande  cour  que  la 
façade  nord  de  la  construction  est  formée  en  partie  par  un  fort  joli 
mak'ad  (loggia)  qui  s'ouvre  en  trois  arcades  sur  la  cour.  Les  lambris 
des  parois  latéraux  sont  revêtus  de  mosaïques  en  marbre  et  nacre. 
Le  plafond  est  à  poutres  visibles.  Le  tout  en  assez  bon  état. 

Ija  deuxième  Commission  propose  de  classer  ce  mak'ad,  ainsi  que 
la  porte  .artistique  qui  y  conduit,  parmi  les  monuments  à  conserver 
et  d'en  faire  faire  l'inventaire  par  moyen  photographique. 

Des  travaux  devront  être  exécutés  pour  assurer  la  conservation  du 
mak'ad  et  en  particulier  des  jolies  mosaïques  qui  en  décorent  les 
parements.  M.  Herz  est  chargé  de  faire  le  nécessaire. 
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Les  antres  parties  de  rimmenble  nVjrant  pas  de  caractère  ne  sont 
pas  classées,  mais  l'Administration  générale  des  Wakfs»  propriétaire 
de  Timmenble,  sera  invitée  à  n'y  point  entreprendre  de  travaux  sans 
en  aviser  le  Comité,  parce  que,  dans  les  restes  des  vieux  mnrs  il  se 
trouve  quelques  pièces  architecturales,  telles  que:  consoles  en  pierre, 
mechrabiehs,  etc.,  etc.,  qui  pourront  être  démontées  et  déposées  dans 
le  musée  arabe  pour  y  être  conservées. 

(d)  Maison  wakf  eUMenaoui^  à  SenmguUh,  plan  n*  IS, 

La  deuxième  Commission  a  visité  ensuite  la  maison  wakf  el- 
Menaoui,  à  Serouguieh,  qui  lui  a  été  signalée  comme  devant  être  un 
édifice  à  classer.  Elle  a  constaté  que  la  façade  sur  la  rue  n'existe 
plus  au-dessus  du  mur  du  rez-de-chaussée  ;  le  mur,  percé  de  boutiques, 
n'a  aucun  caractère,  ne  porte  aucune  inscription,  et  par  conséquent 
n'ofihre  absolument  pas  d'intérêt  pour  le  Comité  ;  il  est  solide  et  peut 
encore  être  conservé  pendant  de  longues  années  ;  si  l'Administration 
veut  le  démolir  pour  reconstruire  la  façade  et  l'alignement,  elle  ferait 
bien  d'y  employer  les  bonnes  pierres  qu'on  en  extraira  ;  il  y  a  des 
consoles  qui  paraissent  en  bon  état  et  qui  seraient  utilisées  avanta- 
geusement si  l'on  reconstruit  la  façade  dans  le  même  style. 

A  l'intérieur  et  au  sud  de  la  cour,  il  y  a  un  grand  mak'ad  assez 
élégant.  Bien  que  d'une  exécution  assez  simple,  ce  mak'ad  devra  être 
conservé  dans  son  état  actuel  et  ne  pas  être  compris  dans  la  série  des 
travaux  que  les  Wakfs  se  proposent  d'exécuter  dans  cet  immeuble. 

La  deuxième  Commission  propose  de  classer  ce  mak'ad  et  d'en 
informer  la  Direction  générale  des  Wakfs.  Une  vue  photographique 
du  mak'ad  sera  relevée  le  plus  tôt  possible. 

Les  antres  parties  de  cet  immeuble  n'offrent  pas  d'intérêt  pour  le 
Comité,  et  l'Administration  des  Wakfs  pourra  y  faire  les  travaux 
qu'elle  jugera  nécessaires  pour  l'utiliser. 

Le  Gûre,  le  17  août  1S04. 

Signé  :  Grand,  H£BZ. 
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17l»«  lâPPNT  DE  U  BEUXIÉIE  MMISSIOI 

(Voir  prooèê-verbai  ii9  9ii. 


Examen: 


1*  De  quatre  demandeB  de  oonstruction;^ 

2«  De  la  mosquée  Osman  Katkhoda  Q-^  OU5*)  daes  la  rue  d'Abdin  (plan  Grand 

beyn»264); 
3^  De  la  modquée  Sâleh  Negm  el-Dyn  {^*  ff- 1^)  à  Nabasayn  (plan  n»  38)  ; 
4®  D'une  maison  du  sultan  Kaïtbaî  (*^"l*)  propriété  de  M.  Mohamed  bey  Kamâl, 

rue  el-MfirdAni,  quartier  Darb  el-Ahmar  ; 
b^  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan  (cr^)  (plan  n^  138)  ; 
60  Du  palais  de  rémir  Tfts  Ç^)  (école  des  jeunes  filles  à  Seyoufieh)  ; 
7°  De  la  coupole  Yehya  el-Caiabthi  (^51::^^*  ^)  et  du  tombeau  el-Sâda  el-Talbieh 

(4*JVkJi  .iUJi)  au  Bud  de  rimàm  el-Châ£aï  ; 
8*  Du  tombeau  du  sultan  InAl  (J^O  <^u  désert  ; 
9^  Des  tombeaux  des  khalite  Abbaasides,  auprès  de  Sayeda  Nefisseh  ; 
10«  De  la  mosquée  Sanbogha   0*:*-)    à  Darb  Saada,  plan  n«  185  ; 
!!•  De  la  mosquée  Aydoumar  el-Bahlaouan   (*^W  *^^})  à  Om  el-Ghoulâm  (plan 


n" 


»! 


120  De  la  mosquée  Barkouk  (^^z)  à  el-Nahassyn  (plan  n^  48/44)  ; 

13»  De  la  mosquée  el-Gaoukandar  C>*-^>f  0  ^  Om  el-GhoulAm  (plan  n®  24)  ; 

14*  De  la  mosquée  Metkâl  (J^*)  à  Darb  Kermès  (plan  n<>  d/e  19); 

15®  Des  plaques  indicatrices  des  noms  des  monuments  ; 

16®  Des  offres  pour  la  fourniture  de  photographies  pour  Tinventaire  ; 

17®  D*une  facture  pour  fournitures  de  bureau. 

V  Demandes  de  construction. 

Les  demandes  de  construction  ont  été  adressées  par  : 

a)  Le  sieur  Sâleh  bey  Nâmek,  pour  rebâtir  la  façade  d'une  masure 
à  haret  (^hak  el-Te'bfin,  section  d'Âbdin,  contiguë  à  la  mosquée 
Abousba,  n®  21  ; 

b)  Le  sieur  Abdel  Rahman,  pour  bâtir  un  étage  en  boghdadli,  au- 
dessus  de  la  maison  sise  à  cfaara  el-Kharratyn  (section  Bâb  el-Charieh) 
contiguë  à  la  mosquée  du  cheikh  el-Askalâni  ; 

c)  Le  cheikh  Mohamed  el-Kachîri,  pour  construire  une  masure  à 
haret  Halkoum  el-Gamal  (section  Darb  el-Ahmar),  contiguë  à  la 
mosquée  Mohamed  Mohi  el-Dyn. 

d)  Le  sieur  Moustapha  el-Gôhari,  pour  reprendre  en  sous-œuvre 
la  mosquée  du  cheikh  el-Gk)harî,  et  de  reconstruire  sa  porte.  La 
mosquée  est  située  à  haret  el-Mahkameh  (section  Ezbékieh). 
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La  deuxième  Commission  propose,  après  examen  fait,  de  ne  pas 
classer  les  édifices  mentionnés  sons  a,  6  et  e  et  de  donner  le  permis 
ponr  la  réparation  de  la  mosquée  indiquée  sous  d. 

2*  Mo8QU<x  Obmak  Katkhoba. 

Sur  la  demande  de  M.  le  wékil  de  l'Administration  générale  des 
Wakfs  si  la  mosquée  Osman  Katkhoda  est  un  monument  ou  non,  la 
deuxième  Commission,  après  examen,  propose  de  la  classer  parmi  les 
constructions  à  conserver. 

3*  MosQU^K  Saleh  Nkgm  bl-Dtn. 

La  deuxième  Commission  propose  au  Comité  de  s'informer  quelle 
est  la  suite  qu'on  a  donnée  au  procès-verbal  de  contravention  dont  le 
service  de  la  ville  a  donné  communication  par  lettre  n^  1952,  en  date 
du  16  octobre.  Il  s'agissait  de  la  maison  du  cheikh  Moustapha  £zz 
el-Azhari  qui  est  contiguë  à  la  madrasset  Saleh  Negm  el-Dyn  et  qui 
fut  reconstruite  sans  rokhsa  (voir  le  156"*  rapport). 

4*  Maison  du  sultan  Eaïtbal 

Sur  l'indication  de  S.  E.  Fakhry  pacha,  la  deuxième  Commission  a 
visité  l'immeuble  de  Mohamed  bey  Kamâl,  dont  la  partie  sise  au  sud 
de  la  cour  intérieure  formait  une  portion  d'une  maison  du  sultan 
Kaîtbaî.  Mous  citerons  tout  particulièrement  un  fort  joli  mak'ad  qui 
s'ouvre  en  trois  arcs  sur  la  cour  auquel  donne  accès  une  belle  porte. 
Cette  façade  est  couronnée  d'une  large  frise  à  inscription,  les  tym- 
pans des  arcatures  sont  ornés  de  médaillons  également  sculptés 
d'inscriptions. 

Le  plafond  du  mak'ad  est  en  bois;  les  poutres  saillantes  sont 
sculptées  et  dorées. 

Une  autre  jolie  porte  d'entrée  pour  la  maison  est  placée  dans  la 
façade  est  de  la  cour,  à  l'angle  de  la  face  sud,  auprès  du  mak'ad. 

La  deuxième  Commission  tient  à  mentionner  la  courtoisie  avec 
laquelle  M.  Mohamed  bey  l'a  accueillie  ;  cet  aimable  propriétaire  a 
bien  voulu  faire  la  promesse  de  veiller  scrupuleusement  et  avec  soin 
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k  la  conservation  de  ce  joH  monument,  dont  îl  apprécie  hautement 
là  valenr. 

La  deuxième  Commission  propose  : 

1^  De  classer  le  mak^ad  ainsi  qne  les  deux  portes  citées  ci-dessns 
parmi  les  monuments  à  conserver. 

2*  D'en  donner  avis  à  Mohammed  bey  Kamâl,  en  l'invitant  à 
vouloir  bien  consulter  le  Comité  si,  parfois,  îl  désirait  exécuter  des 
travaux  dans  les  parties  de  la  maison  classées  comme  monuments. 

3*  De  charger  M.  l'architecte  du  Comité  de  relever  les  inscriptions 
et  d'en  faire  quelques  vues  photographiques  pour  l'inventaire. 

5*  MOSQUJÉB  DU  SULTAN  HaSSAN. 

Afin  d'établir  l'étude  définitive  des  travaux  à  exécuter  dans  la 
mosquée  du  sultan  Hassan,  M.  Herz  soumet  à  la  deuxième  Commission: 

à)  Un  devis  de  140  L.  E.,  comportant  des  travaux  de  déblaiement, 
de  démolition,  et  la  mise  en  état  de  l'école  nord-est  pour  servir  de 
bureau  aux  ingénieurs  qui  vont  être  occupés  à  cette  étude. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  devis  et  elle  propose  de 
mettre  les  travaux  en  adjudication  le  plus  tôt  possible. 

b)  Une  liste  pour  la  fourniture  de  bureau  et  l'achat  de  deux  tables 
à  dessin  indispensables  pour  la  dite  étude  et  évaluées  au  total  de  16  L.E. 

La  deuxième  Commission  accepte  de  taire  cette  dépense  et  charge 
M.  Herz  de  faire  les  acquisitions  sollicitées. 

c)  Les  noms  de  quatre  ingénieurs  à  engager  pour  dessiner  l'édifice. 
L'un  est  à  12  L.  E.  par  mois,  les  trois  autres  à  5  L.E.  —  Ils  seront 

pris  à  l'essai  et  seront  engagés  selon  la  durée  du  travail. 

Ces  messieurs  ont  été  recommandés  par  les  bureaux  techniques  du 
Ministère  des  Travaux  publics. 

6*  Palais  de  l'émir  Taz. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  donne  avis  à  la  Commission 
qu'il  a  reçu  une  demande  de  Ministère  de  l'instruction  publique  pour 
faire  des  travaux  dans  la  grande  salle  de  ce  palais  ;  mais  vu  la 
déclaration  faite  par  M.  l'ingénieur  en  chef  des  Wakfs  (voir  le 
167""  rapport  de  la  deuxième  Commission),  il  a  pensé  qu'il  convenait 
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d'adresser  copie  du  devis  (approuvé  dans  le  169**  rapport)  avec  lettre 
du  8  courant  à  l'Administration  générale  des  Wakfs  avec  prière 
d'inviter  le  dit  Ministère  à  exécuter  les  travaux  sous  la  surveillance 
de  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité. 
La  deuxième  Commission  approuve  l'action  de  M.  Herz. 

7*  CoupoLB  bl-Chabihi  bt  lb  TOiiBBAU  bl-8ada  bl-Talbibh. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  donne  avis  au  Comité  qu'elle 
avait  &ut  inviter  le  gouvemorat  à  communiquer  le  rapport  n®  167 
aux  propriétaires  de  la  coupole  el-Chabihi  et  du  tombeau  el*Sada 
el-Tâlbieh. 

Le  gouvemorat  annonce  par  sa  lettre  du  16  août  dernier,  n®  131, 
qu'il  a  fait  dire  avec  instance  au  nazir  du  tombeau  el-Sâda,  nommé 
Mohamed  el-Ouarrâk,  de  se  conformer  au  dit  rapport. 

Il  faut  savoir  aussi  que  le  sieur  el-Sayed  Hassanein  Fâkher,  négo» 
ciant  à  Esneh,  est  un  descendant  de  la  famille  des  Sâda. 

De  la  communication  faite  par  le  gouvemorat  relative  à  la  coupole 
eMvhabihi,  il  résulte  qu'elle  n'est  pas  propriété  de  S.  £.  Mohamed 
pacha  Assem. 

M.  Herz  a  invité  à  nouveau  l'Administration  des  Wakfs  pour 
rechercher  le  véritable  propriétaire,  il  en  donne  avis  à  la  Commission. 

8®  TOMBRAU  DU  SULTAN  InAL. 

En  suite  du  rapport  n^  150,  l'agent  de  la  l'*'  section  des  Wakfs  a 
été  chargé  d'inviter  le  nazir  du  tombeau  du  sultan  Liai  à  réparer  ce 
monument  d*après  le  devis  dressé  pour  ce  but,  au  montant  de  40  L.E. 

Le  nazir  avait  promis  de  se  présenter  au  bureau  technique  du 
Comité,  mais  comme  il  n'est  pas  venu,  l'afEaire  a  été  rappelée  à 
l'agent  après  une  attente  de  huit  mois. 

Par  sa  lettre  du  5  courant,  n*  1301,  l'agent  des  Wakfs  annonce  que 
malgré  toutes  les  démarches  faites,  il  lui  est  impossible  de  trouver  le 
dit  nazir.  Il  ajoute  qu'ayant  appris  la  plainte  que  l'Administration 
générale  des  Wakfs  a  formulée  auprès  du  grand  Mehkemeh  contre 
ce  nazir  à  cause  du  wakf  Om  el-Ghoulâm  administré  par  lui,  l'agent 
propose  de  faire  une  plainte  nouvelle  spéciale  au  dit  tombeau  du 
sultan  Liai. 
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La  deuxième  Commission  pense  que  ce  serait  un  bon  moyen  d'ar- 
river à  la  conservation  de  ce  joli  monument. 

Elle  propose  en  conséquence  d'agir  contre  ce  nazir  insoucieux  et 
d'obtenir  de  lui  que  ce  monument  soit  cédé  au  Grouvemementi  lequel 
pourvoirait  aux  mesures  à  prendre  pour  sa  conservation. 

9^  Tombeaux  des  khalifes  Abbas8idb8. 

Par  lettre  du  5  août  1894  adressée  à  la  deuxième  Commission  (voir 
le  168"^  rapport  qui  demande  le  nom  du  propriétaire  de  la  porte  et 
du  couloir  qui  conduit  aux  tombeaux  des  Âbbassides),  les  Wakfs 
nous  apprennent  simplemem  que  cette  porte  et  ce  couloir  servent  de  pas- 
sage commun  aux  propriétaires  des  tombeaux  existant  dans  ce  désert. 

La  deuxième  Commission  pense  qu'il  ne  résulte  pas  nécessairement 
qu'une  porte  soit  la  propriété  de  ceux  qui  s'en  servent  comme  pas- 
sage, elle  demande  que  le  Comité  prie  le  gouvernorat  de  rechercher 
le  ou  les  propriétaires  légaux  de  cette  porte  et  de  ce  couloir,  et,  dans 
le  cas  où  ces  recherches  n'aboutiraient  à  aucun  résultat,  le  (Gouverne- 
ment s'emparera  de  ces  monuments  et  devra  en  assurer  l'entretien. 

10*  MoSQUi^B  ASSANBOOHA. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  devis  s'élevant  à  500  L.E.  que 
M.  Herz  a  dressé  selon  décision  du  Cîomité  (voir  le  61"*  procès-verbal). 

La  deuxième  Commission  ayant  découvert  les  vestiges  d'un  joli 
abreuvoir  sous  la  maisonnette  adossée  à  cette  mosquée,  a  décidé  de 
comprendre  dans  la  voie  des  travaux  à  exécuter  la  restauration  de 
cet  abreuvoir,  ainsi  que  la  partie  de  la  façade  de  la  maisonnette  qui 
le  surmonte. 

Elle  accepte  le  projet  que  M.  l'architecte  a  élaboré  à  cet  effet. 

Le  total  des  travaux  ne  dépassera  pas  500  L.E. 

11*  Mosquée  Aidoumae. 

La  deuxième  (^/ommission  approuve  le  deviâ  que  M.  Herz  a  dressé 
pour  la  démolition  de  l'étage  supérieur  du  minaret  (voir  le  163"*  rap- 
port), et  pour  la  mise  en  état  de  la  mosquée  Aîdoumar  el-Bahlaouan 
depuis  si  longtemps  abandonnée. 
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12*  Mosgiris  Barkouk. 

M.  Hen  informe  la  deuxième  Commission  que  d'après  les  comptes 
qu'il  a  établis  des  travaux  en  cours  d'exécution,  il  résulte  qu'il  y  a 
478  LJB.  disponibles  sur  les  prévisions  des  dépenses  de  l'année  courante. 

La  deuxième  Commission  propose  d'employer  cette  somme  à  l'a- 
chèvement  des  travaux  dans  la  mosquée  Barkouk. 

La  valeur  de  ces  travaux  est  de  1093  L.  E. 

La  deuxième  Commission  demande  qu'ils  soient  mis  en  a^judicar 
tien  le  plus  tôt  possible,  à  la  condition  que  le  Comité  ne  soit  engagé 
qu'au  paiement  de  478  L.  E.  en  1894,  le  reliquat  sera  imputable  sur 
le  budget  de  1895. 

13*  Mosquée  el-Gaoukandar. 

Le  gardien  de  la  mosquée  el-Graoukandâr  demande  que  certains 
travaux  non  prévus  dans  ceux  exécutés  cette  année  soient  faits  dans 
cette  mosquée,  dont  le  devis  s'élève  à  15  L.E.  574  mill.  Comme  il  y  a 
un  reliquat  de  17  L.  £.  500  mill.  sur  le  crédit  alloué  pour  ce  monu- 
ment, la  deuxième  Commission  a  décidé  de  l'employer  pour  exécuter 
les  travaux  demandés  et  qui  sont  nécessaires. 

Parmi  les  ofEres  recueillies,  c'est  celle  du  sieur  Ibrahim  Houssein 
qui  est  la  plus  avantageuse.  La  deuxième  Commission  l'accepte  et  le 
travail  sera  confié  à  cet  entrepreneur  avec  rabais  de  15  %. 

M.  Herz  est  chargé  de  faire  l'engagement  afin  que  les  travaux 
soient  commencés  immédiatement. 

14*  MoSQUis  MXTKAL. 

M.  l'architecte  annonce  à  la  deuxième  Commission  que  le  devis 
qu'il  a  dreesé  pour  la  démolition  du  mur  de  la  mosquée  Metkâl, 
conformément  au  168**  rapport,  s'élève  à  2  L.E.;  qu'il  a  fait  exécuter 
immédiatement  le  travail  qui  était  urgent. 

La  deuxième  Commission  accepte,  en  conséquence,  la  dépense  de 
1  L.E.  947  mill.  occasionnée  par  ce  travail. 
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15^  Plaques  indicatrices  des  nous  des  monuments. 

La  deuxième  Commission  porte  à  la  connaissance  du  Comité  qu'elle 
a  chargé  le  sienr  Alj  effendi  Salem,  professeur  de  calligraphie  à 
l'école  de  Nasrieh,  de  l'écriture  arabe  des  modèles  des  plaques  déno- 
minatives  des  principaux  monuments  arabes  classés,  au  prix  de 
80  mill.  pour  chaque  modèle. 

Le  nombre  des  modèles  est  d'environ  120,  ce  sera  donc  une  dépense 
d'environ  10  L.B. 

IS""  Offres  des  photographes  pour  établie  l'inventaire. 

Le  Comité  ayant  décidé  de  ce  servir  de  photographies  pour  dresser 
l'inventaire  des  monuments,  la  deuxième  Commission  a  recueilli  des 
offres  des  photographes  du  Caire  pour  exécuter  ce  travail. 

Quatre  soumissions  ont  été  présentées,  celle  de  MM.  Lekegian  et  (J^ 
est  la  plus  avantageuse  ;  elle  se  résume  comme  suit  ; 

Format  enc/m:  13x18  18x24  24x30 
1  négatif  et  2  copies  (non  montées)..  L.E.  0,240  0,360  0,480 
Pour  chaque  copie  eu  sus  (non  montées).  »     0,020     0,030     0,040 

MM.  Lekegian  et  C**  déclarent  s'engager,  en  outre,  à  fournir  le 
cliché  de  toutes  les  photographies  (format  24  x  80)  qui  pourraient 
avoir  un  intérêt  pour  leur  commerce,  à  raison  de  200  mill.,  ainsi  que 
des  épreuves  de  ces  clichés,  quel  qu'en  soit  le  nombre,  à  raison  de 
20  mill.  la  pièce. 

La  deuxième  Commission  propose  d'accepter  l'offre  des  sieurs 
Lekegian  et  C'^  et  de  charger  M.  Herz  de  dresser  successivement  la 
liste  des  monuments  à  inventorier  et  du  nombre  des  vues  à  prendre 
dans  chaque  monument,  afin  d'établir  le  devis  des  dépenses  de  cette 
nature  pour  chaque  édifice.  Ce  travail  sera  présenté  au  Comité  pour 
qu'il  soit  alloué,  au  fur  et  à  mesure  des  besoins,  les  crédits  nécessaires 
au  paiement  des  dépenses,  lesquelles  ne  seront  faites  qu'après  avis 
favorable  du  Comité. 
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17*  FOURNITITBBS  DB  BITBSAU. 

La  deuxième  Commission  approuve  une  facture  de  440  mill.  pré- 
sentée par  M.  Herz  pour  achat  de  fournitures  de  bureau  jusqu'au 
27  mars  dernier,  c'est-à-dire  avant  que  la  fourniture  pour  Tannée 
courante  ait  été  faite. 

Le  Oure,  le  19  septembre  1S94. 

Signé  :  Grand,  Yollerr,  Hrrz,  Skandar  Aziz. 
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m^^  MmiT  DE  LA  DEUntlE  GOUIUHM 

(Voir  proeè^^oerbtU  i»^  83), 


Examen: 


1»  D'une  demande  de  construction  ; 

2»  De  la  porte  de  la  ruel  le  Hâret  Darb  el-Labban,  auprès  du  n<»  1 36  du  plan  Grand  bev  ; 

8«  Du  tombeau  Yehya  el-Chabîhi  (ssrt^^  M^)  au  sud  de  rimâm  el-Cbâfey  ; 

4<>  Du  sébil  Omar  Agha  (^*  X)  à  Darb  el-Ahmar  (pUn  yis-à-vis  du  n<»  123)  ; 

:>•  De  la  «aouyeh  el-Cbeikh  Mohamed  Dorghâm  (r*J^  -^  fe^^')  ; 

6»  De  la  porte  de  ville  Bâb  el-Fetouh  (c>^^  V^)  ; 

7®  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan  {O"^)  (plan  n*  133); 

6®  De  la  mosquée  el-BanAt  (^^')  (le  vrai  nom  historique  est  el-Kâdi  Abdel- 

Ghani  el-Fakhri)   (^>*"  ^s^^)    rue  GamÂ  el-BanAt  (plan  n«  184)  ; 
90  De  la  mosquée  Kidjmas  el-Ishôki  (J^*^'^*U-^*^)àDarb  el-Ahmar  (plan  n«  114); 
10<»  De  la  mosquée  Kadi  Yehya  Zein-el-Dyn  (^-"^t^Âs^)  à  Bein-el-Nehdein  (plan 

nM82); 
11<»  De  la  mosquée  du  sultan  Mohamed  el-Nâsser  (y^^^  ^)  à  la  Citadelle  ; 
12®  Du  musée  arabe  ; 

13®  Visite  de  deux  monuments  non  classés  ; 
14®  Rapport  de  M.  Herz  sur  la  tour  dite  des  Romains,  à  Alexandrie. 


1*  Demande  db  construction. 

1®  La  demande  de  construction  a  été  présentée  par  le  sienr  Ahmed 
Yehya,  wékil  de  la  Daïra  el-Bakrieh,  pour  élargir  et  hausser  la  porte 
du  four  sis  à  el-Adaoui  (section  Bâb  el-C^harieh),  qui  est  contigu  à  la 
mosquée  el-Motatieh. 

La  deuxième  Commission  a  constaté  que  la  mosquée  mentionnée 
est  une  ruine  sans  aucune  trace  d'un  monument.  Le  Comité  n'a  donc 
pas  à  s'en  occuper  et  la  rokhsa  demandée  peut  être  délivrée. 

2^  Porte  haret  Darb  bl-Labban. 

Par  lettre  du  26  septembre  1894  n**  4,051,  répondant  à  la  com- 
munication du  rapport  n®  169,  le  Ministère  des  Travaux  publics  porte 
à  la  connaissance  du  Comité  que  le  service  de  la  ville  du  Caire  a 
constaté  que  cette  porte  importante  n'a  pas  de  propriétaire. 

La  deuxième  Commission  propose  au  Comité  d'inviter  le  gouver- 
neur du  Caire  à  vérifier  cette  affirmation. 
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3*  (/OUPOLB  Ybhta  sl-Chabihi. 

Sur  la  communication  da  171"^  rapport,  l'Administration  p:énérale 
des  Wakfs  avise  le  Comité  par  lettre  du  26  septembre  1894  que 
d'après  des  renseignements  pris  par  son  agent,  le  tombeau  Tehya  el- 
Chabihi  n'est  possédé  par  personne,  et  c'est  le  nommé  Mohamed 
Issaoui  el-Torabi  qui  s'occupe  de  le  soigner. 

La  deuxième  Commission  propose  : 

a)  D'écrire  au  Ministère  des  Travaux  publics  pour  qu'il  pourvoie 
aux  travaux  d'entretien  et  de  la  conservation  de  ce  monument. 

h)  De  signaler  le  résultat  de  cette  vérification  aux  finances,  afin 
que  ce  monument  soit  inscrit  dans  le  registre  des  propriétés  de  l'État. 

M.  Herz  est  chargé  de  dresser  le  plan  de  ce  monument,  dont  la 
copie  sera  annexée  aux  lettres  ci-dessous. 

4""  Sébil  Omar  Aoha. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  a  transmis  à  la  deuxième 
Commission  une  demande  du  sieur  Afifi,  fiki,  demandant  la  permis- 
sion d'installer  une  petite  école  (kouttab)  dans  le  sébil  d'Omar  Agha 
(voir  le  169»*  rapport). 

La  deuxième  Commission  pense  qu'il  ne  peut  pas  être  donné  suite 
à  la  requête  du  solliciteur,  parce  que  les  dépendances  nécessaires 
(W.C.)  manquent  pour  le  service  de  cet  établissement  public. 

5®  Zaguyet  el-Chbikh  Mohammed  Dobgham. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  avise  la  deuxième  Commission 
que  le  propriétaire  de  l'immeuble  contigu  à  la  zaouyet  Dorghâm  a 
donné  suite  à  la  réclamation  exprimée  dans  le  là?''*  rapport  et  a  fait 
disparaître  l'empiétement  de  sa  propriété  sur  le  dit  monument. 

6"  Porte  de  la  ville  Bab  el-Fetodh. 

Le  Ministère  de  l'intérieur  annonce  au  Comité  par  sa  lettre  du 
6  courant,  n**  34  qu'il  a  transmis  au  gouvernorat  du  Caire  la  demande 
de  la  deuxième  Commission  (voir  le  169"*^  rapport)  relative  à  l'éclai- 
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rage  intérieur  de  la  porte  de  ville  Bâb  el-Fetouh.  Le  gouvemorat  a 
répondu  que  l'éclairage  est  suffisant  et  qu'il  n'y  a  d'immondices  ni  à 
l'intérieur  ni  aux  abords  du  monument 

Il  ajoute  que  la  désignation  d'un  agent  de  police  pourra  empêcher 
d'y  jeter  des  ordures  et  qu'il  ne  faudrait  pas  clôturer  les  grandes 
niches  comme  cela  a  été  proposé. 

Le  Ministère  de  l'intérieur  a  déjà  demandé  au  gouvernement  d'y 
placer  un  agent  de  police. 

La  deuxième  Commission  pense  que  les  précautions  prises  par  le 
gouvernorat  suffiront  pour  maintenir  la  propreté  sous  la  porte  de 
ville  Bâb  el-Fetouh,  et  elle  propose  d'écrire  au  Ministère  des  Travaux 
publics  de  suspendre  la  construction  du  mur  et  de  grilles  précédem- 
ment demandée. 

T*   MOSQU^B  DU  SULTAN  HaSSAN. 

Le  devis  de  140  L.E.  que  la  deuxième  Commission  avait  approuvé 
dans  son  171"^*^  rapport  pour  le  déblaiement  de  la  mosquée  du  sultan 
Hassan,  comprend  l'adaptation  d'une  des  madrassehs  pour  le  bureau 
des  ingénieurs  qui  y  travaillent. 

Ces  travaux  montent  à  la  somme  de  12  L.E.  environ. 

Vu  que  l'installation  du  bureau  est  urgente,  la  deuxième  Commis- 
sion a  ordonné  l'exécution  de  ces  travaux. 

8*  Mosquée  el-Banat. 

a)  Les  limites  de  la  mosquée  el-Banat  et  de  ses  dépendances  n'étant 
pas  déterminées,  l'architecte  en  chef  du  Comité  s'est  adresse  à 
l'Administration  générale  des  Wakts  pour  en  avoir  le  plan.  Les  Wafcf  s 
ont  répondu  que  le  plan  de  cette  mosquée  n'a  pas  encore  été  relevé 
et  ils  ont  prié  l'architecte  du  (.^omité  d'en  dresser  le  plan. 

Vu  que  le  dessinateur  du  bureau  est  trop  occupé,  la  deuxième 
commission  a  accordé  l'emploi  d'un  ingénieur  payé  par  journée  pour 
faire  ce  travail.  Cette  dépense  sera  imputée  sur  le  crédit  alloué  pour 
les  travaux  de  la  mosquée  en  question. 

h)  La  deuxième  Commission  a  décidé,  après  visite  des  lieux,  que 
les  travaux  à  exécuter  dans  la  seconde  porte  de  cette  mosquée  (située 
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dans  l'impasse  de  la  rue  Alfet  Gâma  el-Banât)  comprendraient  la 
consolidation  des  maçonneries  permettant  de  conserver  les  qnelqnes 
Testiges  anciens  contenus  dans  cette  porte. 

c)  La  deuxième  Commission  profite  de  l'occasion  pour  rectifier  le 
nom  de  cette  mosquée.  La  désignation  de  Gâma  el-Banât  (mosquée 
des  filles)  est  récente,  son  vrai  nom  est  «  Gtôma  el-Kâdi  Abdel-Ohani 
el-Fakhri  »,  du  nom  de  son  fondateur. 

9<^  MOSQUJÉE  KiDJMAS  ElrISHAKI. 

M.  Herz  soumet  à  la  deuxième  Commission  la  demande  des  sieurs 
Jacovelli  frères,  entrepreneurs,  pour  la  réparation  du  minbar  de  la 
mosquée  Kidjmâs,  sollicitant  70  jours  de  délai  supplémentaire  pour 
achever  ce  travail. 

Vu  le  rapport  n*  170  §  c  et  un  autre  rapport  de  M.  l'architecte  où 
il  indique  les  bonnes  conditions  dans  lesquelles  le  minbar  a  été  res- 
tauré, la  deuxième  Commission  est  d'avis  d'accorder  le  supplément 
de  délai. 

10^  Mosquée  Kadi  Yehya. 

Le  sieur  Ahmed  el-Chimi,  entrepreneur  des  travaux  de  menuiserie 
dans  la  mosquée  el-Kâdi  Tehya,  demande  un  délai  supplémentaire 
de  trois  mois  pour  achever  ses  travaux,  donnant  pour  raison  l'aug- 
mentation de  la  quantité  des  travaux. 

Les  renseignements  pris  ont  démontré  que  la  valeur  des  travaux 
supplémentaires  ordonnés  est  de  30  L.E.;  le  montant  de  l'entreprise 
est  de  700  L.  E.;  cette  augmentation  représente  moins  de  5^  et  vu 
que  l'entrepreneur  met  beaucoup  de  lenteur  et  de  négligence  dans 
l'exécution  des  travaux,  la  deuxième  Commission  ne  saurait  proposer 
d'accorder  à  l'entrepreneur  la  faveur  qu'il  sollicité  ;  elle  est  d'avis 
d'inviter  l'entrepreneur  à  achever  le  plus  tôt  possible  tous  les  travaux 
compris  dans  son  contrat. 

IV  Mosquée  rl-Nasser. 

Le  sieur  Varutî  a  mis  beaucoup  de  retard  pour  exécuter  les  travaux 
dans  la  mosquée  el-Nâsser.  La  deuxième  Commis.sîon  propose  en 
conséquence  de  lui  infliger  pour  10  jours  de  retard,  la  pénalité 
prescrite  par  le  contrat. 


114  - 


12''  Musée  ARABE. 

Sur  la  demande  du  Comité  (voir  le  163"*  rapport),  le  Ministère  de 
l'instruction  publique  envoie  par  lettre  du  25  septembre  1894,  n*  Ï06, 
les  anciens  permis  d'entrée  au  musée  arabe  qu'il  a  pu  recueillir,  et  il 
demande  la  remise  de  233  nouveaux  billets  pour  les  professeurs  de 
vingt  écoles  du  Gouvernement. 

La  deuxième  Commission  propose  qu'il  soit  délivré  deux  billets 
pour  chaque  école  et  au  nom  de  cette  école.  Ces  deux  billets  seront 
remis  au  directeur  pour  les  professeurs  qui  pourront  en  disposer  à 
tour  de  rôle. 

Cette  mesure  facilitera  beaucoup  le  contrôle. 

La  deuxième  Commission  pense  qu'on  pourrait  adopter  pour  la 
visite  gratuite  du  musée  par  les  particuliers  le  système  adopté  par 
la  direction  du  musée  des  antiquités  égyptiennes  de  Guizeh,  c'est-à- 
dire  que  tous  les  visiteurs  seront  admis  gratuitement  du  16  avril  au 
15  octobre  tous  les  jours,  sauf  les  vendredis^  le  musée  étant  ouvert 
de  9  heures  du  matin  à  4  heures  1/2  p.m.^  mais  tous  les  visiteurs 
paieront  le  droit  d'entrée  du  16  octobre  au  15  avril. 

13**  Visite  de  deux  monuments. 

La  deuxième  Commission  a  visité  les  édifices  ci-après  désignés  et 
elle  est  d'avis  de  les  classer,  savoir  : 

1*  L'un  de  ces  édifices  est  situé  au  sud  (derrière)  de  la  mosquée  de 
Hâg  Ahmed  Abou  Ghalieh  el-Soukkari,  dans  la  rue  el*-Soukkari^  à 
châra  el-Mahgar  (auprès  du  n®  137  du  plan  Grand  bey).  (îette  mosquée 
est  administrée  par  le  sieur  Ismaîl  Mamieh. 

Il  faut  traverser  cette  mosquée,  dont  le  mur  sud  est  formé  par  la 
façade  nord  d^  l'ancienne  construction  mcmunientale. 

On  voit  sur  ce  mur  de  larges  Kandes  ot  autres  sculptures,  ainsv 
qu'une  niche  couverte  do  stalactites.  Une  petite  porte  percée  dans  ce 
mur  conduit  sous  un  magnifique  portail  encore  dans  son  entier  ;  quel- 
ques pas  plus  loin,  on  se  trouve  dans  un  emplacement  clos  en  partie 
par  de  hautes  murailles  percées  de  fenêtres  ;  d'autres  murs  en  ruine 
gisent  par  terre.  —  De  misérables  huttes  entourent  ces  vestiges,  restes 
d'un  ancien  et  beau  monument. 
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Les  restes  des  anciens  murs  percés  de  fenêtres  du  même  monument 
paraissent  nn  peu  plus  loin  ;  partout  ils  ont  été  envahis  par  les  habita- 
tions qui  doivent  certainement  recouvrir  des  motifs  intéressants 
d'archéologie  arabe. 

Nous  n'avons  pu  connaître  ni  le  nom  ni  la  destination  de  ces  édifices. 
On  nous  a  dit  seulement  que  les  restes  de  ce  monument  ainsi  que 
d'autres  ruines  qui  lui  sont  contiguës^  sont  la  propriété  d'un  certain 
maître  Ali  Khalil  el-Habbâl. 

La  deuxième  Commission  propose  :  . 

a)  De  classer  ces  restes  intéressants  imrmi  les  monuments  à 
conserver  ; 

h)  D'en  faire  faire  quelques  photographies  pour  l'inventaire  ; 

c)  De  faire  rechercher  par  le  gouvernorat  du  ('aire  le  véritable 
propriétaire,  en  examinant  minutieusement  les  titres  de  propriété  du 
prétendu  possesseur  ; 

d)  D'inviter  le  sieur  Khalîl  à  ne  faire  aucun  changement  dans 
cette  construction  sans  en  avoir  reçu  l'autorisation  du  Comité  ; 

e)  De  charger  le  bureau  technique  du  Comité  d'en  dresser  les  dessins. 

2°  Le  second  monument  visité  par  la  deuxième  Commission,  qu'elle 
propose  de  classer  parmi  les  édifices  arabes  à  conserver,  est  situé 
derrière  le  piédroit  est  de  la  porte  Bab  el-Atabek,  près  la  citadelle. 
C^est  une  grande  niche  taillée  dans  le  roc  dont  la  façade  est  richement 
décorée  d'un  revêtement  en  pierres  d'appareil.  De  beaux  ornements 
arabesques  et  en  particulier  une  longue  inscription  arabe  gravée 
forment  frise. 

La  table  commémorative  contient  le  texte  suivant  : 

ôKj  t^y^uiv  S^^yr  J^'  -^*  J*  -^^  -^^  ^^-^*  '4^^^  J:H*  **^  ""^^  ^* 

La  coDBtniction  de  oe  sébil  béni  et  coDRacré  à  la  charité  a  été  ordonnée  par  reselave 
et  le  pauvre  à  Dieu,  Cheykhou  le  royal,  d'El  Nasser;  l'achèvement  a  été  au  mois 
de  Zoul-Ka'da,  année  sept  cent  cinquante-cinq  (1354  de  J.  C). 

Le  dos  de  la  niche  jusqu'à  la  naissance  de  sa  couverture  est  vide  et 
précède  une  excavation  taillée  dans  le  rocher  de  7"  x  12",  5  environ* 
Au  milieu  se  trouve  une  citerne  ou  puits,  .    .    , 
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La  deuxième  Commîssion  proi^ose  : 

a)  De  classer  ce  cnrioux  ouvrage  parmi  les  monuments. 

6)  De  changer  M,  Herz  d*en  relever  le  plan  et  une  coupe  ; 

c)  De  faire  rechercher  le  propriétaire  par  le  gouvemorat  ; 

d)  De  clore  immédiatement  par  une  simple  grille  la  porte  qui 
donne  accès  à  ce  monument  pour  empêcher  que  l'on  y  dépose  des 

.  otdiires. 

14"*  Rapport  dr  M.  Hbrz  sur  la  tour  dite  des  ROMAms 
A  Alexandrie. 

J'ai  l'honneur  d'informer  la  deuxième  Commission  que  je  me  suis 
rendu  à  Alexandrie  le  23  août  dernier  pour  examiner  la  tour  dite  des 
Romains,  conformément  à  votre  169*  rapport. 

Depuis  que  la  tour  a  été  visitée  par  la  deuxième  Commission,  dan^ 
l'année  1888  (voir  le43"*'rap[X)rt)^  ses  abords  ont  beaucoup  changé  et 
la  tour  même  a  beaucoup  souffert. 

La  caserne  mentionnée  dans  ce  premier  rapport  a  disparu.  La  tour 
s'est  écroulée  en  partie^  d'autres  parties  sont  crevassées,  ne  sont  plus 
d'aplomb  et  menacent  de  s'écrouler. 

L'examen  du  côté  de  la  mer  a  relevé  que  l'assise  du  revêtement  au 
niveau  de  l'eau  s'est  descellée  par  la  violence  des  vagues  et  est  tombée. 

L'état  de  dégradation  avancé,  surtout  l'état  des  parties  supérieures 
hors  d'aplomb,  ne  permet  pas  la  conservation  de  la  tour  sur  toute  sa 
nautetir. 

Je  propose  de  la  raser  et  de  ne  laisser  qu'un  mètre  de  hauteur  au- 
dessus  du  niveau  de  la  rue,  puis  de  rétablir  convenablement  cette 
partie  en  exécutant  les  travaux  nécessaires  iK)ur  sa  conservation. 
Pour  la  qualité  do  travaux^  le  43™''  rapport  les  spécifie  suffisamment. 
Il  s'agit  de  faire  une  forte  jetée  au  pied  de  la  tour. 

La  conservation,  au  moins  des  vestiges  de  la  tour  dite  des  Romains, 
n'est  pas  seulement  un  tribut  à  payer  pour  un  reste  de  l'architecture 
militaire  arabe^  mais  c'est  aussi  dans  un  but  pratique. 

En  effet  le  premier  coup  d'œil  nous  fait  voir  l'attaque  vigoureuse 
à  laquelle  le  bord  de  la  mer  est  exi)osé  dans  cet  endroit.  C'est  ainsi 
que  ces  blocs  d'anciennes  fondations^  auparavant  couverts^  sont  mis 
à  jour  par  l'écroulement  successif  des  terres. 
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En  maintenant  la  tour  par  l'exécntion  des  travaux  susmentionnés^ 
on  gagnerait  un  endroit  fortifié  qui  bravera  la  destruction  produite 
par  la  mer  pendant  quelques  temps  eqoore. 

Avant  d'entreprendre  la  démolition  de  la  partie  de  la  tour^  destinée 
à  disparaître,  je  propose  d'en  prendre  trois  vues  photographiques: 
Tune  du  côté  de  la  terre^  les  autres  des  deux  bains  qui  sont  situés  à 
côté  de  la  tour. 

Je  joins  un  plan  de  la  tour  et  de  ses  environs  dressé  d'après  les 
renseignements  puisés  dans  les  dessins  que  le  Ministère  des  Travaux 
publics  et  M.  G.  C.  Zouro,  à  Alexandrie^  ont  mis  à  ma  disposition. 

n  est  de  mon  devoir  de  porter  à  la  connaissance  de  la  deuxième 
Commission  l'amabilité  avec  laquelle  M.  Zucas,  ingénieur  en  chef  du 
Ministère  des  Travaux  publics^  et  M.  2iOuro  m'ont  facilité  la  tâche 
qui  m'était  confiée. 

Le  Caire,  le  2  octobre  1894. 

HëRZ. 

La  deuxième  Commission  approuve  les  conclusions  ci-dessus,  elle 
est  d'avis  d'adresser  copie  de  ce  rapport  au  Ministère  des  Travaux 
publics  afin  de  donner  la  suite  nécessaire  pour  conserver  ce  vieux 
monument 

M.  Berz  prendra  les  mesures  pour  que  les  photographies  soient 
faites  le  plus  tôt  possible. 

Le  Caire,  le  11  octobre  1894. 

Signé  :  Grand^  Hebz. 
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l7t-«  lAPPeiT  DE  LA  DEUXIÈME  ODMISSIOI 

(Foir  proeit^oerhal  HT»  W), 


La  mosquée  EL  Mardani. 

La 'mosquée  el-Mârdânî  est  située  dans  la  rue  Darb  el-Ahmar, 
l'ancienne  rue  el-Tàbbaneh,  qui  conduit  du  Bâb  Zouéla  à  la  Citadelle. 
La  façade  principale  de  la  mosquée  est  au  nord  dans  cette  rue  ;  elle 
se  termine  vers  le  sud,  à  la  rue  Chara  el-Mârdânî^  après  avoir  formé 
plusieurs  saillies  en  passant  par  l'orientation  est. 

La  façade  sud  est  sans  décoration  ;  elle  est  percée  d'une  seconde 
porte  de  style  assez  simple. 

Enfin,  la  quatrième  façade,  à  l'ouest^  est  dans  l'impasse  Haret  el- 
Mârdâni,  et  est  aussi  décorée  d'un  fort  joli  portail. 

Il  est  facile  de  déduire  de  l'examen  des  façades  de  ce  monument, 
qu'à  l'origine  il  était  isolé  de  tous  côtés  par  des  voies  publiques  ;  mal- 
heureusement, à  une  époque  peu  éloignée,  mais  inconnue,  une  maison 
a  été  construite  contiguë  à  la  façade  nord-ouest,  sur  une  longueur  de 
40  mètres. 

La  superficie  occupée  par  le  monument  est  de  2,664  mètres  carrés; 
sa  longueur  de  l'est  à  l'ouest  est  de  55  mètres,  celle  du  nord  au  sud 
est  de  47  mètres. 

Ce  monument  a  la  forme  des  mosquées  à  grande  cour  ouverte^ 
entourée  de  portiques. 

Les  arcs  surhaussés  sont  supîx)rtés  par  des  colonnes  en  granit  et 
en  marbre.  A  l'extérieur,  les  murs  sont  construits  en  pierres  de  taille; 
à  l'intérieur,  en  briques  recouvertes  d'un  crépi.  Les  parois  des  murs 
de  l'intérieur  étaient  recouvertes  d'un  fort  joli  placage  en  marbre  de 
différentes  natures  jusqu'à  la  hauteur  de  4  mètres.  Aujourd'hui  il 
n'en  est  resté  que  dans  le  liwân  est  (sanctuaire),  où  l'on  voit  aussi  des 
parties  de  mosaïques  de  la  plus  belle  exécution. 
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Ce  liwân  est  séparé  du  reste  de  la  mosqnée  par  une  jolîe  cloison  en 
boîs  tourné  et  sculpté,  régnant  sur  la  hauteur  de  4  mètres  à  partit 
du  sol. 

La  mosquée  a  été  construite  dans  les  années  738-740  (B.C.  1337-39) 
par  Fémir  Altonbogha  el-Mârdâni,  l'échanson^  pour  le  prix  de 
300.000  dirhems  Q\  auquel  il  faudrait  ajouter  la  valeur  d'une  grande 
fourniture  de  bois  et  de  marbre  donnés  gratis  par  le  Gouvernement. 

On  pilla  la  mosquée  el-Râchida,  construite  par  el-Hâkem,  pour 
orner  la  nouvelle  mosquée  de  belles  colonnes. 

L'émir  el-Mârdâni  avait  les  faveurs  du  sultan  Mohamed  ibn  Kala- 
oun,  dont  il  épousa  la  fille.  Sous  les  successeurs  du  dit  sultan,  el- 
Mârdâni  fomenta  plusieurs  intrigues  qui  déterminèrent  son  maître  à 
le  bannir  de  la  capitale  et  à  lui  donner  un  gouvernorat  en  Syrie. 
Après  avoir  rempli  ces  fonctions  à  Hamah  et  à  Alep,  el-Mârdâni 
mourut  en  744  (1343)  à  la  fleur  de  Tâge. 

La  mémoire  du  constructeur  nous  est  conservée  sur  une  x>laque  en 
marbre  sculpté,  dont  voici  le  texte  : 

Traduction  : 

Au  nom  de  Dîqu  olément  et  miséricordieux,  cette  mosquée  bénie  a  été  ordonnée 
par  le  pauvre,  esclave  de  Dieu^  qui  lui  demande  pardon,  Altonbogha  Téchanson,  el- 
MbXèI  el-Nâsseri,  dans  les  mois  de  Fan  740.  Que  Dieu  accorde  ses  grâces  à  notre 
seigneur  Mohamed  et  à  ses  parents  I 

Cette  plaque  est  actuellement  scellée  sur  le  pilier  entre  les  deux 
fenêtres  qui  sont  à  droite  du  mihrab.  Ce  ne  devait  pas  être  pourtant 
sa  place  originale,  car  elle  n'est  pas  en  harmonie  avec  les  riches 
mosaïques  qui  Pavoisinent. 

Bien  qu'aujourd'hui  dans  un  état  de  délabrement  complet,  la 
mosquée  de  l'émir  el-Mârdâni  a  conservé  un  si  grand  nombre  de 


(1)  Le  dirhem  vaut  environ  un  franc. 
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restes  4e  sa  splendeur  d'autrefois,  qi^e  le  Comité  y  a  fait  exécuter  des 
travaux  assez  importants  pour  éviter  sa  ruine  complète  et  en  parti- 
culier des  étaiements  pour  éviter  des  écroulements  possibles. 

Ce  magnifique  monument,  une  des  plus  belles  mosquées  du  xiv* 
siècle,  semble  avoir  été  abandonné  très  longtemps  avant  d'être  réduit 
à  l'état  de  ruine  où  nous  le  voyons  aujourd'hui. 

Un  examen  attentif  du  portail  principal  (nord),  notamment  des 
deux  épaulements,  porte  à  croire  qu'ils  sont  l'œuvre  d'une  recons- 
truction. 

Les  côtés  et  la  couverture  de  la  niche,  ai\jourd'bui  une  voûte  en 
berceau,  sont  peu  en  harmonie  avec  le  fond  de  cette  niche,  qui  est 
revêtue  de  marbres  d'un  excellent  dessin  et  d'une  parfaite  exécution. 

Les  traces  des  travaux  exécutés  pour  cette  porte  sont  d'ailleurs  très 
faciles  à  constater.  De  plus,  les  quelques  pierres  scellées  au  hasard 
contre  le  massif  ouest  de  cette  entrée,  sont  gravées  de  sculptures  à 
grandes  arabesques;  elles  confirment  cette  hypothèse. 

L'examen  approfondi  de  ces  ornements  indique  que  le  portail  nord 
devait  avoir  beaucoup  d'analogie  avec  celui  de  la  mosquée  d'el- 
Mouayyed. 

Ces  travaux  ont  sans  doute  été  nécessités  par  la  reconstruction  du 
minaret  lui-même,  car  il  paraît  trop  modeste  pour  cette  mosquée, 
bien  qu'il  doive  remonter  à  une  date  antérieure  à  l'époque  turque. 

A  plusieurs  reprises  le  Comité  a  eu  l'occasion  de  s'occuper  de  ce 
monument  ;  nous  relevons  les  passages  suivants  des  comptes  rendus  : 

1884.  —  14"*®  rapport  :  constatation  du  mauvais  état  de  la  mosquée 
el-Mârdâni.  Il  a  été  décidé  de  reconstruire  certains  murs  et  de  poser 
des  étais. 

1884.  —  L'annexe  du  14""  procès-verbal  porte  que  la  somme  de 
429  L.£.  a  été  dépensée  pour  les  travaux  exécutés  dans  cette  mosquée 
(et  dans  celle  d'el-Mehmendar). 

1885.  —  La  deuxième  Commission  consultée  sur  les  mesures  à 
prendre  relativement  au  mur  nord  de  la  mosquée,  décide  de  le  réparer; 
elle  proïX)se  de  conii)léter  les  étais  dans  la  mosquée. 
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1885.  —  L'annexe  du  21"*  procès-verbal  porte  que  la  somme  de 
600  L.E.  été  dépensée  ponr  des  travaux  exécutés  dans  cette  mosquée. 

1886.  —  Dans  le  27"*  rapport,  la  deuxième  Commission  constate  la 
bonne  exécution  des  travaux  d'étayage.  Elle  propose  d'enlever  et  de 
transporter  au  musée  arabe  le  marteau  (heurtoir)  de  la  porte. 

1886.  —  L'annexe  du  25"'  procès-verbal  contient  la  somme  de 
27  L.E.,  frais  de  travaux  exécutés. 


1889.  —  L'annexe  du  56"*  rapport  porte  la  somme  de  46  L.E.  dans 
la  liste  des  dépenses. 

1892.  —  Procès-verbal  n*  55.  On  constate  que  des  bornes  ont  été 
posées  pour  protéger  les  angles  saillants,  et  la  plaque  à  inscriptions 
historiques  dans  le  sanctuaire  étant  tombée,  a  été  rescellée.  Enfin,  en 
1892  et  dans  le  134"®  rapport^  la  deuxième  Commission  donne  un 
compte-rendu  de  sa  visite  faite  à  cette  mosquée.  La  deuxième  Com- 
mission constate  que  le  monument  est  dans  le  même  état  qu'avant, 
mais  elle  juge  que  des  travaux  sérieux  sont  urgents.  Elle  se  propose 
de  soumettre  au  Comité  un  rapport  avec  évaluation  de  travaux  à  y 
exécuter. 

La  Commission  a  l'honneur  de  vous  soumettre  ci-après  l'état  esti- 
matif des  travaux  à  exécuter  pour  remettre  ce  monument  en  bon  état 
de  conservation  et  pour  le  rendre  à  sa  destination. 

Â  cause  des  mauvaises  fondations,  presque  toutes  les  colonnes  sont 
hors  d'aplomb  et  les  arcs  qu'elles  supportent  seront  démontés  et 
rétablis  après  enlèvement  de  la  couverture. 

Mais  afin  de  suivre  fidèlement,  dans  la  reconstitution  de  ces  arcs, 
les  traces  anciennes,  la  Commission  charge  M.  l'architecte  du  Comité 
de  faire  toutes  les  vues  photographiques  possibles,  soit  de  l'extérieur, 
soit  de  l'intérieur  de  la  mosquée. 
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É 


VALUATION  DBS  TRAVAUX. 


DÉSIGNATION 


Travaux  de  démolition,  reconstruction  des  fon- 
dations B0U8  les  travéer  de  colonnes,  reprises 
des  murs,  reconstruction  des  colonnes  en  em- 
ployant tout  ce  qu'on  peut  réserver,  pose  des 
plafonds  antiques,  leur  réparation  et  complé- 
ment   

N.B.  -*  O^te  première  tériêy  qui  doU/ormer  ime  aet^ 
entreprise^  oontierU  les  travaux  de  reconetruetion  de 
la  moequée  sans  aucune  addition  de  travail  artistique 
ou  décoratif. 

Travaux  des  fenêtres  en  plâtre,  treillages  en  fils 
de  laiton,  grilles  en  bronze,  crépis,  etc.  Cons- 
stniction  d  un  bassin  au  milieu  du  sahn  sur  le 
modèle  de  celui  du  sultan  Hassan  

Menuiserie  :  portes  et  fenêtres,  la  grande  cloison 
du  livan  est 

Marbrerie,  mosaïques  murales 

Peinture  à  neuf  des  nouvelles  parties  de  la  cou- 
verture, sur  l'échantillon  des  anciennes  parties. 

Pour  travaux  imprévus  et  surveillance  


DÉPENBSS 


COMITÉ  WAKFS 


2.697  S50 


213  875 

670  — 
650  — 

2.079  900 
190  095 


6.800  — 


2.674  84S 


1.195  418 
110  ns 

218  91S 


4.200  — 


6.800 
4  200 


11.000 


Le  Caire,  le  6  novembre  1894. 

(Signé):  Grand,  Vollbrs,  Sabry,  Herz,  Skandar  Aziz. 
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I74»«  MmiT  DE  LA  DEUXltK  COMIUION 

(Foir  proeèt-vu-bal  N*  €9). 


Examen 


1«  De  r^ncieime  maiBon  auprès  de  Belt  el-Kâdi  (v5^^^  »^.)  (propriété  de  8.B. 

'  Ahmed  pacha  Râched  entre  les  n*»  28  et  43  du  plan  Grand  bey)  ; 
2»  Du  tombeau  de  Oohar  el-Madanl  (i^[j^)  ; 
a»  De  la  tekieh  el-Solimanieh  (*^*ULJI  <^)  à  el  Serouguieh  (plan  auprès  du 

no  129)  ;  ■ 

40  Du  iébil  Omar  Agha  (•'-f^j  à  Darb  el-Ahmar  (plan  vis-à-vis  du  n«>  123); 
5«  De  Tancien  palais  de  Témir  Tûz  (^)  (école  des  jeunes  filles  à  Seyoufieh); 
6«  De  te  mosquée  Kidjmâs  el-Ishâki  (i^^'^l  ur^)  à  Darb  el-Ahmar  (plan  n»  114); 
7^  De  Tadjudication  des  travaux  à  exécuter  dans  la  mosquée  sultan  Hassan  (cr^) 

et  Sanbogha  (^). 


r  Anciknnb  maison  auprès  de  Bbit  bl-Kadi. 

8.E.  Ahmed  pacha  Râched,  propriétaire  de  l'ancienne  maison  qui 
se  tronve  auprès  de  Beît  el-Kadi,  à  Machhad  el-Housseini,  porte  à  la 
connaissance  du  Comité  par  sa  lettre  du  7  Rabi-Akher  1312  (6  sep- 
tembre 1894),  qu'il  a  donné  des  instructions  à  son  agent  afin  que  le 
Comité  puisse  faire  relever  les  plans  de  sa  maison  (voir  le  136"*  rapport J. 

Le  pacha  fait  observer,  relativement  à  la  demande  du  Comité  de 
conserver  les  pièces  anciennes  de  cette  maison^  que  cela  serait  seule- 
ment possible  s'il  avait  l'intention  de  reconstruire  la  maison  d'après 
les  traces  existantes^  mais  vu  l'état  de  vétusté  dans  lequel  se  trouve 
cet  immeuble  et  vu  les  exigences  actuelles  du  quartier  qui  demandent 
plutôt  des  petites  maisonnettes,  la  conservation  des  pièces  en  question 
sera  peut-être  impossible. 

La  deuxième  Commission  charge  M.  l'architecte  du  Comité  de 
relever  les  plans  le  plus  tôt  possible. 

2^  Tombeau  de  Gohar  bl-Madani. 

L'Administration  générale  des  Wakfs,  à  la  date  du  15  octobre 
dernier,  répond  à  la  communication  du  165"**  rapport.  L'Administra- 
tion relate  que  le  contentieux  ne  s'était  pas  occupé  en  temps  voulu 
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de  la  question  et  elle  demande  au  Comité  qu*il  désigne  de  quelle 
manière  les  Wakfs  pourront  prendre  possession  des  parties  intéres- 
santes de  l'immeuble  qui  touche  au  tombeau  de  Gbhar. 

Elle  prie  en  même  temps  le  Comité  d'écrire  au  Tanzim  de  ne  pas 
délivrer  la  rokhsa  au  sieur  Moustapha  Ibrahim. 

La  deuxième  Commission  propose  : 

a)  D'écrire  au  Tanzim  dans  le  sens  sus-indiqué,  b)  de  faire  estimer 
cet  immeuble  du  sieur  Moustapha  Ibrahim  avant  de  prendre  une 
autre  décision. 

3^  TlÉKIET  EL-SOLIMANIEH. 

En  réponse  au  168"®  rapport  concernant  les  propriétaires  de  la 
tékieh  el-Solimânieh,  l'Administration  générale  des  Wakfs  avise  le 
Comité  qu'il  n'y  a  pas  moins  de  vingt  et  un  copropriétaires  et  les 
Wakfs  pour  cet  immeuble  (elle  en  donne  les  noms). 

La  deuxième  Commission  propose  de  faire  faire  le  devis  demandé 
dans  le  168"^®  rapport. 

4*  SÉBiL  Omar  Agha. 

M.  Herz  soumet  l'inventaire  du  sébil  Omar  Agha  qui  lui  a  été 
demandé  dans  le  169"**  rapport,  il  sera  classé  dans  les  archives  du 
Comité. 

5*^  Palais  de  l'emir  Taz. 

Le  Ministère  de  l'instruction  publique  avise  le  Comité  du  mauvais 
état  dans  lequel  se  trouve  la  voûte  du  portail  de  l'ancien  palais  de 
l'Emir  Tâz. 

lia  direction  des  bâtiments  de  l'Etat  a  fait  un  rapport  sur  les 
travaux  à  exécuter  qui  coûteraient 30  L.E.,  et  annonce  en  même  temps 
que  le  portail  est  un  monument.  Le  Ministère  demande  en  consé- 
quence que  les  travaux  soient  exécutés  sur  le  crédit  ouvert  dans 
TAdministration  générale  des  Wakfs  pour  la  conservation  des  mo- 
numents qui  lui  appartiennent. 

La  deuxième  Commission  a  obsené  que  la  dégradation  de  la  moitié 
environ  du  portail  est  causée  par  l'installation  d'un  W.  C.  et  d'un 
robinet  d'eau,  et  qu'il  faut  faire  disparaître  ces  éléments  de  la  destruc- 
tion de  l'édifice. 
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Avis  en  sera  donné  au  Ministère  de  rinstrnction  publique  pour  que 
les  mesures  soient  prises  sans  retard.  Ensuite  la  réparation  du  portail 
poara  être  utilement  entreprise  par  les  soins  du  Comité  et  aux  frais 
dn  Ministère  de  l'instruction  publique. 

6""  MOBQUâB  KiDJMAS  BL-IsHARI. 

A  la  suite  de  la  communication  du  plan  de  l'anoien  égout  (voir  le 
167"*  rapport),  le  Ministère  des  Travaux  publics  annonce  par  lettre 
du  30  septembre  dernier,  n®  4101,  qu'ayant  consulté  les  Services 
sanitaires  sur  les  moyens  à  employer  pour  écouler  les  eaux  pluviales 
dans  cet  égout^  ce  service  a  demandé  de  connaître  la  situation  de 
l'égout  dans  tout  son  parcours. 

M.  Tarchitecte  a  fait  des  recherches  et  a  retrouvé  l'ancien  égout 
sur  trente-cinq  mètres  de  longueur,  mais  il  n'en  a  pas  trouvé  l'ex- 
trémité. Cet  égout  est  rempli  de  terre  et  la  maçonnerie  est  en  fort 
mauvais  état.  Ces  renseignements  seront  transmis  avec  le  plan  au 
Ministère  des  Travaux  publics. 

7*  Mosquées  sultan  Hassan  et  Sanbogha. 

La  deuxième  Commission  examine  le  dossier  des  adjudications  qui 
lui  sont  communiquées  par  S.E.  le  directeur  général  des  Wakfs  pour 
son  avis  sur  les  entrepreneurs  qui  ont  fait  des  offres  pour  les  travaux: 

P  De  déblaiement  à  sultan  Hassan,  128  L.E.; 

2®  De  restauration  dans  la  mosquée  Sanbogha.  Elle  propose  : 

o)  De  confier  les  travaux  de  terrassement  du  sultan  Hassan  à 
M.J.  2iOucas^  qui  a  fait  le  meilleur  prix. 

b)  D'annuler  l'adjudication  pour  Sanbogha,  parce  que  les  oflEres 
reçues  ne  sont  pas  acceptables^  et  de  fixer  une  autre  date  pour  renou- 
veler cette  adjudication. 

Le  Caire,  le  6  novembre  1894. 

(Signé):  Grand,  Vollers,  S.  Sabry,  Sabry,  Herz,  Iskander  Aziz. 
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Procès-verbal  n''64. 

(Voir  rapports  N^  Î7f,  176  et  177  de  la  deuxième  Commiseion,) 


Le  12  décembre  1894,  a  eu  lieu,  la  64"*  séance  du  Comîté  de  con- 
servation des  monuments  de  l*art  arabe  à  3  h.  p.  m.,  à  la  Direction 
générale  des  Wakf  s  ;  étaient  présents  : 

LL.  EE.  Mohamed  Faïzi  pacha,  préndent; 
Hussein  Fakhry  pacha  ; 
Tigrane  pacha  ; 
Mohamed  Châker  pacha  ; 
Yacoub  Artin  pacha  ; 
Ismaîl  pacha  El  Falaki  ; 
Franz  pacha  ; 
MM.  Garstin  ; 
Grand  bey  ; 
D'  VoUers  ; 
Ahmed  bey  Sabri  ; 
Sc^ber  bey  Sabri  ; 
Herz  ; 
Iskandar  effendi  Aziz. 

M.  Barois  s'excuse  j)ar  lettre  adn^ssée  au  secrétaire  de  ne  pouvoir 
assister  à  la  séance  du  Comité. 

V*  Le  procès-verbal  de  la  séance  précédente,  est  lu,  accepté  et  signé. 

2^  M.  Grand  bry  Ht  les  rai)i)orts  n""  175, 176,  et  177  de  la  deuxième 
Commission. 

a)  Rapport  n*  175  :  —  Les  conclusions  sont  approuvées  avec  les 
observations  ci-après  ainsi  que  les  dépoiisos  suivantes  : 

Achat  de  quelques  pièces  de  menuiserie  arabe  ancienne  provenant 
de  l'ancien  cimetière  d'Aïn  el-Sîra  et  (l'uno.  pierre  gravée  d'inscrip- 
tions et  ornements^  pour  la  somme  de  2(H)  mill.  pour  le  musée  arabe. 

Le  §  9  qui  traite  de  la  modification  du  prix  des  tickets  pour  l'en- 
trée dans  les  mos(iuées  n'est  pas  approuvé;  il  est  décidé  que  rien  ne 
sera  changé  au  mode  actuellement  en  usage. 
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Le  §  10  de  ce  rapport  concerné  les  proposition»  de  la  commission 
(voir  ci-^près  3*). 
b)  Rapports  n?  176  et  177.^^  Les  conclnsions  son  acceptées. 

3*  Budget  des  dépenses  pour  l'année  1895. 

Â  la  dernière  séance,  le  Comité  a  chargé  la  deuxième  Commission 
d'examiner  Tétat  des  devis  préparés  par  elle,  qui  s'élèvent  au  total 
de  25,980  L.E.,  et  de  lui  présenter  ses  propositions  pour  exécuter,  en 
1895,  les  travaux  qui  lui  paraîtraient  les  plus  urgents,  afin  que,  dans 
sa  prochaine  séance,  le  Comité  puisse  être  su£Ssamment  renseigné 
pour  fixer  quels  sont  les  travaux  qui  seront  exécutés  en  1895. 

Dans  son  rapport  du  14  novembre  1894,  au  §  10,  la  deuxième  Com- 
mission fait  ses  propositions  qui  s'élèvent^  frais  généraux  compris,  à 
la  somme  totale  de  10,246  L.  E.  Cet  état  a  été  adressé  à  la  Direction 
générale  des  Wakf  s,  par  lettre  du  19  novembre  dernier  ;  S.  E.  le 
directeur  général  des  Wakf  s  a  répondu  dans  les  termes  ci-après  à  la 
date  du  12  décembre  courant  : 

€  En  réponse  à  la  lettre  du  19  novembre  1894,  nous  avons  l'hon- 
«  neur  d'informer  le  Comité  que,  vu  les  diverses  dépenses  exigées 
«  par  la  nécessité,  le  budget  des  Wakfs  de  1895  ne  permet  pas 
«  d'accepter  la  somme  de  10.246  L.  E.  proposée  par  la  deuxième 
«  Commission  pour  être  allouée  an  budget  du  Comité  de  l'exercice 

<  prochain,  lequel  se  rattache  à  mettre  en  état  les  édifices  monu- 
«  mentaux  appartenant  à  l'administration. 

<  Après  examen  des  détails  de  la  dite  somme,  nous  avons  reconnu 
«  qu'elle  contient  des  dépenses  destinées  pour  certains  édifices  dont 
«  la  réparation  pourra  être  ajournée. 

<  Parmi  ces  dépenses,  il  y  a  les  2.000  L.E.  afiEectées  pour  les  tra- 
«  vaux  de  la  mosquée  el-Mârdânî,  lesquels,  une .  fois  commencés, 

<  peuvent  atteindre  12.000  L.  E.,  somme  qui  représente  le  montant 
«environ  du  devis  préparé. 

«  Cependant  cette  mosquée  n'a  pas  de  revenus  et  n'est  point  néces- 
«  saire  pour  les  ofiBces  religieux,  étant  auprès  de  plusieurs  autres 
«  mosquées  dans  le  même  quartier,  qui  dépassent  le  besoin,  autre- 
«  ment  on  aurait  pu  prélever  les  dépense!*  sur  les  recottes  du  Wakf, 

<  de  dix  raille. feddans,  qui  sont  basées  sur  des  conditions  d'après 
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4t  le8(|uelles  la  préférence  est  donnée  aux  choses  qni  ont  plus  d'îm- 
«  portance  que  les  antres. 

«  C'est  ponrqnoi  nous  avons  rédnit  les  travaux  portés  dans  la  note 
«  de  la  deuxième  Commission  et  les  avons  arrêtés  à  la  somme  de 
«  6.000  L.E.,  comme  il  est  indiqué  ci-dessous. 

<  Cette  somme  est  portée  au  budget  des  Wakfs  de  1895,  qui  a  été 
«  soumis  à  la  Maîeh  Sanieh  avec  les  détails  sus-énoncés,  et  elle 
«  comprendra  les  travaux  à  exécuter  de  toute  nature.  Il  a  été  passé 
«  outre  aux  divisions  faites  dans  les  devis,  car  le  Comité  n'ignore 
«  pas  que  du  moment  que  l'édifice  à  mettre  en  état  est  seul,  qu'il 
«  appartient  à  l'Administration  générale  des  Wakfs,  et  que  c'est  sa 
«  caisse  qui  pourvoit  aux  frais  nécessaires,  il  n'y  a  pas  lieu  de  faire 
«  cette  division,  comme  j'ai  eu  l'honneur  de  l'indiqner  l'an  passé  an 
«  Comité. 

«  Nous  le  prions  en  conséquence  d'adopter  ce  système  dès  nuiin- 
«  tenant  et  pour  l'avenir,  et  de  vouloir  bien  ne  réparer  que  les  édifi- 
«  ces  pour  lesquels  il  a  été  alloué  des  sommes  dans  le  budget  de  1895, 
«  sans  autre^  parce  que  nous  les  avons  choisis  de  la  note  da  la  Com- 
«  mission  à  la  suite  de  leur  ordre  d'urgence,  vu  les  travaux  qu'il 
«  faudrait  continuer,  et  qu'il  nous  intéresse  de  finir  aussi  bien  que  le 
«  Comité  ». 

Budget  de  1895  pour  les  dépenses  di:  Comité  de  conservation 

DES  MONUMENTS  DE  l'aRT  ARABE  : 

Peinture  de  la  mosquée  el-Mouayyed L.E.  591 

Khanka  Beïbars • »  700 

La  mosquée  el-Banât v  800 

Coupole  Imâm  el-Châfaï u  ôOO 

Tekiet  el-Solimanieh »  50 

Palais  de  Téiiiir  Tâz »  ôO 

Mosquée  Barkouk »  820 

})         el-Malika  Safia »  100 

))         Sangar  el-Qaouli »  100 

»         el-Kobba »  iîOO 

y>         Aidoumar  el-Bah1aouân »  105 

Expropriation  des  boutiques  devant  les  monuments ))  îJOO 

Réserve »  293 

Personnel »  741 

Frais  généraux  % »  150 

Total...    L.E,    6.000 
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Le  Comité  ne  peut  admettre  que  la  somme  mise  k  sa  disposition 
comprenne  les  travaux  de  toute  nature  à  exécuter  dans  les  monuments; 
une  longue  discussion  a  lieu  sur  cette  prétention  de  TAdministration 
des  Wakfsy  après  laquelle  il  est  demandé  au  bureau  technique  de 
faire  connaître  quels  sont  les  travaux  incombant  au  Comité  et  ceux 
à  mettre  à  la  charge  de  l'Administration  des  Wakfs^  tout  en  admet- 
tant que  les  travaux  proposés  par  cette  administration  soient  acceptés 
par  le  Comité. 

Cette  répartition  serait  la  suivante  : 


1^  Dépeniet  engagéet  : 

I.  Achèvement  de  peinture  de«  travaux  des  plafond» 

de  la  mosquée  el-Mouayyéd 

II.  Travaux  de  la  Khânka  BeTbars 

2^  lYata^tx  à  continuer: 

III.  Achèvement  de  la  mosquée  el-Banât 

IV.  Achèvement  de  la  mosquée  Barkouk  à  el-Nahassyn. 

3®  Travaux  à  eammencer: 

Y.  Coupole  de  Tlmâm  el-Ghâ£ai  

VI.  Coupole  de  la  mosquée  de  Kobba 

y  II.  Minaret  de  la  mo8qué«i  Aidoumar  el-Bahlaouan... 

Vm.  Mosquée  Sangar  el-Gaouli 

IX.  Mosquée  Malika  Bafia 

X.  Tekiet  el-Solimânieh 

XI.  PftUis  de  l'émir  Tâs 

XII.  Expropriation  des  boutiques  contigûes  aux  monu- 
ments   

XIII.  Réserve  pour  petits  travaux 


Total  poub  tbayaux.. 


4*  Frais  généravj!  : 


XIV.  Personnel 

XV.  I>épenses  diverses . 


741 
150 


Totaux. 


COlflTK 

WAKFB 

L.E. 

L.E. 

591 

700 

— 

— 

800 
820 

105 
100 
100 

50 

600 
500 

50 

500 
298 

— 

2.489 

— 

891 

— 

3.330 

2.670 

TOTAL 


L.B. 


591 
700 


800 
820 


500 
500 
105 
100 
100 
50 
50 

500 
293 


6.000 


Sur  les  6.000  L.E.,  il  n'y  aurait  donc  que  3.330  L.E.  dont  le  Comité 
disposera  pour  la  conservation  de9  parties  monumentales  des  édifices; 

9 
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plusiours  membres  insistent  pour  que  le  président,  en  sa  qualité  de 
directeur  général  des  Wakfs,  donne  4.000  L.  E.,  comme  il  a  été  fait 
les  années  précédentes^  mais  S.E.  Faîzi  pacha,  déclare  ne  donner  que 
6.000  L.  E.  pour  les  travaux  de  toute  nature  et  il  entend  dorénavant 
ne  plus  faire  de  distinction  entre  les  travaux  de  conservation  incom- 
bant au  Comité  et  ceux  qui  ont  toujours  été  laissés  à  la  charge  des 
Wakfs,  parce  qu'ils  concernaient  des  dépenses  qui  n'intéressent  pas 
la  conservation  des  parties  monumentales  des  édifices. 

La  majorité  du  Comité  proteste  contre  cette  nouvelle  tentative  de 
l'Administration  dos  Wakfs  de  changer  le  but  poursuivi  par  le  Comité, 
dont  la  mission  consiste  à  conserver  les  monuments  arabes.  Le  Comité 
refirrette  aussi  de  subir  une  réduction  dans  les  crédits  qui  sont  annuel- 
lement mis  à  sa  disposition  pour  la  conservation  de  ces  monuments. 
Il  regrette  en  outre  que  l'Administration  des  Wakfs  ait  émis  l'opinion 
que  les  travaux  de  consolidation  de  la  magnifique  mosquée  el-Màrdâni 
pouvaient  être  ajournés,  attendu  que  cette  mosquée  n'est  pas  néces- 
saire pour  les  offices  religieux  et  que  dans  son  voisinage  il  y  a 
plusieurs  autres  mosquées  qui  sont  plus  que  suffisantes  pour  les 
besoins  du  culte;  le  Comité  espère  bien  que  cette  opinion  ne  prévaudra 
pas  et  qu'il  pourra  entreprendre  ces  travaux,  la  mosquée  el-Mârdâni 
étant  une  des  plus  intéressantes  de  l'architecture  arabe  du  8""*  siècle. 

A  l'unanimité  le  Comité  repousse  les  propositions  Je  la  Direction 
des  Wakfs  et  il  est  décidé  qu'un  rapport  spécial  sur  ce  sujet  sera 
adressé  par  l'intermédiaire  de  notre  président  au  directeur  général 
de  la  dite  administration.  M.  Grand  bey  est  chargé  de  rédiger  ce 
rapport. 

4^  Mosquée  el-Azhar. 

M.  Saber  bry  Sabr],  ingénieur  en  chef  des  Wakfs,  présente  le 
projet  qu'il  a  préparé  pour  construire  la  partie  sud  de  la  façade  ouest 
de  la  mosquée  el-Azhar  et  le  Rouâk  el-Abbâssi,  d'après  les  ordres  qui 
ont  été  transmis  à  l'Administration  des  Wakfs  par  S.  A.  le  Khédive 
(voir  le  rapport  n®  165  et  le  procès-verbal  n°  62), 

M.  Garstin  remarqua  que  la  petite  coupole  faite  spécialement  pour 
abriter  ime  horloge  est  d'un  fort  mauvais  efEet  et  qu'il  serait  préfé- 
rable do  hi  supprimer  ;  S.E.  Tigrane  pacha  observe  aussi  que  la  grande 
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ooapole  projetée  n'a  rien  de  Tarchitecture  arabe  ni  dans  sa  forme,  ni 
dans  les  dispositions  des  fenêtres,  ni  dans  sa  décoration  intérieure, 
et  qu'il  serait  préférable  de  ne  pas  exécuter  cette  coupole  sans  la 
modifier  pour  lui  donner  le  caractère  et  le  style  de  l'édifice.  Ces 
aTis  sont  approuvés  par  la  majorité  des  membres  présents  et  ils 
seront  transmis  à  la  Direction  générale  des  Wakfs. 

5°  Le  gouverneur  du  (îaire  informe  le  Comité  par  lettre  n*  838, 
du  28  avril  1894,  que  des  iigonts  de  police  ont  été  désignés  pour 
empêcher  l'encombrement  de  la  rue  qui  conduit  à  la  porte  du  Musée 
arabe,  dans  laquelle  s'installaient  des  marchands  de  citrons  et  autres 
denrées. 

6^  Dons  au  Comité  : 

a)  Par  lettre  du  13  novembre  1894  adressée  à  S.  E.  le  président 
du  Comité,  M.  Fabricius  bey,  architecte  des  palais  khédiviaux,  offre 
à  la  bibliothèque  de  notre  Comité  un  exemplaire  en  phototypie  du 
mausolée  d'Afifi  qu'il  a  construit  pour  la  Daîra  de  S.A.  le  Khédive, 
mausolée  érigé  à  la  mémoire  de  feu  S.  A.  Mohamed  Taoufik  pacha. 
Khédive  d'Egypte. 

Le  Comité  charge  son  président  de  transmettre  ses  remerciements 
à  M.  Fabricius  bey  avec  ses  félicitations  pour  les  soins  qu'il  a  ap- 
portés tant  dans  la  construction  du  mausolée  que  dans  les  dessins  qui 
composent  l'ouvrage,  qui  sera  conservé  dans  la  bibliothèque  du 
Comité. 

b)  Résumé  mensuel  des  observations  météorologiques  : 

Mois  de  novembre  1893 


» 

décembre 

1893 

» 

janvier 

1894 

» 

février 

1894 

» 

mars 

1894 

» 

avril 

1894 

» 

mai 

1894 

» 

juin 

1894 

» 

juillet 

1894 

» 

août 

1894 
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c)  Rapport  sur  le?  bibliothèques,  par  P.  Grand  bey,  1894. 

4)  L'église  de  Saint-Jéréinie  à  Abou-Gosch,  par  C.  Mauss^àPariSy 
1892.  Idem,  en  1894. 

e)  Bulletin  de  l'Institut  égyptien,  3"'  série,  n*  4,  année  1893. 
^vril  1893,  fascicule  n*  5,  3"*  série,  n*  4.  Novembre  1893,  fascicule 
n*  8, 3"*  série,  n«  4.  Pécembre  1893,  fascicules  n**  9  et  10, 3"*  séries*  4. 

/)  Revue  d'Egypte,  recueil  mensuel  de  documents  historiques  et 
géographiques  relatifs  à  l'Egypte  et  aux  p^ys  voisms,  publiée  sous 
la  direction  de  Ch.  Gaillardot  bey  (1894). 

ff)  Livre  d'Ibn  lyass,  ofiEert  par  la  Bibliothèque  khédiviale. 

Le  président  est  chargé  de  transmettre  les  remerciements  du  Comité 
aux  donateurs  des  ouvrages  ci-dessus. 

La  séance  e^t  levée  à  5  heures  et  demie. 

Le  Secrétaire  : 

Grand.  Le  Président  : 

Mohamed  Faïzi. 
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I7I~  fUmiT  R  U  Kinllt  MlMtfM 

(Voir  proeii  wrbal  n*  êf) 


Exam«n: 


1*  Des  monumeDtt  de  Karafa  el-Kobra  ; 

2^  GArdiennage  des  ooUines  au  sud  du  Caife  ; 

3<»  Du  sébil  Omar  Agba  (^If^)  à  Darb  el-Ahtnar  (plan  Qrand  bey,  vii-à-via  du 

n»  123) ; 
4«  Du  tombeau  de  la  cheikha  8afia  (^/■^ift*»)  au  palais  Mansour  pacba,  à  BAb 

el-Khalk  ; 
&•  De  la  khânka  Beibars  (tr/îT.*^*^  )   à  el-OamâUeh  (n®  32); 
6®  De  la  question  des  surveillants  des  travaux  du  Comité  ; 
7<^  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan  (cr*^)  (plan  n*  183)  ; 
dP  Du  mutée  arabe  ; 

9*  De  trois  demandes  pour  faire  des  études  dans  les  monuments  arabes  ; 
10^  Proposition  devant  servir  à  la  rédaction  du  budget  de  l'exercice  1895. 

1^  Monuments  de  Eabafa  el-Kobba. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  fait  part  au  Comité  que  le 
167"^  rapport  a  été  communiqué  à  l'agent  de  la  8"*^  section,  lequel 
déclare  que  les  monuments  dont  il  s'agit  de  Earafa  el-Kobra  n'ont 
aucun  propriétaire  connu. 

La  deuxième  Commission  demande  que  TAdministration  des  Wakfs 
se  prononce  si  elle  se  chargera  de  la  conservation  de  ces  monuments 
ou  si  elle  entend  les  abandonner  afin  que  le  Comité  prenne  les  disposi- 
sitions  qu'il  jugera  utiles. 

2*  Gardiennage  des  collines  au  sud  du  Caire. 

En  réponse  à  la  communication  du  §  12  du  163"^  rapport  concernant 
le  gardiennage  des  collines  au  sud  du  Caire,  l'Administration  générale 
des  Wakfs  avise  le  Comité  qu'elle  avait  proposé  au  Ministère  des 
Travaux  publics  deux  gardiens.  Ce  ministère  a  accepté  les  gardiens 
proposés  et  a  décidé  de  les  mettre  sous  la  direction  de  M.  l'architecte 
du  Comité,  qui  chaque  mois  leur  délivrera  un  certificat  pour  servir  à 
la  direction  des  bâtiments  comme  pièce  justificative  à  l'appui  du 
paiement  de  leur  salaire. 
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Maïs  les  deux  gardiens  proposés  primitivement  ne  sachant  ni  lire 
ni  écrire  seront  remplacés  par  des  agents  possédant  ces  aptitudes. 
M.  Herz  s'entendra  directement  avec  le  directeur  des  bâtiments  de 
l'Etat  an  Ministère  des  Travaux  publics  pour  choisir  et  fixer  l'em- 
placement des  guérites  à  faire  pour  ces  gardiens. 

3*  S^BiL  Omar  Agha. 

Conformément  à  la  décision  du  Comité  (voir  le  §  9  de  la  63"'' 
séance),  la  deuxième  Commission  s'est  rendue  pour  examiner  le  sébil 
Omar  Agha. 

Elle  a  constaté  qu'il  y  a  sur  le  sol  de  la  chambre  des  débris  de 
faïences  arrachés  des  murs  ;  que  sur  le  mur  qui,  autrefois,  était  recou- 
vert de  ces  kichâni,  il  n'en  reste  guère  qu'un  mètre  carré,  et  il  est  à 
craindre  que  ces  restes  ne  disparaissent.  M.  Herz  déclare  que  le  musée 
ne  possède  pas  le  dessin  de  ces  faïences.  Aussi,  la  deuxième  Commis- 
sion, dans  le  but  d'en  conserver  le  type,  propose  au  Comité  de  faire 
démonter  soigneusement  les  quelques  carreaux  restant  aux  murs  et 
de  choisir  les  plus  beaux  (cinq  ou  six  pièces)  qui  seront  portés  au 
musée  ;  les  débris  et  carreaux  restant  pourront  être  vendus  ou  échan- 
gés contre  d'autres  faïences  anciennes  pour  enrichir  la  collection  du 
musée. 

4®  Tombeau  de  la  cheikha  Safia. 

Par  lettre  du  11  du  mois  courant,  n°  4,731  le  Ministère  des  Travaux 
publics  annonce  au  Comité  qu'il  existe,  dans  une  pièce  au  rez^e- 
chaussée  du  palais  Mansour  pacha,  le  tombeau  de  la  cheikha  Safia, 
lequel  contient  l'inscription  suivante,  gravée  sur  marbre  : 

Traduction  : 

Au  nom  de  Dieu  clément  et  misônoordieux. 

Ci-gtt  Saiîa,  fille  d^Ismaïl,  fils  de  Mohamed,  fils  d'IfunaiQ,  fils  de  Kâseem,  flU 
d'Ibrahim,  fils  d'Ismaïl,  fila  d*Ibrahim,  fils  d'El  Haeaan,  fils  d'Aly,  fils  tf  Abi  Tàleb. 
Que  Dieu  leur  accorde  ses  grâces  1 

Décédée  mercredi  soir,  Tan  trois  cent  trente-deux. 
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Cette  inscription  indique  que  la  eheikha  Saphia  est  nne  descendante 
dn  Prophète. 

Le  Ministère  prie  le  Comité  d'étudier  Timportance  de  ce  tombeau 
et  de  loi  indiquer,  s'il  j  a  lieu,  les  mesures  à  prendre  pour  sa  conserva- 
tion. A  cet  effet,  la  deuxième  Commission  s'est  rendue  sur  les  lieux 
et  a  constaté  que  le  tombeau  est  constitué  par  une  simple  caisse  en 
bois  revêtue  d'une  housse  moderne  en  étoffe  sur  laquelle  sont  cousues 
des  inscriptions  koraniques  ;  il  est  placé  au  milieu  d'une  salle  qui 
faisait  partie  du  bâtiment  contenant  les  services  du  palais  Mansbur, 
construite  en  même  temps  que  ce  palais,  il  y  a  25  ans  environ.  On 
remarque,  scellée  contre  le  mur  sud,  la  plaque  de  marbre  gravée  de 
l'épitapbe  dont  nous  avons  donné  le  texte  et  la  traduction  ci-dessus. 
C«tte  plaque  appartient-elle  à  la  tombe  (|ui  se  trouve  dans  cette  salle? 
Telle  est  la  question  que  la  Commission  s'est  posée  et  elle  a  chargé 
MM.  Saber  bey  Sabri  et  Herz  de  s'entourer  de  tous  les  renseigne- 
ments qui  pourraient  l'intéresser  et  de  lui  faire  part  du  résultat  de 
leurs  recherches  pour  qu'elle  se  prononce  sur  la  réponse  (ju'il  y  aura 
lieu  de  faire  au  Ministère  des  Travaux  publics. 

5^  Khanka  Bbibars. 

M.  Herz  fait  part  à  la  deuxième  Commission  d'une  lettre  du  sieur 
Varnti,  entrepreneur  des  travaux  en  marbre  qui  s'exécutent  dans  ce 
monument,  lettre  dans  laquelle  cet  entrepreneur  déclare  ne  pas  être 
tenu  d'exécuter  certains  travaux. 

Après  examen  du  contrat  et  du  devis  des  travaux,  la  deuxième 
Commission  a  constaté  que  l'entrepreneur  a  Tobligation  d'exécuter 
les  travaux  contestés.  M.  l'architecte  lui  en  donnera  avis  par  écrit. 

6°  M.  Herz  expose  que  son  aide  ingénieur  ne  peut  dresser  les  devis 
demandés  par  la  deuxième  Commission,  parce  que  tout  son  tem[)s  est 
absorbé  par  la  tenue  des  attachements  des  travaux  en  cours  d'exécu- 
tion, attendu  que  les  surveillants  qu'il  emploie  sont  des  moallems 
sachant  à  peine  écrire.  M.  Grand  bey  suggère  l'idée  d'occuper  des 
surveillants  capables  de  tenir  les  carnets  d'attachements  des  travaux. 
La  deuxième  Commission  approuve  cette  pro])osition  et  charge  son 
architecte  de  recruter  ces  surveillants  le  plus  tôt  possible,  aiSn  que 
l'ingénieur-adjoint  puisse  s'occuper  de  préparer  les  devis  déjà  deman- 
dés, ainsi  (|ue  ceux  qui  seraient  demandés  à  l'avenir. 
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7*  Mosquée  du  sultan  Hassan. 

La  dcruxièine  Commission  propose  d'accepter  nn  changement  dans 
la  répartition  dn  crédit  qui  a  été  fixé  poar  les  employés  chargés  du 
dessin  de  la  mosquée  du  sultan  Hassan. 

M.  l'architecte  du  Comité  expose  à  la  deuxième  Commission  que 
malgré  les  recherches  qu'il  a  faites,  il  n'a  pas  trouvé  d'ingénieurs  à 
5  L.  E.  par  mois  capables  de  poursuivre  les  travaux  du  relevé  des 
plans  et  coupes  de  la  mosquée  du  sultan  Hassan;  d'autre  part,M.Herz 
affirme  qu'au  lieu  de  trois  ingénieurs  à  5  L.  E.  qu'il  est  autorisé  à 
occuper,  ce  qui  fait  15  L.  E.  par  mois,  il  préfère  n'avoir  que  deux 
agents  qu'il  choisira  capables  et  qui  produiront  plus  de  travail  que 
des  employés  ignorants,  et  qu'il  s'engage  quand  même  à  livrer  les 
études  dans  le  délai  déjà  fixé. 

La  deuxième  Commission  s'est  rendue  à  la  mosquée  du  sultan 
Hassan  et  a  vu  les  travaux  de  dessin  déjà  commencés  par  M.  Hun- 
ziker  ;  elle  décide  qu'on  lui  allouera  8  L.E.  par  mois. 

S*"  MUS^E  ARABE. 

La  deuxième  Commission  décide  l'achat  des  sept  pièces  de  bois 
antiques  provenant  de  l'ancien  cimetière  d'Aïn  el-Sira  et  une  plaque 
en  pierre  calcaire  gravée  d'inscriptions  et  d'ornements,  que  le  sieur 
Mohamed  el-Mahdi  offre  pour  la  somme  de  0  L.E.  200. 

L'inventaire  de  ces  pièces  est  : 

1*  Face  de  porte  en  panneaux  assemblés  0",51  x  0*,80. 

2*  Planches  peintes  (a)  1»  10x0",10  ;  (6)  1-19  et  0«,10  ;  (c)  0-,92 
X  0«,12  ;  (rf)  0»,82  x  0",80  ;  (e)  0-,71  x  0",70  ;  CA  0«,55  x  0»,70. 

Ces  pièces  seront  déposées  dans  le  musée  arabe. 

9^  Les  demandes  pour  faire  des  études  dans  les  monuments  arabes 
ont  été  adressées  par  : 

a)  S.E.  Franz  pacha,  au  nom  de  M.  le  professeur  D' Strzygowski^ 
qui  voudrait  entrer  librement  dans  les  monuments  pour  faire  des 
études  pendant  trois  mois  ; 

b)  M.  le  vice-consul  d'Amérique,  au  nom  de  M.S.  Mitchel,  peintre, 
et  enfin  par  : 

c)  M.  le  consul  d'Allemagne, au  nom  de  MM.  Zobernheim,  arabisant. 
La  deuxième  Commission  propose  d'accorder  à  M.  le  professeur 
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Strzjgowski  T^itrée  grataite,  vu  qn'il  a  fait  hommage  de  quelques- 
unes  de  ses  publications  au  Comité.  Pour  MM.  Mitchel  et  Zobernheim, 
le  permis  sera  aussi  délivré  pour  trois  mois  dans  les  conditions 
ordinaires. 

La  Commission  attire  l'attention  du  Comité  sur  le  fait  que  beaucoup 
de  voyageurs  préféreraient  obtenir  une  carte  permanente,  qui  leur 
donne  le  moyeu  de  visiter  les  monuments  et  le  musée  sans  être  obligés 
de  se  munir  pour  chaque  visite  d'un  ticket  de  20  niill.  La  deuxième 
Commission  pense  qu'il  pourrait  être  fait  droit  à  ce  desideratum  si 
le  Comité  n'y  voit  pas  d'inconvénients.  Elle  propose  qu'un  droit  fixe 
d'une  livre  égyptienne  soit  perçu  î)Our  chaque  carte  délivrée  dont  le 
modèle  sera  arrêté  par  l'administration  et  approuvé  par  le  Comité. 

10"  Proposition  pour  lb  budget  de  1895. 

Se  conformant  à  la  décision  du  fô.*"*"  procès-verbal  du  Comité,  la 
deuxième  Commission  propose  que  le  budget  des  dépenses  pour  1895 
soit  établi  comme  suit  : 

A.  Traraujp  engagée  : 

1*  Peinture  de  la  mosquée  el-Mouayyed L.E.       691 

2*  Travaux  de  la  Khânka  BeïbarB »  700 

L.E.    1.291 

B.  Trvtaux  à  eontiivuer  : 

1*  Gâma  el-Banât  (achèvemenO »  800 

2<>  Mosquée  el-Mouayved  Qianafieh  et  jardin)...      »  830 

3®  Mosquée  Barkouk  à  el-Nahassyn  (achèvement)      »  820 

4*  Maison  Oamâl  el-Dyn  (achèvement) »  800 

»      8.250 

C.  Travaux  urgents  h  commencer  : 

1^  Mosquée  Aîdoumar  el-BahIaouân »  105 

^  Coupole  de  Flmâm  el-Châfaï »  500 

3^  Mosquée  el-Mârdâni  (travaux  ur^entu  de  con- 
solidation)   )»  2.000 

V*  Tekiet  el-Solimânieh »  50 

5*  PtilaÎB  de  l'Emir  Tâs  (école  des  jeunes  filles).  »  50 

6*  Mosquée  Oohar  el-Lâla »  500 

!•  Mosquée  el-MalikaSafia »  100 

8'  Mosquée  Sangar  el-Gaouli  (escalier) »  100 

9*  Coupole  de  la  mosquée  de  ^oubbeh »  500 

»      3.905 

D.  EoBpropruUion  de  houtiquee. i»  508 

E.  Fraie  généraux  : 

Personnel  et  dépenses  diverses ))        1.000 

F.  Ritertepour  petite  traraur »  800 

Total...     L.E.  10.246 

Les  travaux  C.  sont  classés  par  ordre  d'urgence. 

(Signé)  :  Barois,  Grand,  S.  Sabry,  Herz. 
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ITT*  Unm  K  LA  DEUXIÈME  OSMWSSm 

(Voir  procè»- verbal  n"  84). 


Examen  de  la  moiquée  el-Mouayyed  à  Soukkarieh^  Caire 
{plan  Grand  bey,  n*  190), 

Sur  l'invitation  de  M.  Herz,  la  deuxième  Commission  s'est  trans- 
portée à  la  mosquée  el-Mouayyed.  Le  but  de  la  visite  a  été  d'examiner 
la  peinture  du  plafond,  notamment  celui  de  la  nef  du  milieu  qui  est 
dans  un  tel  état  d'avancement  que  le  peintre  a  demandé  de  retoucher 
les  endroits  anciens  qui  ont  été  laissés  jusqu'à  présent  pour  échantillon. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  la  peinture  ainsi  que  les  ap- 
plicarions  des  grandes  lettres  et  arabesques  en  relief  qu'elle  a  trouvées 
conformes  au  plafond  ancien.  £lle  a  donné  par  conséquent  suite  à  la 
demande  de  M.  l'architecte  de  retoucher  les  parties  conservées  pour 
échantillon. 

Le  Caire,  le  25  novembre  1894. 

(Signé)  :  Grand,  Herz,  Iskandjïr  Aziz. 
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177»*  MPmr  DE  U  KUXitK  «OillISMI 

(y<M  prooèê-verbal  Jf*  94). 


Ezameii: 


1*  De  deux  rokhns  : 

2*  De  la  porte  et  du  eoaloir  auprès  des  tombeaux  des  Abbasiides  ; 

3*  Des  monuments  au  désert  Kaïtbaï  (^H^*^)  ; 

40  De  la  mosquée  Kânbaï  el-Mohammadi  (^-^^  yS^^^)  à  el-Saliba  (plan  Grand 

bey,  n®  151); 
5®  De]aka*at  Béibars  (wakf  Osman  Katkhoda),  à  el-Nahassyn  (plan  auprès  du  n«28); 
6«  De  la  mosquée  Assanbugha   (  ^^  )  à  Darb  Saada  (plan  n»  185)  ; 
70  De  deux  demandes  de  travailler  dans  les  monuments  et  dans  le  musée  arabe  ; 
8»  Rapport  de  M.  Hers  sur  la  mosquée  du  sultan  Barsbaï  (^5^/)  au  yillage  de 
Khânka. 

r  Deux  bokhsas  envoyées  au  Comité. 

Les  rokhsas  envoyées  an  Comité  sont  aux  noms  de  : 

a)  Sieur  Id  Ahmed  el-Hammâr,  pour  exécuter  certains  travaux 
dans  sa  maison  qui  porte  le  n^  17  dans  la  rue  el-Tanbali  (à  Bab  el- 
Ohârîeh)  et  qui  est  contîguë  au  tombeau  de  Sayadi  el-Arbaïn. 

h)  Sieur  Mohamed  effendi  Rîf at,  ingénieur  à  Tantah,  pour  repren- 
dre en  sous-œuvre  la  façade  de  sa  maison  sise  à  Darb  el-Koroudi 
(section  Sayeda  Zeinab).  La  maison  en  question  se  trouve  en  partie 
sur  un  sébil  et  kouttab  (n°  40  de  la  rue). 

La  deuxième  Commission  a  trouvé  que  dans  aucun  cas  il  ne  s'agit 
de  monuments  et  propose  au  Comité  de  déclasser  les  édifices  en 
question. 

2**  Porte  et  couloir  des  tombeaux  des  khalifes. 

Le  gouvemorat  répond,  par  lettre  du  20  novembre  1894  (n**  230), 
à  la  communicaiton  du  171*^  rapport  concernant  la  porte  et  le  couloir 
des  tombeaux  des  Abbassides;  d'après  les  renseignements  pris,  il 
résulte  que  ces  édifices  classés  sont  des  dépendances  du  tombeau  de 
Sayeda  Nefissa,  qu'en  conséquence,  ils  appartiennent  à  l'Administra^ 
tion  générale  des  Wakfs  depuis  l'époiiue  de  leur  construction. 
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La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  transmettre  cette  pièce  à 
l'Administration  générale  des  Wakfs  pour  savoir  si  elle  se  reconnaît 
propriétaire  de  ces  édifices. 

3*"  Monuments  du  diésert  Kaïtbaï. 

A  la  communication  qui  lui  a  été  faîte  du  rapport  n"  167,  concer- 
nant la  recherche  des  propriétaires  de  six  monuments  an  désert 
Kaïtbaï,  l'Administration  générale  des  Wakfs  informe  le  CJomité  que 
la  coupole  de  Khaouand  Baraka  seule  appartient  aux  wakfs. 

La  deuxième  Commission  propose  de  demander  au  gouvernorat  du 
Caire  de  vouloir  bien  rechercher  si  les  cinq  autres  monuments  cités 
ont  des  propriétaires  et  d'indiquer  leurs  noms  ainsi  que  les  domiciles. 

4®  Mosquée  Kanbaï  bl-Mohammadi. 

M.  Herz  avise  la  Commission  que  la  partie  monumentale  des 
travaux  de  la  mosquée  Kânbâï  el-Mohammadi  (voir  le  163*  rapport) 
est  achevée. 

5^  Ka'at  Bbïbars. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  fait  part  à  la  deuxième  Com- 
mission que  le  nazir  de  la  salle  dite  de  Beïbars,  après  avoir  pris 
connaissance  du  contenu  du  166*  rapport,  a  promis  de  déloger  le 
locataire  à  l'expiration  de  son  contrat.  Ce  nazir  s'est  présenté  au 
bureau  du  Comité  le  21  novembre  dernier  pour  annoncer  que  le  16  du 
même  mois  il  a  pu  déloger  le  locataire  en  lui  payant  une  indemnité. 
Le  nazir  a  laissé  les  clés  au  bureau  en  déclarant  que  le  Comité  devra 
lui  payer  le  loyer  commencé  à  compter  de  la  date  ci-dessus. 

La  deuxième  Commission  charge  M.  Herz  de  rechercher  un  loca- 
taire pour  occuper  cette  salle  dans  les  conditions  de  sécurité  indiquées 
antérieurement. 

M.  Saber  bey  Sabri  fait  observer  que  le  Comité  assume  par  cet 
acte  une  dépense  nouvelle  pour  laquelle  il  n'a  pas  de  crédit  prévu  à 
son  budget. 

6*  Mosquée  Assanbogha. 

S.  E.  le  directeur  général  des  Wakfs  communique  à  la  deuxième 
Commission  les  offres  présentées  par  les  entrepreneurs  qui  ont  con- 
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oouru  à  ra^JTidication  du  27  novembre  1894  pour  les  travaux  projetés 
à  la  mosquée  Assanbogha  et  demande  son  avis. 

La  deuxième  Commission,  après  examen  des  12  offres  présentées 
est  d'avis  d'accepter  celle  de  M.  Pironti,  qui  est  la  plus  avantageuse, 
avec  15  3/4  0/0  de  rabais. 

V  Demandes  pour  dbs  études  dans  les  monuments. 

Les  deux  demandes  pour  faire  «des  études  dans  les  monuments  ont 
été  adressées  au  Comité  : 

a)  Par  M.  le  consul  de  France^  pour  donner  l'autorisation  à  M.  Paul 
Normand^  architecte  du  Gouvernement  français,  en  mission  en  Egypte, 
pour  dessiner  et  faire  des  études  architecturales  dans  les  mosquées 
en  lui  accordant  l'entrée  gratuite. 

b)  Par  M.  le  professeur  D'  Strzygowski,  qui  désire  avoir  l'entrée 
gratuite  dans  le  musée  arabe  pour  y  faire  des  études. 

La  deuxième  Commission  propose  d'accorder  les  faveurs  demandées, 
attendu  qu'elles  sont  faites  dans  un  but  scientifique. 

8**  Rapport  sur  la  mosquée  du  sultan  Barsbaï  au  village 
de  Khanka. 

A  la  suite  d'une  pétition  adressée  à  S.E.  le  directeur  général  des 
Wakts  par  les  notables  du  district  de  Choubra  (Galioubîeh),  annon- 
çant qu'au  village  de  Khânka  il  existe  une  mosquée  du  sultan  Bars- 
baï, 8.  E.  le  directeur  général  a  chargé  le  Comité  d'examiner  cette 
mosquée  et  de  lui  faire  sa  voir. s'il  s'agit  d'un  monument,  et,  dans  ce 
cas,  quel  serait  le  montant  approximatif  de  la  dépense  qu'il  y  aurait 
lieu  de  taire  pour  la  remettre  en  bon  état  afin  d'y  célébrer  les  offices 
religieux. 

M.  Herz  annonce  qu'il  a  visité  cette  mosquée  il  y  a  quelques  jours 
(le  20  novembre  1894),  et  fait  part  à  la  Commission  du  résultat  de  sa 
visite  dans  les  termes  suivants  : 

«  Pour  arriver  à  Khânka,  il  faut  prendre  le  chemin  de  fer  passant 

<  à  Matarieh  et  descendre  à  Marg,  dernière  station  de  cette  ligne  ; 

<  une  heure  après,  on  peut  arriver  au  village  de  Khânka  en  montant 

<  un  bon  bourricot. 
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«  On  aptn-çoit  la  mosquée  on  approchant  du  village  ;  ses  murs  sont 
<  coupés  par  deux  rangées  de  fenêtres,  la  façade  ouest  (opposée  au 
«  mihrâb)  a  une  porte.  Le  plan  de  la  mosquée  forme  un  carré  qui 
«  n'est  interrompu  que  sur  une  certaine  longueur  de  la  façade  nord 
«  où  sont  situés  la  porte  principale,  le  minaret,  la  fontaine  et  certaines 
«  dépendances  aigourd'hui  en  ruine. 

«  Les  murs  extérieurs  de  la  mosqué  sont  construits  en  pierre  d'ap- 
te pareil  de  calcaire  blanc.  Le  minaret  est  également  en  pierre  de 
«  taille  ;  de  Tancien  minaret  il  subsiste  encore  le  premier  étage,  les 
«  étages  supérieurs  sont  en  bois  crépi  et  menacent  de  tomber. 

«  La  porte  principale  (nord)  constitue  la  partie  des  façades  la  plus 
«  soigneusement  construite.  Des  frises  à  inscriptions  s'étalent  en 
«  plusieurs  endroits  ;  elles  nous  offrent  des  dates  sur  la  fondation  de 
«  la  mosquée  ». 

Les  passages  s'y  rapportant  sont  les  suivants  : 

a)  Sous  la  corniche  : 

Traduction  : 
Achevé  au  commencement  de  GamÂd  el-Aouali  huit  cent  quarante  et  un  de  THégire. 

h)  Sur  les  côtés  de  la  porte  : 

Traduction  : 

Au  nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux,  que  les  mosquées  de  Dieu  ne  soient 
visitées  que  par  ceux  qui  croient  en  Dieu  et  au  jour  dernier,  qui  observent  la  prière 
et  font  Taumône  et  qui  ne  craignent  que  Lui,  ceux-ri  seront  peut-être  dirigés  dann  la 
droite  voie.  Dieu  est  sincère. 

La  construction  de  cette  mosquée  bénie  a  été  ordonnée  par  notre  seigneur,  le 
sultan,  le  roi  le  plus  honorable,  le  \>ère  de  la  victoire  «Barshaï».  que  Dieu  bénisïie  sa 
victoire  I 

Le  linteau  est  bordé  d'une  bande  de  mosaïque  rappelant  celle  de 
la  mosquée  à  el-Aehrafieh,  au  Caire,  construite  par  ce  même  sultan. 
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Les  battants  de  cette  porte  sont  remarquables  à  cause  du  plaquage 
en  bronze.  Ce  plaquage  est  formé  de  tôle,  où  les  plus  diverses  figures 
d'animaux  se  mêlent  aux  arabesques  finement  découpées. 

Originairement  les  vantaux  étaient  entièrement  couverts  de  plaques 
de  bronze  qui  ont  presque  disparu  complètement  ('). 

Oes  vantaux  ont  été  pris  sans  doute  d'une  construction  antérieure. 
L'inscription  des  bronzes  nomme  Chams  el-Dyn  Sonkor  el-Taouîl, 
(jui  les  avait  ordonnés  et  se  compose  ainsi  : 

À  JbuJI  JIJV  J.>H>L.  j-jjl^  jUwULl  juuJl  *JjUl  wUi  IJ^  .LUI  y] 

ïU-j  sS 

Traduction  :  /> 

La  construction  de  cette  porte  bénie  a  été  ordonnée  par  le  fortuné,  l'éminent 
•  Chams  el-Dyn  Sonkor  el-Taouil  ».  Que  le  bonheur  soit  à  lui six  cent. 

L'intérieur  de  la  mosquée  a  exactement  la  forme  d'un  carré  de 
36*,  20  de  côté.  La  cour  ouverte  forme  aussi  un  carré  parfait  dont 
chaque  côté  mesure  14",  00.  Cette  cour  est  entourée  de  portiques  à 
trois  rangs  de  colonnes  du  côté  est  (sanctuaire)  et  d'un  rang  de 
portiques  à  deux  rangs  de  colonnes  des  côtés  nord  et  sud. 

Il  y  a  des  colonnes  en  granit  et  en  marbre.  La  plus  grande  partie 
des  chapiteaux  appartiennent  à  l'ordre  corinthien.  Un  chapiteau  porte 
une  croix  sculptée.  Un  autre  est  un  chapiteau  égyptien,  en  forme  de 
lotus.  Beaucoup  de  colonnes  ont  pour  base  des  chapiteaux  posés  sens 
dessus  dessous. 

Les  murs  sont  construits  en  pierres  d'appareil  crépies.  Un  revête- 
ment en  marbre  colorié  et  autres  pierres  rares  couvraient  le  long  des 
murs  jusqu'à  la  hauteur  de  l",  75  formant  soubassement.  Ce  soubas- 
sement est  couronné  d'une  frise  également  en  marbre  à  ornements 
sculptés. 

Ce  plaquage  existe  aujourd'hui  dans  le  sanctuaire  ;  il  a  disparu  des 
autres  liwans.  Le  travail  est  d'un  caractère  simple  ;  la  niche  de  prière 
seule  est  ornée  de  mosaïques  remarquables. 


{}}  Pbisse  d*Avekn£S  donne  dans  mn  ouvrage,  L'art  arahe^  un  fragrment  de  ce 
rerêtement  en  bronze. 
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Les  arcs  portés  imv  lea  colonnes  soutiennent  le  plafond  à  poutres 
carrées  et  caissons  peu  profonds.  Ce  travail  portant  des  traces  de 
l'ancienne  peinture  rappelle  la  couverture  du  tombeau  du  sultan 
Barsbâî  aux  tombeaux  des  Khalifes,  près  le  Caire. 

Le  minbar  est  en  bois  à  panneaux,  assemblés  et  incrustés  d'ivoire. 
Il  ne  reste  qu'un  battant  de  la  porte  de  face  du  minbar. 

Au-dessus  de  cette  porte  se  lit  une  inscription  qui  attribue  l'érec- 
tion du  minbar  au  constructeur  de  la  mosquée. 

L'état  de  la  mosquée  est  peu  satisfaisant.  Le  socle  des  murs  à 
l'extérieur  est  effrité  ;  la  couverture  est  trouée;  la  fontaine,  ainsi  que 
les  autres  dépendances  sont  en  ruine.  Ce  qui  reste  du  revêtement  du 
soubassement  en  marbre  tient  à  peine  sur  place.  La  cour  d'ablation, 
qui  se  trouvait  vers  le  nord-ouest,  à  l'extérieur  de  la  mosquée,  n'est 
reconnaissabie  que  par  quelques  débris  qu'il  en  reste. 

J'évalue  les  travaux  de  consolidation  et  de  restauration  à  4,000  L.E. 
environ.  Il  y  a  urgence  pourtant  de  s'y  mettre  si  l'on  tient  à  conserver 
cet  édifice,  car  il  est  en  fort  mauvais  état. 

M.  Herz  propose  : 

1^  De  classer  la  mosquée  du  sultan  Barsba!  parmi  les  monuments 
arabes  ; 

2*  D*en  faire  immédiatement  des  photographies  ; 

3"  D'inviter  l'Adminit^tration  générale  des  Wakfs  de  désigner  un 
gardien  pour  la  conservation  do  cotto  mosquée. 

Après  avoir  entendu  cette  communication,  la  deuxième  Commis- 
sion décide  qu'avant  de  donner  son  avis,  elle  visitera  cette  masquée. 

Le  Caire,  le  ]«'  décembre  1894. 

(Signé)  :  Ismaïl,  Grand,  Vollers,  Herz,  Iskakdar  Aziz. 
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TABLE  ALPHABÉTIQUE 

DES  EDtFIQES  QUE  LE  COIITf  A  DÉCIDÉ  DE  NE  PAS  CLASSER  PARU  LES  ÉDIFICES  A  CONSERVEII 


NOM  JST  SITUATION  DES  EDIFICES 


AbcUUah  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  à  Darb  el-Seada 

Abdel-Rahmân  el-Baktoumri  (sâouyeh) 

Abdel-Bahmâa  Katkhodâ  —  (mosquée)  devant  Bftb  el-Fetouh, 

(plan  Grand  bev  n*  14) 

Abdel-Rahmân  Kikhya  (moflquée)  à  Bâb  el-Fetouh 

Abdel-Rahmân  Kikhjra  (saoujeh)  —  Caire,  à  el-Qamâlieh 
Abdilla  (tombeau  du  cheikh)  -*  Caire,  à  Hâret  el-^heikh  Abdilla 

(Kabékieh) 

Abiad  (mosquée  el-)  —   Caire,   près  du  tombeau  de  l*Imâm  el 

Châfaï 

AboQsba  (mosquée)  —  Caire,  à  Hâret  Chak  el  Tébân 

Abool  Achâîer  (saouveh)  à  Châra  el  Charâni , 

Aboul   Chaouâreb   el-Haddâd   (tombeau    de)   —  Caire,    quartier 

d'Abdyn 

Abool  Maâti  (mosquée)  —  Damiette 

Aboul  YoBT  (sébil  waki)  Châra  el-Nasrieh 
Adaoui  (porte  de  ville  el-)  —  Caire 


Agami  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Hâret  el-Sakkâin. . . 

Agami  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Bâb  el-Chârieh 

Agami  Tmosquée  el-)  -*  Caire,  à  Hâret  el- Agami,  Mouski 

AluDoed  bey  Kohja  /mosquée)  -^  Caire,  quartier  Khaltfa 

Ahmed  el-Badaoui  (mosquée^  Tautah 

Ainâni  (tombeau  de  Sayadi  Mohamed  el-) 

Akflounkor  (mosquée)  —  Caire,  à  Hâret  el-Sakkâin. 


Aly  Aballif  (zaouyeii)  â  Souekat  el-Sabbae!n 
Aly  el-Fârra  (mosquée)  —  Caire,  rue  Bâb  eU 


Bahr. 


Aly  el-Serdâr  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire 

Alti  Barmak  (sébil  de  la  mosquée)  —  Caire,  Souk  el-Selâh . 

Ambori  (tombeau  d*)  Caire  à  Hâret  el-Ambari,  à  el-Gamâlieh 

Ambari  Çtombeau  ty)  —  Caire,  à  el-Serouguieh 

Amfâni  (madnssa  de  la  mosquée  el-)  —  Boulâq 

Anous  ixaouyeh)  —  Caire^  à  châra  el-Houssenieh 

Anaari  (tombeau  du  cheikh   Mohamed  el-)  —  Ctàre  à  Shâra  el- 

Houchtahar 

Aoulad  el-Saï  (tombeau  d')  —  Caire,   quartier  Gâma  Aslam  el- 

Bahâf 

Arâki  Tcaouyeh  wakf  el-)  —  Caire,  à  Rahabet  Abdyo 

Aiâki  (tombeau  du  cheikh  el)  —  Caire,  Darb  el  Makachat. 

Arbain  rtombeau  de  Bavedl  el-)  »  Caire,  à  Châra  Darb  el-Chou- 

ghlân,  quartier  Daib  el-Ahmar 

Arbân  (aâouyeh  du  cheikh  el-)  -^  Boulâq,  Darb  el-Kassassyn . 

Arbain  (sâouyeh  el-)  —  à  Darb  el-Dâlli  Houssein 

Arbain  (tombeau  de  Sayedi  el)  —  Rue  el-Tanbali,  (Bab  el-Càrieh) 
Aalân  (sâouyeh  de  Sayadi)  —  Caire,  â  Hâret  Chakboun 
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39 

63 

30 
63 
63 


vr 

118 


71 

166 

41 
171 
166 

70 
73 


51 

118 

30 

39 

48 

112 

48 

92 

59 

154 

21 

28 

45 

102 

53 

126 

41 

80 

60 

167 

43 

— 

47 

108 

43 

91 

51 

124 

60 

'  167 

42 

— 

63 

169 

47 

109 

59 

152 

47 

109 

63 

169 

42 

86 

42 

$9 

58 

126 

64 

177 

47 

107 

10 
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NOM  ET  SITUATION  DES  ÉDIFICES 


Askalâni  (mosquée  du  cheikh  el)  —  Caire,  à  châra  el-Kharfttyn. 

Atieh  (nioaquée  Samedi)  —  Darb  el-Nasr,  Boulâq 

Attalla  el-Skandari  (sébil  wakf  ^  à  Mehalla  el-Kobn 

Aycha  el-Settouhieh  (kouttâb  de)  —  Caire,  Bâb  el-Fetoufa 


BAbA  Yehya  (tombeau  de)  —  Caire,  rue  el-Roukbieh 

BAgha  el-YouBsefi   (tombeau   de)   —  Caire,  près  du  tombeau  de 

Kaïtbaï  

Baramouni  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  CUre,  Rahabet  Abdyn. 

Basset  (tombeau  de  Saj^odi  Abdel)  —  Caire^ 

Bâtai  (tombeau  du  cheikh  Mohamed  el)  ^  Caire,  Hôch  el-Hyn, 

Mousky 

Bechir  Aghâ  el-UaudAr  ^sAouyeh)  —  Caire,  Nour el-Zalam.... 
Beiram  Ttombeau  du  cheikh)  —  Caire,  À  Hâret  Khalil   Tena.. 

Beiram  (sâouyeh  el  Sett)  —  Caire,  à  Darb  tiaAda 

Belifieh  (mosquée  wakf  el*)  —  Caire,  à  Souk  el-Selâh 

Belkeini  (mosquée)  —  Caire,  chfira  Beiu  eUSayâreg,  près  de  BAb 

el-Fetouh , ., 


C 

Châhyn  (tombeau  du   cheikh  Mohamed  Ibn)  —  .Caire,  Châra  el 

Mouchtahar 

Châhyn  (sâouyeh) —  Caire,  rue  el-Khôkha,  quartier  ei-Khalifa  .. 

Châhyn  el-Khalaou&ti  ^mosquée)  — ,  Caire,  sur  le  Mokattam 

Charkassi  (mosquée  Motiamed  el-)  —  Caire,  à  châra  bein  el-Sayareg . 

Chems  el-Dyn  (sâouyeh)  —  Caire,  à  Hâret  el-Saada 

Cheyoûkh  (mosquée  el-)  -7-  Caire,  à  Châra  Margouch 

Ohochtari  (mosquée  el-)  —  Caire,  Mouski 

Emari  (tombeau  d*)  —  Caire,  à  KhdkheC  el  Kattânyn 

.     ..      F         • 

Fâr  (tombeau  de  Sayedi  Ibrahim  el-)  —  Caire,  à  Darb  el-Hosr . . 

Farag  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  Darb  el-Halfa 

Farghâl  (sébil  du  sieur)  à  Darb  el-Naohâryn 

Farghâli  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Kabr  el-Taouil,  plan  Qrand  bey 

n'»164^ 

Fatma  Khaouand  (zâouyeh)  —  Caire,  Bâb  el-Chârieh 


Qaëdi  (tombeau  de  Sayedi  Omar  el-)  —  Caire,  A  Châra  el-EIoua. 

Gâfâr  el-Sâdik  (bâtimeut  de)  —  Caire,  quartier  el-Aihar 

Gamâli  Youssef  (mosquée)   —   Caire,  à  Hamsâoui  (la  façade  est 

cUssée,  le  reste  déclassé) 

Qaoukandâr  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Om  el-Ghoulum  (la  façade 

est  classée,  le  reste  est  déclassé) ^ 

Geakmak  (mosquée  Mohamed  Sayed)  —  Caire,  à  Darb  el-3aâda. 


64 
62 
48 
46 


44 


48 

_ 

47 

107 

61 

118 

63 

166 

80 

89 

66 

14S 

69 

156 

80 

— 

41 


49 


171 
168 
118 
108 


98 


76 


47 

109 

33 

60 

41 

84 

55 

148 

48 

118 

47 

110 

59 

162 

114 


66 
48 
66 

128 

86 

189 

88 
86 

46 
34 

51 
37 

118 
68 

65 

129 

56 
48 

133 
92 
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NOM  ET  SITUATION  DES  ÉDIFICES 


Geakmak  (mosquée  Mohamed  Sayed)  —  Yieux-Oaire  à  Deir  el- 
Nahbâfl 

Qhouri  ^mosquée  elO  — -  Caire,  à  Arab  el-TasFÀr 

Oneneidl  (mosquée  el-cheikh  el)— Caire,  à  Darb  el-Guedîd  (Sayeda 
ZflÎDab) 


Hamâd  (mosquée  du  cheikh)  —  Caire,  Abdrn , . . . , 

Hassan  (mosquée  du  cheikh)  —  Caire,  rue  Mahgar 

Hassan  (tombeau  du  Sayedi)  —  Boulâq,  rue  el-GalIftdin 


Hfitou  (mosquée  el)  —  Caire,  à  el-QamâUeh . 
Hemaai  (tombeau  du  cheikh  el>)  —  Caire,  Hemazieh  . 
Houssein  Aghâ  Chanân  (sébil  et  école  wakf)~  Caire,  à  Bahabet 
Abdyn 


Imâmein  (sébil  el-)  —  Caire,  à  BÂb  el-Charieh 

Ismail  el-Charâni  (sâouyeh  el-cheikh)  —  Caire,  à  Hâret  el-Sloua 
bein  el-Kafrein 


Kaboua  (mosquée  el-)  —  Vieux-Caire 

Xfidi  Barakât  (mosquée  el-)  Caire,  plan  Grand  bey  n®  62 

£âdi  Charaf  el-Djn  (mosquée  el-)  —  Caire,  quartier  el-Hamsâoui. 

Kaîtbaï  (Okâla  vis-à-vis  du  tombeau)  

Kânbâi  el-Charkassi   Tmosquée)  —  Oûre,  à  Karameidan 

Kânbâl   el-Mohammaai   (le  sébil   de   la  mosquée)    Caire,   à  el 

Saliba 

Kamrftoui  (lâouyeh  el-)  —  Caire,  à  Darb  el-Dakkâk 

Kfinem  el-Tâguer  (mosquée)  -^  connue  aussi  sous  le  nom  de  el 

Almi,  À  Kal'at  el-Kabch 

Karfifi  (la  mosquée  excepté  la  porte)  — •  Caire., 

Eaïamâni  (sfiouyeh  el-)  —  Caire,  Hassanieh • . 

KatkhodÂ  el-Kassâs  (sébil)  —  Caire,  Nour  et-Zalâm 

Kauâa  (lâouyeh  el-Oustâa  el-)  —  Caire,  à  Kafr  el-TanmiaSn 

Kexlâr  (zaouyeh  el-)  —  Caire,  à  chara  el-Hassanieh 

Khabbâs  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Darb  el-Noubi 

Khadra  (mosquée  el-)  •—  Caire,  à  Boulfiq 

Khaoïiâss  (mosquée  el-)  —  Caire  à  Eantaret  el-Dikka 

Kokâni  (mosquée  el-)  — àHattâba..^ 

KolaU  (tombeau  el-)  —  à  Boulâq 

Kolchani  (sébil  wakf  el-)  —  Caire,  à  el-£erabieh 

KAmi  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  el-Abbâssieh'. 

Korondi  (sèbil  et  Kouttâb  el-)  —  sous  la  maison  n<^  40  à  Darb  el 

Koroudi ,., 

Koosa  Sanân  (sébil) —  Caire,  à.el-Sanadkieh  (obserration  pour  le 

cas  de  la  démolition  du  sébil) 

Kourdi   (tombeau    du   cheikh   el)  .  —   Caire,  à  Om    el-Ohoulâm 

(plan  Grand  bey,  près  du  n®  25) 


35 
42 

61 


43 

91 

35 

67 

85 

57 

44 

100 

46 

106 

33 
31 

41 


67 
160 


156 


42 


30 

41 

44 

.i. 

42 

88 

55 

129 

61 

124 

34 

62 

55 

133 

41 

76 

30 

41 

51 

122 

63 

169 

43 

92 

43 

92 

33 

51 

41 

74 

60 

167 

46 

102 

66 

129 

64 

177 

55 

140 

38 

.« 
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NOM  ET  SITUATION  DBS  ÉDIFICES 


M 


Kabdoul  (mosquée  Mohamed  bey  el-)  ^-  OSaire,  Abdyn.... 
Magharba  (sébil  des  Wakfs  el-)  —  Oiire,  rue  el-Magnarba 


Magharha  (sébil  au-dessous  d'un  pont  à  Hâret  el-).~ 
Mahmoud  (tomb^iu  du  cheikh)  Caire,  à  Atfet  el-Kaou&rir. 
Moharrem  bey  (sébil)  —  Caire,  Darb  el-Hagar  à  Sayeda  Zeinab. 
Maklabaï   Taz    (mosquée)   —  Caire,  à  Birkefc  el-Fil,  plan  Grand 


bey  n»  207 


Mazharieh  (mosquée  el-)  —  Caire,  rue  el-Bagh£la 

Menoufi  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Haret  el-Zir  el-Ma*- 

allak 

Mohi  el-Dvn  (mosquée  Mohamed)  —  Caire,  à  haret  Haikoum  el- 

Gamâ  1 

l(okbil  el-DÂoudi  (mosquée)  —  Caire,  à  hâret  Hôch  Issa  (excepté 

le  portail) 

Moussa  (tombeau  de)  —  Caire,  quartier  el-Manasra 

Moussa  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire 

Moustapha  el-Bakri  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  au  désert. . 
Motatiea  (mosquée  el-)  Caire,  à  el-Adaoui  (B6b  el-Charieh) 


Neamân  (sâouyeh  Sayadi) —  Caire,  &  Châra  el-DAoudieh. 


O 

Omar  ibn  el-F&red  (tombeau  de)   ainsi  que  la  coupole  dans  son 

voisinage  —  Caire,  Gabel  el-Guiouchi 

Omar  el-Gmiari  (mosquée  Sayedi)  —  Caire,  à  el-Godarieh 

Onsia  (mosquée  el)  —  Caire  à  Diarb  el-Hosr 

n 

Radoufin  el-Mouayyedi  (tombeau  du  Cheikh  —  Caire,  Achrakteh 

Ragab  (coupole  du  cheikh)  —  Caire,  à  el-Hattâba 

Redeini  (mosquée  el)  —  à  Mehalla  eUKobra 

Rochdi  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  rue  el-Batnieh 

9 

Sadd  (porte  de  la  ville)  —  Caire,  quartier  de  Sayeda  Zenab.... 

Saï  el-nahr  (mosquée)  —  au  Vieux-Caire. 

Sâleh  (école  et  sébil)  —  Caire,  à  Hâret  el-Maouâchet 

Selâhdar  (mosquée  el)  —  Caire,  à  Châra  Margouch 

Sâlem  (tombeiiu  du  cheikh)  (il  n*y  a  pas  de  trace  d'une  construction) 

Caire,  à  Hâret  el-Forn,  Megharbelyn 

Saoudoun  el-Kasrâoui  (la  coupole  à  conserver)  (mosquée)  —  Caire, 

à  el-Batnieh 

Seif  el-Dyn  (mosquée)  ^  Caire,  à  el-Ehalifa 

Selîm  (tombeau  de)  —  Caire,  quartier  Darb  el-Ahmar 

Siâd  (tombeau  de)  —  Boulâq,  à  Darb  Rabia 

Skandar  (sébil)  —  Caire,  à  Hâret  Kôm  cl-Saïda 

Soliman  (tombétui  du  cheikh)  —  Caire,  à  Hâret  Kasr  el-Chôk. 
Souedân  (tombeau  du  cheikh)  -^  Caire,  à  el-Hassunieh 


65 

133 

33 

51 

55 

133 

24 

— 

63 

172 

57 


149 


33 

60 

59 

156 

59 

150 

46 

105 

46 

104 

42 

-. 

41 

74 

30 

41 

56 

146 

53 

128 

55 

137 

44 

100 

41 

82 

49 

114 

33 

48 

51 

124 

51 

118 

51 

120 

46 

106 
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NOM  BT  SITUATION  DES  ÉDIFICES 


T 

Tabbékh  (mosquée  el-)  —  Caire,  àBAb  el-Louk 

Tabbâkh  (dU>ii7eh  el-)  Caire 

Tachtoachi  (partie  des  aonezee  de  la  moeqnée)  —  Caire,  à  Bftb  el- 

Chârieh  (plan  Grand  bey  n«  130) 

Taooâchi  (mosquée  el-)  —  Caire,  rue  el-Taouâchi,  plan  Grand  bey 

n«84 

Tina  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Hâret  el-Otouf 

Tounaeh   (tombeau  de  Sayeda  Aïcha  el-)  —  Caire,  à  el-Maghar 

belyn 

Y 

Tamani  (tombeau  el-)  —  Caire,  rue  Darb  el-Ahmar 

Ttsgui  (aébil  Mahmoud  eifendi  el-) —  Caire,  Saveda  NéfUseh... 
Toiusef  Nakib  el-Gueich  (mosquée)  Caire,  à  Darb  el-Gamamts  . . 
Youflsef  el-Kourdi  (mosquée)  —  Caire,  à  Darb  el-Gamamfx 

Z 

Zaghloul  (mosquée)  à  Rosette 

Zâhed  (mosquée  el)  -^  Caire,  à  Souk  el-Zalat 

ZAreh  el-Naoua   (tombeau  de   Sayedi)  —  Caire,  quartier  Darb  el- 

AhmAT 

Zaîda  (sébil  el-Sett)  —  Caire,  rue  Ghett  el-Edda 

Zordok  (mosquée)  —  Caire,  à  Souk  el-Khodàr  el-Kadîm 


55 


43 
49 
33 
45 


v4l 
45 

51 
45 
41 


H 


41 

76 

55 

129 

26 

34 

35 

57 

43 

91 

137 


94 
115 

51 
108 


85 
103 

122 

102 

76 
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TABLE  ALPHABÉTIQUE 


AbbMsides  (tombeaux  des  Khalifes)  &  Sayeda 
Nefima 

Abdel-Ghani  el-Fakhri  (mosquée),  Bue  Mansour 
paeha 


Aboubakr   Machar   (mosquée)  à  el-Birgaouâa 
Abou  Sebha  (coupole  Aouiâd),à  Katâfa  el-Kobra 
Abou  Sebha  (coupole)  à  KaHlfa  el-Kobra. . . . 
Achraf  (tombeau  du  sultan),  voir  Barsbaï. . . . 
Achraf  (tombeau  au  Nord  du  Sultan),  au  désert 

KaîtÉaï 

Ahmed  (tombeau  du  sultan),  au  désert  Kaïtbaï 
Ahmed  (tombeau  ad  face  du  tombeau  du  sultan) 

au  désert  Kaïtbaï 

Aîdomar    el-Bahlaouân    (mosquée)    à    Om    el 

Ghoulâm 

Ain  el-Sira , 

Akhor  (mosquée  de  FEmir)  près  de  la  Citadelle 

Akmar  (mosquée  el-)  à  el-Nahâssjn 

Aksounkor  (tombeau  d*)  à  el-Gamâlieh 

Anaâri  (tomoeau  d^  Ibrahim  el-)  a  Atfet  el-Ansâri 
Arbaïn  (Zaouyeh  el-)  à  châra  Nour  el-Zalâm. 

Assaobogha  f  mosquée)  à  Darb  Saâda 

AUk  (mosquée^  à  Keneh 

Aahar  Qnosquee  el) 

Asromok,  voir  Korâni 


Bakri  (mosquée  el-)  à  hâret  el  Otoof . 
Ban^  (voir  Abdel  Ghani  el-Fakhri) . . 

Bardak 

Barkook  (mosquée)  à  el-Nahâssyn . . . . 


Barkouk  (mosquée  au  désert  Kaïtbaï 

Barsbaï  (tombrâu  du  sultan)      » 

B       (mosquée)       »       )  au   village  de 
Kbânka. 


MttYn  (aqueduc  de)  ou  Migret  el-Imftm . 

Bechtâk  (palais  de)  à  el-Nahâssyn 

Beibars  (KhânkA)  à  el-Gamâlieh 


•  (Ka*a\  rue  Beit  el-Kâdi... 
Besdâr  (sébil  el)  à  Om  el-Ohoulfim.. 
Bordeini  mosquée  el),  à  el-Dâoudieh . 


Chabthi  (coupole  el)  à  rimâm  el  Châfaï 

Chanahni  (coupole  ëadât  el)  au  désert  Kaïtbaï 


PAOIS 

on 

PBOClS-TIRBAUX 


26,  67, 136, 138 
27,61 


62,  67,  137,  138 


9,  62 
27,  139 


62,  67,  137,  138 


66 

26 

12,  67,  136,  137 


12 


sis 


PAOBS 

DIS 

RAPPQItlB 


89,91,109,113,149 

66, 57, 61,  80, 92 

102,119.147 

36,68,93.105 

76,  83 

76,88- 


76 

:!■"■■-'■ 

39,52,68,114,147 
40,  142 
58 
42 
36 
89 
07 
113,  133,  151 
98 


36.  68 

17 

43,  58,  92,  96 

114,  147 

62,  74 

75 
151 

84 

20,  57,  84,  104 

144,  147 

48,  72,  150  - 

43 

59 


85,  112,  118 
75,  83 


—  la 


Gheikhou  (sébil  de  l'émir);  §ou8  la  porte  el- 

AlAbek 

OheiUioo  (maiflôn  wakf)i  ^  I)ârb  eV  MeidA  !  ! . 

t/bOwWI  ^BMMtJfeo^oi  Iftl^pRMIBIts  •••••••••••• 


Ibn  Barkouk 


Deheicha  (lAouyeh  el),  voir  Farag  Ibn  Bark 
Dorf kâm  (xaouyeh  el)  à  Darb  e£>Kanâayn 


Esbek  (mosquée  démolie),  à  el  Esbékîeh. 


Fadâoufeh  (coupole  à  el-Abbaaàeh) 

Farâg  ibn  Barkouk  (néMI),  à  Taht  el-Babb. 
Fetouh  (Bftb  el-)  chara  Bâb  el-Fetouh 


GAlek  (tombeau  de  Témir),  à  KarAfa  el-Kobra 
GamAl  el-Dyn  el-Zahabi  (maison)  à  Kkodi  Ka- 

dam 

Oaoukandâr  (mosquée  el-)  à  Om  el-Gholâm 
Ghouri  (tombeau  du  sultan  el-^  à  el-Ghourieh . 

Ohoari  (okAla  el),  à  el-Ghourieh 

Gôhar  el-LâlÂ  (mosquée)  près  la  Citadelle 

Gôhar  el-Madani  fsaouyen  eH  à  el-Roukbieh.. 
G^hari  (mosquée  du  cheiiirh  el-)  à  hâretr  el*Mah- 

kama 


HAkem  (mosquée  el-)  à  ehâra  Bâb  el-  Fetouh. 

Hanafi  (sébil  Soliman  el-Hanafi) 

Hanunein  (maison^  à  hâret  el- Hammam.... 
Hassan  (mosquée  au  sultan)  à  Karameidiûi . . 

Henoud  (sâouyeh  el-)  à  Darb  el-Tabbaneh... 


ImAm  el-Chafaï  (tombeau)  à  el-ImAm  el-ChAfaï 
ImAm  Zein  el  Dtn,  à  el-Imâm  el-Châlaï .... 
InAl  (tombeau  dki  sultAn)  au  désert  Kaïtbaï. 
Ismaïl  bey  el-Kébir  (sébif)  à  el-DAoudieh  . . . 


Kâdi  Tehya  (mosquée)  au  Bein  el-Nahdein. . 
KAdi  (maison  auprès  de  Beit  el-)  à  chfira  Beit 

el-Kâdi 

Kâdi  Yehya  (mosquée)  à  Boulâq 


>2 

67 
62 

67 


24,  62,  68 
24,  67,  137,  188 

61 

67 


26,  W,  83.  118 


79 


69 

57 

97,  lit 


76 
58,  147 

20,  67,  100,  114 

43,  58 

52 

147 

55,  131 

110 


70 

77 

21,  52 

47, 51, 54, 58,  96, 

111, 119, 133, 145 

43 


46,  57,  147 

52 

75,  112 


20,  93,  102,  120 
'  52^  191 
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KalilMÎ  (0ébil)àel-8aliba 

Kiutbai  (Ok&la)à  el-Ashar 

9        (ftbreuToir)  à  el-Ashar 

9        (okàla),  à  el-Sérouguieh 

j»        (coupole  à  Touest  du  tombeau  de),  au 

désert  KaïtbaT 

Kaïtbaï  (Rabb'  du  Kultân),  idem 

3>        (maiaoD),  à  châra  el-Mârdâni,  propriété 

du  Bieur  Mohamed  bey  Kamâl 

Eaitbai  (mosquée)  à  el-Fayoum 

Ebadiga  Om  el-Achraf  (coupole)  au  Sud  de  Ma* 

abed  el-Rifaï,  au  désert  Kaïtbaï 

Kalâoun  (marietân)  à  eI-Nahâ9syn 

E&mel  (mosquée  el)  à  el-Nahâiwyn 

Kânbâï  el-Mohammedi  (mosquée)  à  el-Saliba. . 
Kânbâï  el-Rammâh  (mosquée)  à  el-Manchieh 
Kanouk  (coupole  de  Khaouand  Om)  au  désert 

Kaïtbaï 

Kânsou  el-Ghoûri  (coupole),  au  désert  Kaïtbaï. 
Katkhoda  (mosquée  Wakf  Osman)  à  AbdYU . . . 
Karftfi  (coupole  de  Sayedi  Âly  Badr  el-)i  à  Éarâfa 

el-Kobra 

Kamkogael-Hosni  (mosquée)  à  Darbel-Gamâmi£ 

Kaoussoun  (mosquée),  Bue  Mohamed  Aly 

Karkar  (coupole),  désert  Kaïtbaï 

Kebîr  (tombeau  de  TSmir)  au  désert  Kaïtbaï 
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Procès-verbal  n"^  65. 

{Voir  let  rapports  de  la  deuarième  CommisHon  du  iV«  478  au  JV*  48S), 


Le  10  avril  1895  le  Comité  de  conservation  des  monuments  de  l'art 
arabe  s'est  réuni  à  la  direction  générale  des  Wakfe  à  4  heures  de 
l'après-midi  ;  étaient  présents  : 

LL.  EE.    Fakhry  pacha, 
Tigrane  pacha  ; 
Franz  pacha  ; 
Ismaïl  pacha  EI-Falaki  ; 
MM.  Garstin  ; 
Barois  ; 
Grand  bey  ; 
D'  Vollers  ; 
A.  Sabribey  ; 
Saber  bey  Sabri  ; 
Herz. 

V  S.  E.   Faizi  pacha,  président  du  C)mité  étant  absent,    les 
membres  présents  invitent  M.  Grand  bey,  secrétaire,  adonner  lec- 
ture des  rapports  de  la  deuxième  Commission,  du  n®  178  au  n"  185, 
indiqués  à  Tordre  du  jour, 
a)  Rapport  n''  178  : 

'iCS  conclusions  sont   adoptées  ainsi  que    l'approbation  d'une 

)ense  de  500  millièmes  pour  acquérir  un  exemplaire  de  Tindica- 

ir  égyptien  pour  1895, 


^ 
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b)  Rapport  n''  179  \ 

Conclusions  adoptées  ainsi  que  l'approbation  d'une  dépense  de 
8  L.  E.  386  millièmes  pour  frais  d'expédition  des  brochures  du 
Comité. 

c)  Rapport  rv  180  : 

Spécial  à  la  visite  faite  à  la  mosquée  du  sultan  Barsbaî,  située  au 
village  de  Khanka. 

d)  Rapport  rV"  181  : 

Les  conclusions  sont  acceptées  de  même  qu'un  devis  de  220  L.  E. 
pour  travaux  de  démolition  et  réfection  d*une  partie  de  la  façade 
de  la  mosquée  el-Banàt  qui  menace  de  s'écrouler  sur  les  passants. 
Le  Comité  espère  que  la  direction  générale  des  Wak&  donnera  les 
ordres  pour  que  ces  travaux  urgents  soient  exécutés  dans  le  plus 
bref  délai. 

e)  Rapport  rv  182  ; 

Conclusions  adoptées,  ainsi  que  les  dépenses  ci-après  : 

Mosquée  el-Banàt,  pour  frais  exceptionnels  de  cintre  en  charpente, 
8  L.  E.  360  mill. 

Mosquée  du  sultan  Barsbaî,  à  el-Khanka,  :  pour  confection  de 
clichés  et  de  vues  photographiques,  90  fr.  75. 

Pour  frais  divers  de  transport  du  personnel,  d'imprimés,  de  reliure 
et  achat  de  4  chaises,  2  L.  E.  140  mill. 

Pour  frais  de  bureau  pour  Tannée  1895, 18  L.  E.  980  mill. 

f)  Rapport  /i^  183  : 

Les  conclusions  sont  adoptées  et  les  dépenses  ci-après  approuvées: 

Mosquée  Sanbogha,  remplacement  des  mauvaises  pierres  du 
minaret,  67  L.  E.  350  mill. 

Mosquée  et  couvent  Cheykhou  :  enlèvement  de  plaques  de  por- 
phyre et  leur  remplacement  par  des  plaques  en  marbre  ordinaire, 
8  L.  E.  708  mill. 

Mosquée  d'Ibn    Touloun,  pour  consolider  quelques  parties 
décoration  en  stuc  qui  menacent  s'écrouler,  11  L.E.  900  mill. 


r 
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Mosqnée  du  sultan  Barkoak,  pour  nettoyer  les  parois  du  tom- 
beau, 9  L.E,  890  mill. 

Pour  quelques  petits  travaux  urgents  exécutés  dans  quelques 
mosquées  et  autres  monuments  classés,  15  L.E.  254  mill. 

Pour  fournitures  de  bureau  nécessaires  aux  études  spéciales  de  la 
mosquée  du  sultan  Hassan,  6  L.  Ë.  420  mill. 

g)  Rapport  n""  184  : 

Le  C!on  ité  adopte  les  conclusions  ainsi  que  la  dépense  ci-après  : 
Tekieh  el  Sett-Khàtoun,  devis  pour  travaux  urgents  de  conso- 
lidation, 12  L.E.  927  mill. 

h)  Rapport  /^*  185  : 

Les  conclusions  sont  adoptées  ainsi  que  les  dépenses  ci-après  : 

Confection  de  certains  dessins  pour  l'exécution  des  travaux  dans 
la  mosquée  Sanbogha,  2  L.  E. 

Confection  de  dessins  spéciaux  pour  les  études  du  sultan  Hassan, 
12  L.E.  120  mill. 

Confection  de  50  enveloppes  pour  les  dossiers  des  inventaires  des 
monuments,  2  L.  E.  500  mill. 

Achat  de  trois  pierres  tumulaires  pour  le  musée,  150  mill. 

2^  L'état  des  travaux  en  cours  est  communiqué,  il  indique  que 
les  dépenses  ci-après  ont  été  faites  au  8  avril  1895- 
Pour  le  compte  des  Wakfs  : 
a)  Sur  le  budget  de  1893.  —  350  L.  E.  de  travaux  sont  faits 
pour  570  L.  E.  de  dépenses  engagées. 

6)  Sur  le  budget  de  1894.  —  3,779  L.  E.  de  travaux  sont  faits 
pour  4,430  L.  E.  de  dépenses  engagées. 
Pour  le  compte  du  Comité  : 

a)  Sur  le  budget  de  1893.  —  980  L.E.  de  travaux  sont  faits  poua 
1,000  L.  E.  de  dépenses  engagées. 

b)  Sur  le  budget  de  1894.  —  3,960  L.  E.  de  travaux  sont  faits 
i,444  L.  E.  àà  dépenses  engagées. 

-  Sur  le  budget  de  1895,  616  L.E. de  travaux  sont  faits  pour 
^•E.  de  dépenses  engagées  en  1894. 
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S^"  M.  Grand  bey  a  visité  la  mosquée  el-Metoualli,  à  Guerga,  le 
13  mars  dernier,  pendant  son  voyage  d'inspection  de  la  Haute- 
^gyp^^M  il  fait  part  des  observations  qu'il  a  faites  sur  ce  monameat 
dans  les  termes  ci-^après  ; 


«  Messieurs, 

«  J'ai  revu  les  restes  de  la  mosquée  el-Metoualli  ;  les  dégrada- 
tions continuent  lentement  mais  Tœuvre  du  Nil  n'est  pas  achevée 
et  la  mosquée  disparaîtra  entièrement  dans  le  lit  du  fleuve,  c'est 
une  question  de  temps.  Le  mur  de  la  façade  principale  qui  s'ouvre 
sur  la  rue,  au  sud  du  monument,  est  presqu'entièrement  écroulé; 
sur  4  à  5  mètres  de  hauteur  restant  au-dessus  du  perron  d'entrée, 
Tinclinaison  du  jambage  gauche  de  la  porte  est  de  plus  de  0",  60  ; 
on  a  construit,  à  l'intérieur,  des  contreforts  en  maçonnerie  de 
briques  mais  ils  ne  pourront  que  retarder  un  peu  l'écroulement 
attendu  ;  il  n'y  a  aucune  inscription  dans  les  restes  de  la  façade  et 
rien  à  conserver  des  pierres  qui  la  composent  car  le  travail  n'est 
qu'ordinaire. 

«  Il  y  a  cependant  à  l'intérieur  quelques  pièces  à  sauver  et  inté- 
ressantes à  conserver  :  1**  Il  reste  quelques  parties  de  la  corniche 
en  bois  qui  régnait  sous  le  poutrage  des  plafonds  des  liwàns,  dont  la 
hauteur  est  d'environ  0  mètre  60,  formant  une  gorge  allongée  qui 
est  encore  recouverte  des  inscriptions  peintes,  dorées  et  ornées 
d'arabesques  délicatement  tracées  rappelant  les  travaux  des  plafonds 
d'el-Mouayed  ;  il  est  facile  de  détacher  ces  corniches  qui  sont  prêtes 
à  tomber  du  reste,  de  les  mettre  en  caisse  et  de  les  déposer  dans  les 
collections  du  musée  arabe,en  indiquant  leur  provenance.L'écroule- 
ment  des  restes  de  ce  monument  fera  disparaître  tous  ces  documents 
précieux  ai  les  dispositions  ci-dessus  ne  sont  pas  prises  à  bref  délai. 
—  2*  Les  murs  à  l'intérieur  de  la  mosquée  étaient  revêtus  de  pan- 
neaux de  mosaïques  en  pierres  polychromes  encadréesde  marbres  da 
diverses  couleurs  sur  une  hauteur  de  1  mètre  60  environ  ;  deux  de 
ces  panneaux  ont  disparu  du  mur  sud  depuis  ma  visite  de  1888,il  e 
reste  encore  quatre  complets. —  Sur  le  mur  est  (dont  il  ne  reste  q\ 
la  moitié)  il  y  a  encore  quatre  panneaux  complets  de  mosaïques  pli 
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fines  et  un  demi-panneau.  Soit  en  tout  81/2  panneaux  de  marbré 
de  1  mètre  50  de  haut  et  d'au  moins  1  mètre  de  large  qui  sont 
encore  intacts  mais  prêts  à  disparaître  si  on  les  laisse  oii  ils  se 
trouvent  fixés.  Je  serais  d*avis  qu*ils  scient  détachés  des  murs  et 
transportés  aussi  au  musée  arabe.—  3"^  De  la  kibla  qui  était  riche- 
ment décorée,  il  reste  Tépaule  ment  droit  et  1/3  de  la  voûte,  le 
tout  en  pierres  d'appareil  finement  sculptées  d'arabesques  sur 
les  faces  vues  ;  l'intrados  de  la  voûte  est  décoré  de  stalactites  décou- 
pées dans  la  pierre  ;  ces  stalactites  ainsi  que  les  arabesques  du  dit 
épaulement  conservent  encore  une  partie  de  la  dorure  qui  les  cou- 
vrait.—  Cette  partie  du  mur  en  pierres  de  taille  est  facilement 
démontable  car  elle  est  prête  à  s'écrouler  ;  il  est  possible  d'en  déta- 
cher les  éléments  à  peu  de  frais  et  on  les  apportera  au  musée  où  ils 
seront  conservés  dans  les  collections  lapidaires.  On  la  rétablirait 
comme  elle  se  trouve  en  ce  moment. 

«c  Enfin,  debout  ou  gisant  sur  le  sol,  il  y  a  une  quarantaine  de 
colonnes  en  granit  rose  d'Assouan  ;  il  y  a  aussi  quelques  chapi- 
teaux, peu  intéressants  en  général;  ce  matériel  pourra,  au  besoin 
être  utilisé  par  l'administration  des  Wakfs  • 

«  Guerga,  13  mars  1895. 

«  Signé  :  Grand  ». 


Le  GoMrrÉ  approuve  les  conclusions  de  M.  Grand  bey  pour 
chacun  des  points  qu'il  a  traités;  quant  aux  dépenses  qui  en  seront 
la  conséquence,  elles  seront  payées  par  le  budget  du  Comité.    ' 

A  cette  occasion,  S.E  Fakhry  pacha  (après  une  tournée  qu'il  fit 
en  1891  dans  la  Haute-Egypte),  rappelle  qu'il  a  attiré  l'attention 
du  Comité  sur  la  même  mosquée,  ainsi  que  sur  les  restes  de  la 
mosquée  d'Amrou  voisiae  de  la  première.  Ces  observations  sont 
enregistrées  dans  le  procès-verbal  du  6  janvier  1891,  mais 
comme  jusqu'à  présent  l'administration  générale  des  Wakfe  n'a 
pas  donné  suite  aux  demandes  du  Comité,  il  est  décidé  qu'un  nou- 

3l  avis  sera  adressé  aux  Wakfs  en  insistant  pour  que  les  rensei- 

nements  désirés  soient  remis  le  plus  tôt  possible. 
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4^  M.  Grand  bet  donne  communication  d*une  lettre  de  S.  B.  le 
Patriarche  copte,  en  date  du  3  janvier  dernier,  n®  4,  par  laquelle  il 
remercie  le  Comité  de  l'envoi  qui  lui  a  été  Êiit  de  la  collection  com- 
plète des  comptes-rendus  (du  n""  1  au  n""  9)  des  travaux  du  Comité  ; 
envoi  qui  lui  a  été  fait  sur  Tnitiative  de  S.  E.  Fakhrj  pacha  auquel 
il  adresse  ses  meilleurs  remerciements. 

5^  Le  Comité  a  reçu  les  dons  ci-apràs  : 

Quatre  brochures  du  K.  K.  Central-Commission  der  Kunst-und 
Historischen  Dankmale,  année  1894. 

40J  exemplaires  arabes  de  la  brochure  du  Comité.n''  lO.de  Texer- 
cice  1893.  Reçus  de  Tlmprimerie  nationale. 

400  exemplaires  arabes  de  la  brochure  duComité,n^2  de  l'exercice 
1884.Reçusde  rimprimerie  nationale. 

6®  —  Une  série  de  lettres  reçues  des  archéologues  et  sociétés 
savantes  accusant  réception  de  la  brochure  du  Comité  pour  1894, 
ainsi  que  leurs  remerciements. 

La  séance  est  levée  à  5  heures  et  demie. 


Signé  :  H.  Fakhrt,  Yacoub  Artik,  J.  Franz,  Grand. 


1^18^ 


îl¥^  tAMOIt  DE  U  DCUXIÉMC  0OMiliSI(M 

(Voir  Froeèt-^terbal  iV»  68), 


Examen  : 


1®  De  deux  demandes  pour  être  autorisé  à  dessiner  dans  les  monuments 

et  au  musée  de  Tart  arabe  ; 
2®  De  demandes  de  construire  ; 

3f^  De  la  coupole  du  sultan  Kbalil  el-Achraf,  sise  à  Sayeda  Nefisseh  ; 
4»  De  la  porte  de  la  ruelle  Haret  Darb  el-Labban  (plan  Grand  bey  n?  136)  ; 
5**  De  la  mosquée  du  sultan  Barkouk,  à  el-Nahassyn  (p]an  n^  43-44)  ; 
Qi*  De  ia  mosquée  Amr,  au  Vieux-Caire  ; 

T*  De  la  mosquée  Kadi  Yehya  Zein  el-Dyn,  à  Bein-el-Nehdein  (plan  n®  182); 
8*  D'une  lettre  de  M.  Grand  bey  ; 

9°  Des  questions  concernant  la  publication  des  comptes  rendus  du  Comité  ; 
10^  De  rachat  de  l'Indicateur  égyptien  pour  1895. 


V  DEUX  DEMANDES  POUR  ÊTRE  AUTORISÉ  A  DESSINER  DANS 
LES  MONUMENTS  ET  DANS  LE  MUSEE  ARABE. 

Les  demandes  pour  être  autorisé  à  dessiner  dans  les  moBuments 
et  dans  le  musée  arabe  sont  adressées  à  la  présidence  du  Comité, 
par  : 

a)  M.  le  Consul  d*Âutriche-Hongrie>  pour  M.  Ed.  Matasek,  des- 
sinateur. 

6)  M.  le  Consul  de  France,  pour  M.Charles  Cottet,  peintre,  chargé 
de  mission  par  le  Gouvernement  français. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  que  les  permis  soient  délivrés 
aux  conditions  indiquées  dans  les  demandes. 


2^  DEMANDES  DE  CONSTRUIRE. 

5  demandes  de  construire  ont  été  adressées  à  la  présidence  du 
lié  par  : 
La  dame  Golson,  pour  construire  sa  maison  sise  à  Hàret-^1 


^ 


Mabiada,  contigue  au  tombeau  du  cheikh  Âbdel-Latif  (section  el- 
Oamàlieh). 

La  deuxième  Commlssioa  déclare,  après  examen,  que  le  tombeau 
en  question  n*a  aucun  intérêt  artistique  ou  historique  et  il  n*7  a 
donc  pas  lieu  de  le  classer  parmi  les  monuments  à  conserver;  en 
conséquence  le  Comité  n'a  pas  à  intervenir  pour  cette  demande 
de  rokhsa. 

b)  Madame  Guzel,  qui  désire  construire  deux  maisons  sur  son 
terrain  sis  à  Foum  el-Khalig,  lequel  est  contigu  à  l'aqueduc  de 
Salâh-el-Dyn. 

L'autorisation  de  construire  sera  délivrée  dans  les  mêmes  condi- 
tions qui  ont  été  imposées  au  sieur  Imàm  Mohammed  (voir  le  IH""* 
rapport),  c'est-à-dire  de  laisser  un  espace  libre  de  3"  (X)  entre  les 
anciens  murs  du  monument  et  les  constructions  projetées. 


3^  COUPOLE  DU  SULTAN  KHALIL-EL-AGHRAP. 

Les  héritiers  dlbrahim  Haïouàn  ont  demandé  au  Tanzim  une 
nouvelle  autorisation  pour  le  moulin  à  vapeur  sis  à  Sayeda  Nefisseh 
entre  une  tekieh  et  la  coupole  de  Khalil  el-Achraf  (et  non  des  Kha- 
lifes Âbbassides  comme  dit  cette  lettre). 

Le  tanzim  soumet  cette  question  à  l'examen  du  Comité  des 
monuments  pour  avis. 

La  deuxième  (Commission  déclare  que  le  maintien  d'une  machine 
à  vapeur  dans  cet  emplacoment  est  préjudiciable  à  la  conservation 
des  monuments  ci-^lessus  désignés;  elle  est  d'avis  que  l'autorisation 
demandée  ne  soit  pas  délivrée . 

A  cette  occasion  la  deuxième  Commission  rappelle  la  décision 
prise  dans  la  3"»«  séance  du  Comité  (rapport  n<»  2)  ayant  pour  but 
de  faire  examiner  la  validité  du  ho  Iget  des  industriels  et  les  ex- 
pulser s'ils  ne  possèdent  pas  des  titres  de  propriété  réguliers.  Cette 
décision  a  été  communiquée  à  l'Administrati du  générale  des  Wak& 
le  11  Moharrem  1301  (12  novembre  1883)  n^  29. 

La Ciommission  charge  M.  Herz  de  munir  la  c3upole  d'une  por' 
solidement  établie  comme  cela  a  été  également  demandé  dans 
séance  précitée  et  de  faire  enlever  les  immondices  qui  encombrei 
le  devant  de  rentrée  de  cette  coupole. 


r 


La  olef  de  cette  porte  du  tombeau  de  fthalil-el-Âohraf  sera  con^ 
fiée  au  cheikh  du  couvent  voisin  el-Kadrieh  avec  la  recommanda- 
tion qull  ait  à  veiller  à  sa  conservation. 


4<'  PORTE  KÂJàXr  DARB  £L-IABfiAM. 

Par  sa  lettre  du  V  décembre;i894,  n*  239,  répondant  au  172'"*  rap- 
port §  2  de  la  deuxième  Commission,  le  gouvernorat  annonce  au 
Comité  que  d*après  les  recherches  faites  dans  les  registres  des 
propriétés  de  la  section  Khalifa  (quartier  Darb  el-Labbàn  ),  la  dame 
Sondos,  fille  d'Aly  Agha,  ne  possède  aucun  droit  sur  cette  porte. 

La  deuxième  Commission  propose  en  conséquence  : 

1"^  D*écrire  au  Ministère  des  finances  pour  que  la  porte  en  ques- 
tion soit  inscrite  comme  propriété  de  TEtat  ; 

2*  D'envoyer  le  devis  pour  la  réparation  de  la  porte  au  Ministère 
des  travaux  publics  afin  que  les  travaux  de  conservation  soient 
exécutés* 

5^  MOSQUÉE  DU  SULTAN  BARKOUK. 

S.  E.  le  directeur  général  des  Wakfs  transmet  à  la  Commission 
le  résultat  de  Tadjudication  des  travaux  en  marbre  à  exécuter  dans 
la  mosquée  Barkouk. 

Aprte  examen  des pfires  reçues  des  entrepreneurs,  la  deuxième 
Commission  déclare  ne  pouvoir  en  accepter  aucune,  car  elles  lui 
paraissent  exagérées  ;  elle  décide  que  ces  travaux  seront  remis  en 
adjudication  d*après  un  métré  et  devis  accompagné  de  dessins  et 
croquis  explicatif  si  cela  est  nécessaire,  et  que  ces  documents 
devront  recevoir  l'approbation  de  la  deuxième  Commission. 


&  MOSQUÉE  AMR. 

ir  lettre  du  2  décembre  dernier,  n®  5,070,  le  Ministère  des  tra- 
X  publics  annonce  au  Comité  que  M.  Victor  Sicard  a  présenté 
)  demande  au  Conseil  des  ministres  pour  obtenir  la  concession 


^ 


d'un  terrain  aroisinant  la  fflosquéd  Amr  (et  désigné  par  les  lettré! 
À  B  G  D  E  sur  le  plan  joint)  pour  15  ans,  dans  le  but  d*y  extraire 
dusebàkh. 

Le  Ministère  des  travaux  publics  demande  au  Comité  s'il  y  aurait 
Inconvénient  à  délivrer  cette  autorisation  et  quelles  seraient  les 
conditions  à  imposer  au  concessionnaire  pour  sauvegarder  les  droits 
du  Gouvernement  dans  les  cas  où  ce  terrain  contiendrait  des  anti- 
quités. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  que  la  concession  soit  donnée 
aux  termes  du  décret  du  17  novembre  1891  qui  détermine  les  condi- 
tions imposées  aux  particuliers  qui  désirent  obtenir  la  permission 
de  faire  des  fouilles  pour  la  recherche  des  antiquités. 


7*  MOSQUÉE  KADI  YBHYA. 

M.  le  wékil  des  Wakfs  transmet  à  la  Commission  une  lettre  du 
sieur  Abdel  Halim  el-Kàdi  demandant  que  le  kouttab  de  la  mosquée 
Kâdi  Yehya,  à  Bein  el-Nehdein,  lui  soit  loué  pour  y  installer  une 
école  d'enfants. 

Les  locaux  dépendant  du  kouttab  étant  achevés  et  isolés  du  reste 
de  la  mosquée,  l'Administration  des  Wakfs  peut  les  utiliser  comme 
elle  le  jugera  convenable,  soit  en  les  louant  soit  autrement,  à  la 
condition  que  la  personne  qui  les  occupera  ait  l'obligation  de  vei'ller 
à  leur  conservation  et  sans  y  apporter  aucun  changement  sans 
avoir  reçu  au  préalable  l'avis  favorable  du  Comité. 

Afin  de  préserver  les  murs  extérieurs  de  la  mosquée  qui  sont 
exposés  au  choc  des  voitures,  la  deuxième  Commission  charge 
M  Herz  de  lui  présenter  un  projet  pour  établir  un  trottoir  le  long 
des  façades,projet  qui  sera  soumis  au  Ministère  des  travaux  public» 
pour  obtenir  Tautorisation  de  le  construire. 


8^  LBTTRS  DE  M.   GRAND  BEY  ADRESSÉE  A  LA  DEUXIEME  COMMISSION. 

Dans  sa  lettre  du  1"^'  décembre  1894,  adressée  à  la  deuxième  L 
mission,  M. Grand  bey  expose  que  pour  intéresser  les  service 
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Tanzim  des  villes  de  VËgypte  à  la  coaservation  des  monuments 
confiés  au  Comité,  il  serait  nécessaire  que  les  ingénieurs  de  ces 
services  connaissent  les  monuments  classés  par  le  Comité  et  qu'ils 
reçoivent  des  instructions  similaires  à  celles  suivies  par  le  tan- 
zim  du  Caire  au  sujet  des  rokhsas  à  délivrer  aux  propriétaires  qa 
sont  contigus  à  ces  monuments.  M  .Grand  bej  propose  donc  qu*un 
état  complet  des  monuments  classés  soit  adressé  dans  ce  but  au 
Ministère  des  travaux  publics  avec  prière  de  faire  comme  il  est  dit 
ci-dessus  et  que  chaque  fois  que  le  Comité  classera  un  monument  il 
en  soit  donné  avis  au  Ministère  des  travaux  publics  qui  informera 
le  service  du  tanzim  intéressé. 

9^  PUBUGATION  DBS  COMPTES  RENDUS  DU  G0MIT£. 

a)  M.  Herz  fait  part  à  la  deuxième  Commission  qu'il  a  remis  sur 
sa  demande  à  M.Georges  Bénédite  conservateur-adjoint  des  musées 
nationaux  de  France,une  série  complète  des  publications  du  compte 
rendu  du  Comité. 

Remise  a  été  faite  également  des  comptes  rendus  en  langue 
française  et  arabe  auMiralaï  M.  Wingate  bey  qui  les  a  demandés 
pour  la  biliothèque  du  Ministère  de  la  guerre. 

b)  M.  Herz  avise  la  deuxième  Commission  que  les  brochures  du 
d°*  fascicule,  texte  arabe,  sont  épuisées,  la  Commission  demande 
que  le  Ministère  des  finances  veuille  bien  ordonner  sa  réimpression 
à  rimprimerie  nationale  de  Boulac  à  titre  gratuit. 

10°  ACHAT  DE  «  L*INDICATEUR  EGYPTIEN  ». 

La  deuxième  Commission  autorise  M.  Herz  à  acheter  un  exem- 
plaire de  VIndicateur  Egyptien  au  prix  de  500  millièmes,  pour 
l'usage  du  bureau  technique  du  Comité. 

Le  Caire,  le  29  décembre  1894. 

Signé  :  J.  Franz,  Grand,  Vollers,  Hbrz. 
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f7S"<»  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈIE  COlilSSiOl 

{Voir  procèi-verbcU  N*  6S). 


Examen  : 


î®  De  trois  permis  de  construire; 

2<*  De  la  mosquée  Melkûl,  à  Darb-Kermez  (plan  Grand  bey,  n®  d/e  19)  ; 

3*»  De  la  mosquée  Sanbogha,  à  Darb-Saûda  (plann«  185)  ; 

i®  Du  bain  à  Erment  ; 

h°  De  la  mosquée  Kidjmâs  el-Islmki,  à  Darb  el-Ahmar  (plan  n°  lU)  ; 

6°  De  la  Khônka  Beibars,  à  El-Gumûlieh  (plan  n<>  32); 

7®  Du  tombeau  du  sultûn  Inûl,  au  désert  Kaïtbaï; 

8®  D'une  note  de  dépenses. 


1^  TROIS  PERMIS   DE  CONSTRUIRE. 

Les  trois  permis  de  construire  ont  été  demandés  par  : 

a)  Ahmed  effendi  Serour  el-Nakadi,  pour  reprendre  et  recons- 
truire la  façade  de  sa  maison  sise  à  Darb  Kermez,  qui  touche  le 
tombeau  Senàn. 

Le  permis  peut  être  délivré,  à  la  condition  que  le  tombeau  ne  soit 
pas  touché. 

b)  Ahmed  effendi  El-Housseini,  pour  reconstruire  la  façade  de  sa 
maison  sise  à  Haret  el-Kaffassyn  (Gamalieh)  et  contiguë  à  la 
mosquée  Kermez. 

L*examen  a  démontré  que  la  mosquée  Kermez  n'est  autre  que  la 
mosquée  classée  Metkàl. 

La  deuxième  Commission  ne  voit  pas  d'inconvénient  à  délivrer 
le  permis  demandé,  à  la  condition  qu*il  ne  soit  touché  en  rien  à  la 
mosquée. 

c)  Le  sieur  Abdel-Rahman  el-Bahraoui,  pour  reconstruire  la 
façade  de  sa  maison  sise  à  Kafr-el-Zoughari  avoisinant  la  mes""^^ 
Aïdoumar-el-Bahlaouan. 

La  Commission  propose,  après  examen,  de  donner  Tauto'*' 
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demandée  à  la  condition  spéciale  de  respecter  les  limites  de  la 
mosquée.  Le  bureau  du  Comité  remettra  à  cet  effet  au  service  de  la 
ville  du  Caire  le  plan  de  la  mosquée  en  même  temps  que  la 
réponse  à  la  demande. 

2^  MOSQUÉB  MBTKAL. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  annonce  par  lettre  du  9  octobre 
dernier,  n*  4,233,  qu'il  vient  de  faire  nettoyer  le  passage  squs  la 
mosquée  Metkal  conformément  à  la  demande  du  Comité  (voir  le 
168"*  rapport). 

M.  Tarchitecte  du  Comité  s'est  assuré  que  ce  travail  a  été  exécuté  ; 
avis  et  remerciements  devront  être  adressés  au  dit  Ministère. 


B"  MOSQUÉB  SANBOGHA.. 

En  réponse  à  la  lettre  du  22  septembre  1894,  n^  344,  dans  laquelle 
il  est  demandé  aux  Wakfs  si  Ton  peut  réparer  la  façade  de  la 
maison  contiguë  à  la  mosquée  Sanbogha  en  même  temps  que  les 
travaux  de  cette  mosquée  seront  faits,  TÂdministration  générale 
annonce  au  Comité,  que  le  nazir  du  wakf  dont  relève  cette  maison 
à  cédé  ses  droits  à  TAdministration  et  par  suite  il  y  a  lieu  de  faire 
le  nécessaire  conformément  aux  règles  suivies. 


4*  BAIN  A  ERMENT. 

Comme  réponse  au  142"«  rapport  §  5,  l'Administration  générale 
des  Wakfs  annonce  au  Comité  qu'elle  a  écrit  la  29  janvier  1893, 
n*  3  :  1°  A  la  moudirieh  de  Kéneh  pour  empêcher  la  destruction  du 
bain  et  veiller  à  sa  conservation  ;  2""  à  Tingénieur  des  Wakfs  pour 
donner  suite  à  la  décision  du  Comité.  D'après  le  rapport  du  3  no- 
vembre 1894  de  l'ingénieur,  les  dômes  et  les  plafonds  du  bain  en 
n  sont  entièrement  détruits,  sauf  la  coupole  de  la  cour  des 
'aisance  et  celle  du  beit-aouel.  Le  dallage  est  en  pierre  blan- 
^  «n  manque  beaucoup.  Les  murs  sont  sans  crépis  et  il  ne 
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reste  aucune  trace  d'inscription  ni  de  décoration  quelconque  qui 
puisse  renseigner  sur  Thistoire  et  Tépoque  de  la  construction  de  ce 
bain.  Comme  il  faudrait  désigner  un  gardien  spécial  pour  empèciier 
sa  démolition,  l'ingénieur  propose  aux  Wakfs  de  s'en  désintéresser. 
La  deuxième  Commission  ayant  pris  connaissance  du  rapport 
ci-dessus  de  l'ingénieur  et  d'un  croquis  fait  par  celui-ci,  propose  de 
ne  pas  classer  le  bain  à  Erment  mais  de  ne  pas  le  démolir  non  plus. 
Il  7  aura  donc  lieu  d'inviter  la  moudirieh  de  Kéneh^  par  l'intermé- 
diaire du  Ministère  de  Tlntérieur,  qu'elle  ait  à  prendre  les  mesures 
nécessaires. 

5"*  MOSQUÉE  KinJMAS. 

Avant  de  se  prononcer  sur  la  location  de  trois  boutiques  qui  se 
trouvent  s )us  la  mosquée  Kidjmàs,  et  pour  laquelle  l'administra- 
tion générale  des  Wakfe  demande  l'avis  du  Comité^  la  deuxième 
Commission  désire  connattre  les  conditions  que  les  Wakfs  comptent 
imposer  aux  locataires  de  ces  boutiques  pour  empêcher  la  dégra- 
dation du  monument. 

6<»  KHAKKA  BEIBÀRS. 

La  deuxième  Commission  propose  de  ne  pas  accorder  le  délai 
supplémentaire  demandé  par  le  sieur  Varuti  entrepreneur  des  tra- 
vaux de  la  Khanka  Beibar^s,  vu  qu'il  n'y  a  aucun  empêchement  de 
pousser  les  travaux  avec  plus  d'activité. 


7*  TOMBEAU  DU  SULTAN   !NAL. 

M.  Grand  bej  a  signalé  à  la  deuxième  Commission  que  des  tom- 
bes OQt  été  violées  dans  l'enceinte  occupée  par  le  monument  du 
sultan  laal  au  désert. 

La  deuxième  Commission  s'est  rendue  aux  tombeaux  des  Khalifes 
pour  visiter  le  tombeau  du  sultan  Inâl.  La  deuxième  Commission  -^ 
été  indignée  des  actes  de  vandalisme  dont  ce  beau  monument  a 
l'objet.  Le  tombeau  du  sultan  ainsi  que  de  nombreux  autres  » 
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détruits,  les  caveaux  ouverts  ;  partout  on  voit  des  ossements  entre- 
mêlés déportions  des  linceuils,  fraîchement  extraits  des  sépultures. 

La  Commission  est  d'avis  de  faire  une  enquête  et  charge  M .  Herz 
d'j  procéder.  H  aura  à  présenter  son  rapport  le  plus  tôt  possible. 

Ce  monument  est  complètement  abandonné  par  son  propriétaire, 
bien  que  ce  qu'il  en  reste  soit  des  plus  intéressants. 

La  deuxième  Commission  propose  au  Comité  d'employer  tous 
les  moyens  pour  enlever  le  tombeau  du  sultan  Inàl  à  son  nazir 
auquel  incombe  en  premier  lieu  la  respjnsabilité  pour  le  méfait 
accompli  sur  un  des  plus  jolis  monuments  arabes,  par  suite  de  l'aban- 
don dans  lequel  il  a  laissé  ce  monument. 


8^  NOTE  DE  DépEPïSES  FAITES   PAR  M.   l'aRGHITECTB. 

La  deuxième  Commission  approuve  la  note  de  3  L.  E.  386  mill. 
que  M.Herz  présente  pour  les  dépenses  d'affranchissement  et  autres 
faites  par  M.  l'architecte. 

Le  Caire,  le  9  janvier  1895. 


Signé  :  J.  Franz,  Ismail,  Grand,  Sabrt,  Yollers  et  Herz. 
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tW^  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÉIE  COlilSSIOR 

(  Voir  procès-verbtU  N*  65), 


Examen 


MOSQUÉE  DU  SOLTAN  BARSBAÏ  AU  VILLAGE  EL-KHANKA. 

La  deuxième  Commission,  conformément  aux  indications  du 
177me  rapport  s'est  rendue  le  14  janvier  1895  dans  le  village 
El-Khanka  pour  visiter  la  mosquée  du  sultan  Barsbaï  et  donner 
son  avis  sur  les  propositions  faites  par  M.  Tarchittcte  du  Comité 
dans  son  rapport  du  20  novembre,  qui  est  inséré  dans  le 
177°*  rapport  de  la  deuxième  Commission  §  8. 

L'aspect  actuel  de  cette  mosquée  indique  qu'elle  est  complè- 
tement abandonnée  depuis  assez  longtemps  déjà,  cependant  ses 
œuvres  vives  n'ont  heureusement  pas  encore  subi  de  détérioration 
telles  qu*on  ne  puisse  utilement  les  réparer  sans  de  trop  grands 
frais  et  la  conserver  pour  longtemps  encore  aux  générations 
futures. 

Voici  après  un  minutieux  examen  de  ce  monument  les  propo- 
sitions que  la  deuxième  Commission  soumet  à  Tapprobation  du 
Comité. 

V  De  la  classer  parmi  les  monument»  arabes  à  conserver. 

2°  D'inviter  l'administration  générale  des  Wakfe  à  désigner  ua 
gardien  responsable  auquel  le  monument  sera  consigné  après  un 
inventaire. 

3^  D'en  faire  relever  le  plan  détaillé  des  coupes,  ainsi  que 
quelques  vues  photographiques. 

Il  est  aussi  nécessaire  de  fixer  sur  un  plan  d'ensemble  la  situation 
de  la  mosquée. 

Celle  du  terrain  qui  lui  appartient  et  qui  l'entoure,  par  r^ 
au  village  distant  d'une  cinquantaine  de  mètres,  côté  nord. 
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4*»  De  charger  le  bureau  du  Comité  de  faire  un  devis  des  travaux 
ci-après  désignés  : 

a)  Démolition  du  perron  devant  la  porte  principale  et  la  reconsti- 
tution de  l'escalier  primitif  dont  ce  perron  doit  couvrir  les  traces  ; 

b)  Démolition  des  étages  supérieurs  du  minaret  construits  en 
bois  crépisés  qui  menacent  de  tomber  sur  les  terrasses  de  la  mos- 
quée ; 

e)  Démolition  des  parties  en  ruines  au  nord  de  la  mosquée  (sébil 
construit  dans  la  première  moitié  du  siècle,sous  Abbas  pacha,a-t-on 
dit): 

d)  Consolidation  des  murs  principaux  du  monument  ; 

e)  Réfection  des  grilles  en  fer  et  des  volets  des  fenêtres  ; 

J)  Réparation  de  la  porte  principale.  Ce  travail  devra  être  fait  au 
Caire,  à  cause  des  bronzes  qu'il  y  a  à  refaire  ; 

g)  Réparer  la  dikka  ; 

h)  Protection  des  anciens  plafonds  subsistant  par  une  nouvelle 
couverture. 

Tous  ces  travaux  devront  être  faits  le  plus  tôt  possible  pour  la 
conservation  de  ce  monument.  Lorsque  les  ressources  le  permet- 
tront on  pourra  étudier  une  restauration  complète  et  procéder  à 
la  reconstruction  du  sébil  qui  a  été  remplacé  par  un  ouvrage  en 
mauvaise  maçonnerie  de  même  qu'à  la  reconstruction  des  dépen- 
dences  servant  aux  ablutions  dont  les  vestiges  se  voient  au  sud-ouest 
de  la  mosquée. 

D'après  les  renseignements  qui  nous  ont  été  donnés  par  les  chefe 
du  village,les  biens  wakfs  de  cette  mosquée  feraient  partie  du  wakf 
de  la  mosquée el-Achrafiehau Caire. 

Les  habitants  du  village  nous  ont  déclaré  qu'outre  l'emplacement 
occupé  par  la  mosquée,  elle  serait  placée  dans  un  rectangle  d'une 
plus  grande  étendue  dont  les  côtés  sont  désignés  comme  suif , savoir  : 

Le  côté  nord  se  trouve  à  62  mètres  de  la  façade  nord  de  la  mos- 
quée, le  côté  sud  à  39  mètres  de  la  limite  sud  de  la  meida,  le  côté 
oaest  formant  la  prolongation  de  la  limite  ouest  de  la  meida  et  fina- 
lement son  côté  est  se  trouve  à  12  mètres  de  la  façade  est  de  la 
je.  Ce  sont  les  limites  reconnues  aujourd'hui  propriétés  de 

dixième  Commission  propose  d'inviter  les  Wakfs  à  faire 
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vérifier  ces  données  et  à  renseigner  le  Comité  sur  les  revenus  de 
la  mosquée  du  sultan  Barsbaï. 


Le  Caire,  le  14  janvier  1895. 

Signé  :  Ismaïl,  Grand,  Vollbrs,  Hbrz. 
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Voir  les  Rapports  N"»*  177  et  18 


PI.  VII  et  VIII. 


VI  E   Dr   POINT   li   DU   PLAN. 

MOSQUÉE    DU    SULTAN    BARSBAI    AU    VILLAGE    EL-KHANKA. 


VIE  riù  puixi  C  du  rus. 
MOSQUÉE  bu  SULTAN  BARSBAI  AU  VILLAGE  EL-KHANKa. 
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ftl"*»  lAPPORT  OE  LA  DEUXIÉIE  COMIISSIOM 

{Voir  Procès^oerbal  N*  eS). 


Examen 


l®  De  six  rokhsos; 

2?  Du  tombeau  du  sultan  Kaïlbai,  au  désert  Kaïlbaî; 

30  Du  sébil  du  sultan  Farag  ibn  Barkouk,  à  Taht  el-Rabb'  (plan  Grand 

bey,  vis-à-vis  le  n^  190); 
40  De  la  Khanka  Beïbars,  à  El-Gamalieh  (plan  n®  S2)  ; 
5**  De  la  mosquée   Kadi   Yehya  Zein  el-Dyn    à   Bein  el-Nehdein  (plan 

no  182)  ; 
6°  De  la  mosquée  Kidjmas  el-Ishàki,  à  Darb  el-Ahmar  (plan  n°  114)  ; 
70  De  la  salle  Beïbars    (wakf  Osman  Katkhoda),  à  El-Nahassyn  (plan 

auprès  du  n<*  28); 
S9  De  la  mosquée  El-Banat  dans  le  charà  Gama  el-Banât  (plan  n*  184)  ; 
y>  De  la  mosquée  Sanbogha  à  Darb-Saada  (plan  n®  185) 
10®  Etat  des  travaux  achevés. 


r    SIX  ROKHSAS 

Les  rokhsas  ont  été  demandées  par  : 

a)  La  dame  Chehoud,  pour  construire  sa  maison  au  rabb'Abou 
el-Ela,  à  Boulaq,  avoisinantla  mosquée  el-Oleirai. 

b)  El-Hag  Mou<tapha  Radouan  el-Bannan,  pour  construire  une 
chambre  dans  sa  maison  sUe  à  Bab  el>Bahr,  touchant  la  mosquée 
el-Ragragui  {oa  Rakraki,  section  Ezbékieh)  ; 

c)  Le  sieur  Aboul-Hassan  Soliman,  pour  reconstruire  la  façade  de 
sa  maison  sise  à  Haret  el-Tammar  (Bab  el-Gharieh}  etcontiguëdu 
côté  est  au  tombeau  du  Cheikh  Ahmed  ; 

cT)  Le  sieur  Khalil  el-Fahl,  pour  faire  certains  travaux  dans  sa 
maison  dont  le  tombeau  du  cheikh  Moussa  fait  partie.  Ces  immeu- 
bles se  trouvent  à  Elouet  el-Samaka,  au  Vieux-Caire  ; 

e)  Le  sieur  Derwich  Moustapha  Nachar,  pour  reconstruire  el 
tombeau  de  Sayadi  Ezz  el-Dyn  el-Hamaoui,  à  Darb  Saàda  ; 

/)  Le  sieur  Ahmed  bey  el-Sayed,  pour  construire  certaines  par- 
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tiea  de  sa  maison  sise  à  el-Daoudiah,  avoisinaat  la  porte  (et  la  mos- 
quée)  d'el  Malika  Saphia. 

La  deuxième  Commission  propose  après  examen  fait  de  ces 
demandes  : 

V  Pour  a,  6,  c,  rf,  de  délivrer  le  permis  demandé  sans  empêche- 
ment, vu  qu*il  ne  s*agit  dans  aucun  de  ces  cas  d'édifices  classés  ou 
à  classer  parmi  les  monuments  à  conserver  ; 

2*  De  délivrer  le  permis  pour  (e)  à  la  condition  que  la  plaque  en 
marbre  portant  une  inscription  en  caractères  naskh,  qui  se  trouve 
au-dessus  de  la  porte  soit  scellée  de  nouveau  au  même  endroit  lors- 
qu'on fera  la  nouvelle  construction  ; 

3*  Donner  le  permis  de  construire  pour  C/)à  la  condition  de  ne  point 
toucher  à  la  p)rte  extérieure  et  de  suivre  les  instructions  formulées 
dans  le  56«  procès-verbal  (§  4  du  146*  rapport)  c'est-à-dire,  de 
n'élever  aucune  construction  dans  la  zone  tracée  à  Test  et  au  nord 
de  la  mosquée  de  Malika  Saphia,  ainsi  qu'il  est  indiqué  au  plan  joint 
au  dit  procès-verbal  n°  56. 

Observation.  —  L'extrait  du  plan  n^  15-41  des  archives  du  Comité  sera 
Joint  à  la  présente  en  réponse  à  la  rokhsa. 


2°  TOMBEAO  KAITBAI  AU  DÉSERT. 

L'Administratif  générale  des  Wakfs  a  donné  avis  à  M.  l'archi- 
tecte en  chef  du  Comité  que  le  sieur  Hassan  el-Madani  a  élevé  des 
nouvelles  constructions  devant  le  tombeau  du  sultan  Kaïtbaï, 
M.  Herz  ayant  visité  Tendroit,  indique  à  la  Commission  que  la  nou- 
velle construction  remplace  une  ancienne  maison  démolie. 

A  cette  occasion  la  Commission  observe  que  l'action  du  Ta nzim  ne 
s'étendant  pas  dans  \es  cimetières,  tout  contrôle  des  constructions 
qui  s'exécutent  auprès  des  monnments  qu'ils  contiennent  lui  échappe 
et  les  particuliers  en  profitent  pour  empiéter  sur  la  propriété  de  ces 
monuments.  Afin  de  parer  à  cet  inconvénient  grave  dans  la  limite 
de  ses  moyens,  la  deuxième  Commission  propose  de  relever  le  plan 
du  périmètre  de  tous  ces  monuments  avec  une  quarantaine  de  r  ^ 
très  de  Taire  qui  les  entoure,puis  elle  indiquera  pjur  chaque  mo^ 
ment  la  zone  dans  laquelle  il  sera  interdit  d'élever  des  constructi 
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Copies  de  ces  plans  seront  remises  oux  Wak&  afin  qu'une  surveil- 
lance utile  soit  exercée  en  ce  sens. 

Le  bureau  du  Comité  est  chargé  de  procéder  à  ce  travail  qui 
sera  commencé  par  le  tombeau  Kaïtbaï. 


3*  SÉBIL  DU  SULTAN  FARAG. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  avise  le  Comité  qu'une 
demande  lui  a  été  présentée  pour  louer  l'habitation  qui  se  trouve 
au-dessus  du  sébil  Farag,  et  demande  son  avis. 

Après  examen,  la  deuxième  Commission  a  constaté  que  rhabi- 
tation  en  question  se  compose  de  quelques  petites  chambres  et  du 
kouttàb,  le.  tout  d'une  mauvaise  construction  moderne.  Elle 
n*a  aucune  objection  à  la  location  des  chambres,  mais  elle 
demande  que  le  kouttàb  ne  soit  pas  loué  parce  qu'il  pourrait  par  la 
suite  survenir  des  dégâts  au  joli  plafond  du  sébil  qui  se  trouve  au- 
de&sous.  Si  donc  cette  location  des  chambres  est  faite,  elle  demande 
que  la  porte  du  kouttàb  soit  clouée. 

4*  KHANKA  BEÏBARS 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  donne  avis  au  Comité,  par 
lettre  du  27  janvier  1895,  n*  376,  que  les  deux  bancs  qui  existaieut 
aux  abords  de  la  porte  d'une  okâla  (et  dont  un  t)uchait  h  khanka) 
ont  été  démolis  conformément  à  la  demande  du  Comité  (voir  le  170'* 
rapport). 

M.  l'architecte  a  constaté  que  la  demande  du  Ctmité  a  reçu  son 
exécution. 


5°   MOSQUÉE  K  VLI  YEHYA 

deuxième  Commission  accepte  le  projet  présenté  par  M.  Herz 
l' Je  17S*  rapport  §  7)  pour  établir  un  trottoir  le  long  des  façades 
"  mosquée  Éàdi  Yehya. 
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&"  MOSQUEE  KIDJMAS. 

a)  L'entrepreneur  d'une  partie  des  travaux  qui  s'exécutent  dans 
la  mosquée  Kidjmas,  le  sieur  Abdel-Rahman  Fikri,  demande  dans 
sa  lettre  du  14  janvier  dernier  de  lui  faire  un  paiement  de  600  L.E. 
et  de  lui  rembourser  le  cautionnement. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  ne  faire  aucun  paiement 
avant  que  l'entrepreneur  n'achève  ses  travaux  dont  le  délai  fixé  a 
été  dépassé  de  14  mois  environ. 

b)  A  Toccasion  des  demandes  de  louer  quelques  boutiques  qui  se 
trouvent  au-dessous  de  la  mosquée  de  Kidjmas,  la  Commission  avait 
demandé  aux  Wakfs  de  lui  faire  part  des  contrats  de  location 
(voir  le  179*  rapport). 

Ayant  examiné  l'exemplaire  de  contrat  que  l'Administration 
générale  des  Wakfs  a  remis  à  la  deuxième  Commission,  celle-ci 
trouve  qu'il  serait  bien  d'aj:)uter,  chaque  fois  qu'il  s'agira  de  la 
location  dans  le  corps  d'un  monument,  aux  paragraphes  des  dits 
rapports  les  conditions  suivantes  : 

l""  A  l'article  2  :  Il  sera  fait  un  inventaire  détaillé  de  l'objet  de 
la  location,  contradictoirement  avec  le  preneur,  lequel  s'obligera 
à  ne  pas  le  détériorer. 

2^  A  l'article  4  :  Les  travaux  seront  faits  sous  la  surveillance  du 
Comité. 

La  deuxième  Commission  propose  enfin  qu  en  général  on  ne  doit 
consentir  de  location  dans  les  boutiques  ou  autres  salles  situées 
dans  les  monuments  que  pour  des  personnes  qui  les  exploiteront 
sans  nuire  à  la  conservation  ;  on  devra  refuser  la  location  à  toute 
industrie  ou  exploitation  qui  pourrait  apporter  des  dommages  quel- 
conques à  l'édifice.  —  Du  reste  aucune  location  ne  devra  être  faite 
sans  prendre  Tavis  du  Comité. 


T"  SALLE  BEIBARS. 

La  deuxième  Commission  n'a  pu  se  mettre  d'accord  avec  le  nazii 
de  la  salle  Beibars  pour  louer  cette  salle  à  M.  Jacovçlli.  Comme  U 


-  29- 

nazir  se  déclare  prêt  à  signer  un  engagement  d*après  lequel  il  ne 
louerait  la  salle  à  aucun  li:>mme  de  métier  pouvant  nuire  à  la 
conservation  de  ce  m)nument  et  qu'il  est  prêt  à  faire  tout  pour  le 
garantir  à  la  condition  que  le  Comité  lui  rembourse  le  montant  de 
location  (à  raison  de  130  1/2  P.  Ë.  par  mois)  du  jour  de  la  consi- 
gnation de  la  clef,  la  deuxième  Commission  propose  d'accepter  cet 
arrangement  et  de  payer  le  montant  des  loyers  dûs  sur  les 
faux  frais  du  Comité. 

8^  MOSQUÉE  EL-BANAT. 

La  deuxième  Commission  avait  eu  l'occasion,  lors  de  sa  dernière 
réunion,  d'examiner  l'état  menaçant  de  la  partie  de  la  façade 
principale  de  la  mosquée  El-Banat  qui  se  trouve  entre  le  minaret 
et  le  sébil.  Elle  a  décidé  de  la  démolir  et  de  la  reconstruire  d'après 
le  dessin  existant  en  réemployant,  autant  que  possible,  les  anciens 
matériaux. 

M.  Herz  soumet  le  devis  dre.^sé  à  cet  effet.  Il  s'élève  à  220  L.E. 
La  Commission  est  d'avis  d'accepter  ce  devis  et  de  demander  à  la 
direction  générale  des  Wakfs  d'allouer  cette  somme  supplémen- 
taire le  plus  tôt  possible  afin  que  les  travaux  qui  sont  poussés 
avec  activité,  ne  subissent  pas  de  retard. 


^  MOSQUÉE  SANBOGHA. 

La  deuxième  Commission  propose  de  demander  au  Ministre  des 
Travaux  publics  à  ce  que  le  sol  de  la  rue  Darb  Saada  soit  baissé 
jusqu'au  niveau  du  seuil  de  la  porte  principale  de  la  mosquée 
Sanbogha. 

Ce  travail  peut  être  fait  facilement  vu  que  le  sol  au  nord  de  la 
mosquée  est  plus  bas  que  le  reste. 


10^  ÉTAT  DES  TRAVAUX  ACHEVÉS. 

La  deuxième  Commission  informe  le  Comité  que  les  travaux  ci- 
iprès  sont  achevés. 
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a) 

I 
II 


I 
III 
VI 


A)  Sur  le  budget  de  l'année  1893. 

Mosquée  Âboubakr  Mazhar  (entreprise  Eha- 

lila  et  el-Chimi) 

Coupole  Aksounkor  (idem) 

Sébil  el-Gtieikh  Metahhar  (idem) 

B)  Sur  le  budget  de  Vannée  1894. 

Mosqiiée  el-Nàsser 

Mosquée  Kidjmas  el-Ishaki  Cminbar) ........ 

Mosquée  el-Uaoukandar 


490 

121 

30 


113 

300 

55 


720 
44 
40 
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Le  Caire,  le  2  février  1895. 


Signé  :  J.  Franz,  Ismaïl,  Grand,  S.  Sabri,  Herz,  Iskandar  Aziz. 
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in»«  RAPPORT  DE  LA  OEUXrtiE  COMMISSION 

(  Voir  procèi-verbal  iV»  M), 


Examen  : 


V*  De  la  mosquée  Kadi   Yehya  Zein  el-Dyn,  ô    Boin  el-Nehdein  (plan 

Grand  bey,  n<*  182)  ; 
2*»  De  la  mosquée  Sangar  el-Gaouli,  à  chara  Marasina  (plan  n°  221)  ; 
9*  De  la  mosquée  Alli  Barmak,  é  Souk  el-Selah  (plan  n»  12ô)  ; 
4®  De  la  mosquée  du  sultan  Barkouk,  à  El-Nahassyn  (plans  n**a  43-44)  ; 
5<>  Du  tombeau  du  sultan  Inal,  au  désert  Kaïtboi; 

eP  Delà  mosquée  El-Banôt,  dans  le  chara  Gamo  el-Banût (plan  n?  !84); 
7®  Des  photographies  faites  de  divers  monuments  ; 
8*>  Des  monuments  aux  environs  de  la  ville  du  Caire  ; 
9«>  De  la  recette  résultant  des  visites  des  monuments  et  du  musée  arabes 

en  1894; 
10<*  De  diverses  notes  de  paiement  ; 
11**  De  la  fourniture  de  bureau  pour  Tannée  1895  ; 
12**  Des  surveillants  des  travaux  du  Comité. 


1**  MOSQUÉE  KADI  YEHYA. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  le  mînbar  de  la  mosquée 
Kadi  Yehya. 

L'enlèyement  du  badlgeonnage  qui  le  couvrait  laisse  paraître  la 
dorure  et  les  traces  de  peinture  qui  l'ont  primitivement  recouvert. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  demande  que  cette  peinture 
soit  restaurée  au  moins  en  portie  avant  que  ces  témoins  des 
anciens  travaux  disparaissent  complètement. 

La  deuxième  Commission  préfère  que  le  mauvais  badigeonnage 
soit  enlevé  tout  en  laissant  les  traces  des  anciennes  peintures  et 
dorures,  sans  faire  de  nouvelle  peinture. 

2^  MOSQUÉE  SANGAR  EL-GAOULI. 

uministration  générale  désire  savoir  s'il  n'y  a  pas  d'empê- 
lient  que  les  deux  maisons  qui  touchent  la  mosquée  de  Sangar- 
^'^•ili  à  l'ouest  soient  cédées  au  propriétaire  voisin. 
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faire.  La  Commission  est  d*aTis  d*en  faire  l'essai  et  de  demander 
que  M.  Banget  bey  fasse  faire  au  plutôt  la  photographie  de  deux 
vantaux  de  la  porte  principale  de  la  mosquée  à  el-Khanka  et  du 
roinbar^  en  choisissant  rheure  convenable  pour  avoir  des  épreuves 
bien  éclairées. 

Ce  travail  permettra  de  même  une  comparaison  de  prix  de  la  fac- 
ture du  sieur  Facchinelli. 

(6  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  soumet  à  la  Commission 
quatre  photographies  qu'il  a  fait  faire  de  la  maison  Kaïtbaï,  pro- 
priété de  M.  Mohamed  bey  Kamàl,  et  du  texte  des  inscriptions  qui 
se  trouvent  dans  ce  monument  (voir  le  171"*  rapport). 

c)  Sont  également  présentées  les  photographies  de  la  mak'ad  de 
la  maison  Radouan  bey  et  de  la  mak*ad  de  la  maison  Wakf  el- 
Menaoui,  demandée  dans  le  170"*'  rapport. 

Les  photographies  mentionnées  sous  6  et  c  seront  incorporées 
dans  l'inventaire  des  monuments  qu'elles  concernent. 


8°  MONUMENTS  AUX  ENVIRONS  DU  CAIRE. 

M. Grand  bey  propose  (rajouter  aux§a  et  b  du7"**  article  du  lôG"** 
rapport, l'évaluation  sommaire  des  travaux  qui  y  sont  indiqués  pour 
chaque  monument  en  cla:?sant  ces  évaluations  avec  les  rubriques 
suivantes  :  très  urgent  ;  assez  urgent  ;  à  ajourner. 

Cela  permettrait  au  Corailé  Ar*  sauver  de  la  ruine  quelques-uns 
de  ces  édifices  qui  sont  dans  le  p^us  mauvais  état  et  aussi  de  pro- 
céder peu  à  peu  à  la  consolidation  des  autres.  La  Commission  charge 
M.  Herz  de  prv)céder  à  ces  évaluations  le  plus  tôt  possible. 


9'  RECETTE  PRODUITE  PAR    LA  VENTE  DiiS  TICKETS  POUR  VISITER 
LKS   MONUMENTS  ET  LE  MUSEE  ARABES. 

L'Ad.ninislration  générale  des  Wakfs  annonce  par  sa  lettre  du 
12  janvier  dernier  que  les  recettes  produites  par  la  vente  des  ticket 
se  s -mt  élevées  en  1894  à  141  L.E.  80  mill. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  d'ajouter  cette  somme  a« 
budget  de  Tannée  courante. 


f 
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lO  M.  HBRZ  SOUMET  LES  NOTES  SUIVANTES  : 

a)  Frais  de  transport  des  agents  du  bureau  du  Comitë,MM.  Yous- 
sef  Ahmed  et  Abdallah  Saïegh,  pour  leurs  travaux  faits  au  musée 
arabe  (du  2  au  29  janvier  dernier) L.E.  0,360 

b)  Aux  sieurs  Boehine  et  Anderer,pour  impression  de 
200  avis  concernant  la  visite  des  monuments  de  l'art 
arabe.  Ces  avis  ont  été  envoyés  à  tous  les  ministères, 
administrations,  hôtels,  etc »     0,500 

c)  Frais  de  reliure  des  fascicules  du  Comité  n°*l  et  10, 
en  langue  française L.E.  0,200 

N°  10  en  langue  arabe,à  payer  à  M.  Press    »    0,080 


L.E.  0,280    »    0,280 

d)  Pour  la  fourniture  de  4  chaises  au  bureau  d'études 
de  la  mosquée  du  sultan  Hassan,  à  payer  aux  sieurs 
Mieli  et  Délia  Torre »    1,000 


Total...  L.E.  2,140 
La  deuxième  Commission  propose  d'accepter  ces  dépenses. 

IV  FOURNITURES  DE  BUREAU  POUR  L'aNNÉE  1895. 

M.  Herz  fait  part  à  la  deuxième  Commission  qu'il  a  demandé  des 
offres  à  plusieurs  papetiers  du  Caire,  pour  les  fournitures  de  bureau 
nécessaires  pour  Tannée  1895. 

Cinq  papetiers  avaient  été  sollicités  pour  donner  des  offres,  trois 
d'entre  eux  seulement  ont  répondu,  ce  sont  les  sieurs  Bœhme  et 
Anderer  qui  ont  donné  l'offre  la  plus  avantageuse  qui  s'élève  au 
total  de  18  L.E.  980  mill. 

La  deuxième  Commission  décide  de  charger  les  sieurs  Bœhme  et 

Anderer  de  la  fourniture.  M.  Herz  est  autorisé  de  liquider  tout  de 

uite  cette  affaire,  vu  que  le  pi  us  nécessaire  manque  dans  le  bureau. 


12*  SURVEILLANTS  DES  TRAVAUX  DU  COMITE. 

La  deuxième  Commission  prend  connaissance  de  l'avis  de  M.  Tar- 
cliitecte,d'après  lequel  il  a  remplacé  le  chef  maçon  Ahmed  Youssef, 
employé  comme  surveillant  des  travaux,  par  le  sieur  Ibrahim 
effendi  Fathi.  Celui-ci  a  été  engagé  à  raison  de  250  mill.  par  jour. 


Le  Caire,  le  7  février  1895. 


Signé  :  J.  Franz,  Grand,  Voixers  et  Herz. 
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IIS»«  MPPQIT  DE  U  DEUXIÉIE  OOIMISSIOI 

(  Voir  procès-verbal  iV«  6S), 


Examen 


1°  De  cinq  demandes  de  construire  ; 

2^  De  la  mosquée  située  au  village  de  Bahnassa,  province  de  Fayoum  ; 

8'  Delà  mosquée' San bogha  à  Darb  Saada  (plan  Grand  bey  n»  185)  ; 

4*'  Classement  d'anciens  plafonds  ; 

5®  De  la  mosquée  et  du  couvent  Cheykhou  à  el-Saliba  fplan  n®  147)  ; 

eP  Delà  mosquée  d'Ibn  Touloun  à  Kal'at  el-Kabch  (plan  n«  280)  ; 

7®  De  la  mosquée  du  sultan  Barkouk  à  el-Nahassyn  (plan  n°8  43-44)  : 

8^  De  divers  comptes  à  payer. 


V  QNQ  DEMANDES  DE  CONSTRUIRE. 

Les  demandes  de  construire  ont  été  faites  par  : 

a)  Le  sieur  Id-Abdallab  el-Banna,  pour  reconstruire  la  façade 
de  sa  maison  située  dans  l'atfet  el-Banagoua,  dans  la  ruelle  el- 
Halaouàt  (Souk  el-Selàh),  et  contiguë  au  tombeau  du  cheikh  Amer; 

6)  Le  nazir  des  constructions  de  S.  E.  Aly  Ghérif  pacha,  pour 
construire  la  maison  d'une  dame  du  pacha,  contiguë  au  tombeau  du 
cheikh  Rihân,  section  d'Abdine  ; 

c)  La  dame  Banba,  qui  désire  construire  la  façade  de  sa  maison, 
sise  à  el-Gaouàber  (Boulac),  et  contiguë  au  tombeau  de  Sajedi- 
Ibrahim  ; 

d)  Le  sieur  Ahmed  Derouich  Dessouki,  pour  construire  sa  maison 
à  Hâret  el-Godarieh  (section  Darb  el-Ahmar),  auprès  de  la  zaouyeh 
el-Ghàmieh  ; 

e)  Le  sieur  Ahmed  effendi  Eamàl,  pour  reconstruire  la  façade 
d'une  citerne  sise  à  Châra  el-Sad,  vis-à-vis  du  cheikh  el-Habibi. 

rës  examen,  la  deuxième  Ck)mmission  déclare  qu'il  n'y  a  pas 
de  classer  les  édifices  contigus  aux  propiétés  des  pétitionnaires, 
•^  ^^nséquence  le  Tanzim  peut  délivrer  les  rokhsas  demandées. 
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2*  MOSQUÉE  AU  VILLAGE  DB  BAHNASSA. 

L'Administration  générale  des  Wakfs,  par  lettre  du  11  février 
dernier,  communique  au  Comité  le  résultat  de  l'examen  de  cette 
mosquée  qui  a  été  fait  par  son  ingénieur  (voir  le  §  VIII  du  56* 
procès- verbal).  Dans  son  rapport,  l'ingénieur  déclare  que  tous  les 
murs  de  la  mosquée  sont  en  mauvais  état  et  qu'il  ne  reste  rien  de 
rédifice,  qui  présente  un  caractère  monumental  sauf  les  restes  du 
plafond.  Ce  plafond  est  construit  avec  bois  de  dattiers  revêtus  de 
planches  joliment  peintes,  mais  il  n'en  reste  qu'une  petite  partie 
qui  menace  de  s'écrouler. 

Il  a  trouvé  des  inscriptions  dans  la  coupole  tirées  du  Koran.  Au- 
dessus  du  chapiteau  du  mihrâb  il  y  a  une  date  tracée  ainsi  ;  nt  *^ 
(nous  pensons  qu'il  faut  lire  année  194  hégire). 

La  base  du  minaret  porte  également  une  inscription,  mais  elle 
n'a  pu  être  lue  par  l'ingénieur  parce  qu'il  en  était  trop  éloigné. 

L'ingénieur  conclut  que  vu  le  mauvais  état  de  cette  mosquée,  il 
n'a  pas  pu  relever  le  plan. 

La  deuxième  Commission  estime  qu'avant  qu'elle  puisse  faire  une 
proposition  lî-ur  les  mesures  à  prendre,  il  est  indispensable  qu'elle 
soit  mieux  renseignée  sur  Tétat  actuel  de  cet  édifice  qui  date  du 
2"*  siècle  de  l'hégire.  Elle  charge  M.  Herz  de  visiter  cette  mosquée 
et  de  donner  des  renseignements  plus  précis  et  plus  complets  sur 
l'état  dans  lequel  elle  se  trouve,  et  quelles  seraient  les  mesures 
qu'il  y  aurait  lieu  de  prendre  pour  conserver  les  restes  de  cet 
édifice. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  sera  accompagné  dans  cette 
mission  du  calligraphe  de  son  bureau  et  d*un  photographe  pour 
relever  les  inscriptions  et  prendre  les  vues  photographiques  les 
plus  nécessaires  pour  que  le  Comité  soit  convenablement  renseigné. 


3*»  MOSQUÉE  SANBOGHA. 

M.  Herz  fait  part  à  la  G)mmission  que  les  pierres  des  piliers  di 
dernier  étage  du  minaret  de  la  mosquée  sont  brisées. 


I 
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Les  fissures  n^ont  été  visibles  qu*après  le  nettoiement  de  la  tour. 
Le  devis  dressé  pour  remplacer  ces  pierres  ainsi  que  pour  d'autres 
menus  travaux  s*élève  à  57  L.Ë.  350  mil). 

La  deuxième  Commission  autorise  M.  Herz  à  procéder  à  Texé- 
culion  de  ces  travaux.  L-argent  sera  pris  sur  les  économies  résul- 
tant du  rabais  &it  par  l'entrepreneur. 

4*»  CLASSEMENT  D' ANCIENS  PLAFONDS. 

La  deuxième  Commission  s*est  rendue  dans  une  ancienne  maison 
appartenant  à  rhéritière  de  feu  Âly  pacha  Borhàm,  sise  à  Darb 
Saada  ;  elle  a  constaté  qu'il  reste  à  deux  emplacements  de  jolis  pla- 
fonds anciens  et  bien  conservés  qu'il  serait  nécessaire  de  préserver 
de  la  ruine;  elle  propose  de  les  classer.  M.  Herz  est  chargé  d*en 
relever  l'emplacement  exact. 

La  deuxième  Cammission  propose  de  faire  aviser  la  propriétaire 
afin  que  ces  plafonds  ne  soient  pas  détruits  et  dans  le  cas  où  la 
propriété  devrait  être  transformée  elle  propose  qu'ils  soient  acquis 
pour  être  conservés  et  exposés  dans  le  nouveau  musée  arabe. 

6*"  MOSQUÉE  ET  LE  COUVENT  CHEYKHOU. 

La  Commission  accepte  la  proposition  de  M.  Herz  d'enlever  les 
plaques  de  porphyre  qui  se  trouvent  disséminées  dans  le  dallage 
du  sahn  de  cette  mosquée  et  du  couvent  Cheykhou,  et  de  les  rem- 
placer par  des  dalles  en  marbre.  Ces  porphyres  seront  conservés 
au  magasin  pour  être  utilisés  dans  les  travaux  de  réparation  des 
monuments. 

La  dépense  est  évaluée  à  8  L.  E.  708  mill.  ;  elle  sera  t)ayée  sur  le 
crédit  des  petits  travaux  du  budget  de  Tannée  courante. 

6°  MOSQUÉE  D'IBN  TOULOUN. 

M.  l'architecte  du  Comité  présente  un  devis  de  11  L.  E.  900  mill. 
pour  le  scellement  au  plâtre  des  décorations  en  stuc  de  cette  mos- 
quée qui  menacent  de  tomber.  Ce  travail  lui  a  été  signalé  par  S.  E. 
Pranz  pacha, 
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La  deuxième  CommiBsion  approuve  cette  dépense  urgente  et 
charge  M.  Herz  de  faire  exécuter  ces  travaux  le  plus  tôt  possible. 
Le  montant  sera  payé  sur  le  chef  de  petits  travaux  du  budget  de 
1995. 

7»  MOSQUÉE  DU  SULTAN  BARKOUK. 

La  deuxième  Commission  accepte  la  dépense  de  9  L.  E.  890  mill. 
faite  pour  le  nettoiement  du  revêtement  des  parois  du  tombeau  de 
Barkouk.  Ce  nettoyage  était  indispensable  pour  permettre  d'établir 
le  devis  des  travaux  décidés  par  le  Comité  (voir  le  182«  rapport)  ; 
cette  somme  sera  payée  sur  le  crédit  alloué  pour  ce  travail. 


&"   DIVERS  COMPTES  A  PATER. 

Les  comptes  acceptés  par  la  Commission  sont  : 

a)  Pour  petits  travaux  urgents  exécutés  dans  les  mosquées  du 
sultan  Hassan,  el-Mardani,  Ibrahim  Âgha«  Kidjmàs,  dans  les  tom- 
beaux £mir  Eebir,  Ghouri,  dans  le  sébil  Omar  Agha  et  dans  le 

musée  arabe  montant  ensemble  à 15  L.E.  254  mill. 

à  payer  à  Tentrepreneur  Ahmed  el-Chimi. 

b)  Achat  de  fournitures  pour  le  bureau  des  étu- 
des spéciales  de  la  mosquée  du  sultan  Hassan 

montant  (6  L.  E.  135  mill.  +  0  L.  E.  285  mill.  :=    6     »    420    b 


Total  21  L.E.  674  milL 
Le  Caire,  le  2  mars  1895. 


Signé  :  J.  Franz,  Ismail,  Grand,  Yollers,  S.  Sabri,  Herz. 
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1|4«*  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  COMISSIOI 

(  Voir  procèi-verbal  N*  6S). 


Examen  : 


P  D'une  demande  de  construction  ; 

2**  De  la  mosquée  d'Ibn  Touloun,  à  Knl'at  e!-Kabch  (plan  Grand  bey  n®  220); 

8**  Du  tombeau  de  la  cheikha  Sapbia  au  palais  Mansour  pacha  dans  la  rue 

Mansour  pacha  ; 
4®  Du  deïr  (couvent)  el-Maallaka  au  Vieux-Caire  ; 
S*»  De  la  mosquée  Sanbogha,  à  Darb  Saada  (plan  n**  185)  ; 
6^  De  la  mosquée  el  Mouayyed,  à  el  Soukkarieh  (plan  n«»  190)  ; 
7**  De  la  tekieh  el-Sett  Khatoun,  à  el-Sayada  Neflsseh  ; 
8®  De  la  mosquée  Kidjmas  el-Ishûki,  à  Darb  el-Ahmar  (plan  n9  114)  ; 
9**  De  la  maison  wakf  el-Redeini,  à  Mehalla  el-Kobra. 
10»  D'une  lettre  de  M.  le  sous-secrétalre  d'Etat  au  Ministère  des  Travaux 

publics. 


1°  DEMANDE  DE  CONSTRUIRE. 

La  demande  de  construire  a  été  adressée  par  le  sieur  Mohamed 
el-Emir  Ahmed,  nazi r  wakf  Omar  el-Godari,  pour  bâtir  sur  le 
terrain   vid-à-vis  de  la  mosquée  el-Sayed  Omar  el-Godari. 

La  deuxième  Commission  déclare,  après  examen  fait,  qu'il  n'y  a 
pas  lieu  de  classer  cette  mosquée  parmi  les  monuments  de  Fart 
arabe  à  conserver,  vu  qu'elle  eat  une  construction  moderne  sans 
intérêt  historique. 

2?  MOSQUEE  IBN  TOULOUN. 

L'Administration  générale  des  Wak&  annonce  que  M.  Hussein 

bey  Rouchdi,  wékil  de  la  directrice  du  Wakf  el-Hagga  Fatma 

''^unjdésire  échanger  Tokala  appartenant  à  ce  wakf  et  qui  tou- 

mosquée  dlbn  Touloun  du  côté  sud.  Vu  que  la  mosquée  a 

^.es  fenêtres  vers  Tokala  en  question,  les  Wakfs  voudraient 

'"  Vil  y  a  quelques  mesures  à  prendre  au  sujet  de  cette  okala» 
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La  deuxième  Commission  propose  de  faire  pour  ce  cas  la  même 
condition  que  pour  la  rokhsa  demandée  dans  le  166"*®  rapport  §  h, 
c'est-à-dire  de  laisser  une  bande  de  terrain  de  2  mètres  de  large 
libre  sur  toute  la  longueur  de  la  façade  qui  est  touchée  par  Tokala 
en  question. 

3°  TOMBEAU   DE  LA  CHEIKHA  SAPHIA. 

M.  Herz  ayant  été  chargé  (175™^  rapport)  de  s'entourer  de  tous 
les  renseignements  relatifs  au  tombeau  de  la  cheikha  Saphia,  fait 
part  à  la  deuxième  Commission  d'un  rapport  que  le  cheikh  Osman 
Madouk,  imàm  et  khatlb  de  la  mosquée  el-Hanaâ,  voulut  bien  lui 
remettre  à  ce  sujet. 

D'après  le  cheikh  Osman,ce  tombeau  a  été  encore  vupar  lui  et  par 
d  autres  personnes  avant  la  construction  du  palais  Mansour  pacha. 
Le  tombeau  se  trouvait  alors  situé  dans  une  petite  ruelle  vis-à-vis 
d'une  maison  très  connue  sous  le  njm  de  Beit  el-Bazer^anli.  Le 
tombeau  a  été  beaucoup  visité  et  a  été  connu  s)us  le  nom  de 
Sayeda  Saphia,  descendante  de  la  vénérable  famille. 

La  deuxième  Commission  propose  au  Comité  de  remercier  le 
cheikh  Osman  pour  son  concours  et  de  communiquer  son  rapport 
in- extenso  au  Ministère  des  Travaux  publics,  à  titre  de  renseigne- 
ment, suivant  sa  demande.  Le  tombeau  en  question  et  la  plaque  se 
trouvant  sur  remplacement  même  de  Pancien  tombeau,  il  serait 
bon  que  cet  emplacement  fut  isolé  et  la  plaque  conservée  en  cet 
endroit  même. 

4°  DEÏR  EL-MaALLAKA. 

S.  E.  le  Ministre  des  Travaux  publics  a  adressé  à  S.  E.  le  prési- 
dent du  Comité  la  lettre  suivante  en  date  du  4  courant,  n°  919  : 

a  On  fait  actuellement  des  fouilles  dans  Tintérieur  duDeir  el-Mal- 
laka,  du  côté  sud,  pour  découvrir  Tancienne  porte  de  ce  monument. 

a  Bien  que  cet  édifice  ne  soit  pas  un  monument  arabe,  mais  un 
vestige  de  l'architecture  romaine  au  Vieux-Caire,  S.  E.  Fakhry 
pacha  a  cru  cependant  utile  de  porter  ce  fait  à  la  connaissance  d 
Comité  de  conservation  des  monuments  de  l'art  arabe,  pour  qu'il 
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étudie  les  mesures  à  prendre  dans  le  but  d'éviter  la  destruction  de 
ces  restes  et  d'en  è^ssurer  la  conservation. 

«  Ces  constructions  appartiennent  aux  wakfs  coptes-orthodoxes 
et  sont  administrées  par  M.  Nakhia  bey  Youssef.  » 

Vu  l'importance  de  Taffaire,  la  deuiième  Commission  propose 
d'écrire  immédiatement  au  Ministère  des  Travaux  publics  en  le 
priant  de  veiller  à  ce  que  pour  le  moment  il  ne  soit  en  rien  touché 
à  ce  monument  sans  en  référer  au  Comité. 


5°  MOSQUÉE  SANBOGHA. 

La  démolition  des  murs  parasites  qui  déparaient  la  façade  de  la 
maisonnette  au  sud  de  la  mosquée  Sanbjgha  a  mis  à  jour  certains 
vertiges  de  l'ancienne  disposition  de  cette  façade.  Ces  découvertes 
ont  nécessité  un  changement  du  premier  projet  pour  le  rétablisse- 
ment de  la  dépendance  de  la  mosquée.  M.  l'architecte  en  chef  en 
soumet  à  la  Commission  un  croquis  qui  est  accepté  pour  l'exécution. 


6°  MOSQUÉE  EL-MOUAYYED. 

La  deuxième  Commission  s'est  rendue  à  la  mosquée el-Mouayyed 
pour  examiner  si  la  peinture  de  la  nef  du  milieu  est  achevée,  le 
peintre  entrepreneur  désirant  enlever  les  échafaudages. 

La  deuxième  Commission  a  trouvé  les  travaux  convenablement 
exécutés. 

7*»  TEKIEH  BL-SETT  KHATOUN. 

M.  Herz  soumet  à  la  deuxième  Commi.^sion  une  lettre  du  cheikh 
de  la  tekieh  el-Sett  Khàtoun  dans  laquelle  il  demande  que  des  tra- 
vaux soient  exécutés  dans  ce  monument. 
M.  l'architecte  dit  avoir  examiné  l'édifice  en  question. 
Les  travaux  urgents  de  conservation  qui  y  sont  réclamés  con- 
stent  à  protéger  la  couronne  de  la  substructian  de  la  coupole 
jourd'hut  disparue,  en  y  appliquant  une  couche  de  béton  et  une 
lape  pour  l'écoulement  des  eaux  pluviales. 
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La  Commission  accepte  le  devis  de  13  L.  E.  926  mill.,  que 
M.Herz  présente,  et  demande  la  mise  en  exécution  du  travail. 

8^  MOSQUÉB  EIDJliAS  EL-ISHAEI. 

M.  Tarchitecte  du  Comité  fait  part  à  la  Commission  qu*il  y  avait 
urgence  4o  réparer  le  linteau  sous  la  fenêtre  sud  de  l'entrée  de  la 
mosquée  Kidjmâs  pour  permettre  au  sieur  Varuti  d'exécuter  les 
travaux  en  marbre  dans  le  même  emplacement. 

Comme  l'entrepreneur  Abdel-Rahman  effendi,  à  qui  le  premier 
travail  incombait  y  mettait  trop  de  lenteur,  M.  Herz  a  confié  le 
travail  en  question  au  sieur  Ahmed  el-Chimi,  et  il  se  propose  d'en 
mettre  le  montant  de  6  L.  E.  620  mill.  au  débit  du  sieur  Abdel- 
Rahman. 

La  deuxième  Commission  accepte  la  proposition. 

^  MAISON  WAKP  EL-REDENr. 

L'Administration  générale  des  Wak&  annonce  qu'elle  a  donné 
suite  aux  demandes  du  Comité  (voir  le  166*  rapport  §  9),  concer- 
nant les  boiseries  à  acheter.  Le  comptable  des  wakfs  a  reçu  l'ordre 
de  déduire  le  prix  des  boi3eries,y  compris  le  trahsport,de  la  recette 
du  musée  ;  l'administration  générale  annonce  enfin,  que  toutes  les 
agences  ont  reçu  une  circulaire  pour  attirer  leur  attention  sur  les 
vieilles  boiseries  et  objets  antiques  qui  pourraient  se  trouver  dans 
leurs  magasins. 

La  deuxième  Commission  propose  d'accepter  la  dépense  à  faire 
pour  l'achat  et  le  tranport  des  boiseries. 

10°  LETTRE  DE  M.   LE  SOUS-SECRÉTAIRE  D'ÉTAT  AU  MINISTÈRE 
DES  TRAVAUX  PUBLICS. 

M.  le  sous-secrétaire  d'Etat  au  Ministère  des  Travaux  publics 
a  adressé  à  M.  le  président  (en  date  du  30  janvier,  n®  743  —  0')  la 
lettre  suivante  : 

«  Monsieur  le  président, 

«  M.  Somers  Clarke,  membre  de  la  société  royale  des  archit^^ 
d'Angleterre,  me  charge  de  vous  présenter  de  sa  part  une  Q?' 
contenant  des  échantillons  de  verre  coloré  pour  fenêtres. 


«  M.  S.  Clarke  prend  le  plus  vif  intérêt  aux  travaux  de  restau-^ 
ration  qui  sont  exécutés  par  les  soins  du  Comité,  et  dans  un 
long  article  publié  en  Angleterre  sur  ce  sujet,  il  s'exprime  en 
termes  très  élogieux  sur  les  travaux  exécutés.  Toutefois,  il  trouve 
que  la  couleur  et  la  qualité  du  verre  employé  dans  les  fenétrse 
prêtent  à  la  critiq  :e,  car  ii  le  considère  comme  grossier  et  d'une 
qualité  inférieure.  M.  S.  Clarke  a,  en  conséquence,  fait  ce  présent 
au  Comité  dans  le  but  de  lui  donner  une  idée  de  ce  que  doit  être, 
d'après  lui,  un  verre  bien  coloré. 

«  Veuillez  agréer,  M.  le  président,  l'assurance  de  ma  considé- 
ration distinguée. 

«  Le  sous-secrétaire  d'Etat, 
t  W.  E.  Garstin  ». 


La  deuxième  Commission  a  examiné  les  verres  présentés  par 
M.  S.  Clarke.  Elles  les  trouve,  en  comparaison  avec  les  anciens 
verres  trop  épais  et  non  conformes  aux  couleurs. 

A  ce  propos  M.  Herz  déclare  que  lui  aussi  a  trouvé  les  verres  que 
Ton  a  dans  te  commerce  peu  convenables  pour  remplacer  les  verres 
des  anciennes  fenëtres,ce  qui  Ta  amené,il  y  a  quelques  mois,à  enga- 
ger une  maison  de  commission  de  cette  ville  à  commander  à  Venise 
des  vitres  pareilles  aux  échantillons  anciens.  Les  échantillons 
présentés  par  M.  Herz  sont  très  réussis  et  il  annonce  que  les 
entrepreneurs  ont  été  engagés  à  se  servir  dorénavant  de  ces  vitres. 

Il  y  a  tout  de  même  l'inconvénient  que  le  prix  de  revient  est  de 
50  Vo  pins  élevé,  et  la  deuxième  Commission  pense  qu'il  serait 
avantageux  de  remettre  des  échantillons  d'anciennes  vitres  à 
M  S.  Clarke,  en  le  priant  d'en  faire  expédier  à  la  fabrique 
d'Angleterre  pour  en  demander  la  fabrication.  Peut-être  que  le 
Comité  y  trouverait  un  avantage. 

Les  remerciements  du  Comité  seront  adressés  à  M.  S.  Clarke. 

Le  Caire,  le  14  mars  1895. 

Signé:  Barois,  Herz. 
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|g5»«  lAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  COMMISSIOI 

(  Voir  procèê-verbal  S"  65). 


"Examen  : 


l  Z  ^iS^r^:^^:^^^^^  .a  rue  K.aa 

?:  S:rXtTi!iTlïe.-IsUaUi.  à  Da.b  el-Ab..ar  (plan  n^  lU,  ; 
;.  Dc  la  mosU  Sanbogha  à  Darb  Saad„  (p^n  n^  185). 
90  De  In  mosquée  du  sultan  Hassan  (plan  n»  183). 
10°  Fournitures  du  bureau  ; 
11"  Achat  pour  le  musée  arabe. 

1»  DEMANDA  POUR  DESSmER  DANS  LES  MOSQUÉES. 

La  demande  de  dessiner  et  de  photographier  dans  les  mosquées  a 
été  fattepar  M.  le  directeur  de  l'école  «  Regia  scuola  commerciale 
Vittorio  Emmanuele  >>  au  profit  de  celte  institutioa. 

La  ieuxième  Commission  propose  d'accorder  ce  permis  pour 
ratnéelSs  et  demande  à  ce  qu'un  exemplaire  de  chacune  des 
phlgraphiesqui  serontfaitess.it  remis  au  bureau  du  Comité. 

2**  MOSQUÉE  D'IBN  TOULOUN. 

a)  Enréponseàlacommunicatbndu  §6d"l83-raPport^n«er- 
nantTa  bande  de  terre  à  laisser  libre  entre  la  mosquée  dlbn  Tou- 
Zl  I?  l'okïa  wakf  l'Administration  èénérale  des  Wakfe  annonce 
ri'ÎcLtur^utraia  dont  il  s'agit  con.nt  à  ^^J^^^^l 
l  l'Administration  une  bande  de  terrain,  de  1  mètre  50  de  large, 
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au  lieu  de  2  mètres,  qui  était  demandée  pour  dégager  la  mos- 
quée. —  Le  propriétaire  demanderait  le  prix  du  terrain  si  une  plus 
grande  largeur  était  demandée.  —  La  deuxième  Commission  pro- 
pose d'accepter  purement  et  simplement  Toffre  du  propriétaire  et 
de  lui  adresser  les  remerciments  du  Comité. 

b)  Le  gardien  de  la  mo.-quée  d'Ibn  Touloun  se  plaint  dans  une 
lettre  adressée  à  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité,  que  la  ruelle 
qui  conduit  à  la  porte  de  la  mosquée  n'est  pas  arrosée  et  qu'en  consé- 
quence il  y  a  beaucoup  de  poussière. 

La  Commission  propose  d'écrire  au  Gouvernorat  pour  demander 
que  cette  ruelle,  donnant  accès  au  monument,  soit  régulièrement 
nettoyée  et  arrosée. 

3*  MOSQUÉE    BARKOUK. 

s.  E.  le  directeur  général  «les  Wakfs  a  fait  l'adjudication  des 
travaux  de  marbrerie  à  exécuter  dans  le  tombeau  dusultanBar- 
koak,  à  el-Nahassyn,  et  il' transmet  le  dossier  à  la  deuxième 
Commission  pour  avis. 

Après  examen,  la  Commission  est  d'avis  de  confier  le  travail  à  la 
maison  Emilio  Giona,  aux  prix  du  devi?,  de  préférence  au  sieur  Aly 
Emàra,  bien  que  ce  dernier  ait  fait  un  rabais  de  3  %;  attendu  que 
Aly  Emara  n'est  pas  un  marbrier,  tandis  que  la  maison  Emilio 
Gioua  est  spécialiste  dans  les  travaux  de  marbrerie.  —  M.  Grand 
bey  déclare  que  ce  choix  ne  saurait  être  meilleur,  attendu  que  les 
grands  travaux  de  marbrerie  qu'il  a  lait  exécuter  à  Abdine  par 
M. Emilio  Giona  ont  été  faits  dans  d'excellentes  conditions  tant  pour 
la  qualité  des  matériaux  employés  que  pour  la  perfection  apportée 
dans  leur  mise  en  œuvre. 

D'autre  part  la  différence  entre  les  deux  offres  est  d'environ  une 
dizaine  de  livres  seulement,  c'est-à-dire  peu  importante. 


4**  MAISON   WAKF  CHEIKH  EL-CIIABAOUI. 

3.  E.  le  Ministre  des  Travaux  publics  demande  l'avis  du  Comité 
'  l'importance  de  certaines  constructions  civiles  anciennes  dépen- 


dant  du  cheikh  el-Charaoui»  que  le  nazir  veut  démolir  pour  oonâ- 
truire  des  échèches  à  la  place. 

La  deuxième  Commission  demande,  avant  de  se  prononcer,  que  le 
plan  dont  fait  mention  la  lettre  de  S.  E.  le  Ministre  lui  soit  com- 
muniqué. 

b*"  MOSQUÉE  EL-AKMAR. 

S.  E.  Franz  pacha,  dans  une  lettre  du  31  mars  dernier»  attire 
Tattention  de  la  deuxième  Commission  sur  la  mosquée  el-Akmar, 
et  propose  la  démolition  de  la  masure  qui  cache  sa  façade. 

La  Commission  s'est  occupée  à  plusieurs  reprises  de  ce  précieux 
monument  et  a  déjà  demandé  la  démolition  réclamée  ci-dessus 
(voir  le  38*  procès-verbal  et  le  67*  rapport).  Les  propositions  de  la 
deuxième  Commission,  approuvées  par  le  Comité,ont  bienété  trans- 
mises à  TÂdministration  des  Wakfs,  mais,  jusqu'à  présent,  bien 
que  le  Comité  ait  fait  plusieurs  rappels  et  en  dernier  lieu  à  la  date 
du  18  avril  1894  (voir  le  163«  rapport),  elle  n'a  reçu  aucune  réponse. 
La  Commission  propose  de  rappeler  de  nouveau  cette  affaire  aux 
Wak&  pour  les  prier  de  donner  suite  au  vœu  du  Comité. 

6*  TOMBEAU  DU  SULTAN  KALAOUN. 

Dans  la  même  lettre,  S.  E.  Franz  pacha  signale  qull  a  constaté 
que  les  mosaïques  plaquées  aux  murs  du  tombeau  du  sultan 
Kalaoun  se  détériorent  de  plus  en  plus.  Son  Excellence  propose  de 
détacher  ces  mosaïques  des  murs  et  d'examiner  s'il  convient  de  les 
conserver  dans  le  musée  arabe  ou  de  les  remettre  en  place  en  les 
garantissant  par  une  couche  d'asphalte. 

La  Commission  charge  M.  Herz  d'étudier  les  causes  des  détério- 
rations signalées,  afin  de  soumettre  son  rapport  à  la  deuxième 
Commission  qui  examinera  quels  sont  les  moyens  à  employer  pour 
parer  à  cette  dégradation. 

7^  MOSQUÉE  KIDJMA3  EL-ISHAKI. 

Le  sieur  Abdel-Rahman  Fikri,  entrepreneur  des  travaux  u 
mosquée  Kidjmàs  el-Ishàki,  avise  la  deuxième  Commission  qu 
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presque  complètement  achevé  les  travaux  qui  lui  ont  été  confiés  ; 
il  sollicito  le  paiement  d'un  à  compte. 

Quoique  cet  entrepreneur  ait  un  grand  retard  dans  l'exécution 
des  travaux,  mais  considérant  qu'il  lui  est  dû  4  ou  500  L.E.,  d'après 
M.  Herz,  la  Ck>mmission  est  d'avis  que  son  compte  soit  établi  et 
qu'il  lui  soit  payé  les  3/4  au  lieu  des  9/10  de  la  dite  situation. 

8"^  MOSQUÉE  SANBOGHA. 

M.  Herz  &it  part  à  la  deuxième  Commission  qu'il  a  été  obligé  de 
confier  la  copie  de  certains  dessins  concernant  la  mosquée  San- 
bogha  à  un  dessinateur  étranger,  parce  que  son  dessinateur  est 
malade  et  que  les  entrepreneurs  rédament  d'urgence  les  dessins 
d'exécution  qui  leur  sont  utiles.  La  dépense  est  de  2  L.  Ë. 

La  Commission  prend  note  de  cet  avis  et  approuve  la  mesure 
exceptionnelle  prise  par  M.  l'architecte  dans  l'intérêt  des  travaux. 

9*  MOSQUÉE  DU  SULTAN  HASSAN. 

M.  Tarchitecle  annonce  à  la  deuxième  Commission  que  les  des- 
sins de  relevé  de  la  mosquée  du  sultan  Hassan  ont  été  faits.  Il  a, 
en  conséquence,  licencié  le  personnel  qui  avait  été  engagé  pour  ce 
travail. 

Il  reste  la  mise  au  net  de  ces  dessins. 

Une  planche  comprenant  le  plan  d'ensemble  de  la  mosquée  et 
celui  de  la  cour  d'ablulion  a  été  achevée  ;  elle  est  prête  pour  la 
publication:  la  façade  principale  est  a  été  dessinée  au  crayon.  Ce 
travail  a  été  fait  par  M.  J.  Hunziker  pour  le  prix  convenu  de 
12L.E.  laOmill. 

La  deuxième  Commission  approuve  cette  dépense. 

10^  FOURNITURES  DE  BUREAU. 

La  deuxième  Commission  accepte  l'échantillon  des  enveloppes 
nour  les  dossiers  de  l'inventaire  des  monuments  qui  lui  est  présenté 
is  M.  Herz. 

^'Imprimerie  Nationale    établira  ces   enveloppes    au  prix  de 

4 
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50  mill.  Tune  ;  la  Commission  ordonne  qu'il  soit  fait  50  eaveloppes 
à  ce  prix,  soit  une  dépense  de  2  L.E.  500  milL 


11^  ACHAT  POUR  LE  MUSEE  ARABE 

La  deuxième  Ciommission  est  d'avis  d'acheter  au  sieur  Mohamed 
ei-Mahdi  trois  pierres  tumulaires,  à  rais)n  de  50  mill.  la  pièce,  soit 
150  mill.  Les  pierres  proviennent  du  cimetière  d'Aïn  el-Sira  ;  elles 
datent  du  10*  siècle  de  Thégire. 


Le  Caire,  le  S  avril  1895. 


Signé  :  Ismaïl,  Orand,  Hbrz. 
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Procès-verbal  n**  66. 


S.  E.  le  président  n'ayant  pas  pu  assister  à  la  séance  du  10  avril 
courant,  par  suite  d*un  accident  grave  survenu  dans  sa  famille,  a 
convoqué  de  nouveau  le  Comité  pour  le  17  avril  à  4  heures  du  soir. 

Les  membres  présents  à  cette  réunion  sont  : 

LL.  EE.  Mohamed  Faïzi  pacha,  président; 

Houssein  Fakhry  pacha  ; 

Yacoub  Artin  pacha  ; 

Franz  pacha  ; 
MM.        Grand  bey  ; 

Saber  bey  Sabri  ; 

Horz  ; 

Iskandar  effendi  Âziz  ; 

MM.  Garslin  et  Vollers  s'excusent  par  lettre  de  ne  pouvoir  assis- 
ter à  la  séance. 

S.  E.  le  président  est  informé  que  pendant  la  séance  du  10  avril 
à  laquelle  il  a  été  empêché  d'assister,  comme  il  est  dit  cî-dessus,  le 
Comité  a  examiné  les  rapports  de  la  deuxième  Commission  ainsi  que 
quelques  aflàires  peu  importantes  dont  procès-verbal  a  été  rédigé. 

1*  T!d.  Grand  bey,  secrétaire,  donne  lecture  des  procès-verbaux 
n«»  64  et  65  des  deux  séances  du  12  décembre  1894  et  10  avril  1895. 
Ils  sont  adoptés  et  signés. 

2»  S.  E.  Yacoub  Artin  pacha  indique  au  Comité  qu'il  serait  utile 

»roir  dans  sa  bibliothèque  l'ouvrage  d'Abou  Saleh  l'arménien, 

''-^  à  Londres  par  B.  T.  A.  Hevetts.   Cet  ouvrage  traite  des 


-52  — 

églises  et  couvents  d'Egypte  ;  il  sera  souvent  consulté  utilement 
par  les  ingénieurs  et  architectes  qui  s'intéressent  aux  monuments 
de  l'art  arabe. 

Cet  ouvrage  est  publié  en  arabe  et  en  anglais. 

Le  Comité  désire  connaître  le  prix  de  cet  ouvrage  avant  d'en 
autoriser  Tachât  ;  la  deuxième  Commission  est  chargée  de  recher- 
cher ce  renseignement. 

3^  S.  E.  Fakhry  pacha  demande  à  S.  E.  le  président  quelle  suite 
la  Direction  générale  des   Wakfe  a  doi^née  au  rapport  spécial  qui 
g'?.  lui  a  été  adressé  par  la  majorité  des  membres  du  Comité  à  la  suite 

de  la  séance  du  12  décembre  dernier. 

S.  E.  le  président  répond  que  jusqu'à  présent,  en  sa  qualité  de 
directeur  général  des  Wakfs,  iî  n'a  donné  aucune  suite  aux  récla- 
mations présentées  dans  ce  rapport. 

II  explique  que,  comme  président  du  Comité,  il  a  le  plus  grand 
désir  d'aider  le  Comité  dans  sa  mission  de  conservation  des  monu- 
ments de  Tart  arabe  ;  mais  m  sa  qualité  de  directeur  général  des 
Wakfe  il  ne  lui  est  pas  possible  de  faire  plus  que  ce  qu'il  a  indiqué 
précédemment. 

Il  entre  ensuite  dans  des  c  )nsidérations  concernant  les  dépenses 
du  pei^  mnel  spécial  du  Comité,  qui  sont  beaucoup  trop  élevées 
comparées  au  crédit  des  travaux,  etc.,  etc.;  la  discussion  se  continue 
entre  S.  E.  le  président  et  LL.  EE.  Fakhry  pacha,  Artin  pacha  et 
M.  l'ingénieur  en  chef  des  Wakfs,  Saber  bey  Sabri,  sans  qu'il  soit 
p>ssib'e  d'arriver  à  une  entente. 

Sur  la  proposition  de  S.  E.  Fakhry  pacha  le  Comité  décide  que 
S.  E.  le  directeur  général  des  Wakfs  voudra  bien  soumettre  à  la 
Maieh  le  rappo;*t  spécial  du  Comité;  lequel  sera  présenté  à  S.  A.  le 
Khédive,  pour  qu  elle  décide  les  mesures  à  prendre  afin  de  régler 
la  situation  et  éviter  à  l'aveuir  que  le  différend  entre  le  Comité  et 
la  Direction  gén(' raie  des  Wakfs  puisse  se  renouveler;  il  est  convenu, 
en  mAme  temps,  que  la  Direction  générale  des  Wakfs  fera  connaî- 
tre à  la  Maïeh  quels  ont  été  les  crédits  annuellement  accordés  au 
Comité  depuis  son  institution  ;  ces  crédits  sont  les  suivants  : 
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!•'  fév.  1882 

(sur  l'exerc.  I88t), 


(Sur  l'exerc.  4883) 


^  a 


-1. 


cS 


L.B. 


7-500 


8-500 


«»= 

§  s 

II 


L.E. 


20ianv.l885 

(sur  lexerc.  1884). 

20iaDv.l885 

(sur  1  exerc.  1885). 


27iaDv.l886 

(8ur  1  exerc.  1886) 


20 


A  reporter» . . 


5.418 
4.000 


4.000 


29.418 


OBSERVATIONS 


Procès-verbal  n*  1  :  a  Le  montant 
de  la  somme  dont  le  Comité  pour- 
rait disposer  pour  son  adminis- 
tration, la  restauration  et  la  conser- 
vation des  monuments,  sera  fixé 
annuellement  par  le  Ministère  dos 
Wakfs.  Il  a  été  fixé  pour  Tannée 
18S2  à  la  somme  de  7,500  L.E.  ». 

Prof.és-verbal  n"  9  du  19  avril 
1884  :  «  S.  E.  le  président  du 
Comité  annonce  ({ue  dans  les  deux 
exercices  1882  et  1883,  la  somme 
de  16,000  L.E.  a  été  dépensée 
par  la  caisse  des  Wakfs  sur  des  répa- 
rations approuvées  par  le  Comité  ». 

Il  en  résulte  que  pour  Tannée 
1883  il  a  été  alloué  la  différence 
entre  16,000  L.E.  et  7,500  soit 
8,500  L.E. 

Voir  Tannexe  du  procès-verbal 
nn4. 

Projcès-verbal  n®  14  :  «  S.  E.  le 
président  du  Comité  fait  part  du 
décret  khédivial  (n**  1)  en  date  du 
13  janvier  1885  (27  Rabi-Awel 
1302;  qui  alloue  au  Comité  un  crédit 
de  4,000  L.E.destinées  aux  travaux 
de  conservation  des  monuments  ». 

Procès-verbal  n®  20  :  «  Le  direc- 
teur du  bureau  technique  commu- 
nique un^.  lettre  de  S.  E.  le  direc- 
teur général  des  Wakfs,  annonçant 
au  Comité  que  S.  A.  le  Khédive 
donne  un  crédit  de  4,000  L.E. 
pour  les  travaux  du  Comité  en  1886. 
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AUoaé  le 


Report. , 


6  fév.   1887 

(sur  l'exerc.  1887) 


(Sur  r  xerc.  1888). 

!•'  mai  1889 

(sur  l'exerc.  i88Q). 


2  juin  1890 

(sur  l'exerc.  18«0). 


11 


il 


L.Ë. 

29.418 


I  -s 
S.1S 

•S  * 
i    i 


L.E. 


25 


35 


42 


A  reporter. . 


4.000 


2.313 


4.000 


39.731 


OBSERVilTIONS 


Ce  crériii  esl  payable  par  les  Wakfs. 
Le  Comité  prend  bonne  note  de 
cette  communication  et  charge  son 
président  d'offrir  le?  remerciements 
du  Comité  à  S.  A.  le  Khéd've  ». 

Procès-verbal  n*25:  tS.E.  Franz 
pacha  donne  lecture  de  la  lettre,  en 
date  du  15  janvier,que  lui  a  adresiée 
S.  E.  le  directeur  général  des 
Wakfs  pour  lui  annoncer  que,  par 
décret  du  11  janvier  dernier,  n'  1, 
S.  A.  le  Khédive  a  alloué  la  somme 
de  4,000  L.E.  pour  les  dépenses  de 
conservation  des  monuments  de  Part 
arabe  pendant  Tannée  1887  ». 

Rien  n*a  été  alloué.  On  travaillé 
avec  le  reliquat  de  Pannée  passée. 

Procès-verbal  n"  35  :  «  Le  Comité 
approuve  la  répartition  de  la  somme 
de  2,313  L.E.  mise  à  la  disposition 
du  Comité  par  la  Direction  générale 
des  Wakfs  pour  exécuter  des  tra- 
vaux dans  les  monuments  ». 

Procès-verbal  nM2  :  «  S.  E.  le 
président  communique  le  décret 
khédivial  du  8  Chaaban  (30  mars 
1890),  fixant  à  la  somme  de 
4,000  L.E.  Pallocation  du  Comité 
pour  1890.  Le  Comité  charge  son 
président  de  présenter  ses  remer- 
ciements à  S.  A.  le  Khédive  ». 
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Report... 


10 


11 


12 


6  ianv.  1891 

(sur  Vexerc.  18»1). 


23  dér.  1891 

(sur  l'exerc.  iseî). 


13  juin  1893 

(sur  l'exerc.  1893). 


45 


52 


58 


*eporter. 


4.000 


4.000 


3,000 


50.731 


6.350 


1.876 


8.226 


Procès-verbal  n®  45  :  «  S.  E.  le 
président  dit  qu'il  a  inscrit  4000  L.E. 
au  budget  de  la  Direction  générale 
des  Wakfs  pour  ler.omilé  ». 

Procès- verbal  n**  46  en  date  du 
14  février  1891  :  «  S.  E.  le  prési- 
dent déclare  au  Comité  qu'en  sa 
qijaiité  de  directeur  général  deg 
Wakfs,  il  accepte  les  6,350  L.E. 
de  dépenses  pour  les  travaux  ci- 
dessous,  mis  au  compte  des  Wakfs». 

Procès-verbal  n*  52  :  «  Sur  la 
proposition  de  la  deuxième  Commis- 
sion, le  budget  de  4,000  L.E.  qui 
est  alloué  pour  l'année  1892,  d'après 
la  déclaration  de  S.  E.  le  directeur 
général  des  Wakfs,  sera  employé 
comme  suit  ». 

Procès-verbal  n®  58.  «  Sur  (ces) 
4,876  L.E.  la  somme  de  3.000  L.E. 
est  mise  à  la  disposition  du  Comité 
pour  ses  travaux,  et  les  1,876  L.E. 
formant  le  reliquat,  représentent  la 
coopération  des  Wakfs  aux  travaux 
ordinairesqu*ily  aura  lieu  d'exécuter 
dans  les  monuments  qui  ne  touchent 
pas  aux  parties  historiques  ou  artis- 
tiques ». 

Rapport  T\^  157,  §  2  :  a  La  lettre 
de  la  Direction  générale  des  Wakfs 
indique  qu'une  somme  de  8,000  L.E. 


\ 
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8.226 


13  déc.  1893 

(sur  l'exerc.  189*). 


60 


4.164 


Totaux...  54.896 


4.500 


12.726 


OBSERVATIONS 


est  destinée  aux  travaux  de  toute 
nature  des  monuments  classés  ». 

Procè^verbal  n**  60  : 

Rapport  n**  157.  Les  conclusions 
sont  acceptées,  sauf  celles  relatives  à 
la  répartition  de  8,000  L.E.  à  dé- 
penser en  1894,  qui  aura  lieu  comme 
suit  : 

Pour  compte  du  Comité  4000  L.E.; 
des  Wakfs  4,000  L.E. 

A  la  somme  de  4,000  L.E.  pour 
le  compte  du  Comité  il  y  a  lieu 
d'ajouter  les  receltes  dentrée  du 
musée  et  des  monuments. 

(Voir  ci-contre  le  n**  13). 

Plus  tard  la  Direction  générale 
des  Wakfs  a  alloué  la  somme  de 
500  L.E.  sur  son  budget  pour  la 
réparation  de  la  mosquée  Sanbogha, 
ce  qui  a  porté  la  somme  allouée  pour 
le  compte  des  Wakfs,  en  1894,  à 
4,500  L.E. 


4^  Après  avoir  pris  connaissance  des  renseignements  contenus 
dans  les  correspondances  échangées  entre  le  Gouvernorat  et  les 
Wakfs  au  sujet  des  monuments  situés  : 

a.  Au  désert  Kaïtbaï  (voir  les  rapports  n°'  167-177); 

b.  A  Karafa  el-Kobra  (rapport  n<^  175)  ; 

c.  La  porte  et  le  couloir  conduisant  aux  tombeaux  des  Abbassides 
(rapport  n*  177). 
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Le  Comité  décide  qu'il  sera  écrit  au  Ministère  des  Finances  pour 
le  prier  d'inscrire  les  monuments  qui  n'ont  aucun  nâzir  ni  proprié- 
taire sur  le  registre  des  propriétés  de  l'Etat,  et  comme  ces  monu- 
ments doivent  être  conservés,  le  Comité  les  indiquera  au  Ministère 
des  Travaux  publics  pour  que  les  travaux  de  consolidation  et  de 
conservation  soient  exécutés  en  temps  utile. 

Ces  monuments  sont  : 


16 
18 
21 
22 
23 


I.  —  AD  DÉSERT  DB  KAÏTBAÏ  ', 

a.  Coupole  Tochtomor; 

6.  Coupole  Khaouand  Tolbia; 

c.  Coupole  du  sultan  Kouz  el-Assal  ; 

d.  Coupole  du  sultan  el-Koràni  ; 

e.  Coupole  el-Sadât  el-Chanahra  ; 


II.  —  A  KARAPA  Bli-KOBRA  t 


1 

2 
4 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

16 


/.  Coupole  el-Tenkezieh  ; 

/?.  Coupole  au  nord  de  Tenkezieh  ; 

h.  Coupole  Abou  Sebha  et  el-Saouâbi  ; 

i.  Minaret  sud  ; 

j.  Coupole  de  Samedi  Aly  Badr  e!-Karàfi  ; 

k.  Minaret  du  milieu  ; 

/.  Minaret  du  nord  : 
m.  Coupole  Aoulad  Abou  Sebha  ; 

^'  >  Les  deux  coupoles  el-Soltanieh  ; 

p.  Coupole  des  frères  de  Youssef. 


IIL  —  AU  CIMBTièRE  DES  ABBASSIDES  : 

q.  La  porte  et  le  couloir  conduisant  aux  tombes  et  aux  coupoles 
des  Khalifes  Abbassides. 


5*»  Après  avoir  pris  connaissance  de  la  lettre  du30  juinl894,dans 
laquelle  la  direction  des  Wakfe  annonce  qu'elle  va  débiter  le  budget 
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du  Conjité,de  la  somme  de  50  L.  E.  représentant  la  valeur  des  boi- 
series provenant  d'une  chambre  de  l'ancienne  maison  wakf  Chey- 
khou,  sise  au  Caire,  à  Darb  el-Meida,  il  est  décidé  que  le  Comité 
n*apasà  payer  cette  somme  attendu  que  les  objets  en  question, 
bien  qu'étant  déposés  au  Musée  arabe,  n'en  restent  pas  moins  la 
propriété  du  wakf  qui  les  possède  ;  ils  sont  simplement  déplacés  de 
l'endroit  qu^ils  occupaient  pour  que  le  Comité  et  rAdministration 
générale  veillent  d'un  commun  accord  à  leur  conservation. 

6^  S.  E.  Yacoub  Ârtin  pacha  rappelle  que  le  Comité  a  demandé 
qu'il  soit  fait  un  modèle  de  plaque  en  marbre  pour  indiquer  les 
noms  des  monuments.  M.  Herz  répond  qu'il  s'en  occupe  et  que  le 
dit  modèle  sera  bientôt  prêt, 

7^  Pour  répondre  à  la  demande  de  tickets  formulée  par  l'Instruc- 
tion publique  pour  la  visite  des  monuments  et  du  musée  arabes  par 
les  professeurs  et  les  élèves  des  écoles  khédiviales^  il  est  décidé  qu'un 
billet  par  école  sera  adressé  au  Ministère  de  l'Instruction  publique 
et  mis  à  la  disposition  du  directeur  de  chaque  école  pour  être  remi3 
aux  professeurs  qui  accompagneront  les  élèves  dans  ces  visites. 

8^  La  direction  générale  des  Wakù  annonce  au  Comité  qu'elle  a 
fait  une  dépense  de  5  L.  E.  624  dans  la  mosquée  Kaïtbaï,  au 
Fayoura,  pour  des  travaux  de  conservation. 

9"  Le  Comité  décide  qu'aucune  entrée  de  faveur  ne  sera  donnée 
au  public  p)ur  visiter  les  mosquées  et  le  Musée  arabe,  le  droit 
d'entrée  est  si  minime  qu'il  peut  être  facilement  payé  par  les  per- 
sonnes qui  s'intéressent  aux  monuments;  il  sera  seulement  fait 
exception  p)ur  les  savants  ou  les  étudiants  désirant  travailler  dans 
les  monuments  ou  dans  le  Musée,  auxquels  le  Comité  se  réserve 
d'accorder  des  permis  spéciaux,après  examen  des  demandes  qui  lui 
seront  adressées. 

10»  Le  Comité  accepte  de  faire  don  à  M.  Octave  Uzanne,  homme 
de  lettres,  demeurant  quai  Voltaire,  n**  17,  à  Paris,  d'une  collect: 
complète  des  publications  des  comptes  rendus  du  Comité,  d'après 
demande  qu'il  a  adressée  le  22  février  dernier. 
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Le  nom  de  M.  Uzanne  sera  inscrit  sur  le  registre  des  personnes 
auxquelles  la  brochure  est  distribaée  ch<iqae  année. 

11**  Sur  la  demande  du  Ministère  des  Travaux  publics  du  20 
mars  1894,  n**  1,109,  le  président  a  fait  adresser  au  Ministère  des 
Affaires  étrangères,  pour  M.  le  consul  général  de  lielgique,  et  des- 
Une  au  Comité  royal  des  Monuments  et  des  Beaux-Arts,  deux 
collections  complètes  des  publications  du  Comité  (du  n''  1  au  n*  S). 

12*»  Par  lettre  du  10  décembre  1894,  la  direction  générale  des 
Wakfs  annonce  qu'elle  a  adressé  une  circulaire  k  ses  ag**nce3 
pour  voilier  à  la  propreté  des  mosquées  et  qu'elle  a  fait  des  recom- 
mandations spéciales  pour  la  mosquée  el-Mouay yed  qui  avait  été 
Tobjet  de  plaintes  de  la  deuxième  Commission  (voir  le  17'>  rapp>rt 
§§  d  et  e). 


13**  Dons  au  Comité  : 

A.  —M.  Herz,  par  lettre  du  3  avril  1895,  offre  au  G'jmité  un 
exemplaire  du  catalogue  du  Musée  arabe  qu'il  a  publié,  p^urla 
bibliothèque  du  Comité. 

B.  —  De  rinstitut  Egyptien  :—  Série  5,  fasc.  1,  janvier  1.^94  ; 

série  5,  fas.  2,  février  1804. 
• 

C.  —  S.  E.  Artin  pacha  remet  au  Comité  cinq  épreuves  pîi0t>- 
graphiques  de  différentes  vues  de  certaines  mosquées  de  la  ville  d^ 
Rosette  qui  sont  intéressantes,  faites  par  S.E.  Rogers  pacha,  et  i[ 
signale  qu'il  serait  nécessaire  d'être  fixé  sur  ce  qui  reste  des  andena 
TDonumente^j^tlfes  delà  ville  deRosettequiest  presque  abandonnée 
depoid  d^à^ÉMÉriiiCte^P^- 
Ldra  à  Rosette  passer  qae?^^^! 
^'  i'  sera  accompagné  d'ia 

^etloif.rafiire  toutes  î^, 

an  rapport  des 
t. 


~  60- 

Le  Comité  charge  son  président  d'adresser  ses  remerçiments  à 
M.  Herz  pour  l'envoi  de  son  catalogue,  ainsi  qu'à  S.E.  Rogers  pacha 
pour  les  photographies  ofiertes  au  Comité. 

La  séance  est  levée  à  5  heures  1/2. 


Le  secrétaire  :  Le  président  : 

Grand.  Mohamed  Faïzi. 

TlGftANE,   YaCODB  ArTIN  PACHA, 


Procès-verbal  n®  67. 

(Voir  let  rapporta  de  la  deuœième  CommUsoin  du  n«  49$  au  n*  19$) 


La  67"^^  séance  du  Comité  de  conservatioa  des  monuments  arabes 
a  eu  lieu  le  4  décembre  1895,  à  3  heures  p.  m.,  à  l'Administration 
générale  des  Wakfs. 
Etaient  présents  : 

LL.  EË.  Mohamed  Faïzi  pacha,  président  ; 
Hussein  Fakhrj  pacha  ; 
Tigrane  pacha; 
Yacoub  Artin  pacha  ; 
Ismaïl  pacha  el-Falaki  ; 
M.  Garstin; 
S.  E.  Grand  pacha  ; 
MM.  Saber  bey  Sabri  ; 
Herz  bey  ; 

Iskandar  effendi  Aziz. 
S.E.  Mohamed  Ghaker  pacha  et  M. le  D""  VoIIers  s'excusent  de  ne 
pouvoir  assister  à  la  séance  du  Comité. 

S.  E.  Grand  pacha  donne  lecture  du  procès-verbal  de  la  dernière 
séance  qui  est  approuvé  et  signé. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  présente  Tétat  des  travaux 
arrêté  au  2  décembre  1895,  qui  se  résume  comme  suit  : 


POUR  LE  COMPTE  DU   COMITE: 

Sur  le  budget  de  1895:  1,447   LE.    de    travaux   faits,  pour 
,330  L.E.  de  dépenses  engagées. 


n 
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POUR  LB  COMPTE  DES  WAKPSI 


Sur  le  budget  de  1895  :  190  L.E.  de  travaux  faits.pour  2,890  L.E. 
de  dépenses  engagées. 

Avant  de  passer  à  l'ordre  du  jour,  S.E.  Fakhry  pacha  fait  obser- 
ver que  la  dernière  séance  du  Comité  a  eu  lieu  le  17  avril  dernier, 
c'est-à-dire  après  sept  mois  et  demi,  tandis  que,,  d'après  le  règle- 
ment, le  président  doit  réunir  le  Comité  en  séance  ordinaire  une 
fois  chaque  mois  et  en  séance  extraordinaire  chaque  fois  qa*il  le 
juge  Lécessaire. 

I.  —  Le  secrétaire  donne  lecture  des  rapports  de  la  deuxième 
Commission, du  n*  186  au  n°  192. 

Rapport  n°  186,  —  Les  conclusions  en  sont  adoptées  sauf  en  ce 
qui  concerne  le  §  4  concernant  les  mosaïques  du  tombeau  du  sultan 
Kalaoun.  Sur  l'observation  faite  par  S.  E.  Tigrane  pacha  qu'il 
serait  préférable  de  conserver  ces  mosaïques  à  la  place  qu'elles 
occupent  dans  le  monument,  il  est  décidé  que  la  Commission  étu- 
diera quels  sont  les  meilleurs  moyens  à  employer  pour  préserver 
ces  mosaïques  de  la  destruction  par  l'humidité  provenant  du  sol. 
La  deuxième  Commission  fera  part  au  Comité  du  résultat  obtenu  et 
des  dépenses  que  ce  travail  occasionnera  pour  garantir  ces  mosaï- 
ques de  l'humidité. 

Le  Comité  approuve  une  dépense  de  10  L.  E.  295mill.  pour 
travaux  de  photographie. 

Les  rapports  n**"  187, 188, 189  sont  approuvés  sans  observations. 

Rapport  W^  190  —  Les  conclusions  s3nt  approuvées,  ainsi  que 
les  devis  ci-après  : 

a)  Arrangement  et  consolidation  d'un  ancien  plafond  dans  la 
mosquée  el-Achraf  Barsbaï,  15  L.  E. 

6)  Emploi  des  économies  du  budget  da  1895  pour  exécuter  d'ur- 
gence les  travaux  de  conservation  dans  la  mosquée  Gohar  el-Làla, 
située  au  Caire,  près  de  la  citadelle,  devis,  500  L.  E. 

c)  Devis  préparés  par  le  bureau  du  Comité  et  acceptés  p 
deuxième  Commission^  savoir  : 
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a)  Pour  rachèvement  des  travaux  dans 
la  mosquée  Aboubakr  Mazhar  (voir  le  62^^ 
prooàs-verbal) 


b)  Pour  la  reconstruction  du  rabb'  tou- 
chant la  cour  d*ablution  de  la  mosquée 
Aboubakr  Mazhar  (demandé  par  S.  E.  le 
directeur  général  des  wakfs) 


coMrrÉ 


c)  Pour  la  réparation  du  sébil  du  sultan 
Kaïtbaï  à  el-Saliba  (voir. le  Qô'^^  rapport).. . 

d)  Pour  les  travaux  Je  consolidation  dans 
la  mosquée  Saleh  Talayeh  (168°®  rapport). . 

e)  Pour  l'achèvement  des  travaux  dans  la 
mosquée  Kâdi  Yehya  en  ville  (170«»«  rapport). 

f)  Pour  les  travaux  de  consolidation  à 
e:Kécuter  dans  la  mosquée  Âïtemouch  el- 
Nagachi  (189'*»*  rapport) 


g)  Pour  les  travaux  de  consolidation  à 
exécuter  dans  le  tombeau  de  Tarabaï  el 
Gherifi  (189"^  rapport) 


h)  Pour  les  travaux  de  consolidation  dans 
la  mosquée  el-Ghouri,  à  el-Ghourieh 


î)  Pour  les  travaux  de  réparati)n  dans  le 
tombeau  Kaïtbaï,au  désert 


j)  Ppur  les  travaux  de  consolidation  à 
6xé!cuter  dans  la  coupole   de  la    mosouée 
Sayedna  el-Houssein  (demandés  par  TAorni 
nistration  générale  des  Wakfs) 


480 


WAKFS 


187 


600 


470 


79 


174 


.760 


1.170 


700 


110 

189 

3 

700 

890 

51 

36 
140 
730 


TOTAL 


590 

180 

190 

1.300 

860 

130 

210 
2.900 
1.900 

700 


Le  §  11  du  rapport  résume  les  devis  préparés  par  le  Ciomité  jus- 

nn*k  ce  jour  et  dont  les  travaux  n'ont  pas  été  exécutés  afin  de  servir 

'*'*blissement  de  la  répartition  du  crédit  qui  sera  alloué  pour 

B  1896  ;  ce  travail  a  été  préparé  en  divisant,  pjur  chaque 
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édifice,  les  dépenses  de  conservatioQ  incombaat  au  C!omité  et  les 
dépenses  qui  doivent  être  supportées  par  les  Wakfs.  —  Le  montant 
total  des  travauxest  évalué  à L.  E.    31.121 

A  cette  somme  il  j  a  lieu  d'ajouter  : 

1°  Pour   frais    d'expropriation    des  boutiques 
existant  contre  les  édifices  à  conserver »  500 

2^  Réserve  pour  petits  travaux »  250 

3^  Frais  généraux,  personnel  et  dépenses  diver- 
ses          »  1.000 

Total..,    L.  E.    32,871 


Le  Comité  approuve  les  petites  dépenses  portées  au  §12  du  même 
rapport. 

Rapports  /i~  191  et  192.  —  Approuvés  sans  observations. 

II.  —  Sur  la  demande  qui  lui  en  est  faite  par  le  Comité,  S.  E.  le 
président  annonce  que  l'Administration  des  Wakfs  met  7.000  L.E. 
à  la  disposition  du  Comité  pour  les  travaux  à  exécuter  en  1896,  que 
cette  somme  sera  divisée  en  deux  parties,  soit  : 

a)  Dépenses  pour  les  travaux  du  Comité L.  E.       4.000 

b)  Dépenses  pour  les  travaux  à  exécuter  pour 
le  compte  des  Wakfe  dans  les  édifices  conservés  par 

le  Comité »  3.000 


Total...         »  7.000 


S.  E.  a  fait  préparer  la  répartition  de  cette  somme  par  M.  l'ar- 
chitecte en  chef  du  Comité  pour  les  monuments  à  réparer  en  1896; 
cet  état  est  envoyé  à  la  deuxième  Commission  pour  être  examiné. 
M.  Garstin  remarque  que  d'après  cet  état  les  sommes  lui  semblent 
réparties  sur  un  trop  grand  nombre  de  monuments,il  pense  qu'il 
serait  préférable  de  limiter  les  travaux  sur  quelques  monuments 
dont  la  consolidation  est  urgente  et  pour  lesquels  la  dépense  prévue 
est  élevée  ;  le  Comité  partage  cet  avis  et  prie  la  deuxième  Com- 
mission d'en  tenir  compte  dans  la  répartition  des  crédits.  — 
Aussitôt  que  le  travail  de  cette  Commission  aura  été  fait  il  sera 
adressé  à  TAdmi  nistration  des  Wakfs  afin  que  les  adjudicatio 
puissent  être  faites  dans  les  premiers  mois  de  Tannée  et  les  trava 
mis  en  exécution  immédiatement  après. 
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Le  Comité  remercie  son  président  d'avoir  pu  mettre  la  somme  de 
4.000  L.E.  à  sa  disposition  pour  les  travaux  spéciaux  du  Comité  et 
aussi  de  faciliter  la  onservation  des  monuments  en  allouant 
3.000  L.  E.  spécialement  affectées  aux  travaux  à  faire  dans  les 
mêmes  édifices  et  qui  par  leur  nature,  n'ayant  aucun  intérêt  pour 
l'art  et  la  science,  sont  à  la  charge  des  Wakfs.  —  Cette  décision 
donne  pleine  satisfaction  aux  désirata  du  Comité  qui  avaient  fait 
Tobjet  d'un  rapport  spécial  adressé  à  la  direction  générale  des 
Wak&  le  80  avril  1895. 

III.  — Le  Comité,  sur  la  proposition  de  S.E.  le  président,  accepte 
d*allouer  les  augmentations  de  traitement  ci-après  au  personnel  du 
bureau  du  Comité. 


M.  Herz  bey,  architecte  en  chef. . . 
Elias  eff.  H&kim,  écrivain-traduct. 

Farahat  eff.  Omar,  ingénieur 

Youssef  eff.  Ahmed,  dessinateur. . , 

Abdallah  eff.  Saïegh,  copiste 

Uamed  eff.  Hamdi,  copiste 

Agents  hors  cadre. 

Mohamed  Aly  Saï 

Aly  Hassan  Saï 


Totaux. . 


La  dépense  supplémentaire  annuelle  sera  doue  de  145  L.Ë. 
200  mill.  plus  élevée  qu*en  1895;  ces  augmentations  seront  allouées 
à  compter  du  1*'  janvier  1896. 

IV.  —  S.  E.  Fakbry  pacha  ayant  vu  deux  beaux  chandeliers 

**"'*î3ns  en  cuivre  ciselé  chez  un  marchand  de  Khan  el-Khalili  a 

rgé  ce  marchand,  le  sieur  Mohamed  Habib,de  les  présenter  au 

mité  pour  qu'ils  soient  acquis  afin  d'être  déposés  au  musée  arabe. 
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Les  deux  chandeliers  soat  présentés  aux  membres  du  Ck)mîté 
lequel  estime  que  ces  objets  anciens  et  précieux  doivent  être  acquis 
pour  être  déposés  au  mui$ée  arabe  et  il  décide  que  des  pourparlers 
soient  engagés  arec  le  marchand  dans  ce  but.  S.  E.  le  président 
voudra  bien  en  ^discuter  le  prix  jusqu'à  concurrence  de  la  somme 
de  50  L.  E.  Celte  dépense  sera  payée  sur  le  produit  des  recettes  des 
droits  d*entrée  dans  les  musées  et  autres  monuments. 

V.  —  S^E.  Tigrane  pacha  rappelle  qu'il  a  indiqué,  dans  une 
séance  précédente,  qu'on  devrait  employer  d'anciens  plafonds  de 
style  arabe  de  maisons  en  démolition  dans  la  décoration  des  salles 
du  musée  arabe  projeté. 

Le  secrétaire  infjrme  S.E.  Tigrane  pacha  que  la  deuxième  Com- 
mission s'est  déjà  préoccupée  de  la  question  (voir  §  4  du  rapport 
n°  183). 

Il  est  décidé  qu'il  sera  donné  connaissance  des  conclusions  de  ce 
rapport  au  Ministère  des  Travaux  publics. 

VL  — Le  Comité  décide  que  les  plaques  indicatrices  des  noms 
des  mosquées  seront  faites  en  marbre  blanc  avec  caractères  en 
relief  semblable  au  m)dèle  qui  lui  est  présenté  par  la  deuxième 
Commission;  cette  dernière  préparera  au  plus  tôt  les  documents 
pour  faire  la  commande  de  ces  plaques. 

Vn.  —  Correspondances  diverses  : 

aj  L'Intérieur  (par  lettre  du  23  juin  1895,  n*»  22),  avise  le  Comité 
qu'il  a  chargé  la  moudirieh  de  Keneh  de  prendre  des  mesures  pour 
empêcher  la  d'^struction  de  l'ancien  bain  d'Erment  (Haute-Egypte). 

b)  La  directioD  générale  des  Wakfs  annonce,  par  sa  lettre  du 
17  juillet  1895,  que  les  propriétaires  de  l'okalla  sise  au  sud  de  la 
mosquée  d'Ibn  Touloun  ont  cédé  gratuitement  une  bande  de  terrain 
de  1™,50  de  largeur  pour  isoler  la  mosquée  des  maisons  voisines. 
Le  Comité  vote  des  remerciements  à  ces  propriétaires  et  charge  son 
président  de  les  leur  transmettre. 

cj  Le  Ministère  des  Travaux  publics  avise  le  Comité,  par  lettre  du 
10  septembre  1895,  n°  3,768,  qu'il  a  écrit  au  gouvernorat  du  Caire 
pour  faire  connaître  les  deux  gardiens  aux  agents  de  la  police  afin 
que  ces  derniers  les  assistent  pour  saisir  les  antiquités  qu'on  pourra 
trouver  en  enlevant  les  sebàkh. 
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d)  Le  Ministère  des  Travaux  publics  avise  le  Comité  par  lettre  du 
23  novembre  1895,  n""  4,905,  qu'il  a  adressé  au  patriarche  copte  la 
copie  du  rapport  de  la  deuxième  Commission  prescrivant  les  mesu- 
res à  prendre  pour  conserver  les  restes  du  Kasr  el-Cham*a,  situé 
au  Vieux-Caire. 

Ce  monument  étant  antérieur  à  Tépoque  arabe  ne  peut  pas  être 
classé  sous  la  surveillance  de  notre  Comité  ;  il  est  alor*3  décidé  que 
la  copie  de  ce  rapport  sera  adressée  au  service  général  des  Anti- 
quités égyptiennes  pour  faire  le  nécessaire  par  l'intermédiaire  du 
Ministère  des  Travaux  publics. 

é)  Le  Comité  renvoie  à  l'examen  de  la  deuxième  Commission  le 
plan  préparé  par  le  Ministère  des  Travaux  publics  pour  dégager  la 
porte  Bab  el-Fetouh,  et  adressé  par  lettre  n°  4,289  du  15  octobre  1895. 
Le  Comité  demande  quel  serait  le  moyen  le  meilleur  et  le  plus 
.pratique  pour  arriver  à  créer  la  place  du  nord  et  les  dégagements 
de  cette  p')rte  monumentale.  S.  E.  Yacoub  pacha  pense  qu'il  serait 
possible  d'échanger  les  terrains  wakfs  à  déclarer  d'utilité  publique 
contre  des  terrains  libres  du  Gouvernement  sis  à  TAbbassieh.  La 
deuxième  Commission  étudiera  la  question  et  fera  son  rapport. 

S.  E.  Fakhry  pacha  désire  aussi  qu'une  étude  soit  commencée 
pour  arriver  à  dégager  la  porte  monumentale  de  Soukkarieh  appelée 
Bab  el-Metoualli. 

/)  Le  Comité  renvoie  à  l'examen  de  la  deuxième  Commission  la 
lettre  de  l'Instruction  publique  du  1®'  décembre  1895,  n°  135,  com- 
portant la  (?)  demande  de  quelques  antiquités  arabes  pour  servir  à 
l'éducation  des  élèves  de  l'éole  Khédivieh  à  placer  dans  le  petit 
muséedes  collections  de  cette  école.  La  deuxième  Commission  indi- 
quera quels  sont  les  doubles  objets  inutiles  ou  sans  intérêt  pour  le 
musée  arabe  qui  pourront  être  cédés  à  TlnstructiDn  publique,  en 
même  temps  que  leur  valeur  marchande  approximative. 

g)  Il  est  décidé  que  le  bureau  du  Comité  fera  Tacquisition  pour 
la  bibliothèque  de  Touvrage  publié  à  Londres  par  B.  T.  A.  Hevetts, 
publié  par  Abou  Saleh  rarménien,dont  le  prix  est  de  1  L.E.  610  mill. 

Vm.  —  Dons  au  Comité  : 

i)  Par  M.  Bmfils  une  collection  de  423  photographies  comportant 
vues  diverses  de  la  mosquée  el-Azhar,  une  vue  de  Tintérieur  de 
mosquée  Kalaoun,  3  vues  d'objets  du  musée  arabe. 
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Une  épreuve  de  chaque  vue  sera  placée  dans  les  albums  de  photo- 
graphie du  Comité,  les  autres  épreuves  seront  distribuées  entre  les 
membres  du  Comité. 

S.  E.  le  président  adressera  les  remerciements  du  Comité  à 
M.  Bonfils. 

b)  Les  ouvrages  reçus  désignés  ci-apràs  seront  classés  dans  la 
bibliothèque  ; 

4  brochures  de  la  Société  khédiviale  de  géographie,  n"  3,  4,  5  et 
6  (IV«  séné). 

Hommage  à  la  mémoire  de  S.  A.  le  Khédive  Ismaïl  pacha, 
fait  par  la  Société  khédiviale  de  géographie. 
Bulletin  de  l'Institut  Egyptien,  S"*  série,  n*  5,  année    1894. 

7  Bulletins  de  l'Institut  Egyptien,  mois  de  mars  94  n**  3,  avril 
1894  n°  4.  mai  1894  n°  5,  juin  1894  n°  6,  novembre  1894  n^  7, 
décembre  1894  n«»  8  et  9, 

(Fascicule).  L'église  de  Saint-Jérémie  à  Abou-Gosche,  par 
C.  Mauss,  architecte. 

Fascicule.  Le  rectangle  de  Khorsabad,  parC.  Mauss. 

Bo'etin  de  la  Rpal  Acaderaia  de  la  Historia.  Tomo  XXVI. 

4  Fascicules.  Résumé  mensuel  des  observations  météorolo- 
gi.]ues  faites  à  l'Observatoire  Kbédivial  du  Gaiie,  mois:  septembre, 
octobre,  novembre  et  décembre  1804. 

8  Fascicules  de  K.  K.  Central-Commission  der  Kunst-und 
Historischen  Denkmale. 

Le  Comité  charge  son  président  de  remercier  les  donateurs. 
La  séauve  e&t  levée  à  5  heures  p.  m. 

Le  Secrétaire,  Le  Président^  Les  Membres, 

Signé  :  Grand.       Signé  :  Mohamed  Faïzi.  Signé  : 

H.  Fakhry. 

W.  E.  Garstin. 

Lu  et  approuvé  dans  la  séance  du  20  jmvier  1896. 
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IW  lAPPOIT  DE  U  DCUXIÉIE  COIIISSIOI 

(Voir  Procès-verbal  n®  €7) 


Examen: 

i<*  De  trois  rokhsas  ; 

20  Du  sébil  Khosrof  pacha^  à  el-Nahassyn  (plan  Grand  bey  n«  38)  ; 

3**  De  la  maison  d'Abdel  Meguid  efîendi,  sise  entre  les  halles  et  la  rue  du 
Mouski  ; 

4<*  Du  tombeau  du  sultan  Kalâoun,  à  ol-.Nahassyn  ; 

5**  De  la  mosquée  el-Banût  à  chàra  Gâma  el-Banât(plan  n®  184); 

6°  De  la  zaouyeh  qui  se  trouve  au-dessous  de  la  maison  du  sieur  Latif  bey 
Selim,  à  Souk  el-Selah; 

1^  Du  musée  arabe  ; 

8®  D'une  note  de  dépenses. 

1^  LES  ROKHSAS  ONT  ETB  DEMANDÉES  PAR   *. 

a)  Le  &iear  Mohamed  effendi  Hamdi,  pour  reconstruire  la  façade 
de  sa  maison,  siseà  Hàret  el  Temsàh(Âbdyo),  contiguë  au  tombeau 
de  Sajedi  Farag. 

b)  Les  héritiers  du  cheikh  Mohamed  el-Manzaiaoui,  pour  recons- 
truire leur  maison  sise  à  Darb  el-Koheil  (Darb  el-Ahmar),  touchant 
au  tombeau  du  cheikh  el-Zelaï* 

c)  S.  E.  Emin  pacha  Tewfik,  pour  construire  sur  le  terrain  sis 
à  Easr  el-Doubara,  contigu  au  tombeau  du  cheikh  Youssef. 

Après  examen,  la  deuxième  Commission  est  d'avis  de  ne  pas 
classer  ces  édifices  parmi  les  monuments  à  conserver  ;  pour  cj,  elle 
a  constaté  que  Fachitecture  de  ce  tombeau  n'a  aucun  intérêt  artis- 
tique, mais  la  Ck)mmission  émet  le  vœu  que  ce  mausolée  soit  con- 
.é  le  plus  longtemps  possible,  attendu  qu'il  contient  les  restes 
dohamed  bej  Lazoghiou,  premier  ministre  du  grand  Mohamed 
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2^»  SÈBIL  KHOSROF  PACHA. 

Les  recherches  de  rAdministration  générale  des  Wakfs  ont  établi 
que  le  revenu  du  sébil  Khosrof  pacha  est  de  1  L.  E.  700  mill.  par 
mois  (voir  le  169**  rapport).  Vu  la  faible  ressource  dont  ce  wakf 
particulier  dispose,  la  deuxième  Commission  est  d'avis  de  limiter 
les  dépenses  pour  obtenir  l'exécution  des  travaux  de  consolidation 
les  plus  urgents. 

M.  Herz  en  soumet  le  devis  qui  monte  à  13  L.  E.  500  raiil.  Ce 
devis  sera  adressé  à  la  direction  du  wakf  Khosrof  pacha  en  Tinvi- 
tant  de  mettre  les  travaux  en  exécution  le  plus  tôt  possible,  et  d'en 
donner  avis  à  S,  E.  le  président  pour  les  faire  surveiller  par  M. 
Tarchitecte  du  Comité. 

3®  MAISON  ABDEL  MEGUID  EFPENDI. 

Par  lettre  du  24  courant,  n'  1,625,  S.  E.  le  Ministre  des  Travaux 
publics  annonce  à  S.  E.  le  président  du  Comité  qu'on  va  procéder 
sous  peu  à  la  démolition  de  la  maison  du  sieur  Abdel  Meguid  Taha 
pour  le  percement  de  la  rue  entre  le  marché  et  le  Mouski  ;  que 
cette  maison  contient  des  machrabiehs,  un  joli  plafond  et  un  soffa 
en  marbre,  qui  pourraient  être  enlevés  et  déposés  au  musée  arabe. 
S.  E.  le  Ministre  désire  connaître  à  cet  égard  Tavis  du  Comité  le 
plus  tôt  possible,  les  démolitions  devant  être  entreprises  s^ous  peu 
de  jours. 

Après  examen,  la  deuxième  Commission  est  d'avis  d'enlever  les 
objets  énumérés,  elle  charge  M,  Herz,  vu  rurgence,de  procéder  à 
leur  enlèvement  dans  le  plus  bref  délai.  Ces  objets  resteront  pro- 
priété du  musée.  Les  frais  nécessaires  seront  pris  sur  les  recettes 
du  musée. 

4**  TOMBEAU  DU  SULTAN  KALAOUN. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  soumet  son  rapport  sur  le" 
mosaïques  du  tombeau  du  sultan  Kalaoun  (voir  rapport  de  h 
deuxième  Commission  n*»  185), 
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M.  Herz  attribue  la  cause  de  la  dégradation  du  reTètement  des 
parois  intérieures  de  ce  monument  au  manque  absolu  d*aération  des 
murs  qui  ne  sont  jamais  frappés  par  les  rayons  solaires  à  cause 
des  boutiques  accolées  aux  façades  de  ce  monument  en  bouchant 
toutes  les  fenêtres  du  côté  où  le  soleil  et  l'air  pourraient  avoir  accès. 
En  outre,  les  eaux  pluviales  qui  s'infiltrent  entre  les  dos  des  bouti- 
ques et  la  façade,  contribuent  à  augmenter  les  ei!ets  désastreux 
de  rhumidité. 

La  deuxième  Commission  partage  l'avis  de  M.  Herz  et  regrette 
que  les  moyens  restreints  du  Comité  ne  permettent  pas  la  prompte 
réalisation  du  projet  que  le  Comité  a  fait  pour  Tenlèvement  rapide 
des  boutiques  qui  se  trouvent  aux 'abords  de  ce  monument  et  des 
autres.  Comme  il  n'y  a  pas  à  espérer  que  ces  causes  de  dégradation 
disparaissent  bientôt,  la  Commission  est  d'avis  de  conserver  celles 
des  mosaïques  qui  menacent  le  plus  de  tomber  en  les  déposant  au 
musée.  M.  Herz  est  chargé  de  faire  le  plus  tôt  possible  un  essai 
pour  détacher  un  panneau  du  mur,  et  rendra  compte  du  résultat  à 
la  deuxième  Commission. 

5*»  MOSQUÉE  EL  BANAT. 

La  deuxième  Commission  s'est  rendue  à  la  mosquée  el  Banat 
pour  examiner  les  verres  de  couleurs  employés  dans  la  réfection 
des  vitraux.  Il  avait  été  préparé  une  fenêtre  avec  les  verres  que 
l'on  trouve  dans  le  commerce  sur  place  et  une  autre  fenêtre  avec 
les  verres  imitant  les  anciens  échantillons.  La  Commission  a  vu 
que  la  différence  de  nuance  et  d'effet  entre  les  deux  qualités  n'est 
pas  appréciable,  elle  décide  qu'il  faut  employer  les  verres  mar- 
chands dont  le  prix  est  trois  fois  moindre  que  ceux  fabriqués 
spécialement  et  qui  n'offrent  aucun  avantage  spécial. 

6®  ZAOUYEH  A  SOUK  BL-SELAH. 

M.  l'architecte  du  Comité  donne  avis  à  la  deuxième  Commission 
que  la  zaouyeh  qui  se  trouve  à  Souk  el-Selah  au-dessous  de  la 
maison  du  sieur  Latif  bey  Selim  n'a  pas  été  réparée  selon  la 
demande  du  Comité  (voir  le  152"^  rapport  §  1)  qu'elle  a  été  au 
contraire  déparée. 


■1 
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IaSl  Commission  désire  avoir  la  copie  de  la  rokhsa  délivrée  par  le 
tanzim  pour  cette  réparation. 

7**  MUSÉE  ARABE. 

M.  Herz  donne  avis  à  la  Commission  qu'il  a  fait  déposer  au 
musée  arabe  la  pierre  à  blason  que  la  deuxième  Commission  a  vue 
lors  d'une  visite  récente  faite  au  tombeau  de  l'émir  Kébir  au 
désert  Kaitbaï. 

8^  NOTE  DE  DÉPENSE, 

La  note  de  dépense  présentée  à  la  Commission  comporte  la  four- 
niture de  photographies  pour  les  comptes  rendus  et  pour  l'inven- 
taire jusqu'au  3  avril  1895. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  paiement  aux  sieurs 
Lekegian  et  C•^  de  10  L.  E.  295  mill. 

Le  Caire,  le  27  avril  1895. 


Signé  :  J.  Franz,  Ismaïl,  Grand,  S.  Sabri,  Herz. 
Lu  dans  la  séance  du  4  décembre  1895. 
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187*  MPPOIT  DE  LA  DEUXIÈME  COMIISSION 

,''  Voir  Procèê- verbal  »o  $y). 


Examen 


1°  De  trois  rokhsns  ; 

29  Du  tombeau  de  Goluirel-Madanin  el-Rokbieb,  (plan  Grand  bey  n''  617  k) 

3°  De  la  mosquée  Sanbogha,  (•)  à  Darb  Saada  (])lnn  n°  185). 


1*^  DEMANDES  DE  CONSTRUCTION. 

Les  demandes  de  construire  ont  été  faites  par  : 

a)  Le  sieur  M.  Aly  Batta  el-Zayàt,  pour  reconstruire  les  façades 
de  sa  maison,sise  à  Haret  Hamas,à  el-Faouatieh,  avoisinant  la  mos- 
quée de  Sayedi  Mohamed  el-Arian. 

6)  Le  sieur  Ahmed  effendi  Ez,  pour  reconstruire  une  masure  à 
Karat  el-Kabch,  contiguë  à  la  mosquée  de  Sangar  el-Gaouli  ; 

c)  Le  sieur  Youssef  bey  Gamâli,  pour  construire  sur  un  terrain  à 
Chàra  el-Zeyada.  Le  terrain  touche  au  sébil  de  la  mosquée  d'Iba 
Touloun. 

La  deuxième  Commission  propose, après  examen, de  ne  pas  classer 
parmi  les  monuments  à  conserver  la  mosquée  mentionnée  sous  a) 
et  de  délivrer  le  permis  demandé  sous  b)  et  c)  à  la  condition  de  ne 
toucher  à  aucun  des  monuments  qui  y  sont  mentionnés. 

2"*  TOMBEAU  DE  GOHAR  EL-MADANI. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  avise  le  Comité,  par  lettre 
du  4  courant,  qu'elle  a  fait  estimer  le  maison  du  sieur  Moustapha 


Cotle  mosquée  est  portée  sui*  les  registres  sous  le  nom  de  Saubogha. 
.-,  une  inscription  qui  vient  d'ôlrc  dé('ouverte  sur  le  plafond  de  l'entrée 
icipale  le  nom  du  fondateui*  est  «  Asanbogba  ibn  el.-Boubakri  »  ce  qui 
— "ond  avec  la  notice  bistorique  d'el-Makrizi  (Tome  II,  p.  390).—  Hbrz. 
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i;..  Ibrahim  el-Khodari,  dont  une  partie  surmonte  le  tombeau  de  Gohar 

r?  el-Madani. 

D'après  cette  évaluation  toute  la  maison  vaut  75  L.E.,  y  compris 
25  L.  E.  pour  la  partie  formant  le  rekoub. 

La  Commission  pense  que  la  dépense  de  25  L.  E.  n*est  pas  exagé- 
rée en  c:>mparaison  de  l'importance  du  tombeau  et  de  sa  chapelle 
dans  laquelle  on  célèbre  le  service  divin. 

Elle  propose  au  Comité  de  prier  la  direction  générale  des  Wakfs 
de  faire  la  dépense  de  la  somme  indiquée  pour  débarrasser  le  tom- 
beau des  quelques  chambres  qui  le  surmontent  en  garantissant 
ainsi  sa  conservation. 

3"^  MOSQUEE  SANBOGHÀ. 

M.  Herz  bey  présente  à  la  deuxième  Commission  quatre  offres 
pour  la  confection  d'une  marquise  et  de  deux  portes  pour  la  mos- 
quée Sanbigha.  Le  travail  dont  le  devis  monte  à  28  L.  E.  492  mill. 
est  adjugé  au  sieur  Ahmed  Khalifa  entrepreneur  qui  fait  l'offre  la 
plus  avantageuse  au  rabais  de  11  Vo. 

Le  montant  de  ce  travail  sera  pris  sur  les  économies  de  là  somme 
allouée  pour  l'entreprise  générale  de  cette  mosquée. 

Le  Caire,  le  29  mai  1895. 

Signé  :  IsMAÏL,  Herz. 

Lu  dans  la  séance  du  4  décembre  1895. 
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I88«  RAPPORT  DE  LA  DEUXitlE  OOIIISSION 

{Voir  procès- Mrbal  n»  67). 


Examen  : 

i^  Do  la  mosquée  El-Gaï  el-Youssefl,  à  Souk  ol-Sclah,  (plan  Grand  bey 
n°  131); 

2**  De  la  porte  de  ville  Bab  el-Ouazir; 

3<»  De  la  mos(iu6e  Asanbogha,  à  Darb  Saada,  (plan  n°  185)  ; 

40  De  la  maison  wakf  El-Haramein,  dans  la  rue  Neuve  ; 

5**  Du  musée  arabe  ; 

6**  Des  photographies  pré|)ai*6es  pour  le  compte  rendu  du  Comité  de 
l'année  1894; 

7°  D'une  liste  des  petits  travaux  achevés. 


l""  MOSQUÉE  EL  GAÏ-EL-YOUSSEFI. 

L* Administration  générale  des  VVakfs  transmet  au  bureau  du 
Comité  un  procès-verbal  de  contravention  dressé  par  le  tanzira, 
lequel  accorde  vingt  jours  pour  démolir  ou  réparer  certaines  défec- 
tuosités qui  ont  été  constatées  dans  les  deux  façades  de  la  mosquée 
El  Gaï  el-Youssefi. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  la  mosquée  en  question.  La 
façade  ouest  qui  est  la  façade  .principale  est  en  parfait  état,  mais  la 
Êiçade  nord,par  contre,  est  complètement  délabrée  du  côté  de  Test, 
et  bien  que  M.  Herz  bey  y  ait  fait  enlever  quelques  pierres  qui 
menaçaient  de  tomber  sur  les  passants,  la  Commission  pense  qu*il 
est  urgent  de  donner  suite  à  la  demande  du  tanzim  vu  le  peu 
d'intérêt  que  la  façade  nord  présente,  puisqu'elle  ne  dessert  que 
des  habitations  (portes  et  fenêtres  dépendant  de  la  mosquée)  qui 
n'ont  aucun  intérêt  pour  le  Comité  ;  la  deuxième  Commission  la 
classe  pour  être  conservée  sur  la  longueur  de  8"* ,40  formant  l'angle 
nord-ouest  du  monument  contenant  l'abreuvoir  et  au-dessus  le 
kouttab.  Cette  partie  de  façade  est  en  bon  état  ;  quant  au  reste, 
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côté  est  de  cette  façade,qui  présente  un  danger  pour  la  circulation 
publique,  TAdministration  des  Wakfs  fera  le  nécessaire  pour 
donner  satisfaction  à  la  demande  du  tanzim. 

La  deuxième  Commission  charge  en  même  temps  M.  Farchitecte 
en  chef  du  Comité  de  faire  immédiatement  les  Yues  photogra- 
phiques nécessaires  de  la  partie  à  démolir  et  de  faire  réparer  s'il  y 
a  lieu  les  terrasses  sur  les  vestiges  des  anciens  plafonds. 

En  même  temps,  la  deuxième  Commission  fait  part  au  Comité  de 
la  plainte  qui  lui  a  été  présentée  verbalement  par  Timàm  de  la 
mosquée  concernant  la  hanafîeh  située  au  milieu  du  sahn.  Cet 
imàm  se  plaint  que^  sous  prétexte  d'ablutions,  les  particuliers 
urinent  dans  les  rigoles  qui  entourent  le  réservoir  et  qu'au  point 
de  vue  de  la  décence  il  serait  préférable  de  démolir  ce  réservoir 
pour  y  faire^  à  sa  place,  une  installation  comme  celle  de  Barkouk  à 
El  Nahassyn, qu'il  confidère  comme  parfaite. 

La  Commission  estime  que  les  observations  de  Hmàm  doivent 
être  prises  en  considération  ;  elle  est  d'avis  que  celte  hanafieh  soit 
supprimée  dans  l'intérêt  du  monument;  il  n'est  pas  de  Tépoque  de 
la  construction  et  dépare  la  mosquée. 

2°  PORTB  DE  VILLE  BAB  EL-OUAZIR. 

Le  service  de  la.  ville  du  Caire  annonce  aux  Wakfs,par  lettre  du 
13  mai  dernier,  que  le  Bab  el-Ouazir  doit  être  démoli  d'après  la 
décision  du  tanzim  parce  qu'il  menace  la  sécurité  publique. 

Le  tanzim  demande  l'avis  du  C)mité,  attendu  que  cette  porte  est 
contiguë  à  un  sébil  classé. 

L'examen  fait  de  la  deuxième  Commission  lui  a  démontré  que  la 
porte  de  ville  Bab-el-Ouazir  fait  corps  avec  le  sébil  Tarabaï  el« 
Cherifi  lequel  date  de  la  fin  du  x""*  siècle  de  l'hégire. 

Cette  porte  doit,  en  conséquence,  être  classée  parmi  les  monu- 
ments à  conserver.  La  Commission  a  observé,en  outre,que  la  porte 
incriminée  est  solide,  mais  il  y  a  été  construit  au-dessus,  à  une 
époque  récente, un  mur  en  mauvaise  maçonnerie  qui,  en  ce  moment, 
menace  de  tomber  sur  les  passants.  Il  suflîra  donc  que  le  Minist* 
des  Travaux  publics  fasse  faire  cette  démolition  par  qui  de  dr 
(puisque  cette  porte  appartient  au  Gouvernement)  sous  la  ;jur^ 
lance  de  M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité, 
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8®  MOSQUÉE  ASANBOGHA. 

M.  Herz  bey  donne  avis  à  la  Commission  qu'il  a  fait  nettoyer  le 
mihràb  de  la  mosquée  Asanbogha.  La  couverture  de  la  niche  est 
ornée  d'un  riche  plaquage  en  marbre. 

La  deuxième  Commission  propose  que  cette  trouvaille  soit  inscrite 
dans  inventaire  spécial  à  cette  mosquée. 

4^  MAISON  WAKP  EL-HARAMEIN. 

M.  l'architecte  avise  la  Commission  que  l'inventaire  des  objets 
antiques  qui  composent  la  maison  wakf  el-Haramein  a  été  dressé 
et  qu'un  exemplaire  de  l'inventaire  a  été  déposé  dans  les  archives  du 
bureau. 

Sur  la  proposition  de  M.  Tarchitecte  en  chef,  la  Commission  est 
d'avis  que  l'appareil  en  marbre  du  jet  d*eau  de  la  grande  salle  de 
cette  maison  soit  déposé  au  musée  arabe  au  lieu  de  le  replacer  dans 
le  bassin  de  la  salle  de  cette  maison  (voir  lel62™*  rapport),  comme 
cela  avait  préalablement  été  décidé. 

5^  MUSÉE  ARABE. 

s.  E.  Grand  pacha,  par  lettre  du  15  mai  1893,  a  annoncé  à 
M.  Herz  bey,  qu'il  a  appris  qu'un  incendie  avait  eu  lieu  dans  Tokala 
el-Limoun  qui  est  contiguë  à  un  des  magasins  dépendant  du  musée 
arabe,  et  qu'il  aurait  pu  en  résulter  des  conséquences  domma- 
geables pour  le  musée. 

M.  Herz  bey  s'est  rendu  sur  les  lieux  afin  de  procéder  à  une 
enquête. 

Il  a  appris  que  l'incendie  a  eu  lieu  le  4  mai  1895  dans  l'okala 
contiguë  à  la  m}squée  el-Hakem,  côté  ouest,  et  dans  une  pièce  du 
rez-de-chaussée  qui  touche  l'annexe  n*  1  (magasin)  du  musée  arabe. 
Cette  okala  es':  louée  aux  marchands  de  citrons  depuis  qu'ils  ont  été 
«xDulsés  de  l'impasse  qu'ils  encombraient  à  rentrée  du  musée,  ils 
it  leur  dépôt  de  marchandises.  Deux  chambres  de  cette  okala 
♦,  occupées:  l'une  comme  atelier  d'un  fabricant  de  verroterie, 
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Tautre  pour  son  dépôt  de  bois.  C'est  dans  cet  atelier  que  l'incendie 
s'est  déclaré. 

L'okala  est  un  wakf  particulier  de  Ibrahim  Agha  ,administré  par 
le  sieur  Abdelrahman  bey  Selim. 

La  Commission  estime  que  cet  incendie,  si  de  prompts  secours 
n'avaient  été  apportés  par  le  service  des  pompiers,  aurait  amené 
la  ruine  du  magasin  n^  1  de  no?  cellections  et  peut  être  celle  du 
musée  lui-même;  il  y  a  donc  le  plus  grand  intérêt  que  des  mesures 
soit  immédiatement  prises  pour  éviter  un  accident  qui  aurait  des 
suites  aussi  regrettables;  elle  propose  en  conséquence  que  la 
Direction  générale  des  Wakfs  exige  l'expulsion  immédiate  de 
l'atelier  de  verroterie  avec  déf9nse  de  le  replacer  dans  les  autres 
salles  de  l'okala,  et  invite  le  nazir  du  wakf  à  ne  louer  à  l'avenir 
qu'à  des  personnes  d)nt  Tindustrie  ne  puisse  occasionner  aucun 
dommage  tant  à  l'okala  qu'au  musée  voisin,  et  ne  nuise  à  la  sécurité 
des  habitants.  Si  ce  nazir  de  wakf  ne  se  conforme  pas  à  cette  injonc- 
tion, des  poursuites  devraient  être  exercées  contre  lui,  pour  l'y 
obliger,  et  ce  dans  le  plus  bref  délai,  et  en  prenant  vis-à-vis  de 
lui  toutes  les  mesures  conservatoires  indiquées  par  la  loi. 


6*  PHOTOGRAPHIES  POOR  LE  FASCICULE  DE  1894. 

Fascicule  de  Tannée  1894.  La  deuxième  Commission  a  examiné 
les  photographies  qui  ont  été  faites,  sur  la  demande  de  M.Herz  bey, 
dans  rimprimerie  nationale  p)ur  être  insérées  dans  les  comptes 
rendus  du  Comité  année  1894. 

Les  photographies  ont  été  trouvées  mauvcîises  et  insuffisantes.  La 
Commission  charge  M.  Herz  bey  d'en  faire  exécuter  immédia- 
tement de  nouvelles  par  les  sieurs  Lekegian  et  C'^  afin  de  ne  pas 
retarder  la  publication  du  dit  fascicule. 


7°  LISTE  DES  PBTIT3  TRAVAUX  TERMINES. 

La  deuxième  Commission  avise   le   Comité  que    les    travaux 
suivants  ont  été  exécutés  et  payés  : 


-79  ^ 

a)  Dans  le  tombeau  de  Khalil  el-Achraf,  travaux  de  conservation 
(voir  le  ITS»*  rapport) L.E.     2  780 

b)  Dans  la  mosquée  d'Ibn  Touloun,  scellement  des 
ornements  en  plâtre  (voir  le  ISS""'  rapport) »       9  996 

c)  Dans  la  coupole  du  tekiet  el-Kadrieh,  maçon- 
nerie et  chape  (voir  le  184"»  rapport) »      11  732 

d)  Transport  et  remplacement  des  plaques  en  por- 
phyre des  deux  monuments  de  Cheykhou  (voir  le 

ISS"*  rapport) »       5  881 

e)  Pose  de  treillage  dans  la  mosquée  Mourad  pacha 
pour  protéger  les  vitraux  (demande  verbale  de  la 
deuxième  Ck)mmission) »        4  942 

/)  Photographies  fournies  par  Lekegian  eiO\,..      »       6  490 
g)  Confection  d'une  armoire  pour  le  bureau,  enca- 
drement de  faïences  déposées  au  musée  et  autres.  • . .      »        3  130 

L.E.     44  951 
Le  Caire,  le  17  juin  1895. 

Signé:  Grand,  Herz.. 
Lu  dans  la  séance  du  4  décembre  1895. 


\ 
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ISr  RAPPOIT  DE  LA  DEUXIÊIE  COIMISSIOH 

(Voir  proch'tferbat  n»  67). 


Examen: 

1°  D'une  demande  de  construction  ; 

2^  De  la  mosquée  Aïtemouch  el-Nagnchi,à  Bab  el-Ouazir  (plan  Grand  bey, 
près  le  n°  123)  ; 

3°  De  la  coupole  et  du  sébil  Tarnbayel-Cherifi,  à  Bab  el-Ouazir  (près  le 
n°  !23) ; 

40  De  l'adjudication  faite  le  20  juillet  1895  ; 

5®  De  la  porte  monumentale,  A  Atfetel-Malikameh  à  el-Serouguieh  ; 

6"  Des  diverses  situations  définitives. 


1^  DEMANDE  DE  CONSTRUCTION. 

La  demande  de  construction  a  été  présentée  par  le  sieur  el-Sayed 
Mazar,  pour  reconstruire  sa  maison  au  quartier  el-Khatîri,à  Boulaq, 
contiguë  à  la  mosquée  el-Khatîri. 

La  deuxième  Commission  propose,  après  examen,  de  délivrer  le 
permis  réclamé,  à  la  condition  que  le  sieur  el-Sayed  Mazar  prenne 
des  soins  pour  ne  pas  toucher  les  murs  de  la  mosquée  nord  et  ouest. 

Le  rekoub,  empiétant  sur  les  murs  de  la  mosquée,  doit  être  sup- 
primé dans  la  reconstruction  de  la  maison. 

La  deuxième  Commission  propose  aussi  de  classer  le  minaret  de 
cette  mosquée,  qui  est  fort  intéressant  au  point  de  vue  de  son  archi- 
tecture originale  faite  en  briques. 

La  mosquée  conserve  encore  certaines  traces  intéressantes,  telles 
que  de  jolis  chapiteaux  en  marbre,  des  claires- voies  en  plâtre  et 
mosaïques  dans  la  kibla  ;  il  semble  qu'elle  avait  été  une  importante 
mosquée. 

La  deuxième  Commission  charge  M.  Tarchitecte  en  chef  des  mo- 
numents de  faire  une  étude  sur  l'origine  de  cette  mosquée  et  de 
présenter  un  rapport  afin  de  se  prononcer  plus  tard,  s'il  y  a  lie" 
non  de  la  classer  parmi  les  monuments. 
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2*  MOSQUÉE  AÏTEMOUGH-EL-NAGACHI 

Le  tanzim  a  reclamé,  par  décision  en  date  du  13  avril  1895,  n^  62, 
la  démolition  de  la  partie  supérieure  sud  de  la  mosquée  Aïtemouch 
el-Nagachi  qui  menace  la  sécurité  publique.  Cette  partie  forme  un 
kouttab  détaché  de  la  mosquée.  Il  a  réclamé,  en  outre,  le  transport 
des  décombres  déposées  derrière  une  porte,  en  bois  brisé,  qui  touche 
une  partie  du  mur  du  susdit  kouttab. 

Le  dossier  de  cette  affaire  a  été  transmis  au  bureau  du  Comité 
pour  examen. 

Vu  l'urgence,  un  étaiement  a  été  fait  par  l'entremise  du  bureau 
en  attendant  la  réunion  de  la  deuxième  Commission.  La  dépense 
occasionnée  par  ce  travail  s  élève  à  2  L.  E.  500  mill. 

La  deuxième  Corn  oission  constate,  après  examen,  que  ce  kouttab 
se  compose  de  quelques  murs  enc')re  debout  sans  importance  et 
séparés  du  corps  de  la  mosquée  ;  elle  est  d*avis  que  le  Comité  n'a 
pas  à  s'en  occuper.  L'Administration  générale  des  Wakfs  voudra 
bien  donner  suite  aux  réclamations  du  tanzim. 

La  Commission  invite  M.  Tarchitecte  en  chef  des  monuments  de 
faire  une  étude  pour  l'extérieur  des  murs  de  la  mosquée  sud,  est  et 
nord,  qui  ont  plusieurs  lézardes  ;  il  s'agit  de  consolider  et  de  rejoin- 
dre certaines  pierres  détachées,  etc. 

La  dépense  faite  pour  Pétaiement  est  approuvée. 

3^  COUPOLE  ET  SEBIL  TARABAY  EL-<:HERIPI. 

Le  bureau  du  Comitéa  reçu  un  dossier,  de  la  3*  section  des  Wakfs, 
relatif  à  une  défectuosité  constatée  dans  une  dépendance  de  la  cou- 
pole Tarabay  el-Cherîfl.  C'est  une  habitation  au-dessus  du  sébil, 
composée  de  deux  salles. 

La  deuxième  Commission  s'est  rendue  sur  les  lieux,  elle  a  vu  que 

ces  deux  pièces  menacent  de  tomber  et  qu'elles  n'ont  aucun  intérêt 

artistique  ;  l'Administration  générale  des  Wakfs  pourra  les  démolir 

'^squ'à  la  terrasse  du  rez-de-chaussée  construit  en  pierres  de  taille 

La  Commission  classe  le  sébil  parmi  les  monuments  à  conserver, 

^r  son  plafond  est  artistiquement  fait  en  voûte.  Le  dallage  en  mo- 

6 


saïgue,  mal  entretenu,  contient  plusieurs  fragments  de  pierres  et 
marbres  rares. 

M.  Tarchitecte  en  chef  des  monuments  dev^rait  préparer  un  devis 
pour  mettre  en  état  ce  sébil,  ainsi  que  la  coupole  oii  la  Commission 
a  constaté  des  dégradations  dans  le  riche  revêtement  du  soubas- 
sement. 

La  porte  principale  doit  être  également  réparée  et  la  cour  inté- 
rieure déblayée. 

La  Commission  approuve  les  frais  de  Tétaiement  fait  dans  une  de 
ces  deux  salles,  qui  s*élèvent  à  700  mill.,  y  compris  le  bois  fourni. 

4*»  ADJUDICATION   DU  20  JUILLET. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  communique  à  la  deuxième 
Commission  les  offres  présentées  par  les  entrepreneurs  qui  ont 
concouru  à  l'adjudication  du  20  juillet  1895  pour  les  travaux  de 
conservation  à  exécuter  dans  : 

La  mosquée  Aïdoumar  el-Bahlaouan, 

La  mosquée  Sangar  el-Gaouli  ; 

La  mosquée  el-Malika  Saphia  ; 

La  tekiet  eUSoIimanieb. 

L'Administration  des  Wakfs  demande  son  avis  à  là  deuxième 
Commission. 

La  deuxième  Commission,  après  examen  des  sept  offres  présentées, 
prop  )se  d'accepter  celle  du  sieur  Aly  Mohamed  el-Chimi,  frère  de 
^'entrepreneur  de  la  mosquée  el-Banàt,  qui  est  la  plus  avantageuse 
avec  17  1/2  Vo  de  rabais. 

5^  PORTE  MONUMENTALE  A  ATFET  EL-MAHKAMEH. 

M.  Mohamed  bey  el-Fiki,  membre  du  Conseil  législatif,  a  saisi 
l'agence  des  Wakfs  de  la  3"**  section  pour  réparer  la  porte  monu- 
mentale à  Atfet  el-Mahkameh,  appartenant  au  wakf  Kaoussoun- 
el-Sâki  (voir  les  rapports  n""*  26  et  88  et  procès-verbal  n*  21)  parce 
qu'elle  est  en  mauvais  état,  et  menace  la  sécurité  des  habitants  de 
la  maison  qui  l'avoisine. 

Le  dossier  a  été  communiqué  au  bureau  du  Comité  pour  exam. 
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M.  Tarchitecte  en  chef  des  monuments  avait  préparé  un  devis  de 
L.  E.  4  pour  consolider  les  pilliers  intérieurs  de  cette  porte  qui  ont 
plusieurs  pierres  effritées. 

La  deuxième  Commission  l'approuve  et  propose  de  le  mettre  à 
exécution. 

6®  DIVERSES  SITUATIONS  DÉFINITIVES. 

a)  Pour  la  mosquée  Aboubakr  Mazhar,  entreprise  des  sieurs 
Ahmed  Khalifa  et  Ahmed  el-Chimi. 

b)  Pour  la  mosquée  el-Kàdi  Yehya  Zeid  el-Dyn  au  M)uski, 
entreprise  du  sieur  Ahmed  el-Ghimi  ; 

c)  Pour  plusieurs  petits  travaux  urgents  exécutés  dans  certains 
monuments,  dont  le  montant  s'élève  à  la  somme  de  4  L.Ë.  550  mill. 

La  deuxième  Commission  approuve  l'achèvement  de  l'entreprise 
figurant  dans  la  lettre  (a)  à  la  date  du  l*"^  novembre  1894,  en  confor- 
mité à  la  note  préparée  par  M.  l'architecte  en  chef  des  monuments 
et  au  §  3  du  rapport  n**  163. 

Elle  approuve  Tachèvement  de  Tentreprise  mentionnée  dans  la 
lettre  (^)  à  la  date  du  30  janvier  1895,  pour  les  raisons  détaillées 
sur  la  situation. 

Le  montant  de  la  situation  faisant  l'objet  de  la  lettre  (c)  sera 
imputé  sur  le  budget  de  l'année  courante. 

Le  Caire,  le  27  juillet  1895. 

Signé  :  Barois,  S.  Sabri,  Iskandar  Aziz. 

Lu  dans  la  séance  du  4  décembre  1895. 


^éi^ 


IM«  lAPrOIT  DE  LA  DCUXIÉK  COMISSIÛN 

(  Voir  procè*'f>erbal  A'*  €7), 


Examen  : 


1°  D'un  permis  de  construire; 

2<*  De  la  maison  \vakf  el-Selt  Ouassila,  à  el-Daoudari,  dans  l'impasse  de 
haret  el-Daqudari  (plan  Grand  bey,  au  sud  du  n°  102)  ; 

3o  Du  tombeau  Gohar  el-Madani,  à  el-Rokbieh  (plan  n°  617  k)  ; 

ép  De  la  porte  sud  de  Kasr  el-Cham'a  (forteresse  de  Babylon),  à  Deir  el- 
Maallaka,  au  Vieux-Caire  ; 

5**  Des  koutlal)S  :  du  sultan  el-Ghouri,  à  el  Ghourieh,  et  de  Soliman 
Chaouicb,  i\  Bab  el-Charieh  ; 

6®  De  la  mosquée  Abdel-Ghani  el-Fakhri  (Gàma  el-Banùl),  rue  Gâma  el- 
Bauât  (plan  n«  184)  ; 

7o  De  la  maison  wakf  el  cheikh  el-Charaoui,  dans  la  rue  Krf3il  Bohar 
(plan  entre  les  n'^s  60  et  6t)  ; 

8°  De  la  mosquée  ^-Achraf  Barshni,  à  lil-Achrafleh  (plan  n°  175); 

9"  De  la  mosquée  Gohar  cl-Uila,  à  Kal'al  el-Kabch  (plan  n®  184)  ; 

10*^  Des  devis  et  évaluations  des  travaux  ; 

11»  Du  budget  de  l'année  1896; 

12**  Dos  diverses  dépenses  ; 

13°  Des  travaux  achevés. 


l''  PERMIS  DE  CONSTRUIHE. 

Le  permis  de  construire  a  été  demandé  par  les  frères  Kabii,  pour 

■  reprendre  en  sous-œuvre  la  façade  de  leur  maison,  n®  15,  sise  à 

Khoronfich.  Cette  façade  est  contiguë  à  la  zaouyet  el  cheikh  Gharaf. 

La  deuxième  Commission  déclare,  après  examen,  que  cette 
zaouyeh  n'a  aucun  caractère  monumental,  et  le  permis  peut  être 
délivré  à  la  condition  qu  on  ne  touche  pas  à  la  zaouyeh. 

2*»  MAISON  WAKP  EL-SETT  OUASSILA. 

L'Administration  générale  des  Wakfe  annonce  au  Comité  que  le 
Tanzim  Ta  obligé  à  démolir  certaines  parties  dans  la  maison  wakf 
el-sett  Ouassila,  mais  qu^elle  a  retardé  de  toucher  au  mur  appar- 
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tenant  à  une  jolie  ka*a,  jusqu'à  ce  qu'elle  sera  examinée  par 
M.  rarchitecte  en  chef  du  Comité. 

M.  Herz  bey  dit  avoir  examiné  la  ka'a  en  question.  Elle  a  un 
joli  plafond  et  un  dallage  en  mosaïque  de  marbre. 

La  ka'a  mérite  d'être  classée  parmi  les  monuments  à  conserver, 
ce  qui  sera  possible  si  Ton  ne  touche  pas  à  la  façade  de  la  maison 
dans  la  longueur  de  la  ka'a. 

La  deuxième  Commission  propose  d'écrire  au  Ministère  des  Tra- 
vaux publics  pour  demander  que  l'alignement  du  mur  delà  ka'a, 
qui  est  en  façade,  soit  conservé  sur  la  longueur  de  cette  salle  ;  les 
autres  parties  de  la  maison  recevront  Talignement  du  Tanzim. 

3*^  TOMBEAU  GOHAR  EL-MADANI. 

Vu  la  réponse  du  propriétaire  de  la  maisonnette  qui  surmonte 
une  partie  du  tombeau  Gohar  el-Madani,  d'après  laquelle  il  ne  veut 
rien  vendre  de  sa  propriété  (voir  le  187°«  rapport),  la  deuxième 
Commission  propose  qu'il  soit  autorisé  à  construire  à  la  condition 
que  ce  propriétaire  s'oblige  de  le  faire  en  matériaux  légers  et  sous 
la  surveillance  de  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité. 

4**  PORTE  SUD  DE  KASR  EIt^IHAM'a  (VIEUX-CAIRE). 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  informe  le  Comité,  par  lettre 
du  24  juillet  dernier,  n*  3,004,  qu'à  la  suite  de  son  rapport  n°  184, 
il  a  fait  inviter  le  patriarcat  copte  à  ne  point  toucher  à  la  porte 
existant  dans  le  couvent  Deir  el-MaaIlaka  et  de  veiller  à  sa  conser- 
vation dans  son  état  actuel. 

Le  Ministère  prie  le  Comité  de  lui  indiquer  les  travaux  qu'il 
jugera  nécessaires  à  la  conservation  de  cette  porte,  afin  devoir  s*il 
est  possible  de  charger  ou  non  le  patriarcat  de  leur  exécution. 

Après  examen  de  la  porte  de  la  forteresse  de  Babylon  avec  l'une 
des  tours  qui  subsiste  encore,  la  deuxième  Commission  propose  que 
les  mesures  ci-après  soient  adoptées  et  exécutées  (voir  le  plan)  : 

l*"  De  déblayer  la  parcelle  E  dans  la  plus  grande  étendue  jusqu'à 
Tancien  niveau  de  la  tour  A,  bien  entendu  sans  pour  cela  nuire  aux 
constructions  voisines  ; 
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Nous  relevons   d'une   inscription  sur  la   porte  extérieure  la 
date  1211  (1796  J.-C.). 
Cette  ka'a  a,  en  conséquence,  73  ans  de  moins  que  le  mak'ad. 

La  deuxième  Commission  propose  : 

V  De  classer  le  mak*ad  et  la  ka*a  parmi  les  monuments  arabes 
à  conserver  ; 

2°  D'en  aviser  le  nazir  du  wakf  et  de  l'inviter  k  respecter  ces 
deux  édifices  ; 

3^  D'en  faire  part  au  Ministère  des  Travaux  publics  en  le  priant 
de  faire  donner  l'autorisation  au  nazir  de  bâtir  les  échèches  à  la 
condition  de  ne  pas  étendre  la  nouvelle  construction  au  delà  de  la 
ligne  A  B  C  D,  marquée  sur  le  dessin  que  la  Commission  a  fait 
dresser  pour  ce  but  spécial  et  dont  la  copie  sera  jointe  à  ce  rapport. 


8^  MOSQUÉE  EL-AGHRAP  BARSBAÏ. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  annonce  au  Comité  qu'il 
y  avait  urgence  d'enlever  le  plafond  qui  couvrait  le  sahn  de  la 
mosquée  el-Achraf  Barsbaï  parce  qu'il  menaçait  de  tomber.  L'Ad- 
ministration demande,  si  cette  mosquée  est  un  monument,  de  lui 
indiquer  les  travaux  qu'elle  doit  faire. 

M.  Herz  bey  a  examiné  le  monument  en  question  et  a  reconnu 
que  le  plafond  démoli  a  été  construit  il  y  a  une  quarantaine  d'années, 
le  sahû  n'ayant  pas  été  couvert  lors  de  la  construction.  Aussi 
propose-t-il  de  laisser  le  sahn  à  ciel  ouvert.  La  couverture  en  ter- 
rasse du  liouan  ouest  doit  être  refaite  pour  protéger  l'ancien 
plafond  de  cet  endroit.  M.  l'architecte  présente  à  la  deuxième  Com- 
mission un  devis  de  15  L.  E.  et  quelques  offres  pour  mettre  ce 
travail  à  exécution. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  rapport  de  M.  Herz  bey  et 
propose  de  donner  le  travail  au  sieur  Saad  Ahmed  à  12  7o  de  rabais. 

Le  travail  sera  immédiatement  mis  à  exécution. 


9^  MOSQUÉE  GOHAR  EL-UXA. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  a  transmis  à  la  deuxième 
Commission  un  dossier  concernant  des  plaintes  faites  par  Ilmàm 
sur  le  mauvais  état  de  la  mosquée  Gohar  el-Làla. 

La  Commission  porte  à  la  connaissance  du  Comité  qu'un  devis 
des  travaux  à  faire  a  été  dressé  et  approuvé  pour  cette  mosquée 
en  1892,  mais  que  les  travaux  n'ont  pas  été  exécutés  faute  de  res- 
sources. Elle  propose,  vu  Turgence,  d'employer  à  ces  travaux  le 
reliquat  disponible  du  budget  de  Tannée  1894-1895,  qui  est  de  : 

L.E. 

Reliquat  des  travaux  de  la  mosquée  Kàdi  Yehya  (1894) 100 

»  »  »  Kidjmas  el-Ishâki  (1894).    90 

»  »  »  Âsanbogha 50 

Recette  d'entrée  du  musée  et  monument  (182*  rapport) 141 

Reste  du  chef  des  petits  travaux  (1895) 186 


TotaL..  L.E.  567 
Montant  du  devis  de  la  mosquée  Gohar  el-Làla 500 


Reste  pour  petits  travaux. . .  L.E.    67 

La  Commission  prie  le  Comité  de  rappeler  à  TAdministration  des 
Wakfs  son  132™«  rapport  communiqué  le  5  mars  1393,dans  lequel  il 
a  été  demandé  de  la  renseigner  sur  les  revenus  de  cette  mosquée. 


10*  DEVIS  ET  ÉVALUATIONS  DES  TRAVAUX. 

M.  Herz  bey  soumet  à  la  deuxième  Commission  les  devis  et  éva- 
luation qu'il  a  préparés  pour  Texécution  des  travaux  dans  les  monu- 
naents  ci-après  : 
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COMITÉ 

WAKFS 

TOTAL 

L.  E. 

L.  E. 

L.  E. 

a)  Pour  Tachèv.  des  trav.  dans  la  mosq. 

Aboubakr  Mazhar  (voirie  62* procès-verbal) 

480 

110 

590 

6)  Pour  la  recons.  du  rabb'  touchant  la 

cour  d'ablutioa  de  la  mosq.  Aboubakr  Mazhar 

(demandé  par  S.E.  le  dlrec.  gén.  des  Wakfs). 

» 

180 

180 

c)  Pour  la  réparation  du  sébil  du  sultan 

Kaïtbaï  à  el-Saliba  (voir  le  96«  rapport). . . . 

187 

3 

190 

d)  Pour  les  travaux  de  consolidation  dans 

la  mosquie  el-SaIeh  Talayeh  (168«  rapport). 

600 

700 

1.300 

e)  Pour  l'achèvement  des  travaux  dans  la 

mosquée  Kà'li  Yehya,  en  ville  (170*rappjrtj. 

470 

390 

860 

/)  Pourleslrav.de  consol.à  exécuter  dans 

la  mosq.  Aïtemoucb  el-Nagàchi  (189'  rap).. 

79 

51 

130 

g)  Pour  les  trav.de  consolidation  à  exécuter 

dans  le  tombeau  Tarabaï  el-Cherifi  (189'rap.) 

174 

36 

210 

A)  Pour  les  travaux  de  consolidation  dans 

la  mosquée  el-Ghouri  à  el-Ghourieh 

2.760 

140 

2.900 

i)  Pour  les  travaux  de  réparation  dans 

le  tombeau  Kaitbaï,  au  désert 

1.170 

730 

1.900 

J)  Pour  les  trav.de  consDl.à  exécuter  dans 

la  coupole  de  la  mosq.  Sayedna  el-Houssein. 

(demandé  par  TAdmin.  générale  des  Wakfs). 

700 

» 

700 

La  2"«  Commission  accepte  ces  devis  et  évaluations  des  travaux: 

IV  BUDGET  DE  l' ANNÉE  1896. 

M.  Herz  bey  soumet  à  la  deuxième  Commission  la  lettre  en  date 
du  3  courant  de  S.  E.  le  directeur  général  des  Wakfs,  dans  laquelle 
il  est  demandé  de  connaître  le  crédit  à  allouer  au  budget  1896  pour 
les  travaux  des  monuments. 

La  deuxième  Commission  a  un  état  des  devis  des  travaux  c 
préparés  alln  d'indiquer  les  besoins  généraux  du  Comité, 
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8 
9 
10 
11 
12 
13 

14 

15 
16 
17 

18 
19 

20 


A.  Travaux  commencés  à  continuer. 

Mosq.  Âboubakr  Mazkar  : 

(a)  Achèvement. 

(6)  Reconstruction 

de    la   maison 

contiguë   à  la 

cour  d'ablution 

Mosq.  Kàdi  Yehya,  en  ville 

»      Kidjmàs  el-Ishàki 

»     El  Mouayyed  (a)  la  fontaine 

(bS  le  jardin 

»      San^ar  el-Gaouli 

»      Malika  Saphia 

Coupole  de  la  mosquée  el-Koubbeh  .... 

Total.  . 

B.  ly^acaux  à  commencer  (urgents). 
Mosq.  Gohar  el-Lâla. 


Maison  Gamà)  el-Dyn 

el-Mardani   

Kanbaï  el-Rammàh 

»      Kadi  Yehya,  à  Boulac 

Ck>upole  Sayedna  el-Houssein 

Mosq.  el-SaIeh  Talayeh 

»      Aïtemouche  el-Nagachi.. . . , 

Tombeau  Tarabaï  ei-Gherifi 

Sébil  Kaïtbaï.  à  el-Saliba 

Mosquée  el-Gh ouri  à  el-Ghourieh 

Tombeau  Kaïtbaï,  au  désert 

Ck)nsolidation  des  monuments  au  désert. . . 

Total.  . . 

C.  Expropriation  des  boutiques  contiguës 
aux  monuments 

D.  Réserve  pour  petits  travaux 

E.  Personnel  et  dépenses  diverses 

TOTADX. . . 


L.B. 


480 


470 
50 


280 
240 


1.520 


360 

370 

6.800 

103 

424 

700 

600 

79 

174 

187 

2.760 

1.170 

400 


15.647 


500 

250 

1.000 


17.397 


L.E. 


110 


180 
390 
650 
790 
40 
635 
650 
650 


4.095 


140 
300 

4.200 
3 

4.976 

'm 

51 

36 

3 

140 

730 

100 


15.474 


15.474 


L.E. 


590 


180 
860 
700 
790 
40 
915 
890 
650 


5.615 


500 
670 
11.000 
106 

5.400 
700 

1.300 
130 
210 
190 

2.900 

1.900 
500 


31.121 


500 
250 

1.000 


32.871 


jsitôt  que  l'Administration  générale  des  Wakfs  fera  connaître 
lomme  qu'elle  veut  mettre  à  la  disposition  du  Comité  pour  1896, 
■ouxième  Commission  étudiera  sa  répartition. 
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IS"»  DIVERSES  DÉPENSES* 

La  deuxième  Commission  approuve  les  dépenses  suivantes  : 

a)  A  payer  à  Tlmprimerie  nationale  pour  avoir  fait  des  prises 
photographiques  et  fourni  114  photographies  (voir  la  lettre  et 
facture  du  27  mai  dernier),  9  L.E.  550  mill. 

6)  A  payer  aux  sieurs  Lekegian  et  G^*  pour  avoir  fait  des  prises 
photographiques  et  fourni  10  photographies  (voir  facture  du  12 
courant),  3  L.E.  545  mill. 

La  deuxième  Commission  approuve  également  l'engagement  à  la 
journée  de  l'écrivain  Ahmed  effendi  Abdel  Al  pour  aider  à  mettre 
au  net  les  devis  et  situations  préparés  dans  le  bureau.  Ahmed 
effendi  est  engagé  à  8  P.T.  par  jour  et  sera  licencié  aussitôt  que 
ces  devis  et  situations  seront  mis  au  net. 


13»  TRAVAUX  ACHEVÉS. 

La  deuxième  Commission  annonce  au  Comité  que  les  travaux 
suivants  ont  été  achevés  : 


I 

II 

m 

IV 

V 

VI 

VII 

VIII 


BUDGET  1894. 

Mosquée  el-Nàsser  à  la  Citadelle 

»        Kadi  Yehya  au  Mouski 

»        Kidjmàs  el-Ishâki  a)  marbre...   . 

b)  miabar 

Khanka  Beïbars  (porte  principale)  (b) 

Zaouyet  el  cheikh  Dorgham 

Mosquée  el-Gaoukandar 

»        el-Mouayyed  (peinture) 

»       el-Banàt  a)  maçonnerie 

b)  bronzes,  portes 


Comité 


Wabfg 


L.B. 

L.E. 

113 

682 

88U 

500 

,  , 

30) 

•  ■ 

120 

•  • 

40 

60 

55 

37 

670 

,  . 

1.862 

.  • 

315 

Voir  le  Rapport  N"  190. 


PI.  X. 


P/int<i^irrtphif  nrl.  i',.  !.eliP(/hin  et  C\ 


KHANKA  DU  SULTAN  BEIBARS     EL-GACHANKXR,  CAIHE. 
Vantaux  de  la  porte  principale. 


n 

VII 

IX 

X 


BUDGET  1895. 

Mosquée  el-Mouayjed  (peintare). 

»       Aïdoumar  el-Bahlaouan. 

»       el-Malika-Saphia 

Tekiet  el-Solimanieh 


Comité 


591 

105 

100 

50 


Valfs 


Le  Caire,  le  17  octobre  1895. 


Sigué  :  Grand,  Hrrz. 


Lu  dans  la  séance  du  4  décembre  1895. 
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!•!«  lAPPORT  DE  LA  DEUXIÉIE  GOIIISSIOI 

{Voir procès-verbal  iV*  67). 


Examen 


1®  De  la  mosquée  el-Mouayyed,  à  el-Soukkarieh  (plan  grand  bey  u?  190), 

2<*  Du  tombeau  du  sultan  Inâl,  au  désert  Kaïtbaï  ; 

3®  De  la  mosquée  Barkouk,  à  Chara  el-Nahassyn  (plan  n<*«  43-44)  ; 

4°  De  la  mosquée  d'Ibn  Touloun,  à  Kal'at  el-Kabch  (plan  n«  220)  ; 

5°  De. la  mosquée  Kidjmûs  el-Isliâki,  à  Darb  el-Ahmar  (plan  n*»  114); 

6<*  De  l'abreuvoir  Kaïtbaï,  à  el-Azhar  (plan  vis-à-vis  du  n°  97)  ; 

7°  De  la  mosquée  Tatar  el-Hegazieh,  à  el-Gamalieh  (plan  n°  36)  ; 

8°  Du  musée  arabe  ; 

9*>  D'une  facture. 

1**  MOSQUÉE  EL-MOUAYYED. 

La  deuxième  Commission  s*est  rendue  à  la  mosquée  el-Mouayyed 
pour  examiner  les  travaux  de  peinture  des  plafonds  qui  ont  été 
exécutés  par  le  sieur  Paolillo.  La  Commission  trouve  que  le  travail 
a  été  soigneusement  fait. 

M.  Herz  bey  fait  part  à  cette  occasion  d'une  lettre  de  l'entre- 
preneur dans  laquelle  celui-ci  déclare  avoir  subi  une  perte  de 
300  L.E.  dans  ce  travail  à  cause  d'une  évaluation  erronée  qu'il  a 
faite  de  ce  travail  qui  a  dépassé  de  beaucoup  ses  prévisions. 

La  deuxième  Commission  remet  l'étude  de  cette  question  à 
une  autre  réunion,  mais  accepte  dès  à  présent,  de  ne  pas  tenir 
compte  du  retard  que  l'entrepreneur  a  mis  pjur  achever  ce  travail. 

2*  TOMBEAU  DU  SULTAN  INAL. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  avise  le  Comité,  par  circu- 
laire n""  399  du  21  août  1895,  que  le  sieur  Mohamed  effendi  Emin  a  été 
révoqué  de  ses  fonctions  de  directeur  du  wakf  e!-Melik  el-Ach^^^ 
Aboul-Nasr  Inàl  et  que  c'est  l'Administration  générale  des  Wa 
qui  en  a  pris  la  direction  suivant  arrêté  du  Mehkémeh  du  Caire 


r 
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La  deuxième  Commission  propose  de  remercier  S.  E.  le  directeur 
général  des  Wakfe  d'avoir  arraché  avec  le  wakf  du  sultan  Inal,  un 
des  plus  gracieux  monuments  du  xv*  siècle  à  Tincurie  d'un  nazir 
négligent.  Le  tombeau  du  sultan  Inàl,  si  maltraité  dans  ces  der- 
niers temps,  faute  de  surveillance,  rentre  de  nouveau  sous  la  pro-. 
tection  du  Comité. 

La  deuxième  Commission  propose  : 

a)  D'inviter  les  Wakfe  à  consigner  la  surveillance  du  tombeau 
royal  au  gardien  des  autres  monuments  du  désert  Kaïtbaï  ; 

b)  De  charger  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  de  préparer  un 
devis  pour  les  travaux  de  conservation  à  exécuter  ; 

c)  D'autoriser  M.  l'architecte  de  prendre  de  suite  les  mesures 
nécessaires  pour  empêcher  tout  accès  dans  l'enceinte  de  ce*monu- 
ment  par  Texécution  de  travaux  n'excédant  pas  10  L.  E. 

3""  MOSQUÉB    BARKOUK. 

M.  flerz  bey  annonce  à  la  deuxième  Commission  que  l'Adminis- 
tration générale  des  Wakfe  l'avait  invité  à  donner  son  opinion  sur 
un  mur  qui  est  tombé  le  25  septembre  dernier  dans  la  mosquée 
Barkouk. 

Il  résultait  de  l'examen  qu'il  s'agissait  du  mur  de  clôture  limitant 
à  l'ouest  un  terrain  couvert  de  décombres  (voir  la  planche  I  du 
65*  rapport).  Il  a  été  aussi  constaté  que  l'étage  au-dessus  de  la  sak- 
kieh  est  dans  un  état  menaçant. 

Vu  que  ce  mur  ne  touche  en  rien  la  mosquée  proprement  dite, 
M.  l'architecte  en  a  avisé  les  Wakfs  en  les  priant  de  faire  démolir 
il  cette  occasion  l'étage  en  ruine  qui  surmonte  la  sakkieh  en  se 
réservant  de  soumettre  ensuite  la  sakkieh  même  à  un  autre  exa- 
men attentif. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  rapport  de  M.   Herz  bey. 

4^  MOSQUÉE  D'iBN  TOULOUN. 

Par  lettre  du  7  juillet  dernier  n**  2,691  le  Ministère  des  Travaux 
acs  annonce  au  Comité  qu'ordre  a  été  donné  pour  balayer  le 
min  conduisant  à  la  mosquée  d'Ibn  Touloun  (voir  le  185*  rap- 
^  Tiais  que  son  arrosage  présente  de  grandes  difficultés, 


La  deuxième  Commission  pense  que  si  Ton  installait  un  robinet 
dans  le  chemin  de  ronde  de  la  mosquée,  le  gardien  pourrait  être 
chargé  de  l'arrosage  de  la  ruelle  et  même  de  la  mosquée  elle-même 
où  Teau  manque  complètement  aujourd'hui. 

La  Commission  propose  d'en  faire  la  demande  aux  Wakfe. 

5^  MOSQUEE  KIDJMAS    EL-ISHAKI. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  fait  communication  au 
Comité  de  la  lettre  suivante  qui  lui  avait  été  adressée  le  !•'  août 
dernier  par  S.  E.  le  Ministre  des  Travaux  publics  au  sujet  de  la 
mosquée  Kidjmàs  : 

«  A  la  suite  des  lettres  reçues  de  Votre  Excellence,  et  en  dernier 
lieu  à  la  date  du  22  juin  1895,  n°  87,  ainsi  que  de  la  lettre  reçue  du 
Service  sanitaire  le  24  janvier  1895,  n°  14,  le  Ministère  accepte  en 
principe  de  baisser  une  partie  de  la  rue  Darb  el-Ahmar  sous  la 
façade  de  la  mosquée  Kidjmàs  el-Ishâki  jusqu'au  niveau  des  fonda« 
tions,  sur  une  largeur  de  V  30,et  de  construire  un  mur  de  soutène- 
ment des  terres  de  la  rue  ainsi  qu'une  balustrade  pour  protéger 
les  passants. 

Les  eaux  provenant  des  pluies  seront  déversées  dans  Tancien 
égout  qui  commence  à  la  raéda  de  la  mosquée,  à  la  condition  que 
l'Administration  générale  des  Wakfs  soit  responsable  de  tout  dégât 
qui  surviendrait  par  suite  de  ce  travail  aux  propriétés  voisines. 

Si  l'Administration  accepte  ces  conditions  veuillez  m'en  informer 
pour  décider  définitivement  cette  question.  » 

La  deuxième  Commission  pense  que  les  conditions  posées  sont  de 
nature  à  mettre  en  doute  la  réalisation  du  projet  en  question.  Elle 
propose  d'employer  plutôt,  pour  le  déversement  des  eaux  pluviales 
un  simple  puits  à  fond  perdu,  qui  pourra  être  fait  de  modestes 
dimensions  si  on  a  soin  d'empêcher  que  les  eaux  de  la  rue  y  péné- 
trent. 

6*  ABREUVOIR  KAITBAI. 

Les  Wakfs  communiquent  à  ^a  deuxième  Commission  la  demande 
d'un  particulier,qui  veut  louer  l'abreuvoir  du  sultan  Kaïtbaï  (amé- 
nagé pour  magasin)  pour  installer  une  épicerie. 


La  deuxième  Commission  ne  voit  pas  d'inconvénient  de  louer  Ta- 
breuvoir  pour  le  but  désigné  pourvu  que  T Administration  générale 
des  Wakfs  impose  au  locataire  les  conditions  que  le  Comité  a  fixées 
dans  le  181*  rapport,  communiqué  aux  Wak&  le  10  février  dernier. 

T"  MOSQUÉE  TATAR  EL-HSGAZIEH. 

L'Administration  générale  des  Wak&  communique  au  Comité 
une  décision  du  Tanzim  pour  démolir  le  minaret  de  la  mosquée  de 
Tatar  el-Hegâzieh  dans  un  délai  de  10  jours  à  partir  du  28  septem- 
bre 1895.  (Communication  en  a  été  donnée  au  bureau  du  Comité  le 
19  courant.) 

La  deuxième  Commission  s*est  rendue  sur  les  lieux  pour  exami- 
ner le  monument. 

Le  minaret  subsiste  aujourd'hui  en  deux  étages  seulement.  Son 
soubassement  a  été  renouvelé  en  1887  lorsque  des  travaux  de 
conservation  ont  été  exécutés  dans  la  mosquée  entière. 

Au  dire  du  gardien,le  minaret  se  trouve  incliné  depuis  longtemps. 

La  Commission  propose  : 

a)  De  &ire  un  examen  de  la  verticalité  de  la  tour  et  de  refaire 
cet  examen  dans  6  mois  pour  vérifier  s'il  y  a  une  augmentation  ou 
non  de  l'inclinaison  ;  (La  décision  définitive  à  prendre  résultera  des 
résultats  delà  seconde  de  ces  constatations); 

b)  Décharger  M.  Herz  bey  de  dresser  un  devis  pour  la  consoli- 
dation et  réparation  complète  de  la  moequée  ; 

c)  De  faire  disparaître  tous  les  murs  qui  menacent  de  s'écrouler 
mais  d'en  tirer  d'abord  des  photographies.  Lie  plan  de  la  mosquée 
existe  dans  les  archives  du  Comité  ; 

d)  D'examiner  et  faire  disparaître  les  empiétements  faciles  à 
constater  ; 

e)  Prier  le  Ministère  des  Travaux  publics  de  déblayer  des  rues 
avoisinant  la  mosquée  autant  que  les  circonstances  le  permettent. 

8""  MUSÉB  ARABE. 

i)  Le  gouvernorat  annonce,  par  lettre  en  date  du  12  courant, 
383,  que  le  local  touchant  au  mur  ouest  de  la  mosquée  el-Hàkem 
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et  qui  avait  été  occupé  par  un  verrier  a  été  évacué  (voir  le  188* 
rapport).  Le  percepteur  du  wakf,  dont  Mt  partie  le  dit  local,  s*est 
engagé,  en  outre,  à  ne  louer  à  l'avenir  les  locaux  dépendant  de 
l'okàla,  qu*à  des  personnes  dont  le  métier  ne  présentera  pas  de 
danger  pour  le  musée. 

La  deuxième  Commission  prend  bonne  note  de  cette  déclaration. 

6)  M.rarchilecte  en  chef  du  Comité  annonce  à  la  deuxième  Com- 
mission que  rhydrant  demandé  dans  le  169^  rapport  a  été  posé 
dans  la  cour  de  la  mosquée  el-Hàkem  dans  ie  voisinage  du  musée. 

La  Commission  propose  d'acheter  une  vingtaine  de  mètres  de 
tuyau  et  six  seaux  de  ppmpier,  pour  le  cas  d'incendie. 

9*^  FACTURE    PRÉSENTÉE    PAR    M.    HERZ  BEY, 

La  facture  présentée  par  M.  Herz  bey  est  de  2  L.  E,  500  pour 
fourniture  de  50  enveloppes  de  dossiers  en  toile,faite  par  ITmpri- 
merie  Nationale  (voir  le  185*  rapport). 

La  deuxième  Commission  propose  d'approuver  le  paiement  de 
cette  somme. 


Le  Caire,  le  23  octobre  1895. 

Signé:  Barois,  Vollers,  Herz. 
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iW  lAPPOIT  DE  LA  DEUXIÉIE  OOIIISSION 

(Voir  procèt-verbal  N*  61), 


Examen 


V*  De  la  mosquée  el-BanAt,  à  Chara  Gama  el-Banât  (plan  Grand  bey, 
n°  184)  ; 

2°  De  la  mosquée  Tatnr  el-Hegazieh,  à  cl-Gomalieh  (plan  n**  R6)  ; 

S*  De  la  mosquée  el-Mouayyed,  à  Chara  el-Soukkarieh  (plan  n°  190); 

4®  Du  tombeau  du  sultan  Kaïlbaï,  au  désert  Kaïtbaï,  et  dos  tombeaux  wakf 
el-Kolchani  et  du  sieur  Mourad  bey  Gliàleb  ; 

5*^  Du  tombeau  du  sultan  el-Ghouri,  A  el-(ihouneh  (plan  auprès  du  n*>  189); 

6°  Du  maristan  du  sultim  Kalaoun,  à  el-Nohassyn  (plan  n°  43)  ; 

7<>  De  la  mosquée  el-Achraf  Barsbaï,  à  el-Achratleh  (plan  n®  175)  ; 

8°  Des  collines  d'Aïn  el-Sira  ; 

9^  Du  sébil  Cheykhou,  continu  A  la  porte  de  ville  Bab  el-Hattâba  ; 
10**  Du  budget  derannce  18%; 
11**  Du  musée  arabe  ; 
12°  Des  demandes  de  dessiner  dans  les  monuments  arabes. 


V  MOSQUÉE  EL-BANAT. 

S,E.  le  directeur  général  des  Wakfs  a  fait  remettre  à  la  deuxième 
Commission  le  procès-verbal  de  l'adjudication  des  travaux  du  dal- 
lage en  marbre  à  exécuter  dans  la  mosquée  el-Banât  sur  le  budget 
de  Tannée  courante,  en  l'invitant  de  faire  son  choix  parmi  les 
soumissionnaires. 

La  deuxième  Commission  propose  de  confier  le  travail  au  sieur 
Jacovelli  qui  a  fait  l'offre  la  plus  avantageuse. 

2*  MOSQUÉE  TATAR  BL-HBOAZIEH. 

La  deuxième  Commission  prend  connaissance  du  résultat  de 
Texamen  fait  par  M.  Herz  bey  sur  la  verticalité  du  minaret  de  la 
r«/^rruée  Tatar  el-Hegazieh,  le  3  courant. 

examen  a  été  fait  conformément  à  la  demande  de  la  Commis- 
191®  rapport),  il  conclut  qu'il  n'y  a  pas  de  danger  à  laisser 
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subsister  le  miaaret  dans  Tétat  où  il  se  trouve.  La  deuxième  Commis- 
sion charge  son  architecte  de  faire  un  nouvel  examen  dans  six  mois. 

3«  MOSQUÉE  EL-MOUAYYED. 

En  suite  de  la  décision  du  Ciomité  prise  dans  sa  3P  séance,  les 
travaux  de  peinture  des  quatre  portes  et  du  minbar  de  la  mosquée 
el-Mouayyed  sont  moins  importants  et  conséquemment  moins 
coûteux  que  ceux  indiqués  dans  le  contrat  de  l'entreprise. 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  Commission  que  l'entrepreneur 
consent  à  faire  une  réduction  de  66  L.E.  sur  le  prix  primitif  de 
146  L.E.  porté  au  dit  contrat. 

La  deuxième  Ck)mmiâsion  est  d*avis  que  cette  offre  avantageuse 
sjit  acceptée. 

4°  TOMBEA.TJX  DU  SULTAN  KAÏTBAÏ,  DU  WAKF  EL-KOLGHANI 
ET  DU  SIEUR  MOURAD  BEY  GHALEB. 

M.  Tarchitecle  en  chef  du  Comité  fait  part  à  la  deuxième  Com- 
mission que  le  groupe  de  monuments  désignés  ordinairemeot  sous 
le  nom  de  tombeau  el-sultan  Kaïtbaï  se  compose  réellement  de 
trois  édifices  ayant  chacun  son  propriétaire. 

Ces  édifices,  sont  tous  les  trois  classés  par  le  Comité  savoir  : 

a)  Les  constructions  du  sultan  Kaïtbaï. 

•  Elles  comprennent  la  mosquée,  le  tombeau  et  le  mak'ad  à  Touest 
des  premiers  et  sont  administrées  par  la  Direction  générale  des 
Wakfe. 

b)  La  petite  coupole  et  une  salle  de  prière  situées  entre  la 
mosquée  et  le  mak'ad  précités,  appartiennent  au  wakf  des  Kolchanis; 
ils  sont  administrés  par  un  direct»îur  spécial. 

c)  La  façade  monumentale  qui  est  contiguë  et  située  au  sud  delà 
coupole  de  Kaïtbaï.  Il  n'y  a  que  cette  façade  qui  intéresse  le 
Comité  car  les  chambres  qu'elle  cache  n'ont  rien  de  particulier  et 
ne  contiennent  que  quelques  tombeaux  modernes.  Ce  local  appar- 
tient au  sieur  Mourad  bey  Ghâleb. 

M.  l'architecte  a  appris  que  le  directeur  au  Wakf  el-Kolchanî  ^^ 
rintention  d'exécuter  des  travaux  dans  le  monument  qu'il  admi 
nistre  et  que  le  ma'alim  chargé  de  ce  travail  a  déjà  visité  le  loc 
pour  prendre  ses  dispositions  et  le  commencer. 
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La  Commission  propose  par  conséquent  : 

1°  D'inviter  la  Direction  du  Wakf  el-KoIchani  et  le  sieur  Mourad 
bej  de  ne  rien  entreprendre  dans  les  édifices  qui  leur  appartien- 
nent sans  consulter  le  Comité,  tout  en  les  informant  que  ces 
édifices  sont  classés  parmi  les  monuments  à  conserver. 

2*  De  rectifier  les  registres  du  Comité  afin  que  chaque  monument 
soit  inscrit  au  nom  de  son  véritable  propriétaire. 

6°  TOMBEAU  pu  SULTAN  EL-GHOURI. 

Sur  la  demande  de  M.  le  président  de  la  Société  de  bienfaisance 
musulmane,  la  deuxième  Commission  autorise  M.  Herz  bey  à  faire 
la  réparation  du  dallage  à  l'entrée  du  tombeau  el-Ghouri. 

Les  frais  de  ce  travail  seront  de  3  L.E  500  mill.  environ. 

&"  MARISTAN  KALAOUN. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  transmet  à  la  deuxième 
Commission  la  demande  du  direeteur  de  la  l"**  section  et  de  Tlmàm 
du  tombeau  du  sultan  Kalaoua,  ayant  pour  objet  le  comblement  du 
bas-fond  existant  devant  la  porte  d'entrée  du  maristan. 

Pendant  les  pluies,  ce  bas-fond  se  remplit  d'eau  et  empêche  Tac- 
ces  de  la  porte. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  faire  ce  travail  qui  sera 
favorable  à  la  conservation  de  ce  monument,  à  la  condition  de 
conserver,  sans  les  détruire,  les  marches  qui  se  trouvent  devant  la 
porte  du  monument  parce  qu'il  sera  peut-être  utile  de  les  décou- 
vrir lorsque  les  boutiques  avoisinant  le  monument  seront  enlevées. 

7*  MOSQUÉE    EL-ACHRAP  BARSBAI. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  fait  part  à  la  Commission  qu'il 
a  constaté,  en  visitant  les  travaux  de  réparation  du  plafond  de  la 
mosquée  el  Achraf  Barsbaï  (190*  rapport), que  le  plafond  antique  est 

ippendu  par  des  chaînes  en  fer  à  la  couverture  supérieure  por- 
ant  la  terrasse  dont  la  réparation  a  été  décidée.  Comme  il  y  avait 
ne  quantité  de  poutres,  dans  cette  dernière  couverture  et  des  chai- 
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nés  qui  étaient  brisées,  M.  l'architecte  a  fait  dresser  un  devis  des 
travaux  nécessaires  au  remplacement  du  matériel  ci -dessus  afin 
que  la  réparation  soit  complète.  —  Ce  devis  s*élève  à  15  L.  E.  La 
saison  des  pluies  étant  proche,  M.  l'architecte  a  fait  exécuter  ces 
travaux  urgents  par  l'entrepreneur  des  premiers  travaux  lequel 
a  consenti  un  rabais  de  10  7o  sur  le  devis  ci-dessu3. —  La  deuxième 
C)ramission  approuve  cette  dépense. 

8°  TERRAIN  AIN  EL-SIRA. 

a)  Le  Ministère  des  Travaux  publics  avise  le  Comité, par  lettre  du 
10  septembre  dernier,  qu'il  a  préféré  faire  des  marques  spéciales  au 
lieu  d'uniformes,  pour  les  deux  gardiens  du  terrain  Aïn  el-Sira 
(voir  le  159^  rapport). 

b)  Le  même  Ministère,  par  lettre  du  24  octobre  dernier,  informe 
le  Comité  que  la  carrière  concédée  au  sieur  Lachyn  Hassan  qui  se 
trouve  sur  les  terrains  en  question  sera  remplacée  par  une  autre 
carrière.  Le  Ministère  des  Travaux  publics  demande  qu'un  plan  lui 
soit  remis  sur  lequel  seront  tracées  les  limites  du  terrain  que  le 
Comité  désire  réserver. 

Cette  lettre  répond  à  celle  écrite  au  Ministère  des  Travaux 
publics  par  notre  président  qui  avait  demandé  à  faire  cesser  Tex- 
ploitation  d'une  carrière  concédée  au  sieur  Lachyn  sur  les  dits 
terrains  dont  les  ouvriers  avaient  déjà  découvert  des  tombes. 

C'est  le  gardien  du  Comité  qui  a  signalé  le  fait.  Avant  de  répon- 
dre à  la  lettre  du  Ministère  des  Travaux  publics  la  deuxième  Com- 
mission demande  qu'il  soit  écrit  au  Ministère  des  Travaux  publics 
pour  avoir  une  copie  de  la  carte  des  environs  du  Caire  jusqu'à 
Tourah,  afin  qu'elle  y  trace  les  limites  des  terrains  dont  il  s*agit. 

9°  SÉBIL  CHEYKHOU. 

La  deuxième  Commission  autorise  M.  Herz  bey  à  poser  la  grille 
devant  rentrée  du  sébil  Cheykhou  comme  cela  a  été  demandé  dans 
le  172*  rapport. 

Le  montant  de  ce  travail  sera  réclamé  au  Ministère  des  Tr^, 
publics,  s'il  est  établi  plus  tard  que  le  sébil  est  la  propriété 
Gouvernement, 
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10»  BUDGET  DE  1896. 

M.  rarchitecte  en  chef  du  Comité  présente  une  lettre  que  S.E.  le 
directeur  général  des  Wakfs  lui  a  adressée  auj  )urd'hui.  Voici  copie 
de  la  lettre  : 

«  J'ai  pris  connaissance  de  la  lettre  du  Comité  en  date  du  29 
octobre  1895,  n**  291,  ainsi  que  de  Tétat  qui  Tacompagne  de 
32,871  L.Ë.,  montant  des  travaux  existant  au  Comité,  dans  laquelle 
il  est  désiré  que  T Administration  générale  des  Wakfs  veuille  bien 
fixer  le  crédit  qu'elle  pourra  allouer  au  budget  de  1896  pour  les 
monuments. 

a  Comme  vous  n'ignorez  pas  l'impossibilité  d'exécuter  tous  ces 
travaux  à  la  fois  dans  l'année  1896,  eh  raison  des  faibles  moyens 
budgétaires  de  T Administration,  il  y  a  donc  lieu  de  préparer  une 
liste  qui  comprendra  les  travaux  indispensables  à  exécuter  en  1896 
sur  les  travaux  figurant  dans  l'état  mentionné. 

a  II  est  nécessaire  d'indiquer  dans  cette  liste  la  dépense  qu'il  faut 
pour  la  consolidation  et  la  conservation  de  chaque  monument  pour 
éviter  son  écroulement  et  d'indiquer  à  part  le  reste  des  travaux  à 
compléter  pour  le  rétablissement  du  service  religieux  que  Ton 
pourrait  ajourner  sans  crainte  pour  le  monument  même. 

«  Après  examen  de  cette  liste  par  TAdministration  elle  sera 
soumise  au  Conseil  supérieur  afin  qu'il  décide  le  crédit  à  allouer 
au  budget  i». 

Le  190®  rapport  a  indiqué  tous  les  travaux  dont  la  deuxième 
Commission  a  préparé  les  devis,  il  appartient  au  Comité  de  choisir 
parmi  cette  énumération  ceux  des  monuments  qui  devront  être 
réparés  pendant  l'année  1896. 

11^  MUSÉE  ARABE. 

M.  Herz  bey  présente  à  la  Commission  une  collection  d'objets  en 
.uce,  verre  et  bronze  qu'il  a  achetée  pour  le  musée  au  prix  de 
mill.;  elle  a  été  acquise  des  chercheurs  de  briques  qui  les  ont 
vées  sur  les  terrains  auprès  du  Vieux-Caire. 
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La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  faire  cet  achat.  La  col- 
lection sera  présentée  au  Comité  dans  sa  prochaine  réunion. 

12''  DEMANDES  DE  DESSINER  DANS  LES  MONUMENTS  ARABES. 

Des  demandes  de  dessiner  gratuitement  dans  les  monuments 
arabes  ont  été  adressées  par  : 

MM.  A.  Bensilum,  architecte  aux  chemins  de  fer;  de  Vergàses, 
artiste  peintre ,  et  F.  Saltelli,  professeur  à  l'Ecole  polytechnique 
khédiviale. 

La  deuxième  Commission  propose  de  délivrer  à  ces  messieurs  le 
permis  demandé  pour  la  durée  de  quatre  mois,  en  les  avisant  que 
le  Comité  leur  saura  gré  de  vouloir  bien  laisser  au  Comité  des 
traces  de  leurs  travaux  et  quelques  exemplaires  s'ils  étaient  re- 
produits soit  par  l'impression  soit  par  la  photographie. 

Le  Caire,  le  14  novembre  1895. 

Signé  :  Ismaïl,  Grand,  S.  Sabri,  Hbrz,  Iskandar  Aziz. 

Lu  dans  la  séance  du  4  décembre  1895. 


Voir  les  l^apports  î/- 171, 179,18!  et  181 
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^OUÉE  D'ASAllBOGHA  EL  BOUBAKKl  -  Caire 
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Voiries  Rapp.  N"^  171,  179.  183  et  184. 


FI-  XII. 


t^liolofjrniiliie  art.  (i.  LeLp(jinn  et  C". 


I*  lia  tut  y  pie  de  Vlmp.  Sal 


MOSQUÉE  D  ASANBCGHA  EL-BOUBAKRI,  CAIRE. 
Vue   de   la  mosquée    avant  la  restauiation. 


Voiries  Rapp.  N««  171,  179.  183  et  184. 


PI-  XIII. 


Phofogmphie  art.  G.  Lekeyinn  et  C\ 


MOSQUÉE  D'ASANBOGHA  EL-BOUBAKRI,  CAIRï:. 
Vue  de  la  mosquée  aprea  la  restauration. 


~1 


Voir  Rapport   \i'  IJL' 
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TABLE  ALPHABETIQUE 

DES  ÉDIFICES  QUE  LE  COMITÉ  A  DÉKDÉ  DE  NE  PAS  CLASSER  PARMI  LES  MONUMENTS  A  CONSERVER 


>••••• 


Abdallah  (tombeau  du  cheikh^  —  Caire,  à  Darb  Saâda 
Abdel  Latif  (tombeau)  -  à  Hâret  el-Mabiada 

Âbdel-Rahmàn  el  Baktoumri  (zaouyeh) 

Abdel-Rahmàn  Katkhoda  (mosquée)  —  Caire,  devant  Bâb 

el-Fetouh 

Abdel-Rahman  Kikhia  (zaouyeh)  —  Caire,  à  el-Gamâlieh 
Abdilla  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  à  Hàret  el-Cheikh 

Abdilla 

Abiad  (mosquée  el)  —  Caire,  près  du  tombeau  de  l'Imàm 

el-Châfeî 

Abousba  (mosquée)  —  Caire,  à  Hâret  Ghak  el-Te'bân, . . . 

Abonl  Achâïer  (î5,aouyeh)  —  à  Châra  el-Charàni 

Aboul  Chaouàreb  el-Haddad  (tombeau)  —  Caire,  quartier 

d'Abdyn 

Aboul-Maâti  (mosquée)  —  Damiette 

Aboul  Yosr  (sébil  wakf>  —  Châra  el  Nasrieh 

Adaoui  (porte  de  ville  de)  —  Caire 

Agami  (tombeau  du  cheikh  el) —  Caire,  à  Hàret  el-Sakkaïn 
Agami  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  à  Bâb  el-Charieh . . 
Agami  (mosquée  el)  —  Caire,  à  Hâret  el-Agami,  Mouski. 
Ahmed  bey  Kohya  (mosquée)  —  Caire,  quartier  Khalifa. 

Ahmed  el-Badaoui  (mosquée)  —  Tantah 

Ahmed  (tombeau  du  cheikh)  —  Bâb  el-Charieh 

Aïnani  (tombeau  de  Sayed  Mohamed  el-) 

AksouDkor  (mosquée)  —  Caire,  à  Hàret  el-Sakkaïn 

Aly  Aballif  (zaouyeh)  —  Caire,  à  Souèket  el  Sabbaïn. . . 

Aly  el-Farra  (mosquée)  —  Caire,  rue  Bâb  el-Bahr 

Aly  el-Serdàr  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire 

Alti  Barmak  (sébil  de  la  mosquée)  —  Caire,  Souk  el-Selàh 
Ambari  (tombeau  d')  —  Caire,  à  Hâret  el-Ambari,  à  el- 
Gamâlieh  

nbari  (tombeau  d')  —  Caire,  à  el-Serouguieh , 

ner  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  à  Souk  el-Selâh 
mr&ni  (madrassa  de  la  mosquée  el)  —  Boulàq 


43 
65 
51 

41 

39 

63 

30 
63 
63 

38 
39 
51 
30 
48 
43 
59 
21 
45 
65 
53 
41 
60 
43 
47 
43 

51 
60 
65 
42 


97 
178 
118 


71 

166 

41 
171 
166 

70 

73 
118 

39 
112 

92 
154 

28 
102 
181 
126 

80 
157 

108 
91 

124 
157 
183 
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NOM  ET  SITUATION  DES  ÉDIFICES 


Anous  (zaouyeh)  —  Caire,  à  Chàra  el-Houssenieh 

Ansari  (tombeau  du  cheikh  Mohamed  el)  —  Caire,    à 

Chàra  el-Mouchtahar 

Aoulàd  el-Sâï  (tombeau  d')  —  Caire,  quartier  Gàma  Aslàn 

el-Bahâï 

Araki  (zaouyeh  wakf  el)  —  Caire,  à  Rahabet  Abdyn  . . 
Araki  (tombeau  du  cheikh) . —  Caire,  à  Darb  el-Makachàt 
Arbeïu  (tombeau  de  Sayedi  el)  —  Caire,  à  Chàra  Darb 

Chou^hlàn,  quartier  Darb  el-Ahmar 

Arbeïn  (zaouyeh du  cheikh  el) —  Boulàq,Darb-el-KassassyD 
Arboïn  (zaouyeh  el)  —  Caire,  à  Darb  el-Dali  Hussein . . . 
Arbeïn  (tombeau  de  Sayedi  el)  —  Caire,  rue  el-Tambali 

(Bàbel-Charieh).I 

Ariân  (mosquée  Sayedi  Mohamed  el;  —  Caire,  à  Hâret 

Hamas,  Faouatieh •' , 

Aslàn  (zaouyeh  de  Sayedi)  —  Caire,  à  Haret  Chakboun., 
Askalàni  (mosquée  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Chàra  el 

Charratyn 

Atieh  (mosquée  Sayedi)  —  Darb  el-Nasr,  Boulàq 

Atalla  el-Skandari  (sébil  wakf )  —  à  Mehalla  el-Kobra.. 
Aïcha  el-Settouhieh  (kouttàb  de)  —  Caire,  à  Chàra  Darb 

el-Fetouh • . . . 


B 

Bâbà  Yehya  »' tombeau  de)  —  Caire,  rue  el-Roukbieh . . 
Bàgha  el-Youssefi  (tombeau  de)  —  Caire,  près  du  tombeau 

de  Kaitbaï , • . . 

Baramouni  (tombeau  du  cheikh  Mohamed  el-)  —  Caire,  à 

Rahabet  Abdyn 

Basset  (tombeau  de  Sayedi  Abdel)  —  Caire 

Batal  (tombeau  du  cheikh  Mohamed  el)       Caire,  Hoch 

el-Hyn ,  Mouski  ••........• 

Bechir  Agha  el-Gandar  (zaouyeh)  —  Caire,  Nour  el-Zalàm 
Beiram  (tombeau  du  cheikh)— Caire,  à  Hàret  Khalil  Tena 
Beiram  (zaouyeh  el-Sett)  —  Caire,  à  Darb  Saàda  .... 

Belieh  ^mosquée  wakf)  —  Caire,  à  Souk  el-Sélâh 

Belkeini  (mosquée)  —  Caire,  à  Chàra  Bein  el-Sayàreg, 


près  de  Bàb  el-Fetouh 


Chàhyn  (tombeau  du  cheikh  Mohamed  ibn-)  —  Caire, 
Chàra  el-Mouchtahar , •  • 


63 

47 

59 
47 
63 

42 
42 
53 

64 

67 
47 

64 
62 
48 

45 


44 
43 


«  S 


41 


47 


169 

109 

152 
109 
169 


89 
125 

177 

187 
107 

171 
163 
113 

102 


47 

107 

51 

118 

63 

166 

30 

39 

55 

142 

59 

156 

30 

— 

76 
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NOM  ET  SITUATION  DES  ÉDIFICES 


Chàhyn(zaouyeh)  —  Caire,  rue  el-Khokha,  quartier  Khalifa 
Chàhyn  el-Khalaouâti  (mosquée)  -  Caire,  sur  le  Mokattam 

Chàmieh  (zaouyeh  el)  —  Caire,  Darb  eL-Ahmar 

Charkassi  (mosquée  Mohamed  el-)  —  Caire,  à  Chàra  Bein 

el-Sayâreg 

Chems  el-Dyn  (zaouyeh)  —  Caire,  à  Hàrat  el-Saâda. . . 
Cheoukh  (m'osquée  el-)  —  Caire,  à  Chàra  Margouch  . . 
Chochtari  (mosquée  el-)  —  Caire,  Mouski 


Emari  (tombeau  d*)  —  Caire,  à  Khokhet  el-Kattanyn . 
Ezz  el-Dyn  el-Hamaoui  (tombeau  de)  —  Caire,  à  Darb 
Saâda 


F 

Fàr  (tombeau  de  Sayedi  Ibrahim  el) — Caire,  à  Darbel-Hosr 
Farag  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  rue  Darb  el-Halfa. 
Farag  (tombeau  de  Sayedi)  —  Caire,  à  Hâret  el-Tembàh 
Farghâl  (sébil  du  sieur)  —  Caire,  à  Darb  el-Nacharyn . . 

Farghali  (mosquée  el)  -    Caire,  à  Kabr  el-Taonil 

Fatma  Khaouand  (zaouyeh)  —  Caire,  à  Bàb  el-Charieh. 


Gaêdi  (tombeau  de  Sayedi  Omar  el)  —  Caire,  à  Châi-a 
el-Eloua 

Gafer  el-Sàdik  (bâtiment  de)  —  Caire,  quartier  el-Azhar 
Garaâli  Youssef  (mosquée)  — Caire,  à  Hamzâoui  (la  façade 

est  classée,  le  reste  déclassé) 

Gaoukandàr  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Om  el-Ghoulàm  (la 

façade  est  classée,  le  reste  est  déclassé) 

Geakmak  (mosquée  Mohamed  Sayed) —  Caire,  àDarb  Saâda) 
Geakmak  (mosquée  Mohamed  Sayed)  —  Vieux-Caire,  à 

Deir  el-Nahhàs 

Ghouri  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Arab  el-Ya?sàr 

Gueneïdi  (mosquée  el-Cheikh  el-)  —  Caire,  à  Darb  el 

Guedid  (Sayeda  Zénab)  • • 


H 

^^î  (cheikh  el-}  —  Caire,  à  Chàra  el-Sadd. 


55 
48 

47 
59 


49 
65 


55 
42 
67 
55 
32 
26 


61 


65 


112 
112 
110 
152 


114 
181 


128 

86 

186 

129 

45 

34 


51 
37 

118 

62 

55 

129 

55 
43 

133 
92 

35 
42 

57 

88 

160 


183 
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NOM  ET  SITUATION  DES  ÉDIFICES 


Hamàd  (mosquée  du  cheikh^  —  Caire,  à  Abdyn 

Hassan  (mosquée  du  cheikh)  —  Caire,  rue  el-Mahgar. . . . 
Hassan  (tombeau  de  Sayedi)  —  Boulaq,  rue  el-Gallâdyn. 

Hat-m  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  el-Gamàlieh.  • 

Hemazi  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Hamzàoui. . . 

Houssein  Agha  Chanàn  (sébil  et  école  wakf)  —  Caire,  à 

Rahabet  Ahdyn. 


Ibrahim  (tombeau  du  cheikh)  ^  Boulàq 

Imamein  (sébil  el-)  —  Caire,  à  Bàb  el-Charieh 

Ismaïl  el-Charàni  (zaouyeh  el-Cheikh)  —  Caire,  à  Hàret 
el-Eloua  Beïn  el-Kafrein, • 


Si 

^  u  > 

<u  % 

2"i 

Z    ^ 

;s  3 

o 

e. 

43 

91 

35 

57 

35 

57 

44 

100 

46 

106 

K 

Kaboua  (mosquée  el-)  —  Yieux-Caire 

Kàdi  Barakàt  (mosquée  el-)  —  Caire, 

Kàdi  Charaf  el-Dyn  (mosquée) —  Caire, quar.  el-Hamzàqui 

Kaïtbaï  (okàla  vis-à-vis  du  tombeau) 

Kambaï  el-Charkassi  (mosquée)  —  Caire,  à  Karameidàn.. 
Kambaî  el-Mohammadi  (le  sébil  de  la  mosquée)  -  Caire, 

à  el-Sahba 

Kamrâoui  (zaouyeh  el-)  —  Caire,  à  Darb  el-Dakkak  .... 
Kànem  el-Taguer  (mosquée)  —  connue  aussi  sous  le  nom 

d'el-Almi,  à  Kal'at  el-Kabeh 

Karâfi(la  mosquée  excepté  la  porte) — Caire,àel-Khoronfich 

Karamàni  (zaouyeh  el-)  —  Caire,  à  Hassânieh 

Katkhoda  el-Razzaz  (sébil)  —  Caire,  à  Nour  el-Zalàm. . . 
Kazzâz  (zaouyeh  el  Oustàz  el-) — Caire,àKafr  elT-Tammâïn 
Kezlàr  (zaouyeh  el-)  —  Caire,  à  Chàra  el-Hassanieh . 

Khabbàr  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Darb  el  Noubi 

Khadra  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Boulàq 

Khaouâss  (mosquée  el-)  —  Caire  à  Kantaret  al-Dikka. . 

Kokàni  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Hattàba 

Kolali  (tombeau  el-)  —  Caire,  Boulàq 

Kolchani  (sébil  wakf  el-)  —  Caire,  à  el  Kerabieh 

Komi  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  el-Abbàssieh.    

Koroudi  (sébil  et  kouttàb  el-)  —  sous  la  maison  n**  40  à 

Darb  el-Koroudi 

Kôssa  Sanàn  (sébil)  —  Caire,  à  el-Sanadkieh  (observation 

pour  le  cas  de  la  (démolition  du  sébil). • 


59 


156 


65 

183 

33 

— 

31 

42 

41 

83 

26 

33 

30 

41 

44 



42 

88 

55 

129 

51 

124 

34 

52 

55 

133 

41 

75 

30 

41 

51 

122 

63 

169 

43 

92 

43 

92 

33 

51 

41 

74 

60 

157 

45 

102 

55 

129 

64 

177 

55 

140 
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NOM  ET  SITUATION  DES  ÉDIFICES 


Kourdi  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Om  el-Ghoulàm 

M 

Mabdoui  (mosquée  Mohamed  bey  el-)  —  Caire  à  Abdyn 
Magharba  (sébil  des  wakfs  el-)  —  Caire,  rue  el-Magharba 

Magharba  (sébil  au-dessous  d'un  pont  à  Hâret  el-).- 

Mahmoud  (tombeau  du  cheikh)  —  à  Atfet  el-Kaouàrir. , . 
Moharrem  bey  (sébil)  —  Caire,  à  Darb  el-Hagar,  à  el- 

Sayeda  2^iDab   

Maklabâï  Tàz  (mosquée)  —  Caire  à  Birket  elFil 

Mazharieh  (mosquée  el-)  —  Caire,  rue  el-Baghâla 

Menoufi  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Hàret  Zir 

el-Ma'allak 

Mohi  el-Dyn  'mosquée  Mohamed)  —  Caire,  à  Hàret  Hal 

koum  el-Gamal 

Mokbil  el-Dàoudi   (mosquée)  —   Caire,  à  Hâret  Hoch 

Issa  (excepté  le  portail) 

Moussa  (tombeau  de)  —  Caire,  quartier  El-Manasra. . . 
Moussa  (tombeau  du  cheikb)  —  Vieux-Caii'e 


IV 
Neamân  (zaouyeh  Sayodi)  —  Caire,  à  Chàra  el-Daoudieh. 

O 

Oleimi  (mosquée)  —  Boulaq 

Omar  Ibn  el-Fàred  (tombeau  de)  —  ainsi  que  la  coupole 

dans  son  voisinage.  —  Caire,  à  Guebel  el-Guiouchi. 
Omar  el-Oodari  (mosquée  Sayedi)  —  Caire,  à  el-Godarieh 
Onsia  (mosquée  de)  —  Caire,  à  Darb  el-Hosr 


R 

Badouan  el-Mouayyedi  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  à 

el-Achrakieh 

Ragab  (mosquée  du  cheikh)  —  Caire,  à  el-Hattàba  . . . 

Rakraki  (mosquée)  —  Caire,  à  Ezbékieh 

Redeini  (mosquée  el-)  —  à  Mehalla  el-Kobr,a 

Rihan  {tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  Abdyn 

Kochdi  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  rue  el-Batnieh.. 


■add  (porte  de  ville)  —  Caire,  Sa .  eda  Zènab 

aï  el-Bahr  (mosquée)  —  au  Vieux-Caire 

aleh  céoole  et  sébil)  —  Caire,  à  Hàret  el-Maouàchat . . , 
elâhdàr  (mosquée  el)  —  Caire  à  Chàra  Margueh  .,..., 


38 

5G 
42 
59 
61 

41 
34 
43 

55 

63 

55 

33 

182 

57 

182 

33 

59 
59 


46 

46 
182 

42 
182 

41 


30 
56 
53 
55 


147 

86 

151 

160 

75 
53 
90 

137 

171 

133 
51 
61 

149 

61 

50 
156 
150 


105 

104 

61 

~31 

74 


41 
146 
128 
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NOM  ET  SITUATION  DES  ÉDIFICES 


Sàlem  (tombeau  du  cheikh).  (Il  n'y  a  pas  de  traces  d'une 
construction)  —  Caire,  à  Hâret  el-Forn,  Megharbeyn. 

Saoudoun  el-Kasraoui(la  coupule  à  conserver)  (mosquée) — 
Caire,  à  el-Batnieh • 

Seit  el-Dyn  (mosquée)  —  Caire,  à  el-Khalifa 

Selim  (tombeau  de)  —  Caire,  quartier  Darb  el-Ahmar. . . 

Siad  (tombeau  de)  —  Boulaq,  à  Darb  Rabia 

Skandar  (sébil)  —  Caire,  à  Hàret  Kom  el-Saàïda 

Soliman  (tombeau  du  cheikh) — Caire,  à  IJàret  Kasrel-Chok 

Souadan  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  à  el-Hassanieh . . 


Tabbâkh  (mosquée  el)  — «  Caire,  à  Bàb  el-Louk 

Tabbàkh  (zaouyoh  el)  —  Caire 

Tachtoiichi  (partie  des  annexes  de  la  mosquée)  —  Caire, 

à  Bàb  eî-Charieh  (plan  Grand  bey  n°  130) 

Taouàchi  (mosquée  el)  —  Caire,  rue  el-Taouàshi  (plan 

Grand  bey  n°  84 

Tina  (mosquée  cl)  —  Caire,  à  Ilàret  el-Otouf 

Tounsieh  (tombeau  de  Sayeda  Aïcha  el)  —  Caire,  &  el 

Megharbelyn • 


Yamani  (tombeau  el)  —  Caire,  rue  Darb  el-Ahmar 

Yazj^ui  (sébil  Mahmoud  eff.  el)  —  Caire,  à  Sayeda  Nefisseh 

Youssef  Nakib  el-Guech  (mosquée)  —  Caire,  à  Darb  el- 

Gamamiz 

Youssef  el-Kourdi  (mosquée)  —  Caire,  à  Darb  el-Gamamiz 

Z 

Zaghloul  (mosquée)  —  à  Rosette 

Zahed  (mosquée  el)  —  Caire,  à  Souk  el-Zalat 

Zàreh  el-Naoua  (tombeau  de  Sayedi),  Caire, quartier  Darb 
el-Ahmar • 

Zaïila  (sébil  el-Sett)  —  Caire,  rue  Guet  el-Edda 

Zelâï  (tombeau  du  cheikh)  —  Darb  el-Ahmar 

Zordok  (mosquée)  —  Caire  à  Souk  el-Khodar  el-Kadim. . 


44 


55 


43 

49 

33 
45 


41 

45 

51 

45 

182 

41 
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100 


41 

82 

49 

114 

83 

48 

51 
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51 

118 

51 

120 

46 

106 

41 

76 

55 
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26 

34 

35 

57 

43 

91 

137 


94 
115 

51 

103 


85 
103 

122 

102 

61 

76 
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TABLE  ALPHABÉTIQUE 


Abbassides  (tombeaux  des  Khalifes)  à  Sa- 
yeda  Nefisseh 

Abdel-Ghani  el-Fakhri  (mosquée)  rue  Man- 
sour  pacha • .  • . 


Abdel-Maguid  effendi  (maison  d')  Mouski  • 
Aboubakr  Mazhar  (mosquée)  à  Birgaouàn. 
Aboa  Sebha  (coupole)  à  Karâfa  el-Kobra. 
Àchraf  (mosquée),  voir  Barsbaî. 

Aîn  el-Sira  (terrain  de) 

Aîdoumar  el-Bahlaouàn  (mosquée)  à  Châra 

Cm  el-Ghouiâm ^.  • . . . 

Aïtemouch  el-Nagàchi  (mosquée)  à  Chàra 

Bàb  el-Ouazir 

Akmar  (mosquée)  à  el-Nahàssyn 
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œMlTÉ  DE  œNSERVATION 

DES 

MONUMENTS  DE  L'ART  ARABE 


Procès-verbal  n^  68. 

(Voir  la  rapporté  de  Itt  deusnème  eommwion  iV**  199  et  48t). 


La  68*  séance  du  Comité  de  conservation  des  monuments  de  Part 
arabe  a  eu  lieu  le  20  janvier  1896  au  divan  de  la  Direction  générale 
des  Wakfs. 

Etaient  présents  : 

LL.  EË.  Mohamed  Faïzi  pacha,  président  ; 

Houssein  Fakhry  pacha  ; 

Tigrane  pacha  ; 

Yacoub  Artin  pacha  ; 

Franz  pacha  ; 
MM.  Garstin  ; 

Barois  ; 
S«E. Grand  pacha; 
MM.  Herz  bey  ; 

Saber  bey  Sabri. 

L  —  Le  secrétaire  donne  lecture  du  procès-verbal  de  la  dernière 
séance,  qui* est  adopté  et  signé. 

IL  —  Il  est  donné  lecture  ensuite  des  rapports  de  la  deuxième 
Commission,  n^  193  et  194. 

aS  Le  rapport  n^l9S  comporte  au  §  I"  la  répartition  des  crédits 
•étaires  de  1896  proposée  par  la  Commission  ;  elle  est  acceptée, 
ites  les  autres  propositions  contenues  dans  ce  rapport  sont 
fouvées. 
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Report...  L.E.    17.000 

B.  —  Monuments  coptes. 

Une  allocation  deL.E.  2. 000  serait  donnée, à  condi- 
tion que  le  patriarcat  Copte  coopère  aux  dépenses  dans 
une  notable  proportion,  si  non  cette  somme  sera  em- 
ployée pour  la  conservation  des  monuments  arabes.  L.  E.    2.000 

C.  —  Imprévus »       1.000 

Total  L.  E.  20.000 


Détail  des  dépenses  inscrites  sous  (a)^ 

MONUMENTS  APPARTENANT   AU   GOUVERNEMENT. 

/.  —  Situés  au  Caire. 

1  Aqueduc  Salàh  el-Dyn L.  E.  900 

2  Coupole  el-Fadaouieh »  600 

3  Bab  el-Fetouh »  800 

4  Bab  el-Nasr »  300 

5  Bab  Zouela  (el-Metoualli) »  1.380 

6  Anciens  murs  d'enceinte  du  Caire »  880 

7  Mosquée  el-Zàher »  1.700 

8  Ancien  aqueduc  de  Bassatyn »  50 

9  Sebil  Cheykhou  à  Hattàba »  150 

//.  —  Situés  à  Alexandrie. 

10  Restes  de  la  mosquée  au  fort  Kaïtbaï. »  80 

///.  —  Situés  dans  la  province  de  Kalioabieh, 

11  Kantaret  Abou  Menagga »  40 

IV,  —  Situés  à  Assouan. 

12  Ancienne  nécropole »  1 

Total....  L.  E.  7.0 
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Détail  des  dépenses  inscrites  sous  (bj. 

MONUMENTS  ABANDONNES  DONT  LIS  PROPRIETAIRES  SONT  INCONNUS. 

L  ~  Au  désert  de  Kaïlbat. 

1  Coupole  Tachtomor 

2  T>  Khaouand  Tolbieh.  • . 

3  T>  Sultan  Eouz  el-Âssal. 

4  »  Sultan  el-Korani .... 

5  »  el-Sâdâtel-Chanahra...      »  70     »  270 


E. 

60L.E. 

» 

40 

9 

50 

» 

50 

» 

70      » 

//.  —  A  Karafa  el-Kobra. 

6  Coupole  de  Tenkezieh L.  E.  20 

7  »       au  nord  de  Tenkezieh. . .      »  20 

8  »       AbouSebha »  90 

9  »       el-Saouabi »  60 

10  Minaret  sud »  40 

11  Coupole  Sayedi  Aly  Badr  el-Karâfl      »  100 

12  Minaret  du  milieu »  40 

13  Minaret  du  nord »  35 

14  Coupole  Aoulad  Abou  Sebha p  90 

15  Tombeau  el-Soltanieh  (2  coupoles 

et  le  liouan  intermédiaire) »  200 

16  Coupole  des  frères  de  Youssef ...»  10 

17  Porte  et  corridor  conduisant  aux 
tombes  et  aux  coupoles  de  Khalifes  Ab- 

bassides * . .      »  25 


730 


Total....  L.  E.    1.000 
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Détail  des  dépenses  inscrites  sous  fcj. 

MONUMENTS  APPARTENANT  AUX  PARTIGUUERS  ET  AUX  WAKFS  CAHU». 

/.  —  Sis  au  Caire. 


1  Palais  Bechtàk.... 

2  Sebil  Khosrof  Bâcha 

3  Salle  wakf  Ahmed  Katkhoda. . . 

4  Porte  monum.  k  Souk  el-Selâh. 

5  Forteresse  de  Babylone  .  • . .  ^. 


ensemble. . .  L.  E.    1.200 


//.  —  Situés  aux  tombaux  des  Khalifes. 

6  Coupole  wakf  el-Kolchani \ 

7  »       el-Zomr | 

8  s>       Karkar l  ensemble.  ••  L.  E.       200 

9  Tombeau  au  sud  de  la  coupole  del 
Kaïtbaï ] 


///.  —  Situés  aux  tombeaux  des  Mamlouks. 

nbeau  de  Djâh 
11  Mjsiquée  el-Zomr 


.^9  TP^^.^^^ .^^rPl^l^^ j  ensemble. . .  L.  E.       100 


Total....  L.  E.    1.500 


M.  Garstin  demande  à  presser  la  solution  de  cette  question  le 
plus  rapidement  possible  et  désire  que  la  copie  de  Tétai  ci-dessus 
lui  soit  remise  dans  le  plus  bref  délai.  S.  E.  Grand  pacha  se  charge 
de  ce  détail. 

Le  Comité  remercie  S.  E.  Fakhry  pacha  de  cette  bonne  nouvelle; 
il  espère  avoir  bientôt  une  confirmation  officielle  de  Tallocati'^' 
ces  20,000  L.  E.  pour  la  conservation  des  monuments  confiés 
soins. 
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VI.  —  S.  E.  Fakhry  pacha  propose  que  M.  Mohamed  bey  Baïrara, 
secrétaire  du  Conseiller  de  l'Intérieur,  qui  s'intéresse  d'une  ma- 
nière toute  spéciale  à  la  conservation  des  monuments  arabes,  soit 
admis  comme  membre  de  notre  Comité.  II  est  convenu  que  le 
président  fera  les  démarches  nécessaires  pour  atteindre  ce  but 
auprès  de  S.  A.  le  Khédive. 

La  séance  est  levée  à  5  heures  et  1/4. 


Le  secrétaire,  Le  Président, 

Signé  :  Grand  Signé  :  Mohamed  Faïzi. 

i  Les  membres  : 

Signé  :  J.  Franz. 
^  .       W.  E.  Garstin. 

i  Barois. 
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f93«  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈIE  COIIISSIOI 

(  Voir  Procès-verbal  iV»  68). 


Examen  : 


1«  Du  budget  de  l'année  1896  ; 

2P  Des  offres  pour  les  travaux  de  peinture  à  exécuter  dans  les  mosquées 
el-Kadi  Ahdel-Gbani  el-Fakhri  (Gôma-el-Banal)  et  du  sultan  Barkouk  en 
ville  ; 

3®  Du  sébil  Clieykhou,  sous  la  porte  el-Hattaba  ; 

4°  De  la  mosquée  el-Mar'a»  à  Tahla  el-Rabb',  et  de  la  zaouyet  Choulak.à 
Birgaouan ; 

5^  Du  monument  qui  se  ti'ouve  au  sud  de  la  mosquée  el-llag  Ahmed  cl- 
Soukkari,  à  el-Hattâba  ; 

6«  De  la  coupole  de  l'Imâm  el-Chafey  ; 

7°  De  la  mosquée  Aïdoumar  el-Bahlaouan,  à  Om  el-Ghoulam  ; 

8°  De  la  mosquée  Emir  Akhor,  à  la  Citadelle  ; 

9®  De  la  mosquée  du  sultan  Barsbaï,  au  village  de  Khanka  ; 

\Q9  Du  sébil  Ali  Katkboda  Azabnn,  à  el-Saliba  ; 

il»  De  la  mosquée  Gamûl  cl-Dyn  el-Ostadâr,  à  el-Gamolieh; 

12°  De  la  mos^iuée  Edris,  n  Mansourah  ; 

13®  De  la  mosquée  el-Kassimia,  à  Damiette  ; 

W^  De  la  coupole  du  sultan  Khalil  el-Achraf,  auprès  d'el-Sayeda  Nefisseh  ; 

15®  De  la  coupole  Saoudun  el-Kasraoui; 

16°  Du  sébil  Khosrof  pacha,  à  el-Naliassyn; 

17°  Du  tombeau  du  sultan  Barkouk,  au  désert  ; 

18°  De  la  mosquée  el-Banât,  dans  le  Ghara  Bab  el-Khalk; 

19*  Du  tombeau  du  sultan  Xalaoun,  à  el-Nahassyn  ; 

20°  Des  plafonds  antiques  ; 

21°  Des  fournitures  de  bureau  pour  1896; 

22°  Des  plaques  indicatrices  des  noms  des  monuments  ; 

23®  Du  musée  arabe. 


1^  BUDGET  DB  L'aNNÉb  1896. 

Conformément  à  la  décision  du  Comité  (G?*»®  procès-verbal),  '« 
deuxième  Commission  a  étudié  quelles  sont  les  sommes  qu'il  y 
lieu  de  dépenser  dans  les  monuments  à  consolider  et  à  réparer  avr 
les  ressources  de  l'exercice  1896  Indiquées  par  le  président,  savoi 
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4,000  L.  E.  pour  le  compte  du  (Comité  et  3,000  L.  E.  pour  les  tra- 
vaux à  la  charge  des  Wakfs. 

Voici  la  répartition  arrêtée  par  la  deuxième  Commission. 


20 
3» 

4" 


5» 
8» 


A)  Travaux  à  exécuter  pour  ache- 
ver la  remise  en  état  desjtnonu- 
ments  ci-aprè-i  : 

a)  Mosquée  Abaubakr  Mazhar 

b)  Reconstruction  de  la  cour  d'ablu- 
tion de  la  dite  mosquée  et  de  la  maison 
y  contiguë 

Mosquée  Kadi  Yehya,  en  ville 

Mosquée  Kidjmas  el-Ishâki 

Coupole  el-Koubbeh 

BJ  Travaux  à  commencer  dans  les 
monuments  ci-après  : 

Mosquée  el-Màrdâni. 

Mosquée  eI-Sa!eh  Talayeh 

Maison Gamal  el-Djn el-Zahabi. ... 

Monuments  au  désert. 

Réserve  pour  petits  travaux 

C)  Expropriation  des  boutiques 
contiguës  aux  monuments 

D)  Frais  généraux 

Totaux 


COMITE 


480 


470 
50 


800 
150 
150 
150 
250 

500 
1.000 


4.000 


WAKFS 


110 


180 
3Î)0 
650 
650 


700 

120 

50 

150 


3.000 


TOTAL 


590 


180 
860 
700 
650 


1.500 
270 
200 
300 
250 

500 
1.000 


7.000 


2"  TRAVAUX  DE  PEtNTPRE  A    EXÉCUTER   DANS  LES  MOSQUEES 
EL-BANAT  ET  BARKOUK. 


La  deuxième  Commission  avait  demandé  aux  peinlres-décora- 
♦«urs  du  Caire,  des  offres  pour  les  travaux  de  peinture  à  exécuter 
ns  les  mosquées  el-Banàt  et  Barkouk. 

;}uatre  o&es,  accompagnées  de  dessins  en  (iouleurs,  ont  été  pré- 
atées.  Après  les  avoir  examinées,  la  Commission  décide  que  les 
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travaux  de  peinture  dans  la  mosquée  el-Banàt  seront  confiés  au 
sieur  R.  Buratti,  pour  le  prix  de  260  L.E.,  à  la  condition  qu'avant 
la  signature  du  contrat  il  modifiera  certaines  dispositions  dans  le 
dessin  du  plafond  n°  3,  tout  en  maintenant  les  motifs  d'ornement 
qu'il  propose. 

En  ce  qui  concerne  les  peintures  à  faire  dans  la  mosquée  Barkouk, 
la  deuxième  Commission  n*est  pas  satisfaite  des  projets  présentés, 
elle  limite  le  concours  des  dessins  entre  les  peintres  R.  Buratti  et 
«YoussefSerri,  auxquels  M.  Herz  bey  fera  une  modification  dans 
leurs  premiers  dessins,  puis  la  deuxième  Commission  statuera  défi* 
nitivement  sur  le  choix  de  Tentrepreneur. 


3*  SÉBIL  CHBYKHOU. 

Par  lettre  en  date  du  5  courant,  n«  369,  legouvernorat  répond  à  la 
communication  du  172®  rapport  (§  13-11-c)  que  le  sébîl  de  l'émir 
Cheykhou  appartient  au  Gk>uvernement,  parce  qu'il  est  enclava 
dans  rintérieur  de  la  montagne  et  qu'il  a  été  impossible  de  lui 
découvrir  un  propriétaire, 

La  deuxième  Commission  est  d*avis  de  transmettre  cette  commu- 
nication au  Ministère  des  Finances  pour  que  ce  monument  soit 
Inscrit  comme  propriété  de  TEtat,  et  au  Ministère  des  Travaux 
publics,  pour  en  assurer  Tentretien  et  la  conservation. 

M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  communiquera  en  même  temps 
aux  Travaux  publics,  la  décision  du  Comité  concernant  la  ferme- 
ture de  ce  monument,  au  moyen  d'une  porte  en  fer. 


4*  MOSQUÉE  KL-MAR'A  ET  ZAOUYET  CHOUIAK. 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  deuxième  Commission  que  les  façades 
de  la  mosquée  el-Mar'a  et  de  la  zaouyet  Choulak  ont  été  tout  der- 
nièrement rebadigeonnées  par  les  préposés  à  leur  entretien.  La 
première  a  été  réparée  en  1890  par  les  soins  du  Comité,  et,  à  u 
occasion,  les  jjlis  ornements  du  portail  ont  été  bien  nettoyés 
lavés.  Mais  aujourd'hui  ils  disparaissent  de  nouveau  sous  le  b 
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geon.    M.  Tarchitecte  demande  à  être  autorisé  de  procéder  au 
nettoiement  de  ces  deux  monuments. 

La  Commission  accepte  cette  demande  et  prie  le  Comité  d'in- 
sister auprès  de  l'Administration  générale  des  Wakfs  pour  répondre 
à  la  communication  du  167«  rapport,  §  12,  et  prendre  au  besoin  les 
mesures  disciplinaires  pour  éviter,  à  Tavenir,  le  renouvellement  de 
cet  abus,  qui  est  la  cause  de  dépenses  importantes  et  inutiles. 


5<^  MOSQUÉE  DE  HA.a  AlIMBD  EL-SOUKKâRI. 

Monument  sis  au  sud  de  la  mosquée  de  Hag  Ahmed  el-Soukkari 
(dont  le  vrai  nom  est  :  el-Maristan  el-Mouayyedi  ;  voir  PI.  i  et  ii). 

L'Administration  générale  des  Wakfs  communique  une  lettre  du 
mamour  de  la  3®  section,  dans  laquelle  il  est  annoncé  que  le  sieur 
Aljr  Knalil  el-Habbàl  s'est  engagé,  par  écrit,  à  ne  faire  aucun 
changement  dans  Tédiâce  lui  appartenant  sans  la  permission  du 
Comité.  Il  fait  observer  cependant  que  dans  ce  monument  il  y  a 
un  arc  qui  menace  ruine>  il  demande  qu'il  soit  examiné. 

M.  Herz  bey  s'est  transporté  sur  les  lieux  pour  voir  cet  arc  ;  il 
soumet  le  rapport  ci-après  à  la  deuxième  Commission  : 

€  L'arc  dont  fait  mention  la  lettre  du  sieur  Aly  se  trouve  dans 
une  cour  et  surgit  avec  trois  autres  arcs  des  maisonnettes  pauvres 
groupées  autour  de  cette  cour.  Ces  arcs  sont  placés  en  carré  et 
forment  les  vestiges  d'un  sahn  qui  fait  partie  du  monument  déjà 
visité  par  la  deuxième  Commission  et  décrit  dans  le  172*  rap- 
port, §  13,  En  montant  sur  la  terrasse  d'une  des  dites  maison- 
nettes on  aperçoit  du  côté  est,  dans  le  voisinage,  le  grand  portail 
et  les  divers  murs  qui  appartenaient  à  une  même  construction.  En 
continuant  l'investigation  on  voit  un  long  et  haut  mur  se  dirigeant 
vers  le  sud. 

«  Ce  mur  est  fait  en  bonne  maçonnerie  de  pierres  de  taille  bien 
appareillées.  Sans  aucun  doute,  ce  portail,  la  grande  salle  men- 
tionnée dans  le  rapport  n**  172  et  les  vestiges  du  sahn,  avec  ce  long 

-^  sont  les  parties  d'une  seule  bâtisse. 
^'étendue  qu'a  cette  construction,  sa  disposition  différente  des 
lées,  plus  le  nom  de  Hàret  el-Maristàn,  des  ruelles  qui  l'en- 
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tjurent,  me  portent  à  croire  que  nous  avons  dans  ce  complexe  de 
ruines  es  vestiges  du  fameux  Maristan  el-Mouayyedi  —  hôpital 
d'el-Mouayyed  —  fondé  en  821  (1418)  par  le  sultan  el-Mouayyed 
et  décrit  dans  le  II*  volume,  page  408  de  Khitat  el-Makrizi. 

ce  Je  relève  de  la  notice  consacrée  par  cet  auteur  au  Maristan* 
qu'il  fut  construit  en  deux  ans  et  trois  mois.  Aussitôt  achevé  on  y 
avait  installé  les  malades,  mais  p3u  d'années  après  la  wfovt  du 
fondateur,  Thôpital  changea  de  destination,  faute  de  ressources.  Il 
fut  affecté  pour  la  demeure  des  Persans  nouvellement  arrivés  au 
Caire.  Ensuite,  Tédifice  a  été  destiné  pour  le  domicile  des  ambas- 
sadeurs, et  enfin,  en  825,  dans  la  quatrième  année  de  son  existence 
on  y  dressa  un  minbar,  et  on  engagea  un  personnel  pour  le  service 
religieux. 

«  La  construction  resta  depuis  comme  mosquée  et  on  a  pourvu  à 
ses  besoins  par  le  wakf  de  Gàma  el-Mouayyadi. 

«  Il  n'est  pas  connu  à  quelle  époque  cet  hôpital,  transformé  en 
mosquée,  fut  abandonné,  mais  il  est  certain  que  cela  a  eu  liea 
avant  l'année  1123  (1711),  car  c'est  la  date  à  laquelle  la  petite  mos- 
quée el-Soukkari  a  été  construite  devant  sa  façade  en  la  plaçant 
juste  devant  le  superbe  portail  de  Tancien  monument. 

a  Je  propose  à  la  Commission  d'inscrire  ce  monument  dans  nos 
registres,  sous  le  nom  de  Maristan  el-Mouayyadi. 

«  Quant  à  l'arc  dont  le  sieur  Aly  el-Habbàl  a  demandé  l'examen, 
ainsi  qu'aux  trois  autres  arcs,  je  ne  vois  pas  qu'ils  soient  dans  un 
état  qui  inspire  la  moindre  crainte,  et  je  propose  plutôt  de  les 
conserver  le  plus  longtemps  possible. 

((  Il  faudra  en  tout  cas  prendre  le  plus  de  photographies  qu'on 
pourrait  avoir  de  toutes  les  parties  du  monument.  Il  serait  aussi  du 
plus  haut  intérêt  de  posséder  un  dessin  exact  de  tout  ce  qui  existe 
de  ce  monument.  Ces  restes  couvrent  une  superficie  considérable 
de  la  rue  ;  ils  sont  incorporés  dans  de  nombreuses  maisonnettes 
dont  ils  forment  l'appui  solide. 

«  Un  plan  exact  pourrait  donner  des  renseignements  précieux 
sur  la  disposition  originale  du  Maristan, 

•     «  J'annonce  en  môme  temps  à  la  Commission  que  d'aT^î*^»  i<*« 
renseignements  pris,  c'est  un  certain  Hassan  Aly  Barbar  l 
prétend  être  le  propriétaire  du  portail  et  de  la  grande  salle  *»"  - 
dtt  monoment 
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«  Je  propose  de  le  faire  inviter  par  le  Gouvernorat  de  présenter 
ses  titres  de  propriété  au  Comité.  » 

La  deuxième  Commission  accepte  les  conclusions  du  rapport  de 
M.  l'architecte  en  chef  et  le  charge  de  faire  prendre  aussi  des 
parties  nouvellement  découvertes  des  vues  photographiques  et  de 
préparer  le  plan  du  monument  entier  le  plus  tôt  possible. 


6^  GOUPOLB  DB  L'IMAM  EL-<:HAFEY. 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  Commission  qu'en  procédant  à  l'enlè- 
vement des  mauvais  enduits,  pour  commencer  les  tr avaux  ordonn  es 
cette  année,  des  ornements  des  plus  fins  ont  été  mis  à  jour.  Il  a  été 
constaté  aussi  que  les  planches  qui  couvraient  l'extérieur  de  la 
charpente  de  la  coupole  sont  en  grande  partie  pourries  et  qu'il  est 
indispensables  de  les  remplacer. 

M.  Tarchitecte  en  chef  se  propose  de  soumettre  à  bref  délai  à  la 
deuxième  Commission  un  rapport  et  un  devis  des  travaux  supplé- 
mentaires à  exécuter  ;  il  demande  aussi  l'autorisation  de  feire  faire 
quelques  vues  photographiques  des  ornements  découverts. 

La  Commission  lui  accorde  cette  autorisation. 


7**  MOSQUÉB  AÏDOUMAR-EL-BAHLAOUAN. 

M.  Tarchitecte  en  chef  informe  la  deuxième  Commission  que  les 
travaux  ordonnés  dans  la  mosquée  Aïdoumar  ei-Bahlaouan  sont 
achevés.  La  Commission  désire  qu'il  soit  écrit  au  Ministère  des 
Travaux  publics  pour  abaisser  le  sol  des  rues  avoisinant  ^e  monu- 
ment, à  10  centimètres  au-dessous  du  seuil  de  la  porte  conduisant 
à  la  cour  de  la  mosquée. 


8^  MOSQUÉE  ÉMIR  AKHOR. 

t*z  bey  soumet  à  la  Commission  le  troisième  examen,  fait  le 
^"  dernier,  de  la  verticalité  de  la  façade  de  la  mosquée 
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Emir  Akhor  (voir  le  150*®  rapport).  Vu  que  depuis  le  premier 
examen,  c'est-à-dire  depuis  janvier  1892  aucun  changement  ne 
s*est  produit  dans  Tétat  Je  la  mosquée  en  question,  la  Commission 
propose  de  ne  plus  faire  d'examen. 


9^  MOSQUÉE  J)V   SULTAN  BARSBAI. 

Par  lettre  du  19  septembre  dernier,  répondant  à  la  communica> 
tion  du  rapport  n**  180,  l'Administration  générale  des  Wakfs  annonce 
au  Comité  que  le  solde  créditeur  du  Wakfel-Achraf  (duquel  relèv-e 
la  mosquée  Barsbai*)  jusqu'à  fin  1894  ne  suffit  pas  pour  payer  les 
travaux  réclamés. 

Toutefois,  il  n'y  a  pas  d'empêchement  de  terminer  le  devis  pour  les 
travaux  les  plus  nécessaires  et  l'adresser  à  l'Administration. 

En  ce  qui  concerne  le  gardien  à  désigner,  il  a  été  jugé  convena- 
ble de  charger  les  notables  du  village  de  la  surveillance  de  la 
mosquée.  Il  sera  dressé  à  cet  égard  un  inventaire  avec  évaluation 
des  objets  précieux  contenus  dans  la  mosquée.  Il  est  joint  à  la  let- 
tre un  ïtat  des  recettes  et  dépenses  du  wakf  el-Achraf  pendant 
l'exercice  1894. 

Dans  une  autre  lettre,  les  Wakfs  demandent  à  ce  que  le  bureau 
du  Comité  se  charge  de  dresser  cet  inventaire. 

La  deuxième  Commission  prend  connaissance  de  la  correspon- 
dance ci-dessus  et  charge  M.  Herz  bey  de  faire  le  nécessaire  et  de 
le  lui  soumettre  ensuite. 


10^"  SÉBIL  àLY  EÀTEHODA  AZABAK. 

L'Administration  générale  annonce  que  le  sieur  Abdallah  efiendi 
Mazhar,  nazir  du  wakf  Aly  Katkhoda  Azabàn  a  déclaré  qu'il  est 
disposé  à  faire  les  travaux  dan«  le  sébil  faisant  partie  de  son  wakf 
(voir  le  42°*  rapport),  vers  le  15  mars  1896. 

La  deuxième  Commission  prend  bonne  note  de  cette  déclarau 
elle  espère  que  ces  travaux  seront  entrepris  sans  retard. 


j 
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!!•  MOSQUÉE  GAMAL  EL-DYN. 

S.  E.  le  directeur  général  des  Wakfs  transmet  au  Comité  un 
dossier  concernant  la  mosquée  Gamâl  el-Dyn .  Le  service  du  tanzim 
a  dressé  un  procès-verbal  d'après  lequel  le  nazir  de  la  mosquée, 
Mohamed  Chams  el-Dyn,  a  été  invité  de  procéder  à  la  démolition 
de  la  dite  mosquée,  vu  son  état  menaçant. 

Ce  nazir  a  déclaré  ne  pouvoir  rien  faire  avant  que  la  cause,  en 
litige  entre  lui  et  les  Wakfs  concernant  cette  mosquée,  ne  soit 
liquidée.  Sur  la  demande  du  Tanzim  de  le  renseigner  si  cette  cause 
existe  ou  non,  les  Wakfs  ont  répondu  affirmativement,  et  la  direc- 
tion générale  informe  le  Comité  de  cet  échange  de  correspondance, 
attendu  qu'il  s'agit  d'un  monument. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  d'écrire  au  Ministère  des 
travaux  publics  de  n'entreprendre  aucun  travail  dans  cette  mosquée 
sans  avoir  au  préalable  consulté  le  Comité. 


12^  MOSQUÉE  EDRIS. 

L'Administration  générale  des  Wakfs,  donnant  suite  à  la  demande 
du  Comité,  exprimée  dans  son  166™<>  rapport,  annonce  qu'il  existe 
dans  le  magasin  des  wakfs,  à  Mansoura,  un  koursi  el-Kahf  antique 
(chaise  de  lecteur  de  koran)  provenant  de  la  mosquée  Edris. 

Le  koursi  a  l™j40  de  longueur  0'",85  de  largeur  et  1°*,15  de  hau- 
teur. Les  faces  sont  ornées  d'arabesques. 

La  deuxième  Commission  charge  M.  Ilerz  bey  de  se  rendre  à 
Mansourah  pour  examiner  le  koursi  et  en  donner  la  description 
dans  un  prochain  rapport. 


IS^"  MOSQUÉE  EL-KASSIMIA. 

iflinistàre  des  Travaux  publics  annonce  au  Comité,  pai  lettre 
c6  novembre  dernier,  n^  4,935,  que  le  minaret  et  certaines  parties 
la  mosquée  el-Kassimia  menacent  ruine  et  le  tanzim  de  Da« 
**^-  a  décidé  de  faire  disparaître  ces  défectuosités. 


\ 
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Le  Ministère  désire  savoir  s'il  y  a  lieu  ou  non  de  conserver  le 
minaret. D'après  la  déclaration  de  l'agence  des  Wak&  faite  au  gou- 
vernorat  de  la  ville,  la  mosquée  ne  relève  pas  de  son  administration. 

La  deuxième  Commission  est  d*avis  que  Texamen  de  cette  mos- 
quée soit  confié  à  M.  Herz  bey. 


14^  COUPOLE  DU  SULTAN  KHALIL  KL-ACHRAF. 

L'Administration  générale  des  Wakfe  transmet  une  lettre  de  la 
3"«  section  disant  que  la  clef  de  la  coupole  Khalil-el-Achraf  a  été 
consignée  au  cheikh  du  couvent  du  même  nom,  contre  reçu  (voir  le 
178"*  rapport). 


15^  COUPOLE  DB  SAOUDOUN  RL-KASRAOUI. 

M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  avise  la  deuxième  Commission 
que  la  coupile  de  la  mosquée  Saoudoun  el-Kasraouî  a  été  conve- 
nablement  réparée  par  les  soins  des  Wakfs,  sous  sa  surveillance, 
conformément  au  rapport  n®  82.  Il  manque  pourtant  la  fermeture 
des  fenêtres  percées  dans  le  tambour  de  la  coupole,  mais  comme  il 
serait  dans  Tintérèt  de  la  conservation  du  monument  de  clore  les 
fenêtres,  M.  Herz  bey  demande  à  être  autorisé  à  y  poser  des 
châssis  à  treillage  en  fil  de  laiton.  La  dépense  sera  de  15  L.E. 
environ. 

La  deuxième  Commission  approuve  cette  dépense. 


16^  SÉBIL  KHOSROF  PACHA. 

La  deuxième  Commission  prend  connaissance  que  des  travaux 
s'élevant  à  13  L.E.  500  mlll.  ont  été  exécutés  dans  le  sébil  Khosrof 
pacha  par  la  directrice  de  ce  monument,  (voir  rapport  n°  186). 

M.  Tarchitecle  en  chef  du  Comité  informe  la  deuxième  Cv 
sion  qu'après  avoir  procédé  au  nettoiement  des  façades  de  ^ 
taine,  les  fentes  constatées  déjà  lors  du  premier  exame^^ 
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trouvées  d'une  largeur  qui  peut  faire  craindre  que  la  stabilité  du 
monument  soit  altérée. 

Il  a  cru  nécessaire,  par  conséquent,  de  faire  un  second  extrait 
du  devis  générai  dressé  pour  ce  monument  (voir  le  150°  rapport), 
pour  réparer  les  deux  angles  qui  menacent  de  tomber  ;  il  demande 
que  ce  devis,s'élevant  à  21  L.  E.  soit  adressé  au  plus  tôt  à  la  direc- 
trice en  l'invitant  à  faire  exécuter  les  travaux  sans  retard  et  tou- 
jours sous  la  surveillance  de  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité. 

La  deuxième  Commission  accepte  cette  proposition. 


17^  TOMBEAU  DU  SULTAN  BARKOUK,  AU  DÉSERT. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  présente  ses  observations  con- 
cernant l'examen  du  minbar  de  la  mosquée  funéraire  du  sultan 
Barkouk  (voir  le  150*  rapport).  Lorsque  les  madriers  qui  cachaient 
le  minbar  ont  été  enlevés,  il  a  constaté  qu'un  joint  vertical,  au- 
dessous  du  baldaquin,  s'est  ouvert  de  9  centimètres  de  largeur.  Ce 
fait  menaçant  l'existence  du  monument^  la  deuxième  Commission 
est  d'avis  de  charger  M.  Herz  bey  de  faire  faire  immédiatement 
rétaiement  nécessairement. 


18°  MOSQUÉE  EL-BANAT. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  le  dossier  de  l'entreprise 
concernant  la  réparation  du  minbar  et  des  portes  des  placards  de  la 
mosquée  el-Banàt. 

Il  en  résulte  que  l'entrepreneur  a  mis  un  retard  de  10  mois  pour 
achever  les  travaux. 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  deuxième  Commission  que  les  entre- 
preneurs ont  toujours  travaillé  avec  beaucoup  de  zèle,  mais  que  le 
retard  provient  de  la  confection  des  mosaïques  d'une  extrême 
finesse  découvertes  au  cours  des  travaux  et  que  les  sieurs  Jacovelli 
_  -uré  ou  refait  à  neuf  sans  augmentation  de  prix, 
outre,  le  nombre  des  doulabs  è  faire  a  été  porté  à  18  au  lieu 
nr4vus  au  devis. 
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La  deuxième  Commission  tenant  compte  du  supplément  de  tra- 
vaux ordonnés  à  l'entrepreneur  et  tout  particulièrement  de  la 
bonne  exécution,est  d'avis  de  ne  pas  infliger  de  retenue  pour  péna- 
lité aux  entiepreneurs. 

Quant  aux  54  L.E.  534  raill. nécessaires  pour  le  paiement  total  de 
ces  travaux,  elles  seront  prises  de  Téconomie  réalisée  dans  les 
travaux  des  cinq  portes  de  la  même  mosquée  et  qui  est  de  70  L.E. 


19^  TOMBEAU  DU  SULTAN  KALAOUN. 

Dans  le  rapport  n""  186,  la  deuxième  Commission  avait  chargé 
M.  Herz  bey  de  faire  un  essai  pour  détacher  un  morceau  de  mosaï- 
que qui  menace  de  tomber  dans  le  mausolée  du  sultan  Kalaoun. 

M.  Tarchitecte  présente  Téchantillon  fait.  Le  panneau  est  scellé 
dans  un  châssis  en  terre  cuite.  La  mosaïque  a  été  enlevée  du  pilas- 
tre est  de  la  paroi  nord  à  la  hauteur  de  1  mètre  50. 

La  deuxième  Commission  approuve  la  dépense  de  1  L.  Ë.  190 
occasionnée  par  le  travail  ;  cette  mosaïque  sera  conservée  en  atten- 
dant que  l'essai  aura  été  fait  pour  la  conservation  de  toutes  les 
mosaïques  du  tombeau  (voir  le  §  I  du  67"®  procès-verbal). 


20*  PLAFONDS  ANTIQUES. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  le  plan  de  la  maison  conte- 
nant les  plafonds  antiques  indiqués  dans  le  183"^  rapport. 

Copie  de  ce  plan  sera  adressée  au  Ministère  des  Travaux  publics 
avec  la  décision  du  Comité  prise  dans  la  séance  n*  67  du  4  décembre 
1895,  §  V. 


21*  FOURNrrURBS  DM   BUREAU  DU  COMITE  POUR  1896. 

a)  La  deuxième  Commission  a  pris  connaissance  du  dossier  -^ 
Tadjudication  faite  par  M.  Herz  bey  de  la  fourniture  du  bure 
pour  Tannée  prochaine  ;   elle  accepte  l'offre  des  sieurs  Bœhi 
et  Anderer  avec 5  Vo  de  rabais  sur  le  total  de  20  L.  £.  425. 
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b)  La  deuxième  Commission  approuve  également  la  dépense  de 
eOOmill.  pour  en-têtes  à  imprimer  sur  300  enveloppes  et  1.000 
demi-feuilles  de  papier. 


22^  PLAQUES  INDICATRICES   DES  MONUMENTS. 

Le  Comité  ayant  fait  le  choix  parmi  les  deux  échantillons  de 
plaques  indicatrices  dans  sa  dernière  séance,  la  deuxième  Commis- 
sion approuve  la  dépense  faite  pour  confectionner  ces  échantillons 
qui  est  de  650  millièmes. 


23^  MUSEE  ARABE. 

M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  annonce  à  la  deuxième  Com- 
mission que  le  sieur  Malluk  a  bien  voulu  offrir  au  musée  arabe  un 
morceau  de  verre  formant  fragment  d*une  bague  et  portant  Tem- 
preinte  d*une  écriture  en  caractères  coufiques.  C'est  un  fragment 
pareil  aux  deux  verres  présentés  dans  la  dernière  séance  au  Comité 
et  qui  pourrait  être  de  la  même  provenance,  c'est-à-dire  de  Postât. 

La  deuxième  Commission  propose  de  remercier  M.  Malluk  pour 
son  généreux  don. 

Le  Caire,  le  11  décembre  1895. 

Signé  :  Ismail,  Grand,  Herz. 

Lu  et  approuvé  dans  la  séance  du  20  janvier  1896. 
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m*  BAPPORT  DE  LA  DEUXtÉlE  COIIISSIOR. 

(  Voir  procès-verbal  A'»  68), 


Examen: 


10  D'une  rokhsa  ; 

2®  De  la  mosquée  el-Soucdi,  au  Vieux-Caire  ; 

3®  D'une  adjudication  concernant  les  mosquées  Tatar  el-Hegazieh,  Asan- 
bogha  et  el-Kasraoui  ; 
4®  De  la  mosquée  el-Azhar; 
5®  D'une  note  de  dépenses. 


1^  DKMiLNDE  DE  CONSTRUCTION. 

Une  demande  de  construire  a  été  présentée  par  la  dame  Bamba 
Beint  Youssef,  pour  construire  la  façade  d'une  sakieh  dans  la  mos- 
quée Samedi  Ibrahim  et  faire  deux  nouvelles  boutiques  dans  la 
façade  de  la  même  mosquée,sise  au  quartier  Gaonàber  à  Boulaq. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  la  mosquée  en  question,  elle 
date  d'une  époque  récente  et  ne  présente  aucun  intérêt.  La  Com- 
mission propose  par  onséquent  de  ne  pas  la  classer  parmi  les 
monuments  à  conserver. 


2^  MOSQUÉK  BL-SOUEDI. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  a  été  invitée  par  le  gouver- 
norat  à  démolir  à  bref  délai  une  partie  de  la  façade  delà  mos- 
quée el-Souedi  qui  est  dans  un  état  menaçant. Sur  la  déclaration  de 
l'agent  des  Wakfs  que  ladite  mosquée  est  un  monument,la  demande 
du  gouvernorat  a  été  renvoyée  au  bureau  du  Comité. 

M.  Herz  bey  ayant  examiné  la  mosquée  dit  qu'elle  date 
bonne  époque  de  l'art  arabe  et  a  une  façade  et  un  minaret  ^ 
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intérèt.  Le  coin  nord-est  de  la  façade  menace  de  tomber  et  sa  démo- 
lition est  nécessaire  ;  il  soumet  pour  ce  but  un  devis  s'élevant  à 
7  L.E.  500  mill.  et  deux  plis  à  offres  présentés  par  des  entrepre- 
neurs. l\  propose  de  classer  la  mosquée,  de  mettre  les  travaux  du 
devis  en  exécution,  après  quoi  il  présentera  un  rapport  détaillé  et 
un  devis  plus  complet  pour  l'exécution  des  travaux  plus  importants 
nécessaires  pour  la  conservation  du  monument. 

La  deuxième  Commission  accepte  ces  propositions. 

Le  déponillement  des  plis  fait^  Texécution  des  travaux  est  adju- 
gée au  sieur  Ahmed  Mohamed  el-Chimi,à  raison  de  17  %  de  rabais. 
Le  travail  sera  entrepris  sans  retard. 


*»  ADJUDICATION  CONCERNANT  LES  MOSQUÉES  TATAR  EL-HEGAZIEH, 
ASANBOGHA  ET  EL-KASRAOUI. 

Le  Comité  ayant  ordonné  l'exécution  de  certains  travaux  dans 
la  mosquée  Tatar  el-Hegazieh  (voir  le  191*  rapport),  M.  Tarchitecte 
en  chef  en  soumet  le  devis,se  montant  à  80L.E.,en  même  temps  qu'un 
devis  de  14  L.  E.  pour  achever  la  façade  de  la  mosquée  Asanbogha 
et  un  devis  de  14  L.  E.  pour  fermer  les  fenêtres  de  la  coupole  el- 
Kasraoui.  M.  Herz  bey  présente,  en  outre,  le  contrat  préparé  pour 
la  mise  en  adjudication  des  travaux  et  trois  offres  qui  lui  ont  été 
présentées  à  cet  égard. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  les  devis  et  les  offres.  Le 
travail  est  adjugé  au  sieur  Aly  Hassan,  à  raison  de  17  1/2  Vo  de 
rabais.  Les  travaux  seront  mis  en  exécution  sans  retard  sur  le 
reste  du  chef  de  petits  travaux  du  budget  1895. 


4<»  MOSQUÉB  EL-AZHAR. 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  deuxième  Commission  d'une  lettre  qui 

lui  a  été  adressée  le  2  courant  par  S.  E.   le  directeur  général  des 

'-%,  lettre  que  voici  : 

jU  conformité  au  désir  de  S.    A.  le  KJiédive  d'agrandir  la 

'^e  el-Azhar,  de  faire  disparaître  les  constructions  parasites 
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des  particuliers,  élevées  devant  ses  façades,  de  créer  un  nouveau 
rouàk  dans  la  partie  ouest-sud  de  cette  mosquée  pour  Thabitation 
des  étudiants  et  d'établir  une  bibliothèque  générale,  l'Administra* 
tion  a  procédé  à  Tinstallation  de  cette  bibliothèque  dans  Técole  el- 
Ëbtaghaouieh  et  a  exproprié  les  dites  constructions.Les  travaux  sont 
commencés  tout  en  conservant  dans  son  origine  le  kouttab  au- 
dessus  de  la  porte  dite  el-Mezajenyn. 

«  Attendu  que  les  façades  de  cette  porte  (el-Mezayenyn),  son 
couloir  intérieur,  la  porte  de  la  bibliothèque  dont  les  travaux  d'insr- 
tallation  sont  en  cours  d'exécution,  ont  des  pierres  rongées  dans 
leurs  soubassements  qui  font  un  vilain  aspect  par  rapport  aux 
modifications  précitées. 

«  Attendu  que  ces  parties  sont  monumentales: 

et  L'Administration  invite  M.  l'architecte  en  chef  à  faire  préparer 
au  plus  tôt  un  devis  pour  reprendre  et  réparer  la  façade  de  la  dite 
porte,ainsi  que  les  façades  du  couloir  et  de  la  bibliothèque,  pour  les 
remettre  en  état  convenable  et  de  l'adresser  à  la  direction  générale. 

«  En  outre,  le  Comité  ayant  intérêt  à  conserver  le  kouttab  en 
question  durant  les  travaux  de  démolition  et  reconstruction  qui  le 
touchent,  il  y  a  donc  lieu  que  M.  l'architecte  en  chef  veuille  bien 
se  mettre  d'accord,  dès  à  présent,  avec  M.  Hassan  eflFendi  Rifaat, 
désigné  surveillant  pour  ces  travaux  de  démolition,  afin  de  prendre 
les  mesures  nécessaires  pour  la  conservation  du  dit  kouttab. 

M.  Herz  bey  déclare  avoir  examiné  le  kouttab  en  question  et 
prie  la  deuxième  Commission  de  vouloir  bien  l'examiner  aussi  pour 
prendre  une  décision.  Il  donne  en  même  temps  avis  de  certains 
travaux  qui  s'exécutent  dans  la  mosquée,  notamment  dans  le  tom- 
beau d'Akbogha  (appelé  aujourd'hui  Ëbtaghaouieh). 

La  deuxième  Commission  a  examiné  le  kouttab  en  question.  Elle 
propose  de  le  démolir  et  de  ne  pas  élever  le  mur  du  portail  au  delà 
de  la  façade  d'Akbogha. 

M.  Herz  bey  est  chargé  de  faire  une  étude  en  consultant  le  pro- 
jet qui  a  été  présenté  au  Comité  dans  sa  64°'*  séance  par  M.  l'ingé- 
nieur en  chef  des  wakfs.  Cette  étude  sera  soumise  à  la  deuxième 
Commission. 

La  deuxième  Commission  exprime  son  regret  sur  le  fait  que  T; 
ministration  générale  des  Wakfe  ait  entrepris  des  travaux  dans 
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tombeau  Âkbogha  sans  avoir  consulté  le  Comité  qui  en  aurait  fait 
surveiller  leur  exécution  par  son  architecte  ;  il  serait  encore  temps 
de  remédier  à  cet  oubli  malgré  les  quelques  travaux  faits.  La  Com- 
mission désire  que  les  anciens  vantaux  des  fenêtres  soient  réem- 
ployés et  les  anciennes  traces  soient  en  tout  respectées. 


5^"  NOTE  DE  DÉPENSES. 

La  note  de  petites  dépenses  faites  par  M.  l'architecte  en  chef  au 
courant  de  Tannée  1895,  se  montant  à  2  L.E.  226  mill.,  est  accep- 
tée par  la  deuxième  Commission. 

Le  Caire,  le  16  janvier  1896. 

Signé  :  J.  Franz,  Ismaïl,  Grand,  Barois  et  Herz. 
Lu  et  approuvé  dans  la  séance  du  20  janvier  1896. 


^ 
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Procès-verbal  N'  69. 

(  Voir  Ui  rapport»  de  la  deuxième  Commiuion  A'»«  /W,  496  et  ISH). 


La  69°"*  séance  du  Comité  de  conservation  des  monuments  de  Fart 
arabe  a  eu  lieu  le  17  février  1896,  au  divan  de  la  direction  générale 
des  Wakfs. 

Etaient  présents  : 

LL.EE.  Mohamed  Faïzi  pacha,  président; 

Hussein  Fakhry  pacha  ; 

Tigrane  pacha  ; 

Yacoub  Artin  pacha  ; 

Ismaïl  pacha  el-Falaki  ; 

Franz  pacha  ; 
MM.  Garstin; 

Barois  ; 
S.E.  Grand  pacha; 
MM.  Saber  bey  Sabri  ; 

Herz  bey  ; 

Mohamed  hey  Beyram  ; 

I.  —  Le  procès-verbal  de  la  séance  précédente  est  lu  par  le 
secrétaire  et  approuvé. 

IL— S.  E.  le  président  présente  au  Comité  M.Mohamed  hey 
Beyram,  qui  a  été  désigné  comme  membre  du  Comité  par  ordon- 
nance khédiviale  du  12  février  1896  communiquée  à  la  dire'*^'^« 
générale  des  Wakfs  sous  le  n^  13,  en  conformité  de  la  propo* 
faite  dans  la  précédente  séance  (voir  procàs-verbal  n*  68  §  V 
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III.  —  S.  E.  Grand  pacha  fait  la  lecture  des  rapports  u?'  195, 
196  et  197  de  la  deuxième  Commission,  donl  les  conclusions  sont 
adoptées  et  qui  contiennent  l'approbation  des  dépenses  ci-après  : 

Rapport  n''  195  : 

a)  Pour  petits  travaux  faits  dans  la  mosquée  Karakoga  el-Hosni 
5  L.E.  564  mill.  —b)  Tombeau  du  sultan  el-Ghouri,  3  L.E.  170  mill. 
—  e)  Pour  recherche  du  marbre  «baladi»  2  L.  E.  500  mill. 

Rapport  tV"  1 96  : 

Approbation  d'une  somme  da  30  L.  E.  à  dépenser  pour  continuer 
le  déblaiement  à  sultan  Hassan. 

Approbation  de  Tallocation  de  10  L.  E.  pour  la  mise  au  net  d'un 
des  dessins  de  la  façade  sud  du  sultan  Hassan,  ainsi  que  de  la  som- 
me de  16  L.  E.  pour  le  même  travail  à  faire  pour  achever  le  dessin 
de  la  façade  principale. 

Achat  de  l'indicateur  égyptien  pour  1896,  500  mill. 

Rapport  rC"  197  : 

Approbation  du  devis  de  148  L.  E.  pour  réparation  et  remise  en 
état  d'une  partie  des  ornements  arabes  découverts  sur  les  murs 
extérieurs  de  la  coupole  de  Tlmâm  el-Chafeï. 

Approbation  de  la  dépense  de  1  L.  E.  550  mill.  pour  travail  à  la 
mosquée  Aksounkor. 

Approbation  d'une  dépense  de  3  L.  E.  pour  petits  travaux  faits 
par  M.  Herz  bey. 

Dépense  complémentaire  pour  le  transport  des  stèles  de  la  nécro- 
pole d'Assouan  au  musée,  7  L.  E.  780  mil. 

La  dépense  faite  pour  rechercher  le  marbre  blanc  «baladi»  a  été 
de  2  L.  E.  620  mill. 

rV.  —  Le  secrétaire  donne  lecture  de  la  lettre  n*  1047,  du  17  fé- 
vrier 1896,  de  M.  Garstin,  sur  les  mesures  qu'il  a  prises  pour  la 
.ion  des  stèles  restant  dans  la  nécropole  arabe  d'Assouan, 
dernier  voyage.  En  voici  le  texte  : 


—  32  — 

a  A  Monsieur  Grand  pacha,  secrétaire  du  Comité 

«  de  conservation  des  monuments  de  Vart  arabe, 

«  J'ai  rhonneur  de  vous  informer  que  conformément  au  désir 
«  exprimé  par  le  Comité  dans  sa  dernière  séance,  j*ai  examiné,  au 
«  cours  de  ma  dernière  visite  à  Assouan,  la  question  du  transfert 
«  des  stèles  de  Tancien  cimetière  pour  les  déposer  dans  un  lieu  où 
ce  elles  seraient  en  sûreté. 

c  Cet  examen  m*a  amené  à  la  conclusion  que  le  seul  endroit 
c  pratiquement  disponible  était  le  jardin  de  Phôpital  civil,  et  je  me 
«  suis  entendu  avec  le  sous-gouverneur  pour  que  les  dites  pierres 
((  soient  rangées  autour  du  mur  d*enceinte  du  jardin, 

a  II  n*existe  à  Assouan  aucune  mosquée  possédant  un  terrain  qui 
«  pourrait  convenablement  contenir  une  collection  de  ce  genre,  et 
«  je  ne  pense  pas  qu*il  vaille  la  peine  de  faire  une  construction 
«  destinée  simplement  au  dépôt  de  quelques  800  pierres  funéraires. 

«  Pour  ce  qui  regarde  l'impression  que  causerait  ce  dépôt  aux 
«  malades  de  Thôpital,  je  ne  pense  pas  qu'il  7  ait  lieu  de  craindre 
ic  qu'elle  produise  un  mauvais  effet,  étant  donné  que  ces  pierres 
ce  funéraires  sont  d*une  date  très  ancienne  et  qu'elles  portent 
«  des  caractères  qu'aucun  des  malades  ne  saura  probablement 
«  déchiffrer. 

«  La  plupart  des  Egyptiens  éprouvent  d'ailleurs  à  la  vue  de  ces 
«  sortes  de  pierres  la  même  impression  qu'ils  éprouveraient  à  Tas- 
«  pect  d'anciennes  statues  égyptiennes  ;  ces  pierres  ne  représentent 
«  pas,  à  leurs  yeux^  Temblème  de  la  mort,  mais  elles  sont  peureux 
a  plutôt  des  reliques  d'un  caractère  purement  et  simplement  anti- 
ce  que. 

a  Je  vous  transmets  ci-joint  copie  de  la  lettre  que  m'a  adressée  à 
<K  ce  sujet  le  sous-gouverneur. 

ce  Veuillez  agréer,  Monsieur,  rassurance  de  ma  considération  la 
ce  plus  distinguée. 

ce  Signé  :  W.E.  Garstin.» 
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Traduction  d'une  lettre  adressée  au  Ministère  des  Travaux  publics 
par  le  gouvernorat  d'el-Hedoud,  en  date  du  2  février,  n*  629  : 

«  J*ai  l'honneur  de  vous  informer  qu*à  la  suite  de  la  convention 
c  faitet  je  commencerai,  dès  demain,  à  transporter  les  stèles  à  ins- 
c  criptions  coufiques,  existant  actuellement  à  Tancienne  nécropole 
«  d'Assouan,  dans  Tintérieur  de  Thôpital  civil,  auprès  du  mur. 

«  Je  pense  que  leur  placement  dans  cet  endroit  assurera  leur 
«  conservation  contre  le  vol,  comme  il  est  constaté. 

«  Il  y  a  environ  800  stèles  • 

a  Je  vous  ferai  connaître  le  montant  de  la  dépense  que  néces- 
«  sitera  ce  travail  pour  le  réclamer  au  Comité  de  conservation 
«  des  monuments  arabes.  » 

V.  —  A  la  suite  des  rapports  n^  184  et  190,  présentés  par  la 
deuxième  Ck>mmission  sur  Tétat  du  Kasr  el-Cham'a,  sis  au  Vieux- 
Caire,  qui  appartient  à  la  communauté  copte,  le  Ministère  des 
Travaux  publics  a  adressé  au  patriarche  de  cette  communauté  la 
copie  du  rapport  de  la  deuxième  Commission  qui  prescrit  les  me- 
sures à  prendre  pour  conserver  les  restes  du  dit  monument. 

En  outre,  S.  £.  Fakhry  pacha  a  été  chargé  par  le  Comité  de 
voir  le  patriarche  pour  le  décider  à  accepter,  en  principe,  que  tous 
les  monuments  coptes  seraient  placés  sous  la  surveillance  de  notre 
Comité  ;  c'est  à  la  suite  de  ces  démarches,  favorablement  accueil- 
lies par  S.  B.  le  patriarche,  que  S.  Ë.  Fakhry  pacha  transmit  au 
Comité  le  11  février  1896,  par  n^  695,  en  sa  qualité  de  Ministre  des 
Travaux  publics,  la  lettre  dont  le  texte  est  reproduit  ci-dessous. 


(  Traduction  ) 

a  Faisant  suite  à  ma  lettre  du  21  novembre  1895,  n^"  4,905,  rela- 

c  tive  aux  travaux  que  la  deuxième  Commission  du  Comité  de 

«  conservation  des  monuments  arabes  a  signalé  comme  devant 

'    î  exécutés  pour  la  porte  du  Deir  el-Màallaka,  au  Vieux^Caire, 

nue  sous  le  nom  de  :  porte  sud  du  Kasr  el-Cham'a,  j'ai  Thon- 

*•  de  vous  remettre  ci-inclus,  lettre  de  S,  B.  le  patriarche  des 

3 


^ 
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a  coptes,  adressée  au  gouvernorat  du  Caire  en  date  du  25  jan- 
«  vier  1896,  n«  5,  disant  que  les  mesures  qu'il  y  a  lieu  de  prendre 
a  pour  conserver  ce  monument  ainsi  que  les  autres  constructions 
«  monumentales  existant  dan^  les  églises  qui  dépendent  du  patri- 
«  arcat  seront  décidées  par  Tarchitecte  du  Comité  et  par  un  de 
«  ses  membres,  et  que  tous  travaux  d«5  conservation  et  d'entre- 
«  tien  des  monuments  seront  surveillés  par  le  Comité. 

«  Je  prie  V.  E.  de  vouloir  bien  soumettre  cette  lettre  au  Comité 
«  pour  décider  ce  qu'il  jugera  nécessaire  à  cet  égard. 

«Signé  :  Fakhry.» 

Le  secrétaire  donne  lecture  de  la  lettre  ci-après,  écrite  au  gou- 
vernorat du  Caire  par  S.  B.  le  patriarche  des  coptes  à  la  date  du 
25  janvier  1896  (17  Touba  1612),  relative  à  la  conservation  des  mo- 
numents appartenant  aux  Coptes. 

Voici  la  traduction  de  cette  lettre  : 

a  J'ai  bien  reçu  votre  lettre  du  25  novembre  1895,  n^  4,506,  accom- 
«  pagnée  de  la  copie  du  rapport  de  la  deuxième  Commission  du 
«  Comité  de  conservation  des  monuments  arabes  qui  contient  les 
«  travaux  que  le  Comité  a  jugé  nécessaires  à  exécuter  pour  la 
a  porte  du  Deir-el-Màallaka,  connue  sous  le  nom  de  porte  sud  du 
«  Kasr  el-Cham'a. 

«  Vous  avez  voulu  que  je  reçoive  cette  copie  pour  répondre  au 
«  sujet  de  mesures  que  le  patriarcat  va  prendre  pour  conserver  ce 
«  monument,  selon  les  indications  signalées  par  le  Comité,  afin  d'en 
«  donner  communication  au  Ministère. 

a  Le  patriarcat  désire  que  les  mesures  qu'il  prendra,  pour  con- 
«  server  le  dit  monument  ainsi  que  les  autres  constructions  monu- 
«  mentales  existant  dans  les  églises  qui  dépendent  du  patriarcat, 
«  seront  décidées  par  l'architecte  du  Comité  et  par  un  de  ses  mem- 
«  bres  ;  et  que  tous  les  travaux  de  conservation  et  d'entretien  des 
«  monuments  seront  surveillés  par  le  dit  Comité. 

«  Je  prie  V.  E.  de  vouloir  bien  lui  faire  part  de  ce  qui  précède 

{Cachet  du  patriarc/ie  des  coptes). 
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Après  plusieurs  questions  posées  par  quelques  membres  à  S.  E. 
Fakhry  pacha,  qui  avait  été  chargé  par  le  Comité  de  faire  les 
démarches  nécessaires  auprès  du  patriarche  copte  pour  obtenir  que 
les  monuments  anciens  qui  lui  appartiennent  soient  placés  sous 
la  surveillance  du  Comité,  le  Comité  a  décidé  d'adresser  des  remer- 
ciements à  S.  B.  le  patriarche. 

LL.  EE.  le  président,  Ismaïl  pacha  el-Falaki,  Tigrane  pacha  et 
M.  Saber  bey  Sabri  observent  que  l'argent  alloué  au  Comité  par 
l'administration  des  wakfs  ne  devra  jamais  être  attribué  aux  édi- 
fices Coptes. 

VI.  —  S.  E.  Fakhry  pacha  propose  comme  conséquence  de  cette 
déclaration  du  patriarche  copte  d'admettre  comme  membres  du 
Comité  deux  notables  coptes,  Hanna  bey  Bakhoum,  inspecteur  en 
chef  au  Ministère  de  la  Justice,  Nakhla  bey  el-Barâli  directeur 
des  contributions  directes  aux  Finances. 

LL.EE.  le  président,  Ismaïl  pacha  el-Falaki  et  M.  Saber  bey 
Sabri  pensent  qu'un  seul  membre  de  la  communauté  copte  serait 
suffisant  ;  mais  la  proposition  de  S.E.  Fakhry  pacha  est  acceptée  par 
la  majorité  du  Comité.  ' 

VII.  —S.E.  Fakhry  pacha  propose  au  Comité  de  s'adjoindre 
M.  le  comte  Zaluski,  commissaire  de  la  Dette  publique,  en  qualité 
de  membre  du  Comité;  cette  proposition  est  acceptée  à  l'unanimité, 
de  même  que  celle  de  Saber  bey  Sabri,  appuyée  par  S.E.  le  prési- 
dent, demandant  que  Àbdel-Hamid  effendi  Faouzi,  sous-directeur 
du  bureau  technique  des  Wakfs,  soit  nommé  membre  du  Comité. 

S.E.  le  président  est  chargé  de  faire  les  démarches  nécessaires 
auprès  de  S.  A.  le  Khédive  pour  obtenir  les  décrets  relatifs  à  ces 
nominations. 

VIU,  —  S.E.  Hussein  Fakhry  pacha  a  remarqué,  en  lisant  les 
t)parts  de  la  deuxième  Commission  de  1894  et  1895,  que  la  ma- 
re partie  des  membres    ne    se    rendent  pas  aux  séances    de 
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cette  Commission  ;  ainsi,  en   1894,  if  y   a  eu  dix-neuf  séances 
de  la  deuxième  Commission  auxquelles  oat  aBsistê  : 

S.  E.  Franz  pacha,  à  7  séances, 

Ismaïl  pacha  el-Falaki,  à  5  séances  ; 
M.  Barois,  à  5  séances  ; 
S.  E.  Grand  pacha  è  18  séances  : 
MM.  Saber  bey  Sabri,  à  5  séances  ; 
Ahmed  bey  Sabri,  à  2  séances  ; 
^^  VoIIers,  à  11  séances  ; 

f;:  Herz  bey,  à  18  séances  ; 

I  Iskandar  effendi  Âziz,  à  8  séances. 
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En  1895  la  deuxième  Commission  a  tenu  15  séances  dans  lesquelles 
ont  assisté  : 

LL.  EE.  Franz  pacha,  à  5  séances  ; 

Ismaïl  pacha  el-Falaki  ;  à  9  séances  ; 
M.  Barois,  à  3  séances  ; 
S.  E.  Grand  pacha,  à  11  séances  ; 
MM.  Saber  bey  Sabri,  à  5  séances; 
Ahmed  bey  Sabri,  à  1  séance  ; 
D'  Vollers,  à  5  séances  ; 
Herz  bey,  à  14  séances  ; 
Iskandar  effendi  Aziz,  à  3  séances, 

S.  E.  Fakhry  pacha  expose  que  les  décisions  les  plus  importan- 
tes du  Comité  sont  prises  d'après  les  rapports  de  la  deuxième  Com- 
mission, et  il  propose  au  Comité  de  clmrger  le  président  d'attirer 
l'attention  des  personnes  composant  cette  Commission,  en  insistant 
sur  la  nécessité  d'y  assister,  chaque  foia  que  leurs  occupations  le 
leur  permettront. 

IX.  —  M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  présente  les  dessiu     ' 
l'ancien  palais  Yachak,  qui  ont  été  Jreysés  par  les  éïèves  de  IT^ 
polytechnique. 


J 
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Il  est  décidé  qa'une  lettre  de  remerciements  sera  adressée  au 
Ministère  de  l'Instruction  publique  pour  être  communiquée  à  qui 
de  droit. 

X.  —  L'Imprimerie  Nationale  a  livré  290  exemplaires,texte  fran- 
çais,  du  fascicule  de  Tannée  1894,  contenant  les  procès-verbaux  du 
Cîomité  et  les  rapports  de  la  deuxième  Commission.  —  M.  l'archi- 
tecte en  chef  est  chargé  de  distribuer  cette  brochure  selon  les 
décisions  antérieures  du  Comité. 

XI.  —  L'Imprimerie  Nationale  a  livré  400  exemplaires  (2"*  édi- 
tion) texte  arabe  de  la  brochure  des  travaux  du  Comité  pendant 
l'année  1884. 

Ces  exemplaires  seront  distribués  par  M. l'architecte  en  chef  lors- 
que des  demandes  lui  parviendront,  après  avoir  été  acceptées  par 
le  Comité. 

La  séance  est  levée  à  4  heures  30.  S.  E.  Fakhry  pacha  s'était 
retiré  à  4  heures  10  pour  se  rendre  au  palais  dÂbdine. 


Le  secrétaire.  Pour  le  président, 

Signé  :  Grand.  Signé  :  Mohamed  Serour. 

Membres, 
Signé  :  H.  Fakhry,  Tigranb,  Yacoub  Artin  pacha. 

Lu  dans  la  séance  du  1*'  avril  1896. 


1 
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It5>°«  MmBT  DE  LA  DEUXIÉIE  COIIISSIOI 

(  Voir  procèt'-verbal  N*  89). 


Examen  : 


V*  Du  Maristan  el-Mouayyedi,  à  Haret^el-Maristan,  quartier  el-Haltâba 
(plan  Grand  bcy  auprès  le  n°  137)  ; 

2"  De  la  mosquée  Mangak  el-Youssefi,  à  Hattàba  (plan  n°  138)  ; 

3®  De  la  porle  extérieure  de  la  mosquée  Malika  Saphia,  à  el-Daoudieh 
(plan  n<>  200)  ; 

4°  Do  la  mosquée  du  sultan  Geakmak,  ô  Darb  Saada  (plan  n°  180)  ; 

5<>  Du  roubât  wakf  el-sultan  Inâl,  à  el-Khoronflch  (plans  n»»  59  et  60; 

6o  De  la  mosquée  Kidjmas  el-Ishàki,  à  Darb  el-Ahmar  (plan  n®  114)  ; 

7^  De  la  Zaouyet  el-cheik  Dorgham,  à  Darb  el-Kazzazyn  (plan  près  du 
n»  122)  : 

8*^  De  la  mosquée  du  sultan  el-Zaher  Beïbars  el-Bondokdari,  à  el-Abbassieh; 

9^  De  la  mosquée  Karakoga  el-Hosni,  ù  Darb  el-Gamamiz  (plan  n®  206)  ; 

10®  Du  tombeau  du  sultan  el-Ghouri,  à  el-Ghourieh  (plan  près  du  n®  189); 

11°  Des  monuments  badigeonnés; 

12<»  D'une  proposition  pour  la  recherche  du  marbre  blanc  dit  «Baladi». 


V  Maristan  kl-Mouayyedi 

Le  service  du  tanzim  a  constaté  une  défectuosité  dans  la  maison 
du  sieur  Aly  el-Habbâl,  et  il  a  décidé  de  la  faire  démolir  dans  un 
délai  de  20  jours.  Ck)mme  le  propriétaire  ne  s*est  pas  conformé  au 
dit  ordre.prétendant  que  le  Comité  de  Conservation  des  monuments 
de  l'art  arabe  l'a  engagé  de  n'exécuter  aucun  travail  dans  son  im- 
meuble à  cause  des  antiquités  qu'il  y  a,  le  parquet  demande  si  la 
déclaration  du  sieur  Aly  est  exacte. 

La  deuxième  Commission  déclare,  après  examen  fait,  qu^n  réa- 
lité un  engagement  pareil  a  été  demandé  du  propriétaire  de  l'im- 
meuble (voir  §  13  du  IT^""»  rapport). 

La  Commission  trouve  la  réclamation  du  tanzim  justifiée,  attend 
que  l'arc  en  pierre  qui  est  placé  au-desaus  de  la  porte  d'entrée  es 
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en  état  de  délabrement  et  que  déjà  plusieurs  dee  roussoirs  en  pierre 
sont  tombés  ;  ce  qu'il  en  reste  menace  de  s'écrouler  sur  les  passants. 
D'autre  part,  cet  arc  fait  partie  du  monument,  il  doit  être  complété 
et  réparé  ainsi  que  le  mur  qui  le  surmonte. 

Il  sera  écrit  à  cet  effet  aux  Travaux  publics  pour  que  le  tanzim 
donne  Tautorisation  de  faire  ces  travaux  qui  seront  surveillés  par 
M.  l'architecte  en  chef  du  Comité. 


2^  Mosquée  Mangak  el-Youssefi. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  la  mosquée  de  Mangak  el- 
Youssefi  pour  voir  une  nouvelle  construction  qui  a  été  établie 
devant  la  façade  de  la  mosquée,  sans  que  le  Comité  ait  été  consulté. 

La  deuxième  Commission  a  vu  qu'entre  la  mosquée  et  la  nouvelle 
maison  on  a  laissé  un  espace  d'une  largeur  moyenne  de  2°'  50.  Elle 
demande  : 

a)  De  s'assurer  auprès  du  service  de  la  ville  si  l'autorisation  de 
construire  a  été  délivrée  au  propriétaire. 

b)  D'inviter  le  propriétaire  à  présenter  son  titre  de  possession. 

c)  Que  les  voisins  qui  construiront  à  l'avenir  laissent  un  espace 
libre  de  même  largeur  entre  la  mosquée  et  leur  bâtisse. 

d)  De  charger  le  bureau  du  Comité  de  relever  la  mosquée  avec 
les  constructions  environnantes  à  40  mètres  de  périmètre. 

e)  De  joindre  quelques  vues  photographiques  à  l'inventaire 
demandé  dans  le  rapport  n""  105  §  6. 


3^  Porte  extérieure  de  la  mosquée  Malika  Saphia. 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  deuxième  Commission  que  le  sieur 
Mohamed  bey  Sayed,  en  reconstruisant  sa  maison  sise  à  l'est  de  la 
porte  extérieure  de  la  mosquée  Malika  Saphia,  s'est  avancé  avec 
Tencorbellement  de  la  construction  au-dessus  de  la  porte. 

iprèsexamen,  la  Commission  demande  que  le  sieur  Mohamed  bey 

se  disparaître  l'empiétement.  Elle  charge  en  même  temps  M. 

rchitecte  en  chef  de  soumettre  un  devis  pour  compléter  la  ma- 

merie  de  cette  porte  monumentale. 
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4**  Mosquée  dd  sultan  Gearïiak 

La  deuxième  Commission  s*est  rendue  à  la  mosquée  du  s  al  Un 
Geakmak.  Elle  a  constaté  que  le  sébîl  a  été  transformé  depuis  peu 
en  boutique,  sans  que  le  Comité  ait  autorisé  cette  transformation- 
La  deuxième  Commission  demande  qu'il  soit  écrit  au  Ministère 
des  Travaux  publics  pour  savoir  si  le  tanzira  a  délivré  une  roklisa 
pour  exécuter  ce  travail.  (La  lettre  sera  accompagnée  d'un  croquis 
explicatif). 

En  outre,  M.  Herz  bey  est  chargé  de  dresser  un  devis  des  petits 
travaux  nécessaires  pour  conserver  rentrée  de  cette  mosquée. 

Le  devis  comprendra  aussi  le  remplacement  des  matériaux  utili- 
sables du  dallage  du  sahn  par  quelques  dalles  ordinaires. 


5«  ROUBAT  WAKF  InAL. 

L'administration  générale  des  Wakfs  transmet  au  Comité  une 
lettre  du  23  octobre  1895,  n°  2,153  de  Tagence  de  la  1"  section,  dans 
laquelle  on  annonce  que  la  Commission  sanitaire  de  cette  section 
a  examiné  un  roubàt  (espèce  d'asile)  du  wakf  Inàl  qui  contient  des 
chambres  destinées  à  l'habitation.  La  deuxième  Commission  a  visité 
ce  monument,  elle  a  constaté  que  ces  habitations  laissent  beaucoup 
à  désirer  au  point  de  vue  sanitaire,  les  latrines  et  leurs  fosses  sont 
fort  mal  installées  ;  aussi  ces  locaux  ne  sont-ils  plus  habités  depuis 
quelques  temps. 

La  deuxième  Commission  a  déjà  classé  cet  édifice  dans  lequel 
elle  a  reconnu  que  des  travaux  y  ont  été  exécutés,  mais  sans  qu'il 
ait  été  tenu  compte  de  la  maçonnerie  ancienne  (1).  La  deuxième 
Commission  propose  : 

a)  De  charger  le  bureau  du  Comité  de  présenter  un  devis  com- 
prenant tant  le  nettoiement  que  la  réparation  convenable  du 
monument. 


(1)  M.  Herz  bey  demande  de  corriger  Terreur  qui  s'est  introduite  d«.. 
rapport  34,  ce  monument  ayant  été  construit  par  le  sultan  Inàl  date  di« 
siècle  et  non  pas  du  xvi*. 
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b)  De  charger  le  bureau  du  Comité  de  relever  par  dessin  et 
photographie  ce  monument  qui  est  Tunique  représentant  des  rou- 
bâts. 

e)  Comme  les  travaux  comprendront  le  déblaiement  des  monu- 
ments et  de  la  fort  jolie  porte  principale,  il  y  a  lieu  de  demander 
au  Ministère  des  Travaux  publics  l'enlèvement,  jusqu'à  Tancien 
seuil  de  la  porte,  si  possible»  des  terres  de  Timpasse  qui  y  conduit. 

De  demander  également  à  ce  Ministère  Tatignement  des  deux 
côtés  de  l'impasse  dans  le  voisinage  de  l'entrée  principale,  pour 
examiner  si  son  dégagement  est  prévu,  et  dans  le  cas  contraire 
étudier  un  changement  de  l'alignement  actuel  déjà  approuvé. 


6^  MosQués  eidjmâs  sl-ishaki. 

Sur  la  communication  du  191*  rapport  §  5^  S.E.  le  Ministre  des 
Travaux  publics  avise  le  Comité  que  le  Service  sanitaire  accepte  la 
proposition  de  la  deuxième  Commission,  de  déverser  Teau  pluviale 
dans  un  puits  à  fond  perdu  à  construire  mais  persiste  à  mettre 
comme  condition  que  l'Administration  générale  des  Wakfs  soit 
responsable  des  indemnités  qui  pourraient  être  réclamées  par  les 
propriétaires  voisins  par  suite  de  l'exécution  des  travaux  projetés 
pour  dë^gager  les  soubassements  de  ce  monument. 

La  deuxième  Commission,|après  un  nouvel  examen  de  cette  afiaire, 
estime  que  Texécution  des  dits  travaux  n'étant  pas  de  nature  à 
endommager  les  propriétés. voisines  il  n'y  a  pas  d'inconvénient  à 
accepter  la  condition  posée  par  le  Ministère  des  Travaux  publics  ; 
qu'en  conséquence  il  y  a  lieu  de  demander  à  ce  Ministère  l'autorisa- 
tion nécessaire  pour  que  ces  travaux  soient  entrepris  le  plus  tôt 
possible. 

7«  ZAOUYBT   KLKIHEIKH   DORQHAM. 

S.  E.  le  directeur  général  des  Wakfs  prie  le  Comité  d'examiner 
étition  du  cheikh  Osman  el-Ehalissi,  qui  demande  de  lui  consi- 
T  la  zaouyeh  du  cheikh  Dorghàm  pour  y  faire  le  service  reli- 
•- '  sans  rétribution. 
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La  deuxième  Commission  ne  voit  pas  d*inconyénient  à  donner 
rautorisation  demandée,  à  la  condition  que  le  monument  soit 
consigné  au  preneur,  après  avoir  dressé  un  inventaire  détaillé  de  ce 
qu*il  contient. 

8*  MOSQUÉE  EL-ZAI^. 

M.  Herz  bejr  fait  part  à  la  deuxième  Commission  d'une  lettre  des 
Travaux  publics  qui  lui  a  été  transmise  par  la  direction  générale 
des  Wakfs  ;  cette  lettre  est  accDmpagnée  d'un  plan  et  d'un  devis 
s'élevant  à  1.000  L.  E.  pour  l'exécution  des  travaux  de  consolida- 
tion et  de  conservation  de  ce  monument. 

Le  Ministère  demande  que  le  devis  soit  vérifié  par  M.  l'architecte 
en  chef  du  Comité  et  de  l'approuver  s'il  y  a  lieu  ou  de  faire  ses 
observations. 

M.  Herz  bey  dit  avoir  fait  le  nécessaire.  Des  sondages  qu'il  a  fait 
faire  il  résulte  que  le  sol  primitif  de  la  mosquée  se  trouve  à 
2  mètres  80  au-dessous  du  trottoir,  et  c^jmme  il  faut  descendre 
jusqu'à  ce  niveau  pour  réparer  certaines  parties  des  façades  et 
notamment  des  portes,  il  suggère  de  déblayer  les  portes  définiti- 
vement jusqu'à  leur  seuil. 

La  deuxième  Commission,  après  examen,  estime  que  les  façades 
de  l'édifice  doivent  être  mises  à  jour  sur  toute  leur  longueur  afin 
que  leur  consolidation  puisse  être  exécutée,  et  il  importe  qu'elles 
restent  dégagées  des  remblais  pour  leur  conservation;  elle  est 
d'avis  qu'il  soit  établi  un  chemin  de  ronde  d'au  moins  3  mètres  de 
largeur  permettant  la  circulation  tout  autour  du  monument; 
un  talus  à  45^/  sera  fait  pour  atteindre  le  niveau  actuel  du 
trottoir,  ce  talus  sera  gazonné;  une  grille  de  clôture  enfer,  de 
1  mètre  20  de  hauteur,  sera  placée  à  1  mètre  de  la  crête  des  talus 
parallèlement  aux  façades,  et  enfin  le  tout  serait  entouré  d'un 
trottoir  de  4  à  5  mètres  de  largeur,  planté  d'arbres.  La  deuxième 
Commission  propose  qu'il  soit  écrit  en  ce  sens  au  Ministère  des 
Travaux  publics. 

9«  MOSQUÉE  KARAKOGA  EL-HOSNI. 

M.  Tarchitecte  en  chef  avise  la  deuxième  Commission  qu'il  a  fa. 
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exécater  quelques  travaux  de  consolidatioa  dans  la  façade  de  la 
mosquée  Karakoga.  La  situation  dressée  est  de  5  L.E  564  mill. 
La  deuxième  Commission  approuve  la  dépense. 


lœ  TOMBEAU  DU  SULTAN  EL-OHOURI. 

La  deuxième  Commission  approuve  la  dépense  de  3  L.E.  170  milI. 
résultant  de  la  réparation  du  dallage  à  l'entrée  du  tombeau  el* 
Ghouri. 

M.  Herz  bey  annonce  qu*à  celte  occasion  il  a  fait  employer  le 
homra  ou  le  ciment  pour  y  poser  les  marbres  des  mosaïques  à  titre 
d*essai  comme  la  Commission  l'a  demandé. 


11^  MONUMENTS  BADIGEONNÉS. 

En  passant  devant  la  mosquée  de  Kàdi  Abdel  Basset,  la  deuxième 
Commission  a  constaté  qu'elle  a  été  aussi  affreusement  badigeon- 
née. Le  gardien  a  déclaré  qu'il  a  exécuté  ce  travail  sur  Tordre  de 
la  police.  Vu  que  déjà  plusieurs  investigations  dans  le  badigeon- 
nage  des  monuments  ont  occasionné  une  réponse  identique,  la 
Commission  propose  que  le  Oouvernorat  du  Caire  soit  instamment 
prié  de  défendre  aux  meaouens  ou  agents  de  la  police,  sous  peine 
de  se  voir  infliger  une  punition  sévère,  de  faire  badigeonner  les 
façades  des  mosquées  ou  autres  monuments  quelconques  de  l'art 
arabe  attendu  que  ce  travail  n'a  jamais  été  prescrit  par  la  Direction 
sanitaire. 

Elle  rappelle  en  même  temps  son  167'"*  rapport  §  12  auquel  la 
réponse  manque  toujours  de  la  part  de  l'Administration  générale 
des  Wak&,  malgré  les  deux  nouveaux  rappels  qui  lui  ont  été 
adressés,  en  date  du  2  septembre  1894  et  18  juin  1895. 

12^  RECHERCHE  DU  MARBRE  BLANC  DIT  «  BALADI.  » 

La  deuxième  Commission  accorde  le  crédit  de  2  L.E.  500  mill. 
ir  la  recherche  de  marbre  blanc  dit  «  baladi  »  et  qui  devrait  se 
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trouver,  d'après  le  témoignage  des  tailleurs  de  îiierres,  dans  une 
carrière  abandonnée  située  àl'Estde  Hélouan.  M.  Herz  bey  dU  que 
ce  marbre  est  beaucoup  employé  dans  les  travaux  dé  restauratiaa 
et  que  nul  autre  marbre  ne  lui  est  comparable. 

Le  Caire,  le  25  janvier  1896. 

Signé  :  J.  Franz,  IsmaÏl,  Grawd,  Herz, 


Lu  dans  la  séance  du  17  février  1896. 


r 
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196*  lAPPORT  DE  LA  OEUXIËIE  DOIIISSIOI 

{Voir  procès-i^erbal  iV  69). 


Examen  : 


1»  D'une  demande  de  construction  ; 

2^  Des  kouttabs  du  sultan  el-GiiOuri  et  Soleiman  .Chaouich  (plan  Grand 
beyn««ia9et57); 

39  Du  kouttab  du  cheikh  Metahhar,à  el-Nahassyn  (plan  vis-à-vis  du  n®  175); 

i^  Du  marislan  el-Mouayyedi,ù  el-Hatlâba  (plan  près  le  n°  137)  ; 
\  5<>  De  la  mosquée  Gohar  el-Làla,  près  la  Citadelle  (plan  n**  134)  ; 

6<*  De  la  mosquée  el-Aïni,  à  el-Daoudari,  (plan  no  102)  ; 
!  7^  De  .'ancienne  maison  des  héritiers  Aly  pacha   Borham  à  Darb  Saada 

I  (plan  vis-à-vis  le  n*»  188); 

I  8<^  De  la  khanka  Beïbars  Gachankir,  à  el-Gamalieh  (plan  no  32)  ; 

I  9°  D'une  proposition  pour  obtenir  du  porphyre  pour  la  restauration  des 

I  monuments  ; 

i  W  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan  près  de  la  Citadelle  (plan  n^  133)  ; 

11®  De  la  porte  de  ville  Bab  el-Ouazir  ; 
j  129  D'une  demande  concernant  les  publications  du  Comité  ; 

;  13®  De  la  mosquée  d'Ibn  Touloun,à  KaPat  el-Kabch  (plan  n»  220); 

'  14°  Des  recettes  d'entrée  dans  les  monuments  et  dans  le  Musée  arabe  ; 

\  15®  D'une  facture. 


r  dsmândb  de  construction. 

La  rokhsa  a  été  adressée  par  le  sieur  Ahmed  Âjoab,pour  recons- 
truire la  façade  sud  de  sa  maison  wakf  de  la  dame  Arifa  dont  il  est 
administrateur,  sise  à  haret  Chams  el-Daoula,  section  Mouski.  La 
maison  touche  au  tombeau  el-Zankalàni. 

La  deuxième  Commission  déclare,  après  examen,  que  le  tombeau 

en  question  consiste  en  une  vaste  salle  en  ruine.  Une  inscription 

)t.e  sur  une  planche  au-dessous  du  plafond  indique  la  date  1113 

égire  (1701).  La  deuxième  Commission  propose  de  ne  pas  clas- 

^A  tombeau  parmi  les  monuments  arabes  à  conserver. 
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£•  KOUTTABS  DU  SULTAN  KL-GHOURI  ET  SOLIMAN  CHAOUIGH. 

a)  L'Administration  générale  desWakfe  avise  le  Gomité,en  réponse 
à  la  communication  de  son  190'"®  rapport  §  5  que  les  travaux  exé- 
cutés contrairement  à  la  décision  du  Comité  dans  les  kouttabs  el- 
Ghouri  et  Soliman  Chaouich  a^ant  été  faits  par  le  Ministère  de 
rinstruction  publique.Qlle  Tavait  invité  à  faire  remettre  ces  deux 
monuments  dans  leur  état  primitif. 

b)  La  même  administration  transmet  au  Ciomité  la  réponse  datée 
du  11  janvier  dernier,  n®  4,  du  Ministère  de  l'Instruction  publique 
qui  déclare  que  les  travaux  dont  il  s*agit  dans  les  kouttabs  el- 
Ghouri  et  Soliman  Chaouich  consistent  en  fenêtres  placées  pour 
clore  les  ouvertures  des  kouttabs,  travail  nécessaire  pour  mettre 
les  enfants  à  Tabri  contre  le  froid  et  la  chaleurdu  soleil.  Le  Ministère 
est  d*avis  qu*il  y  a  lieu  de  les  laisser  telles  qu*elles  sont  pour  les 
soins  de  leur  santé. 

Quant  à  la  peinture,  que  le  Comité  a  trouvé  mal  faite,il  demande 
à  savoir  la  dépense  nécessaire  pour  la  remettre  dans  son  état  pri- 
mitif. Le  Ministère  ajoute  qu'il  a  écrit  à  son  inspecteur  de  faire  le 
nécessaire  auprès  du  Comité. 

La  deuxième  Commission  propose  de  rappeler  au  Ministère  de 
l'Instruction  publique  les  conclusions  des  décisions  qui  ont  été  don- 
nées dans  cette  affaire  afin  qu'il  veuille  bien  s*y  conformer,  (procès- 
verbal  n°  55  et  rapport  n^  145). 


3<»  KOUTTAB  DU  CHEIKH  METAHHAR. 

La  deuxième  Commission  avise  le  Comité  que  les  arcs  du  kouttab 
du  cheikh  Metahhar  ont  été  fermés  par  une  cloison  en  bois  et  vitres, 
enlevant  à  ce  joli  monument  VeSei  agréable  qu*il  produisait  avant 
Texécution  de  ces  travaux.  Elle  demande  à  Tadministration  des 
Wakfe  de  faire  remettre  cette  école  dans  son  état  primitif.  Il  n'y  a 
que  deux  ans  que  la  fontaine  et  Técole  du  cheikh  Metahhar  ont  été 
nettoyées  et  remises  en  état  d'acquérir  la  critique  favorable  des 
archéologues. 


ss  Rapports  r*  193  et  1 S 


PI.  I. 


vchives  du  Comité. 


MARISTAN    EL-MOUAYYEDI  —  CAIRE. 
Vue  de  l'intérieur. 


^o'-'^^> 
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4^  EL-MARISTAN  BL-MOUAYYEDI.  (pi.   I  et  II.) 

M.  Herz  bey  annonce  que-  ses  inveatigatbns  sur  l'origine  des 
restes  du  monument  qu'il  a  désigné  comme  l'ancien  Marastan  el- 
Mouayyedi  (voir  le  §  5  du  193*"'  rappjrt)  ont  prouvé  la  véracité  de 
sa  supposition.  Dans  la  description  faite  de  la  wak&eh  d  el-Hag 
Ahmed  Àbou  Ghatieh  el-Soukkari  (fondateur  de  la  mosquée  el- 
Soukkariy  adossée  à  la  porte  principale  des  ruines  précitées)  il  est 
dit: 

a  Que  le  constituant  a  légué  toute  la  mosquée  nouvellement 
«  construite  par  lui  au  quartier  el-Kabboua,  contiguë  à  l'ancien 
a  Bimaristan » 

Donc  les  restes  de  ce  monument  sont  appelés  par  document 
aBimaristanv. 

La  wakfieh  originale  porte  la  date  du  10  Gamad  Aouel  1124  (1712); 
copie  en  a  été  prise  de  la  grande  Mahkameli,  en  date  du  30  Hagab 
de  cette  môme  année,et  inscrite  dans  le  lô""'  registre  n**  155-190  de 
TAdministration  générale  des  Wakfs. 


5*  MOSQUÉB  GOHAR  EL-LALA. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  fait  part  au  Ck)mité,  en 
réponse  à  sa  demande  contenue  dans  le  190*  rapport  §  9,  que  la 
mosquée  Gohar  el-Làla  avait  un  solde  créditeur,  au  31  décembre 
1894,  de  906  L.  E.  825  mill.,  sauf  à  déduire  certains  comptes  ar- 
riérés^ 

&  MOSQUés  EL-AÏNI. 

Le  gardien  du  tombeau  de  llmàm  el-Aïni  annonce  que  la  Daïra 
de  S.  A.  Sayed  Halim  pacha^  dont  relève  le  tombeau,  veut  y  exé- 
cuter des  travaux  et  demande  à  ce  que  quelqu'un  de  la  part  du 
Comité  soit  chargé  de  surveiller  les  travaux. 

La  deuxième  Commission  propose  d'inviter  la  Daira  à  présenter 
au  Comité  le  programme  des  travaux  qu'elle  a  Tintention  d'exé* 
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cuter  dans  ce  monument,  afin  de  l'examiner  et  donner  suite  à  sa 
demande. 

7®  ANCIENNE  MAISON  DES  HERITIERS  DE  ALY  PACHA  BORHAM. 

M.  rarchitecte  en  chef  du  Comitéprésente  les  dessins  qui  lui  ont 
été  demandés  dans  le  183«  rapport  §  4,  de  la  maison  de  feu  Aly 
pacha  Borham. 

8^  KHANEA  BEIBARS. 

Par  lettre  du  3  avril  1895,  répondant  à  Tart.  2  du  6*  §  du  138* 
rapport,  TÀdministration  générale  des  Wakfs  informe  le  Comité 
que  les  recherches  faites  ont  démontré  que  les  immeubles  au  nord 
de  la  coupole  appartiennent  au  wakf  Soliman  Agha  el-Selahdàr^ 
qui  a  pour  wékil  le  sieur  Gàber  effendi  Kàssem. 

Ce  wékil  a  refusé  de  présenter  le  titre  de  propriété  de  ses  im* 
meubles  et  a  déclaré  qu'il  est  impossible  de  changer  quoique  ce  soit 
dans  leurs  dispositions. 

Après  que  l'Administration  énumère  tous  les  biens  du  wakf 
Soliman  Agha  el-Selahdàr,  elle  prie  le  Comité  de  décider  ce  qu'il 
jugera  à  propos. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  d'inviter  les  Wakfs  de  con- 
tinuer Texamen  de  cette  affaire  et  d'en  saisir  le  contentieux,  s'il  le 
faut,  car  il  est  clair  que  personne  n'a  le  droit  de  fermer  les  fenêtres 
d'une  propriété  voisine  sans  j  être  autorisé  par  le  propriétaire 
intéressé. 

9*  PROPOSITION  POUR  OBTENIR  DU  PORPHYRE. 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  deuxième  Commission  d'une  lettre  de 
M.  Somers  Clarke  qui  communique  l'offre  des  sieuts  Fermer  et 
Brindley ,  de  Londres,  concessionnaires  des  carrières  de  porphyre  du 
Gabal  el-Doukhàn.  Les  concessionnaires  ayant  entendu  dire  que 
pour  les  travaux  qui  s'exécutent  dans  les  monuments  il  manr"^^ 
des  porphyres,  ils  autorisent  le  Comité,  d'enlever  de  ces  carriè 
la  quantité  de  ce  matériel  qu'il  désire,  pourvu  que  cela  soit 
avant  le  mois  de  mars  prochain. 


-  49  — 

La  deuxième  Commission  propose  de  remercier  M.  Somers  Glarke 
pour  son  intervention  et  MM.  Farmer  et  Brindley  pour  leur 
oflFre  généreuse,  car  pour  monter  l'expédition  qui  est  nécessaire 
pour  aller  reconnaître  ces  carrières  et  les  exploiter  le  temps  manque 
ainsi  que  Targent,  et  il  n*est  pas  possible  de  Tentreprendre. 

La  deuxième  Commission  demande  que  le  Ministère  des  Travaux 
publics  communique  au  Comité  le  texte  du  contrat  que  le  G ju\  or- 
nement a  passé  avec  les  concessionnaires  pour  voir  de  quelle  façon 
on  pourrait  se  procurer  le  porphyre  dont  elle  aurait  l'emploi  dans 
ses  travaux. 

10°  MOSQUÉE  DU  SULTAN  HASSAN. 

M.  Herz  bey  soumet  son  rapport  sur  l'état  des  travaux  en  cours 
d'exécution  pour  l'édition  de  la  monographie  sur  la  mosquée  du 
sultan  Hassan. 

a)  Les  planches  simples  de  l'album  à  éditer  auront  40  cent.  X 
50  cent.,  Taire  occupée  par  le  dessin  29 cent. X  38  cent.,  les  feuilles 
doubles  auront  50  cent.  X  80  cent.,  9  planches  seront  dessinées  et 
6  photographiées. 

La  deuxième  Commission  propose  de  porter  le  nombre  des  planches 
à  vingt  ;  par  conséquent  M.  l'architecte  en  chef  fera  une  nouvelle 
répartition  du  crédit  disponible  pour  ce  travail. 

b)  La  deuxième  Commission  prend  connaissance  des  échantillons 
de  héliotypie  et  de  leurs  prix  envoyés  par  L  Loevy,  photographe  à 
Vienne. 

Elle  désire  avoir  d'autres  échantillons  de  papier,  trouvant  le 
papier  proposé  trop  faible. 

c)  Le  programme  pour  le  texte  est  accepté.  M.  Herz  bey  a 
recueilli  le  matériel  et  en  a  commencé  la  rédaction. 

d)  De  la  somme  de  650  L.E.,  allouée  pour  les  études  définitives 
des  travaux  de  restauration  à  exécuter  dans  la  mosquée,  il  y  a  un 
solde  de  330  L.E. 

Cette  somme  suffira  pour  éditer  l'ouvrage,  mais  comme  il  est  de 

'•*  plus  grande  importance  pour  l'établissement  de  la  conception 

la  mosquée  de  mettre  à  jour  la  communication  entre  la  mosquée 

la  méda,  il  est  nécessaire  de  continuer  le  déblaiement  dans  le 

4 
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aiuterraia.  Un  cré'iit  de  30  L.E.  suffira  piur  exécuter  ce  travail 
ainsi  que  pour  procé.ler  au  nettoiement  de  certains  marbres,  ce  qui 
permettra  de  reconnaître  leur  couleur  naturelle. 

La  deuxième  Commissi)n  propose  d'allouer  les  30  L.E.  sur  les 
petits  travaux  du  budget  de  1896. 

ej  La  deuxième  Commission  accepte  la  planche  dessinée  à  la  plu- 
me par  M.  Matasek,  ayant  pour  sujet  la  façade  sud  de  la  substruction 
de  la  coupole.  Elle  en  approuve  le  prix  de  10  L.E.  ainsi  que  le  prix 
convenu  de  16  L.E.  pour  la  mise  à  l'encre  de  la  façade  principale 
de  la  mosquée  selon  le  modèle  présenté  pour  la  façade  sud  ci-dessus- 

M.  Herz  bey  est  chargé  de  soumettre  à  la  deuxième Gommissim, 
dans  sa  prochaine  réunion,  des  propositions  pour  la  mise  à  Tencre 
des  autres  planches  et  pour  la  confection  du  devis.  La  deuxième 
Commission  désire  que  M.  l'architecte  en  chef  se  charge  du  dernier 
autant  que  son  temps  le  permet,  vu  la  difficulté  de  dresser  exacte- 
ment le  devis  en  question. 

11*  PORTE  DE  VILLE  BAB  KL-OUAZIR. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  annonce,  par  lettre  du  21  jan- 
vier dernier,  que  les  travaux  de  réparation  dans  la  porte  Bab  el- 
Ouazir  ont  été  achevés. 

12?  DEMANDE  CONCERNANT  LES  PUBLICATIONS  DU  COMITÉ. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  ommunique  la  pétition 
des  professeurs  de  dessin  de  TEcole  khédiviale,  Mohammed  effendi 
Moustapha  et  Mohamed  effendi  AbdelLatif,  pour  avoir  les  publi- 
cations complètes  du  Comité  qui  leur  sont  de  très  grande  utilité 
ainsi  que  pour  les  élèves  qui  étudient  Tart  arabe. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  d'approuver  cette  demande. 
Leurs  noms  seront  inscrits  dans  le  registre  pour  avoir  régulière- 
ment les  publications. 

IB'^  MOSQUÉE   d'IBN  TOULOUN. 

Le   gardien  de    la  mosquée    d'Ibn    Touloun    demande  qut 
bureau  du  Comité  soit  autorisé  à  lui  fournir  chaque  mois  un  hp 
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à  manche  pour  qu'il  puisse  nettoyer  convenablement  la  mosquée. 
II  prétend  perdre  beaucoup  de  temps  pour  obtenir  le  balai  de 
l'agence  des  Wakfs. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  d'approuver  la  demande  du 
gardien . 


!  14*^  RECETTES  D'ENTRÉE  DANS  LKS  MONUMENTS  EF  DANS 

LE  MUSÉE  ARABS. 

j  Par  lettre  en  date  du  22  janvier  dernier,  TAdminiatration  gêné- 

i  raie  des  Wakfs  annonce  que  les  recettes  réalisées  par  la  vente  des 

I  billets  d'entrée  dans  les  mosquées  et  le  musée,  en  1895,  s'élèvent  à 

i  158  L.E.  040. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  que  cette  somme  soit  ajou- 
ée  au  budget  de  1896  comme  cela  se  fait  chaque  année. 


15®  ACHAT  DE  l'indicateur  ÉGYPTIEN  DE  L' ANNEE  1896,  POUR  l'USAGE 

DU  BUREAU, 

La  deuxième  Commission  accepte  la  dépense  de  0  L.  E.  500 
pour  rachat  de  l'Indicateur  égyptien  de  l'année  1896  pour  l'usage 
du  bureau. 

Le  Caire,  le  1*'  février  1896. 

Signé  :  Franz,  Ismail,  Grand,  Saber  Sabri  et  Herz. 

Lu  dans  la  séance  du  17  février  1896. 
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II7««  BAPPOtT  DE  U  DEUXIÉIE  GOIIISSIOH 

{Voir procès-verbal  N"  69). 


Examen  : 


10  De  deux  demandes  de  construire  ; 

2**  De  la  mosquée  d'ibn  Touloun,  à  Kal'al  ol  Kabch  (plan  Grand  bey 
n*  220) ; 

H*»  Des  sébil  et  Koullab  wakf  Zenab  bent  Khaîil  el-Khodari,  à  Chara  el- 
Galladyn,  Boulaq  ; 

4°  De  la  mosquée  el  Malika  Sopliia,  à  el-Daoudieli  (plan  n^'  200); 

5®  De  la  mosquée  Gamàl  el-Dyn  el-Ousladèr,  â  el-Gamalieh  (plan  n»  35); 

&*  Du  Maristan  du  Sullan  Kaïaoun,  à  Bein  el-Kasrein  (plan  n*'  43)  : 

T  De  la  mosquée  el-Tachtouchi,  à  Bab-el-Gliarieh  (plan  n°  12)  ; 

^  Du  tombeau  do  rimâm  el-Ghafei  ; 

9°  Du  tombeau  el-Aïni,  à  el-Daoudari  (plan  n*  102)  ; 

10»  De  la  porte  de  ville  Bab  el-Fetouh  ; 

1 1®  Du  mausolée  de  la  mosquée  du  sultan  Barkouk,  à  et-Nahaesyn  (plîtn 
n««  43  44)  ; 

12**  De  la  mosquée  el-Azhar,  à  el-Azliar,  (plan  n<*  97); 

13*  De  la  mosquée  Aksounkor,  à  Darb  el-Ahmar  (plan  n»  123)  ; 

14°  D'une  note  de  dépenses  pour  petits  travaux  ; 

15®  D'une  proposition  pour  mettre  un  crédit  spécial  à  la  disposition  de 
M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  ; 

16®  Des  pierres  funéraires  d'Assouan  ; 

n®  Du  résultat  de  la  recherche  du  marbre  dit  baladi  ; 

18^  Du  rapport  de  M.  Herz  bey  sur  les  monuments  de  Rosette. 

Annexe  (rapport  sur  les  monuments  de  Rosette). 


1^  DEUX  DEMANDES  DE  CONSTRUIRE. 

Les  rokhsas  ont  été  demandées  par  : 

a)  Le  maàoun  de  la  daïra  du  vénérable  el-Saye  1  Ahmed  effendi 
Abdel-Khalekel-Saadàt,  p)ur  reconstruire  la  façade  ouest  de  h 
m.ûson  de  cette  daïra,  à  Khoronfich,  attenante  à  la  zaouyeh  de 
Sa^^e.Ii  AI7  Aboul-Ouafa. 
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La  deuxième  Commission  propose,  après  examen  fait,  de  ne  pas 
classer  la  dite  zaouyeh  parmi  les  monuments  à  conserver,  vu  que 
c*est  une  construction  en  ruine. 

b)  La  dame  Meslaouer  Hanem,  pour  construire  sa  maison  faisant 
partie  de  la  tekieh  el-SoIimanieh  (et  non  pas  y  contiguë  comme 
dit  la  lettre  du  tanzim). 

La  deuxième  Commission  ne  peut  pas  accepter  les  conditions 
pourlarokhsa  proposée  parle  service  delà  ville,  car  elles  sont 
contraires  à  la  décision  crise  par  le  Comité  (voir  le  164»  rapport  §  5). 
Elle  est  d*avis  de  délivrer  le  permis  aux  conditions  suivantes  : 

V  Les  travaux  à  exécuter  comprendront  la  reconstruction  de  la 
fayade  ancienne  de  l'habitation  dans  tous  ses  détails  en  employant 
des  matériaux  anciens. 

2^  Le  devis  dressé  pour  les  travaux  sera  présenté  pour  approba- 
tion à  la  deuxième  Commission. 

3<»  Les  travaux  seront  s:\rveilles  par  M.  Tarchit.ecte  en  chef  du 
Comité,  qui  pourra  être  consulté  par  le  propriétaire  pour  tous  les 
renseignements  utiles  aux  travaux  chaque  fois  qu'il  le  jugera 
nécessaire. 

2*  MOSQUÉE  D'IBN  TOULOUN. 

a)  S.  E.  Franz  pacha  a  adressé  la  note  ci-après  à  la  deuxième 
Commission  : 

<c  La  plupart  de  ceux  qui  s'occupent  de  l'histoire  de  Tart  arabe 
c(  ont  reconnu,  que  la  mosquée  d'Ibn  Touloun,  au  Caire,  contient 
«  déjà  à  peu  près  tous  les  éléments  du  futur  rinceau  arabe,  seule- 
CL  ment  quelques-uns  contestent  le  synchronisme  de  la  sculpture 
«  actuelle  au  pfàtre  et  la  fondation  de  la  mosquée  même. 

a  SI  on  voulait  ne  pas  tenir  compte  de  ce  fait,  Tépoque  de  la 
CL  naissance  de  l'ornement  arabe  en  Egypte  serait  trouvée. 

«  Quoique  la  raison,  qui  a  soulevé  des  doutes  sur  l'époque  de  la 
a  création  des  ornements  de  la  mosquée,  ne  soit  pas  très  sérieuse 
«  (elle  sa  base  sur  la  description  vague  d'anciens  auteurs  arabes, 
«  qui  ne  méritent  pas  toujours  une  confiance  absolue),  je  suis 
a  pourtant  d'avis  de  la  prendre  en  considération  et  de  chercher 
«  une  solution  directe  de  la  question. 


"^ 
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a  Âcet  efifet,  je  vous  propose  de  faire  photographier  sur  une 
«  échelle  assez  grande  tous  les  ornements  de  la  mosquée  et  d*ea 
c  publier  un  bon  choix  dans  les  annales  du  Ck)mité. 

ft  Peut-être  trouverons-nous  au  cours  de  cette  opération  quel- 
«  ques  indices  sur  Tépoque  de  Texécution  de  la  sculpture  en  qnes- 
a  tion,  car  il  est  toujours  possible,  que  parmi  tant  d'inscriptions 
a  koraniques,  qui  figurent  sur  la  plate-bande  autour  des  grilles  des 
t  ouvertures  de  la  mosquée,  s'en  trouve  une,  qui  nous  révélera 
t  l'origine  recherchée. 

«  Si  notre  espoir  était  déçu,  nous  aurions  toujours  le  mérite 
«  d'avoir  fourni  à  l'étude  générale  une  collection  précieuse  des 
«  premières  formes  de  l'ornement  arabe  et  d'avoir  conservé  ces 
«  types  uniques  au  delà  du  temps  où  ces  plâtres  partiellement  déjà 
((  dans  un  état  de  vétusté  avancée  auraient  disparu. 

«  L'exécution  de  ces  photographies  ne  pourrait  être  ni  longue, 
a  ni  coûteuse,  et  comme  le  sol  de  la  mosquée  est  bien  nivelé,   un 
a  échafaud  roulant  muni  d'une  plate-forme  pour  la  pose  de  l'appa- 
((  pareil  photographique  la  faciliterait  beaucoup. 
«  Le  Caire,  février  1896. 

a  Signé  :  J.  Franz.  » 

La  deuxième  Commission  remet  la  lettre  de  S.  E.  Franz  pacha  à 
M.  Herz  bey  pour  examiner  le  moyen  pratique  de  faire  le  travail 
indiqué  dans  la  note  ci-dessus,  en  dresser  le  devis  qui  sera  soumis 
à  la  deuxième  Commission. 

b)  A  la  suite  de  la  communication  du  191*  rapport  §  4  à  TAdmi- 
nistraiion  générale  des  Wakfe,  pour  poser  un  robinet  dans  la 
mosquée  d'Ibn  Touloun,  cette  administration  répond  que  la  mos- 
quée est  endettée  de  plus  de  3,000  L.E.;  d'autre  part  comme  il  est 
établi  que  la  voiture  d'arrosage  de  ville  peut  facilement  arriver  à 
la  ruelle  où  se  trouve  l'entrée  principale  de  la  mosquée,  la  deuxième 
Commission  estime  qu'on  peut  se  passer  de  faire  cette  installation, 
l'arrosage  devra  être  continué  par  le  service  urbain. 

3*  SÉBIL  ET  KOUTTAB  WAKP  ZENAB  BENT  KHALIL  8L-KH0DARI. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  annonce  au  Comité  q 
le  sébil  et  le  kouttab  wakf  Zenab  bent  Khalil  ei-Khodari  sont  ' 
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mauvais  état  et  désire  un  avis  sur  les  mesures  à  prendre. 

La  deuxième  Commission  déclare,  après  examen,  que  la  dite 
construction  n'est  pas  sans  intérêt,  bien  qu'elle  soit  d'une  époque 
récente.  Cependant  son  état  de  vétusté  avancé  exclut  la  possibilité 
de  la  conservation.  La  deuxième  Commission  propose  : 

o)  De  ne  pas  classer  cet  édifice  parmi  les  monuments. 

b)  D'en  prendre  une  vue  photographique  pour  les  archives. 

c)  De  demander  aux  Wakfs  que  si  la  bâtisse  est  démolie,  la 
porte  et  le  marbre  à  inscription  soient  donnés  au  musée.  . 

d)  De  prier  l'Administration  générale  des  Wakfs  de  nous  ren- 
seigner sur  la  date  exacte  de  cette  construction. 


4*  MOSQUÉE  EL-MALIKA  SAPHIA. 

Après  avoir  pris  connaissance  de  la  déclaration  du  conseiller  des 
Wakfe  qui  déclare  qu'on  ne  peut  pas  faire  la  revendication  par 
voie  légale  des  terrains  usurpés  de  la  mosquée  Malika  Saphia,  la 
Commission  propose  au  Comité  de  demander  au  Ministère  des  Tra- 
vaux publics  de  classer  le  passage  autour  de  la  mosquée,  indiqué 
sur  le  plan  con^me  voie  publique  et  de  le  faire  déclarer  d'utilité 
publique  par  décret.  Les  frais  résultant  de  l'expropriation  seront 
supportés  par  les  Wakfs  ou  le  Comité. 


5°  MOSQUÉE  GAMAL  EL-DYN  BL-OUSTADAR. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  donne  avis  au  Comité  d'une 
correspondance  qui  a  lieu  entre  lui  et  l'AdminisI ration  générale 
des  Wakfs  concernant  la  mosquée  de  Gamàl  el-Dyn.  Le  Ministère 
annonce  que  la  défectuosité  des  deux  façades  de  la  mosquée  s'ac- 
centue de  plus  en  plus,  et  il  demande  à  ce  que  des  ordres  soient 
donnés  pour  leur  étaiement. 

M  Herz  bey  ayant  visité  cette  mosquée  rappelle  que  des  tra- 
jw  importants  de  consolidation  ont  été  exécutés  en  1892  dans  la 
ade  est  de  la  mosquée  qui  garantissent  pour  longtemps  son  exis- 
')Q.  Les  fissures  qui  figurent  sur  le  dessin  joint  à  la  lettre  du 
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Ministère  sont  anciennes  et  n*ont  pas  augmenté  depuis  Texécutian 
des  dits  travaux  de  consolidation. 

La  deuxième  Commission  estime  qu'il  n'y  a  aucun  danger  pour 
la  sécurité  publique  de  laisser  subsister  les  façades  de  cette  mosquée 
jusqu'à  nouvel  ordre.  Elle  charge  M.  Herz  bey  de  faire  stucquer 
les  fissures  pour  contrôler  les  mouvements  qui  pourraient  se  pro- 
duire à  l'avenir. 

6°  MARI3TAN  KAIAOUN. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  la  demande  de  M.  Hnspec- 
teur  sanitaire  des  Wakfs  que  cette  administration  lui  a  transmisse. 
La  demande  consiste  en  la  transformation  de  certains  endroits  dans 
la  grande  cour  du  maristan  et  l'établissement  d'une  seconde  bran- 
che à  l'escalier  existant. 

La  deuxième  Commission  estime  que  Tescalier  actuel  est  suffisant 
et  qu'il  n'est  pas  nécessaire  d'en  faire  un  autre.  En  outre  elle  n'ap- 
prouve pas  qu'il  soit  fait  de  travaux  à  rendre  encore  plus  mécon- 
naissables les  restes  de  ce  monument  ancien  et  intéressant  ;  elle 
propose  plutôt  de  faire  nettoyer  le  sous-sol  d'une  partie  de  la  cli- 
nique, actuellement  installée  dans  ces  dépendances.  Ce  sous-sol  est 
muré  de  tous  les  côtés  et  rempli  de  saletés,  il  doit  renfermer  certai- 
nement beaucoup  d'éléments  nuisibles  à  la  santé  de  ceux  qui  le 
fréquentent. 

7*»  MOSQUÉE  EL-TACHTOUCHÎ. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  transmet  une  lettre  du 
Ministère  des  Travaux  publics  en  date  du  21  janvier  1896,  n*  306, 
annonçant  que  le  Ministère  avait  autorisé  le  vénérable  el-Sayed 
Mohammed  effendi  Tewfick  el-Bakri  à  réparer  les  façades  de  la 
mosquée  Tachtouchi,  mais  que  seulement  une  partie  en  était  répa- 
rée. Par  conséquent  des  fentes  se  sont  produites  dans  la  coupole  et 
dans  les  murs  qui  la  supportent. 

Sur  la  communication  du  procès-verbal  de  démolition  dressé  pi 
le  tanzim,  le  vénérable  el-Sayed  a  déclaré  que  la  mosquée  est  u 
monument,  mais  qu'il  la  démolira  et  reconstruira  aussitôt  que  1 
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solatioa  sera  donnée  d*un  procès  entre  lui  et  les  Wakfs,  concernant 
cette  construction. 

Le  Ministère  fait  remarquer  que  la  démolition  de  ce  qui  menace 
ruine  ne  peut  être  ajournée  jusqu'à  la  solution  de  ladite  cause  et 
invite  l'Administration  à  se  mettre  d'accord  avec  le  vénérable  el- 
Sayed  pour  éviter  des  accidents, 

La  deuxième  Commission  rappelle  que  le  Ck)mité  s'est  occupé  de 
la  mosquée  Tachtouchi  dans  son  34°"^  rapport  §  3.  M.  Herz  bey  a 
constaté  que  les  travaux  autorisés  dans  ce  rapport  ont  été  mal  exé- 
cutés. Le  bout  de  la  façade  nord  est  effectivement  déparé  par  la 
mauvaise  confection  de  la  maçonnerie  et  la  colonne  d'angle. 

La  coupole  elle-même  est  en  parfait  état,  seulement  la  substruc- 
tion  est  fendue.  La  mosquée  devrait  être  consolidée  et  non  pas 
démolie.  Les  travaux  à  exécuter  comprendront  aussi  la  réouverture 
des  fenêtres  et  des  boutiques.  On  rappellera  en  même  temps  au 
Ministère  des  Travaux  publics  la  demande  formulée  dans  le  34°*» 
rapport  §  3  relativement  au  nivellement  des  rues. 

La  deuxième  Commission  propose  de  faire  faire  de  suite  le  devis 
pour  la  consolidation  du  monument  et  de  faire  exécuter  les  travaux 
par  le  Comité. 

Après  la  solution  du  procès,  le  propriétaire  reconnu  par  le 
tribunal  remboursera  les  dépenses  qui  auront  été  faites. 


8®  TOMBEAU  DE   L'iMAM  EL-GHAPBÏ.  fpl.  III  ). 

En  faisant  suite  à  sa  note  (voir  le  §  6  du  193^  rapport),  M.  Herz 
bey  présente  les  photographies  des  ornements  en  stuc  qui  ont  été 
découverts  sous  le  mauvais  badigeonnage  du  tombeau  de  l'Imàra 
el-Chafeï. 

La  deuxième  Commission  propose  de  mettre  à  exécution  les 
travaux  de  rétablissement  des  ornements  découverts  sur  un  côté  et 
demi  de  la  substruction  du  dôme.  Le  montant  du  devis  qui  est  de 
148  L.E.  sera  pris  sur  le  rabais  fait  et  la  somme  portée  sur  le  devis 
pour  travaux  imprévus,  le  devis  primitif  ne  sera  donc  pas  dépassé. 

Quant  au  dôme,  la  deuxième  Commission  propose  de  retarder  la 
décision  à  prendre  jusqu'à  un  examen  minutieux  de  la  charpente, 
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ce  qui  pourra  être  fait  après  la  saison  des  pluies,  vers  le  mois  de  mai 
prochain. 

9°  TOMBEAU  EL-AÏNI. 

Sur  lettre  en  date  du  5  courant,  n**  4,  la  daïra  de  S.  A.  le  prince 
Halim  pacha  communique  la  série  des  travaux  qu'elle  veut  exécuter 
dans  le  tombeau  d'el-Aïni  (voir  le  196*  rapport  §  6). 

La  deuxième  Commission  propose  d'autoriser  le  travail  à  la 
condition  qu'il  ne  soit  touché  en  rien  à  la  mosquée  et  que  les 
travaux  soient  inspectés  par  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité 
pendant  qu'il  s'exécuteront. 


10»  PORTE  DE  VILLE  BAB  KL-PETOUH. 

Par  lettre  en  date  du  15  octobre  1895,  n*»  4,289,  S.  E.  le  Ministre 
des  Travaux  publics  envoie  au  Comité,  pour  examen,  le  plan  de  la 
place  de  Bab  el-Fetouh. 

La  deuxième  Commission  trouve  le  projet,  pour  le  dégagement 
de  la  porte  de  ville,  parfait,  et  charge  M.  Herz  bey  d'établir  un 
état  des  superficies  des  propriétés  wakfs  qu'il  y  a  lieu  d'exproprier 
pour  être  annexées  à  la  voie  publique,  afin  de  proposer  au  Gouver- 
nement de  donner  en  échange  des  terrains  libres  de  valeur  égale 
pDur  que  le  dégagement  de  la  porte  puisse  être  fait  le  plus  tôt 
possible. 

11^  MAUSOLÉE  DE  LA  MOSQUEE  BARKOUK. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  le  second  projet  présenté 
par  les  sieurs  Burati  et  Youssef  Sirri  (voir  le  §  2  du  193*  rapport). 
Elle  accepte  le  dessin  du  sieur  Burati  ;  elle  est  d'avis  de  lui  confier 
Texécution  des  travaux. 

12°  MOSQUÉE  EL-AZHAR- 

La  deuxième  Commission  approuve  le  dessin  fait  par  M.  Herz 


voir  I 
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bej  pour  la  réparation  de  la  porte  el-Mezayenyn  de  la  mosquée 
el-Azhar.  Ce  projet  servira  de  base  à  rétablissement  du  devis. 


13^  MOSQUÉE  AKSOUNKOR. 

La  deuxième  Commission  autorise  M.  Tarchitecte  en  chef  du 
Comité  à  réparer  la  porte  nord  de  la  mosquée  Aksounkor  et  de  la 
munir  d'une  serrure,  ainsi  que  la  porte  principale. 

La  dépense  de  ce  travail  est  estimée  à  1  L.E.  550  mill. 


14°  NOTE  DE  DÉPENSE. 

La  note  de  dépense  présentée  par  M.  Herz  bey  et  se  montant  à 
3  L.  £.  est  approuvée. 

15°  PROPOSITION  POUR  UN  CREDIT  SPECIAL. 

Afin  que  certains  petits  travaux  urgents  ne  subissent  pas  de 
retard,  ainsi  que  pour  faire  face  aux  petits  frais  courants  du 
bureau,  la  deuxième  Commission  propose  au  Comité  de  prendre  la 
décision  ci-après  : 

a)  M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  est  autorisé  à  exécuter  de 
petits  travaux  urgents  de  conservation  dans  les  monuments,  dont 
le  montant  ne  sera  pas  supérieur  à  5  L.  E.  par  édiâce. 

bj  Une  avance  permanente  de  5  L.  E.  sera  mise  à  la  disposition 
de  M.  l'architecte" en  chef  pour  les  petits  achats  et  les  dépenses 
courantes  du  bureau  du  Comité  ;  cette  avance  sera  renouvelée 
avant  d'être  totalement  épuisée. 

Dans  les  deux  cas,  M.  l'architecte  en  chef  fournira  à  la  compta- 
bilité les  pièces  justificatives  d'usage. 


16°  PIERRES  FUNÉRAIRES  d'ASSOUAN 

i^a  deuxième  Commission  porte  à  la  connaissance  du  Comité  que 
nombre  des  pierres  funéraires  à  inscription  coufique  apportées 
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d'Assouan  (voir  le  68«  procès-verbal  §  3),  est  ae  1,101  =  461  stèles 
complètes  et  643  fragments.  Elles  ont  été  déposées  dans  le  second 
annexe  du  musée.  Pour  frais  de  transport,  il  a  été  payé  : 

Au  raïs,  solde  de  son  compte L.  E.  5  400  mill. 

Pour  transport  de  la  barque  au  musée »      2  380    » 


Total...    L.  E.  7  780  milL 


17"  RÉSULTAT  DE  LA  RECHERCHB  DD  MARBRE  DIT  BALADI. 

La  recherche  du  marbre  dit  «baladi»  (voir  le  195*  rapport  §  12), 
n'a  pas  eu  le  résultat  espéré.  L'échantillon  extrait  de  cette  car- 
rière qui  est  située  à  cinq  heures  de  marche  à  l'est  de  Hélouan, 
dans  le  voisinage  d'Aïn-Ficha,  est  de  Talbàtre  et  non  pas  du  mar- 
bre. La  Commission  approuve  la  dépense  de  2  L.K.  620  mill.  frais 
d'expédition. 

18"  RAPPORT  DE  M.  HERZ  BET  SUR  LES  MONUMENTS  DE  ROSETTE. 

La  deuxième  Commission  a  pris  connaissance  du  rapportai* 
annexé  de  M.  Herz  bey  sur  les  monuments  de  Rosette,  et  accepte 
les  propositions  qu'il  contient,  notamment  les  suivantes  : 

§  3.  Mosquée  Toumaksis.  — Il  y  a  lieu  de  rappeller  à  l'Admi- 
nistration  générale  des  Wakfs  les  décisions  antérieures  du  85'  rap- 
port §  V\  La  série  des  travaux  à  exécuter  comprendra  aussi  la  mise 
en  état  de  l'escalier  sud. 

§  17.  —  D'enlever  soigneusement  les  parties  qui  composent  la 
chambre  de  la  maison  el-Maïzouni  et  de  les  transporter  au  muràe 
arabe.  L'agent  de  l'Administration  générale  des  Wakfs  pourra 
être  chargé  de  ce  travail. 

§  18.  —  De  demander  à  cette  administration  d'enlever  et 
déposer  au  musée  arabe  la  porte  de  la  maison  wakf  Sett  Neâi«S4 
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En  ce  qui  concerne  la  conservation  des  constructions  civiles  et 
religieuses  indiquées  dans  ce  rapport,  la  deuxième  Commission 
propose  que  ces  onstructioQs  soient  désignées  sur  un  plan  de  la 
ville  de  Ro.'^ette.  Les  mosquées  servant  au  culte  seront  particulier- 
rement  marquées  et  seront  confiées  à  la  surveillance  de  l'agent 
de  l'Administration  générale  des  Wakfs.  Quant  aux  édifices  qui 
n'appartiennent  pas  aux  Wakfs,  on  demandera  au  Ministère  des 
Travaux  publics  de  charger  son  agence  d'Alexandrie  de  les  sur- 
veiller, d'y  faire  tous  les  six  mois  une  visite  et  d'en  présenter  un 
rapport. 

Les  photographies  faites  à  Rosette  seront  tirées  en  20  exem- 
plaires. 

La  deuxième  Commission  désire  que  M.  Herz  bey  complète  son 
rapport  en  donnant  plus  de  détails  sur  les  briques  et  les  boiseries. 
Il  fera  dans  ce  but  un  autre  voyage  à  Risette  et  profitera  de  son 
séjour  dans  cette  ville  pour  établir  le  plaa  dont  il  a  été  fait  mention 
plus  haut. 

Le  Caire,  le  13  février  1896. 

Signé  :  Franz,  Hbrz. 


RAPPORT  SUR  LES  MONUMENTS  DE  ROSETTE 


Conformément  à  la  décision  prise  par  le  Comité  dans  sa  66*"^ 
séance,  je  me  suis  rendu  le  11  mai  dernier  à  Rosette,  accompagné 
d'un  photographe  de  l'Imprimerie  Nationale,  avec  mission  d'exa- 
miner ce  qu'il  y  a  en  fait  de  monuments  dans  cette  ville,  pour 
présenter  mes  observations  en  ce  qui  les  concerne,  accompagnées 
de  photographies. 

Dans  la  ville  de  Rosette,  jadis  florissante,  les  deux  genres  d'ar- 
chitecture sont  représentés  d'une  façon  bien  remarquable  :  l'archi- 
tecture religieuse  par  les  mosquées,  et  l'architecture  profane  par 
»  maisons.  Le  trait  caractéristique  de  l'architecture  de  cette  ville 
jnme  la  plupart  des  villes  du  Delta  consiste  dans  l'emploi  presque 
.clusif  de  la  brique  comme  matière  de  construction. 
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Cette  circonstance  a  engendré  une  manière  spéciale  de  construire, 
qui  se  développa  avec  le  temps  à  un  tel  degré,  qu'elle  devint  un 
style  de  l'architecture  arabe  de  TEgypte. 

Il  n*y  a  aucun  doute,  les  constructions  le  prouvent  trop  claire- 
ment, que  ces  édifices  en  briques  restaient  sans  crépis.  En  effet, 
nous  ne  voyons  pas  une  maison  à  Rosette  dont  les  murs  extérieurs 
soient  enduits.  Nous  trouvons  bien  cela  dans  quelques  mosquées, 
mais  ce  n'est  qu'un  travail  exécuté  après  coup,  très  probablement 
à  roccasi>>n  d'une  réparation.  Les  portails  exécutés  dès  le  commen- 
cement avec  plus  de  soin  et  subsistant  dans  ces  mosquées  même 
sans  crépissage,  prouvent  une  fois  de  plus  notre  argument. 

D'ailleurs  on  pouvait  facilement  se  passer  de  crépir  les  façades, 
car  les  grandes  surfaces  composées  de  briques  à  arêtes  nettes  et 
soigneusement  appareillées  se  présentent  bien  plus  avantageuse- 
ment à  la  vue  que  le  plan  uni  d'une  surface  enduite. 

Mais  encore,  en  utilisant  les  briques  de  cette  manière,  on  était  à 
même  d'en  tirer  parti  pour  la  décoration  par  les  moyens  les  plus 
simples. 

Une  porte,  une  fenêtre  qu'on  voulait  faire  ressortir,  était  tout 
simplement  encadrée  de  briques  difi'éremment  appareillées. 

L'effet  du  décor  est  encore  plus  joli  si  les  pièces  employées  sont 
bicolores  ou  si  des  morceaux  de  terre  cuite  proprement  dite  à 
surface  polie  et  d'un  rouge  chaud,  font  partie  de  l'ornementation. 
Et  tout  cela  est  exécuté  avec  une  exactitude  et  une  finesse  qui  ne 
le  cèdent  en  rien  aux  mosaïques  de  marbre.  Quelquefois  aussi  on 
marque  les  joints  en  les  tirant  en  relief.  Dans  ce  cas,  la  fraîche 
blancheur  du  plâtre  contraste  avantageusement  avec  la  couleur 
foncée  de  la  brique. 

Un  autre  moyen  décoratif  de  cette  architecture  consiste  dans 
l'emploi  du  carreau  en  faïence,  qui  est  appelé  ici  a  zilizli  ».  On 
aimait  à  en  plaquer  les  murs  dans  l'intérieur  des  mosquées  et  des 
maisons. 

Aujourd'hui  on  n*en  voit  que  sur  les  minarets,  trop  haut  placés 
pour  tenter  les  marchands  de  curiosités.  D'ailleurs  les  faïences  de 
Rosette  ne  valent  pas  celles  du  Caire.  Les  motifs  polygonaux  p-^ 
dominent,  la  matière  et  la  glaçure  sont  d'une  qualité  inférieur 
les  couleurs  sont  peu  variées  et  sans  éclat. 
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Le  bois  a  trouvé  aussi  ua  rôle  important.  Son  emploi  est  construc- 
tif  et  décoratif.  De  minces  tirants  et  traverses  sont  encastrés  dans 
les  murs  pour  augmenter  leur  solidité.  Leur  nombre  est  considéra- 
blement élevé  dans  les  embrasures  des  portes  et  fenêtres.  Ces 
chaînages  sont  toujours  posés  régulièrement  et  leur  assemblage 
est  fait  d'une  façon  irréprochable. 

Le  bois  sert  aussi  pour  revêtir  le  dessjus  des  encorbellements, 
pour  en  façonner  les  stalactites,  les  grillages  et  machrabiehs  de 
tous  genres  imaginables.  Les  portes*  sont  munies  d*un  sj'^stème 
compliqué  de  verrous  aussi  en  bois  et  très  ingénieusement  combiné. 

Ce  genre  de  conslruction  est  propre  à  Rosette  cjmme  à  tous  les 
endroits  du  Délia. 

Il  a  sans  aucun  doute  pour  cause  le  manque  de  la  pierre.  En  effet 
nous  ne  rencontrons  que  très  rarement,  ça  et  là,  des  parties  archi- 
tectoniques  en  pierre. 

Le  fait  que  Fàge  des  constructions  et  des  meubles  ne  remonte  pas 
au  delà  de  l'an  1000  (1591)  prouve  que  ce  style  est  relativement 
d'une  récente  époque,  ce  qui  n'exclue  pas  qu'il  soit  en  rapport 
direct  avec  Tarchitecture  en  brique  des  époques  précédentes.  Nous 
rappelons  comme  appartenant  à  ces  époques  un  portail  et  d'autres 
détails  en  briques  de  la  mosquée  de  l'épouse  du  sultan  Kaïtbaï  à  el- 
Fayoum  (1). 

Un  mot  sur  les  mosquées  avant  de  commencer  rénumération  des 
plus  importantes  d'entre  elles. 

Leur  disposition  consiste  dans  une  salle  plus  ou  moins  grande  et 
plus  ou  moins  régulière,  garnie  de  colonnes,  et  couverte  d'un  pla- 
fond en  bois  ou  en  maçonnerie. 

Il  n'y  a  pas  de  mosquées  qui  approcheraient  les  ingénieuses  dis- 
positions de  celles  du  Caire.  Ce  sont  les  portails  et  les  minarets  qui 
leur  donnent  valeur.  Les  premiers  ne  manquent  pas  d'originalité. 
Le  sommet  de  la  niche  est  formé  de  Tare  de  trèfle  qui  à  son  tour  se 
subdivise  en  de  petits  arcs  pointus.  Leurs  pieds-droits  retombent 


"  Le  dessin  de  cette  porte  a  été  publié  dans  le  n<*  4  de  la  Reçue  Égyp^ 
.3  (1889).  On  y  trouve  quelques  notes  complémentaires  au  présent 
-^rt. 
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sur  une  poutrelle  en  bois  et  finissent  en  «pendant»  au  delà  de  cet 
appui. 
Les  minarets  sont  caractéristiques  mais  sans  prétention. 


A.  -  MOSQUÉES 

Les  mosquées  sont  : 

l""  MOSQUÉB  DU  CHEIKH  TOKA   {j?)    A  CHAEA  SOUK  R]>SAUAK 
BL-KADIM  (pi.   IV)- 

La  mosquée  fait'angle,  la  façade  principale  est  tournée  au  nord 
et  contient  le  joli  portail  aux  briques  régulièrement  appareillées. 
Au  sommet  lieux  petits  arcs  ;  au-dessus  une  grande  rosace.  L'angle 
est  marqué  par  le  minaret. 

L'intérieur  de  la  mosquée  ne  présente  aucun  intérêt.  Sur  les 
colonnes  inégales  se  jettent  les  arcs  qui  aussi  sont  différents  entre 
eux.  Les  raies  de  colonnes  sont  parallèles  au  mur  du  mihrab. 

Le  minbar  en  bois,  d'une  exécution  plutôt  modeste,  est  la 
seule  pièce  qui  soit  datée.  Nous  releVons  qu'il  a  été  fait  en  1140  de 
l'hégire  (17:27). 

29  MOSQUÉE  DU  CHEIKH  SIDI  EL-NOUR 

La  mosquée  de  Sidi  el-Nour  a  son  entrée  principale  dans  la  façade 
ouest.  Nous  lisons  sur  son  linteau  en  bois  la  date  1178  (1764).  Le 
minaret  a  la  forme  usuelle  des  minarets  du  Delta.  Le  corps  octogone 
s*élève  au-dessus  de  la  terrasse  en  deux  étages  sans  changer  de 
largeur.  Les  étages  sont  séparés  par  une  bande  réservée  ordinai- 
rement à  un  plaquage  en  faïence.  Pour  les  décorer  on  a  mis  des 
colonneltes  engagées  aux  angles,  reliées  entre  elles  par  un  sys- 
tème d'arcs.  La  galerie  pour  le  mouazzin  se  trouve  au  deuxième 
étage.  Le  couronnement  est  effectué  par  un  bulbe  supporté  d'un 
corps  cylindrique, 

La  mosquée  est  couverte  de  petites  coupoles  en  briques.  Les  arcs 
ont  la  forme  dite  persane,  supportés  de  colonnes  en  marbre  et 


I 


Voir  leflapport  K"  197  (A,  1.) 


Pi-  tf. 


^  archive.i  du  Comité, 


MOSQUÉE  DU  CHEIKH  TOKA  -  ROSETTE. 
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granit.  La  coupole  devant  la  niche  dépasse  en  hauteur  les  autres 
dômes  puisqu'elle  repose  sur  un  tambour  octogone.  Le  mihrab, 
plaqué  en  briques  colorées,  est  d'un  bel  effet. 


3°  MOSQUÉE  TOUMAKSIS 

La  deuxième  Commission  a  eu  occasion  de  présenter  dans  l'an- 
née 1890  un  rapport  (n*>  85)  au  Comité  sur  la  mosquée  de  Saleh 
Agha  Toumaksis  et  je  n'ai  qu'à  me  référer  au  contenu,  ou  plu- 
tôt, aux  propositions  qui  ont  été  faites  dans  ce  rapport.  Ces  propo- 
sitions sont  : 

1**  et  2^.  D'enlever  les  décombres  devant  la  façade  nord  et  la 
réparation  des  portes  de  magasins. 

J'ai  bien  constaté  que  les  décombres  ont  été  enlevés  de  devant 
la  mosquée,  mais  par  contre  on  a  élevé  sur  le  même  emplacement 
une  construction  mesquine,  à  un  étage,  qui  cache  la  façade 
principale  du  monument . 

3*  Des  réparations  diverses,  qui  n'ont  pas  encore  été  faites. 

4°  Réparation  de  la  galerie.  Comme  on  a  négligé  d'y  toucher,  la 
galerie  se  trouve  dans  un  état  pire  qu'en  1890. 

Il  est  urgent  d'exécuter  les  travaux  demandés  par  la  Commis- 
sion dans  son  rapport  et  comprendre  aussi  dans  la  série  des  tra- 
vaux projetés  la  réparation  de  l'escalier  sud.  Cet  escalier  est 
particulièrement  intéressant  et  il  périra  si  on  n'entreprend  pas 
de  suite  la  réparation  de  l'arc  qui  le  supporte.  Par  l'application 
d'une  simple  rampe  en  bois  il  pourrait  être  rendu  à  l'usage. 


4^  MOSQUÉE  ZAGHLOUL 

Le  rapport  n°  85  dont  mention  a  été  faite  ci-dessus  donne  aussi 
une  description  complète  de  la  mosquée  Zaghloul. 

L'état  de  la  mosquée  est  toujours  satisfaisant. 

J'ai  profité  de  la  visite  de  ce  monument  pour  relever  quelques 
mots  encore  lisibles  sur  la  frise  de  la  dikka  ;  elle  nous  a  conservé 
e  nom  de  son  auteur. 


Ea  voici  le  texte  : 


>Ua^ Ju^C/M  ^\ 


a  Le  pauvre  à  Dieu  suprême,  eUHag  Mobï  el-Dyn,  fils  d'Abdel 

a  Kàder,  fils  de  feu el-Chams  el-Dya  Mohamed de 

a  Damiette  ». 

Des  photographies  ci-jointes  il  y  en  a  une  qui  représente  la  vue 
intérieure  vers  le  coin  sud-est  et  une  autre  le  2""®  mihràb  à  gauche 
du  minbar.  La  plupart  des  photographies  faites  par  S.  E.  Hogers 
pacha  (voir  le  GG"*  procès- verbal)  ont  pour  objet  des  parties  de 
la  mosquée  Zaghloul. 


5°  MOSQUÉE  MOHAMBD-EL-CHALABI. 

La  mosquée  de  Mohamed  el-Chalabi  est  plutôt  d'un  aspect 
sobre.  Le  sol  se  trouve  à  4  mètres  60  au-dessus  du  niveau  de  la 
rue.  Au  coin  nord-est  le  minaret  avec  deux  ceintures  en  faïence. 

La  disposition  intérieure  consiste  en  cinq  raies  à  deux  colonnes 
chacune.  Le  plafond  est  en  bois. Le  minbar  assez  bien  fait  intéresse 
par  sa  date,  1092  de  Thégire  (1681). 


6^  MOSQUÉE  MOHJIMED  EL-ABBASSI. 

Elle  est  située  à  Textrémité  sud  de  la  ville  et  forme  un  groupe 
intéressant  parles  portails,  son  minaret  et  sa  coupole.  La  présence 
de  cette  dernière  nous  apprend  qu*il  s'agit  d'une  mosquée  funéraire. 
Le  portail  intérieur  a  le  même  système  décoratif  que  celui  de  la 
mosquée  du  cheikh  Toka,  avec  la  diflférence  que  le  nombre  des  arcs 
est  de  trois.  Les  briques  d'un  pendant  sont  disparues  ce  qui  noua 
révèle  le  secret  de  sa  construction. 

L'entrée  de  la  mosquée  est  placée  à  Test.  A  sa  droite  se  ti 

porte  qui  mène  au  tombeau  ;  son  battant  composé  d'un  assembl 


-67  — 

de  petits  panneaux,  incrustés  de  nacre  et  d'os  est  remarquable 
parmi  les  travaux  pareils  de  Rosette. 

Les  colonnes  à  l'intérieur  de  la  mosquée,  sont  disposées  en  deux 
raies.  Elles  supportent  des  arcs  ogivaux  d'une  portée  prononcée. 
Le  plafond  est  revêtu  de  planches,  avec  figures  géométriques 
formées  par  des  baguettes  clouées. 

Ça  et  là  sur  les  murs,  quelques  carreaux  en  terre  cuite  émaillée, 
vestiges  d'un  revêtement  d'autrefois. 

La  mosquée  date  de  1224  (1809). 


T  MOSQUÉE  EL-MEHALLI 


i  La  mosquée  portant  le  nom  de  Sayedi  Âli  el-MehalIi  est  une  des 

!  plus  grandes  mosquée  de  Rosette.  Elle  renferme  le  tombeau  où 

I  repose,  d*aprÀs  une  date  sculptée  sur  un  linteau,  le  titulaire  de  la 

mosquée,  depuis  le  x*  siècle  (xyi^).  Mais  on  n'aperçoit  aucun 
détail  arcbitech tonique  de  cette  époque,  car  la  mosquée  actuelle 
fut  bâtie  en  1134  (,1721)  ;  le  tombeau  lui-même  étant  d'une  date 
plus  récente,  car  il  fut  reconstruit  en  Tannée  1263  (1846)  ce  que 
Ton  apprend  de  l'inscription  sur  sa  jolie  porte. 

La  mosquée  ne  présente  aucune  particularité  si  ce  n'est  par  ses 
trois  portes  construites  en  briques  appareillées  selon  la  coutume 
locale  et  percées  dans  la  même  façade. 

Le  mihrâb  aussi  mérite  une  mention  spéciale,  comme  ouvrage  en 
briques  ;  quant  à  l'ensemble  de  Tintérieur,  il  est  irrégulier  et  sans 
prétention  artistique. 

8°  ZAOUYET  EL-CHJEIKH   SAMADI. 

La  zaouyet  el-cheikh  Samâdi  a  sa  porte  ouvrée  en  briques  bico- 
lores. 

Le  minaret  est  tronqué. 

9®  ZAOUYET  EL-BAGHA. 

oratoire  se  trouve  auprès  du  Babour  el-Rouz  (usine  de  riz)  et 
îgé  par  le  vice-roi  Mohamed  Aly  pour  les  ouvriers  de  l'éta- 
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blissement.  L*édiiice  suit  dans  sa  disposition  l6  style  de  rarchitec- 
tare  des  siècles  précédents.  La  porte  est  assez  réussie.  Les  colonnes 
qui  flanquent  le  mihràb  sont  en  bois. 


B.  —  LES  MAISONS 

Ce  qui  donne  le  cachet  spécial  à  Rosette,  cachet  qui  lui  est  exclu- 
sivement propre  et  qu'elle  ne  partage  avec  aucune  ville  en  Egypte, 
ce  sont  ses  maisons.  G*est  un  singulier  aspect  que  ces  longues  rues, 
plutôt  étroites,  bordées  de  hautes  maisons  sur  la  fa^jade  desquelles 
se  dessinent  les  innombrables  assises  de  briques  rouges  et  noires. 

Sur  les  larges  murs  du  rez-de-chaussée  se  pose  le  premier  étage 
en  forte  saillie,  supportée  par  des  consoles  ou  bien  par  des  colonnes, 
dont  on  se  sert  volontiers  comme  appuis  à  l'encorbellement. 

Ce  dernier  cas  prête  un  cachet  de  légèreté  à  la  bâtisse.  Ensuite, 
une  série  d^étages  dont  chacun  s'accuse  par  une  petite  saillie,  ne 
fut-ce  que  de  quelques  dizaines  de  centimètres.  Il  y  a  des  maisons 
à  cinq  étages  et  encore  y  en  a-tîl  oii  Texistence  d'un  sixième  étage, 
aujourd'hui  disparu,  est  prouvée. 

Dans  les  maisons  les  plus  anciennes.le  rez-de-chaussée  est  occupé 
par  des  chambres  à  l'usage  extérieur ,écurie,  citerne,  etc.;  dans  ce 
cas,  le  premier  étage  habité  se  trouve  à  quelques  mètres  au-dessus 
du  sol  de  la  rue  et  l'escalier  conduisant  à  la  porte  du  salamlek  et 
haramlek  est  situé  à  Textérieur. 

On  aime  à  donner  à  ces  deux  portes  un  certain  éclat  par  un 
riche  briquetage  et  en  les  accompagnant  de  piliers.  Comme 
la  porte  du  salamlek  touche  au  mur  large  de  la  façade  et  pour 
créer  le  troisième  pilier  sans  faire  une  retraite,  on  a  inventé  le 
moyen  de  marquer  sur  le  mur,  par  une  rainure  triangulaire,  la 
largeur  du  pilier.  Ce  moyen  tout  naïf  qu'il  est,  ne  manque  pas 
d'originalité. 

Les  linteaux  en  bois  sont  prolongés  au  delà  des  portes  en  large 
bandeau  tout  le  long  de  la  façade  ;  on  y  entaille  de  préférence 
quelques  phrases  pieuses  ou  l'historique  de  l'édifice.  Si  celui-ci  fr-* 
coin^  Tangle  est  réduit  à  pan  coupé  et  finit  dans  une  espèce 
trompe  angulaire  très  soignée  dans  Texécution. 


r 
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Comme  on  a  recours  la  à  boiserie  plus  souvent  dans  les  maisons 
que  dans  les  mosquées,  nous  en  trouvons  aussi  les  meilleurs  spéci- 
mens dans  Tarchitecture  civile.  C'est  un  plaisir  que  de  voir  les 
nombreuses  fenêtres  d'une  habitation  munies  des  plus  divers 
échantillons  sortant  des  mains  du  tourneur.  On  peut  compter  dans 
la  fajade  d'une  seule  maison  mo  leste  jusqu'à  sept  divers  dessins 
de  raechrabieh  ;  si  la  maison  est  grande,  il  y  en  a  assez  pour  fournir 
une  belle  collection. 

Il  va  sans  dire  que  la  menuiserie  a  été  d'une  utilité  encore  plus 
grande  pour  le  décor  intérieur,o{i  selon  les  moyens  du  propriétaire, 
rébène  et  l'ivoire  venaient  augmenter  la  richesse  du  travail. 

L'habileté  des  gens  du  métier,  ou  plutôt  le  goût  développé  des 
habitants  de  Rosette,  donnait  une  forme  agréable  à  la  moindre 
pièceet  on  se  plaisait  même  à  orner  par  quelques  coups  de  ciseau 
les  outils  les  plus  communs.Ainsi  dans  les  tahounas  (moulins  que 
Ton  faisait  tourner  par  des  bœufs)  on  ne  manque  jamais  d'orner 
de  quelques  entailles  la  poutre,  quelquefois  rustique,  destinée  à 
tenir  Taxe  de  la  meule. Le  tahounat  el-Xelaï  nous  a  conservé  pré- 
cisément à  cette  place  le  nom  du  maître  menuisier. 

«  Fait  par  le  maître,  le  pèlerin  Zaghloul,que  Dieu  lui  pardonne, 
«  année  1161  »  (1748). 

Je  fais  suivre  ces  quelques  notes  sur  le  caractéristique  des 
maisons,  du  peu  de  mots  descriptifs  que  je  crois  devoir  ajouter  aux 
photographies  des  maisons  ou  des  rues  entières. 


lO'  MAISON  ALY  EL-FATAÏRI  A  HARET  EL-GHAZL  (pi.  v). 

La  maison  d'Aly  el-Fataïri  est  une  des  plus  anciennes  de  Rosette 
et  un  des  plus  beaux  exemplaires  du  genre. 

Ile  présente,  malgré  son  état  d'abandon,  des  sujets  forts  inté- 
sants  à  l'étude  architecturale.  Malheureusement  les  recherches 
peuvent  s'étendre  que  sur  les  étages  inférieurs  ;  soit  sur  le  rez- 
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de-chaussée  à  Tusage  du  ménage,  soit  sur  Tétage  suivant,  contenant 
la  mandara  et  la  porte  du  haramlek  ;  les  étages  supérieurs  sont 
disparus. 

Nous  voyons  tout  d'abord,  dans  la  façade  nord,  l'escalier  d'une 
dizaine  de  marches  (le  sol  s*est  élevé)  aboutir  à  deux  portes.  La 
''première  appartient  à  la  pièce  de  réception  du  maître,  l'autre  est 
l'entrée  du  haramlek.  Notez  le  moyeu  employé  pour  marquer  le 
pilier  droit  de  la  première  porte,  puis  l'encadrement  en  mosaïque 
de  brique  des  fenêtres  à  Test  du  coin  ainsi  que  des  petites  ouver- 
tures dans  la  façade  principale.  Les  larges  linteaux  au-dessus  des 
portes  servent  à  étaler  les  ornements  et  inscriptions. 

Grâce  au  climat  conservateur  de  l'Egypte,  nous  en  relevons 
quelques  renseignements  sur  l'origine  de  la  maison.  En  voici  le 
texte  : 

»;^i^  jViju*Otr^''-u.^jl- *j»^U-»cr* 

«  Au  nom  de  Dieu  clément  et  miséricordieux cette. . •«. . 

a  par  la  largesse  de  Dieu  suprême,  le  pèlerin  Mansour  fils  du  pèle- 
«  rin  Aly  * en  date  de  l'année  trente  *  après  mille  de  l'hégire  *»• 

La  date  coirespond  à  Tan  1620  de  J.-C.  ce  qui  nous  donne  Tàge 
,  respectable  de  275  années  pour  notre  maison.  C'est  la  plus  ancienne 
date  que  je  pouvais  relever  parmi  toutes  les  constructions  de  la 
ville. 

Mentionnons,  avant  de  quitter  le  sujet,  les  gentils  dessins  au-des- 
sous du  plan  de  l'encorbellement,  formés  par  l'application  de 
baguettes  ou  les  polygones  offrent  des  traces  d'une  peinture  multi- 
colore. 

11**  RUE  DAHLIZ  EL-MOLK 

La  rue  la  plus  importante  de  Tancienne  ville  est  la  rue  Dahliz 
el-Molk. 

La  maison  des  cheikhs  Hassan  el-Khabbàz  et  C^""  a  la  disposi 
extérieure  de  la  maison  dont  nous  verrons  de  nous  occupe 


tfr(fcRiipQ^  «'  nr(t,  iù] 
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Voir  le  Rapport  N»  197  (B.  11.) 


PI.  VI. 


Des  archives  du  Comité» 

MAISON  DES  HÉRITIERS  EL-HAG  ISMAIL  FIAMADAN  —  ROSETTE. 


OF  * 


Voir  le  Rapport  N*  197  (B.  12.) 
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hes  archives  du  Comité, 

RUE  EL-CHEIKH  KANDIL  —  ROSETTE. 
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Voirie  Rapport  N*  197  (B.  ISi). 


PI.  VIII. 


Des  archives  du  Comité, 

MAISON  DES  HÉRITIERS  AHMED  AGHA  EL-GHABACHI  —  ROSETTE. 
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La  porte  sous  l'escalier  conduit  à  la  citerne,  celle  sur  le  palier, 
qui  est  entr'ouverte,  nous  fait  voir  Tescalier  intérieur  amenant  au 
haramiek.  Notez  la  double  saillie  de  l'étage  supérieur  disparu. 

La  planche  représente  la  maison  des  héritiers  el-Hag  Ismaïl 
Ramadan. 

12*  RUE  EL-CHEIKH  KANDIL  (pi.  Vil). 

Elle  n'est  pus  moins  intéressante.  A  remarquer  le  portail  dans  le 
premier  plan  et  la  mais)n  suivante  à  colonnes. 

13°  RUE  HAG  YOUSSBF. 
14^  MAISON  DES  HÉRITIERS  SAHSAH,  A  GHARA  BL-ARBBÏN, 

Elle  permet  de  voir  distinctement  la  disposition  décorative  des 
chaînages  appelés  à  prêter  plus  de  solidité  aux  murs  du  rez-de- 
chaussée.  Les  tympans  de  l'arc  de  la  porte  sont  remplis  d'un 
ouvrage  polygonal  en  briques  et  terres  cuites  fines. 

Le  dessous  du  maouarda  est  orné  de  pièces  en  bois  appliquées. 

lô''  MAISON  DES  HÉRITIERS  AHMED  AGHA,  A  CHARA  EL-GHABACHI 

(pi.  Vin). 

La  ville  de  Rosette  avait,  on  le  sait,  une  étendue  beaucoup  plus 
grande  de  ce  qu'elle  est  aujourd'hui.  Le  fait  est  qu'il  existe  des 
maisons  à  Touest  de  la  ville  en  plein  sable.  La  maison  Ahmed  Agha 
est  aussi  une  de  ces  habitations  isolées,  les  maisons  entre  elles  et  la 
ville  sont  tombées  en  ruine  ou  furent  démolies  pour  en  vendre  les 
briques. 

Cette  maison  est  aujourd'hui  à  trois  étages,  les  étages  supérieurs 
n'existant  plus.  Les  boiseries  des  fenêtres  sont  fort  remarquables. 

16°  PLANCHE  XIX  (1). 

La  planche  XIX  comporte  une  partie  fort  intéressante  d'une 
maison  située  vis-à-vis  de  la  zaouyet  el-Arbaïn. 


(1;.  Cette  photographie  ainsi  que  d'autres  qui  ont  été  faites  à  Rosette  n'ont 
pas  été  reproduites  dans  ce  fascicule  pour  raison  de  dépense. 
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C'est  une  espèce  de  mak*ad  au  premier  étage  qui  donne  sur  la 
rue,  disposition  assez  fréquente  dans  les  façades  des  maisons  de 
Rosette.  Cette  loggia  est  située  dans  une  partie  de  la  façade 
en  recul  sur  l'alignement  général  et  consiste  en  deux  fenêtres 
géminées,  divisées  par  une  colonne  en  marbre.  Les  arcs  des 
ouvertures  sont  d'un  appareillage  soigné.  Pourtant  il  semble 
que  ce  moyen  décoratif  n'ait  pas  suffi  au  goût  du  constructeur, 
car  nous  y  voyons  des  traces  d'uae  ornementation  appliquée 
sans  tenir  compte  des  joints  des  briques.  Ce  système  de  décor  s'est 
bien  conservé  sur  les  deux  panneaux  aux  extrémités  des  arcs.  La 
bande  de  mur  qui  surmonte  les  parties  décrites  a  une  décoration 
d'une  plus  haute  valeur  technique,  vu  que  les  briques  y  sont  décou- 
pées et  disposées  à  former  d'elles-mêmes  les  figures  géométriques. 
Plus  haut  une  large  gorge  entrecoupée  de  consoles  en  bois  pour 
rattraper  Tallgnement  des  parties  en  saillie.  L'appareillage  artis- 
tique se  répand  aussi  sur  chaque  partie  de  la  gorge. 


17°  MAISON  EL-MEÏZOUNI  (pi.  ix). 

La  maison  el-Meïzouni  se  trouve  aussi  située  dans  une  partie 
abandonnée  de  la  ville.  Bien  qu'éprouvée  par  les  intempéries  et 
malgré  les  fréquentes  réparations  dont  tout  son  extérieur  porte  des 
traces  indéniables,  cette  maison  mérite  notre  attention,  car  tout  ce 
qu'elle  a  conservé  de  l'époque  de  sa  fondation  témoigne  d'un  soin 
et  d'un  goût  particuliers. 

La  maison  est  aujourd'hui  réduite  au  rez-de-chaussée  et  un  autre 
étage.  La  façade  ouest  se  distingue  par  un  système  d'arcades  dit 
persan  ;  à  l'exception  de  ces  arcades  et  d'une  partie  de  la  façade 
nord, toute  la  maçonnerie  de  la  maison  porte  la  preuve  d'une  reprise. 
Une  rangée  de  fenêtres  régulièrement  percées  dans  le  premier 
étage  nous  laisse  deviner  qu'elles  appartiennent  à  une  chambre 
importante  de  l'habitation.  Ea  réalité  c'est  la  plus  jolie  pièce  qui 
nous  ait  été  conservée  de  cette  maison.  Nous  y  arrivons  directe- 
ment de  l'escalier.  Elle  est  de  forme  carrée  et  mesure  5  mètres  60 
sur  5  mètres 65;  le  plafond  n'est  qu'à  3  mètres  de  hauteur. 

L'arrangement  de  cette  chambre  est  le  plus  gracieux  que  l'on 
puisse  désirer  en  considérant  les  moyens  limités  par  lesquels  le 
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constructeur  y  est  arrivé.  —  La  plus  grande  partie  de  la  surface 
des  murs  est  occupée  par  les  nombreuses  fenêtres,  le  restant  est 
revêtu  de  faïence. 

Les  fenêtres  ont  encore  quelques  fragments  peu  considérables 
de  machrabiehs,  qui  sont  d'un  dessin  vraiment  surprenant  et 
mériteraient  d*être  reproduits.  Chaque  fenêtre  est  surmontée  d'une 
lucarne  qui  à  son  tour  est  fournie  d'un  volet  à  coulisse  qui  permet 
de  la  fermer  hermétiquement.  Mais  le  décor  le  plus  important  de 
la  chambreest  réservé  au  côté  sud.  Tout  le  long  du  mur  sud,  à 
la  distance  d'un  mètre,  on  a  établi  une  cloison  dans  laquelle  on  a 
ménagé  un  grand  vide  entouré  des  doulàbs  et  petites  cases  servant 
à  déposer  de  menus  objets.  Les  portes  des  doulàbs  sont  en  travail 
d'assemblage  à  dessins  variés.  Une  large  bande  en  mechrabieh 
surmonte  la  cloison  en  le  reliant  avec  le  plafond. 

Cette  espèce  de  cloison  s'appelle  a  aghàni  »,  elle  ne  manque 
jamais  dans  la  maison  d'un  homme  aisé.  Le  grand  espace  vide  est 
Tendroit  oii  se  retire  le  maître  de  la  maison  pour  jouir  du  repos  et 
de  la  fraîcheur  d'une  brise  que  les  nombreuses  fenêtres  lui  procu- 
rent. 

Le  plafond  concorde  avec  l'élégance  de  l'ensemble.  Malgré  sa 
surface  modeste,toutes  les  manières  de  couverture  y  sont  employées. 

La  maison  el-Meizouni  fait  partie  du  wakf  el-Arabi  et  el-Gordi, 
sous  l'administration  de  la  direction  générale  des  institutions  pieu- 
ses. L'agent  de  Rosette  m'avait  dit  que  le  gouvernorat  veut  la 
démolir  à  cause  de  son  état  menaçant.  C'est  une  occasion  fort  favo- 
rable d'enrichir  le  musée  arabe  d'un  intérieur  de  chambre  pour 
lequel  bien  des  musées  l'envieront.  La  chambre  devrait  être  remon- 
tée telle  qu'elle  existe  actuellement  sur  place. Rien  n'est  si  facile  en 
se  guidant  par  les  photographies  et  le  plan  relevés.  Il  y  a  seule- 
ment à  recommander,et  j'insiste  à  ce  sujet,  d'user  de  la  plus  grande 
précaution  lors  du  démontage  et  de  l'emballage  des  pièces. 

J'ai  recommandé  la  maison  à  l'attention  spéciale  de  l'agent  des 
Wakfe  de  Rosette  et  j'ai  écrit  immédiatement  au  mamour  d'Alexan- 
drie pour  qu'il  remette  la  démolition  jusqu'à  ce  que  j'en  ai 
référé  au  Comité. 

Je  vous  présente  une  brique  et  un  carreau  de  faïence  de  la  mai- 
son en  question,  que  je  propose  de  conserver  au  Musée  arabe. 
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18"  Je  propose  également  de  demander  à  PAdministration  géné- 
rale des  Wakfe  la  permission  d'enlever  la  porte  condamnée  de  la 
maison  en  ruine  du  wakf  el-Sett  Nefisseh.  La  planche  XXVI  en 
donne  Timage.  Cette  porte  prendrait  avantageusement  place  dans 
la  collection  de  notre  musée,  pauvre  en  boiseries  du  Delta, 

Voici,  Messieurs,  mes  observations  sur  les  constructions  de  la 
ville  de  Rosette. 

J'ai  énuruéré  un  nombre  de  mosquées  qui,  si  elles  ne  présentent 
même  que  certains  détails  d'un  intérêt  réel  ne  méritent  pas  moins 
d'être  conservé  le  plus  longtemps  possible.  Cela  sera  d'autant  plus 
facile  que  comme  temples  elles  sont  plus  à  Tabri  de  la  destruction 
que  les  autres  édifices. 

Quant  aux  maisons,  parmi  lesquelles  il  y  a  de  vrais  trésors 
d'architecture  civile,  il  est  beaucoup  plus  difficile  de  les  conserver» 
car  nous  ne  pourrions  sauver  une  ville  condamnée  par  une  fatale 
évolution  économique. 

Il  est  connu  que  les  maisons  de  Rosette  s'abattent  pour  un  vil 
prix  afin  d'en  extraire  les  briques  d'excellente  qualité.  Mais  s'il  est 
impossible  de  sauver  toute  la  ville,  il  sera  moins  difficile  d'en  con- 
server quelques  maisons,  même  entre  celles  qui  sont  aujourd'hui 
abandonnées  à  cause  de  leur  état  défectueux,  par  exemple  la  mai- 
son de  Fataïri  et  la  plus  grande  des  maisons  du  cheikh  Hassan 
el-Khabbâz,  dans  la  rue  Dahliz  el-Molk.  Le  Comité  ne  disposant  pas 
de  fonds  nécessaires  pour  en  contracter  Tachât,  il  devrait  s'adresser 
au  gouvernement  pour  solliciter  son  secours  en  lui  expliquant  tout 
l'intérêt  au  point  de  vue  historique  et  artistique  à  conserver  quel- 
ques-unes de  ces  très  précieuses  maisonnettes  de  Rosette. 

Il  me  reste  à  mentionner  au  Comité  la  courtoise  amabilité  que 
j'ai  rencontrée  de  la  part  du  sieur  Abd  eî-Fetah  el-Gazem,  fils  du 
moufti  de  Rosette.  Abdel-Fetah  eSendi  ne  m'a  pas  seulement  aidé 
à  m'orienter  dans  sa  ville  natale,  mais  il  m'a  conduit  en  vrai 
connaisseur  aux  constructions  dont  Texamen  était  le  but  de  mon 
voyage. 

Le  Caire,  le  10  octobre  1895. 

Hërz. 

Lu  dans  la  séance  du  17  février  1896. 
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Procès-verbal  N<>  70 

{Voir  le  rapport  de  la  deuxième  Commission  n*  49S). 


Le  l*'  aviil  1896,  à  3  heures  de  raprès-midi,  a  eu  lieu  la  TO»*  réu- 
nion du  Comité  de  conservation  des  monuments  de  l'art  arabe,  au 
divan  de  la  direction  générale  des  Wakfs. 

Etaient  présents  : 
Mohamed  bey  Serour,  wékil  de  la  direction  générale  des  Wakfs, 
président;  S.  E.  Faïzi  pacha,  directeur  général  de  cette  adminis- 
tration, était  absent  du  Caire. 
LL.  EE.  Houssein  Fakhry  pacha  ; 
Yacoub  Ârtin  pacha  ; 
Tigrane  pacha  ; 
MM.  Garstin; 

le  comte  Zaluski  ; 
S. Et  Grand  pacha  ; 
MM.  Mohamed  Beyram  bey  ; 
Nakhla  bey  el-Barâti  ; 
Hanna  bey  Bakhoum  ; 
Herz  bey  ; 

Abdel  Hamid  effendi  Fauzi  ; 
Iskandar  effendi  Aziz. 

Le  secrétaire  donne  lecture  du  procès-verbal  de  la  précédente 
séance  qui  est  accepté  et  signé. 
Lecture  est  donnée  aussi  de  l'ordonnance  khédiviale  du  26  mars 
>,  n"^  26,  désignant  comme  membres  du  Comité  : 
M.  le  comte  Zaluski,  commissaire  de  la  Caisse  de  la  Dette 
lique; 


l 
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2*  Hanna  Bakhoum  bey,  inspecteur  au  Ministère  de  la  Justice  ; 

3®  Nakhla  bey  el-Baràtî,  directeur  des  Contributions  directes, 
aux  Finances  ; 

4°  Abdel-Hamid  effendi  Faouzi,  sous-directeur  du  bureau  techni- 
que des  Wakfs. 

S.  E.  Fakhry  pacha,  au  nom  du  Comité,  souhaite  la  bienvenue 
aux  nouveaux  membres;  il  espère  qu'ils  feront  tous  leurs  efforts 
pour  faciliter  la  mission  du  Comité, 

I.  —  Le  secrétaire  donne  lecture  de  la  lettre  n*  1804  du  21  mars 
dernier  de  M.  le  sous  secrétaire  d'Etat  au  Ministère  des  Travaux 
publics,  remettant  la  copie  d'une  lettre  du  Ministère  des  Finances 
datée  du  24  février  1896,  n*  461,  concernant  les  crédits  alloués  par 
le  Gouvernement  pour  la  conservation  des  monuments  arabes. 

M.  le  sous-secrétaire  d'Etat  ajoute,  qu'en  ce  qui  concerne  l'em- 
ploi des  1,000  L.E.  destinées  à  renforcer  le  personnel,  les  proposi- 
tions du  Comité  doivent  être  soumises  au  département  des  Travaux 
publics. 

Voici  le  texte  de  la  lettre  des  Finances  : 

a  A  la  suite  de  la  décision  prise  par  le  Comité  de  conservation 
«  des  monuments  de  Tart  arabe  dans  sa  séance  du  20  janvier 
«  dernier,  pour  la  restauration  des  édifices  détaillés  dans  la  note 
«  ci-jointe  (1),  le  Ministère  des  Finances,  partageant  l'avis  du 
«  Comité  sur  la  nécessité  de  conserver  des  monuments  qui  ont  un 
«i  réel  intérêt  historique  pour  le  pays^  a  demandé  à  !a  Caisse  de  la 
a  Dette  de  vouloir  bien  mettre  à  sa  disposition  sur  le  fonds  de 
«  réserve  général,  la  somme  de  20,000  L.E.  destinée  à  être  dé- 
ce  pensée  suivant  la  liste  de  répartition  précitée. 

a  La  Caisse  de  la  dette,  ayant  également  été  d'avis  que  la  somme 
«  ci-dessus  indiquée  pouvait  être  prélevée  sur  le  fonds  de  réserve 
a  général,  m'a  fait  savoir  qu'elle  acceptait  la  proposition  de  ce 
«  Ministère  et  que  les  dépenses  à  effectuer  de  ce  chef  seront  payées 


(l)  L'état  signalé  répartissant  lo.s  20,000  L.E.  est  exactement  confornK 
à  celui  préparé  par  le  Comité  (voir  §  5  du  68«  procès-verbal  en  date  du  2C 
janvier  18%). 
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c  par  elle  jusqu'à  concurrence  de  18,000  L.  E.  pour  les  monuments 
a  arabes  et  2,000  pour  les  monuments  coptes»  sur  mandats  délivrés 
«  par  votre  département,  daus  les  mêmes  conditions  que  celles  éta- 
a  blies  pour  le  palais  Mansour,  etc. 

«  D*autre  part,  le  Comité  ayant  signalé  la  nécessité  de  lenforcer 
a  le  personnel  actuellement  existant  afin  d'établir  une  surveillance 
«  active  des  travaux  et  des  monuments  en  question,  ce  Ministère  a 
«  décidé  d'allouer  sur  ses  propres  ressources,  une  somme  annuelle 
«  de  1,000  L.  E.  pour  les  dépenses  de  ce  personnel. 

«  J*ai,  en  conséquence,  l'honneur  de  vous  prier  de  bien  vouloir 
«  porter  ce  qui  précède  à  la  connaissance  du  Comité  de  conservation 

c  des  monuments  de  l'art  arabe. 

«  Veuillez,  etc., 

«  Signé  :  Cunion  E.  Dawkins.  » 

S.  E.  le  président  est  chargé  d'adresser  les  remerciements  du 
Comité  au  Ministère  des  Finances  et  au  Ministère  des  Travaux 
publics. 

Après  avoir  examiné  quel  serait  le  personnel  à  engager  sur  le 
nouveau  crédit  annuel  de  1,000  L.  E.  affecté  à  payer  cette  dépense, 
1  est  décidé  à  la  majorité  que  ce  crédit  sera  réparti  comme  suit  : 
f  Pour  le  surcroit  de  travail  qui  incombera  à  M.  Herz  bey,  Far- 
chilecte  en  chef  du  Comité,  par  suite  des  nouveaux  crédits  alloués, 
le  Comité  portera  son  traitement  annuel  de  420  h  540  L.  E.,  la 
différence  de  120  L.E.,  étant  payée  sur  le  nouveau  crédit  du  per- 
sonnel, soit 120  L.  Ë. 

2"  Un  architecte  adjoint,  à.  20  L.  E.  par  mois 240     » 

3°  Un  architecte  dessinateur,  à  14  L.  E.  par  mois.  • .     168     » 
4«  Un  ingénieur  indigène,  à  10  L.E.  par  mois.  .•...•     120     » 

5®  Un  kateb,  à  6  L.  E.  par  mois ,      72     » 

e*»  Réserve 280     » 

Total  égal  au  crédit 1.000  L  E. 


'uie  président  est  chargé  de  transmettre  cette  proposition  le  plus  tôt 
/ssible  au  Ministère  des  Travaux  pubIics,comme  il  est  indiqué  dans 
.  lettre  du  21  mars  dernier  de  ce  département. 


"^ 
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Aussitôt  que  le  personnel  supplémentaire  sera  engagé,  ce  qui 
devra  être  fait  aussitôt  que  les  formalités  administratives  auront  été 
remplies,  il  est  décidé  que  les  travaux  indiqués  dans  la  note  jointe 
à  la  susdite  lettre  des  Finances  seront  entrepris  sans  délai. 

II.  —  M.  Garstin  propose  qu*un  des  nouveaux  membres  appar- 
tenant à  la  religion  copte  soit  adjointe  la  deuxième  Commission  du 
Comité.  II  est  décidé  que  Nakhia  bey  eNBarati  fera  partie  de  cette 
Commission. 

III.  —  Le  Comité  désire  que  la  deuxième  Commission  établisse  le 
plus  tôt  possible  Tétat  des  monuments  coptes  à  classer,  en  commen- 
çant par  la  ville  du  Caire. 

Le  Comité  sera  tenu  au  courant  de  l'avancement  de  son  travail. 

IV.  —  S.  E.  Yacoub  Artin  pacha  remet  au  Comité  une  série  de 
sept  photographies  représentant  plusieurs  vues  de  Tétat  actuel  du 
Kasr  el  Cham'a  (Vieux-Caire)  ;  ces  photographies  ont  été  faites  par 
M.  Somers  Clarke  qui  les  offre  au  Comité  (1). 

Les  remerciements  du  Comité  seront  adressés  au  généreux  dona- 
teur par  S.  E.  le  président. 

V.— S.  E.  Grand  pacha  donne  lecture  du  198«  rapport  de  là 
deuxième  Commission  dont  toutes  les  propositions  sont  acceptées, 
mais  en  tenant  compte  des  observations  ci-après  : 

§  9  a  Maison  Wakf  Ahmed  Katkhoda  ». 

La  direction  générale  des  Wakfe  sera  invitée  à  faire  évacuer  au 
plus  tôt  râtelier  de  menuiserie  qui  occupe  la  salle  monumentale  ; 
dorénavant,  elle  ne  pourra  être  louée  qu^à  des  particuliers  dont 
l'industrie  ne  pourra  faire  courir  aucun  danger  de  destruction  à 
ce  monument. 

§  11  Lettre  de  M.  Somers  Clarke  relative  aux  vitres  de  couleur, 
le  Comité  décide  que  l'entrepreneur  qui  fait  ordinairement  les  vi- 
traux devrait  s'approvisionner  à  la  fabrique  recommandée. 


(1)  Vingt-huit  copies  de  ces  photographies  ont  été  déjà  achetées  (vc 
rapports  190  et  198). 


^ 
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§  12  (a)  En  ce  qui  concerne  les  visites  du  musée  et  des  monu- 
ments, le  Comité  décide  qu  une  plus  grande  facilité  soit  donnée 
pour  que  les  particuliers  puissent  acheter  des  tickets  ;  on  fera  des 
dépôts  partout  ou  cela  sera  possible  et  en  particulier  dans  les 
bureaux  de  poste  du  Caire,soità  rÂdininistration  centrale,  soit  dans 
les  grands  hôtels  ou  ailleurs,partout  où  la  vente  de  ces  tickets  sera 
possible.  Une  remise  de  10  7o  de  la  valeur  des  billets  venJussera 
faite  aux  parliculiers  ou  administrations  qui  se  chargeront  de  la 
vente. 

Il  est  décidé  aussi  que  dans  chaque  monument,  une  boîte  (tire  lire) 
à  fermeture  de  sùreté,sera  placée  à  côté  de  la  porte  d'entrée  pour  y 
jeter  les  billets  remis  par  les  visiteurs.  Afin  d'intéresser  les  gar- 
diens des  monuments  à  Texécution  de  cette  décision,  il  sera  alloué 
à  chaque  gardien  10  Vo^ur  la  valeur  des  billets  qui  seront  extraits 
de  la  boite  du  monument  confié  à  sa  garde.  Le  Comité  espère 
ainsi  que  les  abus  qui  ont  été  signalés  sur  le  commerce  auquel  ces 
tickets  ont  donné  lieu,  seront  considérablement  diminués. 

Un  contrôle  sera  exercé  aussi  efficacement  que  possible  sur  le 
service  des  dits  gardiens. 

VI.  —  Plusieurs  membres  du  Comité  ont  remarqué  depuis  long- 
temps que  dans  Tintérèt  de  la  sécurité  publique,  l'Administration 
duTanzim  exige  avec  raison  la  démolition  des  étages  supérieursdes 
minarets  en  mauvais  état,  mais  ces  démolitions  étant  opérées,  les 
minarets  restent  de  longues  années  privés  de  leurs  étages  supé- 
rieurs ce  qui  est  fort  laid.  Le  Comité  demande  que  l'Administration 
des  Wakfe  soit  invitée  à  compléter  les  minarets  démolis  en  s'adres- 
sant  au  Comité  pour  les  travaux  concernant  les  édifices  classés. 

VII.  —  Le  Comité  décide  que  chaque  fois  qu'il  aura  fait  exécuter 
des  travaux  de  restauration  d'une  certaine  importance  dans  un 
monument,  il  sera  placé  une  ou  deux  plaques  commémoratives 
rappelant  les  dates  du  commencement  et  de  Tachèvement  des  dits 
travaux.  Ces  plaques  seront  en  marbre  et  porteront  une  inscription 
An  langue  arabe  ;  voici  le  texte  et  la  traduction  d'un  modèle  : 


"1 


—  80  — 

a  La  reconstruction  de  ce  liwân  béni  a  été  commencée  en  1305, 
sous  le  règne  de  feu  S.A.  le  Khédive  Mohamed  Tewfikpacha,eteIIe 
a  été  achevée  en  1313  de  Thégire,  sous  le  règne  de  S.A.  le  Khédive 
Abbas  pacha  Hilmi  II,  par  les  soins  du  Comité  de  conservation  des 
monuments  de  l'art  arabe  »  (1). 

VIII  —  Il  est  donné  lecture  de  la  lettre  n°  2,008,  du  5  mars  1896, 
adressée  par  le  Ministère  des  Travaux  publics  au  Comité,  trans- 
mettant une  lettre  du  patriarche  copte  du  25  février  1896,  n'  10 
(adressée  au  gouverneur  du  Caire),  concernant  la  nomination  de 
deux  notables  coptes  pour  faire  partie  du  Comité. 

IX.  —  Lecture  de  la  lettre  adressée  à  S.  E.  le  président  du  Comité 
par  M.  le  comte  Zaluski,  qui  le  remercie  de  la  communication  de 
l'ordonnance  khédiviale  qui  le  nomme  membre  du  Comité  de 
conservation  des  monuments  de  Part  arabe. 

X.  —  S.E.  Grand  pacha  donne  lecture  de  la  lettre  du  31  mars  1896 
de  notre  collaborateur  Mohamed  bey  Beyram  adressée  au  président 
du  Comité  résumant  les  observations  qu'il  a  faites  pendant  soq 
voyage  dans  la  Haute-Egypte  sur  les  monuments  arabes  ;  voici  le 
texte  de  cette  intéressante  communication  : 

a  Monsieur  'le  président, 

a  En  réponse  à  votre  lettre  du  25  février  1896,  n^  462,  j'ai  Thon- 
a  neur  de  vous  informer  que  l'itinéraire  que  j'ai  dû  suivre  à  mon 
«  voyage  dans  la  Haute-Egypte  ne  m'a  pas  permis  de  visiter  tous 
«  les  endroits  où  Ton  m'a  signalé  Texistence  de  monuments  de  l'art 
«  arabe  ;  je  n'ai  eu  l'occasion  de  visiter  personnellement  que  le 
«  village  de  Bahnassa  et  j'ai  eu  besoin  du  concours  intelligent  et 
«  dévoué  des  autorités  provinciales  pour  savoir  ce  qui  existe  encore 
«  des  monuments  arabes  dans  cette  partie  de  TEgypte. 

«  Je  m'empresse  de  faire  connaître  à  Votre  Excellence  le  résultat 
a  de  cet  examen. 


(I)  Cette  inscription  est  destinée  pour  le  liwan  est  de  la  mosquée  el-Mo 
yycd. 
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MOUDIRIEH  DE  KENBH. 


a  V>  Un  aminbar»  en  bois  dans  la  mosquée  el-Amri,  à  Koss.  Ce 
«  minbar  porte  sur  son  frontispice  une  inscription  coufique  men- 
«  tionnant  le  nom  de  el-Malek  el-Saleh,  frère  de  son  fondateur,  en 
«  Tan  605  de  l'hégire.  Ce  t<  minbar»  est  d'un  style  .merveilleux,  il 
«  e^ige  des  soins  spéciaux  pour  sa  conservation. 

«c  29  Des  ruines  d'un  ancien  Hammam  (bain)  à  Ermant,indiquant 
«  que  le  bain  était  d'une  jolie  architecture.  Ces  ruine.s  méritent 
«  d'être  conservées. 

«  3®  Une  ancienne  mosquée  à  Ho  (markaz  de  Dechna)  sur  la  rive 
a  est  du  Nil.  Le  Nil  a  emporté  une  partie  de  cette  mosquée,mais  ce 
«  qui  en  reste  est  digne  d'intérêt. 

«  4**  Une  ancienne  mosquée  Amri,  à  Koft^  markaz  de  Kéneh. 

«  5**  Un  minaret  au  même  village. 

a  &"  Des  ruines  d!une  ancienne  forteresse,  à  el-Kalaa,  au  markaz 
«  de  Keneh. 

«  Tous  ces  monuments,  en  raison  de  leur  architecture,  méritent 
d'être  conservés. 


MOUDIRIEH  DE  GUIRGUEH. 

«  Les  monuments  qui  se  trouvent  dans  cette  province  se  répar- 
a  tissent  entre  la  ville  de  Guirgueh  et  celle  d'Akhmim. 

«c  En  ce  qui  concerne  la  première  de  ces  deux  villes,  il  y  a  trois 
«  mosquées,  dont  la  seule  intéressante  est  la  suivante  : 

oc  V  Mosquée  El  Sini,  construite  en  l'an  1188  de  l'hégire  par 
c  cheikh  Abd  El  Mouneim  el  Bakri  El  Guirgawi.  Cette  mosquée 
a  contient  de  jolies  peintures  sur  presque  trois  de  ses  côtés.  Ces 
«c  peintures  sont  en  bon  état,à  l'exception  de  celles  qui  se  trouvaient 
«  dehors  sur  la  façade  de  la  mosquée  et  qui  ont  été  effacées.  Les 
«  colonnes  de  cette  mosquée  sont  en  bois  de  mastic. 

Trois  de  ses  murs  sont  enduits  d'une  couche  de  plâtre  durci 

-evêtu  extérieurement  d'un  vernis  porcelaine^  poli  et  brillant, 

►rné  de  jolis  dessins  avec  couleurs  variées.Le  sanctuaire  surtout 
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«(  est  remarquable.  L'épaisseur  de  la  couche  de  plâtre  est  de  deux 
«  à  trois  ceutimètres  enviroh  ;  cette  couche  forme  plusieurs  dessins 
«  carrés  rapprochés  les  uns  des  autres.  La  longueur  des  côtés  de 
tt  ces  carrés  ou  rectangles  est  environ  de  15  à  25  centimètres.  Ces 
«  dessins  sont  fixés  au  mur  au  moyen  d*un  clou  qui  les  traverse 
«  dans  leur  milieu. 

a  2^  Un  miuaret  de  la  mosquée  El  Kichki  ou  El  Fatihi  construit 
«  depuis  500  ans  environ  et  assez  intéressant  par  son  architecture, 
a  La  mosquée  elle-même  n'a  rien  d'intéressant. 

«  3®  La  mosquée  £1  Metwalli  contient  des  inscriptions  en  bon 
a  état.  Près  du  Mihrab,  il  y  a  deux  inscriptions,  Tune  en  grandes 
a  lettres  de  50  centimètres  •  Attijy->i^4ii^uiï  •  et  une  autre  au  des- 
c  sous  en  caractère  plus  petits. 

«f  (Dieu  pardonne  à  celui  qui  a  écrit  ces  lignes— Abdel  Baki  en 
l'an  118). 

«  Cette  mosquée  était  bâtie  sur  des  boutiques  dont  la  plupart  ont 
«  disparu. 

a  Actuellement  les  villageois  ne  »ont  pas  d'accord  sur  le  nombre 
«  exact  de  ces  bDutiques.  Les  uns  veulent  qu'elles  aient  été  au 
«  nombre  extraordinaire  de  365  et  d*autres  de  32  seulement. 

V  La  superficie  de  la  mosquée  donne  plutôt  raison  à  ces  derniers. 

a  Tout  autour  d  u  plafond  il  y  a  de  jolies  inscriptions  sur  bois 
«  qu'il  serait  difficile  de  déchifi'rer  à  cause  de  la  poussière  qui  les 
«  recouvre.  Cette  mosquée  est  dans  un  état  délabré  ;  elle  fut  cons- 
«  truite  en  1180  par  l'émir  Sanoun. 

«  4'  Une  intéressante  mosquée  à  Akhmîm,  dont  je  me  réserve 
c  plus  tard  d'entretenir  le  Comité. 


MOUDIRIEH  D  ASSIOUT. 

c  M.  le  moudir  d'Assiout  a  bien  voulu  me  promettre  d'examiner 
«  lui-même  Tétat  dans  lequel  se  trouvent  les  monuments  arabe 
«  Je  sa  prj7ince  et  me  fournira  tous  les  renseignements  quand  i 
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«  aura  étudié  ces  monuments,  étant  donné  qu'il  a  été  nommé  tout 
a  récemment  à  Assiout.  Cependant  j'ai  appris  qu'il  existe  à  Âssiout 
«  chez  certains  particuliers,  en  dehors  des  monuments,  de  très 
«  jolis  objets  d'art  en  bois  incrusté  d'ivoire,  etc., datant  de  plusieurs 
«  centaines  d'années. 


MOUDIRIEH  DE  BENI-SOUEP. 

a  M*  le  moudir  m'a  écrit  pour  me  dire  qu'après  de  minutieuses 
«  recherches,  il  n'avait  trouvé  aucun  monument  arabe  dans  sa  pro- 
<c  vince.Mais  en  sa  qualité  d'ancien  sous-gouverneur  des  Frontières, 
<(  Hassan  bej  Radaouan  m'a  signalé  l'existence  à  Assouan  d'un 
«  ancien  cimetière  plein  do  souvenirs  arabes,  étant  donné  que  cha- 
c<  que  mausolée  porte  en  inscription  coufîquele  nom  de  celui  qui  y 
«  est  enterré,  ainsi  que  la  date  de  sa  mort. 

a  Outre  ce  cimetière,  il  y  a  à  Assouan  une  intéressante  mosquée 
«  dont  on  attribue  la  fondation  au  Sultan  Selim  P^ 


MOUDIRIEH  DE  MINIEH. 

a  En  dehors  de  Bahnassa,  markaz  de  Béni-Mazar,  il  n'y  a  aucun 
c<  monument  arabe  dans  cette  province. 

«  En  ce  qui  concerne  el-Bahnassa,  l'ancienne  Oxyrhynque,  je 
c<  m'y  suis  rendu  moi-même  le  12  mars  courant.  Ce  village, 
c  regardé  comme  saint  par  nos  concitoyens,  est  à  envirqn  15  kilo- 
«  mètres  de  la  gare  de  Béni-Mazar,  qui  est  la  station  la  plus  proche; 
«  il  ne  garde  de  son  ancienne  splendeur  que  les  innombrables  mau- 
«  solées  de  ceux  qui  y  reposent  de  leur  dernier  sommeil.  Bahnassa 
«  a  été  détruite  en  1237  de  l'hégire,  et  de  ses  nombreuses  mosquées 
«  et  de  ses  quarante  robates  mentionnés  dans  le  Makrizi  et  les  Khi- 
«  tates  d'Aly  pacha  Moubarek,  il  ne  reste  aujourd'hui  que  deux 
«  mosquées  où  l'on  fait  la  prière  et  d'autres  mausolées  sans  intérêt 
«  architectural. 

«  Les  seuls  monuments,  à  Bahnassa,  sont  les  suivants  : 
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l""  MOSQUÉE  EL  MOÀLIAK  OU  SUSPENDUE. 

«  Cette  jolie  et  intéressante  mosquée  ^voir  les  pi.  x  et  xi)  est 
«  bâtie  presqu'au  milieu  de  l'ancien  yillage,à  200  mètres  environ  da 
«  Bahr  El  Youssofl,  rive  ouest. 

((  Elle  a  été  bâtie  par  un  certain  Moustapha  HoreibEIMokaddam, 
«  d'après  les  dires  des  villageois. 

«  La  mosquée  mesure  20  mètres  de  longueur  (est-ouest)  sur  12 
a  mètres  de  largeur  (sud-nord).  Trois  rangées  de  colonnes  se  trou- 
«  vent  du  côté  du  mihrab,  chaque  rangée  est  de  trois  colonnes, 
a  les  trois  premières  sont  en  marbre,toutes  les  autres  sont  en  belles 
c  pierres  de  taille.  La  porte  principale  était  du  côté  est  au-dessous 
<K  du  minaret.  Actuellement,  cette  porte  et  une  autre  qui  était  en 
«  face,  côté  ouest,  sont  murées.  II  existait  autrefois  une  arcade 
«  devant  chaque  porte  ;  les  colonnes  de  ces  arcades  existent  encore 
<c  couchées  à  terre,  mais  la  partie  supérieure  a  disparu.  Toute  l'ar- 
a  cade  est  était  fermée  par  une  grille  en  mocharabieh  qui  a  dispa- 
«  paru  aussi, 

ce  Du  côté  nord,  c'est-à-dire  en  face  du  côté  du  mihrab,  il  y  a  un 
c(  joli  Iwan  qui  se  maintient  en  assez  bon  état.  Son  plafond,  le 
c<  plus  joli  de  la  mosquée,  commence  à  se  détériorer  sur  unda  ses 
«  points.  Le  milieu  de  la  mosquée  consistait  en  une  petite  cour  à 
a  ciel  ouvert.  Toute  la  mosquée,  à  l'exception  de  son  milieu  dé- 
«  couvert  est  pavée  de  dalles  polies. 

«  La  mosquée  est  bâtie  en  briques  rouges  et  en  pierres  de  taille. 

a  Le  minaret  est  en  briques  rouges.  Le  côté  supérieur  du  minaret 
<c  a  disparu.  On  entre  actuellement  dans  la  mosquée  par  uaepe- 
«  tite  porte,  près  du  mihrab,  conduisant  anciennement  aux  latrines 
a  et  au  bain. 

«  Des  trois  arcades  devant  le  mihrab,  deux  conservent  leur 
a  plafond  dont  l'un  est  intact  et  le  second  commence  à  se  détério- 
«rer.  Le  bois  du  plafond  est  en  palmier,  très  joliment  peint.  Ci- 
a  joint  un  spécimen  que  j'ai  trouvé  par  terre. 

a  11  y  a  deux  Mihrabs  dans  la  mosquée,  celui  de  droite  près  'Ia 
c  la  porte  actuelle  d'entrée  est  très  artistement  fait,  le  sec^ 
(c  mihrab  ne    présente  aucun  intérêt  : 
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«  Les  peintures  du  premier  conservent  leurs  éclatantes  couleurs. 

a  Tout  autour  du  mihrab  est  inscrit  le  verset  145,  chapitre  11,  et 
«  à  la  fin  du  verset  l'an  194. 

«  Autour  du  plafond,  il  y  a  plusieurs  versets  du  Coran  dont 
«  quelques-uns  se  maintiennent  encore  très  bien. 

«  Dans  le  liwân  est  inscrit  le  commencement  du  verset  El-Fath, 
«  chapitre  XLVIII*. 

a  Sur  la  base  du  minaret,du  côté  de  la  mosquée,  il  y  a  un  grand 
a  carreau  de  marbre  sur  lequel  il  y  a  une  inscription  indéchiffrable 
«  tant  à  cause  de  son  écriture  défectueuse  que  de  la  hauteur  à 
c  laquelle  elle  est  placée. 

«  Sur  l'une  des  colonnes  de  la  dernière  rangée,  il  y  a  une  ins- 
«  cription  de  haut  en  bas  en  grosses  lettres  qui  sont  presque  toutes 
«  effacées  et  dont  il  ne  reste  que  le  mot  Moustapha,  probablement 
a  le  nom  du  fondateur. 

a  La  mosquée  menace  complètement  ruine,  tout  ce  qu'il  y  avait 
a  aux  alentours  est  en  ruine  ;  ainsi  les  boutiques  et  les  bains  sont 
«  sous  les  décombres,  La  porte  du  bain  existe  et  montre  dans  ses 
a  restes  la  trace  de  jolis  travaux  d'architecture. 

a  II  n'y  a  aucune|,trace  du  raembar,  on  ne  sait  même  pas  où  il 
«  était  placé;  généralement  on  le  trouve  à  droite  du  mihrab. 
«  Celui-ci  étant  près  de  la  porte,  le  membar  ne  devait  pas  se  trou- 
«  ver  là. 

a  II  y  a  encore  des  traces  d'un  escalier  qui  devait  mener  à  un 
€  second  minaret  qu'on  projetait  probablement  de  construire  en 
tt  iace  de  celui  qui  existe  encore,  et  qui  devait  être  au-dessus  de  la 
«  seconde  porte  de  la  mosquée  dont  j'ai  parlé  plus  haut. 

a  Au-dessus  de  l'ancienne  porte  principale  de  la  mosquée  et  au- 
«  dessous  du  minaret,  du  côté  de  la  rue,  il  y  a  une  inscription 
ce  portant  la  date  de  1194. 

«  En  somme,  cette  mosquée  est  complètement  en  ruine.  Les 
«  villageois  s'attendent  à  ce  qu'un  ouragan  quelconque  emporte  ce 
«  qui  en  reste.  Ils  disent  que  depuis  trois  cents  ans  environ,  on  n'y 
-  ^lit  plus  la  prière.  Ils  ne  lui  connaissent  pas  de  wakfs.  Quoique 

^  mosquée  soit  très  intéressante  et  digne  de  toute  la  sollicitude 

lu  Comité,  je  ne  croies  pas  que  la  véritable  date  de  sa  fondation 

K)it  celle  inscrite  sur  le  mihrab.  En  194  de  l'hégire,  l'écriture 
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«  n'était  pas  aussi  belle  que  celle  du  mihrab.  Aucun  des  ouvrages 
«  arabes  que  j*ai  consultés  ne  mentionne  spécialement  cette  mos- 
ce  quée,  bien  qu'elle  soit  la  plus  coquette  de  la  localité.  L'écriture 
ce  qui  se  trouve  sur  les  murs  et  plafonds  de  la  mosquée  n'existait 
a  pas  avant  le  quatrième  siècle  de  Thégire. 

a  Entre  les  dates,  194  inscrite  sur  le  mihrab  et  1194  inscrite 
«  sur  la  porte  extérieure,  je  crois  que  cette  dernière  est  celle  qui 
ce  indique  d*une  façon  exacte  la  fondation  de  la  mosquée,  d'autant 
a  plus  que  souvent  pour  indiquer  une  date  on  n'écrit  que  les  trois 
a  derniers  chiffres  à  droite:  Il  n'y  a  pas  lieu  de  s'arrêter  aux  dires 
«  des  villageois  qui  ne  font  que  répéter  ce  que  leur  a  livré  une 
a  tradition  probablement  inexacte. 


2''  MOSQUÉE  DE  HASSAN  IBN  SALEH, 

ik  Cette  mosquée,  la  plus  grande  du  village,  était  une  église, 
a  Hassan  Ibn  Saleh  Ibn  Hussein  Ibn  Aly,  4"'  Khalife,  Ta  trans- 
«  formée  en  mosquée,  lors  de  la  conquête  du  village  vers  l'an  22 
«  de  rhégire. 

((  Elle  s'est  écroulée  le  27  Ramadan  1264  et  fut  rebâtie  en  1267 
((  par  les  habitants,  sous  la  direction  de  leur  omdeh  El  Hag  Youn- 
«  nés.  Cette  mosquée  ne  contient  rien  de  remarquable  à  l'exception 
«  de  Tancienneté  de  son  origine  et  des  souvenirs  qui  s'y  rattachent.» 


9"  UN  CORAN, 

a  Ce  Coran  est  écrit  en  coufique  sur  du  parchemin  (voir  modèle 
<K  ci -joint).  Les  habitants  de  Bahnassa  font  remonter  l'origine  de 
a  ce  Coran  à  l'époque  d'Othman  IH"*  khalife,  et  croient  même 
«  qu'il  a  été  écrit  de  la  propre  main  du  khalife. 

((  D'ailleurs  plusieurs  copies  du  même  genre  se  trouvent  dans 
<K  d'autres  localités  des  pays  musulmans.  Ce  qui  est  certain,  c'est 
a  que  ces  Corans  ont  été  faits  d'après  le  modèle  du  Coran  dan? 
«  lequel  lisait  Othman  au  moment  de  son  assassinat.  Ils  furenl 
«  distribués  par  les  Ommiades  qui  ont  eu  soin  de  jeter  une  tâche 
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«  de  sang  sur  le  verset  taché  par  le  sang  d'Othman— Chapitre  II 
«  verset  138  —  afin  de  tenir  éveillés  les  sentiments  de  haine  conf  re 
«  les  Aljdes. 

a  Le  Coran  dont  nous  nous  occupons  se  trouvait,  dit-on,  dans  le 
(c  mausolée  de  Aban,  fils  d'Othman,  enterré  à  Bahnassa;  il  est  ac- 
cc  tuellement  dans  la  maison  du  nommé  cheikh  Mohammed  El 
«  Ahwel,  gardien  par  héritage  du  mausolée.  Ce  gardien  prétend 
«  même  être  descendant  d'Aban.  On  m'a  raconté  qu'un  certain 
€  Khourchid  pacha  a  offert,  il  y  a  une  trentaine  d'année,  1,000  L.E. 
«  pour  acquérir  ce  Coran,  et  son  offre  aurait  été  rejetée  par  les 
«  villageois  et  le  gardien,  qui  préfèrent  conserver  cette  relique 
«  précieuse  chez  eux  parce  qu'elle  est^une  des  principales  causes  d*at- 
cc  traction  pour  les  nombreux  visiteurs  de  Bahnassa  chaque  annéq. 

«  Quoiqu'il  en  soit,  les  habitants  de  Bahnassa  n'auront  pas  la 
«  joie  ou  le  bénéfice  de  garder  bien  longtemps  leur  relique  si  elle 
a  continue  à  rester  dans  son  état  actuel.  Ce  Coran  se  trouve  dans 
«  un^  caisse  en  bois  ordinaire  ou  la  poussière  peut  pénétrer,  les 
«  vitres  du  couvercle  ayant  été  brisées  et  n'ayant  pas  été  rem- 
«  placées.  Il  est  enveloppé  dans  un  chàle  et  est  déjà  en  fort  mauvais 
«  état.  Les  feuillets  sont  sans  ordre  et  c(>mmencent  à  se  détacher  en 
«  morceaux.  Quelques  pages  même  manquantes  ont  été  remplacées 
«  par  de  nouvelles  écrites  en  calligraphie  ordinaire  de  notre  époque. 
«  La  dernière  page  a  disparu  complètement  et  on  m'a  dit  qu'elle 
a  portait  à  la  fin  quatre  cachets.  Probablement  elle  contenait  une 
«  wakfieh  ou  une  inscription  quelconque  indiquant  la  propriété  et 
c<  la  destination  du  Coran  et  on  a  tenu  à  la  faire  disparaître.  Il  est 
a  à  remarquer  que  les  caractères  portent  des  points  ce  qui  indique 
«  que  l'origine  de  ce  Coran  ne  remonterait  pas  jusqu'à  l'époque 
«  d'Othman  oîi  on  n'employait  pas  les  points;  ou  bien  l'ouvrage  a 
a  été  profané  plus  tard  par  ces  points  étrangers  à  la  véritable 
a  écriture  coufique  ». 


4^*  UN  ZIR. 

«  Dans  le  mausolée  de  Sayda  Medah  se  trouve  un  récipient  (zir) 
en  marbre  d'un  assez  grand  volume.  Les  villageois  m'ont  dit 
qu'il  remontait  à  une  date  antérieure  à  la  conquête  musulmane. 
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5^   FAÇADE  DE  LA  MAISON  DE  L'OMDEH. 

«  Sur  la  façade  de  la  maison  de  l'oradeh,  il  y  a  une  jolie  grille  en 
a  mocharabieh  qui  paraît  être  ancienne  et  qui  est  d*un  élégant 
«  travail. 

a  Avant  de  terminer  ma  visite  à  Bahnassa,  je  ne  puis  passer 
«  sous  silence  la  visite  que  j'ai  faite  au  tombeau  de  Mohammed 
a  bey  E!-Alfl,  un  des  héros  de  l'indépendance  égyptienne,  mort 
«  près  de  Dahchour  en  1221  et  transporté  à  Bahnassa  où  il  est 
«  enterré.  Son  tombeau  est  le  plus  riche  de  tous  ceux  que  j'ai  vus. 
«  Du  côté  de  la  tète  on  trouve  en  inscription  le  chapitre  IV  versets 
c<  27  et  28. 

<(  L*auteur  de  cette  inscription  a  eu  soin  de  ne  point  ajouter  le 
<(  nom  du  bey  Mamelouk,  probablement  par  crainte  que  le  cada- 
«  vre  ne  fût  outragé  ou  souillé  comme  cela  arrivait  à  cette  époque. 

a  Je  me  permets  d'attirer  toute  l'attention  du  Comité  sur  les 
a  monuments  et  les  objets  dont  je  viens  de  l'entretenir  et  lui  sou- 
«  mets  les  propositions  suivantes  : 

a  En  ce  qui  concerne  la  mosquée  El-Moallak  de  Bahnassa,  si  l'on 
«  juge  que  sa  restauration  et  sa  conservation  sur  place  sont  diflSci- 
«  les,  on  pourrait  au  moins  faire  transporter  et  conserver  au 
«  Musée  arabe  tout  ce  qu'on  peut  emporter  des  chefs-d'œuvre  qui  y 
a  existent  encore.  Je  ferai  la  même  proposition  pour  le  Coran  et 
«  pour  le  grand  récipient  en  marbre  ;  si  le  transfert  du  Coran  à 
«  la  bibliothèque  nationale  du  Caire  est  jugé  inopportun.le Comité 
a  pourrait  au  moins  envoyer  une  caisse  convenable  dans  laquelle 
(c  ce  Coran  serait  à  l'abri  de  la  poussière,  et  en  même  temps  on 
a  pourrait  charger  une  personne  compétente  de  mettre  ses  feuillets 
«  en  ordre,  de  les  bien  arranger  dans  cette  caisse  et  ensuite  on 
a  pourrait  confier  cet  ouvrage  si  précieux  à  quelqu'un  qui  serait 
c<  responsable  de  sa  conservation. 

«  Avant  de  terminer  cette  longue  énumération,  je  crois  de  mon 
a  devoir  d'adresser  tous  mes  remerciements  à  tous  ceux  qui  m'ont 
«  aidé  de  leur  concours.  Je  signale  spécialement  MM.  Faïk  b 
«  Adly  bey,  Omar  bey  Rouchdy  et  Hassan  bey  Radouan,  moud 
«  Sayed  effendi  Sadek  et  Mohammed  efiendi  Goneim,  mamou 
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«  Moustapha  effendi  Borolossi^  moawin;  Mohamed  bey  Abdel 
c  Razak,  notable,  et  El  Hag  Younès,  omdeh  d'El  ^Bahnassa  guide 
«  vivant  de  son  village,  aux  œuvres  et  à  Thistoire  duquel  il  prend 
c  le  plus  vif  intérêt. 

«  Veuillez  agréer,  Monsieur  le  Président,  l'assurance  de  ma 

haute  considération. 

«  Signé  :  M.  Beyram.  » 


« 


«  P.  S.  — On  m'a  dit  que  l'Administration  des  Wakfa  devrait  à 
c  la  mosquée  Metwalli  ou  Moallak  de  Guirgueh,  500  L.E. 

a  II  serait  à  regretter  qu'une  mosquée  aussi  ancienne,  qui  a  des 
«  revenus,  reste  dans  Tétat  de  délabrement  où  elle  se  trouve. 

«  J'ai  remarqué  aussi  que  la  plupart  des  minarets  de  la  Haute- 
t  Egypte  ont  perdu  leur  partie  supérieure.  On  m'a  dit  que  c'était 
«  la  foudre  qui  avait  causé  ces  accidents  ;  je  n'ai  pu  vérifier  le  fait, 
«  mais  la  chose  n'en  est  pas  moins  intéressante  à  signaler. 

a  Signé  :  Beyram,  » 

En  ce  qui  concerne  le  Coran  qui  se  trouve  à  Bahnassa,  dans  la 
maison  du  cheikh  Mohammed  el-Ahwel,  gardien  du  mausolée  de 
Aboa,  fils  d'Osman,  le  Comité  prie  le  directeur  général  des  Wakfs 
de  prendre  les  dispositions  pour  que  ce  volume  soit  remis  au  plus 
tôt  dans  la  Bibliothèque  Khédiviale,  en  application  du  décret  de 
feu  S.A.  le  Khédive  Ismaïl  ordonnant  de  réunir  tous  les  Corans 
anciens  de  toutes  les  mosquées  au  Kotoub-Khané. 

XI.  —  Plusieurs  membres  désirent  qu'il  leur  soit  donné  connais- 
sance des  rapports  de  la  deuxième  Commission  avant  la  séance  ; 
II  est  décidé  qu'on  pourra  toujours  prendre  connaissance  des  rap- 
ports au  bureau  de  l'architecte  en  chef.  D'autie  part,  Mohamed 
bey  Beyram  se  charge  de  vérifier  les  traductions  des  dits  rapports 
et  des  procès*verbaux  qui  lui  seront  communiqués  par  le  bureau  du 
Comité. 

I.  —  M.  Herz  bey  donne  lecture,  en  la  traduisant  en  français, 
'  lettre  en  idiome  allemand  de  M.  le  D'  Clément^  conservateur 
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des monuments  de  la  province  du  Rhin,  adressée  à  S.  E.  Franz 
pacha,  dans  laquelle  il  loue  Torganisation  de  notre  Comité  et  le 
succès  obtenu  par  les  travaux  qu'il  a  fait  exécuter.  Il  demande 
d'échanger  nos  publications  avec  celle  de  la  Commission  de  la 
province  Rhénane,  ce  que  le  Comité  accepte. 

XIII.  —  Une  lettre  du  Ministère  des  Travaux  publics,  dU  5  no- 
vembre 1895,  n*»  4,597,  annonce  qu'il  a  donné  des  uniformes  aux 
gardiens  des  collines  d'Aïn  el-Syra  portant  les  inscriptions  indi- 
quant la  fonction  de  ces  gardiens. 

XIV. — ^Sur  la  proposition  de  S.  E.  Tigrane  pacha,  M.  A.  Baudry 
architecte  français  qui  a  collaboré  aux  travaux  du  Comité  pendant 
les  quatre  premières  années  de  sa  fondation,  époque  où  il  habitait 
le  Caire,  étant  actuellement  en  résidence  à  Paris,  sans  espoir  de 
retour  en  Egypte,  est  nommé  membre  honoraire  de  notre  Comité. 

XV.— •  Des  lettres  de  remerciement  pour  l'envoi  du  XI°*«  fascicule 
(année  1894)  sont  adressées  par  : 

M.  le  professeur  E.  Jacobsthal,  membre  de  l'académie  des  arts, 
Charlottenburg,  Berlin. 

M.  E.  W.  B.  Nicholson  Bodleien  librairy,  Oxford. 

M.  Mautal,  secrétaire  perpétuel  de  Tacadémie  Royale  des  scien- 
ces, des  lettres  et  des  beaux-arts  de  Belgique- 

M.  W.  H.  S.  John  Hope,  assistant  Secretary  of  Society  of  Anti- 
quaries  ofLondon. 

The  American  Philosophical  Society,  Philadelphia. 

Department  of  Science  and  Art,  London  S.  W. 

La  séance  est  levée  à  5  heures  45. 

Le  Secrétaire^  Le  Président^  Les  Membres^ 

Signé  :  Grand.       Signé  :  Mohamed  Faïzi.  Signé  : 

H.  Fakhrt. 

TiGRANK. 

Lu  et  approuvé  dans  la  séance  du  14  novembre  1896. 
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IM"«  RAPPORT  DE  Ik  DEUXlÉiE  COINISSION 

{Voir  procès-verbal  n«>  70). 


Examen  : 


1*  De  deux  rokhsas  ; 

29  De  l'immeuble  wakf  Abdel-Rahman  Katkhoda,  à  Chara  Bab  el-Ouda 
(Hattâba); 

S^  Des  permis  délivrés  pour  dessiner  dans  les  monuments  ; 

4*>  De  la  mosquée  Tatar  el-Hcgazieh,à  El  Gamaiieh  (plan  Grand  bey  uP  36); 

5*»  De  la  mosquée  Aboubakr  Mazhar,  à  Chara  Birgaouan  (plan  n©  49)  ; 

6*^  De  la  mosqnée  el-Azhar  (plan  no  97)  ; 

7®  De  la  coupole  de  la  mosquée  el-Koubbeh  ; 

8o  De  la  mosquée  el-Akmar,  ù  Chnra  el-Nahassyn  (plan  n®  33)  ; 

9®  De  la  maison  wakf  Ahmed  Katkhoda^  entre  les  no«  122  et  128  du  plan, 
dans  la  rue  Souk  el-Selah; 

10°  De  la  mosquée  Barkouk,  à  Chara  el-Nahassyn  (plans  nP*  43-44)  ; 

Ho  D'une  lettre  de  M.  Somers  Clarke; 

12°  D'un  rapport  de  M.  Herz  bey  sur  le  musée  arabe  ; 

13e  D'une  facture  pour  photographies  fournies. 


1^  ROKHSAS. 

Les  rokhsas  ont  été  adressées  par  : 

a)  Le  sieur  Mohammad  el-Ghérif  el-Saoui,  pour  construire  sa 
maison  sise  â  Kafr  el-Tammaïn,  rue  el-Emari.  Cette  maison 
louche  à  la  mosquée  et  au  tombeau  du  Cheikh  el-Anbari. 

Le  tombeau  el-Anbari  a  été  déclassé  dans  le  124*  rapport  §  1  (c)  ; 
la  deuxième  Commission  propose  de  faire  de  même  de  la  mosquée. 

6)  Le  sieur  Gad  Barakat,  pour  construire  sa  maison  sise  à  Chara 
el-Khatiri,  dans  le  rabbe  Aboul-Ela  (Boulaq).  Il  existe  dans  la  façade 
'^^  cette  maison  la  porte  du  cheikh  el-Hariri. 

La  deuxième  Commission  propose  de  ne  pas  classer  le  tombeau 

i  cheikh  el-Hariri  parmi  les  constructions  à  conserver,  vu  qu'i' 

msiste  en  une  coupole  moderne. 
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2*»  IMMEUBLE  WAKP  ABDEL  RAHMAN  KATKHODA. 

L'immeuble  wakf  Abdel  Rahman  Katkhoda  est  une  vaste 
construction  qui  contient  dans  sa  façade  un  sébil,  un  abreuvoir  et 
plusieurs  boutiques. 

Le  tanzim  a  communiqué  un  procès-verbal  de  démolition  aux 
wakfs,  par  le  gouvernorat,  pour  signaler  Tétat  menaçant  la  sécu- 
rité publique  d*une  partie  de  la  façade  ouest,  et  il  en  demande  la 
démolition  dans  un  délai  de  vingt  jours. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  la  construction  dont  il  s*agit 
et  décide  qu'il  y  a  lieu  de  la  classer  parmi  les  monuments  à  conser- 
ver; elle  déclare  qu'il  y  lieu  de  donner  suite  sans  retard  à  la 
demande  du  tanzim.  Elle  prie  le  Comité  d'inviter  Tadministration 
générale  des  Wakfs  à  faire  reconstruire  la  partie  du  mur  signalé 
dans  le  style  de  la  bâtisse  en  se  servant  autant  que  possible  des 
anciens  matériaux. 

Le  travail  de  reconstruction  sera  surveillé  par  M.  l'architecte  en 
chef  du  C/)mité,  mais  avant  la  démolition  il  est  chargé  de  faire 
faire  une  vue  photographique  de  la  façade. 


3^  PERMIS  POUR  DESSINER  DANS  LES  MONUMENTS. 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  deuxième  Commission  qu'il  a  fait 
délivrer  des  permis  gratuits  pour  dessiner  dans  les  monuments 
arabes,  à  MM.  Dourgnon  et  Col  longe,  architectes  français. 


4*  MOSQUEE  TATAR  EL-HEGAZIEH. 

Par  lettre  en  date  du  23  février  1896,  n'^  895,  le  Ministère  des  Tra- 
vaux  publics  annonce  à  la  direction  générale  des  Wakfs  que  vu 
l'inclinaison  du  minaret  de  cette  mosquée,  le  service  de  la  ville  a 
décidé  sa  démolition. 

Cette  décision  a  été  communiquée  aux  Wakfs  par  le  gouverne 
le  30  septembre  1895,  mais  ce  dernier  avait  informé  le  Minû** 
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que  le  Comité  a  décidé  (voir  le  192"*  rapport),  de  laisser  subsister 
le  minaret  dans  l'état  ou  il  se  trouve  durant  six  moiâ,pour  examiner 
si  rinclinaison  augmentera. 

Le  service  du  Tanzlra  déclare  que  la  conservation  de  ce  minaret 
dans  son  état  actuel  constitue  un  danger  pour  la  sécurité  publique, 
mais  que  si  {'on  démolit  la  partie  supérieure  du  minaret,  ou  pour- 
rait le  laisser  sans  crainte  d'écroulement. 

Le  Ministère  prie  l'administration  d'insister  pour  la  démolition  de 
la  dite  partie  afin  d'éviter  tout  danger. 

La  deuxième  Commission  déclare  que  les  observations  qu'elle  a 
fait  faire  par  M,  l'architecte  du  Comité  ont  démontré  qu'aucun 
mouvement  ne  s'est  produit  depuis  le  mois  de  novembre  1895  et 
qu'en  conséquence  ce  minaret  peut  être  conservé  sans  inconvénient 
pour  la  sécurité  publique. —  Quelques  pierres  qui  pouvaient  tomber 
ont  été  enlevées.  En  conséquence  elle  est  d'avis  de  maintenir  sa 
décision  du  192*  rapport  §  2. 


5<»  MOSQUÉE  ABODBAKR  MAZHAR. 

S.  E.  Grand  pacha,  par  lettre  du  2  courant,  attire  l'attention  de 
la  deuxième  Commission  sur  l'état  malpropre  du  dallage  de  cette 
mosquée.  Le  gardien  lui  a  déclaré  qu'il  n'a  aucun  ustensile  pour 
opérer  le  nettoj  âge  journalier.  M.  Grand  pacha  estime  qu'il  est  du 
devoir  du  Comité  de  veiller  par  tous  les  moyens  à  la  conservation 
des  travaux  qu'il  a  fait  exécuter. 

La  deuxième  Commission  charge  M.  Herz  bey  de  fournir  les 
ustensiles  nécessaires  au  gardien  et  de  surveiller  s'il  exécute  le 
travail  qui  lui  incombe. 


6°  MOSQUÉE  EL-AZHAR. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  soumet  à  l'approbation  de  la 
'^me  Commission  le  devis  qu'il  a  fait  dresser  conformément 
.-.pportsn**'  194  et  197  pour  la  continuation  des  travaux  entre- 
par  l'administration  générale  des  Wakfs  dans  la  mosquée  el- 
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La  deuxième  Commission  a  examiné  le  devis  dont  le  montant  est 
de  300  L.  E.  et  propose  de  l'envoyer  aux  Wakfe  avec  le  dessin 
approuvé  (dans  le  197'  rapport),  avec  prière  de  mettre  les  travaux 
en  exécution.  Ces  travaux  seront  surveillés  par  M.  rarchitecte  en 
chef  du  Comité. 


7^  MOSQUÉE  DE  KOUBBEH. 

L'adjudicataire  des  travaux  de  la  mosquée  de  Koubbeh  (voir  pro- 
cès-verbal d'adjudication  du  12  octobre  1895)  déclare  rencontrer 
beaucoup  de  difficultés  pour  se  procurer  les  marbres  qu*il  devrait 
fournir  des  carrières  de  Marmara,  il  propose  de  remplacer  ce 
matériel  par  le  marbre  de  Sarravezza  qui  n'est  pas  inférieur  en 
qualité  au  premier.L'entrepreneur  s'engage  à  exécuter  les  travaux 
sans  augmentation  des  prix  du  contrat. 

M.  Herz  bey  recommande  d'accepter  la  proposition  de  l'entrepre- 
neur, car  elle  permettra  d^exécuter  les  travaux  projetés  sans 
retard. 

Après  avoir  pris  connaissance  de  l'échantillon  du  marbre  proposé^ 
la  deuxième  Commission  est  d'avis  d'accepter  Foffre  de  l'entrepre- 
neur. 


8<»  MOSQUÉE  EL-àKMAR. 

La  deuxième  Commission  rappelle  au  Comité  que  malgré  toutes 
les  instances  qui  ont  été  faites  auprès  de  radmiuistration  générale 
des  Wakfs,  la  précieuse  mosquée  d'Akmar  reste  toujours  dans  le 
même  état.  La  maisonnette  du  premier  étage  qui  cache  la  façade  de  la 
mosquée  est  devenue  une  ruine,  depuis  que  le  Comité  a  demandé 
sa  démolition  (67«  rapport  du  18  septembre  1887).  En  dehors  de  ce 
rapport,  les  Wakfs  ont  été  saisis  par  les  rapports  n*  163, 185  et 
procès- verbal  n®  41  et  les  lettres  de  rappel  en  date  du  is  décem- 
bre 1889  ;  5  avril  1890, 18  avril  1894  et  10  juin  1895. 

Vu  que  le  danger  pour  la  conservation  du  monument  s'est  ac 
par  l'état  ruineux  du  premier  étage  de  la  maison  qui  cache  sa  ta 
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de,  la  deuxième  Commission  a  fait  dresser  un  devis  de  5  L.K.  993  pour 
la  démolition  des  pièces  restant  du  premier  étage  de  cette  maison. 
Elle  propose  d'adresser  le  devis  aux  Wakfs  avec  prière  d'en  exécu- 
ter les  travaux  qui  seront  surveillés  par  notre  architecte. 


9"  MAISON  WAKP  AHMED  KATKHODA. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  demande,  par  lettre  du 
19  août  1895,  n*  1,623,  l'opinion  du  Comité  sur  la  Ka'a  de  la 
maison  Wakf  Ahmed  Katkhoda,  louée  aujourd'hui  comme  atelier 
de  menuiserie. 

La  deuxième  Commission  a  visité  la  maison  en  question  et  a 
examiné  la  Ka'a  et  le  Mak'ad.  La  Ka'a  se  trouve  au  rez-de-chaussée, 
elle  est  très  vaste.  Les  anciens  piaf jnds  en  bjis  subsistent,  mais  ils 
ont  été  repeints.  Les  murs  sont  dépouillés  de  leur  revêtement  en 
marbre.  On  voit  encore  ci  et  là  des  pièces  du  dallage  en  mosaïque, 
celles  du  jet  d'eau  au  milieu  de  la  salle  sont  très  jolies, 

La  deuxième  Commission  propose  de  classor  la  Ka'a  et  le  Mak'ad 
parmi  les  monuments  à  conserver,  d'en  faire  faire  des  vues  photo- 
graphiques. Il  sera  dressé  un  inventaire  détaillé  de  tout  ce  qu'ils 
contiennent  de  remarquable.  En  outre,  les  locataires  seront  tenus 
de  veiller  à  leur  conservation. 


10*  MOSQUEE  BARKOUK. 

a)  Sur  la  communication  d'une  demande  du  Ministère  des  Tra- 
vaux publics,  en  date  du  9  décembre  1895,  n*  5,229,  de  démolir  une 
partie  du  mur  sud  de  l'ancienne  enceinte  de  la  mosquée  Barkouk, 
la  Commission  s'est  transportée  sur  les  lieux  pour  examiner  la 
question.  La  deuxième  Commission  a  trouvé  que  beaucoup  d'autres 
constructions  dépendant  de  cette  mosquée  doivent  être  examinées 
jusqu'au  niveau  dû  sol. 

3r,  cet  examen  est  rendu  impossible  à  cause  des  décombres  qui 
'îupent  une  aire  de  plus  de  800  mètres,  sur  une  hauteur  de 
mètres  environ,  sur  tout  le  terrain  attenant  à  la  mosquée  à 
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La  deuxième  Commission  estime  que  le  déblaiement  de  cet  em- 
placement est  de  la  plus  grande  importance  pour  la  conservation 
des  monuments  voisins. 

Un  calcul  approximatif  fait  par  M.  Herz  bey  établit  que  les  frais 
de  déblaiement  seront  à  peu  près  payés  par  la  valeur  des  maté- 
riaux qu'on  extraira  des  décombres. 

La  Commission  ne  peut  que  demander  aux  Wakfs  d'exécuter  d'ur- 
gence ces  travaux  de  déblaiement. 

b)  En  outre,  M.  Tarchitecte  en  chef  a  fait  remarquer  à  cette 
occasion  qu'il  est  indispensable  de  démolir  au  plus  tôt  trois  boutiques 
contiguës  à  la  façade  du  tombeau  afin  de  permettre  l'achèvement 
des  travaux  de  marbrerie  entrepris  dernièrement  pour  placer  les 
volets  des  fenêtres  qui  ont  été  réparés  depuis  trois  ans,  et  qui  sont 
déposés  dans  un  liwan  de  la  mosquée. 

c)  Ënfin^  la  deuxième  Commission  a  décidé  de  transporter  au 
musée  quelques  fragments  d*un  bassin  en  marbre  blanc  qu'elle  a 
trouvés  sur  les  décombres  accumulés  sur  le  terrain  des  .Wakfs  à 
l'Ouest  de  la  mosquée. 


IV  LBTTRE  DE  M.  SOMERS  GLARKE. 

M.  Herz  bey  communique  une  lettre  de  M.  Somers  Clarke  en 
réponse  à  la  décision  du  Comité  (voir  rapport  n*  184  §  10)  qui  lui  a 
été  envoyée.  M.  Clarke  annonce  au  Comité  que  le  fabricant  des 
vitres  colorées  pour  les  fenêtres  en  plâtre  est  prêt  à  faire  les  vitres 
mais  en  demande  les  frais  au  Comité,  savoir  6  L.  E.  pour  20  dou- 
zaines de  disques  de  vitre  rouge  et  4  L.E.  pour  autant  de  disques  de 
vitre  d'une  autre  couleur,  le  disque  a  14  centimètres  de  diamètre. 
Pour  une  commande  considérable,  le  prix  sera  diminué, 

La  deuxième  Commission  estime  que  le  Comité  ne  peut  faire  cette 
commande,  car  les  besoins  de  vitres  colorées  sont  très  restreints. 

Il  sera  répondu  dans  ce  sens  à  M.  Clarke. 


12»  RAPPORT  SUR  LE  MUSEE  ARABE. 

M.  Herz  bey  présente  le  rapport  suivant  sur  le  Musée  arab 
A)  Les  visiteurs  du  Musée. 
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La  possibilité  d'un  contrôle  efficace  des  entrées  au  Musée  manque 
Sur  le  livre  exposé  pour  les  visiteurs  le  nombre  de  ceux  qui  se 
sont  donné  la  peine  de  s'inscrire,  élait  en  : 

1893 760 

1894 803 

1895 1.133 

Ces  années  sont  calculées  du  1"  janvier  au  31  décembre. 

Sur  ma  proposition,  S.  E,  le  directeur  général  des  Wakfe  a 
délégué  un  agent  de  l'Administration  pour  s'occuper  des  entrées 
du  Musée. 

B)  Le  nombre  des  antiquités  s'accroît  journellement,  mais  à 
cause  du  défaut  de  place,  elle  ne  peuvent  pas  être  exposées  dans 
les  salles  du  Musée  et  restent  dans  les  annexes,  plus  ou  moins 
convenablement  placées. 

Ce  sont  surtout  les  menus  objets  et  quelques  bois  incrustés  qui 
pourraient  souffrir  de  ce  fait,  et  je  viens  vous  proposer  d'allouer  la 
somme  de  1  L.  E.  450  mill.  pour  la  confection  d'un  armoire  simple 
qui  permettra  d'abriter  les  antiquités  de  nature  délicate,  telles  que 
faïences,  verreries  et  autres. 

C)  Je  porte  à  la  connaissance  de  la  deuxième  Commission  qu'il 
y  a  parmi  les  objets  appartenant  au  Musée  arabe  deux  morceaux 
de  marbre  portant  des  ornements  en  sculpture.  Ces  fragments  ont 
été  enlevés  lors  de  la  réparation  du  dallage  delà  mosquée  Barkouk, 
en  ville,  où  ils  étaient  employés  comme  bordures. 

Les  ornements  classent  ces  pièces  dans  l'époque  greco-romaine 
et  elles  seraient  bien  placées  dans  le  musée  d'Alexandrie.  Je  pro- 
pose de  les  céder  à  ce  musée  gratuitement. 

Il  serait  avantageux  de  faire  avec  le  musée  d'Alexandrie  la  môme 
convention  qu'avec  le  musée  égyptien,  relativement  à  l'échange 
d'antiquités. 

e  demande  à  la  Commission  de  vouloir  bien  intervenir 
de  l'Administration  générale  des  Wakfs  et  du  Ministère  de 
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l'Instruction  publique  afin  qu'ils  permettent  d'enlever  les  antiquités 
suivantes  et  de  les  placer  dans  le  Musée  arabe  : 

V  D'une  chambre  au  rez-de-chaussée  du  palais  Bacbtak  il  y  a 
deux  chapiteaux  de  colonne  en  marbre  blanc  transformés  en  mar- 
gelle. Sur  Tune,  la  sculpture  de  feuillage  est  disposée  en  deux 
zones,  interrvjrapues  par  deux  cercles  renfermant  une  paire  de 
raquettes  comme  blason.  (Hauteur  0  mètre  60,  longueur  de  Taba- 
qua  0  mètre  17). 

La  sculpture  de  l'autre  chapiteau  consiste  en  une  raie  de  can- 
nelures. La  hauteur  est  de  0  mèli^  20  et  la  longueur  0  mètre  58. 

2^'  Sur  la  façade  de  la  maison  wakf  el-Mahrouki,  il  y  a  deux 
disques  portant  le  losange  comme  blason.  (Diamètre  G  mètre  30 
environ). 

3^  Dans  la  Bibliothèque  khédivialc,  il  y  a  plusieurs  reliures  qui 
se  trouvent  détachées  des  livres  qu'elles  avaient  à  protéger.  W.  le 
bibliothécaire  m'a  déclaré  que  ces  reliures  ne  sont  d'aucune  uti'itô 
pour  la  bibliothèque.  Je  ne  doute  pas  que  le  Ministère  de  Tlns- 
truction  publique  voudra  bien  les  céder  au  Musée  arabe  oîi  elles 
occuperont  la  première  place  parmi  les  reliures  actuellement 
exposées . 

4°  Les  gardiens  du  tombeau  de  l'Imàm  el-Ghaféi  ont  profité  des 
échafaudages  qui  ont  été  dressés  pour  les  travaux  en  cours  d'exé- 
cution pour  décrocher  d'une  hauteur  inaccessible  jusqu'à  présent 
les  objet?  suivants  : 

a)  Une  lampe  antique  en  verre  incolore,  munie  de  six  anses  en 
verre  bleu,  hauteur  25  c/ra  diamètre  du  bord  17  c/ra. 

b)  Une  lampe  antique  en  verre  bleu  foncé  à  trois  anses,  hauteur 
25  c/m,  diamètre  du  bord  21  c/m. 

c)  Une  b)ule  en  terre  cuite  émaillée  fond  blanc,  dessin  bleu, 
munie  d'une  ouverture  et  trous  pour  recevoir  les  chaines,  diamètre 
approximatif  25  c/m.  Les  deux  lampes  sont  en  parfait  état,  la  boule 
est  crevassée  dans  sa  partie  inférieure. 

Ces  trois  objets,  d'une  valeur  incontestable, ne  se  trouvent  pas  en 
sûreté  dans  le  magasin  où  ils  ont  été  déposés.  Je  prie  la  Commission 
de  demander  aux  Wakfc  qu'ils  soient  transportés  au  Musée  ara' 

£).  Pour  les  travaux  d'enregistrement  et  de  numérotage  x 
antiquités  déposées  depuis  le  mois  de  juillet  au  31  décembre 
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Tannée  passée  dans  le  Musée  arabe,  ainsi  que  pour  la  surveillance 
du  nettoyage,  la  présence  de  Youssouf  effendi  Ahmed,  dessinateur 
et  de  Abiallah  effendi  Saïegh,  copiste  du  bureau»  était  nécessaire. 
Les  frais  de  déplacement  se  montant  à  1  L.E.  110  mill.,  prière  de 
vouloir  bien  en  ordonner  le  paiement. 

La  deuxième  Commission  propose  d'accepter  la  confection  de 
Tarmoire  (fi),  d'écrire  au  musée  d'Alexandrie  dans  la  question  (C), 
d'écrire  aux  Wakfs  et  au  Ministère  de  l'Instruction  publique  eu 
ce  qui  concerne  l'affaire  mentionnée  sous  (D)  et  d'accorder  les  frais 
de  déplacement  (E). 


13°  FACTORE  POUR  PHOTOGRAPHIES. 

La  deuxième  Commission  approuve  la  facture  de  15  L.E.  présentée 
par  les  sieurs  Lekegian  et  O®  en  date  du  12  février  1896  pour  la 
fourniture  des  clichées  et  photographies  demandés  dans  les  rapports 
n"»  172,  190  et  193. 

Le  Caire,  le  7  mars  1896 

Signé  :  Franz,  Grand,  Herz,  Iskandar  Aaz. 

Lu  dans  Ja  séance  du  l^p  avril  1896. 
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Procès-verbal  n°  71. 

{Voir  rapports  A'»»  /99  au  20S  de  la  deturièiM  Cojnmisëion) . 


Le  14  novembre  1S9G.  à  3  heures  de  raprès-raidi,  a  eu  lieu  la 
71"*  réunion  du  Comité  de  conservation  des  monuments  de  lart 
arabe,  au  divan  de  la  direct!  )n  générale  des  Wakfs. 


^' 


Etaient  présents  : 

LL.  EE,  Mohamed  Faïzi  pacha,  président  ; 
Houssein  Fakhry  pacha  ; 
Tigrane  pacha  ; 
Yacoub  Artin  pacha  ; 
Ismail  pacha  el-Falaki  ; 
MM.  Le  comte  Zaluski  ; 
Barois  ; 

Mohamed  Beïram  bey  ; 
Hanna  bey  Bakhoum  ; 
Ahmed  bey  Sabri  ; 
Saber  bey  Sabri  ; 
Herz  bey  ; 

Abdel  Hamid  effondi  Fauzi  ; 
Iskandar  effendi  Aziz. 


S.  E.  Grand  pacha  et  M.  Nakhla  bey  el-Barali  s'excusent  par 
lettre  de  ne  pouvoir  assister  à  la  séance. 

M.  Herz  bey  est  invité  à  faire  les  fonctions  de  secrétaire. 

Lecture  est  donnée  du  procès- verbal  de  la  dernière  séan 
est  adopté  et  signé. 
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I.  —  L'état  des  travaux  en  cours  d'exécution  sur  le  budget  de 
1896  se  résume  comme  suit  : 


» 

Sommps 

alli)U(''es 

et  engjvet's 

Sommes 
piiyéea 

MoiiUinl 
anproxiinalif 
des  lra\au.x 

faits 

Roste 

à 

d»?penser 

V  Pour  le  compte  du  Comité. 
2''      »             »     desWakfs. 

L.E. 

4.000 
3.000 

I..E. 

1.783 
294 

L.B. 

2.656 
1.525 

L.B. 

1.344 
1.475 

Totaux 

7.000 

2.077 

4.181 

2.819 

M.  Herz  bey  explique  que  les  travaux  sont  arriérés  parce  qu'ils 
n*ont  été  commencés  qu'aux  mois  de  juin  et  août. 

Vu  que  toutes  les  sommes  du  budget  de  l'année  courante  sont 
engagées  dans  des  entreprises  dont  une  partie  ne  sera  achevée 
qu'en  1897,  le  Comité  demande  à  son  président  de  porterie  reliquat 
de  cette  année  au  crédit  de  l'exercice  prochain. 

S.  E.  le  président  promet  de  tenir  cDmpte  de  ce  désir. 

II.  —  Lecture  du  199°®  au  208"*  rapports  de  la  deuxième  Com- 
mission. 

Les  conclusions  des  rapports  n°'  199,  200,  201,  202  et  203  sont 
acceptées  sans  observations. 

Rapport  îV"  204. 

Au  §  8,  rf,  S.  E.  Yacoub  Artin  pacha  demande  d'incorporer  celles 
des  monnaies  trouvées  dans  les  monticules  près  de  la  mosquée  Amr  à 
la  collection  de  la  Bibliothèque  khédiviale,  si  toutefois  cette  col- 
lection ne  les  possède  pas. 

Au  §  15,  le  Comité  prend  connaissance  de  la  lettre  en  date  du 
16  septembre  dernier,  n''  248,  du  Ministère  de  l'Intérieur. 

Cette  lettre,  qui  est  parvenue  au  Comité  en  réponse  à  la  com- 
munication du  §  ci-haut  mentionné  dit   que  les  ordres  émanés 
Iministration   sanitaire  n'exigent  pas  de  badigeonner  à  la 
•a.  les  façades  des  maisons  ni  les  mosquées  ou  autres,  que  ce 
.jeon  est  imposé  par  le  Ministère  de  l'Intérieur,  cependant  la 
Ao  n'a  jamais  ordonné  qu'on  badigeonne  à  l'extérieur. 
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Le  Ministère  fait  remarquer  que  rAdministration  générale  des 
Wakfs  aurait  dû  désigner  des  agents  de  ses  sections  pour  veiller 
à  ce  que  le  badigeon  ne  se  fasse  pas  sur  les  façades  des  mosquées 
ou  sur  les  constructions  monumentales  ;  il  fallait  du  moins,  que 
les  agences  des  Wakfs  écrivissent  à  la  police  des  sections  de  veiller 
à  ne  pas  faire  badigeonner  ces  constructions  à  la  c&aux. 

Il  ajoute  que  le  Comité  peut  donc  juger  de  ce  qui  précède  qu*il 
n'y  avait  pas  lieu  de  s'occuper  de  cette  affaire  qui  a  été  occasionnée 
par  la  négligence  des  agents  des  Wakfs. 

Du  reste  il  est  très  facile  d  enlever  ce  badigeon. 

Le  Comité  décide  de  porter  à  la  connaissance  de  S.  E.  le  Ministre 
que  les  agents  de  TAdrainistralion  générale  des  Wakfs  qui  ne  sont 
que  des  dor^estlques  dans  les  mosquées  ne  peuvent  pas  s'opposer 
aux  agents  de  l'autorité  qui  ordonnent  et  surveillent  ce  badigeon- 
nage.  Le  Comité  est  persuadé  qu'un  ordre  strict  donné  aux  sections 
de  la  police  de  ne  pas  exiger  le  badijeonnage  des  façades  des 
monuments  sera  la  meilleure  solution  de  cette  pénible  affaire. 

Il  sera  répondu  dans  ce  sens  au  Ministère  de  Tlutérieur. 

Les  conclusions  des  rapports  n**  205,  206  et  207  sont  acceptées 
sans  modification. 

208"^^  Rapport  : 

A  la  lecture  du  §  12  de  ce  rapport,  S.  E.  Tigrane  pacha  n'ap- 
prouve pas  en  général  la  vente  de  faïences. 

Le  Comité  décide  que  dorénavant  toutes  les  faïences  qui  seront 
trouvées  soient  déposées  au  Musée  arabe.  Sur  la  proposition  de 
M.  Saber  bey  Sabri,  il  est  bien  entendu  que  celte  réserve  ne  s'ap- 
plique qu'aux  monuments  relevant  des  Wakfs. 

III.  —  Par  lettre  en  date  du  29  avril  1896  n'  2,915,  le  Ministère 
des  Travaux  publics  annonce  au  Comité,  en  réponse  à  la  commu- 
nication qui  lui  a  été  faite  (1''  §  70"®  procès-verbal),  relative  à 
la  répartition  de   la  somme  de  1,000  L.E.  allouée  annuellement 
pour  renforcer  le  personnel  du  Comité,  que  le  Gouvernement  a 
décidé  d'ajourner  l'emploi  des  crédits  alloués  pour  la  conservation 
des  monuments  arabes  et  la  restauration  des  édiflces  qui  lui  appa 
tiennent  et  d'ajourner  également  les  augmentations  de  traiteraei 
du  personnel,  ainsi  que  la  nomination  des  employés  sur  la  susdit 
allocation  annuelle  de  1,000  L.E. 
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IV.  —  Lecture  est  faite  d'une  lettre  en  date  du  17  août  dernier 
de  M.  le  wékil  de  TAdminlstration  générale  des  Wakfs.  dans 
laquelle  il  demande  au  Comité  de  lui  communiquer  ses  prévisions 
budgétaires  pour  l'exercice  1897. 

S.  E.  le  président  déclare  qu'il  met  à  la  disposition  du  Comité  un 
crédit  de  7,000  L.  E,  qui  sera  réparti  comme  suit:  4,000  L.  E. 
pour  les  travaux  de  conservation  du  Comité  et  3,000  L.E.  pour  les 
travaux  incombant  aux  Wakfs,  le  tout  à  dépenser  dans  les  monu- 
ments classés  pour  lexercice  1897. 

Le  Comité,  après  avoir  entendu  M.  rarchitecte  en  chef,  décide 
que  ces  crédits  seront  répartis  de  la  manière  suivante  : 


10 
11 
12 


k.'-Travaux  commencés  à  continuer. 

Mosquée  Kidjmâsel-Ishâki  (achèvement 
et  chemin  de  ronde) 

Mosquée  el-Mouayjed  a)  la  fontaine. . . 
1»  »  ^)  le  jardin 

Maison  Garaàl  el-Dyn  (wakf  Fatma 
Chouékara) 

Mosquée  el-Màrdàni 

Coupole  de  l'Imàm  el-Chàfei 

Mosquée  el-  Saieh  Talaïeh 

Mosquée  Gohar  el-Lâla 

Coupole  de  la  mosquée  el-Koubbeh. . . . 

Mosquée  Assanbogha  (recontruction  de 
la  cour  d'ablution) 

B. —  Travaux  à  commencer. 

Mosquée  Toumaksis,  à  Rosette 

Coupole  de  Sayedna  el-Houssein 

Consolidation  des  monuments  à  Karàfa 
el-Kobra 

C.  —  Expropriation  des  boutiques  aux 
abords  des  mosquées 

D.  —  Réserve  pour  petits  travaux 

E.  —  Personnel  et  dépenses  diverses.  • . 

F.  —  Pour  le  complément  de  Touvrage 
de  la  mosquée  du  Sultan  Hassan  (voir 
la  sixième  question  du  procès- verbal. 

Totaux 


POL'K  COMPTE      1 

DU 

DKS 

COMITÉ 

WAKFS 

I..E. 

L.K. 

150 

150 

,  , 

790 

•  • 

40 

80 

120 

805 

995 

•  • 

lœ 

200 

lOD 

130 

205 

■  • 

160 

•  • 

130 

150 

150 

5(X> 

•• 

90 

GO 

500 

•  • 

250 

•  • 

1.000 

•  • 

84 

•  • 

4.000 

3.000 

TOTAL 


300 

.790 
40 

200 
1.861 
100 
300 
335 
160 

130 


300 
500 

150 


500 

250 

1.000 


^ 

7.000 
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V.—  Lecture  est  faite  de  la  lettre  suivante  de  M.  W.  E.  Garstia 
membre  du  Comité  et  sous-secrétaire  d'Etat  au  Ministère  des  Tra- 
vaux publics,  adressée  à  M.  le  secrétaire  du  Comité  en  date  du  12 
avril  189G,  n^  2,336,  u: 

«  Monsieur  le  Secrétaire, 

a  J'ai  rhonneur  de  vous  faire  parvenir  ci-joint  la  traduction  en 
français  d'une  partie  du  rapport  de  M.  Stanley  Lane  Poole  sur  les 
travaux  de  notre  Comité. 

a  M.  Lane  Poole  est  membre  honoraire  du  Comité  au  travail 
duquel  il  a  toujours  porté  le  plus  grand  intérêt.  Pendant  son  séjour 
en  Egypte,  Tannée  dernière,  il  a  visité  tous  les  travaux  en  cours 
d'exécution  et  ceux  précédemment  achevés.  Le  rapport  ci-joint  est 
le  résultat  de  sa  visite.  J'ai  pensé  que  la  traduction  en  français  de 
ce  document  pourrait  intéresser  les  membres  du  Comité  et  j'a 
rhonneur  de  vous  prier  de  vouloir  bien  leur  soumettre  cette 
traduction. 

«  A  mon  avis,  c'est  un  rapport  1res  intéressant  en  ce  sens  qu  i* 
représente  ropînion  qu'on  a  à  l'étranger  sur  nos  travaux, 

«  Les  paragraphes  1,  2  et  3  des  notes  de  M.  Lane  Poole  sur  la 
«  conservatim  »  me  paraissent  contenir  des  suggestions  pratiques 
que  je  désirerais  soumettre  au  Comité.  • 

«  Veuillez  agréer,  M)nsieur  le  Secrétaire,  l'assurance  de  raa 
considération  distinguée  ». 

«  Le  sous-secrétaire  d'Etat^ 
a  Signé:  W.  E.  Garstin.  » 


^ 
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Voici  la  copie  de  la  partie  du  rapport  de  M.  Stanley  Laae-Po3le 
jointe  à  la  susdite  lettre  : 

(TraductMn)  : 

It APPORT  de  S.  S.  Lord  Cromer^  sur  Vadminlst ration  égyp- 
tienne en  1895,  —  Extrait  de  V annexe  /i°  5,  (Rapport  de 
M,  Stanley  Lane-Poole  sur  la  conservation  des  monu- 
ments de  Vart  arabe). 

Conservation. 

«  II  ne  doit  jamais  être  oublié  que  le  premier  devoir  du  Comité  est 
la  conservation  et  non  la  restauration  des  monuments.  Une  liste 
bien  complète  des  monuments  qui,  pour  des  raisons  histortques  ou 
artistiques,  doivent  être  conservés,  a  été  dressée  par  la  sous-com- 
mission I,  et  la  première  obligation  imposée  au  Comité  est  de  veiller 
à  la  conservation  de  tout  monument  figurant  sur  cette  liste.  Les 
membres  de  ce  Comité  se  sont,  autant  que  je  pus  en  juger,  pénétrés 
de  cette  obligation  qu'ils  se  sont  efforcés  de  remplir  autant  que  l'ont 
permis  leurs  fonds  limités.  Enumérer  la  longue  nomenclature  des 
réparations,  en  commençant  par  la  réfection  de  tous  les  murs  d'une 
mosquée  jusqu'à  l'enlèvement  du  badigeon  ou  de  la  poussière  d'une 
inscription  sculptée  ou  d'une  mosaïque,  ce  serait  donner  à  ces  notes 
une  longueur  hors  de  propos.  Ces  détails  sont  consignés  dans  les 
excellents  rapports  annuels  du  Comité  qui,  s'ils  y  sont  à  peine  aussi  . 
concis  en  apparence  qu'ils  pourraient  l'être,  laissent  peu  à  désirer 
au  point  de  vue  de  l'exactitude  et  de  la  perfection.  Il  reste,  toute- 
fois, beaucoup  plus  à  faire,  et  plusieurs  des  réparations  déjà  exécu- 
tées ne  peuvent  être  considérées  que  comme  une  mesure  provisoire 
et  à  bon  marché,  en  attendant  la  possibilité  de  faire  des  travaux 
plus  complets,  lorsque  les  moyens  financiers  le  permettront.  La 
conservation  complète  et  durable  des  monuments  est  essentiellement 
une  question  d'argent.  Le  Comité  et  son  architecte  connaissent  le 
travail  à  faire,  mais  ils  ne  peuvent  l'exécuter  sans  un  personnel 
''ombreux  et  un  budget  plus  grand. 

i  attendant,  il  y  a  deux  ou  trois  points  sur  lesquels  Tattention 
'"Hé  devrait,  à  mon  avis,  être  spécialement  et  immédiatement 
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attirée  et  auxquels  on  peut  aviser  même  avec  les  moyeûs  insuflB- 
sants  du  crédit  annue.I  actuel. 

«  !•  Dans  les  cas  où  il  serait  très  coûteux  d'entreprendre  une 
réparation  complète  sur  le  budget  actuel,  il  existe  un  mo'e  de 
conservation  dans  le  sens  littéraire  et  artistique  qui  devrait  être 
invariablement  adopté,  lorsqu'on  court  le  risque  d'une  dégradation 
ultérieure  et  immédiate.  La  grande  mosquée  du  Sultan  Hassan  en 
est  un  exemple.  En  pareils  cas,  oii  plusieurs  milliers  de  livres 
seraient  nécessaires  pour  une  conservation  substantielle,  le  Comité 
ne  peut  à  présent  mettre  à  exécution  les  plans  qui  ont  été  dressés 
pour  un  travail  ainsi  élaboré,  à  moins  qu'une  souscription  publique 
ne  soit  ouverte  en  Europe.  Ce  qu'il  peut  faire,  c'est  de  préparer  un 
mémoire  exact  sur  l'état  actuel  de  la  mosquée,  de  lever  des  plans 
completpde  Tarchitecture  et  des  éîévations,  de  photographier  tous 
les  détails  d'ornement  et  d'inscription,  de  reproduire  dans  les  mêmes 
couleurs  que  les  originaux  les  mosaïques  et  autres  décorations  colo- 
rées, et  en  général  de  rendre  possible  la  reproduction  en  tout  temps 
de  la  mosquée  entière  dans  ses  proportions  réelles  et  dans  les  détails 
exacts  des  ornements.  Pour  les  savants  qui  s'adonnent  à  l'étude 
de  l'histoire  de  Tart  arabe,  un  tel  mémoire  serait  inappréciable 
et  rendrait  en  même  temps  possible  la  tâche  de  conservation, 
même  si,  par  suite  de  manque  de  fonds,  le  travail  à  faire  devait 
être  ajourné  jusqu'au  jour  où  la  mosquée  fut  réduite  à  un  état  de 
dégradation  beaucoup  plus  déplorable.  La  préparation  de  pareiFs 
mémoires  nécessiterait  l'augmentation  du  personnel  du  O^mité, 
mais  si  ces  mémoires  sont  publiés  avec  des  introductions  et  expli- 
cations historiques  complètes,  leur  vente  rembourserait  probable- 
ment une  grande  partie  de  la  dépense.  En  môme  temps,  ces 
mémoires  ne  devraient  naturellement  pas  être  considérés  comme 
tenant  lieu  d'une  conservation  effective  ou  comme  étant  une 
raison  pour  différer  les  réparations  nécessaires  ;  ils  devraient  servir 
simplement  comme  une  sauvegarde  contre  la  ruine  totale  ou  par- 
tielle d'un  monument  par  une  catastrophe  soudaine- (ruine  qui 
pourrait  se  produire  à  tout  moment  dans  l'un  des  minarets  de  la 
mosquée  du  Sultan  Hassan)  et  non  comme  prétexte  pour  refu?^" 
d'éviter  cette  ruine. 

a  2^  Une  autre  mesure  de  précaution  beaucoup  plus  simple  d 
vrait  être  prise  en  ce  qui   concerne  les  petites  et  nombreus 
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mosquées  du  Caire  qui  sont  plus  ou  moins  couvertes  de  toitures. 
Ces  mosquées  sont  généralement  pourvues  de  fenêtres  ayant  une 
ouverture  ornementée  ou  grillée  et,  souvent,  d'une  petite  ouverture 
au  centre,  donnant  sur  la  cour.  L'ouverture  centrale  devrait  être 
recouverte  de  vitres  pour  empocher  les  injures  du  temps,  et  les 
ouvertures  de^  fenêtres  devraient  être  invariablement  pourvues 
de  toile  métallique  à  l'extérieur  pour  empêcher  l'entrée  des  oiseaux 
qui  font  beaucoup  de  mal  à  l'intérieur. 

«  Toutes  les  mosquées  couvertes  devraient  être  à  cet  effet  fréquem- 
ment visitées  et  toute  crevasse  pouvant  donner  passage  à  la  pluie 
ou  aux  oiseaux  devrait  être  soigneusement  bouchée. 

*3°  Une  mesure  plus  coûteuse,  mais  absolument  nécessaire,  est 
celle  de  l'expropriation  compulsoîre  des  boutiques  et  baraques  qui 
adhèrent  comme  des  patelles  aux  façades  de  plusieurs  mosquées. 
Les  propriétaires  de  ces  boutiques  se  servent  des  derrières  des 
mosquées  comme  dépôt  de  lîalayure  et  jettent  les  ordures  et  les 
poteries  cassées  à  travers  les  fenêtres.  L'aspect  des  mosquées,  tant 
à  rintérieur  qu'à  Textérieur,  est  sérieusement  altéré  par  ces  amon- 
cellements qui  rétrécissent  les  routes,  comme  par  exemple  celle 
de  Souk-en-Nahassin,  entravent  la  circulation  et  empêchent  que 
les  façades  des  mosquées  soient  vues  dans  leur  proportion  et  leur 
effet  réels. 

ce  Afin  d'éviter  le  risque  d'oublier  ou  de  négliger  un  monument 
historique  quelconque,  il  serait  bon  que  le  Comité  divisât  la  ville 
du  Caire  en  un  certain  nombre  de  quartiers  déterminés  et  que  les 
monuments  figurant  sur  la  liste  dans  chaque  quartier  fussent 
périodiquement  visités  au  moins  une  fois  par  an  par  le  Sous-Comité 
d'inspection  et  l'architecte, 

«  Le  nombre  de  monuments  figurant  sur  la  liste  est  si  grand  qu'il 
pourrait  être  impossible  de  fixer  plus  d'une  ou  de  deux  visites  par 
saison.  Ces  visites  devraient  être  mentionnées  dans  un  livre  spécial 
avec  des  notes  sur  l'état  de  chaque  monument. 

«  Une  des  questions  importantes  est  celle  des  monuments  privés, 
tels  que  mosquées,  maisons,  sébils,  oquelles  et  autres  construc- 
t*  3.  Le  Gouvernement  n'a,  paraît-il,  aucun  pouvoir^  soit  d'obliger 
l  propriétaires  à  entretenir  et  à  conserver  les  constructions 
l     criques  qu'ils  habitent  ou  louent,  soit  de  les  contraindre  à  les 
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vendre.  Les  quelques  maisons  du  moyen  âgé  qui  existent  encore 
dans  la  ville  du  Caire  ont,  au  p)int  de  vue  artistique,  plus  de  valeur 
que  les  mosquées  entretenues  par  les  wakfs  privés,  car  elles  cons- 
tituent à  peu  près  les  seuls  modèles  restant  du  stjle  djmestique 
de  Tart  arabe.  Il  est  grandement  à  désirer  que  ces  maisons  soient 
mises  sous  le  contrôle  du  Comité  et  si  une  compensation  convenable 
était  accordée  en  retour  des  actes  de  dépossession  ou  d'immixtion, 
les  propriétaires  auraient  peu  de  motifs  de  se  plaindre. 


Restauration. 

«La  tâche  du  Comité  ne  s'est  pas  bornée  uniquement  à  des  travaux 
de  conservation,  mais  elle  s  est  étendue  aussi  à  la  restauration 
complète  de  plusieurs  monuments.  II  existe  un  préjugé  bien  fondé 
dans  les  cercles  artistiques  et  archéologiques  contre  toute  restau- 
ration de  quelque  nature  qu'elle  soit  ;  mais  je  crois  que  Texaraen 
de  quelques-unes  des  restaurations  exécutées  par  M.  Herz  bej 
ferait  disparaître  ces  appréhensions  naturelles  et  généralement 
légitimes.  Le  principe  adopté  par  cet  architecte,  ainsi  qu'il  me  l'a 
expliqué,  semble  être  sain  et  raisonnable.  Ce  principe  est  celui-ci  : 
Aucun  monument  unique  dans  son  genre,  tel  que  par  exemple  la 
mosquée  d'Ibn-Tououn,  ou  appartenant  à  une  période  d'architecture 
dont  il  ne  reste  que  très  peu  de  modèles,  tels  que  les  mosquées 
Fatimides,  ne  doit  être  restauré  pour  quelque  motif  que  ce  soît  ; 
les  travaux  de  conservation  sont  les  seuls  possibles  en  pareils  cas 
et  rien  ne  doit  être  fait  plus  que  ce  qui  est  absolument  nécessaire 
pour  assurer  la  stabilité  du  bâtiment  et  le  mettre  à  l'abri  des  in- 
jures du  temps  et  autres.  Toutefois,  lorsqu'il  existe  de  nombreuses 
mosquées  de  la  même  époque  ressemblant,  à  peu  de  chose  près, 
l'une  à  l'autre  en  style  et  souvent  dans  les  détails  mêmes  d'orne- 
ment, telles  que  celles  de  l'époque  de  Kait  bey,  on  pourrait  alors  sans 
crainte  en  choisir  quelques-unes  pour  une  restauration  complète  à 
tous  les  points  de  vue,  de  manière  à  présenter  aussi  fidèlement  que 
possible  leur  aspect  primitif  au  temps  oii  elles  furent  ouvert' 
la  première  fois  au  culte  public.  M.  Herz  bey  a  donné  q^ 
exemples  de  sa  théorie  de  restauration  dans  des  mosquée" 


--  109  — 

époque  bien  représentée.  Ces  exemples  n'offrent  pas  un  succès  égal 
et  il  résulte  évidemment  des  derniers  spécimens  que  l'expérience 
Va  beaucoup  édifié,  notamment  en  ce  qui  regarde  la  couleur.  Mais 
je  pense  que  le  plus  sévère  adversaire  de  la  restauration  trouverait 
peu  de  chose  à  criUquer  dans  la  manière  soignée  et  admirable 
dont  la  petite  mosquée  d'Abou-Bekr-Mazhar  a  été  restaurée, 
tout  en  conservant  presque  sa  condition  primitive  ;  et  quoi  qu'on 
puisse  dire  au  sujet  des  travaux  d'essai  dont  la  mosquée  d'El 
Mouayyad  a  été  l'objet  sous  le  dernier  régime,  il  n'est  point  dou- 
teux que  la  frise  inscriplive  et  le  plafond  peint  ne  fussent  restaurés 
aussi  parfaitement  et  aussi  scrupuleusement  que  ne  peuvent  le 
faire  Thabileté  et  la  science.  Je  puis  affirmer,  sur  mon  observation 
personnelle  que  rien  ne  peut  dépasser  ni  les  soins  et  précautions 
pris  par  l'architecte  du  Comité  pour  s'assurer  d'avoir  réellement 
découvert  le  dessin  et  la  peinture  primitifs  au-dessous  de  la  pous- 
sière et  du  badigeon  séculaires,  ni  la  peine  qu'il  se  donne  pour 
les  reproduire  fidèlement.  Je  ferai  remarquer  ici  que  le  Comité 
compte  dans  son  personnel  des  ouvriers  en  métal  et  en  bois  qui 
sont  capables  de  copier  les  dessins  si  fidèlement,qu'il  est  presqu'im- 
possiblo  de  -les  distinguer  des  originaux  (toutefois,  ces  ouvriers 
n'ont  pas  encore  réussi  dans  les  travaux  de  verre  de  couleur).  Ce 
mérite  a  le  désavantage  évident  qu'à  moins  d'une  grande  surveil- 
lance, les  détails  des  monuments,  tels  que  les  ornements  de  relief 
et  les  plaques  en  bronze  des  portes  ou  les  gravures  et  ornements 
incrustés  en  bois  et  en  ivoire  des  portes  et  «  mimbars  »  peuvent 
être  contrefaits. 

«  Dans  les  récentes  restaurations  des  inscriptions  arabes,rinscrip- 
tion  elle-même  est  faite  pour  indiquer  la  date  de  sa  restauration, 
mais  plusieurs  petits  détails  d'ornement  ne  sont  point  distingués 
des  originaux  qu'ils  complètent.  Ce  défaut  exige  une  correction 
immédiate  avant  que  les  indices  distinctifs  ne  soient  oubliés  par 
les  restaurateurs  eux-mêmes.  Toute  plaque  métallique  ou  panneau 
en  bois  ou  mosaïque  devrait  porter  une  marque  distinctive  infail- 
lible, telle  que  la  date  de  la  restauration  en  chiffres  arabes  :  des 
détaillés  de   tous  les  monuments  restaurés  devraient  être 
.jvés  dans  les  archives  du  Comité  ;  les  parties  neuves  y  se- 
'*  clairement  distinguées  par  des  couleurs  ou  des  nuances. 
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Si  cette  règle  était  scrupuleusement  observée,  la  restauration 
complète,  sous  les  réserves  ci-dessus,  d'un  nombre  limité  de  mos- 
quées ne  pourrait;  à  mon  avis,  qu'être  avantageuse.  Lorsque  le 
travail  est  exécuté  avec  habileté  et  honnêteté,  comme  c'est  le  cas 
dans  la  mosquée  d'Abou-Bekr-Mazhar,  il  n'existe  pas  de  contre- 
façon, mais  plutôt  une  conservation  dans^  le  sens  le  plus  complet 
et  le  plus  satisfaisant.  La  beauté  de  ces  mosquées  restaurées  sem- 
ble attirer  les  yeux  des  fidèles  et  il  n'est  point  douteux  que  la 
mosquée  d'El  Mouayyad  ne  fût  beaucoup  plus  fréquentée  pour  la 
prière  depuis  que  son  a  liwan  »  a  été  restauré  à  peu  de  chose  près 
dans  sa  beauté  primitive  et  dans  sa  richesse  en  or  et  en  couleur. 
C'est  là  une  consid<^ ration  à  laquelle  le  Département  des  Wakfe 
peut  à  peine  manquer  d'attacher  une  grande  importance.   En 
même  temps,  il  y  a  peut-être  quelque  risque  que  les  travaux 
de  conservation  ne  soient  quelquefois  négligés  dans  le  but  d'exé- 
cuter les  travaux  de  restauration  qui  offrent  naturellement  plus 
d'intérêt  et  plus  d'effet  tant  pour  rarchitecte  que  pour  le  public, 
a  II  y  a  aujourd'hui  cinq  mosquées  en  cours  de  restauration, 
savoir  :   les  mosquées  de  Zein-ed-Din  Yahya  près  du  Mousky, 
Gameè-el-Benat,  la  mosquée  d'Asunbugha  à  Darb-es-Saadeh  et  la 
mosquée  de  Kidjmas-el-Ishaki,  indépendamment  des  mosquées  d'EI 
Mouayyad  et  d'Abou-Bekr-Mazhar  qui  peuvent  être  considérées 
comme  étant  achevées.  Toutefois,  deux  des  mosquées  ci-dessus 
appartiennent  à  des  wakfs  privés  et  leurs  travaux  de  restauration 
sont  payés  par  des  particuliers.  Toujours  est-il  que  les  travaux  de 
restauration  entrepris  à  présent  sont,  d'après  mon  avis,  suffisants, 
et  l'attention  du  Comité  devrait  être  principalement  dirigée,  dans  les 
deux  ou  trois  années  prochaines,  sur  un  nouveau  et  complet  exa- 
men de  tous  les  monuments  figurant  sur  sa  liste,  en  vue  d'y  faire 
des  travaux  complets  de  conservation.  En  tout  cas,  le  choix  d'une 
nouvelle  mosquée  pour  y  faire  des  travaux  complets  de  restauration 
est  une  mesure  qui  ne  devrait  être  prise  qu'après  sérieuse  réflexion 
et  non  à  la  légère.  Les  travaux  de  restauration,  on  ne  doit  pas  l'ou- 
blier, sont  coûteux  et  ne  peuvent  êtrti  sagement  engagés  tant  que 
les  fonds  du  Comité  suffisent  à  peine  aux  travaux  seuls  de  c 
servation. 


1 


— 111 


Personnel. 

«  Le  personnel  du  Comité  était,  en  juillet  dernier,  composé  de 
Tarchitecte,  d'un  ingénieur  indigène,  de  deux  maîtres-maçons 
qui  surveillent  les  ouvriers,  d'un  dessinateur  calligraphe  indigène 
et  de  trois  écrivains  chargés  de  la  traduction  et  des  écritures 
dans  le  bureau. 

a  Les  appointements  de  ces  huit  employés  se  montent  ensemble 
à  moins  de  L.  E.  60  par  mois,  non  compris  une  petite  somme 
allouée  à  Tarchitecte  pour  frais  de  voitures.  Je  n'hésito  pas  à  dire 
que  ce  personnel  est  tout  à  fait  insuffisant  à  la  besogne  qu'il  doit 
accomplir  et  serait  entièrement  incapable  de  dresser  les  mémoires 
sur  les  mosquées  et  les  restaurations  que  )'ai  indiqués  comme  de- 
vant constituer  les  traits  caractéristiques  et  nécessaires  des  travaux 
à  venir  du  Comité.  Il  appartient  naturellement  au  Comité  lui- 
même  d'indiquer  la  partie  de  son  personnel  qui  réclame  d'être 
renforcée  :  mais  il  y  a  une  défectuosité  très  manifeste  qui  doit 
surprendre  tout  le  monde  :  Herzbey  n'a  pas  un  assistant  européen 
qu'il  pourrait  former  à  Texécution  de  son  travail.  S'il  venait  à  se 
retirer,  personne  dans  le  bureau  ne  pourrait  le  remplacer.  Un  tel 
état  de  chose  est  réellement  dangereux,  car  un  nouveau  venu  peu 
expériaienté  pourrait  commettre  un  mal  irréparable  dans  les  monu- 
ments avant  qu'il  ne  put  en  être  empêché.  Il  semble  grandement 
désirable  qu'un  ou  deux  jeunes  architectes  européens  possédant 
une  connaissance  profonde  de  Tart  du  dessin  et  de  la  construction 
soient  nommés  en  qualité  d'assistants  de  M.  Herz  qui  les  instruirait 
dans  l'art  spécial  qu'il  connaît  lui-même  à  fond.  On  pourrait  aller 
plus  loin  et  proposer  que  le  bureau  spécial  du  Comité  pût  servir 
très  sagement  comme  un  sorte  d'école  de  Part  arabe  dans  laquelle 
tant  les  Égyptiens  que  les  Européens  pourraient  étudier,  tout  en 
assistant  au  travail  du  Comité. 

Bâtiments  de  TÉtat. 

i  Sn  dehors  des  monuments  qui  sont  placés  sous  le  contrôle  du 
^partement  des  Wakfs  et  du  Comité,  et  qui  constituent  la  grande 
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majorité,  il  existe  un  certain  nombre  de  monuments  d'une  grande 
importance  qui  dépendent  du  Ministère  des  Travaux  publics.  Ces 
monuments  comprennent  les  murs  et  les  portes  de  la  ville  du  Caire, 
l'aqueduc  de  Saladin,  la  mosquée  d'Ez-Zaliir  Beybars,  la  coupole 
dite  Kobbet-el-Fidawyeh,  le  Bourg-el-Zifr  et.environ  une  vingtaine 
de  tombeaux-mosquées,  etc.,  existant  dans  les  endroits  connus  sous 
les  noms  de  «  Tombeaux  des  Caliphes  »  et  «  Tombeaux  des  Mem- 
louks  y»  ou  les  Karafehs  de  l'Est  et  du  Sud.  Les  murs  et  les  portes 
dits  Bab-en-Nasr  et  Hab-el-Foutouh  qui  sont  au  nombre  des  monu- 
ments les  plus  anciens  et  les  plus  intéressants  de  la  ville  du  Caire, 
nécessitent  des  réparations  considérables  et  les  maisons  et  bouti- 
ques y  empiétant  devraient  être  expropriées  et  enlevées.  La  grande 
mosquée  d'Ez-Zahir,  un  modèle  unique  et  des  plus  précieux,  sert 
d'abattoir  pour  Tarmée  anglaise,  C()mrae  elle  a  servi,  il  y  a  environ 
un  siècle,  pour  l'armée  de  Napoléon,  et  sa  vaste  cour  est  défigurée 
par  des  hangars  modernes  et  désagréables  et  tombant  en  ruine  ; 
elle  devrait  être  dégagée  de  toutes  ces  abominations  et  soigneuse- 
ment réparée.  Cette  vaste  cour,  qui  saurait  à  peine  servir  pour  le 
culte  après  une  si  longue  profanation,  pourrait  alors  être  trans- 
formée on  jardin  pour  la  récréation  des  habitants  de  TAbbassieh. 
La  coupole  Fidawiyeh  mérite  bien  une  restauration  et  pourrait 
également  être  transformée  pour  un  usage  public  quelconque.  » 

Le  Comité  demande  qu'un  exemplaire  imprimé  en  français  et  en 
anglais  de  ce  rapport  soit  remis  à  chacun  des  membres. 

VI  —  Le  rapport  de  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  sur  le  pro- 
jet de  restauration  de  la  mosquée  du  sultan  Hassan  et  sur  la  mono- 
graphie de  ce  monument  se  résume  comme  suit  : 

a)  Les  travaux  exécutés  jusqu'à  ce  jour  dans  la  mosquée  dusul- 
tan  Hassan  consistaient  en  déblaiement  et  se  montent  à  165  L,  E. 
(30  L.  E .  ont  été  allouées  dans  le  196*  rapport). 

b)  La  somme  de  L.E.  515,  solde  des  L.  E.  650  allouées  pour  les 
travaux  préparatoires  était  suffisante  pour  l'édition  de  l'ouvrage 
projeté  qui  devait  avoir  15  planches  de  dessin.  Mais  la  deuxiè 
Commission  ayant  décidé  de  porter  le  nombre  des  planches  à 
(voir  203°'»  rapport),  il  y  a  lieu  d'augmenter  le  crédit  de  L,  E 
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ce  qui  portera  le  crédit  total  pour  la  préparation  du  projet  de 
restauration  de  cette  mosquée  à  L.  E.  650  +  84  =  L.  E.  734. 
Les  15  premières  planches  sont  achevées,  savoir  : 

Planches  I,  II  et  XI  contenant  sections  horizontales. 
Planches  IV,  VII,  X,  XII  et  XIII  (contenant  six  dessins,  façades 
et  sections  verticales  exécutées  à  la  plume). 
Planche  XV  (contenant  deux  dessins)  ;  aquarelle. 
Planches  III,  V,  VI,  VIII,  IX  et  XIV  (photographies). 

c)  Le  texte  qui  accompagnera  les  planches  se  composera  des 
chapitres  suivants  : 

1.  Situation,  dimensions  et  disposition  de  la  mosquée  ; 

2.  Histoire  ; 

3.  Etat  actuel  ; 

4.  Observations  critiques  ; 

5.  Programme  des  travaux  ; 

6.  Evaluation  des  travaux. 

d)  M.  Herz  bey  conclut  son  rapport  comme  suit  : 

«  La  deuxième  Commission  a  exprimé  le  vœu  que  je  m'occupe  de 
la  confection  du  devis.  J'ai  le  regret  de  vous  annoncer  que  mes 
multiples  travaux  ne  m'ont  pas  permis  de  suivre  les  intentions  de 
la  Commission.  Je  suis  arrivé  à  grand  peine  à  faire  le  métrage 
de  la  madrassa  el-Malkieh  qui  occupe  467  mètres,  la  l?""*  partie  du 
monument.  Aussi  ne  pourrai-je  pas  satisfaire  à  la  demande  de  la 
Commission,  jusqu'à  ce  qu'une  augmentation  du  personnel  de  mon 
bureau  me  donne  le  loisir  de  me  dédier  à  ce  travail,  » 

Le  Comité  après  avoir  pris  connaissance  des  dessins  exposés  dans 
la  salle,  accepte  la  proposition  de  la  deuxième  Commission  déporter 
le  nombre  des  planches  à  20  ;  et  en  approuvant  le  supplément  do 
dépense  de  L.  E.  84,  il  décide  que  cette  somme  sera  payée  sur  le 
budget  de  1897. 

[.  S.  E.  Tigrane  pacha  appelle  l'attention  du  Comité  sur  les 
tiques  qui  se  trouvent  aux  abords  de  la  mosquée  du  sultan 
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Barkouk  et  qui  empêchent  le  moQtage  des  volets  des  fenêtres  qui 
ont  été  réparés  depuis  plusieurs  années. 

S.E.  Fakhry  pacha,  Ministre  des  Travaux  publics,  déclare  qu'une 
correspondance  est  engagée  pour  amener  à  bonne  fin  cette  affaire 
et  promet  de  lui  apporter  un  intérêt  spécial.    - 

VIII.  S.  E.  Artin  pacha  entretient  le  Comité  d'une  colleclion  fort 
intéressante  de  verreries  arabes  qui  se  trouvent  en  la  possession 
de  M.  L.  P.  Philip.  Les  33  pièces  en  parfait  état  sont  différentes 
l'une  de  l'autre  et  deux  d'entre  elles  portent  des  inscriptions  en 
lettres  coufiques.  La  collection  coûte  L.  Ë.  120. 

Son  Excellence  propose  également  Tachât  d'un  chandelier  arabe 
antique  en  cuivre  jauae  richement  incrusté  en  or  et  argent.  Ce  qui 
rend  précieuse  cette  pièce  c'est  qu'une  inscription  nous  révèle  qu'elle 
fut  faite  au  Caire  par  un  artiste  de  Mossoul  dans  le  vu"*  (xiii'^0 
siècle. 

Le  chandelier  est  propriété  d'un  ouvrier  en  bronze  chez  qui 
M.  Herz  bey  l'a  trouvé  et  qui  est  prêt  à  s'en  défaire  pour  L.E.  35. 

S.  E.  Artin  pacha  relève  avec  chaleur  l'intérêt  que  Tachât  de  ces 
objets  ont  pour  le  Musée  arabe.. 

Le  Comité  décide,  après  examen  de  ces  antiquités  exposées  dans 
la  salle,  de  les  acquérir  p)ur  le  Musée.  Le  montant  de  L.  E.  155 
sera  pris  sur  les  recettes  de  l'année  1895  (L.  E.  158)  du  musée  et 
des  monuments. 

IX.  —  S.  E.  Fakhry  pacha  propose  la  nomination  de  M.  Dawkins, 
sous-secrétaire  d'Etat  au  Ministère  des  Finances,  comme  membre 
du  Comité. 

Le  Comité  accepte  cette  proposition  et  prie  son  président  de  vou- 
loir bien  soumettre  ce  vote  à  Son  Altesse  le  Khédive. 

X.  —  Lecture  est  faite  d'une  lettre  de  M.  A.  Baudry,  architecte 
à  Paris,  qui  remercie  pour  sa  nomination  comme  membre  hono- 
raire du  Comité. 

XL  —  M.  Herz  hey  remet  au  nom  de  M.  E.  F.  Mari. 
Stockholm,  un  morceau  d'étoffe  dans  laquelle  est  tissée  uneins^ 
tion  en  lettres  coufiques. 
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Le  Comité  prie  son  président  de  remercier  le  généreux  donateur. 
l         L'étoffe  sera  déposée  dans  le  musée  arabe. 

j  xn.  —  Le  Comité  a  reçu  depuis  la  dernière  séance,  les  ouvrages 

I         suivants  : 

I  a)  Visite  au  Musée  municipal  et  départemental  de  Moulins  — 

par  Francis  Perot. 

bj  Notice  sur  le  tombeau  du  duc  de  Montmorency  érigé  dans  la 
chapelle  de  la  Visitation  à  Moulins  —  par  Francis  Perot. 

cj  Les  vues  et  plans  de  Tancien  château  de  Moulins  (L892). Extrait 
des  €  Annales  Bourbonnaises  »  —  par  Francis  Perot. 
.   dj  L'atelier  de  bracelets  en  schiste  de  Montcorabraux  (^Allier)  — 
F.  Perot.  «  Extrait  de  la  revue   scientifique  du  Bourbonnais  et  du 
centre  de  la  France  (1892)». 

ej  Die  Denkmalspflege  in  der  Rheinprovinz  von  Dr.  Paul  Clemens, 
Provinzialconservator  der  Rheinprovinz. 

fj  Miltheilungen  des  K.  K.  Central  Commission  zur  Erforschung 
und  Erhaltungder  Kunst-und  historischen  Denkmale,  Wien  1896, 
1, 11,111  et  IV  fascic. 

g)  Bulletin  de  l'Institut  égyptien,  3"^®  série  n°  6,  année  1895. 

h)  Bu-Uelin  de  la  Société  générale  de  géographie,  I V"**  série,  n*'»  7, 
8  et  10. 

i)  Photographie  du  nouveau  minaret  de  la  mosquée  el  Zeitouna  à 
Tunis,  offerte  par  M.  Mohamed  hey  Beiram, 

j)  Catalogue  of  the  national  Muséum  of  arab  art  by  Max  Herz 
bey,  edited  by  Stanley  Lane-Poole.  London,  1896. 

Le  Comité  invite  S.  E.  le  président  à  remercier  les  donateurs. 

k)  De  rimprimerie  nationale  400  fascicules  de  la  2"»®  édition  des 
comptes  rendus  du  Comité,  texte  arabe  de  l'année  1885,  et  400 
fascicules  des  comptes  rendus  en  langue  arabe  année  1894. 

XIII.  Accusés  de  réception  pour  l'envoi  des  comptes  rendus  du 
11««  fascicule  de  : 

ihe  Smithsonian  Institution,  à  Washington. 
Wagner  Free  institute  of  science,  à  Philadelphie. 


—  116  — 

c)  M.  C.  Mauss,  architecte  du  Ministère  des  A&ires  étrangères 
à  Paris, 

d)  M.  Francis  Perot,  archéologue  à  Moulins. 

La  séance  est  levée  à  5  heures  et  demie. 

i 
j 

Pour  le  secrétaire, 
Signé  :  Herz. 

Le  président^ 
Signé  :  Mohamed  Faïzi. 
Membres, 
Signé  :  Yacoub  Artin. 
Barois. 


Lu  et  approuvé  dans  la  séance  du  4  janvier  1897. 


j 
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I99'»«  lAPPORT  DE  U  DEUYIËIE  GOiiISSIOl 

(Voir  Procès-verbal  iV«  7/). 


Examen 


1®  Des  demandes  àe  construire  ; 

2o  Du  budget  de  rann(>e  1896  ; 

3°  Dos  petits  travaux  à  faire  dans  les  mosquées  du  sultan  Hassan  et  Malika 
Safla,  de  la  tekieh  el-Solimanieh  et  de  la  coupole  Sa'adàt-el-Chanahra  ; 

40  De  la  porte  extérieure  de  la  mosquée  Malika  Safla  ; 

5^  Des  monuments  badigeonnés  ; 

6*>  De  la  Khanka  (tombeau)  de  l'émir  Cheikbou,  à  el-Saliba  (plan  Grand 
bey  n°  152)  ; 

7®  Du  sébil  wakf  Khosrof  pacha,  à  el-Nahassyn  ; 

8<*  De  la  porte  de  ville  Bab  el-Fetouh  ; 

9°  De  la  maison  wakf  el-Halou,  sise  ù  Darb  el-Rachidi  (Garaalieh),  plan 
entre  les  n^  32  et  50)  ; 

i(P  D'un  terrain  du  Gouvernement,  près  de  la  mosquée  AHir,au  Vieux- 
Caire; 

i{°  Du  musée  arabe; 

120  D'une  lettre  de  S.  E.  Grand  pacha,  concernant  le  nouveau  plan  du 
Caire  ; 

13«  De  la  mosquée  Toumaksis,  à  Rosette  ; 

14»  De  Id  maison  wakf  el-Mansoub,  à  Mehalla  cl-Kobra  ; 

15*>  Du  tombeau  de  Sayedi  Abboud,au  village  d'el-Batanoun  (Menoufleh)  ; 

16°  D'une  ancienne  mosquée  située  au  village  Ouardan  (Guizeh). 


1**   DEMANDES  DE  CONSTRUIRE. 

Les  demandes  de  construire  ont  été  faites  par  : 
a)  El  Sayed  Khattab,  pour  réparer  la  porte  de  la  maison  sise  à 
Haret  Darb  el-Masdoud  (section  Khalifa),  contiguë  au  tombeau  d'el- 
Ostaz  el-Banna. 

*>)  Le  sieur  Mahmoud  Abdallah,  pour  reconstruire  une  partie  de 
maison  qui  touche  à  la  Zaouyet  el-Koumi,  à  Châra  el-Koumi 
isrieh). 
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c)  Lewékilda  Wakf  Mohamed  bayel-Salankali,  p3ur  exécuter 
certains  travaux  dans  une  maison  sise  à  Ghàra  el-Mmgala  (Darb 
el-Ahmar).  Au-dessous  de  cette  maison  se  trouve  le  t)mbeau  de 
Sidi  Sehab  (appelé  par  les  voisins  :  Habib  el-Neggar). 

Après  examen  de  ces  demandes,  la  deuxième  Commission  décla- 
re que  les  édifices  dont  s'agit  n'ont  pas  de  caractère  historique  et 
artistique,  et  que  le  Comité  n'a  pas  à  s'en  occuper. 


2°   BUDGET  DB  L'ANNEE  1896. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  adresse  au  Oomité  une 
communication  en  date  du  8  courant,  annonçant  que,  par  ordon- 
nance khédiviale  du  29  février  dernier,  le  budget  du  Comité,  du 
montant  de  7,000  L^E.  (voir  procès-verbal  n**  6S  et  rapport  193),  a 
été  accepté.  L'Administration  des  Wakfs  prie  le  Comité  de  Vv>ulair 
bien  ne  pas  dépasser  ce  crédit  qui  est  une  base  devant  servir  pré- 
sentement et  à  l'avenir. 

La  deuxième  (îommissi^n  est  d'avis  de  demander  immédiatement 
aux  Wakfs  l'autorisation  de  la  mise  en  exécution  des  travaux  in- 
diqués dans  le  dit  buiget. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  sera  aussi  avisé  de  suite  que 
500  L.E.  de  ce  budget  sont  allouées  en  1896  p)ur  l'expropriation 
des  boutiques  contiguës  aux  mosquées.  Ce  Ministère  sera  prié  de 
procéder  au  plus  tôt  aux  expropriations  des  boutiques  indiquées 
dans  la  décision  du  Comité  oncernant  la  mosquée  Barkouk,  à 
Nahassyn  (voir  procès-verbal  du  !•'  avril  et  le  §  10  du  198*  rap* 
port). 


30  PETITS  TRAVAUX. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  les  offres  pour  les  travaux 
suivants  : 

a)  Déblaiement  dans  la  mosquée  du  sultan  Hassan,  au  i 
de  30  L.E.  (voir  le  196'"^  rapport),  adjugé  à  l'entrepreneur 
Mohamed  el-Chimi  à  raison  de  4  P.  T.  35/40  par  mètre  eu. 
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6)  Travaux  supplémentaires  à  exécuter,  au  montant  de  8  L.  E. 
500  mill.,  dans  la  mosquée  Malika  Safîa,  adjugés  au  sieur  Ahmed 
Mohamed  el-Ghimi,  au  rabais  de  15  Vo  ; 

c)  Travaux  de  conservation  à  exécuter  dans  la  tékieh  el-Solima- 
nieh,  montant  du  devis  22  L.E.,  adjugés  au  sieur  Ahmed  Mohamed 
el-Chimi  à  15  Vo  de  rabais  ; 

La  dépense  pour  6  et  c  est  prise  sur  le  solde  des  quatre  travaux 
(chef  n~  7,  8,  9  et  10  du  budget)  de  1895. 

d)  Travaux  de  consolidation  de  la  coupole  Sa'adàt  el-Chanahra,  au 
désert  Kaïtbaï.  Montant  du  devis  50  L.  E. 

La  deuxième  Commission  décide  d'exécuter  immédiatement  la 
consolidation  de  ce  monument  qui  menace  de  s'écrouler.  Comme  le 
prix  de  ces  travaux  se  trouve  inscrit  sur  l'état  des  travaux  que  le 
Gouvernement  a  décidé  d'exécuter  avec  le  crédit  spécial  des 
20,000  L.  E.,  on  verra  plus  tard  à  qui  les  dépenses  seront  à  impu' 
ter,  dans  le  cas pîi  ce  monument  aurait  des  revenus. 


4^  PORTE  EXTÉRIEURE  DE  LA  MOSQUEE  MALIKA  SAPIA. 

En  réponse  à  la  communication  du  §  3  du  195»  rapport,  l'Admi- 
nistration des  Wakfs  demande  si  l'encorbellement  construit  sur  la 
porte  extérieure  de  la  mosquée  Malika  Safia  est  contraire  au 
TaEzim  ou  si  c'est  un  empiétement  sur  les  biens  wakfs,  et  s'il  y  a 
lieu  d'intenter  un  procès  contre  l'usurpateur. 

La  deuxième  Commission  charge  M.  Herz  bey  d'envoyer  aux 
Wakfe  un  croquis  explicatif  de  cette  contravention  ;  en  même 
temps,  on  avisera  l'Administration  que  Tarchitecte  donnera  verba- 
lement tous  les  renseignements  que  désirera  le  Contentieux  des 
Wakfs,  afin  d'éviter  des  correspondances  inutiles  pour  cette  affaire 
que  M.  Herz  bey  connaît  à  fond. 


5<»  MONUMENTS  BADIGEONNES. 

lettre  en  date  du  21  mars  dernier,  n®  463,  répondant  à  unecom- 
ation  faite  du  §  11  du  195"»*  rapport,  S.E.  le  Gouverneurdu 
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Caire  annonce  au  Comité  que  ]a  Police  n*a  jamais  donné  des  ordres 
pour  badigeonner  les  façades  des  mosquées  à  la  chaux  ;  ce  service  ne 
fait  qu'exécuter  les  décisions  données  à  cet  effet  par  l'Administra- 
tion sanitaire,  qui  reommande  seulement  le  badigeonnage  des 
latrines.  Relativement  à  la  question  de  punir  sévèrement  les  agents 
de  police,  S.  E.  le  Gouverneur  ajoute  que  le  Comité  de  conserva- 
tion des  monuments  n'a  pas  autorité  pour  infliger  des  punitions  à 
ces  agents. 

La  deuxième  Commission  rappelle  au  Comité  la  nombreuse  cor- 
respondance qai  a  été  échangée  à  ce  sujet  sans  avoir  pu  empêcher 
l'application  de  ces  affreux  badigeons  qui  déparent  les  plus  beaux 
monuments  du  Caire.  Aucune  administration  ne  veut  accepter  la 
responsabilité  d'avoir  ordonné  l'exécution  de  pareils  travaux-  La 
Police  dit  que  c'est  l'Administration  sanitaire  ou  ses  délégués  qui 
exigent  ce  genre  d'assainissement  des  édifices,  tandis  que  lorsque 
l'on  s'adresse  à  l'Administration,  elle  affirme  qu'elle  n'a  jamais 
donné  de  pareils  ordres.  D'autre  part,  les  préposés  à  la  garde  des 
monuments  disent  que  ce  sont  les  maouns  des  quartiers  qui  les 
obligent;  les  maouns  disent  que  non;  enfin,  personne  n'a  ordonné 
ce  travail,  mais  nous  constatons  qu'il  a  été  fait  malgré  la  défense 
expresse  du  Comité.  Cependant,  il  est  important  que  pareils  travaux 
ne  soient  pas  recommencés  et,  à  cet  effet,  la  deuxième  Commission 
demandé  que  le  gouverneur  du  Caire  soit  chargé  de  faire  une 
enquête  pour  rechercher  quels  sont  le  ou  les  agents  qui  ordonnent 
de  badigeonner  les  monuments,  afin  que  i'a.lministration  dont  ils 
dépendent  soit  informée  des  décisions  prises  par  le  Comité  à  l'égard 
du  badigeonnage  des  monuments.  L'architecte  en  chef  du  Comité 
est,  dès  à  présent,  chargé  de  représenter  le  Comité  dans  cette 
enquête. 


6^  KHANKA.    (tombeau)  DE  L'ÉMIR  CHEIKHOU 

L'Administration  générale  des  Wakfs^  par  lettre  du  8  mars  der- 
nier, annonce  que  la  porte  d'une  boutique,  située  dans  la  façade 
la  Khanka  (ou  tombeau)  Cheikhou  et  qui  est  louée  au  marcha 
de  b^is,  Ibrahim  el-Maligui,  est  en  mauvais  état. 
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M.  Herz  bey  avise  le  Comité  que  la  boutique  en  questioa  n'est 
autre  que  la  chambre  qui  communiquait  avec  Tintérieur  de  la  mos- 
quée par  une  porte  qui  a  été  murée  ;  cette  chambre  prenait  i'air 
et  la  lumière  du  côté  de  la  rue  par  une  fenêtre  munie  d*un  grillage 
en  fer.  On  a  enlevé  le  dit  grillage,  on  a  brisé  l'appui  de  la  fenêtre 
au  bas  du  dallage  de  la  chambre  et  on  a  remplacé  la  fenêtre  par 
une  devanture  de  boutique. 

C'est  cette  devanture  de  boutique  et  les  épaulements  de  la  baie 
actuellement  en  mauvais  état  qui  font  l'objet  de  la  réclamation  du 
locataire. 

Après  visite  des  lieux,  l'architecte  propose  que  les  épaulements 
de  la  baie  soient  réparés  et  consolidés,  que  Tappm  et  la  fenêtre 
soient  rétablis  dans  leur  état  primitif,  pour  rendre  au  monujnaent 
son  véritable  aspect. 

La  deuxième  Commission  accepte  cette  proposition  et  prie  le 
Comité  de  saisir  l'Administration  des  Wakfs  de  la  question  pour 
exécuter  cette  décision. 


7<»  SÉBIL    KHOSROF    PACHA 

La  directrice  du  sébil  Khosrof  pacha,  en  répondant  au  193"* 
rapport  §  16,  dont  communication  lui  a  été  faite,  a  promis  de  faire 
les  travaux  de  consolidation  après  5  mois,  à  partir  du  21  mars  der- 
nier. Les  revenus  restreints  ne  lui  permettent  pas  de  faire  la  dé- 
pense avant  cette  date. 

La  deuxième  G:)mmission  prend  bonne  note  de  cette  promesse. 


8^  PORTE  DE  VILLE  BAB  EL-FETOUH.  * 

M.  Tarchitecte  en  chef  soumet  à  la  deuxième  Commission  l'état 

des  superficies,  propriétés  de  TAdministration  générale  des  Wakfs, 

qui  seront  prises  pour  établir  la  place  projetée  par  le  Tanzim,  aux 

'K)rds  de  Bab  el-Fetouh  (voir  le  lO?""*  rapport). 

La  deuxième  Commission  pense  qu'il  sera  facile  d'obtenir  du 

3uvernement  que  des  terrains  libres  de  TEtat  soient  donnés  aux 


1 
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Wakfs  en  échange  des  terrains  qai  appartiennent  à  cette  Adminis- 
tration et  qui  sont  compris  dans  les  parcelles  à  exproprier  pour 
réaliser  ce  projet. 

La  deuxième  Commission  estime  qu'il  convient  de  saisir,  au  plus 
tôt,  le  Ministère  des  Travaux  publics  pour  étudier  cette  affaire,  et  le 
prier  de  faire  auprès  du  Conseil  des  ministres  les  démarches  pour 
réaliser  le  dégagement  de  ce  magnifique  monument. 


9*»  MAISON  WAKP  EL-HATOU. 

La  deuxième  Commission  a  été  saisie  par  le  nazir  de  ce  Wakf,  le 
eieur  Ahmed  el-Hatou,  de  la  décision  du  Tanzim,  tendant  à 
démolir  la  façade  de  la  maison  wakf  Hatou,  parce  qu'elle  menace 
la  sîcurité  publique.  Ce  nazir  annonce  au  Comité  que  cette  maison 
contient  des  parties  intéressantes  à  conserver. 

La  Commission  8*est  rendue  sur  les  lieux  et  a  constaté  que  la 
façade  dont  on  demande  la  démolition  est,  en  effet,  en  très  mauvais 
état,  mais  que  les  parties  de  cette  maison  intéressant  le  Comité,  et 
que  la  deuxième  Commission  est  d'avis  de  classer  pour  être  conser- 
vées, sont  assez  éloignées  de  la  façade  (elles  se  trouvent  au  sud  de 
la  cour  intérieure)  pour  que  cette  façade  en  état  de  vétusté  soit 
démolie  sans  nuire  aux  parties  qui  intéressent  h^  Comité.  La 
décision  du  Tanzim  peut  donc  être  exécutée  sans  inconvénient. 


10®  TERRAIN   DU  GOUVERNEMENT   PRÈS  DE    LA   MOSQUÉE  AMR. 

Par  lettre  du  24  mars  1896,  n**  2249,  le  Ministère  des  Travaux 
publics  transmet  au  Comité,  pour  avis,  copie  et  traduction  d'un 
contrat  daté  du  30  janvier  1896,  passé  entre  le  Ministère  des  Finan- 
ces et  M.  Victor  Sicard,  pour  la  location,  pendant  cinq  ans,  d'un 
terrain  de  trente  feddans  de  superficie  appartenant  au  Gouverne- 
ment, sis  près  de  la  mosquée  Amr,  pour  l'extraction  du  sebakh. 

Après  avoir  pris  connaissance  du  dit  contrat,  la  deuxième  Z. 
mission  charge  M.  Herz  bey  d'examiner  si  les  deux  gardiens,  - 
désignés  pour  surveiller  les  terrains  vagues  situés  au  sud  du  C 
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suffiront  pour  contrôler  les  travaux  qui  s'exécuteront  sur  le  terraia 
concédé  à  M.  Sicard. 

La  deuxième  Commission  est  d*ayis  de  demander  au  concession- 
naire à  quelle  époque  Texploitation  des  terrains  sera  entreprise. 


11*  MUaEE  A.RAB2. 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  deuxième  Commission  que.  Thydran, 
placé  dans  la  cour  du  Musée  arabe,  est  muni  de  la  lance  à  incendie 
avec  tous  ses  accessoires  (voir  procès-verbal  63,  rapport  169). 
M.  Tarchitecte  a  fait  faire  des  exercices  aux  serviteurs  du  musée 
pour  qu'ils  puissent  apporter  les  premiers  secours  en  cas  de 
sinistre. 

La  deuxième  Commission  désire  que  le  service  des  pompiers  soit 
informé  de  l'installation  de  Thydran  en  leur  donnant  tous  les  ren- 
seignements utiles. 


12<»  LETTRE  ADRESSÉIS  A.  M.  HERZ  BEY. 

S.E.  Grand  pacha  a  adressé  la  lettre  ci-après  à  M.  Herz  bey  : 

«  Le  Caire,  le  12  avril  1896. 
«  Mon  cher  Bey, 

«  Voulez-vous  donner  connaissance  à  la  deuxième  Commission 
de  la  proposition  suivante  : 

«  Le  Ministère  des  Travaux  publics  prépare  en  ce  moment  une 
nouvelle  édition  de  la  carte  du  Caire,  qui  comprendra  non  seule- 
ment la  ville,  mais  aussi  ses  faubourgs  importants  :  Boulaq,  le 
Vieux-Caire,  TAbassieh  et  autres.  Pour  ce  qui  intéresse  le  Comité, 
il  est  désirable  que  toutes  les  indications  concernant  les  monu- 

nts  s*y  trouvent,  non  seulement  celles  de  la  carte  de  1874,  que 

dressée,  mais  encore,  profitant  de  nos  connaissances  acquises 

>i"s  l'organisation  du  Comité,  il  serait  nécessaire  d'y  compléter 
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les  indications  recueillies  depuis  ce  temps  sur  les  monuments  de 
l'art  arabe. 

«  Vous  savez  aussi  combien  le  plan  de  1874  est  utile  à  tous  ceux 
qui  suivent  la  marche  de  nos  travaux,  de  loin  ou  de  près,parc8  que, 
de  tout  temps,  le  Comité  et  sa  seconde  Commission  ont  désigné  les 
monuments  par  les  numéros  qu'ils  portent  sur  le  plan  du  Caire. 
Pour  éviter  toute  confusion  pour  l'avenir,  il  serait  intéressant  et 
indispensable  que  les  monuments  soient  inscrits,  sur  le  plan  en 
préparation,  avec  les  mêmes  numéros  que  ceux  qui  les  désignent 
sur  le  plan  de  1874. 

«  Il  serait  nécessaire  de  placer  les  monuments  existant  dans  les 
faubourgs  du  Caire,  lesquels  ne  sont  pas  signalés  dans  les  portions 
de  ces  faubourgs  qui  sont  compris  dans  le  plan  de  1874. 

«  Afin  que  ce  travail  puisse  êlre  bien  préparé,  je  propose  qu'il 
soit  demandé  au  Ministère  des  Travaux  publics  de  communiquer 
au  Comité  les  feuilles  du  dit  plan  au  fur  et  à  mesure  qu'elles  seront 
préparées  par  son  bureau  de  gravure  (il  enverrait  une  épreuve 
en  noir),  en  lui  exposant  le  but  de  la  demande  ;  le  bureau  de  dessin 
aura  déjà  dû  placer  sur  ce  plan  tous  les  monuments  indiqués  sur 
celui  de  1874,  avec  les  mômes  numéros.  Ces  feuilles  seront  alors 
complétées  par  le  bureau  technique  du  Comité  et  retournées  ensui- 
te au  Ministère  des  Travaux  publics  pour  reporter  sur  la  pierre 
toutes  les  additions  qui  y  seront  faites  avant  le  tirage  définitif  des 
planches. 

«  Signé  :  Grand.  » 

La  deuxième  Commission  approuve  la  proposition  de  S.  E.  Grand 
pacha.  Il  sera  écrit  au  Ministère  des  Travaux. publics  pour  en 
demander  l'exécution  au  plus  tôt. 


13^  MOSQUÉE  TOUM.iKSI^. 

Les  Wakfs  adressent  au  Comité  un  devis  de  300  L.  E.,  dressé  par 
son  ingénieur  d'Alexandrie,  pour  la  réparation  de  la  mosqué*» 
Toumaksis,  à  Rosette  (voir  le  85"*  rapport). 

La  deuxième  Commission  constate  que  ce  devis  est  dressé  sel 
les  indications  des  rapports  mentionnés  ci-dessus.  Avant  de  mett 
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les  travaux  en  exécution,  elle  estime  qu'il  est  utile  de  savoir  s'il  est 
possible  d'exécuter  ces  travaux  sur  les  revenus  de  la  mosquée, 
sans  grever  notre  budget  ordinaire  déjà  employé. 


14°  MAISON  WAKP  EL-MANSOUB. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  communique  une  lettre,  du 
20  février  dernier,  de  son  agent  à  Mehalla  el-Kobra,  annonçant  que 
le  fils  du  propriétaire  de  la  maison  ^akf  el-Mansoub,  dont  les 
Wakfs  sont  copropriétaires  pour  trois  kirats,  a  démoli  le  mur  sud 
de  cette  maison.  L'agent  annonce  qu'il  a  vu,  dans  cette  maison, 
des  portes  et  devantures  anciennes,  et  il  pense  que,  malgré  que  la 
police  ait  été  saisie  de  l'affaire  et  que  les  objets  anciens  contenus 
dans  l'immeuble  aient  été  consignés  au  pàredu  sieur  Hassan  el-Âkel, 
celui-ci  ne  laissera  pas  passer  Toocasion  de  vendre  ces  boiseries,  si 
elle  se  présente.  L'Administration  des  Wakfo  demande  l'avis  de  la 
Commission  qui  décide  que  M.  l'architecte  en  chef  devra  se  rendre 
au  plus  tôt  à  Mehalla  el-Kobra  pour  se  rendre  compte  de  la  ques- 
tion et  y  faire  son  rapport  à  la  deuxième  Commission. 


W  TOMBEAU  DE  SAYEDI  ABBODD. 

La  direction  générale  des  Wakfe  fait  part  au  Comité  de  la  lettre 
du  30  décembre  1895,  venant  de  la  moudirieh  de  Menoufleh,  annon- 
çant qu'il  existe  dans  le  village  d'el-Batanoun  un  tombeau  en 
mauvais  état.  Ce  tombeau  dépend  d'une  mosquée  voisine,  et  le 
gardien  de  cette  mosquée  désire  le  démolir  pour  le  reconstruire. 

L'ingénieur  du  Tanzim  a  avisé  la  moudirieh  que  Ton  prend  des 
terres  dans  la  dite  colline,  au  voisinage  du  tombeau  ;  si  cela  conti- 
nue, ce  dernier  s'écroulera. 

Les  Wakfs  signalent  que  ce  tombeau  contient  certaines  parties 
nui  peuvent  intéresser  le  Comité,  et  la  moudirieh  demande  qu'il 

>it  examiné. 

D'autre  part,  l'ingénieur  des  Wak&  de  la  localité  a  fait  souscrire 

1  gardien  l'engagement  de  veiller  sur  le  tombeau  et  ses  alentours. 


1 


\ 
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Avant  de  se  prononcer,  la  deuxième  Commission  charge  l'archi- 
tecte en  chef  de  visiter  les  lieux  et  de  lui  présenter,au  plus  tôt,  son 
rapport. 


lô""  MOSQUEB  AU  VILLAGE  OUARDAN. 

Par  lettre  en  date  du  V  janvier  dernier,  n^  12,  S.  E.  le  Ministre 
des  Travaux  publics  annonce  à  S.  Ë.  le  président  du  Comité  que 
cette  mosquée  est  en  très  mauvais  état  et  qu'elle  menace  la  sécurité 
publique.  Avant  de  démolir  la  mosquée,  qui  est  très  ancienne,  les 
Travaux  publics  demandent  si  cet  édifice  doit  être  conservé. 

La  deuxième  Commission  charge  M.  Tarchitecte  de  se  rendre  sur 
les  lieux  et  de  lui  présenter  son  rapport. 

Le  Caire,  le  13  avril  1896. 


Signé  :  Herz,  Skandar  Aziz,  Grand,  Barois. 
Lu  dans  la  séance  du  14  novembre  1896. 
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200*  RAPPORT  DE  LA.DEUXIÉIE  COMIIISSIQH 

(Voir  Procès-verbal  N*  11), 


Examen  : 


1°  Des  rokhsas  ; 

^  De  la  mosquée  el-Mardàni,  à  Darb  cl-Alunar  (plan  Grand  bey,  n®  120)  ; 
30  De  la  moscjuôe  Kidjmas  el-Ishâki,  i\  Darb  el-Ahmar  (plan  n®  VA)  ; 
4**  Des  monuments  au  désert  Kaïlbaï. 


1^  DEMANDES  DE   CONSTRUIRE. 

Les  demandes  de  construire  ont  été  adressées  par  : 

a)  Le  raàallem  Hamad  Bedaoui,  pour  refaire  la  façade  Est  du 
tombeau  Sayedi  Abdel-Latif,  à  Haret  el-Mabiada  (Gamalieh). 

La  deuxième  Commission  déclare,  sur  le  rapport  de  M.  Herzbey, 
qu'il  n'y  a  pas  lieu  de  classer  le  tombeau  en  question  parmi  les 
monuments  à  conserver,  vu  que  c'est  une  construction  moderne  et 
des  plus  primitives . 

b)  Le  sieur  Darouiche  Moustapha,  nazir  du  wakf  el-Hyn,  pour 
réparer  en  sous-œuvre  la  façade  du  kouttab. 

Le  rapport  de  M.  Herz  bey  a  démontré  qu'il  s'agit  de  réparer 
l'épaulement  droit  de  la  porte  d'entrée  qui  se  trouve  à  côté  du 
sébil. 
Le  sébil  et  le  kouttab  font  partie  de  la  mosquée  el-Hyn. 
La  deuxième  Commission  ne  voit  pas  d'inconvénient  à  accorder 
la  permission  demandée  ;  elle  désire  pourtant  rappeler  au  nazir 
le  vœu  du  Comité,  exprimé  dans  son  100°^®  rapport,  qui  prescrit  que 
rocade  de  cette  mosquée  devrait  être  nettoyée  de  l'afiFreux 
igeon  qui  la  dépare, 
^lommission  propose  d'écrire  à  cet  égard  au  dit  nazir. 
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2""   MOSQUÉE  EL-MAJIDANI. 


La  deuxième  Commission  a  examiné  et  approuvé  le  devis  et  le 
contrat  présentés  par  M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité,  relatîC* 
u  X  travaux  à  exécuter  dans  cette  mosquée,  au  montant  de 
1,500  L.E.  allouées  sur  le  budget  de  Tannée  courante. 


3^  MOSQUÉE  KIDJMAS  EL-ISHAKI. 

aj  La  deuxième  Commission  approuve  le  contrat  dressé  par 
M.  Herz  be>%  pour  les  travaux  de  peinture  à  exécuter  dans  la 
mosquée  Kidjmas  el-Ishâki,  pour  la  somme  maximum  de  630  L.E. 
sur  les  700  L.E.  portées  sur  le  budget  de  1896. 

b)  M.  Herz  bey  soumet  un  rapport  concernant  l'entreprise  des 
sieurs  Ahmed  el-Sayed  Abdel-Khalek  et  Abdel-Rahman  Fikri. 

Les  travaux  ont  été  ordonnés  le  19  juin  1893,  mais,  par  la  mau- 
vaise volonté  des  entrepreneurs  et  après  beaucoup  de  péripéties  et 
de  fatigue,  les  travaux  n*ont  été  consignés  que  le  30  décembre 
1895. 

Il  résulte  de  ce  fait  que  les  entrepreneurs  ont  mis  un  retard  de 
615  jours  pour  achever  leur  entreprise  et  devront,  en  raison  de 
leur  engagement,  payer  la  pénalité  de  2,460  L.  E.  (4  L.E.  par 
jour). 

M.  Herz  bey  dit  dans  son  rapport  que  plusieurs  travaux  sont 
mal  exécutés  et  qu'il  faudra  encourir  de  nouvelles  dépenses  pour 
les  mettre  en  état  convenable.  Il  donne  rénumération  des  travaux 
en  question  dont  l'évaluation  est  de  58  L.  E. 

Il  est  d'avis  d'infliger  aux  entrepreneurs  Tamendejusqu'à  concur- 
rence de  cette  somme  de  58  L.  E.,  pour  toute  pénalité,  et  de  les 
délier  de  la  clause  (49)  du  cahier  des  charges,  qui  leur  impose  de 
réparer  toutes  les  mauvaises  exécutions  qui  se  déclareront  dans  les 
douze  mois  qui  suivent  Taché vement  des  travaux. 

M.  Herz  bey  fait  cette  proposition  parce  qu'il  serait  difficile  < 
se  débarasser  de  ces  entrepreneurs  avant  un  ou  deux  ans  si,  c 
leur  permettait  encore  une  fois  de  mettre  pied  dans  la  mosquée. 
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La  deuxième  G)nimis3ioa  n'a  aucune  objection  à  taire  contre  la 
proposition  de  M.  Herz  bey,  mais  elle  demande  à  ce  que  Taffaire 
soit  remise  au  contentieux  de  TAdministrûtion  générale  des  Wakfs, 
avec  charge  de  la  liquider  entièrement  pour  éviter  toute  réclama- 
tion ou  prétention  que  les  entrepreneur*  pourraient  faire  ultérieu- 
rement. 


4^  MONUMENTS  AU  DESERT  KA.ÏTBU. 


M.  Herz  bey  présente  à  la  Commission  le  c<..itrat  pour  la  mise  en 
adjudication  des  travaux  à  exécuter  dans  plu...uirs  monuments  au 
désert  Kaïtbaï,  pour  lesquels  le  budget  de  Tannée  courante  alloue 
300  L.E. 

Les  monuments  en  question  sont  les  suivants  : 


^   3 

•NOMS  DES  MONUMENTS 

2 

3 

4 

6 

10 

14 

15 

17 

24 

25 

26 

27 

Tombeau  de  l'émir  Kébir. 

»        du  sultan  Ahmed. 

»        au  nord  du  sultan  Ahmed. 
Rabb'  du  sultan  Kaïtbaï. 
Mosquée  funéraire  du  sultan  Barsbaï, 
Tombeau  d'Ora  el-Achraf. 
Tombeau  du  sultan  Inàl. 

D        el-Zomr, 

»       de  Ouazir  Tenkez. 
Mosquée  el-Tenkezieh. 

»        funéraire  du  sultan  Kaïtbai. 
Tombeau  du  cheikh  Ghorab. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  contrat, 

Le  Caire,  le  1"  juin  1896. 

Signé  :  Ismaïl,  S.  Sabri,  Hbrz. 
Lu  dans  la  séance  du  14  novembre  1S96. 
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20i«  lAPPOIT  DE  LA  DEUXIÈME  OOIIISStOI 

(  Voir  Procèê-xerbal  .Y»  7/). 


Examen  : 


1®  Des  rokhsas  ; 

2°  De  la  mosquée  d'el-Kodi  Abdel-Ohani  el-Fokhri  (mosquée  el-Banât), 
à  Chara  Gama  cl-Banat  (plan  Grand  bey,  n»  184)  ; 
3o  Do  la  mosquée  Djakmnk,  à  Darb  Saada  (plan  n»  180)  ; 
4°  De  la  coupole  de  la  mosquée  el-Koubbeh  : 
5*»  De  diverses  adjudications; 
6»  Des  anciens  murs  do  la  ville  ; 

7^  De  la  mostiuée  Tatar  el-Hcgazieli,  à  el-Gamalieh  (plan  n°  S6)  ; 
8®  Dos  travaux  achevés. 


l''  DEMANDES  DE  CONSTRUIRE. 

Les  demandes  de  construction  suivantes  ont  été  examinées  par  la 
deuxième  Commission  : 

à)  Du  sieur  Mohamed  Âzab,  pour  réparer  la  façade  de  sa  maison 
à  Kafr  el-Tammaïn  el-Barrani  (Gamalieh),  auprès  du  tombeau  du 
cheikh  el-Kazzaz. 

b)  De  ladameHassiba  bentMoustapha,pour  construire  sa  maison 
sise  à  Chara  Kechk  —  section  Khalifa  —  contiguë  au  tombeau  du 
cheikh  Kechk. 

c)  Du  Hag  Salem  Mohammed  el-Zayàt,  pour  construire  la  façade 
de  sa  maison  à  Haret  Kal'at  el-K.abch,  contiguë  à  la  mosquée  San- 
gar  el-Gaouli. 

La  deuxième  Commission  déclare,   après  examen  fait,  que  les 
tombeaux  dont  il  s*agit  dans  les  deux  premiers  cas  sont  des  cons- 
tructions modernes  sans  aucun  intérêt  historique  et  elle  propr- 
ne  pas  les  classer  parmi  les  monuments  arabes  à  conserver. 

Dans  le  cas  (c),  la  façade  de  la  maison  touche  au  portail  sud  u 
mosquée  Sangar  el-Gaouli.  D'après  le  dessin  annexé  par  le  ^' 
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tère  des  Travaux  publics  à  la  rokhsa,  ralignement  actuel  de  la 
maisoa  qui  est  de  0  mètra  83  cent,  en  recul  de  la  façade  du  portail 
serait  changé  pour  s'avancer  à  Taffleurement  du  portail. 

Comme  il  y  a  tout  intérêt  à  dégager  ce  dernier  des  constructions 
avoisinantes,  M.  flerz  bey  a  engagé  le  propriétaire  de  la  maison  à 
céder  de  son  terrain  (qui  est  de  moins  de  3  mètres  de  large),  la  pro- 
fondeur de  0  mètre  67  cent, 

La  deuxième  Commission  propose  de  demander  au  Ministère  des 
Travaux  publics  d'adopter  Talignement  de  la  maison  du  sieur 
Salem  à  1  mètre  50  cent,  en  recul  de  la  façade  du  portail.* 

La  cession  de  la  bande  de  terrain  en  question  est  dûment  faite 
sur  la  rokhsa  originale  et  cachetée  par  le  propriétaire  et  par  son 
chef  maçon  Mohamed  Hassan  el-Banna. 

La  Commission  propose,  en  outre,  de  remercier  le  sieur  Hag 
Salem  de  son  don  généreux. 


2**  MOSQUÉE  EL-KADI  ABDEL  GHANI. 

M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  avise  la  Commission  que  le 
sieur  R.  Burattia  achevé  la  peinture  des  plafonds  de  la  mosquée 
el-Banat  avec  un  retard  de  18  jours. 

Vu  que  le  travail  a  été  convenablement  exécuté  et  que  le  retard 
a  été  occasionné  par  le  calligraphe  appointé  pour  la  fourniture 
des  inscriptions,  la  deuxième  Commission  n'est  pas  d'avis  de  faire 
subir  à  Tentrepreneur  la  pénalité  p3ur  le  retard. 


3**  MOSQUÉE  DJAKMAK. 

i 

I  En  réponse  à  la  communication  du  195*  rapport  §  4,1e  Ministère 

des  Travaux  publics  informe  le  Comité  qu'un  certain  Aly  Abdel 

Rahman,  négociant,  avait  présenté  au  Tanzim  une  demande,  au 

mois  de  décembre  1895,  pour  avoir  la  rokhsa  d'ouvrir  la  porte  de 

{  cala  à  lui  louée  à  Darb  Saâda  ;  que  le  service  du  Tanzim  lui  a 

'  ivre  cette  rokhsa  qui  permet  d'ouvrir  cette  porte  dans  la  iaçade 

I  de  l'okâla  sans  désignation  de  Tendroit  ;  que  cet  individu  Ta 
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pratiquée  dans  une  ancienne  fenêtre  du  sébil  qui  fait  partie  de 
Tokàla  utilisée  par  lui  comme  magasin. 

Le  Ministère  fait  remarquer  que  l'ouverture  de  cette  porte  n'a 
pas  amené  de  changement  dans  Vaspect  de  la  dite  mosquée,  que, 
d'autre  part,  la  rokhsa  n'empêche  pas  d'obliger  cet  individu  à 
boucher  la  porte,  si  le  Comité  et  l'administration  générale  des 
Wakfs  le  trouvent  convenable,  air  les  rokhsas  du  Tanzim  ne  sont 
considérées  que  comme  de  simples  autorisations  pour  un  travail  qui 
regarde  l'alignement. 

La  deuxième  Commission  regrette  que  le  Ministère  des  Travaux 
publics  ait  donné  l'autorisation  à  ce  particulier  de  transformer  la 
fenêtre  du  sébil  eu  une  porte.  Le  Comité  aurait  dû  être  consulté 
pour  ce  qui  regarde  le  sébil  qui  forme  un  seul  corps  avec  la  mos- 
quée déclarée  monument  historique. 

La  Commissi(m  propose  également  d'inviter  Tadministration 
générale  des  Wakfs  à  faire  les  démarches  nécessaires  afin  de 
reprendre  le  sébil  et  de  le  rendre  à  sa  destination. 


4*^  COUPOLE  EL-KOUBBEH. 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  deuxième  Commission  de  l'examen 
qu'il  a  fait  de  la  citerne  qui  se  trouve  sous  la  coupole  d'el-Koubbeh, 
à  l'occasion  des  travaux  qui  s'exécutent  dans  ce  monument. 

«  Une  série  d'indices  portent  à  croire  que  le  sous-sol  de  la  cou- 
pole n'avait  pas  été  destiné  à  l'origine  pour  un  réservoir  d'eau. 
D'abord  il  manque  toute  trace  d'un  sébil  pour  la  distribution  de 
Peau  ;  la  descente  à  la  citerne  se  trouve  en  dehors  du  périmètre 
du  monument,  dans  une  petite  construction  qui  fut  adossée  à  la 
coupole  en  Tan  1295  (1878)  d'après  une  note  historique  qui  y 
existe  ;  la  maçonnerie  du  sous-sol  est  faite  avec  mortier  de  chaux 
et  sable,  les  parois  en  pierre  de  taille;  enfin  il  n'y  a  pas  un 
exemple  qu'une  citerne  ait  été  aménagée  sous  une  coupole  qui, 
avant  la  domination  turque  était  exclusivement  destinée  à  abriter 
un  tombeau. 

«  J'ai  consulté  M.  Ragaï  bey,  ex-ingénieur  de  la  Daïra  Khassa, 
qu'on  m'a  dit  avoir  été  occupé  dans  ce  monument.  Cet  ingénieur 
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a  coafirmé  mes  suppositions.  C'est  lui  qui  a  été  chargé  par  la  Daïra 
d'utiliser  la  cave  c^mme  citerne.  Pour  ce  but  les  parois  ont  été 
couvertes  d'un  crépis  en  homra  et  l'escalier  construit. 

-<i  Ck)mme  la  coupole  élait  entourée  de  tombeaux  (depuis  disparus) 
M.  Ragaï  bey  est  d'avis  que  la  cave  sous  la  coupole  a  été  destinée 
à  un  ossuaire  ». 

Pour  la  raison  que  nous  mentionnons  plus  haut,  Thumidité  a 
envahi  les  murs  jusqu'à  la  naissance  de  la  coupole,  ce  qui  menace 
l'existence  du  monument. 

Je  demande  que  des  démarches  soient  faites  auprès  de  la 
Daïra  de  S.  A.  le  Khédive  pour  permettre  de  ne  plus  employer  la 
cave  comme  citerne  et  pour  démolir  la  petite  construction  à  l'est 
de  la  coupole.  Les  trois  plaques  en  marbre  à  inscription  qui  y  ont 
été  scellées  il  y  a  une  vingtaine  d'années  seront  déposées  au 
Musée  arabe. 

La  deuxième  Commission  accepte  la  proposition  de  M.  Tarchi- 
tecte  et  est  d'avis  de  faire  écrire  immédiatement  afln  de  ne  pas 
faire  retarder  les  travaux  en  cours  d'exécution. 


5*»  ADJUDICATIONS. 

a)  M.  Herz  bey  donne  avis  à  la  Commission  que  les  adjudications 
suivantes  ont  été  faites  le  21  mai  dernier. 

V  Travaux  de  démolition,  reconstruction  et  autres  pour  les 
mosquées  Kadi  Yehya,  Aboubakr  Mazhar,  Saleh  Talayeh  et  la 
maison  Gamal-el-Dyn. 

2^  Travaux  de  peinture  dans  les  mosquées  Kadi  Yehya  et  Abou- 
bakr  Mazhar. 

30  Travaux  de  marbrerie  et  grilles  en  bronze  dans  la  coupole  el- 
Koubbeh. 

4°  Travaux  de  réparation  du  plaquage  en  bronze  de  la  porte 
principale  de  la  mosquée  Aboubakr  Mazhar. 

Lors  du  dépouillement  des  plis,  les  travaux  n*^  1  ont  été  adjugés 
au  sieur  Ahmed  Mohamed  el-Chimi  avec  17  %  de  rabais,  ceux 
n**  3  au  sieur  Jacovelli  avec  14  %  de  rabais. 

Pour  les  travaux  n°  2,  l'Adutinistration  générale  des  Wakfs 


'1 
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désire  avoir  ropinion  de  la  deuxième  Commission,  ainsi  que  pour 
les  travaux  mentionnés  au  n®  4. 

La  deuxième  Commission  décide.après  examen,  d'adjuger  les  tra- 
vaux de  peinture  (2*»)  au  sieur  Oreste  Bîgazzi,  peintre,à  18  Va  •/•  de 
rabais. 

Pour  les  travaux  de  la  porte  (n**  4)  les  deux  offres  les  plus  favo- 
rables sont  : 

1*  Du  sieur  Badir,  avec  un  rabais  de  22  7o. 

2**  Du  sieur  Ahmed  Mohamed  el-Cliimi,avec  25  Vo  de  rabais. 

Vu  que  le  premier  est  spécialiste  en  la  matière  et  qu'il  a  fourni 
de  très  bons  travaux  du  genre  en  question,  la  deuxième  Commis- 
sion, à  la  majorité,  lai  adjuge  le  travail. 

La  deuxième  Commission  émet  le  vœu  à  cette  occasion  que  le 
Comité  intervienne  auprès  de  S.  E.  le  directeur  général  pour  que 
dorénavant  la  deuxième  Commission  soit  consultée  dans  chaque 
adjudication  avant  qu'une  décision  sDit  prise,  car  il  importe  que 
cette  Commission,  qui  a  la  responsabilité  de  l'exécution,  puisse  se 
prononcer  sur  le  choix  des  soumissionnaires. 

6)  La  deuxième  Commission  a  examiné  les  offres  présentées  pour 
les  travaux  à  exécuter  dans  la  coupole  Iraàm  el-Chafeï. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  confier  les  travaux  au 
sieur  Sayed  Mohamed  el-Chimi,  qui  a  présenté  la  meilleure  offre,  de 
20  %  Vo»  à  la  condition  pourtant  que  les  travaux  soient  exécutés 
sous  la  responsabilité  de  son  frère  Ahmed  Mohamed-el-Chimi, 
entrepreneur  des  travaux  dernièrement  achevés  dans  le  même 
monument. 


6**  ANCIENS  MURS  DE  LA  VILLB. 

a)  Par  lettre  en  date  du  3  mai  1896,  n^  3035,  le  Ministère  des 
Travaux  publics  annonce  au  Comité  que  M.  Abdel  Rahman  bey 
Ibrahim  et  six  propriétaires  dans  la  rue  el-Mestahi,  section  Bab 
el-Charieh,  lui  ont  présenté  une  demande  pour  acheter  la  partie  de 
cet  ancien  mur  qui  a  été  démolie  par  suite  de  son  état  mena< 
sis  dans  la  dite  rue,  et  pour  acheter  également  les  parties  qui 
seront  détruites  plus  tard  jusqu'au  jour,  afin  d'utiliser  le  ter** 
pour  l'élargissement  de  la  rue. 
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Ce  mur  d'enceinte  étant  un  monument  arabe,  le  Ministère  prie  le 
Comité  de  vouloir  bien  examiner  cette  demande. 

La  deuxième  Commission  a  trouvé,  lors  de  Texamen,  que  la  partie 
en  question  du  mur  de  la  ville  n'a  conservé  presque  rien  de 
l'ancien  mur  ayoubite,  car  c'est  une  reconstruction  moderne;  il 
est  anssi  en  mauvais  état  et  ne  mérite  pas  d'être  conservé.  Mais 
pour  ne  pas  laisser  disparaître  complètement  la  trace  de  l'ancienne 
fortification  de  la  ville  des  Fatimites,  la  deuxième  Commission 
propose  d'en  conserver  quelques  assises  (jusqu'à  la  hauteur  d'un 
mètre  à  1  mètre  50)  recouvertes  de  bonne  maçonnerie  en  pierre  de 
taille.  Cette  espèce  de  mastaba  sera  munie  de  quelques  plaques  à 
inscription  éternisant  le  souvenir  de  l'ancien  mur.  La  surface  du 
mur  fera  partie  de  la  route  publique. 

b)  Par  lettre  en  date  du  12  mai  1896,  n""  3272,  le  Ministère  des 
Travaux  publics  annonce  au  Comité  que  le  gouvernorat  le  charge 
de  mesurer  et  délimiter  la  parcelle  de  terrain *sise  auprès  du  mur 
d'enceinte  de  Kafr  el-Zoughari  (Gamalieh)  que  le  sieur  Ahmed 
Mohamed  el-Khodari  désire  acheter,  à  moins  qu'il  n'y  ait  quelque 
difficulté,  qu'elle  soit  nécessaire  pour  Futilité  publique  et  qu'elle 
intéresse  le  Comité  de  conservation  des  monuments. 

Le  plan  joint  indique  que  la  dite  parcelle  se  trouve  entre  le  mur 
d'enceinte  de  Bourg  el-Zefer  et  Kafr  el-Zoughari  (voir  les  lettres 
E F  G  H).  Ce  mur  est  marqué  par  les  lettres  A  B  C  D. 

Le  Ministère  prie  S.  E.  le  président  de  vouloir  bien  lui  dire  si 
ce  mur  est  un  monument  à  conserver  et  d'indiquer  dans  ce  cas 
l'espace  libre  que  l'on  devrait  làissser  à  côté  du  mur. 

La  deuxième  Commission  ne  trouve  pas  d'inconvénient  à  vendre 
le  terrain,  mais  elle  met  comme  condition  : 

l''  Que  le  terrain  soit  délimité  vers  le  nord  et  Test  à  50  mètres  de 
diistance  des  anciens  murs  de  ville  et  à  30  mètres  de  distance  du 
mur  ouest. 

2**  Que  l'acheteur  fasse  connaître  et  consigner  au  Comité  toutes 
les  antiquités  qu'il  trouvera  sur  le  terrain  par  lui  acquis. 

c)  Par  lettre  en  date  du  6  avril  1896,  n^  3113,  le  Ministère  des 
"^ravaux  publics  porte  à  la  connaissance  du  Comité  que  le  Ministère 

)s  Finances  réclame  la  réparation  du  mur  d'enceinte  entre  les 
[eux  stations  d'octroi  de  Bab  el-Ouazir  et  d'el-Chanaouani,aux  fins 
assurer  la  perception  du  droit  d'octroi. 


1 


—  136  — 

Ce  mur  d'enceinte,  situé  à  l'est  de  la  ville,  étant  un  monument 
classé,  le  Ministère  transmet  copies  d'un  plan  et  d*un  rapport  pié- 
senties  par  l'inspection  sud  des  bâtiments  pour  les  travaux  de  répa- 
ration n«'ccsbaires  à  ce  mur. 

Il  prie  le  Comité  de  vouloir  bien  donner  son  avis,  s'il  n'y  a  pas 
d'inconvénient  pour  l'exécution  de  ces  travaux. 

Voici  les  observations  contenues  dans  le  dit  rapport  : 

V  Quelques  parties  de  clôtures  qui  entourent  les  stations  sont 
modernes  et  le  reste  est  formé  par  l'ancien  mur  d'enceinte  de  la 
ville.  Ce  iont  ces  clôtures  qui  permettent  la  surveillance  de  l'entrée 
aux  stations  de  l'octroi, 

8*  Ces  clôtures  contiennent  des  ouvertures  irrégulières  qui  pro- 
voquent leur  destruction  et  facilitent  l'entrée  en  fraude  des 
objets  soumis  aux  droits  d'octroi.  On  pense  que  ces  ouvertures 
ont  été  faites  par  les  gens  intéressés  à  s'échapper  de  la  taxe, 

3""  Certaines  clôtures  ne  sont  pas  assez  hautes  et  il  y  a  lieu  de  les 
exhausser,  et  d'autres,  ne  pouvant  supporter  une  nouvelle  maçon- 
ne»"*    vu  leur  état  menaçant,  doivent  être  reconstruites. 

<  'S  travaux  signalés  sont  estimés  à  280  L.  E.  dont  200  L  E. 
pour  1  octroi  de  Bab  el-Ouazir  et  80  L.  E.  pour  l'octroi  d'el-Gha- 
naouani. 

Après  examen,  la  deuxième  Commission  accepte  les  propositions 
suivantes  de  M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comitjé  : 

1°  Suivre  partout  oii  il  existe,  le  tracé  du  murde  la.ville. 

2°  Les  travaux  de  réparation  dans  les  murs  seront  conformes  à 
l'ancien  ouvrage,  les  pierres  de  la  même  provenance. 

3^  Le  programme  dos  travaux  prévoit  à  certains  endroits  l'exhaus- 
sement des  r>ura.  Comme  le  but  de  ce  travail  est  de  les  rendre 
infrancbissa  'îs  et  comme  en  plusieurs  points  le  mur  est  remblayé 
à  la  base,  surtout  du  côté  extérieur,  il  est  préférable  de  déblayer  le 
mur  au  lieu  de  le  surhausser.  C'est  le  cas  aux  endroits  1,  2,  3,  4 
et  5  du  dessin,  marqués  à  l'encre  bleue. 

4**  Enlever  les  terres  au  pied  du  mur,  du  côté  de  la  ville,  à  la 
hauteur  du  quartier  el-Batnieh  et  défendre  aux  habitants  limitro- 
phes d'y  déposer  des  décombres.  • 

(La  Commission  demande  que  ce  déblaiement  soit  fait  de  faço~ 
à  ne  pas  exposer  la  stabilité  du  mur.) 
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Réparer  dans  le  style  la  tour  qui  se  trouve  à  cet  eudroit  du  mur. 
5**  Conserver  le  reste  du  mur  marqué  du  chiffre  6. 
Les  travaux  seront  surveillés  par  M.  Tarchitecte  en  chef  du 
Comité. 

?•  MOSQUÉE    TATAR  EL-HEGAZIKH. 

La  deuxième  Commission  prend  connaissance  du  second  examen 
fait  par  M.  Herz  bey,le  13  mai  dernier ,de  la  verticalité  du  minaret 
de  la  mosquée  Tatar  el-Hegazieh.  Il  en  résulte  qu'aucun  change- 
ment ne  s'est  produit  depuis  le  dernier  examen  (voir  le  lOâ"*  rap- 
port). Il  en  sera  donné  imraédialement  connaissance  au  Ministère 
des  Travaux  publics.  L'examen  sera  renouvelé  dans  six  mois. 


8**    TRAVAUX  ACHEVÉS. 

La  deuxième  Commission  avise  le  Comité  que  les  travaux  sui- 
vants ont  été  achevés  : 


Sur  le  budget  de  1895. 


1 

NOMS  DES  MONUMENTS 

d:éï>eitses 

.1 

s 

Pour  le 
COMITÉ. 

Pour  les 
WAKFS. 

1 

2 

3 
4 
5 
6 

7 

MosquéeeI-AchrafBarsbai(Rapportsn°M  90-192) 
Porte  d'Atfet  el-Mabkameh  (189*  Rapport).. . 
Gama  el-Banàt  (peinture  des  plafonds).. . . 
Gàma  el-Banat  (minbar  et  menuiserie) . . . 
Mosquée  Tatar  el-Hegàzieh  (Rapport  n^  104). 

Mosquée  Assanbogha  (Rapport  n*»  194) 

Mosquéeel-Kasraoui(coupole)  (Rapport  n^  1 94). 

L.K. 

15 

4 

.  • 

80 
14 
14 

L.B. 

.  • 

260 
323 

•  • 

•  • 

•  • 

Le  Caire,  le  8  juin  1896, 

Signé  :  Ismail,  Barois,  S.  Sabri,  Herz. 
Lu  dans  la  séance  du  14  novembre  1896. 


n 
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202*  BAPPOIT  DE  LA  DEUXIÊIE  COIIiSSIOl 

(Voir  Procès-rerbal  N^  74). 


Examen 


1®  Do  la  mosquée  Mandjak  el-Youssefi,  à  el-Haltàba  (plan  Grand  bey 
n°  138)  ; 

2**  Du  poubat  wakf  el-Sullnn  Inal,  à  el-Khoronflch  (plan  n***  59  et  60)  ; 

3®  De  la  mosquée  el-Taclitouchi,  à  chara  Bab  el-Charieh  (plan  n®  18)  ; 

4*  De  la  khanka  Beïbars^  à  el-Gamalieli  (plan  n»  32)  ; 

5°  De  la  mosquée  Gamal  el-Dyn  el-Oustodar^  à  el-Gamalieh  (plan  n®  35)  ; 

6°  De  la  façade  monumentale  attenante  au  tombeau  du  sultan  Kaïlbaï,  au 
désert  Kaïtbaï  ; 

7°  De  la  mosquée  el-Kâdi  Abdel  Ghani  el-Fakhri  (gama  el-Banàt),  à  chara 
gama  el-BanAt  (plan  n°  184); 

8®  Des  pierres  funéraires  d'Assouan  ; 

90  Du  rapport  de  M.  Herz  bey  sur  les  mosquées  de  Babnassa. 


r  MOSQUÉE  MANDJAK  EL-YOUSSEPI. 

Sur  la  communication  du  195"*«  rapport  de  la  deuxième  Commis- 
sion, §  2,  le  Jlinistêre  des  Travaux  publics  informe  le  Comité  par 
lettre  en  date  du  25  mars  1896,  n°  2321,  que  le  service  de  la  ville  du 
Caire  a  donné  des  instructions  aux  ingénieurs  du  tanzim  pour  ne 
point  permettre  aux  propriétaires  des  maisons  contiguës  aux  mos- 
quées de  construire  leurs  maisons  sana  avoir  reçu  Tavis  préalable 
du  Comité  de  conservation  des  monuments  de  l'art  arabe. 

En  outre,  le  service  de  la  ville  a  donné  spécialement  des  instruc- 
tions pour  qu'aucune  construction  ne  soit  élevée  près  de  la  mosquée 
Mangdjak  el-Youssefi  sans  laissar  deux  mètres  d'espace  libre  entre 
cette  dernière  et  la  nouvelle  bâtisse. 

La  deuxième  Commission  prend  bonne  note  de  cette  ^ 
nication. 
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2°  ROUBAT  WAKP  INAL. 


La  deuxième  Commission  a  examiné  l'alignement  des  construc- 
tions qui  avoisinent  le  portail  du  roubat  wakf  Inal,  que  le  Ministère 
des  Travaux  publics  lui  a  communiqué  par  lettre  du  10  juin  cou- 
rant, sur  sa  demande  (voir  rapport  n^  195), 

La  deuxième  Commission  trouve  que  l'alignement  adopté  du  côté 
sud  de  l'impasse  obstruera  le  pilier  gauche  du  portail. 

Elle  demande  de  changer  l'alignement  de  façon  à  mettre  à  jour 
ce  pilier  comme  le  pilier  droit  de  la  porte.  Comme  le  seuil  de  la 
porte  se  trouve  plus  bas  que  le  niveau  de  la  ruelle,  il  est  nécessaire 
d'établir  un  escalier.  Le  Ministère  des  Travaux  publics  sera  prié 
d'interdire  l'ouverture  de  portes  sur  la  partie  A  B  G  D  de  l'ali- 
gnement. 

M.  Herz  bey  est  chargé  de  joindre  à  la  présente  communication 
pour  le  Ministère  des  Travaux  publics  copie  du  croquis  adopté  par 
la  deuxième  Commission  dan§  cette  affaire. 


S""  MOSQDÉE  EL-TAGIITOUCHI, 

M.  Herz  bey  présente  à  la  deuxième  Commission  le  devis  qu'il  a 
fait  dresser  pour  les  travaux  à  exécuter  dans  la  mosquée  el-Tach- 
touchi,  conformément  à  la  demande  de  la  deuxième  Commission 
(voirie  197'»''  rapport).  M.  Farchitecte  en  chef  du  Comité  fait 
part  ea  même  temps  d'une  lettre  que  S.  E.  le  directeur  général  des 
Wakfe  a  adressée  au  Comité  (6  mai  dernier)  pour  annoncer  que  le 
vénérable  el-Sayed  Tewfik  effendi  el-Bakri  a  été  autorisé  par 
ordonnance  khédiviale  à  diriger  —  comme  représentant  de  l'Ad- 
ministration —  la  mosquée  et  le  wakf  el-Tachtouchi;  qu'en  consé- 
quence tous  les  travaux  à  exécuter  dans  ce  monument  sont  de  la 
compétence  de  ce  représentant. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  dit  qu'il  a  fait  transmettre  le 
'S  —  vu  l'urgence  de  l'affaire  —  au  vénérable  el-cheikh,  avec 
.re  de  mettre  en  exécution  les  travaux  aux  conditions  stipu- 
>  par  la  deuxième  Commission. 
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La  deuxième  Commission  a  examiné  le  devis  qui  monte  à 
140  L.E.  et  approuve  les  mesures  prises  par  M.  Herz  bej.  Elle 
trouve  qu'il  serait  avantageux  de  conserveries  boutiques  du  sous- 
sol  de  la  façade  est  de  la  mosquée. 

Cependant  on  n'y  pourrait  arriver  qu'en  faisant  longer  cette 
partie  de  la  façade  d'un  chemin  plus  bas  que  le  niveau  de  la  rue. 
La  Commission  propose  de  consulter  le  Ministère  des  Travaux 
publics  ;  M.  Herz  bey  joindra  à  la  lettre  un  croquis  explicatif. 


4^  KHA.NKA  BKIBARS. 

Sur  la  demande  du  Comité  (138*  rapport), le  Ministère  des  Travaux 
publics  avait  fait  niveler  la  rue  devant  la  khanka  Beibars.  jusqu'au 
seuil  (voir  le  6V  procès- verbal). 

Depuis,  l'ancien  dallage  a  été  rétabli  dans  la  baie  du  portail  qui 
pourtant  se  trouve  de  0  mètre  21  cent,  plus  bas  que  le  niveau  de 
la  rue.  La  deuxième  Commission  propose  de  demander  au  Ministère 
de  faire  baisser  encore  de  cette  différence  le  niveau  de  la  rue. 


5^  MOSQUEE  GAMAL  EL-DYN. 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  deuxième  Commission  que  la  mosquée 
Gamal  el-Dyn  étant  administrée  par  le  sieur  Mohamed  Mohamed 
Chams  el-Dyn  il  a  fait  le  devis  nécessaire  pour  mettre  en  exécution 
les  légers  travaux  recommandés  par  la  deuxième  Commission  dans 
son  197«  rapport.  Le  Ministère  des  Travaux  publics  en  a  été  avisé 
et  le  devis  lui  a  été  envoyé  avec  prière  d'engager  cet  administra- 
teur à  exécuter  les  travaux. 


6<»  FAÇADE  MONUMENTALE  ATTENANTE  AU  TOMBEAU 
DU  SULTAN  KAÏTBAÏ. 

Par  lettre  du  16  avril  dernier,  n°  98,  le  gouvernorat  annonce 
Comité  que  M.Mourad  bey  Ghaleb,  propriétaire  de  la  façade  mo 
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mentale  au  sud  de  tombeau  Kaïtbaï,  a  donné  une  déclaration  par 
écrit  de  se  conformer  à  la  décision  du  Comité. 
La  deuxième  Commission  en  prend  note. 


T  MOSQUÉE  EL-KADI  ABDEL  GHANI  EL-FAKHai. 

M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  présente  une  lettre  d'un  des 
surveillants  des  travaux  du  Comité,  annonçant  que  le  14  avril 
dernier,  vers  3  heures  de  l'après-midi,  un  incendie  allait  éclater 
daos  la  maisonnette  du  sieur  cheikh  el-Mansouri,  contiguë  à  la 
mosquée  d'el-Kadi  Abdel  Ghani  el-Fakhri,  mais  que  l'incendie  fut 
promptement  éteint. 

Il  a  vu  à  cette  occasion  sur  la  terrasse  du  tombeau  du  fondateur 
de  la  mosquée  un  grand  dépôt  de  menus  bois  et  de  fumier  auprès 
de  la  flamme. 

M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  explique  que  la  terrasse  du 
tombeau  est  occupée  par  le  sieur  cheikh  el-Mansouri  qui  prétend 
avoir  le  droit  d'en  disposer.  Mais  cet  empiétement  non  seulement 
empêche  de  réparer  complètement  la  mosquée,  mais  il  présente  un 
danger  continuel  pour  le  monument,  comme  il  résulte  du  dernier 
fait  ci-dessus  relaté.  M.  l'architecte  et  le  mamour  de  la  première 
section  des  Wakfs  ont  eu  occasion  de  s'occuper  de  la  question 
d'empiétement  et  ont  adressé  à  cet  effet  un  mémoire  à  S.  E.  le 
directeur  général  des  Wakfs  le  9  février  dernier. 

La  deuxième  Commission  propose  au  Comité  de  prier  S.  E.  le 
président  de  donner  des  ordres  pour  achever  cette  affaire  qui 
garantira  la  conservation  du  monument. 


8o    PIERRES  FTOJSRAIRES  D'ASSOUAN. 

a)  Par  lettre  en  date  du  9  mai  dernier,  n°  3202,  M.  Garstin, 
sous-secrétaire  d'Etat  au  Ministère  des  Tra^çaux  publics,  annonce 
*i  Comité  que  pendant  son  dernier  voyage  à  Assouan  il  avait 
j  é  M.  le  sous-gouverneur  d'el-Hedoud  de  faire  transporter 
i  conserver,  pour  le  compte  du  Comité,  les  pien^es  à  inscription 
<     fique  qu'il  a  trouvées  près  d'Assouan. 


œr 
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Que  ces  pierres  ont  été  transportées  de  l'ancienne  nécropole  k 
rhôpital  civil  et  les  dépenses  occasionnées  par  le  transport  s'élè- 
vent à  2  L.E. 

M.  le  sous-secrétaire  prie  le  Comité  de  vouloir  envoyer  cette 
somme  au  sous-gouverneur  pour  être  payée  à  qui  de  droit. 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  deuxième  Commission  que  la  somme 
réclamée  a  été  déjà  envoyée  à  sa  destination  ainsi  que  la  somme 
mentionnée  ci-après. 

'bj  8  L.  E.  750  ont  été  payées  comme  frais  complémentaires  pour 
le  transport  d'un  nombre  de  stèles  (voir  le§3du68*  procès-verbal). 

9^  RAPPORT  DE  M.   HERZ  BEY  SUR  LES  MOSQUEES  DE  BAHNAS3A. 

r  Mosquée  el  Mà'allak  (pi.  x  et  xi). 

Conformément  à  la  demande  du  Comité  (voir  procès-verbal  n«65 
et  rapport  n°  183  de  la  deuxième  Commission)  je  me  suis  rendu  le 
8  courant  au  village  de  Bahnassa,  pour  examiner  une  mosquée 
que  l'on  prétendait  appartenir  au  ii"^*  siècle  de  l'hégire. 

Depuis  que  le  Comité  avait  prie  cette  décision,  M.  Mohamed  bey 
Beïram  a  eu  roccasion  de  voir  cette  mosquée  qui  s'appelle  Masgued 
el-Ma'allak  et  je  n'ai  en  réalité  que  peu  à  ajouter  à  son  rapport 
très  détaillé  annexé  au  70-«  procès- ver  bal. 

Il  est,  à  mon  avis,  superflu  de  vouloir  prouver  que  l'âge  de  la 
mosquée  n'a  rien  à  faire  avec  l'année  194  inscrite  sur  la  retombée 
gauche  de  Tare  du  mihrab.  Il  faut  tout  simplement  faire  précéder 
ce  nombre  du  chiffre  1,  disparu  avec  le  temps,  pour  obtenir  la  date 
de  la  construction  qui  est  d'ailleurs  clairement  exprimée  sur  le 
côté  droit  de  la  voussure  du  liouan  principal  ainsi  que  sur  le 
linteau  de  la  porte  qui  se  trouve  sous  le  minaret.  Dans  la  première 
inscription,  le  fondateur  est  nommé  ;  c'est  un  certain  Hag  Mous- 
tafa.  Voici  la  fin  de  cette  inscription  : 

^J.^^lL\JU*LUl;;Âii^\-^ïil>V^^-^* i 

la  mosquée  bénie,  le  pauvre  esclave  de  Lni 

suprême  Je  pèlerin  Moustafa que  Dieu  lui  pardon 

ainsi  qu'à  ses  enfants;  et  cela  fut  en  Van  1092  (1681). 


voir  le  Procès-Verbal  H*  70  et  le  Rapport  N*  202. 


PI.  XI. 


MOSQUEE    EL'MA  A1.L.AK  —  BAHNASSA. 
Vue  du  Jiouûn  principal,, 


r  le  Procès-Verùa:  r  70  et  le  Rapport  N*  202. 


PI.  X. 


k 


MOSQLTÈZ    EL-MAAl.LAK     -  "B AHN AS.=^A. 


OF 
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Ce  même  nom  se  trouve  dans  une  ligne  de  texte  légèrement 
piquée  sur  un  côté  d'une  calonne  en  granit  rose  du  liouan  prin- 
cipal. Les  premiers  mots  sont  assez  lisibles  : 


^;,k^^\JU\^l^\  iÂAiJL>. 


*«  Cette  (mosquée)  fut  réparée  (textuellement  traduit  :  renouvelée) 
par  réminent,  le  pèlerin  Moustafa ». 

D'après  cette  note,  Moustafa  a  réparé  la  mosquée.  Mais  ce 
travail  devait  s'étendre  sur  la  reconstruction  de  Tédifice  entier,  car 
il  se  présente  comme  d'un  seul  jet  ;  de  Tancienne  mosquée  il  ne 
subsiste  probablement  que  les  colonnes  et  leurs  chapiteaux. 

Enfin  il  sufBt  de  jeter  un  coup  d'œil  «ur  les  vues  photogra- 
phiques apportées  par  M.  Mohamed  bey,  pour  ranger  la  mosquée 
dans  répoque  de  la  domination  turque. 

Je  voudrais  encore  relever  Tinscription  en  langue  turque  à  la 
base  du  minaret.  Elle  est  découpée  en  relief  sur  plâtre. 

La  mosquée  est  dans  un  tel  progrès  de  vétusté  qu'on  ne  pourrait 
songer  à  sa  conservation.  Tout  ce  que  le  Comité  en  pourrait  tirer 
pour  le  Musée  arabe  serait  quelques  morceaux  de  ses  plafonds 
peints  en  couleurs  vives,  sans  dessins  remarquables  pourtant.  Les 
colonnes  et  les  chapiteaux  qui  pourraient  trouver  bon  emploi  au 
Caire,  ne  seraient  transportés  dans  la  capitale  sans  grands  frais. 


2«»  Mosquée  de  Hassan  ibn  Saleh. 

Cette  mosquée,  dont  M.  Mohamed  bey  a  également  donné  quel- 
ques notes  historiques,  nous  intéresse  par  son  minbar.  Dans  son 
corps  neuf  et  d'un  style  mesquin,  sont  employés  beaucoup  de  pan- 
neaux en  bois  d*une  sculpture  très  ancienne,  et  çà  et  là  agrémentés 
par  des  lettres  coufiques.  Si  même  Tinscription  d'un  grand  pan- 
neau au  fond  du  baldaquin  ne  nous  a  pas  conservé  la  date  précise, 
elle  nous  donne  du  moins  le  moyen  de  classer  ces  anciens  débris 

ns  une  période  limitée.  Son  texte  toujours  coufique,  entoure  en 

rdure  le  panneau  rectangulaire  à  sculpture  ornementale.  Le 

Titenu  est  koranique  (Sourat  IX,  verset  18). 


1 
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Le  bandeau  est  interrompu  dans  son  cours  supérieur  par  un 
champ  limité  d*un  demi-cercle  qui  contient  ces  mots  : 

Il  n'y  a  de  divinité  en  dehors  de  Dieu,  Mohamed  est  le  Pro-- 
phète  de  Dieu.  Aly  est  Vami  de  Dieu. 

La  deuxième  phrase  est  la  phrase  sacramentelle  des  chiites,  et, 
sans  aucun  doute,  nous  avons  devant  nous  les  débris  d*un  monu- 
ment du  règne  des  fatymites. 

Il  serait  fort  avantageux  pour  notre  musée  de  posséder  ces  restes. 
La  mosquée  est  propriété  particulière  et  actuellement  en  recons* 
truction.  Comme  les  fonds  manquent  pour  pousser  plus  loin  les 
travaux,  le  sieur  Hag  Younès  serait  tout  disposé  à  céder  le  minbar 
contre  une  modeste  rémunération  lui  permettant  de  compléter  les 
travaux. 

Le  Caire,  le  9  avril  1895. 

Signé  :  Hbrz. 


La  deuxième  Commission  a  pris  connaissance  du  rapport  et 
demande  : 

V  De  faire  apporter  au  Musée  arabe  quelques  planches  du  pla- 
fond de  la  mosquée  el-Ma'allak. 

2*  De  prier  S.  E.  le  président  d'acquérir  les  fragments  antiques 
du  minbar  de  la  mosquée  de  Hassan  ibn  Sàleh,  pour  le  Musée 
arabe. 

Le  Caire,  le  15  juin  1896. 

Signé  :  Ismail,  Hbrz. 

Lu  dans  la  séance  du  14  novembre  1896. 
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2ar  MPPORT  DE  U  OEUXIÉK  GOilISSIOR 
{Voir  Procèê-verbal  N*  74). 


Examen  ; 


1®  De  rokhsas  ; 

2°  Du  pilier  d'un  portail,  à  Chara  el-Sayeda  Nefisseh  ; 
8*  De  la  mosquée  el-Mouayyed,  à  Chara  el-Soukkarieh  (plan  grand  bey 
no  190) ; 
4<>  De  la  coupole  el-Chanabra,  au  désert  Kaïtbaï; 
5^  Des  adjudications; 

6"^  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan,  près  de  la  Citadelle  (plan  n<^  ISS)  ; 
7^  Do  la  mosquée  Toumaksis,  à  Rosette  ; 

dP  De  la  mosquée  Tatar  el-HegaEieh,  à  el-Gamalieh  (plan  n^  86)  ; 
90  Du  sébil  de  TEmir  Cheikhou,  à  el-Hattaba. 
10°  Du  minaret  du  sultan  el-Ghouri,  dans  la  mosquée  el-Azhar. 
il®  De  rappels  d'affaires. 


!<"  ROKHSAS. 

Les  rokhsas  pour  construire  ont  été  demandées  par  : 

a)  El-Sayed  Seoudi  el-Zarrâb,  pour  bâtir  sa  maison  n?  9,  à 
Chàra  el-Taouachi,  auprès  du  tombeau  d'el-Ostaz  Abou  Kosseiba. 

bj  Le  cheikh  Mohamed  el-Metaïai  el-Feki,  pour  porter  la  façade 
de  deux  chambres  qui  est  en  recula  à  Talignement  général.  Les 
chambres  se  trouvent  au  troisième  étage  de  Tangle  nord-est  de 
rOkalat  Kaïtbaï,  à  el-Azhar. 

La  deuxième  Commission  décide,  après  examen,  pour  a)  ;  de  ne 

pas  classer  le  tombeau  d'Abou  Kosseiba  parmi  les  monuments 

arabes  à  conserver,  vu  que  c^est  une  construction  moderne  ;  pour 

bJ,  elle  propose  de  donner  la  permission  demandée,  à  la  condition 

[ue  les  travaux  soient  faits  en  boghdadli  pour  qu'ils  n'augmentent 

»as  la  charge  sur  la  boutique  qui  se  trouve  au  rez-de-chaussée  et 

(ui  date  de  l'époque  de  Kaïtbaï. 

10 


n 
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^  PILIER  d'un  portail,  A  CHARA  EL-SAYBDA  NKFISSEH. 

Sur  la  demande  du  Ministère  des  Travaux  publics  (lettre  en  date 
du  13  courant),  si  le  pilier  restant  d*une  porte  dans  la  rue  el-Sayeda 
Nefiâsehest  unmonumentou  non,  la  deuxième  Commission  déclare, 
après  examen,  que  le  pilier  ne  présente  aucun  intérêt  et  ne  mérite 
pas  d'être  conservé. 


3«  MOSQUÉE  EL-MOUAYYED. 

M.  Herz  bey  porte  à  la  connaissance  de  la  deuxième  Commis- 
sion que  la  situation  définitive  des  travaux  exécutés  par  le  sieur 
Varuti  dans  la  mosquée  el-Mouayyed  a  été  achevée,  mais  qu'il  a 
arrêté  le  paiement  parce  que  l'entrepreneur  n*a  pas  encore  porté 
remède  aux  malfaçons  qui  lui  ont  été  désignées  en  Vannée  1894. 

M.  l'architecte  en  chef  l'a  sommé  de  nouveau,  le  14  courant,  en 
lui  accordant  le  délai  de  20  jours  et  en  l'avisant  que  les  travaux 
seraient  exécutés  aux  frais  de  Tentrepreneur  après  ce  délai  passé. 

Lia  deuxième  Commission  approuve  les  dispositions  prises  par 
M.  Herz  bej  et  le  charge  d*agir  conformément  à  sa  lettre. 


4»  COUPOLE  EL-CHANAHRA. 

Les  travaux  en  cours  d'exécution  dans  la  coupole  el-Ghanahra 
(voir  rapport  n*»  199)  ont  permis  d'examiner  de  plus  près  ce  monu- 
ment. 

Il  en  résulte  qu'en  dehors  de  la  première  série  de  travaux  il  faut 
faire  des  déblaiements,  réparation  de  la  descente  de  la  cave,  mise  à 
jour,  etc. 

M.  Herz  bejen  soumet  le  devis  qui  monte  à  39L.E.  413  mill. 

La  deuxième  Commission,  après  examen,  accepte  le  devis  et 
charge  M.  Tarchitecte  en  chef  d'en  mettre  immédiatement  ^-^«^ 
travaux  en  exécution.  Le  montant  sera  pris  sur  le  crédit  des  * 
travaux  de  Tannée  courante. 
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5**  DOSSIERS. 


S.  E.  le  directeur  général  des  Wakfs  envoie  les  dossiers  des 
adjudications  suivantes  à  la  deuxième  Ck>mmission,  pour  en  avoir 
les  propositions  : 

a)  Travaux  de  peinture  à  exécuter  dans  la  coupole  d'el-Koub- 
beh.  Montant  240  L.  E.  (Budget  1896). 

La  deuxième  Commission  propose  de  confier  ce  travail  au  sieur 
Youssef  Serri,  peintre,  pour  la  somme  à  forfait  de  200  L.  E.»  àla 
condition  pourtant  qu'il  apporte  à  son  dessin  les  modifications 
réclamées  par  M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité. 

b)  Travaux  de  consolidation  et  de  reconstruction  à  exécuter  dans 
(lé  liouan  est  de)  la  mosquée  el-Màrdani.  Montant  1.500  L.  E. 

La  deuxième  Commission  propose  de  confier  ce  travail  au  sieur 
Ahmed  Mohamed  el-Chimi,  au  rabais  de  16  Vo»  bien  qu'un  autre 
soumissionnaire,  Aly  Amara,  ait  fait  une  offre  inférieure. 

La  deuxième  Commission  croit  devoir  donner  à  cet  entrepreneur 
la  préférence,  vu  qu'il  s'agit  en  grande  partie  de  travaux  de  conso- 
lidation très  délicats  et  que  Ahmed  el-Chimi  est  habitué  à  ce 
genre  de  travaux. 

c)  Travaux  de  consolidation  à  exécuter  dans  douze  monuments 
au  désert  Eaïtbaï.  Montant  du  devis,  297  L.E.  (Budget  1896). 

La  deuxième  Commission  propose  de  confier  ces  travaux  au  sou- 
missionnaire qui  a  fait  l'offre  la  plus  basse,  Aly  Amara  (17,  5  Vo  de 
rabais). 

d)  Travaux  de  peinture  à  exécuter  dans  la  mosquée  Kidjmas  el- 
Ishàki.  Montant  630  L.E. 

La  deuxième  Commission  propose  de  confier  ces  travaux  au  sieur 
Hany,  qui  a  fait  l'offre  la  plus  avantageuse,  au  prix  de  494  L.E.  à 
forfait. 


6''  MOSQUKE  DU  SULTAN  HASSAN. 

.  Herz  bey  soumet  à  la  deuxième  Commission  les  propositions 
lui  ont  été  demandées  dans  le  196"^*  rapport  relatives  à  la  mise 
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au  net  des  dessins  pour  la  monographie  de  la  mosquée  du  sultan 
Hassan. 

D'après  son  rapport,  le  crédit  disponible  pour  l'ouvrage  en  ques- 
tion sera  dépassé  de  84  L.E.  à  cause  des  cinq  planches  en  plus  qui 
ont  été  demandées. 

La  deuxième  Commission  charge  M.  Herz  bej  de  continuer  les 
travaux  en  maintenant  le  premier  programme,  d'un  ouvrage  à 
quinze  planches.  La  question  du  nombre  des  planches  sera  décidée 
par  le  Comité,  mais  la  Commission  recommande  dès  à  présent 
l'allocation  du  crédit  supplémentaire  pour  compléter  l'ouvrage. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  paiement  de  11  L.E.  à 
M.  Matasek  pour  la  mise  au  net  de  la  planche  XII  (section  par 
rentrée  de  la  mosquée),  ainsi  que  la  dépense  de  26  L.E.  pour  la 
reproduction  en  lithographie  des  planches  I,  II  et  XVII,  dans 
l'atelier  de  M.  Ravon  bay,  au  Ministère  des  Travaux  publics. 

Elle  approuve  également  l'échantillon  du  carton  fourni  par 
M.  Lœvy,  de  Vienne. 

Les  photographies  de  la  mosquée  seront  ordonnées  de  suite  chez 
MM.  Lekegian  et  G'^  pour  le  prix  de  11  L.E.  Elles  comprendront 
les  planches  III,  V,  VI,  VIII,  IX,  XI  et  XIV. 

La  deuxième  Commission  demande  de  prier  le  Ministère  des 
Travaux  publics  do  permettre  la  fermeture  jusqu'à  nouvelle  étude, 
du  terrain  attenant  à  la  mosquée  du  côté  ouest  et  sur  lequel  est  pro- 
jeté une  voie  publique. 

Elle  fait  également  prier  ce  Ministère  de  lui  envoyer  copie  da 
plan  du  Tanzim  des  rues  qui  entourent  ce  monument  à  200  mètres 
de  dislance,  pour  pouvoir  étudier  son  dégagement. 


7*  MOSQUÉE  TOUMAKSIS  A  ROSETTB. 

En  réponse  au  199"«  rapport  de  la  deuxième  Gommission,rAdmi- 
nistration  générale  des  Wakfs  informe  le  Comité  que  le  compte  de 
la  mosquée  Toumaksis,  arrêté  au  31  décembre  1895,  est  débiteur  de 
89  L.E. 

La  deuxième  Commission  propose  d'ajourner  l'exécution  des  t 
vaux  jusqu'à  Tannée  prochaine. 


à 
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8^  MOSQUÉE  TATAR  Elr-HBGAZIEH. 

Le  Ministère  des  Travraux  publics  annonce  par  lettre  du  19  avril 
dernier  que  le  sol  des  rues  avoisinant  la  mosquée  Tatar  el-Hegazieh 
a  été  aBaissé  (voir  rapport  n°  191). 

9^  SÛBlh  CHEIKHOU. 

Le  même  Ministère  annonce,  par  lettre  du  5  avril  dernier,  que 
la  porte  en  fer  a  été  posée  dans  l'ouverture  du  sébil  de  TEmir 
Cheikhou  (voir  rapport  n'»  191). 

10»  MINARET  DO  SULTAN  EL-GHOURI, 

Sur  l'avis  de  l'administration  générale  des  Wakfs  que  le  minaret 
du  sultan  el-Ghouri  de  la  mosquée  el-Azhar  est  incliné,  M.  l'archi- 
tecte en  chef  du  Comité  l'a  examiné  le  V'  avril  dernier  et  fait  part 
à  la  deuxième  Ciommission  du  résultat  de  son  examen. 

Tous  les  étages  sont  dans  le  plus  parfait  état  statique  excepté  le 
couronnement  qui  consiste  en  deux  corps  carrés,  dont  chacun  se 
compose  de  quatre  piliers  surmontés  d'un  bulbe.  Corps  et  bulbe 
s'inclinent  vers  le  sud;  les  piliers,  de  0",(X)7  par  mètre,  le  bulbe 
nord  de  0",017,  le  bulbe  sud  de  0,036  par  mètre. 

Bien  que  l'inclinaison  soit  considérable,  la  deuxième  Com.mission 
propose  de  renouveler  l'examen  dans  six  mois  avant  d'arrêter  la 
démolition  des  parties  respectives. 

IV*  RAPPELS  d'affaires. 

La  deuxième  Commission  a  pris  connaissance  des  rappels  que 
M.  Herz  bey  a  adressé  dans  les  affaires  suivantes  : 
a)  Kouttabs  el-Ghouri  et  Soliman  Chaouich.  Pour  les  remettre 
ns  leur  état  primitif  (voir  rapport  n°  196  §  2);  l*'  rappel  a  été 
ressé  le  15  juin  1896  à  l'administration  générale  des  Wakfs. 


^ 


—  160  — 

6)  Routtab  el-cheikh  Metahhar.  Pour  le  remettre  dans  son  état 
primitif  (voir  le  196"«  rapport  §  3)  ;  V  rappel  a  été  adressé  le 
15  juin  1896  à  l'administration  générale  des  Wakfs. 

c)  Mosquée  el-Akmar.  Pour  démolir  la  maisonnette  du  1*'  étage 
(voir  le  198"*  rapport  §  8);  V  rappel  a  été  adressé  le  15  juin  1896  à 
l'administration  générale  des  Wakfs. 

d)  Mosquée  Kidjmas  el-Ishaki.  Autorisation  pour  Tescalier  et 
régout  (voir  le  191"»  rapport);  un  deuxième  rappel  a  été  adressé  le 
11  juin  1896  au  Ministère  des  Travaux  publics. 

é)  Troisième  fascicule  arabe  (2''*  édition)  (voir  le  ITS"*  rapport)  ; 
un  deuxième  rappela  été  adressé  le  11  juin  1896  à  Tlmprimerie 
Nationale. 

/)  Empiétement  de  la  mosquée  (chemin  de  ronde)  ibn  Touloun 
(voir  le  78"*  rapport);  1*'  rappel  adressé  le  11  juin  1896  à  l'adminia- 
tration  générale  des  Wakfs. 

Signé  :  Ismail,  Barois,  S.  Sabri,  Herz. 
Le  Caire,  le  23  juin  1896. 
Lu  dans  la  séance  du  14  novembre  1896. 


^ 
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204*  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  COMMISSIOR 

{ Voir  ProcèS'terbal  N*  71). 


Examen: 


1®  De  la  porte -de  ville  Bab  Zouela  ; 

2«  De  la  mosquée  el-Mouayyed,  A  el-Soukkarieh  (plan  n®  190)  ; 

3«  De  l'immeuble  Abdel  Rahman  Katkhoda,à  Chara  Bab  el-Ouda  (Hattaba) 
(pian  vis-à-vis  du  n®  138)  ; 

4^  De  la  coupole  de  la  mosquée  el-Koubbeh  ; 

5®  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan,  près  de  la  Citadelle  (plan  n<>  133)  ; 

6®  De  Tokalat  el-Ghouri,  à  Chara  cl-Tablita  (plan  entre  les  n"^  98  et  189); 

70  De  la  porte  de  ville  Bab  el-Karafa,  section  Khalifa  ; 

8®  Des  terrains  entre  Aïn  el-Sira  et  la  mosquée  Amr  ; 

90  De  l'aqueduc  Salah  el-Dyn,  i\  Foum  el-Khalig  ; 

10*>  De  la  mosquée  Gohar  el-Lala,  près  de  la  Citadelle  (plan  n®  134)  ; 

IP  De  la  zaouyet  el-cheikh  Dorgham,  à  Darb  el-Kazzazyn  (plan  près 
le  n'»  122)  ; 

12*>  Du  sébil  Abdel  Rahman  Katklioda,  à  el-Nahassyn  ; 

13®  Du  tombeau  de  l'Imam  el-Chafeï  ; 

14<>  Des  monuments  aux  environs  du  Cuire  ; 

15°  Des  monuments  badigeonnés  ; 

iffi  D'une  demande  des  deux  surveillants  des  travaux  du  Comité  ; 

17*  D'une  facture  pour  achat  d'un  dictionnaire. 


1*  BAB  ZOUELA. 

Par  lettre  du  5  cDurant,  n?  4216,  le  Ministère  des  Travaux  publics 
envoie  au  Comité,  pour  examen,  un  devis  de  280  L.E.  qui  a  été 
dresàé,  d'accord  avec  M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité,  concer- 
nant Bab  Zouela. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  devis. 


2*    MOSQUÉE  EL-MOUAYYED. 

ir   l'avis   du  Ministère  des  Travaux  publics,  par  lettre  du 
"in  1896,  n'*  3,979,  que  les  boutiques  à  gauche  du  portail  de  la 


n 
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mosquée  el-Mouayyed  ont  été  démolies,  la  deuxième  Commission  a 
décidé  de  faire  acheyer  Tescalier  et  le  perron  du  portail.  Elle  a 
accepté  le  devis  aa  montant  de  50  L.E.  dressé  pour  ce  but  et  décide 
de  confier  les  travaux  au  sieur  Gamitlo  Beato  qui  s'engage  à  exé- 
cuter le  travail  pour  la  somme  de  38  L.  E. 


S""  IMMEUBLE  D'àBDEL  RAHMAiï  KATKHODA. 

M.  Herz  bey  avise  la  deuxième  Commission  que  les  parties  défec- 
tueuses de  rimmeuble  d*ÂbdeI  Rahman  ont  été  démolies  (voir 
Rapport  TV"  198).  Devant  dresser  le  devis  pour  la  reconstruction 
des  dites  parties,  la  deuxième  Commission  accepte  de  faire  déblayer 
le  soubassement  de  la  moitié  sud  de  la  façade,  en  donnant  une 
pente  transversale  à  la  rue. 

La  demande  en  sera  faite  au  Ministère  des  Travaux  publics. 


4*  COUPOLE  EL-KOUBBEH. 

M.  Tarchitecte  en  chef  fait  part  à  la  deuxième  Commission  que 
la  maçonnerie  du  tambour  de  la  coupole  el-Koubbeh  est  si  peu 
épaisse  que  la  pluie  arrivera  très  facilement  aux  vitraux  qui  seront 
placés  à  l'affleurement  de  la  paroi  intérieure.  Il  propose  d'adopter 
au  lieu  des  treillis  en  fil  de  laiton  des  claires-voies  en  plâtre  à 
verres  incolores.  Le  mètre  superficiel  de  ce  travail  ne  dépassera 
pas  1  L.E.  400  Mill. 

La  deuxième  Commission  accepte  la  proposition. 


h""  MOSQUÉE  DU  SULTAN  HASSAN. 

a)  La  deuxième  Commission  a  pris  connaissance  d'une  lettre 
du  sieur  Ahmed  el-Chimi,  entrepreneur  des  travaux  de  déblaiement 
qui  s'exécutent  dans  la  mosquée  du  sultan  Hassan  (voir  Rappo'^ 
/z^jfPPJ. Le  sieur  Ahmed  dit  qu'au  cours  de  ces  travaux  le  mur 
clôture  dans  la  partie  où  il  travaille  a  été  démoli  et  qu'il  a  i 


j 
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obligé  de  mettre  an  gardien  pour  empêcher  le  public  d'y  pénétrer. 
II  réclame  le  remboursement  des  frais  qui  en  résultent. 

M.  Herz  bey  explique  qu'il  s'agit  du  mur  dont  la  reconstruction 
a  été  demandée  dans  le  203"^^  rapport,  §  6  ;  le  gardien  sera  licencié 
aussitôt  que  le  mur  aura  été  refait. 

La  deuxième  Commission  trouve  la  demande  bien  fondée  et 
propose  d'y  donner  suite. 

bj  La  deuxième  Commission  approuve  le  paiement  de  13  L.Ë.  900 
h  M.  G.  Silvagni  pour  la  mise  au  net  des  planches  (n''"  1  et  Xb) 
et  pour  le  calque  d'un  dessin  de  la  mosquée  du  sultan  Hassan. 


&"  OKAIAT  BL-OHOURI. 

Par  lettre  en  date  du  30  juin  1«96,  n**  4107,  le  Ministère  des 
Travaux  publics  annonce  au  Comité  que  le  Conseil  du  Tanzim  a 
décidé  de  démolir  la  façade  nord  du  rabb'el-Masbagha  et  Okalat  el- 
Nakhla.  Siyr  Tobservatton  du  service  des  travaux  que  les  corbeaux 
soutenant  Tencorbellement  sont  d'un  beau  travail,  le  Ministère 
demande  au  Comité  si  leur  conservation  l'intéresse. 

Il  résulte  d'un  rapport  soumis  par  M.  Herz  bey  à  ce  propos^que 
rédiâce  en  question  (il  s'agit  d'une  seule  bâtisse)  n'est  autre  que 
l'okalat  el-Ghoari,  monument  très  important  de  l'architecture 
civile  arabe. 

Le  Comité  a  eu  occasion  de  s'en  occuper  déjà  (134"*  rapport). 

La  décision  du  service  est  justifiée,  car  le  mur  principal  de  la 
troisième  chambre  à  Test  du  portail  et  le  coin  est  de  celui-ci  sont 
en  fort  mauvais  état. 

La  deuxième  Commission  accepte  les  propositions  du  rapport  de 
M.  l'architecte  en  chef  que  voici  : 

a)  La  démolition  de  la  partie  mentionnée  de  la  façade  pourra 
être  faite. 

bJ  Si  la  démolition  de  l'étage  supérieur  (2*  étage)  à  l'est  du  por- 
tail est  jugée  nécessaire,  elle  pourra  être  également  faite,  vu  qu'il 
8*agit  d'une  reconstruction  moderne  et  peu  soignée. 

cj  L'angle  du  portail  sera  convenablement  réparé. 

d)  Chaque  reconstruction  sera  faite  dans  le  style  du  monument 
et  sous  la  surveillance  de  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité. 
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e)  M.  Tarchitecte  en  chef  da  Comité  fera  signer  dans  ce  bat  un 
engagement  par  le  propriétaire  intéressé. 

/)  La  rokhsa  sera  délivrée  à  ces  dernières  conditions  seulement. 

La  deuxième  Commission  décide  enfin  de  demander  au  Ministère 
des  Travaux  publics  de  faire  baisser  le  sol  de  la  rue  jusgu^au  seuil 
de  l'okala  pour  garantir  la  conservation  du  soubassement  des  murs 
de  la  façade,  et  de  rappeler  à  l'Administration  générale  des  Wakfii 
la  question  des  copropriétaires  de  ce  monuments. 


?•  BAB  KL-KARAPA. 

Par  lettre  en  date  du  22  juin  dernier,  n°  2222,  le  gouvernorat 
annonce  au  Comité  que  des  particuliers  demandent  en  location  le 
terrain  contiga  à  la  porte  de  Sajeda  Aïcha. 

Avant  de  prendre  une  décision,  le  Ministère  des  Travaux  publics 
veut  connaître  Topinion  du  Comité. 

La  deuxième  Commission  trouve,après  examen,  que  le  terrain  est 
situé  entre  la  porte  de  ville  Bab  el-Karafa,  une  partie  de  Tancien 
mur  de  ville  et  un  monument  (tombeau  dont  la  coupole  a  dispa- 
ru), connu  sous  le  nom  de  Mohamed  Tamr  elHousseini, 

La  deuxième  Commission  pense  que  le  terrain  peut  être  loué 
pourvu  qu'une  bande  de  2  mètres  de  large  soit  laissée  libre  entre 
le  terrain  ^t  les  monuments  sus-indiqués. 

M.  Herzbey  joindra  à  la  présente  communication  copie  du  cro- 
quis examiné  et  approuvé  par  la  deuxième  Commission. 

Les  extrémités  des  bandes  ainsi  laissées  libres,  seront  clôturées 
parle  Gouvernement. 


8"  TERRAIN  D'aÏN  EL-SIRA  ET  MOSQUEE  AMR. 

a)  Sur  la  communication  dul92«  rapport  §  8-b,  le  Ministère  des 
Travaux  publics  informe  le  Comité  que  le  plan  demandé  n*existd 
pas,  mais  bien  une  carte  des  carrières.  Le  Ministère  demande  q^^^» 
la  carte  en  question  soit  examinée  pour  savoir  si  elle  peut  être  ut' 
au  Comité  pour  le  but  proposé. 
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M.  Herz  bey  dit  avoir  vu  la  carte  en  question,  il  n'y  a  que  les 
carrières  qui  y  soient  indiquées.  Elle  ne  peut  pas  servir  au  Comité. 

6)  M.  Tarchitecte  enchef  duCk)mité  fait  part  à  la  deuxième  Com- 
mission qu'il  a  étudié  la  question  de  la  surveillance  des  terrains  qui 
se  trouvent  entre  Âïn  el-Sira  et  la  mosquée  Amr.  Les  gens  qui  font 
le  commerce  des  antiquités  arabes  ne  sont  pas  seulement  les  exploi- 
teurs du  sebakh,  mais  sur  une  plus  grande  échelle  les  chercheurs 
de  briques  a  taouabas  »  qui  fouillent  les  monticules  et  qui  pratiquent 
de  vrais  corridors  et  caves  souterrains  jusqu'à  sept  mètres  de  pro- 
fondeur. 

Ce  sont  eux  qui  trouvent  les  antiquités  et  en  font  le  commerce. 
Ces  taouabas  consentaient  bien  au  commencement  à  remettre  à 
notre  musée  quelques-unes  de  leurs  trouvailles  contre  une  rému- 
nération, mais  depuis  plusieurs  mois  déjà  ils  refusent  de  le  faire. 

Il  est  donc  indispensable,  si  le  Comité  veut  arriver  au  but  qu'il 
s'est  proposé,  de  prendre  des  dispositions  en  ce  qui  regarde  les 
chercheurs  de  briques. 

La  deuxième  Commission  croit  pouvoir  y  arriver  par  les  moyens 
suivants  : 

1**  De  demander  au  gouvernorat  de  ne  permettre  la  fouille  pour 
extraction  de  briques  que  contre  une  autorisation  spéciale  avec 
engagement  de  remettre  chaque  objet  antique  trouvé  à  un  des 
gardiens  des  terrains  qui  en  donnera  reçu. 

2^  Les  fouilleurs  seront  tenus  de  présenter  leur  autori^tion  aux 
gardiens  chaque  fois  que  cela  leur  sera  demandé. 

3®  Il  ne  sera  pas  permis  aux  taouabas  de  fouiller  très  loin  les  uns 
des  autres,  aân  de  faciliter  la  surveillance. 

4*>  L'autorisation  sera  retirée  par  le  gouvernorat  à  ceux  qui 
contreviendront  aux  conditions  ci-dessus  détaillées. 

c)  En  ce  qui  concerne  les  gens  qui  enlèvent  du  sebakh  aux 
mêmes  endroits,  la  Commission  voit  que  leur  surveillance  est  aussi 
illusoire  ou  du  moins  incomplète,  vu  qu'ils  travaillent  sur  une 
grande  surface.  La  Commission  propose  de  demander  au  Ministère 
de  rintérieur  qu'il  s'entende  avec  le  Comité  pour  délimiter  au  fur 

à  mesure  les  parcelles  de  terrains  oii  l'enlèvement  du  sebakh 
:a  permis. 

d)  M.  Herz  bey  présente  cinq  pièces  de  monnaies  en  or  qui  lui 
t  été  envoyées  par  M.  Sicard  et  qui  proviennent  des  fouilles  pra- 
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tiquées  dans  le  terrain   (près  la  mosquée  Amr)  dont  il  est  oonoes- 
sionnaire. 
Ces  pièces  sont  des  djnars  et  sont  datées  : 
3  pièces  de  582  de  Phégire  (1186), 
1  pièce  de  584  de  l'hégire  (1188), 
1  pièce  de  588  de  Thégire  (1192). 
Ges  monnaies  seront  déposées  dans  le  Musée  arabe. 


9"^  AQinSDUG  FOUM  EL  KHALIG. 

L*administration  générale  des  Wak&  transmet  au  (Comité  na 
procès-verbal  du  gouyernorat  dans  lequel  le  tanzim  demande 
(27  janvier  1896^  n^  32)  la  démolition  d'une  partie  de  l'aqueduc  à 
Ghara  el-Mazbah. 

M.  l'architecte  annonce  que  lorsqu'il  s'est  rendu  sur  les  lieux,  il 
a  trouvé  la  partie  en  question  de  l'aqueduc  par  terre.  Avis  en  sera 
donné  au  Ministère  des  Travaux  publics. 


10*  MOSQUÉE  GOHAR  EL-LALA. 

M.  Herz  bey  porte  à  la  connaissance  de  la  deuxième  Commission 
que  les  travaux  imprévus  qui  s'exécutent  daus  la  mosquée  Gohar 
el-Lala  exigeront  l'emploi  de  toute  la  somme  prévue  au  devis  y 
compris  le  montant  du  rabais  fait  par  l'entrepreneur. 

11*  ZAOUYET  EL-CHEIKH  WRGHAM. 

La  deuxième  Commission,  en  signant  la  situation  définitive  des 
travaux  qui  ont  été  exécutés  dans  la  Zaouyet  el-oheikh  Dorgham^ 
est  d'avis  de  ne  pas  tenir  compte  du  retard  de  soixante-six  jours 
que  le  sieur  Giacomo  Yaruti  a  mis  pour  achever  son  entreprise, 
vu  qu'il  a  supporté  une  dépense  considérable  dans  la  réparation 
d'une  console  (kourdi)  que  ses  ouvriers  ont  endommagée  acciden- 
tellement. 


J 
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12?  SÛBIL  AJ3DBL  RÂHMAN  KATKHODA. 

Par  lettre  du  21  juin  dernier,  n»399l,  le  Ministère  des  Travaux 
publics  annonce  que  la  maison  wakf  Abdel  Rahman  Katkhoda,  qui 
est  mitoyenne  au  sébil  du  même  nom,  a  sa  façade  ouest  tellement 
en  mauvais  état  que  sa  démolition  est  indispensable.  Le  Miaistère 
demande  l'avis  du  Comité,  vu  que  l'immeuble  touche  au  sébil. 

La  deuxième  Ck)mmission  déclare, après  examen,  que  la  façade  en 
question  est  un  travail  moderne  et  n'a  rien  qui  puisse  intéresser 
le  Comité.  Elle  demande  seulement  que  durant  les  travaux  il  ne 
soit  pas  touché  au  sébil  et  que  l'escalier  qui  mène  au  kouttab,  et 
qui  devra  être  probablement  aussi  démoli,  soit  reconstruit  sans 
retard. 


13^  TOMBEAU  DE  L'IMAM  BL-GHAPBÏ. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  se  plaint  que  l'important 
tombeau  de  l'Imam  el-Chafei  est  tellement  enserré  de  tous  côtés 
par  des  constructions  modernes  que  non  seulement  les  travaux 
ordonnés  ne  peuvent  être  exécutés  dans  l'étendue  proposée  mais 
que  même  la  possibilité  de  la  conservation  de  Tédiâce  est  mise  en 
doute. 

La  deuxième  Commission  décide,  après  avoir  examiné  le  plan 
explicatif  dressé  à  cet  effet,  de  demander  au  Ministère  des  Travaux 
publics  un  projet  pour  dégager  le  tombeau  et  ses  abords. 


14*  MONUMENTS  AUX  ENVIRONS  DE  LA  VILLE. 

La  deuxième  Commission  rappelle  à  cette  occasion,  que  le  Comité 
avait  pris  la  décision  (rapport  n°  181  §  2),dans  l'intérêt  de  la  conser- 
vation des  monuments  des  Earafas,  de  faire  relever  leur  périmé- 
trie.  Vu  que  l'exécution  de  ce  projet  retarde  faute  de  moyens, 
M.  Herz  bey  demande  de  faire  écrire  à  tous  les  gardiens  de  monu- 
ments pour  qu'ils  empêchent  qu'aucune  construction  ne  soit  faite 
dans  le  voisinage  des  monuments  conflés  à  leur  surveillance. 
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La  deuxième  Commission  accepte  la  proposition  ;  elle  charge,  en 
outre,  M.  Herz  bej  de  voir  S.  E.  Ârtin  pacha  pour  demander  si 
des  élèves  de  TEcole  Polytechnique  ne  pourraient  pas  être  em- 
ployés pour  relever  le  plan  de  ces  monuments. 


15°  MONUMENTS  BADIGEONNÉS. 

A  la  suite  de  la  communication  faite  du  199^*  rapport  §  5, 
S.E.  le  gouverneur  informe  le  Comité,  par  lettre  du  6  juin  dernier, 
n°  1,014,  qu'il  a  précédemment  indiqué  que  la  police  n'ordonne  pas 
le  badigeonnage  à  la  chaux  des  façades  des  mosquées,  mais  ce  sont 
les  décisions  du  Service  sanitaire  qui  exigent  de  badigeonner  les 
latrines. 

Il  voit  dans  ce  cas  que  l'enquête  réclamée  causera  à  la  police  on 
travail  superflu  que  ses  services,  si  nombreux  par  le  temps  qui 
court,  ne  lui  permettent  pas  de  faire.  Son  Excellence  ajoute  que 
cependant  des  circulaires  ont  été  adressées  à  nouveau  aux  sections 
pour  se  conformer  strictement  aux  prescriptions  des  décisions 
sanitaires,  sans  s'immiscer  d'une  façon  particulière  pour  le  badi- 
geonnage des  façades  et  des  monuments. 

La  deuxième  Commission  propose  d'insister  pour  que  l'enquête 
demandée  soit  faite.  Le  Comité  écrira  à  S.  E.  le  Ministre  de  l'Inté- 
rieur en  lui  communiquant  toutes  les  longues  correspondances  qui 
ont  eu  lieu  dans  cette  afiaire  jusqu'à  ce  jour  et  pour  le  prier  de 
déléguer  un  agent  de  son  Ministère  de  façon  à  faire  la  lumière 
sur  cette  affaire  qui  ne  veut  plus  prendre  fin. 


16°  DEMANDE  DES  DEUX  SUE, VEILLANTS. 

Les  surveillants  des  travaux  du  Comité  exposent  dans  une  rd- 
quête  adressée  à  M.  Herz  bey  qu'ils  sont  très  mal  rétribués  pour 
les  multiples  travaux  dont  ils  sont  chargés.  Ils  ont  de  nombreux 
chantiers  à  surveiller  à  la  fois  ;  en  outre,  ils  sont  p^-^^    '    ' 
journée  et  ne  touchent  pas  de  salaire  les  jours  de  fête. 

La  deuxièxne  Commission  trouve  la  demande  des  sui-v*.^*. 
fondée,  et  afin  de  les  récompenser  pour  les  services  rendr  "  *^*"' 
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plusieurs  années,  elle  décide  de  leur  fixer  des  appointements 
mensuels  de  5  L.  E.  oommençant  du  15  du  mois  courant. 

Leurs  appointements  seront  toujours  prélevés  sur  les  crédits 
de  chaque  travail. 


l?*»   ACHAT  d'un  DICnONNAIRB. 

La  deuxième  Commission  approuve  la  facture  de  1  L.B.  pour 
achat  du  dictionnaire  arabe*français  de  Kazimirski  (4  volumes 


Le  Caire,  le  14  juillet  1896. 

Signé  :  Ismaïl,  Barois,  Herz. 
Lu  dans  la  séance  du  14  novembre  1896. 
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MS«  lAPPOIT  DE  U  DEUXIÉK  COIIISSMI 

(  Voir  Procèt-^ferbal  iV«  14). 


Examen: 


f  D'une  rokhsa  ; 

2^  D'uno  maison  appartenant  au  wakf  el-Demerdach,siseà  Darb  Kermez; 

29  De  l'okalat  ol-sultan  Kaïtbaï,  à  el-Azhar  ; 

4«  De  la  zaouyeh,  propriété  du  sieur  Latif  bey  Selim,  à  Souk  el-Selah 
(plan  Grand  bey  entre  les  n^  120  et  127)  ; 

5<*  De  la  mosquée  Kidjmas  el-Ishaki,  à  Darb  el-Ahmar  (plan  n**  114)  ; 

&*  De  la  mosquée  Barkouk,  à  el-Nahassyn  (plan  n°«  43  et  44)  ; 

7^  De  la  maison  Gamal  el-Dyn  el-Zahabi,  à  Khochkadam  (plan  entre  les 
n»»  107  et  109)  ; 

8°  Du  marislan  el-Mouayyedi,  à  Qiara  el-Hattôba  ; 

9°  Do  la  mos(iuée  Kadi  Yehya  Zein  el-Dyn,  à  Chara  Bein  el-Nebdein 
plan  n»  182)  ; 

10°  Du  sebil  de  l'Emir  Clieikbou,  à  el-Haltùba,  et  de  la  mosquée  du  sultaa 
Barsbaï,  au  village  d'el-Khanka  ; 

11®  D'une  note  de  M.  Herz  bey  adressée  à  la  deuxième  Commission  ; 

12'»  D'une  facture  pour  fourniture  de  photographies. 


1°  ROKHSA. 

La  rokhsa  a  été  demandée  par  Ibrahim  Ahmed  el-Chàmi  el- 
Mebayed,  pour  construire  sa  maison,  n^  13,  à  Haret  el-Saoaa& 
(section  Abdyn),  contiguë  au  tombeau  d'el  Ostaz  el-Tallyn. 

M.  Herz  bey,  ayant  déclaré  que  le  tombeau  est  une  construction 
moderne  sans  aucun  intérêt  artistique  et  qu'il  n'y  a  pas  lieu  de  le 
classer  parmi  les  monuments  à  conserver,  la  deuxième  Gommia- 
sion  approuve  cette  déclaration. 


2^  MAISON  WAKF  SL-DEMERDAGH. 

Par  lettre  du  1*'  juillet  dernier,  m*  4,170,  le  Ministère  des  Tra^ 
vaux  publics  annonce  au  CSomité  que  le  Conseil  du  Tanâm  a  décida 
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la  démolition  d*une  partie  défectueuse  de  la  maison  du  sieur 
Mohamed  effendi  Sayed,  qui  fait  partie  du  wakf  el-Demerdach. 

Celui-ci  ayant  répondu  à  la  communication  de  cette  décision  que 
la  maison  a  été  classée  parmi  les  monuments  arabes  à  conserver^  le 
Ministère  demande  des  renseignements  là-dessus. 

M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  annonce  à  la  deuxième  Com- 
mission qu'il  a  examiné  la  maison  en  question,  guidé  par  un  cro- 
quis qui  lui  a  été  fourni  par  le  Tanzim,  portant  la  date  du  16  juillet 
1896.  Il  conclut  que  cette  maison  n'appartient  pas  aux  endroits 
classés  du  palais  Bechtàk  qui  Tavoisine  et  qui  relève  du  même 
wakf. 

La  deuxième  Commission  décide  de  donner  connaissance  au 
Ministère  des  Travaux  publics  de  Texamen,  afin  de  donner  suite  à 
son  projet. 

3**  OKALAT  EL-SULTAN  KAITBAI. 

Par  lettre  en  date  du  29  juillet  dernier,  la  première  section  des 
Wakfs  informe  T Administration  que  le  cheikh  Mohamed  Mohi  el- 
Dyn  Alech  locataire  d'une  boutique  wakf  Aly  Agha  Kossa,  faisant 
partie  de  Tokalat  Kaïtbaï,  demande  à  changer,  à  ses  frais,  la  porte 
de  cette  boutique. 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  deuxième  Commission  que  la  boutique 
en  question  représente  la  moitié  d'une  ancienne  boutique  de 
Tokâlat,  l'autre  moitié  appartient  à  un  wakf  particulier.  Cette 
entre-division  dépare  déjà  la  disposition  originale,  et  le  projet  du 
sieur  Mohamed  Mohi  el-Dyn  augmentera  ce  déparement. 

La  deuxième  Commission  propose  d'accorder  la  demande  au  sieur 
Mohamed  aux  conditions  suivantes  : 

1*  Qu'il  se  mette  d'accord  avec  le  propriétaire  de  l'autre  moitié 
de  la  boutique  pour  rétablir  la  boiserie  de  la  boutique  entière  sur 
les  anciens  modèles  existant  dans  Tokala. 

29  Qu'ils  se  conformeraient,  dans  l'exécution,  aux  dessins  et 
instructions  qui  leur  seraient  donnés  par  M.  l'architecte  en  chef  du 
Comité. 

3<^  Ils  devront  présenter  cet  engagement  avant  d'entreprendre  la 
moindre  chose* 

11 
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4^  ZAOIJyEH  PROPRIÉTÉ  DU  SIEUR  LATÎF  BEY  SELIM. 

Il  résulte  de  la  communication  faite  par  le  Ministère  des  Tra- 
vaux publics  que  les  conditions  posées  par  le  Comité  pour  le  permis 
de* construction  délivré  à  M.  Latif  bey  Selira  (voir  les  152«  et  186* 
rapports)  ont  été  bien  communiquées  à  ce  monsieur.  La  deuxième 
Commission  propose  de  prier  l'Administration  générale  des  WakJfe 
de  rappeler  à  M.  Latif  bey  ces  conditions  en  l'invitant  de  vouloir 
bien  s'y  conformer  en  enlevant  le  badigeonnage  appliqué  sur  la 
façade  de  la  zaouyeh  et  faire  nettoyer  les  inscriptions  qu*elle 
contient. 


5^  MOSQUÉE  KIDJMAS. 

M.  Herz  bey  lait  part  à  la  deuxième  Commission  que  le  conten- 
tieux des  Wakfs  a  renvoyé  le  dossier  de  l'affaire  du  sieur  Abdel 
Rahman  Fikri  concernant  les  travaux  exécutés  par  celui-ci  dans  la 
mosquée  Kidjmas  ei-Ishaki  (voir  le  200*  rapport)  en  avisant  la 
Commission  que  l'entrepreneur  refuse  d'accepter  la  condition  qui 
qui  lui  a  été  faite.  Le  contentieux,  vu  ce  refus,  propose  de  remet- 
tre le  dossier  à  M.  Barthe-Dejean,  avocat  de  l'Administration 
générale  des  Wakfs. 

Le  sieur  Abdel  Rahman  a  déposé,  depuis,  une  autre  pièce  entre 
les  mains  de  M.  Herz  bey,  dans  laquelle  il  déclare  être  prêt  à 
verser  le  montant  de  toutes  les  réparations  des  malfaçons  qui  se 
déclareront  au  courant  de  Tannée  de  sa  garantie,  mais  il  veut 
nommer  un  arbitre  de  sa  part  pour  juger  d'accord  avec  Tagent  du 
Comité  la  qualité  des  travaux  à  exécuter. 

La  deuxième  Commission,  considérant  que  l'entrepreneur  lui- 
même  ayant  refusé  un  arrangement  à  l'amiable  qui  était  en  sa 
faveur,  est  d'avis  de  le  traiter  selon  les  termes  du  contrat. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  dressera  le  compte  deTentre- 
preneur  en  donnant  ses  observations  sur  les  retards  survenus  c 
l'entreprise. 

Tout  le  dossier  sera  envoyé  à  M.  l'avocat  Barthe-Dejean  p^ 
le  liquider. 
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6"^  MOSÛU&  BARK0T7K. 

a)  M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  rapporte  à  la  deuxième  Com- 
mission que  des  malfaçons  ne  sont  déclarées  dans  le  crépi  de  la 
coupole  de  la  mosquée  Barkouk  fait  par  M.  Yaruti,  et  que  celui-ci 
ne  s'est  pas  conformé  à  son  invitation  de  les  réparer. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  saisir  fentrepreneur  par 
voie  judiciaire  en  lui  fixant  un  délai  pour  Texécution  du  travail.— 
Il  lui  sera  annoncé  que  dans  le  cas  où  il  ne  ferait  pas  le  travail  dans 
le  délai  fixé,  Tadministration  des  Wak&  les  fera  faire  à  ses  risques 
et  périls  et  le  montant  lui  sera  retenu  de  ses  comptes. 

bj  M«  Herz  bey  avise  en  même  temps  la  deuxième  Commission 
que  la  seconde  porte  de  cette  mosquée  est  en  très  mauvais  état  et 
que  sa  réparation  est  urgente.  Il  propose  de  charger  de  ce  travail 
le  menuisier  qui  est  en  train  d'exécuter  certains  travaux  de  l'en- 
treprise du  sieur  Buratti.  La  dépense,  qui  se  monte  à  12  L.E.,  sera 
prélevée  sur  le  chef  de  petits  travaux. 

La  deuxième  Commission  accepte  celte  proposition. 


7*  MAISON  GAMAL  EL-DYN. 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  deuxième  Commission  la  nécessité  de 
demander  au  Ministère  des  Travaux  publics,  de  baisser  le  niveau 
de  la  rue  qui  longe  la  façade  sud  de  la  maison  Gamal  el-Dyn. 

Il  déclare  avoir  consulté  M.  Reboul,  directeur  des  travaux  au 
Ministère  des  Travaux  publics,  qui  a  dit  que  le  sol  peut  être  baissé, 
sans  inconvénient,  à  0  mètre  05  aunlessous  du  seuil  de  la  porte 
d'entrée. 

La  deuxième  Commission  approuve  cette  proposition. 


8*  MARISTAN  EL-MOUAYYKDI. 

9  gouvernorat  a  bien  voulu,  sur  l'instance  de  S.E.  le  président 
Comité,  inviter  le  sieur  Hassan  Âly  Barbar  Bâcha,  propriétahre 


—  164  — 

d'une  ruine  près  le  Maristan  el-Mouayyedi,  de  présenter  son  titre 
de  propriété  au  bureau  du  Comité  (voir  le  172*  rapport).  M.  l'archi- 
tecte en  chef  du  Ck)inité  dit  avoir  examiné  avec  le  sieur  Hassan 
Aly  les  deux  hodgehs  de  1241  et  1268  de  l'hégire  qu'il  possède.  Les 
titres  mentionnent  que  la  maison  de  celui-ci  est  limitée  au  sud  par 
l'impasse  et  vers  le  nord  par  le  mur  de  la  mosquée. 

11  résulte  donc  de  Texamen  que  le  Maristan  n'est  pas  propriété 
particulière,  mais  qu'il  doit  appartenir  soit  à  l'administration  si^it 
au  Gouvernemen  t. 

La  deuxième  Cîommission  propose  ; 

a)  De  signifier  au  sieur  Hassan  Aly  Barbar  Bâcha  le  résultat 
de  l'examen  de  ses  hodgehs. 

b)  De  demander  à  l'Administration  des  Wakf,  si  ce  monument  lui 
appartient  ou  non,  afin  que,  pour  le  cas  négatif,  il  soit  écrit  au 
Finances  pour  ilnscrire  sur  ses  registres  comme  propriété  du 
Gouvernement. 

9°  MOSQUÉE  ICADI  YEHYA.  ZEIN  EL-DYN. 

M.  Herz  Bby  fait  part  à  la  deuxième  Commission  qu'après  avoir 
procédé  à  la  démolition  de  l'étage  supérieur  du  minaret  de  la  mos- 
quée Kadi  Yehya  Zein  el-Dyn,  il  a  trouvé  les  assises  à  stalactites 
de  l'étage  inférieur  vers  le  sud,  fendues  ;  il  a  trouvé  en  outre  que 
des  poteaux,  au  nombre  de  huit,  sont  murés  vers  l'intérieur  du 
même  endroit;  ayant  jugé  nécessaire  le  remplacement  partiel  de  la 
maçonnerie,  il  a  préparé  à  cet  efiet  un  devis  supplémentaire  qui 
monte  à  37  L.E.  La  somme  pourra  être  prélevée  du  rabais  fait  sur  le 
premier  devis  et  sur  la  somme  de  52  L.  E.  700  mill.  qui  y  figure 
pour  travaux  imprévus. 

La  deuxième  Commission  accepte  la  proposition  de  M.  l'archi- 
tecte en  chef  du  Comité. 

10^  SÉBIL  DE  l'émir  CHEIKHOU  BP  MOSQUEE  BARSBiJ. 

La  deuxième  Commission  a  pris  connaissance  des  dessins  (plan  ( 
section)  présentés  par  M.  Herz  bey,  du  sébil  Cheikhou  (voir  le  l?:^" 
rapport)  et  de  la  mosquée  Barsbaï  (voir  le  180**  rapport). 
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La  deuxième  Commission  désire  que  le  dessin  d'ensemble  de  cette 
dernière  mosquée  soit  relevé  de  façon  à  y  faire  figurer  le  terrain 
qui  doit  appartenir  à  cette  mosquée  d  après  le  ISO""®  rapport. 


11°  NOTE  DE  M.  HERZ  BEY. 

Dans  une  note  adressée  à  la  deuxième  Commission,  M.  Herz  bey 
annonce  que  Tingénieur  du  bureau,  Farahat  elFendi  Omar,  est 
malade  depuis  presqu'un  mois  et  que  les  travaux  en  souffrent 
beaucoup. 

Cette  circonstance  a  obligé  M.  Herz  bey  à  engager  provisoire- 
ment, le  î^l  uillet  dernier,  M.Ahmed  effendi  Chaker,  ex-ingénieur 
du  Ministère  des  Travaux  publics,à  raison  de  250  mill.  par  jour,à  la 
condition  de  l'augmentera  300  mill.  s'il  fait  preuve  dans  le  premier 
mois  de  capacité  et  de  bonne  volonté. 

La  deuxième  Commission  approuve  l'engagement  d'Ahmed 
effendi  aux  conditions  énumérées,  pour  la  durée  de  deux  mois. 


12*  FOURNITURE  DE  PHOTOGRAPHIES. 

La  deuxième  Commission  approuve  la  note  au  montant  de 
13  L.E.  660  mill.  présentée  par  les  sieurs  G.  Lekegian  et  C'®  en  date 
du  17  juillet  dernier,  pour  fourniture  des  photographies,  dont  une 
partie  pour  être  insérée  dans  le  fascicule  de  l'année  1895,  et  une 
autre  partie  demandée  par  divers  rapports. 

Le  Caire,  le  4  août  1896. 

Signé  :  IsMAiL,  S.  Sabri,  Herz,  Iskandar  Aziz, 
Lu  dans  la  séance  du  14  novembre  1896. 


—  166  — 


IM'»^'  MPPOIT  DE  U  DEUXIÈIE  COIIISSIOI 

{Voir  Procèê-verbal  N*  7/). 


Examen  (1)  : 

1®  De  deux  rokhsas; 

2°  De  la  mosquée  Barkouk,  à  el-Nahassyn  (plan  Grand  bey  n««  43-44)  ; 

3<*  De  la  mosquée  el-Kadi  Abdel-Ghani  el-Fakhri  (Gàma  el-Banât),  à  Chara 
Gâma  el-Banât  (plan  n<>  184)  ; 

4*  De  la  maison  wakf  Ahmed  Katkhoda  el-Bazzaz,  à  Chara  el-Tabbaneh 
(plan  entre  les  n®»  122  et  128)  ; 

50  De  la  coupole  el-Chanahra,  au  désert  Kaïtbaï  ; 

6*»  Achat  de  l'ouvrage  d'Abou  Saleh  l'arménien. 


1**  ROKHSAS. 

Les  rokhsas  ont  été  demandées  par  : 

a)  Le  sieur  Hamed  Ramadan,paur  constraire  les  deux  façades  de 
sa  maison  à  Haret  el-Batnieh^  section  Darb  el-Ahmar,  près  le  sébil 
des  Wakfs. 

M.  Herz  bey  dit  qu'ayant  visité  le  sébil  en  question  il  a  trouvé 
qu*il  consiste  en  trois  murs  de  maçonnerie  ordinaire  sans  toiture. 
Il  propose  de  ne  pas  classer  le  sébil  parmi  les  monuipents  à 
conserver. 

b)  Le  meaoun  de  la  Daïra  de  S.A.  le  prince  Osman  pacha  Fouad, 
pour  réparer  le  crépi  de  la  maison  n^  54  rue  Darb  el-Gamamiz, 
wakf  Bechtak  el-Lakam  dont  le  prince  est  le  nazir. 

Le  service  des  travaux  de  la  ville  a  constaté  que  la  façade  est  de 
cette  maison  est  d'une  architecture  soigneusement  faite  et  dépasse 
ralignement  du  Tanzim. 

M.  Herz  bey  déclare,  après  examen  fait,  que  la  maison  en 
question  est  d*une  date  relativement  moderne,  et  n*a  rien  qy'  ^~' 
prête  de  Tintérët  pour  être  classée  parmi  les  monuments  à  conseï 

La  deuxième  Commission  approuve  les  propositions  de  M.  IV' 
tecte  en  chef  du  Ck)mité. 
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2^  MOSQUÉE  BARKOUK. 

M.  Herz  bey  soumet  à  la  deuxième  Commission  la  situation 
définitive  des  travaux  de  marbre  qui  ont  été  exécutés  dans  la  cou- 
pole de  la  mosquée  Barkouk  par  le  sieur  Camillo  Beato. 

M.  Tarchitecte  présente  en  même  temps  un  rapport  en  date  du 
6  septembre  dernier,  dans  lequel  il  explique  que  le  retard  de 
cent  cinq  jours  est  arrivé  à  cause  des  plaques  en  terre  cuite  qui 
n'étaient  pas  prévues  dans  le  devis  et  qu'il  fallut  commander.  Une 
fois  les  maténaux  sur  place,  les  travaux  n'ont  pas  été  interrompus 
et  furent  menés  à  fin  dans  les  meilleures  conditions.  Vu  ces  circons- 
tances, M,  l'architecte  en  chef  propose  de  ne  pas  tenir  compte  à 
l'entrepreneur  du  retard  survenu. 

La  deuxième  Commission  accepte  la  proposition,  après  avoir  pris 
connaissance  du  dit  rapport. 


3«  MOSQUÉE  EL-KADI  ABDEL  GHANI  BL-FAKHRI. 

La  deuxième  Commission  a  pris  connaissance  de  la  situation 
définitive  des  travaux  de  marbre  exécutés  dans  la  mosquée  el- 
Kadi  Abdel-Ghani  el-Fakhri  par  le  sieur  Jacovelli.  En  ce  qui 
concerne  le  retard,  il  a  été  causé  par  l'arrivée  tardive  des  maté- 
riaux de  Belgique. 

La  deuxième  Commission  apprend  d'un  rapport  en  date  du  6  sep- 
tembre dernier,  présenté  à  ce  propos  par  M.  Herz  bey,  que  l'entre- 
preneur avait  demandé  par  lettre  en  date  du  1""*  mai  dernier  un 
délai  supplémentaire,  mais  que  la  deuxième  Commission  décida 
d'examiner  la  demande  après  l'exécution  des  travaux,  et  de  ne  pas 
tenir  compte  du  retard  si  les  travaux  étaient  convenablement  faits. 

En  outre,  M.  Herz  bey  déclare  que  les  travaux  sont  très  bien 
exécutés,  et  demande  l'acquittement  de  l'entrepreneur  pour  le 

»ard  survenu  sans  sa  faute. 

'  a  deuxième  Commission  décide  de  ne  pas  faire  payer  la  pénalité 

-r  le  retard  survenu. 
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4^  MAISON  WAKF   AHMED  KATKHODA* 

L'Administration  générale  des  Wakfs  a  adressé  à  M-Tarchitecte 
en  chef  du  Comité,  en  date  du  18  avril  1896,  la  demande  du  loca- 
taire d'une  Ka'a  qui  se  trouve  dans  la  maison  du  wakf  Ahmed 
Katkhoda,  dans  laquelle  celui-ci  annonce  que  des  morceaux  de  bois 
tombent  des  mechrabiehs  de  la  salle,  ce  qui  peut  avoir  des  consé- 
quences fâcheuses. 

Voici  le  rapport  de  M.  Herz  bey  concernant  cette  maison  : 

«  La  maison  en  question  forme  un  seul  édifice  avec  la  maison  du 
même  wakf  mentionnée  dans  le  198*  rapport,  §  9,  mais  tandis  que 
celle-ci  donne  sur  la  rue  de  Soukel-Selah,  la  moitié  nouvellement 
examinée  est  située  sur  la  rue  de  Darb  el-Ahmar. 

«  La  façade  présente  un  intéressant  type  de  Tarchiteûture 
arabe  de  Tépoqud  turque.  Une  porte  dans  la  cour,  munie  d'un  dis- 
que à  inscription  au  nom  du  sultan  KaïtbaV,  fait  preuve  qu'à  cet 
emplacement  s*est  élevé  jadis  un  palais  de  ce  roi. 

a  Je  propose  : 

a  a)  De  classer  la  façade  et  la  porte  parmi  les  monuments  à 
conserver. 

«  b)  De  consolider  les  balcons  dont  fait  l'objet  la  demande  du 
locataire  et  de  nettoyer  la  porte  antique  de  la  cour. 

«  c)  De  prendre  des  vues  photographiques  des  détails  intéres- 
sants de  la  maison  ». 

En  outre,  M.  Herz  bey  déclare  que,  vu  l'urgence  des  travaux 
indiqués  dans  le  paragraphe  b),  il  les  a  fait  exécuter,  et  demande 
Tapprobation  des  dépenses  qui  s'élèvent  à  3  L.  E.  581. 

La  deuxième  Commission,  après  avoir  pris  connaissance  du  rap- 
port de  M.  Herz  bey,  décide  que  bien  qu'il  ne  soit  pas  de  la  compé 
tence  du  Comité  ni  de  M.  l'architecte  d'exécuter  des  travaux  dai 


—  169  — 

un  bâtiment  non  classé,  mais  vu  Turgence  qull  déclare  dans  son 
rapport,  le  montant  du  travail  fait  dans  la  maison  doit  être  réglé 
par  l'Administration  générale  des  Wakfs  en  dehors  du  budget  du 
Ck)mité.  Les  autres  propositions  de  M.  l'architecte  restent  à  l'exa* 
men  de  la  deuxième  Commission  qui  doit  visiter  la  maison  dans 
une  autre  réunion  afin  de  donner  sa  décision. 


5<»  COUPOLE  BL-CHANAHRA. 

La  deuxième  Commission  a  pris  connaissance  d'un  dossier 
concernant  le  gardiennage  de  la  coupole  el-Ghanahra.  Lors  de  la 
consignation  faite  en  1892des  monuments  qui  se  trouvent  aux  envi- 
rons de  la  ville,  aux  fossoyeurs  des  cimetières  dans  lesquels  ils  se 
trouvent,  cette  coupole  a  été  mise  sous  la  garde  du  sieur  el-Sayed 
Ahmed  Hàchem,  qui  a  sa  demeure  dans  le  voisinage  de  la  dite  cou- 
pole et  qui  est  aussi  chargé  de  la  surveillance  de  la  mosquée 
funéraire  el-Tenkezieh  et  de  la  coupole  de  l'Emir  Tenkez. 

Le  sieur  Mohamed  Ez,  fossoyeur  au'  Karafat  el-Megaourin, 
réclame  pour  lui  la  surveillance  de  la  coupole  el-Chanahra,  disant 
que  cette  coupole  est  située  dans  la  parcelle  de  la  Karafa  qui  est  sous 
sa  surveillance.  II  appuie  sa  demande  aussi  par  le  fait  que  les 
Wakfs  lui  avaient  déjà  une  fois  consigné  la  coupole  el-Ghanahra, 
et  cela  avant  l'année  1892. 

La  deuxième  Commission  rappelle  à  cette  occasion  que  le  Comité 
préfère  de  principe  confier  le  gardiennage  des  monuments  aux 
environs  de  la  ville  aux  fossoyeurs  reconnus  en  cette  qualité  par  le 
Gouvernement.  Elle  propose  de  prier  le  gouvernorat  de  vouloir 
bien  :  aj  vérifier  et  communiquer  au  Comité  si  la  coupole  el- 
Chanahra  se  trouve  dans  le  cimetière  confié  au  sieur  Mohamed  Ez  ou 
dans  celui  d'un  autre  fossoyeur;  bj  remettre  au  Comité  les  limites 
exactes  de  la  parcelle  de  la  Karafa  confiée  au  fossoyeur  Mohamed 
Ez;  c)  renseigner  le  Comité  si  le  sieur  Ahmed  Hachem  est  un  fos- 
soyeur reconnu  par  le  gouvernorat,  et  dire,  dans  le  cas  affirmatif, 
si  le  terrain  où  sont  situées  la  mosquée  el-Tenkezieh  et  la  coupole 
de  l'Emir  Tenkez  dépend  de  lui,  ou  si  ce  terrain  a  un  autre  sur- 
veillant reconnu  par  le  gouvernorat. 
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6*  M.  Herz  bej  présente  Fourrage  d*Aboa  Saleh  rarménien, 
publié  à  Oxford  par  B.  T.  Evetts,  que  le  Comité  (67*  procès-verbal) 
a  décidé  d*acquérir  pour  sa  bibliothèque. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  prix  du  livre  qui  est  de 
1  L.E.  110. 

L'ouvrage  sera  déposé  à  la  bibliothèque  du  Comité. 


Le  Caire,  le  5  septembre  1896. 

Signé  :  IsMAiL,  Sabrt,  Saber  Sabrt,  Herz,  Iscandar  Azdl 


Lu  dans  la  séance  du  14  novembre  1893. 
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M7>"«  RAPPORT  DE  LA  DEUXltHE  DOHHISSION 

{Voir  Procèi-verbal  iV  7/), 


M.  Nakhia  bej  el  Baràti  annonce,  par  lettre  du  5  septembre* 
qa*ayant  pris  un  congé  jusqu*à  fin  octobre,  il  n'assistera  pas  aux 
réunions  de  la  deuxième  Commission  pendant  ce  temps. 

M.  Skandar  effendi  Aziz,  étant  indisposé,  se  fait  également 
excuser  pour  la  réunion  d'aujourd'hui. 


Examen  : 

!•  De  trois  rokhsas; 

2*»  De  la  mosquée  Wakf  el-Hyn,  à  Darb  el-Gamamiz  ; 
30  De  l'okalat  Kaïtbaï,  à  el-Azhar  ; 
4"  De  Taqueduc  Salah  el-Dyn,  à  Foum  el-Khalig  ; 
50  De  Timmeuble  wakf  Abdel  Rahman  Katkhoda,  à  Hattâba; 
6*»  De  la  coupole  à  el-Koubbeh  ; 
7^  De  la  mosquée  Gohar  el-Lala  ; 
80  De  la  coupole  Tachtomor,  au  désert  Kaïtbaï  ; 
9°  De  la  mosquée  Sayedna  el-Hussein  ; 
lOo  De  la  mosquée  Barkouk,  à  Nahassyn  ; 
11^  De  la  mosquée  du  sultcui  Hassan  ; 
12**  D'une  affaire  concernant  Taide-ingénieur  ; 

id9  Proposition  pour  la  nomination  d'un  membre  de  la  deuxième  Com- 
mission. 


1*  DEMANDES  DE  CONSTRUIRE. 

■ 

Les  demandes  de  construire  ont  été  adressées  par  : 

a)  La  dame  Fatma  Hànem,  pour  élever  un  troisième  étage  sur  sa 
maison  dans  la  rue  el-Charaoui,  touchant  au  tombeau  du  cheikh 

ihamed  Hadafa. 

b)  Le  sieur  Hennés  Mikhaïl,pour  bâtir  deux  pilastres  dans  le  café 
-dessous  de  sa  demeure  et  pour  démolir  un  mur  intermédiaire. 
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I^a  maison  est  située  près  le  tombeau  de  Sayedi  Abdel-Al,  au 
Vieux-Caire. 

c)  Le  sieur  Ali  Moustapha.écrivain  du  wakf  Chanam,  pour  cons- 
truire sa  maison  à  l'ouest  de  la  mosquée  dlbn  Touloum. 

La  deuxième  Commission  décide,  sur  la  proposition  de  M.  Herz 
bey»  de  ne  pas  classer  les  tombeaux  mentionnés  sous  a)  et  b) 
parmi  les  monuments  arabes  à  conserver,  vu  qu^il  s*agit  de  cons- 
tructions modernes.  Elle  accorde  la  permission  au  sieur  AU  de 
construire  c)  à  la  condition  de  ne  toucher  en  rien  au  mur  exté- 
rieur de  la  mosquée  dlbn  Touloum. 


2*  MOSQUÉE  WAKF  EL-HYN. 

La  deuxième  Commission  a  pris  connaissance  d'une  lettre  du 
sieur  Derwiche  Moustapha,  nazir  du  wakf  el-Hyn,  dans  laquelle  il 
annonce  au  Comité  qu  il  a  achevé  le  nettoiement  de  la  façade  de  la 
mosquée  de  son  wakf,  conformément  au  vœu  qui  lui  a  été  exprimé 
par  S.  E.  le  président  (voir  le  200*  Rapport). 

M.  Herz  bey  dit  avoir  surveillé  le  travail  qui  a  été  biea  exécuté 
grâce  à  rintérét  du  nazir. 

La  Commission  propose  de  voter  des  remerciements  au  nazir  pour 
le  soin  qu'il  a  apporté  à  la  mosquée  confiée  à  sa  direction. 


3^  OKALAT  EL-SULTAN  KAIïBAI.- 

La  direction  de  la  première  section  des  Wakfs  annonce  au  Comité, 
par  lettre  du  16  courant,  qu'elle  a  donné  communication  au  sieur 
Mohamed  Mohi  el-Dyn  Alech  de  la  décision  de  la  deuxième 
Commission  concernant  le  changement  de  la  porte  de  la  boutique 
dans  Tokalat  Kaïtbaï  (ooir  lé  205''  Rapport)  et  que  le  sieur 
Mohamed  a  répondu  qu'il  ne  peut  pas  remplir  les  conditions  posées 
par  la  deuxième  Commission  • 

Vu  cette  circonstance,  la  Commission  propose  de  refuser  k 
renouvellement  de  la  porte  en  question* 


j 
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4»  AQUEDUC  DE  SALAH  EL-DYN. 

aj  Le  Ministère  des  Travaux  publics  a  fait  parvenir  à  S.  E.  le 
président  du  Comité  une  lettre  en  date  du  15  courant,  n^  5501,  en 
réponse  à  la  communication  du  §  9  du  204*  Rapport,  en  déclarant 
que  la  partie  en  mauvais  état  de  l'aqueduc  de  Salah  el-Dyn  est  de 
plus  grande  extension  (jusqu'à  50°^)  de  ce  qu'il  en  est  tombé. 

Le  Ministère  demande  une  décision  d'urgence  pour  pouvoir  pro- 
céder à  la  démolition  voulue. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  avise  la  deuxième  Commission 
qu'il  s'est  rendu  sur  les  lieux  saiis  retard  et  a  fait  transmettre  au 
Ministère  le  résultat  de  son  examen  que  voici  :, 

((  Il  n'y  a  pas  d'empêchement  à  démolir  ce  qu'il  faut  des  deux 
côtés  de  la  brèche  pour  empêcher  un  accident,  mais  sans  dépasser 
les  cinquante  mètres  dont  fait  mention  la  lettre  du  Ministère  et 
sans  toucher  à  lendroit  où  sont  scellées  deux  plaques  à  inscriptions, 
à  vingt  mètres  de  distance  à  peu  près  de  la  brèche  vers  l'ouest.  » 

La  Commission  approuve  le  rapport  de  M.  Herz  bey. 

b)  S.  E.  le  Ministre  des  Travaux  publics  avise  le  Comité,  par 
lettre  en  date  du  23  courant,  n^  5644,  que,  d'après  un  rapport  de 
M.l'inspecteur  du  sud  de  son  Ministère,il  est  nécessaire  de  déblayer 
et  de  vendre  des  matériaux  qui  proviennent  de  la  chute  d'une 
partie  de  l'aqueduc,  la  même  partie  dont  fait  mention  le  passage 
aJ  ci-dessus,  et  invite  le  Comité  à  prendre  des  mesures  au  sujet 
des  pierres  antiques  qui  pourraient  se  trouver  dans  les  décombres. 

Le  Comité  devra,  en  outre,  indiquer  les  mesures  à  prendre  pour 
les  extrémités  entre  lesquelles  la  partie'  s^est  écroulée. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  prier  S.  E.  le  Ministre 
des  Travaux  publics  de  vouloir  bien  donner  des  ordres  afin  que  le 
surveillant  chargé  du  travail  du  triage  et  d'entassement  soit  tenu 
de  veiller  sur  les  pierres  contenant  des  ornements  ou  des  inscriptions 
qui  pourraient  s'y  trouver  ;  le  Comité,  de  sa  part,  chargera  égale- 
ment un  des  gardiens  des  terrains  d'Âïn  el-Sira  et  du  Vieux-Caire 
pour  assister  à  ce  travail.  Le»  pierres  seront  ultérieurement 
examinées  par  M.  Herz  bey  qui  en  fera  Tobjet  d'un  rapport  à  la 
deuxième  Commission. 
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Qaant  au  moyen  de  conserver  les  extrémités  de  la  br^he,  la 
Commission  propose  d'employer  les  mêmes  moyens  adoptés  lors  du 
tracé  du  nouveau  chemin  de  fer  d'Hélouan,  qui  sont  inscrits  dans 
le  49*  rapport.  En  voici  le  passage  : 

«  Les  parties  supérieures  des  fronts  conservés  seront  dressées  en 
talus  ». 


b""  IMMEUBLE  WàKF  ABDEL  RAHMAN. 

A  la  suite  du  Rapport  n^  198,  §  2,  qui  lui  a  été  communiqué, 
l'Administration  générale  des  Wakfe  prie  le  Comité,  par  lettre  en 
date  du  10  mai  1896,  de  charger  M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité 
de  dresser  un  devis  pour  la  démolition  de  la  partie  à  enlever  de  la 
façade  ouest  de  Timmeuble  wakf  Abdel  Rahman  Katkhoda  et  un 
autre  pour  les  travaux  de  reconstruction,et  de  faire  taire  le  plus  tôt 
possible  les  photographies  demandées. 

L'Administration  attend  ces  devis  pour  donner  la  suite  nécessaire, 
mais  elle  invite  le  Comité  à  répondre  au  Ministère  des  Travaux 
publics  sur  la  lettre  de  rappel  qu'il  a  écrite  le  5  mars  dernier. 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  Commission  qu'il  a  adressé  le  28  mai 
dernier, à  l'Administration  générale  des  Wakfe,le  devis  de  démoli- 
tion, au  montant  de  2  L.  E.  500  milL,  qu'il  a  fait  faire  les  photo- 
graphies par  le  photographe  de  Tlmprimerie  Nationale  et  qu'il  a  fait 
donner  communication  du  198®  Rapport  au  Ministère  des  Travaux 
publics. 

Il  présente  le  devis  pour  la  reconstruction  de  l'immeuble  en 
question  au  montant  de  140  L.E.  et  demande  son  approbatiim  et 
son  envoi  à  l'Administration  générale  des  Wak£3,conformèment  à 
la  décision  de  la  deuxième  Commission. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  devis  qui  sera  envoyé  aux 
Wakfe. 


6f^  COUPOLE  EL-KOUBBEH. 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  Commission  que  le  devis  dressé  pour 
réparation  du  dallage  antique  de  la  coupole  el-Koubbeh  enga 
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Tentrepreneur  à  remplacer  le  marbre  de  Paros  par  le  marbre  ^- 
tuaire  de  Carrara  ;  mais,  ayant  trouvé  des  débris  de  marbre  de  la 
première  qualité  dans  la  mosquée  el-Màrdàni,  il  a  engagé  l'entre- 
preneur à  les  employer  au  lieu  de  celui  de  Carrara,  qui  est  moins 
joli  et  moins  durable  pour  le  dallage. 

La  deuxième  Commission  accepte  ce  changement»  à  la  condition 
que  l'entrepreneur  accepte  l'achat  du  marbre  provenant  de  la 
mosquée  el-Màrdàni  au  prix  du  marbre  exigé  dans  son  contrat. 


7"*  MOSQUÉE  OOHAR  EI/-LALA. 

M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  annonce  à  la  deuxième  Com- 
mission que  les  travaux  ordonnés  dans  la  mosquée  Gohar  el-Lala, 
entreprise  du  sieur  Ibrahim  Hussein,  ont  été  exécutés  et  que  le 
crédit  alloué  pour  ce  chef  a  été  éfuiséfooir  le  204^  Rapport).  Comme 
il  ne  reste  que  le  crépissage  des  murs  nouvellement  construits 
et  la  réparation  d'un  mur  pour  rendre  le  kouttab  à  sa  destination* 
M.  Herz  bey  demande  d^allouer  le  montant  de  ces  travaux  sur  le 
chef  des  petits  travaux  de  189(>  dont  le  solde  permet  le  travail,  et 
soumet,  à  ce  propos,  un  devis  de  20  L.  E. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  devis,  après  examen,  et 
décide  de  confier  le  travail  au  sieur  Ibrahim  Hussein  aux  condi- 
tions de  la  première  entreprise  et  au  rabais  de  18  1\2  %* 


8*  COUPOLE  TACHTOMOR. 

De  la  somme  de  300  L.E.,  qui  a  été  allouée  sur  le  budget  de  1896 
pour  la  consolidation  des  monuments  aux  déserts,  les  monuments 
dont  la  question  de  propriété  n'a  pas  encore  été  résolue  {voir  le 
66"**  Procès-verbal  §  4)  ne  pouvaient  pas  en  bénéficier. 

Dernièrement,  l'Administration  générale  des  Wakfs  ayant  an- 
noncé au  Comité  que,  d'après  décision  du  Conseil  supérieur,  ces 
dnuments  appartiennent  aux  Wakfs,  et,  vu  que  parmi  ceux-ci 
i  coupole  Tachtomor  a  besoin  d'urgence  de  réparations,  M.  Herz 
ty  soumet  un  devis  y  relatif,  au  montant  de  60  L.E.,  en  deman- 
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datit  la  mise  à  exécution  des  travaux  sur  le  chef  des  petits  travaux 
du  budget  de  l'année  courante. 
La  deuxième  Commission  accepte  la  proposition. 


9»  MOSQUÉE  DE  SAYEDNA  EL-HUSSEIN. 

M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  avise  la  deuxième  Commission 
que,  sur  la  plainte  du  vénérable  cheikh  de  la  mosquée  Sayedna  el- 
Hussein,  M.  le  wékil  des  Wakfs  Ta  autorisé  à  renouveler  la 
simple  galerie  en  bois  de  Tancien  minaret  de  la  dite  mosquée.  II 
demande  Tapprobation  de  ce  travail. 

La  deuxième  Commission  approuve  la  dépense  de  5  L.  E.  398  mill. 
qui  résulte  de  ce  travail  sur  le  chef  des  petits  travaux. 


lO»  MOSQUÉE  DU  SULTAN  BARKOUK. 

La  deuxième  Commission  approuve  également  le  paiement  de 
12  L.E.,  prix  convenu  pour  la  réparation  de  la  seconde  porte  de  la 
mosquée  Barkouk  faite  par  le  sieur  Caltabillotta  et  ordonnée  dans 
le  205°»«  Rapport,  §  6. 

Le  montant  sera  payé  sur  le  chef  des  petits  travaux  de  1896. 


11*  MOSQUÉE  DU  SULTAN  HASSAN. 

M.  Herz  bey  présente  deux  nouvelles  planches  qu'il  a  feit  mettre 
au  net  pour  la  monographie  de  la  mosquée  du  sultan  Hassan  ;  ce 
sont:  la  planche  IV ,  représentant  la  façade  principale  de  la  mosquée, 
et  la  planche  YII,  façade  est.  Le  prix  de  16  L.E.  a  été  alloué  pour  la 
première  dans  le  196°'«  Rapport  ;  pour  la  seconde  il  a  été  porté  le 
prix  de  13  L.E.  sur  le  plan  d'ouvrage  à  15  planches,  approuvé 
dans  le  SOS"*  Rapport. 

M.  Herz  bey  demande  le  paiement  de  29  L.E,  à  M,  Matasel" 
auteur  du  travail,  sur  le  crédit  de  650  L.E.  alloué  pour  les  étude 
définitives  de  cette  mosquée. 
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12<'   AIDE-INaÉNIEDR. 

M.  rarchitecte  en  chef  da  Comité  avise  la  deuxième  Commissi.m 
qu'il  a  engagé  le  sieur  Derouiche  Moustai>ha,  ingénieur,  en  rempla- 
cement du  sieur  Ahmed  Chaker,  démissionnaire.  Ciomme  Farahat 
effendi,  ingénieur  du  Comité,  a  pris  un  congé  supplémentaire  de 
maladie  de  vingt  jours,  M.  Herz'bey  demande,  pDur  les  raisons 
exposées  dans  le  206"'*  Rapport,  de  garder  M.  Uerouich  effendi 
jusqu'à  fin  octobre  prochain. 

La  deuxième  Commission  fixe  la  date  de  licenciement  du  sieur 
Derouich  pour  le  25  octobre. 


13^  NOMINATION  D'DN  MEMBRE  DE  LA    DEOXifeME  COMMISSION. 

M.  Saber  bey  Sabry,  ingénieur  en  chef  des  Wakfs,  propose  à  la 
deuxième  Commission  la  nomination  de  M.  Abdoul  Hamid  effenrii 
Faouzî,  sous-chef  du  bureau  technique  des  Wakfs,  comme  membre 
de  la  deuxième  Commission. 

La  C)mmission  accepte  la  proposition  de  M.  Saber  bey  et  propose 
au  Comité  l'approbation  de  cette  nomination. 


Le  Caire,  le  29  septembre  1896. 

Signé:  S.  Sabry,  IsmaÏl,  Herz. 
Lu  dans  la  séance  du  14  novembre  189G. 


vz 


1 
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M"«  RAPPOIT  DE  LA  DEUXIÉIE  COIUSSIQI 

{Voir  Prochê-verbal  N*  70. 


S.  B.  Grand  pacha  et  M.  Nakhla  hey  el-Barati  se  f jnt  excuser. 


Examen  : 

1®  De  deux  demandes  pour  conslruiœ  ; 

2*>  Do  la  maison  de  Gamal  el-Dyn  el-Zaliabi; 

30  De  la  mosquôe  Kadi  Yçhia  Zein  cl-Dyn,  à  Bein  el-Nehdyn  ; 

4<^  Du  tombeau  de  Tlmûm  el-Chafoi  ; 

5«  Des  monuments  au  désert  Kaïlbaï  ; 

6**  De  la  mos(]uée  Goliar  el-l^do  ; 

7^  De  la  raosquC'e  du  sultan  Hassan  ; 

8"  De  la  coupole  el-Clianalira,  au  d(>scrt  Kaïlbaï  ; 

9**  De  la  mosquée  el-Kadi  Abdel  Ghani  el-Fakhry-  (Gama  el-Banal)  ; 
10®  De  la  mosquée  el-Mouayyed  ; 

11®  D'une  pièce  de  paiement  pour  les  petits  travaux  exécutés  dans  divers 
monuments; 

12®  Do  la  mos(|uée  de  Sayeda  N'efissa  ; 

130  D'une  noie  des  dépenses  faites  par  M.  Herz  bey. 


V  DEMANDE  POUR  CONSTRUIRE. 

Les  demander  pour  construire  ont  été  adressée*  au  Comité  par  : 

a)  L'AdminUtratioa  générale  des  Wakfs,  qui  désire  refaire  ua 
mur  près  d'uae  zaouyeh  sise  à  Atfet  el-M)ht?s<ib  (s)uéket  el-Lala). 

b)  Le  sieur  Ibrahim  Kàssim,  pour  rebâtir  sa  mais:)a  touchant  le 
tombeau  de  Mohamed  el-Ma'moun. 

La  deuxième  Commission  déclare,  après  avoir  examine;  *, 
ports  de  M.  rarchilecle  du  Comité,  que  ni  dans  l'un  ni  dar 
cas  il  ne  s'agit  de  monuments,  et  le  Comité  n'a  pas  à  s'en  in 
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2*  MAISON  DE  GAMAL  EL-DYN 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  deuxième  Commission  que  les  travaux 
de  la  maison  Gamal  el-Dyn,  confiés  au  sieur  Ahmed  el-CIiimi.  sont 
achevés  et  que  l'entrepreneur  a  eu  un  relard  de  dix-sept  jours. 

Après  avoir  entendu  les  observations  de  M.  rarchitecte  en  chef, 
suivant  lesquelles  l'entrepreneur  a  travaillé  avec  peu  de  zèle,  la 
Commission  propose  d'infliger  au  sieur  Ahmed  les  amendes  stipu- 
lées dans  le  contrat. 


S''  MOSQUÉE  DE  ICADI  YEUIA. 

L'entrepreneur  des  travaux  de  maçonnerie  qui  s'exécutent  dana 
la  mosquée  Kadi  Yehia  demande  un  délai  supplémentaire  de  deux 
mois,  disant  qu'il  a  perdu  un  temps  semblable  en  procédant  à  cer- 
tains examens  dans  le  minaret  de  la  mosquée. 

M.  ilerz  bey  avise  que  les  examens  faits  n'ont  exigé  que  quarante 
jjurs  ;  il  propose  de  les  accorder  comme  délai  supplémentaire. 

La  deuxième  Commission  accepte  cette  proposition. 


4°  COUPOLE  DE  l'imam  CHAFEI. 

a)  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  porte  à  la  onnaissance  de 
la  deuxième  Commission  que  les  travaux  à  ext^cuter  dans  le  tom- 
beau de  rimàm  Chafei,  confiés  au  sieur  Ahmed  eI-Chimi,sont  ache- 
vés. Il  explique  que  le  retard  provient  de  ce  qu'il  ne  pouvait  pas  lui 
fournir  certains  dessins  à  cau>c  de  Toccupatija  de  son  dessinateur. 
La  deuxième  Commission  est  d'avis,  vu  cette  circonstance,  qu'il 
n'y  a  pas  lieu  de  tenir  compte  du  retard  mis  par  l'entrepreneur 
pour  l'achèvement  des  travaux. 

;)  >L  Herz  bey  fait  part  à  laCommissi)n  qu'il  a  trjuvé  sur  le 
ne  des  deux  fenêtres  au  premier  rang  de  ce  tomluau,  des  frag- 
3nts  de  plâtre  fort  joliment  travaillés,  qui  proviennent  des  ancien- 
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nés  claires-voies  de  ces  fenêtres;  ces  fragmeats  ont  été  soigneuse- 
ment transportés  au  Musée. 

M.  H»^rz  bay  demande  de  refaire  les  claires-voies  en  se  servant 
des  anciens  motifs  pour  ce  pas  être  obligé  de  refermer  les  fenêtres 
avec  de  la  maçonnerie,  comme  il  lésa  trouvées  en  ommençant  les 
travaux.  Le  mètre  carré  du  travail  est  de  3  L.E.  600  mill.  et  les 
quatre  claires-voies  coûteront  40  L.E.  à  peu  près.  La  somme  sera 
prélevée  sur  les  économies  faites  dans  le  premier  travail  mentionné 
S3US  (a). 

La  deuxième  Commission  approuve  la  prop)silion  de  M.  rarchi- 
tecte,  si  l'enlèvement  de  la  maçonnerie  qui  remplit  les  fenètl'es  ne 
nuit  pas  à  la  solidité  du  monument. 

cj  M.  Herz  bey  présente  à  la  Commission  un  devis  de  625  L.E. 
qu'il  a  fait  dresser  à  la  suite  de  l'examen  qu'il  a  fait  de  b.  coupole 
du  t jmbaau  ((^oir  le  d97^  Rapport).  Cit  examen  a  démonlré  que 
les  fermes  de  la  coup )le  sont  en  bon  état,  miis  que  la  dmble  cou- 
verture en  planches,  surtout  la  supérieure,  est  tellement  pourrie  à 
certains  endroits,  que  le  plomb  n'y  peut  plus  ten'r.  M.  Herz  bey 
demande  d'accepter  le  devis  et  d'en  mettre  les  travaux  en  exécu- 
tion à  une  prochaine  occasion. 

C)mme  la  saism  des  pluies  est  très  proche  et  que  le  budget  de 
Tannée  courante  ne  permet  pas  d'entreprendre  ce  travail,  il 
demande  à  être  autorisé  de  refermer  provisoirement  les  endroits 
découverts  par  suite  de  Texamen. 

La  deuxième  Commissi.)n  pense  qae,  omme  lis  fermes  delà 
coupole  sont  intactes  et  que  la  couche  inférieure  des  planches  n'est 
pas  en  si  mauvais  état,  elle  peat  encore  résister  pour  quelque 
temps,  et  que  par  onséquent  il  n'est  pas  nécessaire  de  mettre  les 
travaux  du  n)uveau  devis  en  exécjtion.  Elle  accepte  le  devis  pour 
plus  tard  quand  le  changement  complet  de  la  couverture  en  plomb 
de  la  coupole  sera  urgent,  et  p^pose  d'ordonner  au  sieur  AhmeJ 
el-Chirai  de  faire  les  travaux  de  réparations  auxquels  il  s'était  en- 
gagé (oolr  le  iOP  Rapport). 

5''   MONUMENTS  AU   DKSERT  KAÏTUAÏ. 

a)  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  avise  la  Commission  que  \f 
sieur  Aly  Amara  a  mis  trente-quatre  jours  de  retard  pour  achevr 
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les  travaux  de  consolidation  des  douze  monuments  dont  il  o^t  resté 
adjudicataire. 

La  deuxième  Commission  propose  de  ne  pas  tenir  ompte  de  ce 
retard  vu  qie  l'entrepreneur  n'a  donné  lieu  à  aucune  plainte  et 
que  le  délai  qui  lui  a  été  accordé  n'était  pas  excessif. 

b]  M.  Tarchilecte  en  chef  présente  à  la  Commiî«sion  le  rapport 
suivant  : 

«  Conformément  au  204®  Rapport,  il  a  été  fait  le  nécessaire  pour 
avoir  quelques  élèves  de  l'Ecole  polytechnique  pour  relever  la 
périmétrie  des  monuments  aux  déserts  avec  leurs  constructions 
environnantes. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  a  mis  deux  élèves  à  la  di^p^si- 
ti)n  du  bureau  du  Comité  qui  ont  été  occupés  du  14  septembre  au 
1"  octobre  dernier  pour  relever  les  plans  de  la  situation  du  tom- 
beau Kaïtbaï  demandés  dans  le  19i**  Rapport  comme  premier  tra- 
vail. 

Le  décompte  des  élèves  pour  le  temps  de  leur  occupali)n  est 
de  1  L.E.  9GJ  mill.  pour  chacun.  Prière  d'autoriser  le  paiement.  » 

La  deuxième  Commission  propose  de  payer  la  somme  indiquée  à 
chacun  des  deux  élèves. 

G'  MOSQUÉE  GOHAR    EL-LALA. 

M.  l'architecte  en  chef  présente  la  situation  de  paiement  des  tra- 
vaux qui  ont  formé  l'entreprise  du  sieur  Eckhardtdnns  lamjSquée 
de  Gohar  el-Làla.  Il  présente,  en  même  temps,  une  lettre  de  l'en- 
trepreneur,dans  laquelle  celui-ci  prouve  qu'il  a  fini  avec  un  retard 
parce  qu'il  devait  attendre  pour  avoir  du  porphyre  qui  ne  peut 
être  trouvés  ailleurs  qu'aux  magasins  des  Wakfs. 

Sur  la  déclaration  de  M.  l'architecte  que  les  rais)ns  données  par 
Fentrepreneur  sont  justes,  la  deuxième  C)mmission  proix)5e  de  ne 
pas  tenir  compte  du  retard. 

7^   iMO.QUÉE   DU  SULTAN  HASSAN. 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  C)mmissi)n  que  les  travaux  de  dé- 
blaiement ordonnés  dans  la  m)squée  du  siiltan  Hassan  (jcoir  le 
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iP6™*  Rapport),  pour  la  s)mme  de  26  L.  E.  311  raill.,  ont  été  faits. 
Il  demande  le  paiement  du  montant.  La  deuxième  Commission 
approuve  la  pièce  à  l'appui  présentée. 


S<»  COUPOLE  DE  CHANAHRA. 

Li  C)mmission  prend  note  de  la  consolidation  complète  de  la 
coupole  el-Chanahra  pour  laquelle  les  travaux  ont  été  ordonnés 
dans  le  199"'  Rapport.  M.  Herz  bey  en  soumet  la  situation  de  paie- 
ment de  87  L.  E.  463  mill.,  qui  est  acceptée  par  la  G3mmission. 


9*  MOSQUÉE  EL-BANAT. 

M.  l'architecte  présente  la  dernière  situation  de  paiement  de 
l'entreprise  des  travaux  à  exécuter  dans  la  mosq[aée  el-Banàt  et  qui 
a  été  confiée  au  sieur  Ahmed  el-Ghimi.  Le  montant  fixé  pour  cette 
entreprise  a  été  dépassé  de  33  L.E.  680  mill. 

La  Commission  accepte  de  les  payer  sur  le  solde  des  travaux  en 
marbre  qui  ont  formé  une  autre  entreprise  dans  cette  mosquée. 


10°  MOSQUÉE  EL-MOUAYYED. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  paiement  de  38  L.E.  880 
mill.  pour  la  réfection  de  la  seconde  moitié  de  l'escalier  de  la  mos- 
quée el-Mouayyed. 


11°  PETITS    TRAVAUX. 

M.  Herz  bey  prti.^ente  une  liste  de  petits  travaux  exécuf' 
sept  lieux  différents,  d)nt  le  montant  est  de  9  L.  E.  980  min. 
C)mmission  approuve  le  paiement  de  cette  dépense. 


I 
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IS*»  MOSQUEE  DE  SAYEDA  NÉFISSA. 

L'Administration  générale  dss  Wakfs  envoie  au  Comité,  pour 
examen,  la  demande  de  S.  E.  Rogers  pacha  qui  désire  acheter 
quarante  pièces  de  faïences  qui  se  tro.uvent  parmi  les  produits  de 
démolition  de  la  mosquée  de  Sayeda  Néfissa, 

La  deuxième  G  )m  mission  propose  de  charger  M.  Herz  bey  d'exa- 
miner les  faïences  qui  exis^tent  dans  le  magasin  de  la  mosquée  et 
d'en  choisir  deux  de  chaque  qualité  pour  le  Musée,  dans  le  cas  oîi  il 
n'en  possède  pas  de  semblables  ;  après  qu)i  l'Administration  géné- 
rale des  Wakfs  disposera  des  faïences  qui  restent  comme  elle 
Tentendra . 


13®  NOTE  DES   DÉPENSES. 

La  Commission  approuve  la  note  des  dépenses,  au  montant  de 
4  L.E.  973  mill., faites  par  M.  Herz  bey  sur  le  crédit  de  5  L.E.  qui 
lui  a  été  alloué  par  le  rapport  n°  197. 

Le  Caire,  le  1®'  novembre  1896. 

Signé  :  Ismaïl,  S.  Sabbi,  Hbrz,  Iskandar  Aziz. 
Lu  dan?  la  séance  du  14  novembre  1896. 
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Agami  ^mosquée  el)  —  Caire,  à  Hâret  el-Agami,  Mouski. 
Ahmed  Dey  Kohya  (mosquée)  —  Caire,  quartier  Khalif a. 
Ahmed  el-Badaoui  (mosquée)  —  Tantah  •    ••• 

112 
92 

154 
28 

ir»2 

Ahmed  (tombeau  du  cheikh)  —  Bâb  el-Charieh.  «.,.•.•. 

181 

AÏDani  (tombeau  de  Saved  Mohamed  el-"! 

126 

Aksounkor  (mosquée)  —  Caire,  à  Hâret  el-Sakkaïn 

Ail  Abillîf  (zaouyeh)  —  Caire,  à  Souêket  el-Sabbaïn. . . . 
Ali  Aboul-Oueifa  (zaouyeh)  —  Khoronfich 

80 
157 
197 

Aly  el-Farra  (mosquée)  —  Caire,  rue  Bâb  el-Bahr 

Lly  el-Serdàr  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  .....••... 

108 

Iti  Barmak (sébil  de  la  mosquée)  —  Caire,  Souk  el-Selàh . 
mbari  (tombeau  d')  —  Caire,  à  Hâret  el-Ambari,  à  el- 
Gamâlieh  • ...••••    ..••..... • 

91 
124 

mbari  Ttombeau  d'I  —  Caire,  à  el-Serouffuieh 

157 

1 


~  X86  — 


NOM  ET  SITUATION  DES  EDIFICES 


Amer  (tomWu  du  cheikh)  — -  Caire,  à  Souk  el-Selâh.. 
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Châra  el-Mouchtahar. 

Aoulàd  el-Sàï  (tombeau  d')  —  Caire,  quartier  Gâma  Aslàn 

el-liahàï .' • , 
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Ivai)abet  Alxlyn 

Hàssr't  (tombeau  de  Sayedi  Abdel)  —  Caire 

Datai  (toml)eau  du  cheikh  Mohamed  el)   —   Caire,  Hoch 

<d-Ilyn,  Moiiski 

Datnieh(s»'^bil  à)  —  Darl)  el-Ahmar 

Ht^chii"  Ai^lia  el-Oauihir  (zaouyeh)  —  Caire,  Nour  el-Zalâm. 
Beclitak  Lakum  (luai^-u  \vaUf)  —  Darb  el-(îamamiz  .... 
Bciram  ((ouibeau  du  ••heikli)  —  Cyire,  à  Hàret  KhalilTena 

Bciram  (zaouyeh  cl-Sctti  —  Caire,  à  Darb  Saàda 

Belioli  (iiu)S(iure  wakf)  —  Caire,  à  Souk  el-Sélàh. ...... 

ik'lkcMui  (mosquée)   —  Caire,  à  Chàra  Bein  el-Sayàreg, 

près  de  Bàb  el-Fetouh 
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C 

Châhyn  (tombeau  du  cheikh  Mohamed  ibn-)  —  Caire,  à 

Chàra  el  Mouchtahar 

Châhyn  (zaoïiyeh) — Caire,  ruecl-Khokha,  quartier  Khalifa 
Chàli yii  el-Khalaouàti  (mosquée)  —  Caire,  sur  le  Mokattam 

C'hàmieh  (zaouyeh  el)  —  Caire,  Darb  el-Ahmar 

Charkassi  (mosquée  Mohamed  el-)  —  Caire,  à  Chara  Bein 

el-Sayàreg ....•• 

Chems  el-Dya  (zaouyeh)  —  Caire,  à  Hàret  el-Saàda.« . 
Cheoukb  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Chàra  Margouch .  • , 
Chochtari  (mosquée  el-)  —  Caire,  Mouski 


E 


Emari  (tombeau  d')  —  Caire,  à  Khokhet  el-Kattanyn. . . 
Ezz  el-Dyn  el-Hamapui  (tombeau  de)  —   Caire,  à  Darb 
Sa  ada •  • 


F 

Fàr  (tombeau  de  Sa3'edi  Ibrahim  el) —  Caire,  à  Darbel-IIosr 
Farag  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  rue  DarbeMIalfa., 
Farag  (tombeau  do  Sayedi)  —  Caire,  à  Hàret  el-Temsàh . 
Farghàl  (sébil  du  sieur)  —  Caire,  à  Darb  el-Nacharyn., . 

Farghali  (mosquée  el)  —  Caire,  à  Kabr  el-Taouil 

Fatma  Khaouamla  (zaouyeh)  —  Caire,  à  Bàb  el-Charieh. 


G 

Gaêdi  (tombeau  de  Sayedi  Omar  el)  —  Caire,  à  Châra 
el-Elona • 
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^       '  andàr  (mosquée  el-)  —  Caire,  Om  el-Glioulàni  (la 
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^mak  (mosquée  Mohamed  Sayed)  —  Vieux-Caire,  à 

nv  el-Nahhâs • • 
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Ghouri  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Arab  el  Yassàr 

Gueneïdi  (mosquée  el-Cheikh  el-)  —  Caire,  à  Darb  el- 
Guedid  (Saveda  Zéiiab) 
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Charaoui.  ...>••••• • 

207 
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91 
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Hassan  (m<>s(juée  du  cheikh)  —  Caire,  rue  el-Mahgar. . . . 
Hassan  (tombeau  de  Sayodi)  —  Boulàq,  rue  el-Gallàdyn. 

Hatou  (mos(juée  el-)  —  (îaire,  à  el-Gamàlieh 

Ilcmàzi  (tombeau  du  cheikh  cl-)  —  Caire,  à  Hamzâoui. ., 

Houssein  Agha  Chanâa  (scbil  et  école  wakf)  —  Caire,  à 

Kahabet  Abdvn.. 

198 

57 

57 
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156 
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Ibrahim  ^tombeau  du  cheikh^  —  Houlàci. ...i.... 

183 

Ibraiiiin  (niO'^cjm'P  do  S.'i vedi^  —  Cuire.  Boulàci 

194 

Imamein  fsrbil  cl-)  —  Caire,  à  Hâb  ol-Charich 

Ismaïl  l'I-Cliaràni  (zanuyrh  el-(Mieikh)  —  Caire,  à  liâret 
cl-Kloua  Hl'Ïu  el-Kafrciii .•••.. 

42 

K 

Kaboua  (mos(|iice  cl-)  —  ^'icux-Caire 

Kâdi  iîarakàt  (nKsqiiée  el-)  Caire. 

Kàdi  Charaf  el-Dyii  (mosqiuV)  —  Caire,  quar.  el-IIamzàoui 

Kaitbaï  ((»kâla  vis-à-vis  du  t(Mîiboau) 

Kaiubaï  el-(1iarkassi  {nioMju.V)  —  Caire,  à  Karameidàn. . 

Karnbaï  el-Mohaininadi  (le  sébii  de  la  mosquée)  —  Caire, 

à  el-S;iliba '. 
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41 
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Kamràoui  (zaouyoh  el-)  —  Caire,  à  Darb  el-Dakkàk 

Kâncm  cl-'hi^ui^r  (mos(ju<MM  —  connue  aussi  sous  le  nom 

(i\l-Alnii,  à  Kal'at  el-Kabch 

KarâH(la  mosquée  excepté  la  porte) — Caire,  à  el-Khoronfich 
Karamàni  vzaouyeh  el-)  —  ('aire,  à  Hassànieh 
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Katkhoda  el-Razzâz  (s(^bil)  —  Caire,  à  Nour  el-Zalàm.  . 
Kazzàz  (zaouyeh el  Oustàz  el-)  —  (-aire,  à  Kafr  el-Tam 

màïn • • 

Kazzàz  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Kafr  el-Tam 

main  el-Barani  (Gamalioh) , , 

Kechk  (tombeau  du  cheikh) —  Caire,  à  Chàra  Kechk  (Kha- 

\ih) 

Kezlàr  (zaouyeh  el-)  —  Caire,  à  Chàra  el-Hassanieh 

Khabbàr  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Darb  el-Noubi 

Khadra  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Boulàq , . 

Khaouàss  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Kantaret  el-Dikka. . , 

Kokàni  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Hattàba 

Kolali  (tumboau  el-)  —  Caire,  Boulàq 

Kolchani  (sébil  wakf  el-)  —  Caire,  à  el  Kerabieh 

Komi  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  el-Abbàssieh 

Koroudi  /sébil  et  kouttab  el-)  —  sous  la  maison  n"  40  à 

Darb  el-Koroudi 

Kôssa  Sanào  (sébil)  —  Caire,  à  el-Sanadkieh  (observation 

pour  le  cas  de  ia  démolition  du  sébil) 

Kourdi  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Om  el-Ghoulàm 


M 

Mabdoul  (mosquée  Mohamed  bey  el-) —  Caire,  à  Abdyn. . 
Magharba  (sébil  des  wakfs  el-) —  ('aire,  rue  el-Magharba. 

Magharba  (sébil  au-dessous  d'un  pont  à  Hàret  el-) 

Mahmoud  (tombeau  du  cheikh)  —  à  Atfet  el-Kaouàrir. . . 
Moharrem  bey  (sébil)  —  Caire,  à  Darb  el-Hagar,  à  el- 

Say eda  Zeinab 

Maklabàï  Tàz   mosquée)  —  Caire,  à  Birket  el-Fil 

Mamoun  (tombeau  de  Mohamed  el-)  —  Caire 

Mazharieh  (mosquée  el-j  —  Caire,  rue  el-Baghàla 

Menoufi  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Hàret  Zir  el- 

Ma  allak • 

Mohi  el-Dyn  (mosquée  Mohamed)  —  Caire,  à  Hàret  llal- 

koum  el-Gamal 

Mohtesib  (zaouyeh  à  Atfet  el-)  —  Souekat  el-Lâla 

"*^  )kbil  el-Dàoudi  (mosquée^   —  Caire,  à  llàret  Iloch  Issa 

(excepté  le  portail) 

)ussa  (tombeau  de)  —  Caire,  quartier  el-Manasra  ..... 
mssa  (tombeau  du  cheikh)  —  Vieux-Caire '••••• 


en 

< 

tn 

12 

â 

te. 
w 

O 

2 

Ui 

> 

vfj 

-P. 

Q 

X 

S! 

U 

O 

/; 

y. 

te 

s. 

Û 

30 
51 
71 


41 

122 
201 


71 

201 

03 

169 

43 

9;} 

43 

92 

33 

51 

41 

74 

GO 

157 

45 

102 

55 

129 

64 

177 

55 

140 

38 

56 

147 

42 

86 

59 

151 

61 

160 

41 

75 

31 

53 

71 

208 

43 

90 

55 

137 

es 

171 

71 

208 

55 

133 

33 

51 

182 

61 

—  193  — 


TABLE  ALPHABETIQUE 


PAGES 

DES 
PR0€É:S-VERBAUX 

PAGES 

DES 

RAPPORTS 

A 

Abbâssi  (mosquée  Mohamed  el-)  à  Rosette . 

Abbâssides  (tombeaux  des)  à  Sayeda  Ne- 

fissa •••• •.••••••• 

11 

11 
11 

10 

M 
81 

10 

66 

Aboud  (tombeau  de  Sayedi)  au  village  de 
Batanoun.  ••••• ••• 

125 

Abdelrahman  Katkhoda  (sebilj  à  el-Na- 
hassyn  • • •• 

1.^7 

Abdelrahman  Katkhoda  (Immeuble)  à  el- 
Hattàba 

152   174 

Abou  Sebha  (tombeau  Aoulàdj  aux  tom- 
beaux des  mamlouks 

Abou  Sebha  (tombeau)  aux  tombeaux  des 
mamlouks • 

Abou  Menaga  (pont)  à  Kalioubieh 

Aboubakr  Mazhar  (mosquée)  à  I^irgaouàn. 

Achraf  (tombeau  d'Oum  el)  au  désert  Kaït- 

baï  ••••••..•••.••••• ••.•••• 

15,  93,  133 
l-'9 

Achraf  Khalil   (tombeau  d'el)   à  Sayeda 
Nefissa  .••• •••••.•• 

23 

Ahmed  (tombeau   du   Sultan)   au   désert 
Kaïtbaï 

129 

Ahmed  (tombeau  au  Nord  du  tombeau  du 
Sultan)  au  désert  Kaïtbaï 

129 

Ahmed  Agha  (maison  des  héritiers)  à  Ro- 
sette .  • • 

71 

Aïnï  (mosquée  el)  à  el-Daoudàri • 

47   58 

Akhor  (mosquée  Emir)  près  de  la  Citadelle. 

Akmar  (mosquée  el)  à  NahàFsyn 

Aksounkor  (mosquée)  à  Darb-el-Ahmar.  » 
Aiy  pacha  Borhâm  (maison)  à  DarbSaàda. 
Amr  /mosûuée^  au  Vieux-Caire.. • 

19 

94,150 

59 

48 

122 

Amr  (mosauée^l  à  Koft . 

Amr  (mosquée)  à  Kôss ...• 

ir  (terrain  prés  de  la  mosquée  de).,  • . . 
'ueduc  du  Vieux-Caire •• 

154 
156   173 

iieduc  de  Bassatyn  •••••• 

3aïn  (maison  vis-à-vis  de  la  mosquée  el) 
à  Rosette 

71 

13 


194  — 


Assambogha  (mosquée)  Darb  Saàda  . . . 

Assouan  (Nécropole  d') 

Aïdoumar  el  Bahlaouàn  (inosqu(^e)  à  Om 
el  Ghoulâm 


Babylou  (forteresse  de)  v.  Kasr  el  Cham  a. 
Bâcha  (zaouyet  el)  à  Rosette 

Banàt  (mosquée  el)  à  Châra  Gâma  el  Banàt. 

Barkouk  (mosqure)  à  el-Nahassyn 

Barkouk  fmosquée  funéraire  de)  au  désert. 
Barsbal  (mosquée  fuuéraire)  au  désert. . . . 
Barsbaî  (mosquée)  au  Tilla^^e  d'el-Khàuka. 
Bechtàk  (palais)  à  Nahassyn 


C 


Chàfeï  (tombeau  de  Tlmâm  el-) • 

ChaUibi  (mosquée  Mohamed  el-)  à  Rosette. 
Chanahra  (tombeau  el-)  au  désert  K  ait  bai, 

Choykhou  (Khànka)  à  ol-Saliba 

Cheykhou  (sebil)  à  el-Hattàl)a. . .    ...... 

Choulak  (zaouyet)  à  Bir^^aouàn 


Il 


Dahliz  el-Molk  (rue)  à  Rosette. 

Diakmak  (mosquée)  à  Darb  Saàda 

D  àlek  (tomboau)  à  Karafa  el  Kobra 

Dor^hàm  (zaouet  el)  à  Darb  el-Kazzazyii, 


E 


PAGES 

DBS 
PROCKS-VEBBAtX 


Edris  (mos^iuée)  à  Mansourah  . 
Erment  (beui  a). 


103 
8,  10.  31,  83 


113 
9 

12 


12 


81 


PAGES 


RAPPORTS 


27,  137 

59,  141 
19 


67 
15,23,131,137, 

141,167,182 

15,95,118,163, 

167,177 

23,  58,  165 

129 

48,  140 

161 


31 

19,57 

.... 

66 

11 

119.  146,  169, 

182 

..^ 

120 

10 

16. 149, 184 

16 

70 
131 

41,  156 


—  195  — 


PAGES 

PAGES 

DBS 

DES 

^PROCÈS-VERBAUX 

RAPPORTS 

F 

Fadàonieh  (coupole  el)  à  el-Abbassieh.. . . 

Fataïri  (maison  Aly  el)  à  Rosette 

Fatihi  (minaret  de  la  mosquée  el-)  voir 
Kirchki •.•••• • . .  • 

10 

10 

69 

Fetouh  (bâb  el).. . , 

58   121 

G 

Gamâl  el-Dyn  (mosquée)  à  el-Gamàlieh . . 
Gamâl  el-Djn  (maison)  à  Khochkadam. . 

Geakmak  (mosquée)  à  Darb  Saàda 

Ghouràb  (tombeau  du  cheikh) •  •  •  •  • 

103 

21,55,163,179 
15,133.163,179 

40 

129 

Ghouri  (tombeau  el)  à  el-Ghoiirieh 

Ghouri  (minaret  de  la  mosquée  el)  à  el- 
Azhar • 

46 
149 

Ghouri  (okàlat  el)  à  Chàra  el-Tablita . . . . 

153 

n 

Hassan  (mosquée  du  Sultan)  près  de  la 
Citadelle 

Hassan  el-Gabbâs  (maison)  à  Rosette. . . . 
Hassan  ibn  Sâleh  (mosquée)  à  Bahuassa  . 

Ho  (mosquée  el)  à  Markaz  Dechna 

Houssein  (tombeau  de  Sayedna  el) . . . .  • . 
Hyn  (mosquée  Youssef  el) 

31,103.112,118 

86 
81 
103 

49,  147, 152, 

176,  181 

70 

143 

176 
172 

I 
Imàm  el-Châfeï  (tombeau  d'eH 

103 

130,157,173 
40,  139 

Inâl (tombeau  du  Sultan)  au  désert  Kaïtbaï. 
Inâl  (roubàt  wakf )  à  Khoronfîch 

K 

ci-Bàsset  (tombeau  d'el)  Caire  .  • 

— 

4 

1 


—  196  — 


Kâdi  Yehya  Zein  el-Dyn  (mosquée)  à  Bein 
el-Nehdein 

Kaïtbaï  (tombeau  du  Sultan)  au  désert. 
Kaïtbaï  (façade  monumentale  attenante  au 

tombeau  de) •  • 

Kaïtbaï  (coupole  au  Sud  du  tombeau  de). 

Kaïtbaï  (okàlat)  à  el-Azhar 

Kaïtbaï  (rabb'  au  désert) 

Kaïtbaf  (les  monument^i  au  désert) ..... 
Kaïtbaï  ^mosquée)au  fort  d'Alexandrie.. 
Kal'a  (r^iïi^  ^^^  ^^  forteresse  el)  Markaz 

Keueh 

Halàoun  (marastàn)  à  el-Nahàssyn. . . . 
Kandil  (rue  du  cheikh)  à  Rosette  ..... 

Karîifa  el-Kobra  (monument  à) 

Karàfa  (bâb  el) • 

Karâû  (lombeau  de  Hadr  el)  à  Karàfa  el- 

Kobra 

Karakoga  el-IIosni  (mosquée). 

Karkar  (tomboau  de)  au  désert  Kaïtbiiï. . 

Kasr  el-  Cham'a,  au  Vieux-Caire 

Kasràoui  (mosquée  el) 

kassima  (mosquée  el)  à  Damiette 

Katkhoda  (immeuble  de)  à  el-Hattàba. . 

Katkhoda  (sebil  Aly  el-Arbaïn) 

Katkhoda  (salle  wakf  Ahmed)  vis-à-vis  de 

Beit  el-Kàdi  .••;••• 

Kebir  (tombeau  de  l'Kmir) 

Khalifes  (tombeau  de>;) 

Khaouând  Tolli(îh  (tombeau  do)  au  désert 

Kaïtbaï 

Kiiosrof  pacha  (sebil)  à  ol-Nahàssyn.. . 
Kidjinàs  el-Ishâki  (mosquée)  à   Darb  el- 

Ahmar • 


Kirchki  (mosquée  de)  à  Guir^-ueh 

Kolchani  (tombeau  de)  au  d.'sert  Kaïtbaï 
Korâni  (tombeau  el-)  au  désert  Kaïtbaï  . 

Koràn  (au  village  de  Bahnassa) 

Koubbeh  (mosquée  el-)  à  Koubl)eh 


Kouz  el-Assal  (coupole)  au  désert  Kaïtbaï 


PAGES 

PBS 

PROCÈS-VERBAUX 


12 

84 
41,  103 


11 

31 

12 

12,  33,  78 


12,78 

8,12 

11 
12 

103 

12 
11 

103 

11 


PAGES 

DIS 

RAPPORTS 


15133.164,179 
129 

140 

145, 161, 172 

129 

147.  180 


24,55 
71 

151 
42 


27,  137 
21 
92 

20 

95,  168 
129 


22,  121 

15.  41, 128, 
147,  162 

82 


86 
15,94,1,1-; 
147.  l^-> 


-  197  - 


Latif  bey  Selim  (zaouyet  au-dessous  de  la 
maison  de  M  )  à  Souk  el-Selàh.  • . . , 


M 

Ma'allaka  (deir  el-)  au  Vieux-Caire .  • . . . 
Ma*allak  (mosquée  el-)  à  Bahnassa. .... . . 

Mahkama  (porte  de) 

Maïzouni  (maison  el-)  à  Rosette 

Mallka  Safia  (mosquée  el-)  à  Dàoudieh . . . 

Mamlouks  (tombeaux  des) 

Man?oub  (maison  wakf  el-)  à  Mehalla  el- 

Kobra • 

Maudjak  el-Selàhdàr  (porte  monumentale). 
Mandjak  el-Yousseii  (mosquée)  à  Birket 

el-Fil 

Mar'a  (mosquée  el) 

Mardâni  (mosquée  el-)  à  Darb  el-Ahmar  . 

Meballi  (mosquée  el-)  à  Rossette, 

Mallah  (mosquée  el-)  à  Bahnassa 

Metahkar  (sebil  et  kouttùb  du  cheikh)  à 

Nahassyn 

Metoualli  (mosquée  el-)  à  Guirgueh 

Minaret  Nord  à  Karâfei  el-Kobra 

Minaret  Sud  à  Karàfa  el-Kobra 

Minaret  du  milieu  à  Karàfa  el-Kobra. , . . 

Minaret  à  Koff 

Monuments  aux  déserts .  • • . . 

Mouayyed  (mosquée  el-)  à  el-Soukkarieh  • 

Mouayyedi  (marastàn  cl-) 

Mur  de  la  ville  du  Caire 

Musée  arabe 


PAGES 

DBS 

PROCÈS-VERBAUX 


IV 


.^(bàbel-) 

issa  (mosquée  de  Sayeda) , 

issa  (maison  du  Sett)  à  Rosette . . . , 
ir  (mosquée  du  cheikh)  â  Rosette  . , 


33,34 
84 


12 


12 


PAGES 

DBS 

RAPPORTS 


10 


162 


142 

137 

60,72 

39,  55, 119 


125 


... 

39,  138 

_ 

16 

9,103 

15,  128,  147 

_ 

G7 

87 

— 

^_^ 

46,  150 

82 

— 

11 

— 

11 

— 

11 

— 

81 

— 

— 

15,  157 

103 

146, 151, 182 

.^ 

17,  38,  47, 163 

10 

134 

79,  88,  114 

25,  51.  55,  60. 

73,  12L<,  155 

183 
64 
183 


—  198  — 


O 

Ouardàii  (mos(iuée  dans  le  villaj^e) 

Ouazir  (bâb  el) 

P 

Plafonds  antiques 

Procès-verbal  N"  6S 

»  Gi) 

•  71) 

»  71 

R 

Ramadan  (maison  des  héritiers)  à  Rosette. 
Rapport  de  la  deuxième  Commission  N"  193 


» 

» 

» 

194 

» 

» 

» 

195 

» 

» 

» 

196 

» 

» 

)) 

197 

9 

» 

» 

198 

» 

» 

» 

199 

» 

» 

» 

20(j 

» 

)) 

» 

201 

» 

» 

» 

202 

» 

» 

» 

2irA 

» 

» 

» 

2()4 

» 

» 

» 

205 

» 

» 

» 

206 

» 

» 

» 

207 

» 

» 

)) 

208 

s 


Salisah  (maison  des  héritiers)  à  Rosette. . 
Sàloh  Talàyeh  (mosquée)  à  Kassabet  Ra- 

douan 

Salàli  el-D_vn  (aqiiodu<')  Vieux-Caire . . . . 
Samadi  (zaouyot  cl-chcikh)  à  Rosette.. . . 
Samiar  el-Gàouli  (mosquée)  à  Kal'at  el- 

Kabch 


PAGES 

DES 

PROCÈS- VERBAUX 


7 

30 

75 

170 


103 


PAGES 

OIS 

RAPPORTS 


126 

50 


^4 


71 

14 

26 

38 

45 

52 

91 

117 

127 

130 

138 

145 

151 

160 

166 

171 

178 


71 


—  199  — 


Saouabi  (tombeau  el-)  à  Karâfa  el-Kobra 

Saoïidoun  el-Kasraoui  (coupole) 

Sayedna  el-Houssein  (tombeau) 

Sini  (mosquée  el-)  Guirgueh 

Solimànieh  (tekiet  el-). . 

Soliman  Chàouich  (sebil)  à  Bâb  el-Cbarieh. 
Soltânieh  (coupoles  el-)  à  Karàfa  el-Kobra. 

Soueidi  (mosquée  el-)  Vieux-Caire 

Souk   el-Selàh   (porte   monumentale   de) 

voir  Mandjak  el-Selàh dàr 

Soukkari  (mosquée  el-)  à  el-Hattàba  .... 

T 

Tachtomor  (tombeau)  au  disert  Kaïtbaï.. 
Tachtouchi  (mosquée  el-)  à  Bâbel-Charieh. 
Tamr  el-Housseini  (tombeau)  près  de  Bàb 

el-Karàfa ... 

Tatar  el-IIegazieh  (mosquée)à  el-Gamâlieh 
Tenkez  (tombeau   du  ouazir)    au  désert 

Kaïtbaï .    •  • .  • 

Tenkezioh  (mosquée  el-)  au  dAsert  Kaïtbaï. 
Tenkezieh  (tombeau  el-)â  Karâfa  el-Kobra. 
Tenkezieh  (tombeau  au  Nord  de)  à  Karâfa 

el-Kobra 

Toka  (mosquée  du  cheikh)  à  Rosette 

Toulonnfmosquéed'Ibn)àKara^el-Kabch 
Toumaksis  (mosquée)  à  Rosette 

Y 

Yachak  (palais  de) 

Youssef  (rue  el-Hag)  à  Rosette 

Youssef  (tombeau  des  frères)  à  Karàfa  el- 
Kobra 

Z 

''-^'•blcul  (mosquée)  à  Rosette 

T  (mosquée  cl-)  à  el-Zaherieh 

jr  (tombeau  el-)  au  désert  Kaïtbaï  . 
)r  (mosquée  el-)  à  Karâfa  el-Kobra. 
*^»o  n^-^h) 


PAGES 

DÏS 

PROCÈS-VERBAUX 


11 
103 

81 


11 


11 


11 
11 


36 


11 


10 

12 
10 


PAGES 

DBS 

RAPPORTS 


22 
176 

53,  119 
46,  149 

26 


17 


175 

56,  139 

154 
27,92,137.149 

129 
129 


61 
50,53,150,172 
60,65,124,148 


71 


05 
42 
129 

151 


DRESSéS  PAR  HERZ. 


TABLE  DES  MATIÈRES 

DU  TREIZIÈME  FASCICULE   -  ANNÉE    1896 


PROCÈS-VERBAUX    DES  SÉANCES 

numéros  Pages 

68.  Soixante-huitième  skance,  du  20  janvier  1896 7 

69.  Soixante-neuvième  séance,  du  17  février  1896 30 

70.  Soixante-dixième  séance,  du  1"^'  avril  1896 75 

71.  Soixante-onzième  séance,  du  14  novembre  1896 100 


RAPPORTS   DE    LA   DEUXIÈME  COMMISSION 

193.  —  Cent  quatre-vingt-treizième  rapport.  —  Examen  : 

1.  Du  Budget  de  Tannée  1896 14 

2.  Des  offres  pour  les  ti'avaux  de  peintures  à  exécuter  dons  les  mos- 

quées: el-Kâdi  Abdel-Ghani  el-Fakhri  (Gàma  el-Banût)  et  du 

sultan  Barkouk,  en  ville 15 

3.  Du  sébil  Cheykhou  sous  la  i)orte  el-llattaba 16 

4.  De  la  mosquée  el-Mar'a,  à  Tahlel-Rabb*,  et  de  la  zaouyeh  Choulôk, 

•    à  Birgaouàn 15 

5.  Du  monument  qui  se  trouve  nu  sud  do  la  mosquée  el-Hag  Ahmed 

el-Soukkari,  à  el-Hnttàba 17 

6.  De  la  coupole  de  l'Imâm  el-Châfeï 19 

7.  De  la  mosquée  Aidoumar  el-BalilaouAn,  à  Om  el-Glioulâm 19 

8.  De  la  mosquée  Emir  Aklior,  à  la  ciladelle 19 

9.  De  la  mosqnée  du  suilan  Bnrsbaï,  au  village  ol  Khânka 20 

10.  Du  sébil  A ly  Katkhoda  Azabàn,  à  cl-Saliba 20 

11.  De  la  mosquée  Gamâl  cl-Dyn  el-Oustadàr,  à  el-Gamâlieh 21 

12.  De  la  mosquée  Edris,  t\  Mansoui'a 21 

13.  De  la  mosquée  el-Kassîmia,  à  Daniietle 21 

14.  De  la  coupole    du  sultan    Kbalil    el-Achraf,  près    d'el-Sayeda 

Nefisseh 22 

15.  De  la  coupole  Saoudoun  el-Kasraoui 2i 

16.  Du  sébil  Khosrof  pacha,  à  el-Nahâssyn 22 

17.  Du  tombeau  dn  sultan  Barkouk,  au  désert 23 

18.  De  la  mosquée  el-BanAt,  dans  la  Châra  Gdma  el-Banàt 23 

Du  tombeau  du  sultan  Kalûoun,  à  el-Nahassyn 24 

Des  plafonds  antiques 24 

De  la  fourniture  du  bureau  pour  1896 2i 

Des  plaques  indicatives  des  noms  des  monuments 25 

Du  musée  arabe 25 


•-  202- 

19i.  —  Cent  quatre-vingt-quatorzième  rapport.  —  Examen  : 

Numéros  Pages 

1.  D'une  rolvhs«i ^6 

2.  Do  la  niop(iii(^e  el-Siiôdi,  au  Vieux-Caire 26 

3.  D'unn  adjudication  concernant  les  mosquées  Tatar  el-llegàzieh, 

Snrdujgha  et  el-Kasraoui .• 27 

4.  Da  la  nioscpiée  el-Azliaî' 27 

5*     D'une  note  de  dépenses 20 

195.  —  Ckxt  quatre-vingt-quinzièmk  rapport.  —  Examen  : 

1.  Du  niîU'islàn  el-Mouayyedi,  à  Ilài-et  cl-MarisIân,  quar.  el-Hatt/iha  33 

2.  De  la  mosquée  Mnn^'ak  el-Yousseli,  à  Hallàha....- S9 

3.  De  la  i)oiie  extérieui-ede  la  niosciuée  Mnlika  Safia,  à  cl-Dâoudieh  Sî) 

4.  De  la  mosquée  du  sullnn  Geakmalv,  à  Darh  Sa'âda 40 

5.  Du  pouhàl  wakf  el-sult;in  Inàl,  à  el-Khoronficli 40 

6.  Do  la  moM|uée  Kidjmàs  el-Isliâki,  à  Darb  el-Ahmar 41 

7.  De  la  zaouyeli  el-clieikh  Doi-^rliàm,  à  Dai-b  el-Knssasyn 41 

8.  De  la  moscjnée  du  sultan  el-Zàher  Beibars  el-Bondokdàri,  à  el- 

Al)bMssieli. 4*2 

9.  De  la  mos(|uée  Karako.ua  el-Hosni,  à  Dai-bel-Gamàmiz 42 

10.  Du  tombeau  du  sult.-m  el-Gbouri,  à  el-Gbourieh 43 

11.  Les  monuments  bîidJKeonnés 43 

12.  D'une  projiosition  pour  la  recbei'clie  du  marbre  blanc  dit  Baladi.  43 

106.  —  Cent  quatre-vingt-seizième  rapport.  —  Examen  : 

1.  D'une  demande  de  consti'uction 45 

2.  Des  koutlàl)s  du  sultan  el-Gliouï'i  et  Soliman  Cliaouich....... 45 

3.  Du  koultàb  du  cbeikii  Metabbar,  à  el-Naliâssyn 46 

4.  Du  mai-islàn  el-Mouayy(Hii,  à  el-Hattàba 47 

5.  Di'  Ja  mostiuoe  (iobar  el-Làla,  près  la  citadelle..... 47 

6.  De  la  mos(piée  el-Aïni,  A  el-Dâoudari • 47 

7.  De  ^anei^»nno  maison  des    bêritiers  Aly  pacba  Boi'bâm,  à  Darb 

Sa'àda 43 

8.  D(^  la  kbàiika  Heïbars  el-Crachankir,  à  el-Gamâlieb 48 

9.  D'une  i)n)j)o^i(ion  pour  obtenir  du  i»oi*phyi-e  jiour  la  restauration 

d(\M  nioiiuimmls 

10.  De  la  mo^quée  du  sultan  Hassan,  près  de  la  «'itadelle 48 

11.  De  la  j)orl(*  de  ville  Hàb  el-Ouazir 49 

12.  D'une  demande  concei-nant  les  publications  du  CA:)mité 50 

13.  De  la  mosijuée  dJbn  Toulonn,  à  Kal'at  el-Kabcb 50 

14.  De^  r(M'eltes  d'enirée  dans  les  moiminents  et  du  Musée  arabe....  51 

15.  D'une  factmv .,  51 


197.  —  Cext  qi'athe-vingt-lix-septikme  rapport.  - 

1.  De  deux  demandes  de  construire • 

2.  De  la  mos<iuée  d'ibn  Touloun,  à  Kal'at  el-Kabcb 


—  203  — 

Numfiros  ^^ 

3.  Du  sébil  et  koutlâb  wnkf  Zoinab  benl  Kbnlil  el-Kliodari,  à  Châra 

el-Galladyn,  Boulnq 54 

4.  De  In  mosquéo  cl-Malika  Safîa,  à  el-DAoudich 55 

5.  Do  la  mosquèo  Gamàl  el-Dyn  el-OiisUidâr,  à  cl  Gainâlieh 55 

6.  Du  marislûu  du  sullaii  Kolàoun,  à  Boiii  el-Kasreiii.. • 56 

7.  De  la  mosquée  el-Tachlouohi,  à  Hàb  cUCharicli 56 

8.  Du  tombeau  de  l'ImAm  ol-Chafeï 57 

9.  Du  loiulteau  el-Aïni,  à  el-Dàoudai'i 5S 

10.  De  la  porLo  ûo  ville  de  Bnb  el-Fetouh • 58 

11.  Du  mausolée  de  la  mosquée  du  sultan  Harkouk,  à  el-Naliâssyn...,  58 

12.  De  la  mosquée  el-Azhnr,  à  el-Azhnr 58 

13.  De  la  mosquée  Aksounkor,  à  Darb  el-Ahmar 59 

14.  D'une  note  de  dépenses  pour  petits  travaux 59 

15.  D'une  proposition  pour  mcltre  un  crédit  spécial  à  la  disposition  de 

M.  l'arcliitecle  en  chef  du  Comité 59 

16.  Des  pierres  funéraires  d'Assouan 59 

17.  Du  résultat  de  la  rechendie  du  marbre  dit  *'  baladi  " tiO 

18.  Du  rapport  de  M.  Herz  bey  sur  les  monument  de  Rosette 60 

Annexe  (rai>portsur  les  monuments  de  Rosette) 61 

198.  —  Cent  quatre-vingt-dix-huitième  rapport.  —  Examen  : 

1.  De  deux  roklîsas 91 

2.  De  l'immeuble  wakf  Al)del-RahmAn  Katkhoda,  à  Châra  Bàb  el- 

Ouda' (Hattàba) ; 92 

3.  Des  permis  délivrés  pour  dessiner  dans  les  monuments 92 

4.  De  la  mosquée  Ta  ta  r  el-Hcgâzieh,  à  el-Gamâlieh 92 

5.  De  la  mosquée  Abouhakr  Mazhar,  àChài'a  Birgaouân 93 

6.  De  la  mosquée  el-Azhar 93 

7.  De  la  couj^ole  de  la  mosquécM'l-Kouhbch 94 

8.  Delà  mosquée  el-Akmar,  à  Cliâra  ol-Naha.ssyn 94 

9.  De  la  maison  wakf  Ahmed  Kalkhoda  entre  les  n^»  122  et  128  du 

plan  dans  la  rue  Souk  t*l-Solàh ,. .  95 

'                 10.     De  la  mosquée  Bai-kouk,  à  Cliara  el-Naliàssyn 95 

I                 11.    D'une  lettre  de  M.  SoHHM's  Clarke, 90 

I                 12.    D'un  rapport  de  M.  Herz  l.)ey  sur  h;  musée  arabe 96 

13.     D'une  facture  pour  i>[iolographies  fournies 99 

:  199.  —  Cent  yuATRE-viNGT-Dix-NiiuviÈME  RAPPORT.  —  Examou  : 

1                  1.     Des  demandes  de  construire 117 

I                  2.    Du  budgetde  l'année  13'J6- 118 

1  3.     Des  petits  travaux  à  faire  dans  les  mosqué(^s  du  Sultan  Hassan  et 

I  Malika  Safla,   de  la   tekiet  el-Solimàni(»h  et  de    la   coupole 

i                                    Sâdàt  el-Chaiiahra 118 

I                                 la  porte  exlérieui-o  «le  la  mosipiée  Malika  Satia 119 

[                               monuments  badi^eouiuV- n9 

I                                 a  khankîi  (tombeau)  de  l'émir  Cheikliou,  à  eî-Saliba 120 

î                                -"^il  wakf  Kliosrof  ])acha,à  el-Nahàssyn 121 


--204  — 

Numéros  PigK 

8.  De  la  porto  de  In  ville  Bôb  el-Fetouh 121 

9.  De  la  maison  wakf ol-Halou,  sise  à  Darb  el-Rachidi  (Gamûlioh)..  122 

10.  D'un    terrain  du   Gouvcrneraenl  près  de   Ja  mosquée  Amr,  au 

Vieux-Caire 122 

1 1 .  Du  mus^e  arahe 123 

12.  D'une  lettre  de  S.  E.   Grand  paclia  eoncernant  le  nouveau  plan 

du  Ca  i re 123 

13.  De  la  mo^(jn(^o  Touninksis,  à  Rosette 124 

14.  De  la  maison  wnkf  (M-Mnnsouh,  à  el-Mclialla  el-Kobra 125 

15.  Du  tombeau  i\o  Sayrdi  Abboud,au  village  de  Balanoun  (Mcnoufleli)  125 

16.  D'une  ancienne  mos(iuée  siluée  au  village  Ouardân  (Guizeh) i2fi 

200.  —  Deux  centième  rapport.  —  Examen  : 

1 .  De  rokhsas 127 

2.  De  la  mos(pi6o  el-MAidùni,  à  Darb  el  Almiar 128 

3.  De  la  mos<iuiV.  Kidjniâs  el-Ishâki,  à  Darb  el-Ahmar 128 

4.  Des  monuments  au  désert  Kaïlbaï 129 

201.  —  Dei'X  cent  et  unième  rapport.  —  Examen  : 

1 .  Dos  l'okbsas 130 

2.  De  la  mosquée  d'cl-Kndi  Abdel-Ghtnn  d-Fakhri  (mosquée  Gi\ma 

ol-lUuKil),  à  CliAi'u  G.una  el-Banâl 131 

3.  De  la  mo-^cpioe  Djakmak,  à  Darb-Sa'âda 131 

4.  De  In  coupolo  do  la  mosijuéc^  el-Koubbob 132 

5.  De  diverses  a<ljudii';dions 133 

6.  Dos  anciens  murs  do  ville 134 

7.  Do  la  mos(|uéc  Tatar  cl-Hoirâzit'h,  à  cl-Gamâlieh 137 

8.  Dos  travaux  nclicvés , 137 

20:i.  —  Dkux  cent  nEuxiÈME  rapf'ort.  —  Examen: 

1.  Do  la  nios(iué(^  Mandjak  ol-Yous-ofi,  à  el-Hatlàba 138 

2.  Du  l'ouhàl  wakf  cl-Sullin  Iiiâl,  à  ol-Khoi'onlich 139 

3.  D;'  la  iiios(iU(«c  cl  Taclilouchi,  à  Châi-a  lîàb  cl-Cliarieh 139 

4.  Delà  kliànka  hcMltai-s,  «à  cl-(iam.'ilicb 140 

5.  \)c  hi  nio^qucc  (iamal  cl-Dyn  cl-(.)u>lâdar,  à  et-Gamàlieh 140 

6.  Di*  la  fa<;a(ir  mouunionlah^  atlciianlc  au  tomhivm  du  Sultan  Kaîl- 

baï,  au  d«''S(M'l  K.iïlbaï 140 

7.  De  la  mo^(iu«M'  cl-Kà«li  Alnlcl-Ghani  cl-Kakliri  (Gàma  el-Ba!iàt), 

à  C.hara  (làina  ol-Hanàt 141 

S.     Des  ]»i('n-cs  funéraires  d'Assouan • 141 

9      Du  rai)p<n'l  de  M.  llerz  bey,  .^ur  les  mo.stpiéos  de  Babnassa 142 

203.  —  Decx  CENT  TRoisiÈ.iE  RAci'ORT.  —  Examon  : 

1.  De  rokhsas 

2.  Du  pilier  d'un  jiortail,  à  Cliàra  el-Saycda  Netisseli .- 


_  205  - 

Numéros  Pages 

3.  De  la  mosquée  el-Mouayyed,  à  Cliàra  el-Soukkarieli 146 

4.  De  la  coupole  el-Chnnalira,  au  désert  Kaïtbaï 146 

5.  Des  adjudications 147 

6.  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan,  près  de  la  Citadelle 147 

7.  De  la  mosquée  Toumaksis,  à  Hosetlo 148 

8.  De  la  mosquée  Talar  el-Hegâzieh,  à  cl-Gamàlich 149 

9.  Du  sebil  de  l'Emir  Cheykhou,  à  el-Mallàba ; . .  149 

10.  Du  minaret  du  sultan  el-Ghouri,  dans  la  mosquée  el-Azhar 149 

11.  De  rappel*  d'affaires 149 

204.  —  Deux  cknt  ouatriiîme  rapport.  — Examen  : 

1.  De  la  i)orie  de  ville  Hâl)  Zouêln 151 

2.  De  la  mosquée  el-Mouayyed,  à  el-Soukkarieh 151 

3.  De  l'immeuble  Abdel  Rabmnn  Kotkhoda,  à  Cliûra  B<jb  el-Ouda'..  152 

4.  De  la  coupole  do  la  uiostjuéo  ol-Koubboli 152 

5.  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan,  près  do  la  Citadelle 152 

6.  De  l'okalal  Ol-Gliouri,  à  Chàra  el-TabliUi 153 

7.  Delà  porte  «le  ville  Bàb  f'I-Karâ  fa,  serLioL  Klialifa 154 

8.  Des  terrains,  entre  Aïn  ol-Sira  et  la  nios((uéL'  Aun* 15i 

9.  De  l'aqueduc  Salàli  el-Dyn,  à  Foum  el-Klialiii 15!) 

10.  De  la  mos^iuée  Lîoliar  el-Làla,  auprès  de  la  Citadelle 156 

11 .  De  la  zaouyet  el-Clieikh  Dorgbàm,  à  Daib  el-Kazzazyn 156 

12.  Du  sebil  Abdel  Uahman  Katkhodu,  à  ei-Nahàssyn 15.7 

13.  Du  tombeau  de  l'iniàm  el-Cbâfeï \ 137 

14.  Des  monuments  aux  environs  du  Caire •. .  157 

15.  Des  monuments  badigeonnés 158 

16.  D'une  demande  des  deux  surveillants  des  travaux  du  Comité 158 

17.  D'une  facture  pour  achat  d'un  dictionnaire 159 

205.  —  Deux  cent  cinquième  rapport.  —  Examen  : 

1 .  D'une  rokhsa 163 

2.  D'une  maison  appartenant  au  wakf  el-Demerdach  sise  à  Darb 

el-Kermcz , 160 

3.  De  l'okdlat  el-Sultan  Kaïtbaï,  à  el-Azhar 161 

4.  De  la  zaouyeh,  propriété  du  sieur  Latif  bey  Selini  à  Souk  el-Selâli.  162 

5.  De  la  mosquée  Kidjmàs  ellslidki,  à  Darb  el- Ahmar 162 

6.  De  la  mosquée  Barkouk  (Nahassyn)  163 

7.  De  la  maison  Gamàl  el-Dyn  el-Zahabi , 163 

8.  Du  Marislan  el-Mouayyedi 163 

9.  De  la  mosquée  Kàdi  Yebya  Zein  el-Dyn  (Bein  el-Nehdein 16i 

10.  Du  sebil  de  l'Emir  Cbeykbou,  à  el-Hattâna    et  de  la  inosiiuée  du 

sultan  liarsbaï,  au  villag^e  d'el-Klianka * '164 

1 1 .  D'une  note  de  M.  Herz  bey 165 

12.  D'une  facture  pour  fourniture  de  photographies 165 

6.  —  Deux  cent  sixième  rapport.  —  Examen  : 

Je  deux  rokhsas 163 

^0  la  mosquée  Barkouk,  à  cl-Nahassyn. 107 


—  206  — 

Piges 

t    Se  la  maison  Nvakf  Ahmed  Ralkboda  ol-Uazzaz j^S 

5.  Delà  coupole  el-Chniiahra........ ••••• ^jq 

6.  Achat  de  l'ouvrage  d'AbouSûlohlarmemen 

207  -  DEUX  CENT  SEPTIÈME  RAPPORT.  -  Exameii  : 

171 

2:   ^\^<^^Ml^^iyn^^  1^ 

,  3.     De  l'okàlat  Kaïll)aï,  à  el-Azbar ' "'  ^^3 

4.  De  l'aqueduc  Salâh  el-Dyn ::';;;'"i"' 174 

5.  De  l'immeuble  ^^M  Abdel  Kabmau  Katkhoda .•..••-    J^^ 

6.  Delà  coupole  el-lvoubl)eh.. ::*"';*|V' ■•i,'*ï ..  175 

7.  De  la  mosquée  Gohar  cl-Làla,  au  désert  Kaitbm y  ^_ 

8.  Delaeoui>ole  Taehlomor '  j-g 

9  De  la  mosquée  SaviHÎua  el-Uussem •  ^^g 

10.    De  la  mosquée  liarkouk,  à  el-Nabassyn V '/."/. '.".'. */.'.'..  176 

11      De  la  mosciuéedu  sullau  Hassan  . ' ^-,- 

40      rviinp  atïaire  coneernanl  l'aide  inj^emeur '"''''  ,-7 

S  vZ>^on  ;>our  la  nounuat.ou  duu  men.bre  de  la  2^  Commission.  L . 

208    -  DEUX  CENT  HUITIÈME  RAPPORT.  -  ExamCll  ! 

178 

1      De  deux  demandes  pour  conslruire ^.^ 

4.  Du  tombeau  de  l'Imàmel-Chafei..^ ^  ^^^ 

5.  Des  monuments  au  désert  lvaill)ai "!!."'!!!!!!...,  181 

6.  De  la  mosiiuée  Gobar  el-Lala !'['/.'/.'.'.!'....  tôt 

7      De  la  mos(iuée  du  sultan  Hassan ^^2 

^■St.ï,rSltS"::i;'AÎ:.ïo\;;;;.v«.w 

monuments • •_ ' if{3 

\o     De  la  mosquée  de  SayedaNétlssa........... ••"•*    ^^^ 

13.    D'une  note  de  dépenses  faites  par  M.  Herz  bey 


HERZ. 


TABLE  DES  PLANCHES 


Planche  P«ge 

Maristan  EL-MouAY7EDr,  ti  Ilârct  el-Mâristûn,  Caire.  —  (Voir 
les  rapports  n"  193  et  196)  : 

I.    Vue  de  l'intérieur  (la  partie  élevée  est  In  grande  porte) 46 

II.    Vue  d'une  partie  de  l'extérieur 46 

Tombeau  de  l'Imam  el-Chafei.  —  (Voir  les  rapports  n"  193  et  197): 

III.  Côté  ouest  du  tombeau 58 

Les  monuments  de  Rosette.  —  (Voir  le  rai)porl  n»  197/  : 

IV.  Mosqut'iî  du  ohcikii  Toka  (  A,  1),  à  Cljâra  Soukel-Samak  Kadîm  64 
V.     Maison  Ali  t'I-Kalaïrï  (H,  10) 70 

VI.    Maison  (le?^  héritiers  el-Hag  Ismaïl  Ramadan,  rue   Dahlîz  el- 

Molk  (B,  11) 70 

VII.     Rue  el-Chcikl»  Kandil  (H,  12) 70 

VIII.     Maison  dt's  limtiers  Ahmed  Ay:hi\  rl-Ghabàohi  (  13,  15) 79 

IX.    Maison  el-Maïzouni  (B,  17) 72 


Les  monuments  au  village  de  Bahnassa.  —  (Voir  le  procùs- 
vorhal  n»  70  et  le  rapport  n"  202)  : 

X.    Mos.]uée  el-Ma'îihak.  Vue  exléricun^e 142 

XL    Mosciuée  el-Ma'allak.  Vue  du  liouân  principal 142 

DRESSKE   Par 
HERZ. 


COMITE  DE  CONSERVATION 


DES 


MONUMENTS  DE  L'ART  ARABE 


E13CEKCICE!    ±897 


FASCICULE  QUATORZIÈME 


Procès-Verbaux  des  Séances.  —  Rapports  de  la  deuxième  Commission. 


LE  CAIRE 

IMPRIMERIE   CENTRALE   J.    BARBIER 
MOUSSA  RODiTi,  succcsseur 

1898 


COMITÉ  DE  CONSERVATION  DES  MONUMENTS  DE  L'ART  ARABE 

à  la  fin  de  Tannée  1897. 


Président  : 
MoiiAMKii  Faïzi  PACiiA,  Directeur  général  de  rAdniinistration  des  Wakfs. 

Vioe-Président  : 
M  )iiAMi<i>  SRRorii  DKY.  Wékil  de  rAdniiiiisiration  des  Wakfs. 

Membres  : 

M(irsTAi*iiA    PACiiA    Fkiimy,    Président  du  Conseil   des  Ministres,  Ministre   de 

l'Intérieur. 
HussKix  Fakhry  PACIIA,  Ministre  des  Travaux  et  de  l'Instruction  publics. 
TiGRANR  PACIIA,  ex-Miuistrc  des  Affaires  Etrangères. 

Yacoib   pacha   Artin,  Sous-Secrétaire  d'Etat  au  Minist.  de  l'Inslr.  publ. 
M.  le  Comte  Charlks  Zallski,  Comiuiss.-Dir.  de  la  Caisse  de  la  Dette  publ. 
IsMAîL  PACHA    kl-Falaki,  Directeur  de  l'Ecole  Polytechnique  (en  retraite). 
Sir    William   Garstix,    Sous-Secrétaire  d'Etat    au    Ministère  des  Trav.  publ. 
Clinton  E.  Dawkins,  Sous-Secrétaire  d'Etat  au  Ministère  des  Finances. 
J.  Franz  pacha,  Directeur  du  Bureau  technique  des   VVakfs  (en  retraite). 
J.  Barois,  Secrétaire  général  du  Ministère  des  Travaux  publics. 
Hanna  bry  Bakhoum,  Inspecteur  au  Ministère  de  la  Justice. 
Nakhla  bey  kl-Barati,  Dir.  des  Contrib.  dircc.  au  Min.  des  Fin.  (en  retraite). 
Mankscalco  bky.  Architecte  en  chef  du  Ministère  des  Travaux  publics. 
D' B.  MoRiTZ,  Directeur  de  la  Bibliothèque  Khédiviale. 

Ahmkd  bry  Sabri,  Sous-Chef  du  Mouvement  à  l'Admin.  des  Cheitiins  de  Fer. 
MoHAMRD  BKY  Brîram,  Secrétaire  du  Conseiller  de  l'Intérieur. 
Sarkr  BKY  Sabri,  Ingénieur  en  chef  du  bureau  technique  des  Wakfs. 
M.  Hkrz  bky,  Architecte  en  chef  du  Comité  de  Cons.  des  Mon.  de  l'Art  Arabe. 
A.  Battigklli,  Architecte. 

Abi>rl-Hamii>  Faouzi,  Sous-directeur  du  bureau  technique  des  Wakfs. 
Skandar  kffkndi  Aziz,  Chef  du  bureau    de    dessin,  au  bur.  teoh.  des  Wakfs. 

Membres  honoraires. 

M.M.  Adlrr,  professeur  à  l'Académie  royale  de  Berlin. 
Stanlky  Lank  Poolk,  à  Londres. 
Ambroisr  Baudry,  Architecte  à  Paris. 
P.  Grand  pacha,  à  Vichy  (France). 

Membres  correspondants. 

M.  Arthur  Riionk,  homme  de  lettres,  à  Paris. 
yU  Max  Van  Brrciirm,  professeur,  à  Genève. 


PROCÈS-VERBAUX 


ET 
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DES 

MONUMENTS  DE  L'ART  ARABE 


PAOCES-VERBAL  N»  72 

(  Voir  le  20()'"  rapport  de  la  deuxième  Commission) 


Le  4jaïivier  1897,  à  3  heures  de  raprès-niidi,  a  eu  lieu  la  yi^ 
réunion  du  Comité  de  conservation  des  monuments  de  Tart  arabe, 
au  diwan  de  la  Direction  générale   des  Wakfs. 

Etaient  présents  : 

LL.  EE.  Mohamed  Faïzi  paciia,  président  ; 

IIOUSSEIN    pARnUY    PACIIA  ; 
TlGIlANE    PACHA  *, 

Yacoub  Artin  pacha  ; 
Franz  pacha  ; 
Grand  pacha  : 

MM.    I.E    COMTE    ZaLLîSKI  ', 

Garstin  ; 

Barois  ; 

Hanna  bey  Bakholm  : 

Saber  bey  Sabri  ; 

Herz  bey  ; 

Abdel  Hamid  Faouzi  ; 

Iskandar  Aziz. 

S.  E.  Ismaïl  pacha  el-Falaki,  MM.  Mohamed  bey  Beïram  et 
Nakhla  bey  cl-Barati  s'excusent  par  lettre  de  ne  pouvoir  assister 
à  la  séance. 
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I 


Lecture  est  donnée  du  procès-verbal  de  la  dernière  séance, 
qui  est  adopté  et  signé. 

II 

Lecture  est  faite  de  Tordonnance  khédiviale  du  9  décembre  1896, 
nommant  M.  C.  E.  Dawkins,  sous-secrétaire  d*Etat  au  Ministère 
des  Finances,  membre  du  Comité. 


III 


S.  E.  Tigrane  pacha  rappelle  au  Comité  la  perte  qu  il  a  faite 
d'un  de  ses  collaborateurs  les  plus  assidus  depuis  douze  années, 
S.  E.  Mohamed  pacha  Chaker,  décédé  il  y  a  quelque  temps,  et 
demande  au  Comité  de  joindre  ses  regrets  aux  siens. 

Le  Comité  suspend  la  séance  pendant  quelques  minutes  à  la 
mémoire  du  défunt. 


IV 


L'état  des  travaux  en  cours  d'exécution  sur  le  budget  de  1896 
est  présenté  par  M.  Herz  bey.  Cet  état  se  résume  au  3i  décembi-e 
dernier  comme  suit  : 


60MMBS 
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Totaux 

7.000 

4.418 

5.a38 

i.;6a 
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Lecture  du  rapport  N*'  209  de  la  deuxième  Commission. 
Les  conclusions   de  ce  rapport  sont  acceptées  ;  il   comporte  en 
particulier  : 

a)  L'approbation  des  devis  ci-après  : 

I**  Pour  la  reconstruction    de  la    coîir  d'ablutions  de    la      le.   siii. 
mosquée  d'Assanbogha  (sur  le  compte  des  Wakfs).     i3o  — - 

3'  Pour  la  mosquée  de  Mohamed  Djakmak 26  — 

3°  Pour  le  séhil  Abdel-Rahman  Katkhoda 9  — 

4°  Pour  le  roubât  du  sultan  Inàl 240  — 

b)  La  mise  en  adjudication  des  travaux  pour  T abreuvoir 

et  là  maison  de  Kidjmâs  el-Ishàki,  au  montant  de.     206  — 

c)  L'approbation  des  dépenses  suivantes  : 

I"  Pour  des  travaux  exécutés  dans  la  mosquée   Ali   Agha 

el-Totongui o  855 

2*^  Pour  les  travaux  exécutés  au  Musée  arabe i  860 

3°  Pour  travaux    à   exécuter  dans   la    mosquée    el-Saleh 

el-Talayeh . .    i   — 

4**  Pour  soixante-quinze  clichés  photographiques  à  faire 
pour  relever  les  détails  des  ornements  et  inscrip- 
tions qui  existent  dans  la  mosquée  d'Ibn  Touloun. .       3^  5oo 

5"  Pour  l'achat  de  trois  pierres  lithographiques  nécessaires 
pour  établir  les  plans  de  détail  et  d'ensemble  de  la 
mosquée  du  sultan  Hassan,  pour  la  monographie  de 
ce  monument  (dépense  maxima) 4  — 

6*  Pour  la  fourniture  et  pose  de  trente  boites    à  tire-lire 

pour  les  tickets  d'entrée,  à  290  mill.,  soit 8  -00 


VI 

Il  est  donné  lecture  de  la  lettre  adressée  au  Ministère  des  Tra- 
vaux publics  par  le  Ministère  des  Finances  (direction  du  secrétariat) 
en  date  du  24  novembre  1896,  sub  n"  2405. 

Voici  le  texte  de  la  lettre  : 

«  En  réponse  à  votre  letti^e  N»  6833//,  du  22  novembre  courant, 
j'ai  l'honneur  de  vous  informer  que  ce  Ministère  accepte  le  mode  de 
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rrpartilion  que  vous  lui  avez  ooniiiiuniciur»  par  votre  lettre 
X"  •j'Jlu  du  i(>  avril  tlernier,  pour  l'emploi  de  Tallocation  annuelle 
de  looo  L.K.  accordée  au  Comité  des  monuments  de  Tart  arabe, 
])our  augmentations  d*ap])ointements  et  renforcement  du  personnel 
cliarf^é  de  l'exécution  des  travaux  du  (Comité. 

«  Mais  je  dois  vous  faire  remarquer  qu'il  ne  s'agit,  en  l'espèce, 
que  d'une  allocation  et  que,  par  suite,  le  montant  des  augmenta- 
lions  d'appointements  accordées  au  personnel  déjà  en  service  ainsi 
(pie  les  traitements  des  employés  <|ui  seront  spécialement  engagés 
pour  ces  travaux,  ne  pourront,  en  aucun  cas,  rentrer  en  ligne  de 
conqjte.  poin»  les  premiers,  dans  la  liquidation  de  leur  indenniité  de 
licenciement  ou  ])ension  de  retraite,  et  ([ue  les  seconds  ne.]>ouri'ont 
cire  assujettis  à  la  retenue  en  vue  de  la  dite  retraite. 
«  Veuillez,  etc. 

«  Le  Minisire  des  Finances, 

«  Signé  :  Mazloum  ». 

Les  mend)res  de  la  deuxièmi*  (^onunission  présents  à  la  séance 
et  (pii  ont  préalahUMMcnt  examiné  les  denuindes  des  candidats  aux 
ntmveaux  enq)lois,  proposent  les  nominations  suivantes  : 

i"  M.  Riclnnond.  au  traitement  de  «jiC)  L.  K.  par  an,  occupera  le 
poste  d'architecte  adjoint  : 

i"  M.  Hensilum,  au  traitenu^it  de  }M')  L.  K.,  occupera  le  poste 
d'architecte  dessinateur; 

V  Ahuïcd  effendi  Zaki.  au  traitement  de  4^  L.  K.,  occupera  le 
])oste  d'écrivain. 

Le  Comité  a(îc(»pte  ces  j)ropositions  et  décide  que  M.  rArchitecle 
en  chef  est  autorisé  dès  à  présent  à  occuper  ce  personnel.  11  infor- 
mera l'Administration  générale  des  Wakfs  delà  date^Venli'ée  eu 
service  (le  chacun  de  ces  agents,  et  ce  afin  que  les  travaux  projetés 
soient  entrepris  dans   le    plus    bref  délai. 

M.  l'Architecte  en  chef  expose  au  Comité  que  le  local  mis  à  sa 
disposition  par  la  Direction  générale  des  Wakfs  pour  ses  bureaux 
est  dé'jà  trop  restreint  avec  le  ])ersonnel  qui  l'occupe  maintenant. 

La  deuxiènu»  Connnission  propose,  vu  l'augmentation  du  per- 
sonnel et  la  nécessité  cpii  s'inq)ose  de  lui  donner  un  local  convenable 
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et  spacieux,  de  prendre  en  location  une  maison  appartenant  au 
AvakfSaïd  pacha,  située  à  Darh  cUianiamiz  à  proximité  du  diwan 
actuel,  pour  une  somme  annuelle  de  3j  L.  E. 

ïje  Comité  apj)rouve  cette  location. 

Le  Comité  accepte  encore  d'allouer,  sur  la  |)roposilion  de  la 
deuxième  Commission.  70  L.K.  p. r.i.»  achats  divers  de  mobilier  et 
autres,  nécessaires  à  Tinstallation  des  bureaux,  ainsi  que  l'engage- 
ment d'un  boab-farrach  pour  les  dits  bureaux  au  traitement  an- 
nuel de  19  L.  E.  2tx)  mill. 

Toutes  ces  dépenses  seront  imputées  sur  le  crédit  de  i.ooo  L.E. 
misa  la  disposition  du  Comité  parle  Ministère)  des  Finances. 

En  résumé,  voici  les  dépenses  engagées   sur  ce   crédit  : 


Crédit. 


I.  Augmentation  de  traitement  de  M.  Ilerz 
bev 


'2,  Traitement  de  M.  Richmond 

'J.  Traitement  de  M.  Hensilum. 

4.  Traitement  de  M.  Ahmed  Zaki 

5.  Loyer  d'un  appartement  pour  bureaux. . 

().  Installation  des  bureaux. 

:;.  Salaire  du  farrach-boab 


Dill'érence. 


I..K.    MII.L. 
Iî20     — 
*2l6     — 

i5()  — 
48- 
•3-  - 

:<>  - 
19  1200 


j  .000  — 


()0()  1200 


333  800 


qui  reste  disponible  pour  engager  un  ingénieur  indigène  à  120  l^.E. 
et  pour  les  menues  dépenses,  ainsi  que  pour  les  augmentations 
futures  des  traitements  du  personnel. 

Aussitôt  que  la  deuxième  Commission  aura  choisi  Tingénieur 
indigène  parmi  les  candidats  qui  se  sont  présentés,  M.  TArchitecte 
en  clief  est  autorisé  à  l'occuper  et  la  nomination  sera  ratifiée  dans 
la  séance  qui  suivra  l'engagement  de  cet  ingénieur. 
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Lecture  est  donnée  de  la  letlre  suivante  adressée  à  M.  le  Prési- 
dent du  Comité  des  monuments  arabes  par  le  Ministère  des  Travaux 
publics,  le  3o  décembre  dernier  : 

«  Comme  suite  à  ma  lettre  arabe  N'*  ^lo,  en  date  du  39  avril 
dernier,  j*ai  Thonneur  de  vous  informer  que,  par  décision  du  16  no- 
vembi'c  dernier,  le  Conseil  des  Ministi*es  a  décidé  de  reprendre 
les  travaux  de  conservation  des  monuments  arabes  qui  doivent  être 
exécutés  sur  le  crédit  de  îio.ooo  L.  E.  alloué  par  la  Caisse  de  la 
Dette. 

«  Je  vous  serais  obligé,  en  conséquence,  de  vouloir  bien  réunir 
le  plus  tùt  possible  le  Comité  des  monuments  arabes  pour  prendre 
les  décisions  nécessaires  au  sujet  de  l'exécution  de  ces  travaux. 

«  Le  Ministère  vous  a  déjà  écrit  le  3  décembi'e  courant,  sub 
N""  O814  arabe,  au  sujet  du  crédit  annuel  de  i.ooo  L.E.  destiné  aux 
augmentatyons  de  traitement  et  au  renforcement  du  personnel 
chargé  à  Texécution  des  travaux  du  Comité. 

«  Veuillez  agréer.  Monsieur  le  président,  Tassurance  de  ma 
considération  distinguée. 

«  Le  SouS'Secrétaire  d'Étal, 

«  Signé  :  W.  E.  Garstin  ». 

Le  Comité  invite  la  deuxième  Connnission  à  présenter  à  S.  E.  le 
président  du  Gmiité,  et  ce  dans  le  plus  bref  délai  possible,  ses  pro- 
positions pour  la  mise  à  exécution  des  travaux  qui  doivent  être 
imputés  sur  le  crédit  spécial  do  'Jo.ooo  L.  E.,  conformément  à  .la 
répartition  qu*il  en  a  faite  dans  sa  séance  du  ao  janvier  1896 
(voir  procès-verbal  X**  68). 

S.  E.  Fakhry  pacha  dit  que  dans  cette  répartition  il  a  été  alloué 
-j,ooo  L.E.  pour  les  monuments  de  Tart  copte,  à  la  condition  qae  le 
patriarcat  copte  coopère  aux  dépenses  dans  une  notable  proportion. 

Hanna  bey  Bakhoum,  qui  a  eu  Toccasion  d'entretenir  son  Pa- 
triarche de  cette  question,  informe  le  Comité  que  Sa  Béatitude  ne 
pourra  se  prononcer  que  lorsqu  elle  aura  une  évaluation  approxi- 
mative des  travaux  que  le  Comité  se  propose  d'exécuter. 


-  13  - 

A  cet  effet,  le  Patriarche  a  adressé  h  notre  Président  un  état 
nominatif  des  édifices  dépendant  de  son  administration. 

Le  Comité  décide  que  ces  édifices  seront  visités  par  la  deuxième 
Commission,  laquelle  indiquera  pour  chacun  d*eux  la  natui*e  des 
travaux  qu  elle  propose  d'exécuter  ainsi  que  leur  valeur  approxi- 
mative. Cet  état  sera  présenté  aussitôt  que  possible  afin  que  les 
pourparlers  avec  le  Patriarche  soient  repris  dans  le  plus  bref  délai. 

Sur  la  proposition  de  S.  E.  Tigrane  pacha,  le  Comité  décide 
qu*il  est  bien  entendu  que  les  travaux  qui  seront  exécutés  dans  les 
monuments  coptes  devront  Hre  traités  dans  le  même  esprit  et 
pour  le  même  but  que  ceux  que  le  Comité  exécute  dans  les  monu- 
ments de  Tart  arabe. 


VIII 


Dans  la  répartition  des  iio.ooo  L.  K.  il  est  alloué  une  somme  de 
i.ooo  L.E.  pour  les  ti*avaux  de  consolidation  u  exécuter  dans  lu 
mosquée  funéraire  du  sultan  Barkouk,  au  désert. 

S.E.  Artin  pacha  pense  qu'au  lieu  de  faire  des  travaux  de  con- 
solidation, il  serait  préférable  d'employer  cette  somme  à  relever 
tous  les  détails  de  ce  beau  monument  et  d'en  faire  un  album  comme 
on  le  fait  pour  la  mosquée  du  sultan  Hassan  et  d'abandonner  le 
monument. 

Avant  de  prendre  une  décision  aussi  importante,  le  Comité 
charge  la  deuxième  Commission  d'étudier  cette  question. 

IX 

La  correspondance  échangée  entre  le  Ministère  de  T Instruction 
publique  et  le  Président  du  Comité,  au  sujet  du  korau  du  village 
el-Bahnassa  que  le  Ministèi*e  de  l'Instruction  publique  désire  faire 
rentrer  à  la  Bibliothèque  Khédiviale,  est  communiquée  au  Comité, 
lequel  décide  que  cette  question  doit  être  adressée  au  Ministère  de 
l'Instruction  publique  qui  a  la  direction  de  la  Bibliothèque  Khédi- 
viale et  qui  devra  faire,  sans,  le  secours  du  Comité,  toutes  les 
démarches  nécessaires  pour  assurer  la  conservation  du  dit  koran, 


J 
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soit  îi  Hahriassa,  soit  à  la  Ribliothtnjue.   Le  Ck)inité  ne  pouvant  a\oîr 
aucune  action  utile  dans  cette  affaire.* 


X 


M,  (larstin,  sous-secrétaire  d'Htat  au  Ministère  des  Travaux 
publics,  envoie  )»ar  lettre  du  3i  décend)re  dernier  une  demande  des 
sieurs  Scott  brothers,  de  Manchester,  relativement  à  la  fournitui'e  des 
vitrines  pour  Tex position  des  objets  dans  le  nouveau  Musée  arabe. 

Le  Comité  transmet  la  demande,  pour  examen,  à  la  deuxième 
Commission. 

XI 

M.  Herz  bey  donne  lecture  d'une  lettre  cpie  M.  SomersClarke 
lui  a  adressée  le  '^^  octobre  i8(>()  contenant  des  indications  sur  la 
situation  topographiipie  des  édillces  coptes  de  la  vallée  du  Nil  qu'il 
a  visités  ou  cjuil  a  connus  par  les  ouvrages  qu'il  a  consultés,  et  cela 
dans  le  but  d'aider  le  Comitt»  pour  les  recherches  qu'il  pourra  avoir 
à  l'aire  dans  ces  édifices. 

Le  (Comité  charge   son  Président  de  remercier  M.    Somers  Clarke 
de  son  attention. 

XII 

S.  E.  Fakhrv  pacha  fait  reiiiarquer  au  Comité  que  les  collections 
du  Musée  arabe  sont  à  la  charge  d'un  magasinier  et  que  ces  collec- 
tions sont  laissées  aux  soins  d'un  simple  farracli  qui  est  chargé 
aussi  de  surveiller  les  visiteurs. 

Ce  personnel  lui  paraît  tout  à  fait  insuHisant  et  il  propose 
d'adjoindre  à  M.  Herz  bey  un  autre  agent,  parlant  le  français  ou 
Tanglais.  pouvant  l'assister  dans  son  service  de  conservation 
et  en  même  tenq)s  pouvant  guider  les  étrangers  et  leur  donner  les 
indications  et  explications  qui  lui  seraient  demandées  sur  les  objets 
exposés. 

Sur  la  proposition  de  M.  Herz  bey,  le  comité  décide  de  nommer 
M.  Abdallah  Saiegh,  copiste  dans  le  bureau  du  Comité,  pour  ce 
nouvel  emploi. 
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Il  recevra  une  indcninité  île  ti  L.E.  par  mois  en  plus  de  ses 
appointements  actuels  qui  sont  de  3  L.E. 

Abdallah  eflendi  sera  remplacé  au  bureau  de  M.  T Architecte  par 
un  écrivain  provisoire,  auquel  il  sera  alloué. 3  L.E.  par  mois. 

L'indemnité  de  2  L.E.  donnée  à  Abdallah  ed".  ainsi  que  les  3  L.E. 
allouées  à  l'écrivain  provisoire,  soit  par  mois  .")  L.E.. seront  prélevét^s 
sur  les  recettes  des  moscfuées  et  du  Musée. 

Xlll 

a)  Il  est  donné  connaissance  au  Comité  d'une»  lettre  du  112 
novembre  189(5,  n°  643i,  que  S.E.  le  Ministre  des  Travaux  publics  a 
adressée  à  l'Administration  générale  iles  Wakls  en  réponse  au  iij  u 
du  nji)**  rapport.  Son  Excellence  apprend  que  les  formalités  ne 
peuvent  pas  tjtre  aciievées  pour  l'expropriation  des  boutiques  et 
que  par  conséquent  la  somm<*  de  .■)oo  L.E.  au  budget  1896  du  Comité 
ne  peut  pas  être  dépensée. 

Il  demande  que  l'Administration  générale  des  Wakfs  ajoute 
cette  somme  aux  mu>  L.E.  (ju'elle  pro[)()se  d'allouer  sur  le  budget  de 
i8<);j  pour  le  même  clieJ*. 

L'annotation  faite  par  le  chef  écrivain  de  l'Administration  des 
Wakfs  sur  cette  lettre,  indique  que  le  reliquat  mentionné  de  5oo  L.E. 
a  été  ajouté  au  budget  de  l'année  courante  et  que  par  conséijuent 
la  somme  de  1000  L.E.  peut  être  allectée,  en  189^,  pour  l'expro- 
priation des  boutiques  qui  se  trouvent  aux  abords  des  monuments. 

Le  Comité  prend  bonne  note  de  cette  indication  et  prie  S.E.  le 
Président  d'en  donner  avis  au  j>lus  tôt  au  Ministère  des  Travaux 
publics. 

b)  Le  même  Ministère  envoie  au  Comité,  à  titre  de  renseigne- 
ment, un  plan  sur  lequel  est  in<liqué  l'état  de.«:  travaux  d'expropria- 
tion à  la  date  du  21  juin  189(1. 

11  résulte  du  [)lan  que  sur  les  quarante-une  boutiques  qui  se 
trouvent  sous  la  mosquée  el-Mouayyed  et  Bab  Zoueila,  vingt-deux 
ont  été  démolies,  deux  seront  démolies  sous  peu  et  pour  deux  autres 
l'achat  n'a  pu  être  achevé,  vu  la  discussion  soulevée  de  la  part  des 
propriétaires  sur  le  prix  arrêté. 


—  16  — 
XIV 

Afia  d'assurer  la  conservation  des  monuments  aux  environs  du 
Caire,  dont  les  propriétaires  étaient  inconnus  au  Comité,  il  avait  été 
écrit  au  Gouvernorat  du  Caire  de  rechercher  quels  étaient  ces 
propriétaires. 

Il  a  informé  le  Comité  qu'aucun  particulier  ne  possédait  ces 
monuments.  De  leur  côté  les  Wakfs  consultés,  nous  ont  déclaré  qu'ils 
s*en  désintéressent.  Le  Comité  a  donc  décidé,  dans  sa  séance  du  lo 
avril  1895  (procès- verbal  N"  66)  d'écrire  au  Ministèi^  des  Finances 
pour  inscrire  ces  monuments  al)andonnés  de  tous,  sur  le  reg-istre 
des  propriétés  de  TEtat  et  d'en  aviser  le  Ministère  des  Travaux 
publics  afin  de  pourvoir  aux  travaux  nécessaires  à  leur  conservation. 

Le  bureau  du  Comité  ayant  préparé  ces  letti*es  et  les  ayant  pré- 
sentées à  la  signature  du  Président,  ce  dernier  en  retarda  l'expé- 
dition pour  consulter  le  Conseil  supérieur  des  Wakfs. 

Par  un  communiqué  en  date  du  16  mai  1896,  le  Directeur 
général  des  Wakfs  informe  le  Comité  que  le  Conseil  supérieur  a 
décidé  dans  sa  séance  du  i\  mai  1896  que  le  terrain  du  cimetière 
Karafa  étant  wakf  d'après  la  loi  religieuse  et  vu  que  ces  édiOccs 
existent  sur  ce  terrain  et  qu'ils  en  dépendent,  il  est  décidé  de  les 
reconnaître  comme  >vakf  et  de  les  transcrire  sur  les  registres  de 
l'Administration  générale  des  Wakfs  tels  que  les  autres  édifices  qui 
lui  appartiennent. 

XV 

Par  lettre  du  îi4  ^ivril  189G,  iv  i(>i8,  le  Ministère  des  Travaux 
publics  annonce  au  Comité  que  suivant  sa  demande  formulée  dans 
le  ijd-'rapport.  il  a  écrit  aux  moudiriehs  et  gouvernorats  et  à  la 
Municipalité  d'Alexandrie  de  ne  point  autoriser  de  construii^e  ou  de 
réparer  les  édifices  contigus  aux  monuments  existant  dans  leur 
dépendance  d'après  l'état  reçu,  avant  d'avoir  pris  l'avis  du  Comité 
de  conservation  des  monuments  arabes. 

Le  Comité  prend  bonne  note  de  cette  lettre. 
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XVI 

M.  Herzbey  annonce  au  Comité  que  lés  modèles  d'écriture  qui 
avaient  été  préparés  pour  les  plaques  à  poser  sur  les  monuments  ne 
s  adaptent  pas  pour  Téchantillon  choisi  dans  la  6j«  séance  et  que 
ces  modèles  doivent  être  refaits. 

Le  Comité  approuve  cette  proposition  à  la  condition  que  la 
dépense  qui  résultera  de  ces  frais  de  modèles  ne  sera  pas  supérieure 
à  lo  L.E. 

XVII 

M.  E.  Brugsch  bey,  au  nom  de  M.  .le  Directeur  général  du 
service  des  antiquités,  donne  avis  à  la  Direction  générale  des 
Wakfs,  par  lettre  du  12  aoftt  1896,  qu*il  a  donné  ordi*e  au  gardien  du 
terrain  situé  au  Vieux-Caire,  lùué  par  le  sieur  Sieard,  de  se  mettre 
à  la  disposition  du  Comité  (voir  le  199®  rapport  de  la  deuxième 
Commission). 

Le  Comité  charge  son  Architecte  en  chef  de  donner  à  ce  gardien 
les  instructions  nécessaires  pour  assurer  la  garde  de  ce  terrain. 

XVIII 

Sur  la  proposition  de  plusieurs  membres  du  Comité,  il  est 
décidé  que  le  visa  des  pièces  justificatives  des  paiements  sera  tou. 
jours  donné  par  des  membres  de  la  deuxième  Commission  qui  sont 
fonctionnaires  de  TEtat  ou  de  T Administration  générale  des  Wakfs. 


XIX 


Sont  proposés  pour  faire  partie  du  Comité  : 
1'*  M.  le  D""  Bernhard  Moritz,  par  S.E.  Franz  pacha. 
2°  M.  A.  Battigelli,  par  M.  le  comte  Zaluski. 
Le  Comité  accepte  les  deux  candidats  et  prie  S.E.   le   Président 
de  vouloir  bien  soumettre  les  nominations  à  Son  Altesse  le  Khédive. 
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XX 

Dons  faits  au  Comité  : 

a)  S.E.  Franz  pacha  offre  au  Comité  une  vue  photographique 
faite  en  Fan  i856  de  la  mosquée  funéraire  du  sultan  Kaïtbaï. 

La  photographie  indique  quelques  détails  du  monument  qui  ont 
disparu  depuis  cette  époque. 

Elle  sera  avantageusement  consultée  lors  de  la  mise  en  exécution 
des  travaux  dans  cette  mosquée. 

Cette  photographie  sera  reproduite  dans  la  publication  du 
Comité  de  Tannée  1B97. 

b)  S.E.  Artin  pacha  présente  au  nom  de  M.U.  Bouriant,  direc- 
teur de  la  mission  d'archéologie  française  au  Caire,  l'ouvrage  intitulé  : 
Société  d'histoire  naturelle  d'Autan,  huitième  bulletin,  1895. 

Le  Comité  vote  des  remerciements  aux  donateurs. 
La  séance  est  levée  à  5  heures. 

Le  Secrétaire,  Le  Président, 

Signé  :     Grand  Signé  :  Mohamed  Faizi 

Les  Membres, 
Signé:  J.  Franz 
»        Zaluski. 
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209*  RAPPORT  DE  L&  DEUXIÈME  COMMISSION 

{Voir  Procès- Verbal  A'»  73). 


S.E.  Grand  pacha  annonce  qu'il  ne  peut  pas  assister  à  la  séance» 
pour  cause  de  santé  ;  MM.  Ahmed  bey  Saber  et  Saber  bey  Sabri  se 
font  également  excuser. 


Examen: 


1"  —  De  deux  demandes  de  dessiner  dans  les  monuments  arabes; 

2"  —  Des  rokhsas  ; 

3°  —  Des   mosquées    Aïdoumar   el-HahIaouan,  à  Chara   Om   el-Ghoulam,    et 
Gohar  ei-Lâla,  près  de  la  Citadelle  ; 

4*  —  De  la  mosquée  Assanbo^^ha,  à  Darb  Saâda  ; 

50  «_»  De  la  mosquée  el-Mazharieh,  au  quartier  el-Fagalah  ; 

6-  —  De  la  mosquée  el-Mehmendar,  à  Darb  el-Ahmar; 

-»  —  De  la  mosquée  du  sultan  Barkouk,  à  el-Nahassyn  ; 

8»  —  De  la  mosquée  el-Akmar,  à  el-Nahassyn  ; 

Qo  —  Des  mosquées  Aïtemouch  el-Nagachi,  à  Bab  el-Ouazir,  et  Bordeini,  à  el- 

Daoudieh  ; 
lo»  —  Des  ol>jets  appartenant  au  wakf  Sayedi  Youssef  el-Selouhi,  à  Borollos  ; 
II"  —  De  la  mosquée  du  sultan  Kaïtbaï,  à  Kal'at  el-Kabch  ; 
lû*  —  De  l'aqueduc  de  Saleh  el-Dyn,  à  Foum  el-Khalig; 
i3*  —  De  la  mosquée  de  Mohamed  Djakmak,  du  scbil  Abdel  Rahman  Katkhoda 

et  du  roubat  du  sultan  InAl  ; 
1^0  ^  De  la  mosquée  Kidjmâs  el-Ishâki,  à  Darb  el-Ahmar  ; 
i5'  —  De  la  coupole  antique  de  la  mosquée  de  Sayedna  el-Houssein  ; 
i6'  —  De  la  mosquée  el-Kàdi  Abdel  Ghani  el-Fakhri  (Gama  el-Banat),  à  Chara 

Gama  el-Banàt; 
17'  —  De  la  mosquée  Mandjak  el-Youssefi,  à  el-Hattâba  ; 
18»  —  Du  kouttab  de  Tarabaï  el-Cherifl,  près  de  Bab  el-Ouazir; 
i^"  —  De  la  mosquée  de  Kàdi  Yehya  Zein  el-Dyn,  à  Bein  el-Nehdein  ; 
ao"  —  De  la  mosquée  d'Ali  Agha  el-Totongui,  à  Saliba  ; 
21*  —  Du  Musée  arabe  ; 

22«  —  De  la  mosquée  el-Saleh  Talayeh,  à  Kassabet  Radouan  ; 
23'  —  De  la  mosquée  d'Ahmed  ibn  Touloun,  à  Kal'at  el-Kabch  ; 
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ùi"  —  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan  près  de  la  Citadelle  ; 
a5*  —  D'une  question  concernant  la  visite  des  monuments. 


i^  —  Demandes  de  dessiner 

La  Comniissioa  accorde  le  permis  de  dessiner  dans  les  monu- 
ments aux  sieurs  Saltelli,  professeur  à  F  Ecole  polytechnique,  et 
P.  Forcella,  peintre. 

Qo  —  Demandes  de  construire 

Les  demandes  de  construire  ont  été  adressées  par: 

a)  Le  sieur  Moustapha  Ghoneïm  el-Kammikh,  pour  rebâtir  la 
façade  de  sa  maison  sise  à  Haret  el-Roum  et  qui  touche  au  tombeau 
du  cheikh  el-Arbaïn. 

b)  La  dame  Fatma  el-Nabaouieh,  qui  veut  faire  des  modifications 
dans  un  sébil  qui  lui  appartient  à  Chara  Meidân  el-Mossli . 

c)  Le  sieur  Mohamed  Taha,  pour  reconstruire  sa  maison  touchant 
la  mosquée  de  Sayedi  Hassan  el-Sàyem,  à  Darb  el-Chorafa. 

La  deuxième  Commission  déclare,  après  examen,  qu  il  ne  s'agit, 
dans  aucun  cas,  d'un  monument. 

3*  —    Mosquées  Aidoumar  el-Bahlaguan  et  Gohar  el-Lala 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  avise  que,  conformément  à  la 
demande  du  Comité,  le  sol  des  rues  avoisinant  les  mosquées  AïdouV 
mar  el-Bahlaouan  et  Gohar  el-Lâla  a  été  abaissé. 

Sur  l'observation  de  M.  Herz  bey  que  la  rue  devant  la  dernière 
mosquée  n'a  pas  été  déblayée  selon  la  première  demande,  la  deu- 
xième Commission  décide  d'en  aviser  le  Ministère  des  Travaux 
publics,  en  le  priant  de  faire  le  nécessaire. 

4*^  —  Mosquée    Assanbogha. 

a)  M.  Herz  bey  fait  part  d'un  projet  et  d'un  devis  dressés  dans 
le  bureau  du  Comité,  pour  la  reconstruction  de  la  cour  d'ablution 
de  11  mosquée  Assanbogha.  Sur  la  demande  de  S.E.  le  Directeur 
général  des  Wakfs,  ce  travail,  se  montant  à  i3o  L.E.,  a  été  porté  sur 
le  budget  de  189J  pour  compte  des  Wakfs. 
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b)  Le  Ministère  des  Travaux  publics  annonce  que  le  sol  de  la 
rue  qui  longe  cette  mosquée  a  été  nivelé  conformément  au  i8i* 
rapport. 

50  —  Mosquée     el-Mazhauieh 

• 

L'Administration  ^^énérale  des  VVakfs  annonce  au  Comité  qu'il  y 
a  lieu  de  réparer  la  façade  de  la  mosquée  el-Mazharieh  qui  contient 
des  marbres  anciens  ;  elle  demande  des  instructions. 

La  Commission  propose  que,  bien  que  cette  mosquée  ait  été 
déclassée  par  le  90*  rapport,  il  y  a  lieu  de  conserver  les  marbres 
sculptés  aux  endroits  qu  ils  occupent.  M.  Herz  bey  fera  prendre  une 
vue  photographique  de  cette  façade  avant  que  les  travaux  soient 
commencés. 

6°  —  Mosquée   el-Meiimendar 

Sur  les  plaintes  continuelles  de  Timàm  de  la  mosquée  de  Meh- 
mendâr,  relativement  à  la  chaleur  qui  règne  dans  la  mosquée,  S.E. 
le  Directeur  général  des  Wakfs  a  chargé  M.  Herz  bey  de  dresser  le 
devis  pour  la  construction  d'une  couverture  sur  le  sahn  de  cette 
mosquée  et  d'en  faire  approuver  l'exécution  par  le  Comité.  Vu  la 
décision  du  Comité  (voir  le  165"  rapport),  M.  l'Architecte  en  chef 
déclare  avoir  étudié  le  projet  d'une  couverture  tout  à  fait  simple  qui 
ne  nuira  nullement  au  caractère  de  la  mosquée. 

La  Commission  n'a  aucune  objection  à  faire  contre  la  couverture 
du  sahn,  à  la  condition  pourtant  que  les  frais  de  70  L.E.  soient 
supportés  par  les  VVakfs. 

jo  _  Mosquée  Barkouk 

a)  L'Administration  générale  des  Wakfs  prie  le  Comité  de  vou- 
loir bien  faire  écrire  de  sa  part  à  l'entrepreneur  (voir  le  2o5'  rap- 
port, §  6),  pour  les  malfaçons  qui  se  sont  déclarées  dans  la  mosquée 
Barkouk. 

La  Commission  est  d'avis  de  donner  suite  à  la  demande  des 
AVakfs. 

b)  La  deuxième  Commission  prend  connaissance  du  troisième 
examen  que  M.  Herz  bey  a  fait  faire  sur  la  verticalité  du  minaret 
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de  la  mosquée  Barkouk.  lien  résulte  que  depuis  Tannée  1893  aucun 
changement  ne  s*est  produit  dans  ce  minaret. 

La  (Commission  propose  de  ne  plus  renouveler  cet  examen. 

c)  Il  est  pris  connaissance  d'une  lettre  du  sieur  Buratti,  entre- 
preneur des  travaux  de  peinture  qui  s'exécutent  dans  la  coupole  de 
la  mosquée  en  question.  Cet  artiste  demande  la  prolongation  du 
délai  de  5o  jours  fixé  par  le  contrat,  en  alléguant  les  diflicultés  qu*il 
a  rencontrées  dans  son  entreprise. 

Sur  le  rapport  de  M.  T Architecte  en  chef  que  le  sieur  Buratti  n'a 
pas  cessé  de  travailler  d'une  façon  pleinement  satisfaisante,  la 
Commission  propose  de  lui  accorder  le  délai  supplémentaire  de- 
mandé, car  il  n'y  a  aucun  intérêt  à  trop  luVter  les  travaux  de  cette 
nature. 

8^  —  MosQUKE  el-Akmaii 

L'Administration  générale  des  Wakfs  écrit  au  Comité,  le  27 
septembre  dernier,  en  réponse  au  rapport  iV  198  fvoir  aussi  le 
rapport  i63),  que  la  maison  qui  se  trouve  devant  la  mosquée  el- 
Âkmar  devra  être  expropriée  et  que  les  frais  de  cette  expropriation 
devront  être  soldés,  soit  comme  pour  les  boutiques  aux  abords  des 
mosquées  fdécret  du  129  décembre  1891;,  soit  directement  sur  le 
budget  du  Comité.  Dans  les  deux  cas,  les  Wakfs  ne  seront  chargés 
d'aucun  travail  en  ce  qui  concerne  la  maison  et  le  terrain. 

La  Commission  propose,  avant  de  discuter  cette  affaire,  de  de- 
mander aux  Wakfs  l'estimation  de  la  maison. 

9"  ^   Mosquées    Aïtoumouciï   el-Nagachi  et    el-Bordeixi 

M.  l'Architecte  en  chef  du  Comité  annonce  à  la  Commission 
que,  sur  sa  demande,  S.E.  le  Président  avait  écrit  au  M inistèi*e  des 
Travaux  publics  pour  lui  demander  l'éloignement  des  prises  d*eau 
des  mosquées  Aïtoumouch  et  el-Bordeini,  vu  que  l'eau  qui  y  est 
répandue  menace  ces  monuments. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  répond,  par  lettre  du  i5 
courant,  n®  6484,  en  disant  que  celui  qui  demande  le  déplacement 
d'une  fontaine  doit  présenter  un  plan  au  Ministère  avec  désignation 
du  nouvel  endroit  de  la  prise  d'eau.  Ce  plan  devra,  en  outre,  contenir 
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par  écrit  le  consente  ment  des  propriétaires  voisins  pour  éviter  une 
nouvelle  demande  de  déplacement  dont  la  consécyuence  est  toujours 
coûteuse  pour  le  Ministère. 

La  Commission  propose  d'insister  pour  Téloignement  des  fon- 
taines mentionnées,  car  le  Comité  n'a  jamais  été  consulté  pour  leur 
pose  aux  endroits  actuels,  et  l'humidité  qui  règne  continuellement 
autour  de  ces  prises  d'eau  est  nuisible  pour  les  monuments. 

io°  —  Wakfs  Sayedi  Youssef    el-Setouhi 

L'Administration  générale  des  Wakfs  porte  à  la  connaissance 
du  Comité  que  lorsque  son  agent  a  pris  possession  du  wakf  Sayedi 
Youssef  elSetouhi,  il  a  trouvé  parmi  les  objets  une  canne  en  ébène, 
un  vase  en  cuivre  et  une  arête  de  poisson  de  plus  de  deux  mètres 
de  longueur.  On  demande  des  instructions. 

La  Commission  propose  de  prier  S.E.  le  Directeur  des  Wakfs 
de  faire  expédier  ces  objets  au  Caire  pour  examen. 

w  —  Mosquée  Kaïtbaï,  a  Kal'at  el-Kabch 

Sur  Tavis  de  l'ingénieur  de  la  section  des  Wakfs  que  dans  la 
mosquée  de  Kaïtbaï  il  y  a  une  série  de  travaux  dont  Texéôution 
incombe  au  Comité,  M.  Herz  bey  a  examiné  la  mosquée  en  question. 
Il  déclare  qu'il  y  a  urgence  de  s'occuper  de  la  consolidation  de  ce 
monument. 

La  Commission  charge  M.  l'Architecte  de  faire  le  devis  pour  la 
consolidation  complète  du  monument. 

12»   -    Aqueduc  de  Saleh  el-Dyx 

La  Commission  prend  connaissance  d'une  lettre  du  Ministère 
des  Travaux  i)ublics  annonçant  la  démolition  de  deux  éperons  cons- 
truits contre  une  partie  de  l'aqueduc  du.Vicux-Caire. 

M.  Ilcrz  bey  explique  qu'il  avait  été  saisi  de  cette  affaire 
urgente  et  qu'il  a  consenti  à  la  démolition,  vu  qu'il  s'agissait  d'addi- 
tions modernes. 
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i3<^  —  Mosquée  de  Mohamed  Djakmak,  sébil  Abdelrahmax 
Katkhoda  et  roubat  du  sultan  Ixal 

M.  r Architecte  en  chef  du  Comité  soumet  à  Texamen  de  la 
Commission  les  devis  suivants  : 

a)  Pour  la  mosquée  Mohamed  Djakmak  fvoir  le  195*  rapport), 
a6  L.E. 

b)  Pour  le  sébil  Abdclrahman  Katkhoda,  9  L.  E. 

M.  Herz  bey  demande  l'autorisation  de  mettre  sans  i-etard  les 
travaux  de  ce  devis  à  exécution,  ayant  pour  but  la  réparation  du 
soubassement  de  Tangle  Sud-Ouesl  du  monument. 

c)  Pour  le  roubâtdu  sultan  Inâl  (voir  le  190'"-  rapport)  a^o  L.E. 
La  Commission  approuve   les   devis  et    la    demande   formulée 

en  b). 

14°  —  Mosquée    Kidjmas 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  Commission  que  les  efforts  du  Comité 
pour  liquider  la  situation  avec  rentreprcneur  Abdclrahman  Fikri 
(^voir  les  rapports  n"»  200  et  200)  sont  restés  sans  succès,  ce  qui  a 
empêché  le  Comité  de  reprendre  les  travaux  dans  la  mosquée 
Kidjmâs  avant  la  (in  de  cette  année.  Mais  comme  il  y  a  sur  le  budget 
de  1896  la  somme  de  206  L.E.  disponible  pour  cette  mosquée, 
il  serait  avantageux  de  remployer  pour  la  réparation  de  la  maison 
antique  attenante  à  la  mosquée  (dont  la  réparation  partielle  tigurait 
dans  lentreprise  du  sieur  Abdclrahman),  ainsi  que  l'abreuvoir  de  la 
mosquée  situé  au  Nord  de  celle-ci. 

M.  Herz  bey  demande  de  mettre  sans  retard  les  travaux  en 
adjudication. 

La  Commission  propose  de  classer  Tabreuvoir  parmi  les 
monuments  à  conserver  et  d'approuver  la  conclusion  du  rapport 
de  M.  Herz  bey. 

iS'*  —  Mosquée  de  Sayedna  Hussein. 

M.  Herz  bey  présente  un  devis  qui  a  été  dressé  sur  Tordi^e  de 
S.  E.  le  Directeur  général  des  Wakfs  et  à  la  demande  du  cheikh 
intéressé,  pour  I9,  çgupole  de  lîi  mosquée  de  Sayediia  Hussein.  l,e 
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Comité  a  déjà  accepté  Testimation  des  travaux  (voir  le  190"™' 
rapport).  Le  devis  actuel  est  de  85o  L.E.  dont  la  somme  de 
5oo  L.E.  pour  les  travaux  les  plus  urgents  figurant  sur  le  budget 
de  1897. 

La  deuxième  Commission,  après  examen,  approuve  le  devis. 

16**  —  MosQUKE  DE  Kadi  Aiu)KL  Ghani  el-Fakhri. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  informe  le  Comité  de  son 
intention  de  céder  par  voie  d'échange  une  masure  qui  se  trouve 
dans  le  voisinage  de  la  mosquée  d'Abdel  Ghani  el-Fakhri  et 
demande  l'opinion  du  Comité.  L'Administration  voudrait  aussi 
savoir  s'il  y  a  lieu  de  reconstruire  le  soubàt  (voûte  qui  faisait 
partie  de  la  masure  et  qui  est  actuellement  démolie). 

La  deuxième  Commission  déclare,  après  examen  du  plan  de  la 
mosquée  et  de  la  masure,  qu'il  n'y  a  pas  d'inconvénient  quant  à 
l'échange  de  la  masure,  mais  propose  de  ne  plus  reconstruire  la 
voûte  qui  couvrirait  le  passage  utile  pour  la  mosquée  et  de  ne 
pas  permettre  à  l'acheteur  de  la  masure  d'ouvrir  des  portes  ou 
fenêtres  sur  ce  passage. 

17"  —  Mosquée  Mandjak  el-Youssefi 

M.  Herz  bey  présente  à  la  Commission  l'inventaire  de  la 
mosquée  de  Mandjak  el-Youssefi  qui  lui  a  été  demandé,  dans  le 
195®  rapport.  Cet  inventaire  sera  déposé  dans  les  archives  du 
Comité. 

18''  —  KouTTAii  Tarabaï  el-Chérifi. 

L'Adininistration  générale  des  Wakfs  transmet  au  Comité  une 
plainte  des  agents  d'octroi  au  sujet  d'un  mur  situé  dans  le 
voisinage  de  la  porte  Bab  el-Ouazir  qui  menacerait  la  sécurité 
publique. 

Sur  le  rapport  de  M.  l'Architecte  que  le  mur  en  question  est 
un  mauvais  remplissage  des  arcs  d'un  kouttab  abandonné  et  que 
ce  kouttab  mérite  d'ètrè  conservé,  la  Commission  propose  de 
classer  cette    construction,  qui   fait    partie    du  Wakf  de  Tarabaï 
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el-Chérifi,   et  charge  M,  Herz  bey  de   présenter  un  devis  pour    sa 
mise  en  état. 

i<)"  —  MosQUKE  Kadi  Yeiiia. 

La  (iOniniission  a  examiné  la  situation  de  paiement  de  Ten- 
treprise  du  sieur  Variili  dans  la  mosquée  Kàdi  Yehia.  Il  résulte 
des  pièces  que  Tentrepreneur  a  dépassé  de  i^o  jours  le  délai 
de  G  mois  qui  a  été  (ixé  pour  ces  travaux.  Il  résulte  en  outre  des 
correspondances  administratives  que  ce  retard  est  surtout  imputable 
au  peu  de  zèle  que  le  sieur  Yaruti  a  mis  dans  raccomplissonient 
de  ses  obligations  ;  la  Commission  propose,  par  conséquent,  de 
retenir  la  somme  de  no  L.K.  sur  le  total  de  70  L.K.  qui  lui  devrait 
être  prise  à  cause  du  retaid. 

ao»  ~  MosQi'KK  Ali  Agha  el-Toton(;ui. 

La  moscpiée  Ali  Agha  el-Totongui  ayant  été  mise  sous  la  direc- 
tion des  Wakfs,  M.  TArchitectiî  annonce  que  les  travaux  réclamés 
dans  le  /^'i"  rapport  ont  été    exécutés  pour  la   somme  de  855  mi  11. 

21°  —  MusKE  Arabe. 

M.  Herz  bey  porte  à  la  connaissance  de  la  (Commission  gue  les 
meubles  de  la  salle  des  réunions  du  Musée  sont  dans  un  mauvais 
état  et  (ju  il  a  engagé  un  tapissier  pour  les  arranger. 

Les   frais  se  montent  à  i  L.K.  8()o  mi  11. 

La  deuxième    Commission  prend  note   de  cet  avis. 

220  —  MosQi'ÉE  Saleu  Telayeh. 

Au  cours  des  travaux  qui  s'exécutent  dans  la  mosquée  de  Saleh- 
Telayeh,  il  a  été  constaté  ([ue  la  petite  fenêtre  percée  dans  le  mur 
principal  à  la  hauteur  du  baldaquin  du  minbar  a  été  bouchée  vers 
Textérieur.  Cette  fenêtre  ([ui,  du  coté  de  hv  mosquée,  a  encore  con- 
servé sa  grille  en  bronze  encadrée  d'un  châssis  en  bois  sculpté, 
donne  sur  un  puits  d'air  nuMiagé  dans  l'épaisseur  du  mur  mentionné  : 
le  fond  de  ce  puits  est  à  la  hauteur  de  la  fenêtre.  Un  voisin  s'est 
permis  d'ouvrir  un  jour  sur  ce  puits  et  d'utiliser  le  puits  lui-même 
comme  dépôt    pour  menus  objets  de    ménage. 
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Bien  que  le  titre  de  propriété  de  ce  j)articulier  ne  mentionne  pas 
le  puits  d'air  comme  faisant  partie  de  la  maison  en  question,  il 
convient  de  régler  cette  alï'aire  à  Tamiable.  M.  Herz  bey  s'est  mis 
d'accord  avec  le  propriétaire  qui  consent  à  changer  sa  porte  don- 
nant sur  le  puits  d'air  en  fenêtre  grillée  à  établir  deux  mètres  au- 
dessus  du  fond  du  puits,  à  la  ccmditiori  que  ce  travail  soit  fait  par  le 
Comité  et  à  ses  frais.  Le  devis  dressé  pour  ce  but  se  monte  à  i  L.K. 

Lrf  Commission  accepte  la  proposition  et  autorise  la  mise  à 
exécution  du  projet  qu'elle  comporte. 

^30  —  MosQUÉK  d'Ahmed  Ihn  ïocloun. 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  Commission  du  résultat  de  l'examen 
qu'il  a  fait  sur  Tordre  du  Comité  (voir  le  §  2  «  du  kj^'"""  rapport) 
sur  le  moyen  à  employer  poi\r  photographier  les  inscriptions  et 
ornements  de  la  mosquée  d'ibn  Touloun,  dont  le  rapport  de  S.  E. 
Franz  pacha  fait  l'objet. 

Le  photographe,  consulté  à  ce  propos,  est  prêt  à  faire  les  photo- 
graphies (.24  cent.  X  3ocent.)ii  des  prix  réduits,  saVoir  :  à  5oo  mill. 
le  cliché  avec  4  copies  si  le  nombre  des  clichés  est  de  ^5,  à  600  mill. 
si  le  nombre  est  de  38  et  à  700  mill.  si  le  nombre  des  clichés  à 
faire  est  seulement  de  i<). 

La  deuxième  Commission  propose  de  faire  faire  ^5  clichés.  Elle 
est  sûre  qu'en  joignant  aux  détails  quelques  vues  de  la  mosquée, 
on  ol)tiendra  un  album  qui  sera  beaucoup  apprécié  par  les  savants 
artistes  et  par  les  bibliothèques. 

•24     —    MOSQUKE    DU    SULTAN    HaSSAN. 

Par  lettre  du  11  courant,  n«  6407,  le  Ministère  des  Travaux 
publics  annonce  au  (Comité  que  la  réduction  des  planches  pour  la 
monographie  de  la  mosquée  du  sultan  Hassan  a  été  faite  dans  les 
ateliers  de  ce  Ministère  conformément  au  désir  du  Comité  (voir  le 
2o3""'  Rapport)  et  que  les  dessins  ont  été  vérifiés  par  M.  Herz  bey. 
Le  Ministère  voudrait  savoir,  avant  de  conunencer  la  lithographie , 
si  le  Comité  veut  acheter  les  pierres  qui  serviront  pour  les  reproduc- 
tions. Conformément  à  l'accord  de  MM.  Ravon  bev  et  Herz  bev,  le 
prix  maximum  des  trois  pierres    sera  de    4  I^-E- 


La  Commission  pense  qu'il  sera  utile  pour  le  Comité  de  posséder 
les  pierres  avec  les  dessins  de  la  mosquée,  car  cela  permettra  de 
faire  ces  tirages  ultérieurs,  en  cas  de  nécessité,  sans  beaucoup  de 
frais.  Elle  recommande  l'achat. 

25«  —    Visite  des  Monuments. 

M.  Herz  bcy  présente  à  la  Commission  Téchantillon  des  boites 
k  tirelire  que  le  Comité  a  décidé  de  poser  dans  les  monuments 
principaux  pour  collectionner  les  billets  d'entrée  (voir  le  paragraphe 
l'j  a  de  la  cinquième  question  du  70™'  Procès-verbal). 

La  Commission  trouve  le  type  de  boite  convenable  et  autorise 
la  fourniture  de  trente  boites  au  prix  unitaire  de  1290  mill.  Le  prix 
comprend  aussi  la  mise  en  place  et  le  scellement. 


Le  Caire,  le  26  novembre  18 


Signé  :    Ismaïl, 
Herz, 

Abdel  Hamid  Faouzi 
iskandar  aziz. 
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PROCÈS-VERBAL  N*  73. 

{Voir  les  rapports  N-  210  à  21a  de  la  deuxième  Commission) 


Le  3o  janvier  1897,  à  3  heures  de  l'après-midi,  le  Comité  s'est 
réuni  au  divan  de  la  Direction  générale  des  Wakfs. 

Étaient  présents  : 

LL.  EE.  Mohamed  Faïzi  pacha,  président  ; 
Hussein  Fakhri  pacha  ; 
Yacoub  Artin  pacha  ; 
Franz  pacha  ; 
.    Grand  pacha  ; 
MM.  LE  Comte  Zaluski  ; 

Mohamed  bey  Beïram  ; 

D'  B.  MoRiTz  ; 

A.  Battigelli  ; 

Saber  bey  Sabri  ; 

Herz  bey  ; 

Abdel-Hamid  effendi  Faouzi  ; 

Skandar  effendi  Aziz. 

MM.    Garstin   et     Bakhoum'  bey   s'excusent    de    ne  pouvoir 
assister  à  la  séance. 


I. 

Il  est  donné  lecture  du  procès-verbal  de  la  dernière  séance 
qui  est  approuvé  et  signé. 

IL 

Le  Comité  prend  connaissance  de  TOrdonnance  Khédiviale,  en 
date    du  ao  janvier  1897  N^  5,  qui  nomme  membres  du  Comité  : 

!•  M.  le  D""  Bernhard  Moritz,  directeur  de  la  Bibliothèque 
Khédiviale  ; 

2'  M.  Antoine  Battigelli,  architecte. 

S.E.  Fakhri  pacha/ au  nom  du  Comité,  souhaite  la  bienvenue 
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à  ces  nouveaux  collègues  qui  de  leur  côté  répondent  qne  le 
Comité  peut  compter  sur  l'empressement  qu  ils  mettront  à  participer 
à  ses   travaux. 

III. 

M.  DaAvkins,  sous-secrétaire  d'Etat  au  Ministère  des  Finances, 
par  lettre  en  date  du  16  janvier  i8()7  N''  ni,  remercie  le  Comité 
pour  sa  nomination. 

IV 

M.  Herz  hey  donne  lecture  des  rapports  N®*  210,  siii  et  aia  de 
la    deuxième  Commission. 

Les  conclusions  de  ces  rapports  sont  approuvées  par  le  Comité, 

S.E.  Yacoub  Artin  Pacha  demande  que  la  question,  de  la 
lermeture  des  koutlûhs  qui  sont  placés  sur  les  séhils,  et  dont 
fait  mention  le  jij  4  ^^^  '^^i*  rapport,  soit  examinée  parla  deuxième 
Commission,  d'accord  avec  le  Ministère  de  Tlnstruction  publique, 
attendu  que  les  élèves  qui  fréquentent  ces  écoles  ne  peuvent  pas 
être  exposés  plus  longtemps  aux  intempéries  de  la  saison  hivernale  ; 
c'est  une  question  d'humanité  qu'il  importe  de  résoudi*e  le  plus 
tôt  possible  dans  l'intérêt  de   la  santé   des  enfants. 

Les  rapports  ci-dessus  comi)ortent  rapi)roI)ation  des  dépenses 
ci-après  : 

I"  Rapport  N°  aïo  —  Néant  ; 

a"  Rapport  N<^  211  — §  2.  Dépenses  pour  achat  de  iGio  feuilles 
de  carton  pour  impression  des  planches  de  l'ouvrage  de  la  mosquée 
du  sultan  Hassan,  L.E.  14. 

3"  Rapport  N''  212  —  Néant. 

V 

Comnmiiication  d'une  lettre  du  Ministère  des  Travaux  publics 
N®  214.  en  date  du  17  janvier  1897,  donnant  des  instructions  pour 
effectuer  les  dépenses  qui  seront  payées  par  le  Gouvernement 
sur  les  crédits  misa  la  disposition  du  Comité,  tant  pour  exécuter 
les  travaux  que  pour  les  dépenses  du  personnel. 

VI 
Le  Ministère  de  l'Intérieur  avise  le  Comité,    par    lettre  du  3 
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janvier  1897  N"  2,  que  T  Administration  sanitaire  n  a  pas  réclamé 
le  badigeonnage  des  façades  des  monuments,  mais  bien  le  nettoyage 
à  l'intérieur  des  constructions  qui  sont  malpropres. 

A  cet  eflet,  il  annonce  au  Comité  qu'il  a  écrit  ce  jour  au 
Gouvernorat  du  Caire  pour  qu'il  donne  suite  à  la  demande  du 
Comité  qui  défend  de  badigeonner  les   façades  des  monuments. 

VII 

S.K.  Grand  pacha  expose  au  (Comité  ses  idées  sur  la  conservation 
des  pierres  tumulairos  de  la  nécropole  d'Assouan.  A  ce  sujet  il 
rappelle  en  quelques  mots  les  décisions  qui  ont  été  déjà  prises  à 
cet  effet  dans  les  termes  suivants  : 

«  Dans  la  séance  du  5  juin  1889,  M.  Grcbaut  signalait  les 
«  déprédations  commises  dans  la  nécropole  d'Assouan  et  le  com- 
«  nierce  que  les  habitants  faisaient  en  vendant  à  vil  prix  les 
«  pierres  tumulaires  ;  le  Comité  décidait  de  rechercher  avec  le 
«  Moudir  des  Frontières  le  meilleur  moyen  à  employer  pour 
«  conserver  les  pierres   de  cette  nécropole. 

«  En  1892,  le  Musée  de  Guizeh  offre  au  Musée  Arabe  999  stèles 
«  coufîques  provenant  de  la  Nécropole  dWssouan  (Voir  procès- 
«  verbal  N"  5*^  du  24  janvier  1893  et  le  129'  rapport  de  la 
«  deuxième  Commission).  La  deuxième  Commission  recommande 
'i  que  ces  stèles  soient  placées  à  Tabri  de  l'humidité  du  sol. 

«  Dans  la  séance  du  20  jiuivier  i89(),  Artin  pacha  annonce 
«  qu'il  a  été  avisé  par. M.  de  Morgan  que  4^1  stèles  de  cette 
n  Nécropole  et  (543  fragments  ont  été  embarqués  pour  le  Caire,  et 
«  que  les  religieux  musulmans  d'Assouan  s'opposaient  à  l'enlève- 
«  ment  des  pierres  restant  en   place. 

«  En  1896,  à  la  date  du  9  mai,  M.  (iarstin  a  fait,  d'accord 
«  avec  le  Sous-Gouverneur  d'el-Hedoud,  transporter  dans  le  jardin 
«  de  l'hôpital  civil  d'Assouan  les  pierres  tombales  a  inscriptions 
«  coufîques  de  l'ancienne  Nécropole. 

«  Il  y  a  environ  800  pierres  (lettre  de  M.  Garstin  du  17  février 
«  1896,  voir  procès-verbal  N"  (x)  ^  IV)  déposées  dans  le  jardin 
«  de  l'Hôpital  d'Assouan.  Je  les  ai  vues  le  14  décembre  dernier 
«  en  compagnie  du  Sous- Gouverneur  de  la  Moudirieh  d'el-Hedoud 
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«  Aly  bey  Heidar  qui  les  y  a  fait  placer  ;  ces  pierres  sont 
a  déposées  contre  les  murs  de  clôture  de  cet  établissement,  et 
a  sur  le  sol  de  culture  qui  est  souvent  humide  par  les  arrosages 
«  renouvelés  des  parties  cultivées  du  jardin  ;  d'autre  part,  aucun 
a  inventaire  n  en  a  été  fait  et  il  est  à  craindre  que  nombre  de 
((  pièces  ne  disparaissent  malgré  la  surveillance  qui  peut  î^tre 
«  exercée  par  les  préposés  de  l'administration  de  Thùpital. 

«  Je  pense  que  le  Comité  ne  refusera  pas  de  prendre  quelques 
a  mesures  de  conservation  qui  me  paraissent  indispensables  et 
a  qui  consistent  simplement  à  numéroter  ces  pierres,  à  en  indiquer 
a  la  dimension  (long,  et  larg.)  et  s'il  est  possible  le  nom  du 
tt  personnage  à  la  mémoire  duquel  elle  a  été  gravée,  ainsi  que 
«  Tannée  qu  elle  comporte  ;  et  enfin  qu'il  soit  construit  contre  les 
«  murs  une  petite  mastaba  de  3o  à  4^)  centimètres  de  haut  et  0"°,  4^ 
«  de  large,  en  pierres  sèches,  si  le  mortier  est  trop  coûteux,  sur 
«  laquelle  seront  placées  ces  pierres  par  ordre  numérique  afin  qu'un 
a  contrôle  du  nombre  soit  toujours  possible  et  facile  à  exercer. 

«  En  prenant  ces  dispositions  le  Comité  assurera  certainement 
a  la  conservation  de  ces  petits  monuments  qui  seront  sans  doute 
«  d'une  grande  utilité  pour  faciliter  les  études  des  savants  et  des 
a  archéologues  ». 

Le  Comité  accepte  la  proposition  de  S.  K.  Grand  pacha.  S.E. 
Fakhri  pacha  propose  de  faire  construire  cette  mastaba  sur  voûtes 
ce  qui  garantira  les  stèles  davantage  de  T humidité  du  sol. 

Le  Comité  charge  son  Président  de  demander  au  Ministèi*e  des 
Travaux  publics  de  faire  dresser  le  devis  pour  la  mise  en  exécution 
du  projet  adopté. 

VIII 

Par  lettre  du  la  janvier  1897  le  Ministère  des  Travaux  publics 
informe  le  Comité  qu'il  a  fait  exécuter  les  travaux  d'abaissement 
du  sol  de  la  rue  qui  conduit  à  lu  maison  Ganu\l  el-Dyn  eUZahabi, 
qui  lui  avaient  été  demandés  par  lettre  du  3  septembre  i8j()  N**  i44- 

IX 

Notre  collègue   Mohamed    Bey   Beiram,   dans    une    lettre    du 
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is janvier  18^7  qu'il  a  adressée  à  M.  l'Architecte  en  chef  du  Comité, 
Tinibrine  que  M.  Gorst  lui  a  remis  une  pétition  des  notables  de 
Kôss  dans  laquelle  ils  attirent  son  attention  sur  le  délabrement  de  la 
mosquée  de  ce  village  qui  renferme  un  des  minbars  les  plus  remar- 
quables de  l'Egypte. 

M.  Heiram  bey  dit  (|ue  le  nouveau  système  de  l'unification 
des  Wakfs  permet  à  ccîtte  adniinistration  de  prélever  les  frais  d'en- 
tretien d'une  mosquée  qui  n'a  pas  de  ressources,  sur  les  fonds  des 
autres  mosquées.  Or,  comme  la  mosquée  dont  il  s'agit  n  a  aucun 
revenu,  M.  Beiram  boy  espère  qu'on  trouvera  bien  le  moyen  de 
satisfaire  à  la  demande  des  habitants  de  Kôss  dans  l'intérêt  général 
du  pays  et  du  culte  musulman. 

En  post-scriptum,  M.  Mohamed  bey  Beiram  informe  l'Archi- 
tecte que  l'original  d.î  la  pétition  dont  s'agit  a  été  envoyé  au 
Président  du  C3mité.  A  cette  occasion,  le  Secrétaire  du  Comité 
rappelle  que  cette  question  a  été  déjà  examinée  dans  diverses 
séances  du  Comité  à  la  suite  des  communications  qui  lui  ont  été  faites 
par  des  fonctionnaires  nos  collègues  qui  ont  passé  au  village  de 
Koss  (Voir  le  4^*  procès- verbal,  i8jo;  le  io3'  rapporl  de  la  deuxième 
Commission,  i8jo  ;  le  4^"  procès-verbal  1891  et  le  procès-verbal 
N«  jo  de  189G.) 

Des  recherches  qui  ont  été  faites  par  l'Administration  générale 
des  Wakfs  et  qui  ont  été  portées  à  la  connaissance  du  Comité, 
verbalement  ou  par  écrit,  il  résulte  que  cette  mosquée  dépend  d'un 
wakf  particulier  qui  l'a  délaissée  depuis  nombre  d'années. 

Le  Comité  ne  se  désintéresse  pas  de  cette  question  ;  au  contraire 
il  a  le  regret  de  constater  une  fois  de  plus  que  la  décision  prise  en 
189T,  consistant  à  prendre  certaines  précautions  pour  garantir  la 
conservation  du  minbar  de  cette  mosquée  sans  le  déplacer,  n'a 
reçu  aucun  commencement  d'exécution  et  TAdministration  des 
Wakfs  ne  l'a  pas  môme  avisé  des  dillicultés  qu  elle  a  pu  rencontrer 
pour  exécuter  cette  décision. 

Le  Comité  insiste  aujourd'hui  pour  savoir  quelle  suite  a  été 
donnée  à  cette  décision  concernant  la  conservation  cju  minbar. 

D'autre  part,  comme  il  importe  de  connaître  à  qui  incombe  la 
responsabilité  de  la  conservation  de  la  mosquée  et  des  objets  précieux 
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qn'elle  renferme,   le  Comité  décide   qu  il  soit  écrit  immédiatement 
au  Ministère  de  l'Intérieur  pour  le  prier  de  faire  minutieusement 
rechercher  quels  sont  les  ayants  droit  des  wakfs  de  cette  mosquée, 
et  s'ils  possèdent  des  ressources   (jui  leur  permettent  de  faire   les 
dépenses  nécessaires    pour   rendre    cette    mosquée   à   Tusag'e    des 
Odèles  ;  car  si,  comme  on  nous  le  dit,  cette  mosquée  est  abandonnée 
et  n'a  pas  de  propriétaire,  le  Comité  demandera  au  Gouvernement 
de  la  considérer  comme  une   propriété  de  l'Etat,  de  l'inscrire   sur 
les  registres  des  domaines  libres  et  enfin  inviter  le  Ministère   des 
Travaux  publics  à  pourvoir  à  sa  conservation  en  y  exécutant   les 
travaux  nécessaires. 

X 

S.E.  Grand  pacha  avise  le  Comité  que  le  Ministère  des  Travaux 
publics  a  été  avisé  par  l'Administration  générale  doc  Wakfs  qu'une 
somme  de  looo  L.E.  a  été  mise  à  sa  disposition  pour  continuer 
l'expropriation  des  boutiques  contiguës  aux  mosquées  de  la  ville  du 
Caire.  Après  avoir  reçu  cette  lettre,  le  Ministère  des  Travaux 
publics  a  décidé  que  pendant  Tannée  1897,  il  allouerait  5oo  L.E.  sur 
son  budget  dans  le  môme  but.  De  celle  façon,  le  Comité  verra  donc 
dépenser  i5oo  L.E.  en  1897  pour  expropriations. 

Il  est  décidé  en  môme  temps  que  le  Président  écrira  au  Minis- 
tère des  Travaux  publics  pour  presser  Texpropriation  des  boutiques 
contiguës  à  la  mosquée  de  Barkouk,  qui  a  fait  l'objet  de  sa  lettre  du 
26  Avril  1896,  en  même  temps  qu'on  continuera  l'expropriation  des 
boutiques  contiguës  à  la  mosquée  el-Mouayycd,  jusqu'à  concurrence 
de  L.E.  i5oo  pour  Tannée  courante. 

XI 

Après  avoir  avisé  le  Comité  le  3i  mai  1896  N'^  104  qu'il  avait 
donné  ordre  au  bibliothécaire  pour  consigner  les  anciennes  reliures 
que  possède  la  Bibliothèque  Khédiviale  à  un  agent  de  notre  Comité, 
le  Ministère  de  l'Instruction  publique  annonce  dans  sa  lettre  du  ai 
Novembre  1896  N*  i36  qu'il  ne  peut  pas  nous  remettre  ces  reliures, 
attendu  qu'elles  seront  exposées  dans  la  Bibliothèque  Khédiviale. 
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XII 

Le  local  précédemment  choisi  pour  installer  le  bureau  du  Comité 
dans  une  maison  des  Wakfs  n'étant  pas  disponible,  M.  Herz  bey  a 
choisi  une  autre  maison  wakf  qui    peut  ôtrc  mise  immédiatement  à 
sa  disposition^   mais  dont  le  prix  de 
location  annuelle  est  de L. E.     4^.860 

Le  Comité  avait  approuvé  d'al- 
louer pour  cette  location »        37.— 

Il  y  a  donc  un  supplément  de  dépenses  de L.  E.    3 .860 

à  laquelle  il  faut  ajouter  pour  le  prix  de  Teau  que 

la  compagnie  fournira 0        3 .840 

Soit...      L.E.     7.700 
de  dépenses  supplémentaires  que  le  Comité  consent  à  approuver. 

XIII 

M.  Herz  bey  annonce  qu'il  a  reçu  4oo  exemplaires  du  la*^  fascicule 
(1895)  texte  français  des  comptes  rendus  des  travaux  du  Comité. 
La  distribution  en  sera  faite  comme  d'usage. 

XIV 

Sur  Tavis  de  S.E.  <jrrand  pacha,  le  Comité  décide  que  Messieurs 
le  Dr.  Moritz  et  Battigelli  feront  partie  de  la  deuxième  Commission. 
Ces  messieurs  remercient  le  Comité  de  cette  marque  de  confiance  et 
confirment  qu'ils  prêteront  leur  concours  le  plus  assidu  aux  travaux 
du  Comité. 

XV 

La  Bibliothèque  Khédiviale  a  remis  pour  la  bibliothèque  du 
Comité  : 

I*»  L'index  pour  l'ouvrage  d'Ibn  Doukmak  ; 

2*  L'index  pour  l'ouvrage  d'Ibn  lyas. 

M.  Rennebaum  transmet  au  Comité  un  exemplaire  de  la  col- 
lection des  vues  héliographiques  relevées  par  M.  Schroeder  &  C'^et 
publiées  par  la  maison  «Photoglob  C^"»  de  Zurich. 
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a)  de  prier  rAdniinistration  générale  des  Wakfs  de  conserver 
le  plus  longtemps  possible  la  façade  de  la  maison  N"*  36  qui  est 
située  dans  la  rue  el-Tabbaneh  ; 

b)  de  classer  la  porte  du  sultan  Kaîtbaî  située  dans  la  cour. 
La  Commission  émet  le  vœu  que  l'Administration  des  Wakfs  conserve 
cette  porte  si  possible  à  sa  place,  hors  d'une  reconstruction  de 
l'immeuble,  ou  de  la  réédifier  à  un  autre  endroit  convenable  ; 

c)  de  déposer  dans  le  Musée  arabe  le  linteau  en  pierre  sculptée 
qui  couvre  la  porte  dans  le  passage  entre  la  cour  mentionnée  sous 
b)  et  la  seconde  cour  de  la  maison,  lorsque  la  porte  devra  être 
démolie  ; 

rf)  de  prendre  des  vues  photographiques,  pour  les  archives, 
de  la  façade  de  la  maison,  de  la  porte  et  du  linteau  mentionné  en 
dernier  lieu. 

3"  —  MosQUhE   DU  Sultan  Inal. 

La  Commission  a   visité   la  mosquée  Inàl,  en  suite  à  la  lettre 
en  date  du  19  octobre  dernier  N°  181 7  de   la  3"*  section  des  wakfs' 
donnant  avis  du  mauvais  état  de  l'angle  Sud  de  cette  mosquée. 

L'examen  a  démontré  que  l'angle  en  question  a  été  formé 
d'origine  par  une  colonne  encore  en  place  et  qui  fut  revêtue  de 
mauvaise  maçonnerie.  Les  indices  prouvent  que  l'endroit  entre 
la  colonne  et  cette  partie  de  la  mosquée,  aujourd'hui  transformée 
en  boutique,  était  une  fontaine  autrefois. 

La  Commission  propose,  afin  de  rendre  à  l'endroit  autant  que 
possible  son  aspect  primitif,  d'enlever  le  remplissage  en  maçonnerie 
et  autres  et  de  refermer  les  vides  entre  la  colonne  et  les  murs  par 
une  cloison  en  bois.  Cela  permettra  de  se  servir  de  nouveau  de 
cette  chambre  comme  magasin. 

Monsieur  Herz  bey  est  chargé  de  présenter  à  la  Commission  une 
étude  pour  ce   but. 

La  Commission  voudrait  aussi  faire  nettoyer  le  portail  de  la 
mosquée  qui  est  méchamment  badigeonné.  La  façade  présente  un 
intérêt  et  mérite  d'être  conservé,  tandis  que  l'intérieur  n'a  plus  rien 
dç  l^  construction  primitive  çt  nç  mérite  pas  les  soins  du  Comité. 
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4®  —  Sébil  Ismaïl    bey  el-Kebir. 

La  directrice  actuelle  du  sébil  Ismaïl  bey  el-Kcbir  demande  de 
le  reconstruire  et  annonce  qu  elle  dispose,  pour  ce  travail,  de  L.E.  70 
provenant  des  revenus  du  wakf  dont  relève  ce  monument.  Elle  se 
propose  d'employer  ensuite  d  autres  ressources  de  ce  wakf  pour 
compléter  les  travaux. 

La  deuxième  Commission  a  visité  de  nouveau  cet  édifice  mal- 
traité (V^oir  le  io4*  rapport),  quelle  a  trouvé  dans  le  même  état 
d'abandon. 

Depuis  la  dernière  visite  remplacement  est  devenu  un  dépotoir 
pour  tous  les  effets  inutiles  des  voisins. 

La  Commission  propose  d'accepter  la  demande  de  la  directrice 
aux  conditions  suivantes  : 

a)  Que  le  bureau  du  Comité  préparera  le  devis  pour  les  travaux, 
qui  sera  adressé  à  la  directrice.  Ce  devis  sera  dressé  dans  l'esprit 
de  remettre    le  sébil  dans    son    état  primitif. 

b)  Que  les  travaux  seront  surveillés  par  Monsieur  TArchitecte 
en  chef  du  Comité. 

Quant  à  la  demande  de  la  directrice  de  lui  allouer  la  somme 
de  3  L.  E.  mensuellement  pour  la  surveillance  des  travaux,  la 
Commission  n  a  pas  la  compétence  de  se  prononcer. 

La  demande  sera  adressée  à  TAdministration  générale  des 
Wakfs. 

Le  17  décembre  1896. 

Signé  :  J.  Franz, 
S.  Sabri, 

Abdel  Hamid  Faouzi, 
Herz. 
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211«  RAPPORT  DE  LA  DEUZIËHE  GOmnSSIOll 

( Voir  Proci'H-  Verbal  A-  - j;. 


M.  Nakhia  bey  cl-Barati  annonce  dans  une  lettre  d'hier  qu'il 
suit  une  cure  qui  ne  lui  permet  pas  d'assister  aux  réunions  du  Comité. 
Il  promet  d'aviser  le  Comité  aussitôt  qu  il  lui  sera  possible  de 
reparaître  aux  séances. 


Examen: 

!•  —  De  l'affaîrr  concernant  le  pcrstïnnel  à  engager  sur  les  looo  Livres  allouées 

par  le  Gouvernement  ; 
Qo  —  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan  près  de   la  Citadelle  (N"*    i33  du    plan 

Grand  Bey)  ; 
3'  —  De  l'ancien  mur  de  Va  ville; 
4'  —  Des  Koutt:\bs  du  sultan  el-Ghouri,  du    cheikh  Metahhar    et  de  Soliman 

Chacmich  ; 
5'  —  De  la  mosquée  de  Sayeda  Neilssa  à  ChAra    el-Sayeda  Nefissa  (V    170  du 

plan)  ; 
6*  —  Des  paiements  à  faire  avant  la  lin  de  l'année  1896. 


I"  —  Personnel  a  engager  pour  ie  Bureau  du  Comité. 

La  deuxième  Commission  ayant  pris  connaissance  de  la  copie  de 
la  lettre  adressée  au  Ministère  des  Travaux  publics  par  le  Ministère 
des  Finances  (Direction  du  Secrétariat)  du  24  novembre  i8<)(î 
N"»  3405  ('),  d'après  laquelle  ce  Ministère  approuve  la  proposition 
du  Comité  qu  elle  a  faite  dans  sa  70*'  séance  §  I  en  ce  qui  concerne 
rengagement  du  personnel,  et  afin  de  ne  pas  perdre  du  temps  a 
examiné  la  demande  et  les  pièces  d'appui  des  candidats. 

La  Commission  propose  : 

a)  Pour  le  poste  d'architecte  (adjoint)  Monsieur  W.  B.  Rich- 
mond,  aux  appointements  de  L.E.  aiG  par  an  (maximum  a^^  L.E.) 


(i)  Voir  le  texte  de  la  lettre  dans  le  5^  VI  du  72'  procès-verbal. 
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La  Commission  demande  à  ce  que  le  candidat  présente  de 
plus  amples  renseignements  sur  ses  études. 

b)  Pour  le  poste  d'architecte  (dessinateur)  Monsieur  A. Bensi- 
lum,  aux  appointements  de  L.E.  i56  par  an  (maximum  L.E.  i68). 

c)  Pour  le  poste  d'écrivain  arabe.  Monsieur  Ahmed  Zaki,  aux 
appointements  de  L.E.  4^  par  an  (maximum  L.E.  72). 

Pour  le  poste  d'un  ingénieur  indigène,  on  n'a  pas  pu  faire  de 
choix. 

La  Commission  a  également  examiné  la  question  du  local  pour 
le  bureau  du  Comité. 

Le  bureau  actuel  étant  trop  petit  pour  contenir  aussi  le  nouveau 
personnel  et  vu  qu'il nya  aucune  place  disponible  dans  l'immeuble 
actuellement  occupé  par  l'Administration  générale  des  Wakfs,  il  y 
faudrait  construire  quelques  chambres.  Ce  travail  coûterait,  d'après 
une  évaluation  présentée  par  Monsieur  l'architecte  du  Comité, 
L.E. i5o: 

La  deuxième  Commission  propose  de  louer  pour  le  nouveau 
bureau  un  des  appartements  dans  l'immeuble  wakf  Saïd  pacha,  dans 
la  rue  Darb  el-Gamamiz,  propriété  de  l'Administration  générale  des 
Wakfs. 

Le  loyer  annuel  est  de L.E.      3^,  o32 

La  Commission  propose  en  outre  d'allouer,  pour 
réparation  du  local  et  pour  l'installation  du  bureau,  la 
somme   de »  70, 

(Cette  somme  suffira  si  les  meubles  qui  se  trouvent 
actuellement  dans  le  bureau  et  qui  sont  propriété  des 
Wakfs  y  sont  conservés). 

Salaire  annuel  pour  un  boab-farrach »  19,  200 

Total L.E.  126,  232 


2*^    -  Mosquée  du  Sultan  Hassan 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  deuxième  Commission  que  le  dessin 
sur  pierre  des  planches  I,  II  et  XVII  de  l'ouvrage  sur  la  mosquée 
du  sultan  Hassan  sera  bientôt  achevé  dans  l'atelier*  de  M.  Ravon  bev 
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au  Ministère  des  Travaux  publics  (Voir  le  209*  rapport)  et  que  le 
tirage  pourra  ôtre  commencé  aussitôt  que  les  cartons  auront  élc 
fournis. 

Monsieur  Herz  bey  demande  à  ôtre  autorisé  de  faire  venir  : 

a)  pour  les  planches  I  et  XVII 804  cartons 

b)  pour  la  double  planche  II 806        » 


1610  cartons 


au  prix  de  100  florins  les   1000  feuilles  (lettre  en  date  du   7  mars 
dernier  de  M.  Loevy^,  soit  L.E.  14. 

La  Commission  approuve  la  demande  de  Monsieur  Herz  bey. 

3«  —  Ancien  mur  de  la  ville 

a)  Par  lettre  en  date  du  24  novembre  189G  N»  6660,  S.  E.  le 
Ministre  des  Travaux  publics  annonce  au  Comité  que  le  Gouver- 
norat  lui  réclame  un  état  de  mesurage  et  limites  d'une  partie  du 
mur  d'enceinte  qu'un  particulier  veut  acheter.  Le  Ministère  voudrait 
connaître  l'opinion  du  Comité  en  ce  qui  concerne  cette  affaire. 

La  deuxième  Commission  propose,  après  examen,  au  Comité 
de  se  désintéresser  de  la  parcelle  en  question  du  mur  de  la  ville, 
vu  qu'il  n'y  a  que  sur  une  très  petite  superficie  deux  assises  de 
l'ancienne  construction;  le  reste,  en  mauvaise  maçonnerie  moderne, 
est  incorporé  dans  les  constructions  particulières. 

bj  Le  môme  Ministère,  par  lettre  du  21  septembre  1896  N^  56oo, 
informe  le  Comité  qu'en  communiquant  sa  décision  (201^  rapport) 
au  Service  de  la  Ville,  celui-ci  a  répondu  que  le  Gouvernorat  avait 
vendu  en  1892  une  partie  du  mur  de  la  ville  au  sieur  Soliman  Sobh, 
avec  qui  le  Comité  pourrait  faire  un  arrangement,  vu  qu'il  n'a  pas 
démoli  toute  la  partie  acquise  du  mur  de  la  ville. 

Le  Ministère  prie  par  conséquent  le  Comité  de  se  mettre  d'accord 
avec  le  propriétaire  nommé  pour  ce  qu'il  pourrait  l'intéresser  rela- 
tivement au  mur  et  de  répondre. 

Monsieur  Herz  bey  dit  avoir  visité,  à  l'aide  du  plan  envoyé  par 
le  Ministère,  l'endroit  en  question  qui  se  trouve  à  une  quarantaine 
de  mètres  à  l'Est  du  pont  du    Klialig  de   la  rue   Châra    el-Adoui. 
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Le  bourg  qui  existait  a  été  déjà  démoli  par  Tacheteur  et  il  ne 
reste  qu'un  morceau  du  mur  de  la  ville  qui  soit  dégagé  des  maisons 
environnantes  et  qui  pourrait  être  conservé  et  traité  de  la  façon 
recommandée  par  la  Commission  dans  son  rapport  précité.  Le 
propriétaire,  avec  qui  M.  Ilerz  bey  a  eu  plusieurs  entrevues,  ne  veut 
céder  la  parcelle,  qui  a  une  vingtaine  de  mètres  superficiels,  qu  a 
un  grand  prix. 

La  deuxième  Commission  propose  d^abandonner  Taflaire. 

4*'    —    KOUTTABS   DU  SULTAN  IiIl-GhOURI,  DU  CHEIKH  MeTAHHAR 

ET  DE  Soliman  Ghaouich. 

La  Commission,  se  voyant  impuissante  de  faire  exécuter  les  con- 
clusions du  rapport  N»  196  (  §§  2  et  3  )  en  date  du  i*''  février  1896 
relativement  à  ces  monuments  et  qui  visaient  la  réouverture  des 
arcades  des  kouttabs  el-Ghouri,  du  cheikh  Metahhar  et  de  Soliman 
Ghaouich,  fermés  par  ordre  du  Ministère  de  l'Instruction  publique, 
s'adresse  au  Comité,  après  avoir  rappelé  vainement  quatre  fois 
Taflaire,  afin  qu'il  demande,  de  sa  part  l'exécution  de  sa  décision 
prise  dans  sa  séance  du  17  février  189G  de  rétablir  l'ancien  aspect 
de  ces  monuments,  défiguré  par  la  fermeture  en  cloisons  et  fenêtres 
des  ouvertures  des  arcades. 

5«  —  Mosquée   de  Sayeda  Nefissa. 

Par  lettre  en  date  du  12  octobre  dernier,  rAdministration  géné- 
rale des  Wakfs  envoie  au  Comité  une  liste  de  21  pièces  d'objets 
estimés  pour  L.E.  11.2:9,  provenant  de  la  mosquée  de  Sayeda  Nefissa. 
Elle  prie  le  Comité  de  faire  examiner  ces  pièces  par  Monsieur 
l'Architecte  en  chef,  et  s'il  y  a  lieu  dft  les  conserver  au  Musée,  que 
leur  valeur  soit  portée  au  budget  du  Comité  pour  faire  bénéficier  le 
W'akf  de  la  mosquée  du  montant. 

La  Commission  propose  au  Comité  de  transmettre  comme 
réponse  à  la  Direction  générale  des  Wakfs  l'obvServation  de  S.  K. 
Franz  pacha,  qui  explique  que  même  s'il  était  permis  de  vendre  des 
objets  appartenant  à  un  wakf,  il  ne  pourrait  s'agir  dans  le  cas  présent 
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cVune  indemnité  sur  le  budget  du  Comité,  parce  que  selon  Taplicle  II 
et  IV  du  Décret  Khédivial  en  date  du  ai  janvier  1882,  constituant  ce 
Comité,  c'est  à  lui  de  signaler  à  ce  Ministère  les  débris  des  monu- 
ments quil  y  aurait  lieu  de  transférer,  dans  Vintérêt  de  leur 
conservation,  au  musée  national  où  ils  resteront  propriété  du  wakf 
comme  il  est  dit  dans  larticle  —  Commission  —  du  procès- verbal 
N«  I  du  I"  février  1882. 

60  —  M.  Herz  bey  ayant  avisé  la  Commission  que  les  règle- 
ments de  comptabilité  ne  permettent  pas  de  donner  suite  à  la 
demande  du  Comité  formulée  dans  la  dernière  séance  (i)rocès- verbal 
N«  71  §  I)  et  pour  éviter  à  ce  que  le  budget  de  1897  soit  chargé  par 
un  fort  paiement  pour  des  travaux  exécutés  au  courant  et  sur  le 
budget  de  cette  année,  la  Commission  propose  de  faire  des  paie- 
ments en  acompte  avant  le  3i  décembre  189G  jusqu'au  montant  des 
•'/i  des  travaux   exécutés. 

Le  ai  décembre  1896. 

Signé  :  J.  Franz, 
S.  Sabri, 

Abdel  Hamid  Faouzi, 
Herz. 
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212«  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  COMMISSION 

(Voir  Procès- Verbal  y*  y 3), 


D'après  la  décision  du  Gomitc  prise  dans  la  séance  du  4  courant 
(§  VIII),  la  deuxième  Commission  a  été  convoquée  et  s  est  réunie  ce 
jour,  à  3  heures  et  demie,  à  la  mosquée  funéraire  de  Barkouk,  au 
désert  Kaïtbaï,  pour  examiner  la  proposition  de  S.  E.  Artin  pacha, 
tendant  à  abandonner  les  travaux  projetés  pour  consolider  ce  monu- 
ment afin  d'employer  le  crédit  de  looo  Livres  qui  y  était  destiné 
pour  relever  les  plans,  coupes  et  détails  pour  en  faire  un  album, 
comme  il  a  été  fait  pour  la   mosquée  du  sultan  Hassan. 

LL.  EE.  Fakhri  pacha,  Tigrane  pacha  et  Yacoub  pacha  Artin 
s'étaient  joints  à  la  deuxième  Commission  pour  examiner  cette 
question. 

Après  une  visite  mihutieuse  de  l'édifice  il  a  été  décidé,  à  l'una- 
nimité, que  les  travaux  de  consolidation  projetés  seraient  exécutés» 
attendu  qu'ils  assureraient  la  conservation  du  monument  pendant 
plusieurs  siècles  encore  ;  et  qu'en  môme  temps  les  architectes 
chargés  des  études  et  des  travaux  en  relèveraient  les  études  d'en- 
semble et  les  détails  ;  que  des  photographies  seraient  faites  de  l'état 
actuel,  afin  qu'on  puisse  à  un  moment  donné  et  lorsque  les  ressources 
financières  le  permettront,  les  publier. 

La  deuxième  Commission  informe  le  Comité  qu'elle  lui  présen- 
tera bientôt  son  projet  de  consolidation. 

Le  4  janvier  1897. 

Signé  :  Franz, 

Grand, 

S.  Sabri, 

Abdel  Hamid  Faouzi, 

Herz. 
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PROCÈS-VERBAL  N'  74 

{ Voir  IcÈ  rapporta  y-  ai3  à  216  de  la  deuxième  Commisêion) 


Le  9  mars  1897,  à  3  heures  de  raprès-midi,a  eu  lieu  la  74*  réunion 
du  Comité  de  conservation  des  monuments  de  Tart  arabe  au  Diwan 
de  la  Direction  générale  des  Wakfs. 

Étaient  présents  : 

MoHAMKD     BEY    Serour,    wekil   de    la  Direction 
générale  des  Wakfs,  président  ; 
(S.  E.  Faïzi  pacha.  Directeur  général  de  cette 
Administration,  étant  retenu  par  une  indispo- 
sition). 
LL.  EE.  Hussein  Fakhry  pacha  ; 

Yacoub  Artin  pacha  ; 

Franz  pacha  ; 

Grand  pacha  ; 
MM.  LE  comte  Zaluski  ; 

Garstin  ; 

Clinton  E.  Dawkins  ; 

Mohamed  bey  Beïram  ; 

Hanna  bey  Bakhoum  ; 

Manesgalco  bey  ; 

A.  Battigelli  ; 

D*"  Bernhard  Moritz  ; 

Ahmed  bey  Sabri  ; 

Saber  bey  Sabri  ; 

Herz  bey  ; 

Abdel  Hamid  effendi  Faouzi  ; 

ISKANDAR    EFFENDI    AziZ. 


I 

Lecture  est  donnée  du  procès- verbal  de  la  dernière  séance,  qui 
est  adopté  et  signé. 
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II 


Il  est  donné  lecture  de  TOrdonnance  Khédiviale  en  date  du 
20  février  1897  N»  10,  nommant  M.  Manescaleo  bey  membre  du 
Comité. 

III 

M.  le  comte  Zaluski  présente  les  excuses  de  M.  Barois  qui  lui 
a  CÀl  de  ne  pouvoir  assister  à  la  séance. 

IV 

S.  E.  Fakhry  pacha  présente  M.  Dawkins  et  Manescaleo  bey, 
nouvellement  nommés  membres  du  Comité.  Ces  Messieurs  assurent 
leur  concours  pour  les  travaux  du  Comité. 


Sur  la  proposition  de  S.E.  Grand  pacha,  il  est  décidé  que 
M.  Manescaleo  bey  fera  partie  de  la  deuxième  Commission. 

VI 

Il  est  donné  lecture  des  rapports  de  la  deuxième  Commission 
Nos  2i3  à  216. 

i»  —  Rapport  N^  2i3,  —  Approuvé. 

Il  comporte  l'approbation  des  dépenses  ci-après  : 

Au  §  7,  une  somme  de  L.  E.  6.555  pour  dépenses  diverses  faites 
pour  le  service  du  Comité. 

ao  —  Rapport  N"^  214-  —  Approuvé. 

En  ce  qui  concerne  la  question  du  nettoyage  des  pierres  formant 
les  parements  des  monuments  anciens,  qui  a  fait  lobjet  d  une  dis- 
cussion de  la  deuxième  Commission  lorsqu'elle  a  visité  la  mosquée 
de  Kadi  Yehya  Zein  cl-Dyn,  sur  laquelle  les  membres  de  la  deuxième 
Commission  ne  purent  se  mettre  d'accord  (voir  §  i),  le  Comité  entend 
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les  observations  présentées  par  M.  Saber  bey  Sabri  qui  tendent  à 
démontrer  qu'un  grattage  des  parements  des  pierres  pour  les 
nettoyer,  afin  de  faire  disparaître  toutes  traces  de  malpropreté, 
serait  préférable  à  la  méthode  suivie  actuellement  qui  consiste  à 
laver  et  à  brosser  énergiquement  ces  pierres  avec  une  solution  de 
potasse  étendue  d'eau  ;  le  Comité,  après  discussion  et  à  Tunanimité 
moins  les  trois  voix  de  MM.  Saber  bey  Sabri,  Abdel  Hamid  effendi 
et  Iskandar  eiïendi  Aziz,  décide  que  tout  ravalement  ou  tout  grat- 
tage quelconque  de  pierre  soit  proscrit  de  l'exécution  des  travaux  ; 
que  cependant  la  deuxième  Commission  devra  rechercher  s'il  est 
possible  d'arriver  à  un  résultat  satisfaisant  pour  le  nettoyage  des 
pierres  anciennes  en  employant  la  vapeur  d'eau  sans  pression.  Cette 
vapeur  d'eau  pourra  être  acidulée,  si  cela  est  nécessaire,  à  la  con- 
dition que  la  pierre  ne  puisse  pas  être  attaquée  par  la  solution 
qui  sera  employée. 

La  deuxième  Cœnmission  devra  faire  part  au  Comité  du  résultat 
de  ses  expériences. 

3'*  —  Rapport  N^  210.  —  Approuvé. 

S.  E.  Grand  pacha  observe  que  l'expropriation  des  boutiques, 
dont  parle  le  §  11  de  ce  rapport  au  sujet  de  la  coupole  d'Aksounkor, 
ne  pourra  être  entreprise  que  lorsque  les  expropriations  qui  con- 
cernent les  mosquées  Abou  Horeiba  (Kidjmâs),  Barkouk,  Kalâoun, 
el-Achraf,  el-Ghouri,  el-Mouayyed  et  el-Nûsser,  et  qui  ont  fait 
l'objet  de  la  décision  du  Conseil  des  Ministres  en  date  du  12  mars 
1891,  auront  été  terminées. 

Le  Comité  approuve  cette  proposition. 

Ce  rapport  comporte  l'approbation  des  dépenses  suivantes  : 

§  i5  (a  et  b)  dépenses  diverses L.  E.     3.9«> 

§  16,  pour  fourniture  de  bureau »      012.591 

4°  —  Rapport  A^°  216.  —  Approuvé  avec  les  observations  ci- 
après  : 

Au  §  4  1®  Comité  refuse  d'imputer  la  dépense  de  i4o  L.  E.  pour 
la  réparation  de  Timmeuble  Abdelrahman  Katkhoda  sur  les  20,000 
L.  E.  allouées  par  le  Gouvernement,  parce  que  ce  monument  n'est 
pas  compris  dans  la  liste  de  ceux  auxquels  le  crédit  de  20,000  L.  E. 
estafl'ecté. 
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Le  Comité  a  décidé  en  même  temps  que  pour  sauver  ôe  monu« 
ment  delà  ruine,  il  conviendrait  de  faire  Fétaiement  et  d'en  payer 
la  dépense  qui  en  résultera  (i5  L.  E.  environ)  sur  le  crédit  du 
budget  ordinaire  réservé  pour  les  petits  travaux. 

Au  §  lo  de  ce  rapport  et  sur  Tobservation  de  M.  Saber  bey 
Sabri  concernant  le  matériel  dont  chaque  farrach  doit  être  pourvu, 
il  est  décidé  que  la  Direction  des  Wakfs  sera  invitée  à  renseigner  le 
Comité  sur  les  objets  qu  elle  fournit  aux  farrachs  et  les  époques 
auxquels  ces  objets  leur  sont  livrés,  afin  que  la  deuxième  Commis- 
tion  puisse  contrôler  si  ces  objets  sont  convenablement  employés  et 
s'ils  suflisent  aux  travaux  des  farrachs. 

Ce  rapport  comporte  l'approbation  des  dépenses  diverses  : 

a)  Dépenses  diverses  pour  le  bureau L.  E.  4-7oo 

bj  cj  dj    i>            »                D              ))         »     13.896 

ej  Petits  travaux  urgents  »      4-75o 

f)  Facture  Marchettini  (photographies) »       2 .55o 

VII 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  avise  le  Comité  que  Testima- 
tion  des  boutiques  à  exproprier  pour  dégager  les  abords  de  la 
mosquée  Barkouk  a  été  retardée  par  suite  du  mois  de  Ramadan. 


VIII 

Lettre  du  Ministère  de  Tlntérieur  N»  109  du  16  janvier  1897, 
avisant  le  Comité  que  le  Gouvernorat  a  donné  ses  instructions 
pour  empêcher  le  badigeonnage  des  façades  des  monuments  à 
l'avenir. 

IX 

Le  Comité,  ayant  pris  connaissance  de  la  lettre  de  TAdminis- 
tration  générale  des  Wakfs  en  date  du  i5  février  1B97,  déclare  à  la 
majorité  des  voix  que  c'est  à  tort  que  l'Administration  des  Wakfs 
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prétend  vouloir  s  emparer  des  recettes  provenant  de  la  vente  des 
billets  d'entrée  du  musée  ainsi  que  des  mosquées  ;  ces  recettes 
appartenant  au  Comité  qui  a  institué  ce  droit  et  lui  soûl  ayant  le 
pouvoir  d'en  disposer. 

En  ce  qui  concerne  le  paiement  des  employés  (voir  le  XII*  §  du 
72*  procès-verbal)  le  Comité  accepte  de  les  pa^er  immédiatement 
sur  le  budget  ordinaire  du  Comité  mais  à  titre  de  prêt  jusqu'à  ce  que 
la  question  soit  résolue  définitivement. 

Cette  question  sera  soumise  à  nouveau  dans  la  procliaiue  réunion 
du  Comité. 

X 

Il  est  donné  connaissance  de  la  lettre  N"  i5  du  118  février  i8i|j 
du  Ministère  de  l'Instruction  publique  concernant  le  projet  de  cons- 
truction de  l'école  de  Kerabieh  dans  la  cour  de  la  mosquée  el- 
Mouayyed. 

Cette  question  est  renvoyée  à  la  deuxième  Commission  pour 
examen  et  rapport. 

Lorsque  la  deuxième  Commission  se  rendra  sur  les  lieux,  il  en 
sera  donné  avis  à  tous  les  membres  du  Comité. 


Xï 

Il  est  donné  lecture  de  la  lettre  en  date  du  8  février  1897  ^^ 
moudir  de  Keneb  relative  à  la  mosquée  de  Kùss (Haute-Egypte)  dans 
laquelle  il  déclare  que  cette  mosquée  est  abandonnée  et  qu'elle  n  a 
pas  de  propriétaire  et  que  c  est  la  Roznama  qui  faisait  les  frais  du 
personnel  qui  dessert  cette  mosquée. 

M.  Saber  bey  Sabri  annonce  au  Comité  que  des  démarches  sont 
en  cours  en  ce  moment  auprès  des  autorités  pour  obtenir  que  le 
Directeur  général  des  Wakfs  soit  investi  légalement  de  l'adminis- 
tration de  cette  mosquée  par  le  kâdi. 

Le  Comité  décide  d'écrire  aux  Wakfs  qu'ils  veuillent  bien  l'in- 
former aussitôt  que  ces  démarches  auront  abouti  et  en  même 
temps  lui    faire  savoir  les  mesures   que  l'Administration    compte 
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prendre  pour  la  remise  en  état  de  la  mosquée  et  pour  assurer  la 
conservation  du  magniAque  mmbar  qu'elle  contient. 


xn 


s.  E.  Artin  pacha  rappelle  Tétude  du  dégagement  de  la  porte 
de  Bâb  el-Fetouh  et  demande  où  en  est  cette  étude. 

De  son  côté  S.  E.  Fakhry  pacha  rappelle  la  question  du  dégage- 
ment de  Bàb  Zouôla  et  demande  aussi  de  savoir  où  en  est  Tétude. 

Ces  deux  questions  sont  renvoyées  à  la  deuxième  Commission 
pour  fournir  les  renseignements  demandés. 

XIII 

Il  est  décidé  qu  il  sera  écrit  à  la  Direction  des  Wakfs  pour  que 
des  mesures  de  conservation  temporaire  du  minbar  de  Kaïtbaï  à  el- 
Fayoum  soient  prises  le  plus  tôt  possible,  car  M.  Beïram  bey  a  vu  ce 
minbar  abandonné  dans  la  poussière  et  sous  TinAuence  des  intem- 
péries. 

XIV 

Le  Comité  a  reçu  les  dons  ci-après  : 

i«  De  M.  Rennebaum,  «  La  vie  et  les  paysages  en  Egypte  » 
études  en  héliotypies  tirées  d'après  nature,  édition  de  Photoglob 
C°  de  Zurich. 

a»  De  M.  Saltelli,  professeur  à  l'école  polytechnique  khédi- 
viale,  deux  photographies  d'après  peinture  de  l'intérieur  de  la 
mosquée  Cheikhou. 

30  De  rinstitut  Egyptien  :  a  Mémoires  présentés  à  l'Institut 
Egyptien  et  publiés  sous  les  hospices  de  S.  Â.  Abbas  pacha,  Khé- 
dive d'Egypte  »,  tome  III,  fascicules  I,  II,  III  et  IV. 

4®  Berichte  ueber  die  Thaetigkeit  der  Provinzial  Kommission  fiir 
die  Denkmalspilege  in  der  Rheinprovinz. 


S.  E.  le  Président  est  chargé  de  transmettre  aux  donateur  les 
remerciements  du  Comité. 

La  séance  est  levée  à  5  heures. 

Le  Secrétaire,  Le  Président, 

Signé  :  Grand  Signé  :  Mohamed  Serour 

Les  Membres  : 
Signé:  H.Fakhry, 
Zallski. 
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213«  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  COMMISSION 

(  Voir  Procès-  Verbal  \^  j4). 


M.  Saber  bey  Sabri  se  fait  excuser  de  ne  pouvoir  pas  assister 
à  la  réunion. 


Examen; 


!•  .  De  la  mosquée  Kidjmâs  el-Ishftki,    à   Darb  el-Ahmar  (plan    Grand   bey 

NMi4); 
3'  —  De  la  maison  Gamâl  el-Dyn  el-Zahabi  à  Khochkadam  (plans  107  et  109)  ; 
3»  —  Des  monuments  abandonnés  aux  environs  de  la  ville  ; 
4"  —  De  la  mosquée  Gaï  el-Youssefi  à  Souk  el-Selâh  (plan  N'  i3i)  ; 
5»  —  De  la  mosquée  Gohar  el-Làla,  près  de  la  Citadelle  (plan  N"  i34)  ; 
6"  —  Du  bureau  du  Comité  ; 
y  —  De  trois  factures  ; 
8<*  —  De  la  mosquée  el-Mârdàni  à  Darb  el-Alunar  (plan  lao)  ; 

Travaux  achevés. 


I*  —  Mosquée  Kidjmàs  el-Ishaki. 

L'entrepreneur  Abdelrahnian  Fikri,  bien  qu'il  avait  été  invité 
par  lettre  du  23  décembre  1896  de  se  conformer  à  son  engagement 
de  réparer  les  malfaçons  survenues  dans  son  entreprise  au 
courant  de  Tannée  1896,  n'a  pas  donné  suite  à  cette  demande,  ce 
qui  empêche  la  continuation  des  travaux  dans  ce  monument. 

La  deuxième  Commission  est  d'avis  de  saisir  le  contentieux 
de  l'Administration  générale  des  Wakfs  de  cette  question  et  de 
lui  demander  notamment  si  le  contrat  autorise  l'administration  à 
faire  exécuter  par  un  autre  entrepreneur  et  sans  délai  les  travaux 
qui  restent  à  faire,  pour  réparer  les  ouvrages  qui  se  sont  détériorés 
pendant  le  délai  de  garantie  et  de  retenir  le  prix  sur  le  montant 
des  sommes  qui  restent  dues  à  l'entrepreneur  Abdelrahman 
ellendi. 

3**  —  Maison  Gamal  el-Dyn  el-Zahabi. 

Vu  que  les  travaux  à  exécuter  dans  la  maison  Gamal  el-Dyn 
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el-Zahabi  ne  8*élèventquà  la  modique  somme  de  200  L.E.,  et  que 
Tentrepreneur  Ahmed  el-Chimi  s'engage  à  les  exécuter  aux  mêmes 
conditions  que  les  travaux  y  faits  Tannée  passée,  c  est-à-dire  à 
ij'/o  de  rabais,  la  deuxième  Commission  propose  à  l'Adminis- 
tration générale  des  Wakfs  de  lui  coniier  les  travaux  proposés 
pour  cette  année  afin  d'éviter  du  retard  dans  l'exécution. 

3*"  —  Monuments  Abandonnés. 

S.  E.  Grand  pacha  rappelle  au  Comité  que  les  1000  L.E. 
inscrites  sur  la  somme  de  ao.ooo  L.Ë.,  ont  été  allouées  pour  la 
consolidation  des  17  monuments  abandonnés  (voir  procès- verbal 
N°  68  §  V).  Mais  les  Wakfs  ayant  reconnu   ces   monuments  dans  le  1 

7îi«  procès-verbal  §  XIV  comme  lui  appartenant,   il   y   a  lieu  de   se 
renseigner  si  ces    monuments  possèdent  des  revenus. 

4'    —   MOSQUKE  G  AÏ    EL-YOUSSKFI. 

M.  Herz  bey  soumet  à  la  Commission  une  lettre  de  M.  le 
-vvékil  de  l'Administration  générale  des  Wakfs  demandant  de 
soumettre  au  Comité  une  affaire  qui  concerne  la  mosquée  Gai 
el-Youssefi . 

M.  Herz  bey,  ayant  eu  connaissaiTbe  que  l'Administration 
générale  des  Wakfs  était  en  train  d'exécuter  des  travaux  dans  la 
mosquée  G  aï  el-Youssefi,  a  demandé  des  explications  et  de  sus- 
pendre les  travaux  en  se    basant  sur    le   rapport  N*  86. 

La  réponse  de  l'Administration  a  été  que  les  travaux  s'exé- 
cutent dans  la  partie  pour  laquelle  la  Commission  s'est  désinté- 
ressée dans  son  1^8*^  rapport.  Sur  quoi  M.  Herz  bey  a  répondu 
qu'il    n'y    a  aucun  empêchement  d'exécuter  les  travaux. 

Or,  M.  le  wékil  docnandc  lequel  des  deux  rapports  il  y  a 
à  suivre. 

La  deuxième  (Commission  propose  de  répondre  qu'il  faut 
suivre  les  prescriptions   du   dernier    rapport. 

5«  —  Mosquée  Gohar  el-Lala. 
La  deuxième  Commission   a  visité  la  mosquée  Gohar  el-Làla 
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pour    décider    des  travaux  qu  il  y  a  lieu    d'y  exécuter  en  conti- 
nuation de  ceux   commencés  Tannée  dernière. 

Elle  propose  d'achever  la  réparation  des  lambris  en  marbre 
des  plafonds,  placards  et  des  portes  et  de  restituer  la  couverture 
du    sahn   dans  le  style  de  la  mosquée  en  dernier  lieu. 

6°  —  Bureau  nu  Comité. 

M.  Herz  bey  annonce  ù  la  Commission  que  le  sieur  Ahmed 
Zaki,  écrivain,  est  entré  au  service  le  5  courant,  et  Messieurs 
Richmond  et  Bensilum,  architectes,  le  ii  courant. 

Avis  en  est  donné  à    S.  E.  le    Président. 

7°  —  Les  tuois  Factures  sont  : 

a)  Frais  d'emballage  des  deux  morceaux  de  marbre  envoyés 
au  musée  d'Alexandrie  (voir  le  rapport  N"  198  et  le  procès-verbal 
N'  70) L.E.    I,o55 

b)  Achat  de  l'Indicateur  Égyptien »      o,5oo 

c)  Dépenses  diverses  faites  par   M.  Herz  bey  sur 
le  crédit  de  5  L.E.  alloué  dans  le  rapport  197,  depuis 

le  i***"  octobre  au  3i  décembre   1896 ." »       5,  — 

La  Commission  approuve    les  dépenses  mentionnées. 

8«  —  Mosquée  el-Mardam 

Sur  le  budget  du  Comité  nous  avons  1861  Livres  à  dépenser 
pour  la  mosquée  el-Màrdâni,  en  outre  4^00  L.E.  imputables  sur 
les  20.000  L.E.  allouées  par  le  Gouvernement,  ce  qui  fait  un  total 
de  travaux  de  586i  Livres  qui  doivent  être  mis  en  adjudication 
et  commencés  dans   un  court  délai. 

Or  il  y  a  déjà  une  série  de  travaux  qui  s'exécutent  dans  le 
sanctuaire  de  ce  monument.  Il  importe  que  l'adjudicataire  des 
nouveaux  travaux  puisse  travailler  sans  être  gêné  par  l'entre- 
preneur actuel.  Afin  qu'il  en  soit  ainsi,  la  Commission  décide  que 
les  travaux  projetés  devront  être  exécutés  dans  les  autres  parties 
de  la  mosquée  en  dehors  du  .  sanctuaire  et  qu'à  cet  effet  la 
mosquée   sera  divisée   en  deux  parties  par  une  cloison,  de   façon 
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que   les  ouvriers  des  deux    entreprises    n  aient  aucune  communi- 
cation entre  eux. 

La  Commission  charge  en  même  temps  M.  l'Architecte  en 
chef  du  Comité  de  lui  présenter  une  étude  technique  pour  la 
réfection  de   la    coupole    devaAt  le  mihràb  dans    cette    mosquée. 

La  deuxième  Commission  avise  le  Comité  que  les  travaux 
suivants  ont  été  achevés  : 


I 


VIII 
IX 

III 
VI 

VIII 
a) 


VIII 


XII 


NOMS  DES  MONUMENTS 


A.     Sur  le  budget  de  iSgS  : 
Mosquée    Kidjmâs    el-Ishâki   (entre- 
preneurs :  Saïd  Abdel  Khâlek  et  Abdel 
rahman  Fikri) , 

B.    Sur  le  budget  1894  : 
Mosquée  Kàdi  Abdel  Ghani  (mosquée 
el-Banât)  : 

Minbar 

Mosquée  Assanbogha   

C.  Sur  le  budget  1896  : 

Mosquée  el-Banât  (marbre) 

Coupole     de    Koubbeh    (maçonnerie 

escalier  et  lambris) •. . . . 

Mosquée  Sangar  el-Gaouli 

Mosquée  el-Banât  (reconstruction  de 
la  façade 

D,  Sur  le  budget  1896  : 
Coupole  de  Koubbeh  (dallage,  grille, 

vitraux,   etc.) 

Maison  Gamâl  el-Dyn 

Monuments  au  désert  Kaïtbaï 


DBPKNSKS 


yoir  le  Coniié  pevtaWaklH 


1000 


5to 


100 


i5o 
i5o 


200 

5oo 

5io 
5oo 

300 


410 
5o 


Le  i5  Janvier  1897. 
(Signés)  :  Franz,  Grand,  Herz,  Skandar  Aziz,  Abdel  Hamid. 
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214«  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  GOMMISSIOIT 

(  Voir  le  procès-verbal  X*  j^i. 


La  deuxième  Commission  s  est  réunie  à  la  date  d'aujourd'hui 
pour  visiter  les  travaux  achevés  et  eu  cours  d'ejcécution,  savoir  : 

I"  —  La  mosquée  de  Kâdi  Yehia  à  Bein  el-Nehtlein,  Mousky  (plan  i8a)  ; 

3*  —  La  mostjuée  d'Abdel  Ghani  el-Fakhry  (Gàma  cl-Banàt)  à  Charà  G&ma  el- 

Banât  (plan  i84); 
3°  —  La  mosquée  Âssanbogha  à  Darb  SaAda  (plan  i85)  ; 
4*  —  La  mosquée  Abonbakr  Mazhar  a  Birgaouan  (plan  49)  j 
5*  —  Zaouyel  Djoulak  ; 
6"  —  La  maison  Gamâl   el-Dyn    el-Zahabi  wakf  Choueikara,    à  Khochkadam 

(plans  107  et  109). 


I''  —  Mosquée  de  Kadi  Yehia. 

Les  travaux  en  cours  d'exécution  dans  cette  mosquée  ont  été 
ordonnés  l'an  passé.  Ils  sont  les  derniers  et  clôturent  la  série  des 
travaux  que  le  Comité  a  décidé  d'exécuter  dans  ce  monument.  La 
dissonance  qui  existe  entre  la  couleur  des  plafonds  nouvellement 
peints  et  celle  des  parois  en  pierres  de  taille  des  murs  qui  les  suppor- 
tent ont  donné  lieu  à  des  observations  de  la  part  de  M,  Saber  bey 
Sabri,  lequel  désirerait  faire  ravaler  les  pierres  de  manière  à  leur 
enlever  toute  trace  de  badigeonnage  et  de  malpropreté,  vu,  dit-il, 
que  le  nettoyage  à  la  potasse  n'est  pas  eflicace. 

La  deuxième  Conmiission  est  d'avis  de  porter  cette  question 
à  Tordre  du  jour  du  Comité  dans  sa  prochaine  séance,  parce  que  ses 
membres  n  ont  pas  pu  s'accorder  sur  la  solution  à  donner  à  cette 
aflaire. 

a*»  —  Mosquée  Kadi  Abdel  Ghani. 

Cette  mosquée,  connue  sous  le  nom  de  Gàma  el-Banât  et  qui  se 
trouvait  jusqu'à  1893  dans  un  complet  abandon,  est  aujourd'hui 
rendue  au  culte,  grâce  aux  soins  du  Comité  et  à  la  générosité  de  feu 
Madame  Momtâz  Kàdim  mère  de  feu  Houssein  bey. 


—  58  — 

S.'E.  Franz  pacha  a  remarqué  que  la  dikka  en  marbre  est  un  pea 
lourde  pour  ôire  posée  près  du  niinbar  et  il  pense  que  si  une  occa- 
sion se  présentait  de  faire  la  restauration  d'une  mosquée  de  celte 
dimension,  il  serait  sans  doute  possible  de  faire  ces  dikkas  plus 
légères  et  de  les  placer  dans  le  liwan  Ouest. 

I^  Commission  a  observé  que  des  pierres  nouvellement  em- 
ployées s'effritent. 

M.  Saber  bey  propose  de  reuiplater  dorénavant  la  pieri*e  de 
Katar  el-Nabi  par  la  pierre  de  Gabal  Tourah  (carrière  el-Mag'haîr) 
pour  les  pierres  blanches  et  par  la  pierre  du  Gabal  el-Hachmah 
pour  les  pierres  de  nuance  rougeâtre. 

M.  Herz  bey  avise  la  Commission  qu  il  n'a  jamais  cessé  de  s'oc- 
cuper du  choix  des  pierres,  mais  que  souvent  la  mauvaise  qualité  du 
matériel  ne  se  déclare  qu'après  plusieurs  mois  et  alors  l'entrepreneur 
est  obligé  de  les  changer.  D  ailleurs  la  pierre  d'el-Maghaïr  a  été 
demandée  dans  tous  les  travaux  récents. 

La  deuxième  Commission  invite  le  Comité  à  vouloir  bien  se 
rendre  dans  ces  deux  mosquées  pour  constater  le  résultat  obtenu 
par  la  restauration. 

3"    —    MOSQUKE    ASSANBOGHA. 

La  Commission  constate  la  bonne  exécution  des  travaux  exigeâtes 
dans  la  façade  de  la  mosquée  Assanbogha.  KUe  observe  surtout 
la  l'econstruction  de  l'étage  supérieur  du  beau  minaret  où  la  plu- 
part des  anciennes  pierres  ont  été  employées.  L'affreux  barbouillage 
•qui  a  formé,  dans  le  i45'  rapport,  sujet  de  plainte  a  disparu. 

S.E.  Franz  pacha  observe  qu'on  pourrait  reproduire  le  blason 
du  constructeur  Assanbogha,  qui  orne  le  plafond  de  l'abreuvoir,  sur 
les.  disques  de  la  face  extérieure  de  la  cloison  en  bois  qui  ferme 
cet  endroit.  La  plaque  qui  sépare  ces  deux  disques  recevra  une 
inscription  sculptée  dans  le  bois  indiquant  l'époque  de  la  restau- 
ration. 

4"  —  Mosquée  Abovbakr  Mazhar. 
a)  Les  derniers  travaux  portés  sur  le  budget  de  Tannée   1896 
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sont  presque  achevés.  Ils  comportaient  le  rétablissement  du  couronne- 
ment de  la  tour,  la  restauration  du  placage  en  bronze  des  vantaux 
de  la  porte  principale,  la  peinture  de  la  dikka  et  celle  de  certains 
plafonds  et  la  reconstruction  de  la  coui*  d'ablutions.  Ce  dernier 
travail  a  été  payé  par  l'Administration  générale  des  Wakfs. 

Les  travaux  sont  bien  faits. 

La  Commission  a  observé  que  le  dallage  en  mosaïque  du 
liouan  Ouest,  qui  a  été  réparé  il  y  a  une  dizaine  d'années  par  les 
soins  du  Comité,  affecte  une  concavité  sensible  causée  par  suite  de 
Tentassement  des  tenues  en  remblais  qui  le  supportent. 

Sur  la  proposition  de  S.  E.  Grand  pacha,  la  deuxième  Com- 
mission charge  M.  l'Architecte  en  chef  de  présenter  un  devis  pour 
rétablir  ce  dallage  à  son  niveau  normal. 

S.  E.  Grand  pacha  observe  aussi  que  l'escalier  extérieur  actuel 
n'a  pas  la  disposition  primitive  et  il  demande  que  le  perron  soit 
rétabli  dans  sa  forme  ancienne.  Comme  ce  perron  doit  occuper  une 
partie  de  la  voie  publique,  une  autorisation  sera  demandée  à  titre 
exceptionnel  au  Ministère  des  Travaux  publics  pour  laire  ce  travail. 

M.  Herz  bey  est  chargé  de  présenter  à  ce  sujet  une  étude  dans 
le  plus  bref  délai. 

La  Commission  a  remarqué  que  le  pavement  en'  mosaïque  du 
]i\van  Est  est  sali  par  les  couleurs  du  peintre  qui  est  chargé  des 
travaux  dans  cette  mosquée  et  demande  que  Tentrepreneur  soit 
obligé  de  nettoyer  le   dallage. 

M.  Herz  bey  avise  la  Commission  que  le  contrat  passé  avec 
l'entrepreneur  oblige  celui-ci  à  remettre  chaque  chose  à  son  état 
et  que  cela  sera  fait  nécessairement  après  l'achèvement  de  son 
entreprise. 

b)  En  passant  devant  le  rabb'  de  l'émir  Aboubakr,  M,  Herz 
bey  a  proposé  de  classer  la  façade  de  cet  édifice  parmi  les  monu- 
ments arabes  à  conserver.  La  façade  est  construite  en  pierres  de 
taille  ;  elle  forme  un  seul  corps  avec  la  mosquée  et  «laie  comme 
celle-ci  de  la  fin  du  XV"  siècle. 

S.E.  Grand  pacha  est  du  même  avis,  cependant  la  majorité  delà 
deuxième  Commission  décide  de  ne  pas  classer  le  rabb'  en  question. 
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50  —  Zaouyet  Djoulak. 

La  deuxième  Connnission  demande  qu'un  relevé  photographique 
soit  fait  des  restes  des  décorations  intérieures  de  la  Zaouyet  Djoulak 
ainsi  que  de  sa  porte  qui  contient  des  détails  intéressants. 

6"  —  Maison  Gamal  kl-Dyn. 

En  visitant  les  travaux  exécutés  dans  cette  maison,  la  Com- 
mission constate  qu  avec  la  somme  qui  avait  été  donnée  par  le 
(Comité,  on  a  fait  Tindispensable  pour  la  consolidation.  On'  devra 
continuer  les  travaux  en  commençant  par  achever  la  ka^a  et  la 
mak*ad. 

Sur  la  proposition  de  M.  Herz  bey  consistant  à  reconstruire  des 
chambres  autour  de  la  cour  afin  de  rendre  cette  maison  habitable 
et  d'en  tirer  un  revenu  convenable,  il  est  convenu  que  cette  ques- 
tion doit  être  portée  à  une  séance  de  la  Commission  qui,  pour 
l'examiner,  demande  qu  on  lui  présente  un  plan  complet  de  cette 
propriété  avec  les  rues  qui  l'avoisinent.  Les  plans  des  étages 
devront  indiquer  quelle  sera  la  partie  des  murs  anciens  qui  intéressent 
le  Comité,  les  murs  de  construction  moderne,  ainsi  que  l'état  de 
conservation  dans  lequel  ils  se  trouvent. 

Le  18  janvier  1897. 

Signé  :  Franz, 
Grand, 
Herz, 

Abdel  Hamid  Faouzi, 
S.  Sabri, 
Skandar  Aziz. 
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21!(<  RAPPORT  DE  U  DBUXIÈICB  GOIMISSIÛÏ 

(  Voir  proct'8-çerbal  X*  ^^L 


Examen  : 

!•  —  Du  mur  de  la  ville  du  Caire; 

a'  —  D'une  correspondance  concernant  la   porte   de  la   maison  du  wakf  el- 

Set  Nedssa,  à  Rosette  ; 
3*  —  Du  minaret  de  la  mosquée  Barkouk,  à  Naliassyn  ; 
4*  —  De  la  mosquée  el-Koûrdi,  À  Kassahet  Radouân  (plan  Grand  bey  N"  a) 
5»  ^  De  la  mosquée  de  l'émir  KidjmAs  et  de  sa  maison  adjacente  à  la  mosquée, 

à  Darb  el-Ahmar  (plan  ii4)  ; 
6'  —  D'une  correspondance  concernant  la  maison  '>^'akr  Halouan  Souedân,  à 

Mehalla; 
7"  —  De  la  mosquée  el-Màrdi\ni,  à  Darb  el-Ahmar  (plan  lao); 
8'  —  De  la  coupole  du  clieikli  Abdallah  el-Dakrouri,  au  cimetière  de  rimâm 

el-ChAfàl  ; 
9»  —  De  la  maison  Avakf  Ahmed  Houssein,  connue  sous  le  nom   d'école  des 

aveufcles,  Charà  Margouch; 
10'  —  De  la  mosquée  Man^ak  el-Yousse(l,  à  Hattaba  (plan  N*  r'^)  ; 
!!•  —  Delà  coupole  Aksoukor»  à  Charâ  el-Gamalieh  ; 
la*  —  De  la  mosquée  Barsbaî,  au  village  de  Khanka; 
i3*  —  Du  tombeau  de  l'Imâm  el-GhAfAI,  à  charA  ImAm  cl-ChAfAî  ; 
14"  —  De  la  mosquée  de  l'émir  BechtAk,  à  Darb  el-GamAmiz  ; 
15"  —  De  deux  factures  ; 
i6p  —  De  la  fourniture  de  bureau  pour  1897  ; 
17*  —  Avis  sur  le  personnel  du  bureau. 


i«>  —  Lk  mvu  1)K  la  ville  Di:  Caire 

Par  lettre  en  date  du  i3  janvier  189 j  N"  168.  le  service  de  la 
ville  du  Caire  envoie  un  plan  indiquant  une  partie  de  Tancien  mur 
de  la  ville  que  le  sieur  IhH^ahim  Abdel  Azim  veut  acheter,  et  demande 
Tavis  du  Comité. 

La  deuxième  Commission  déclare  que  cette  partie  du  mur 
est  construite  en  mauvaise  maçonnerie,  qu  elle  n'offre  aucun  intérêt 
pour  le  Comité  et  qu  il  n*y  a  pas  lieu  de  la  classer  parmi  les  monu- 
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ments  à   conserver.  (Copie   du  plan  ci-dessus  sera   conservée    aux 
archives). 

2°  —  L'Administration  générale  dks  Wakfs  transmet  au  Co- 
mité une  lettre  du  lo  courant  de  Tagent  d'Alexandrie,  annonçant 
que  la  porte  de  la  maison  wakf  el-Set  Nefissa  Bakarguieh  a  été 
démontée  et  expédiée  au  Caii'e  (voir  le  197*  rapport  et  le  (>9«  procès- 
verbal).  Il  joint  à  sa  lettre  deux  états,  dont  Tun  concerne  l'éva- 
luation de  la  porte  estimée  à  L.K.  2.îmh)  et  la  répartition  de  cette 
valeur  enlrc  les  intéressés,  et  Tautre  concerne  les  frais  à  payer  pour 
le  démontage  de  ces  objets  qui  s'élèvent  à  L.  E.  o.i'io. 

Cet  objet  étant  la  propriété  des  Wakfs,  il  sera  déposé  au  Musée 
et  le  Comité  n'a  pas  à  en  payer  le  prix,  puisque  les  objets  du  Musée 
appartiennent  aux  Wakfs  ;  mais  le  Comité  doit  supporter  les  frais 
faits  pour  le  démontage  et  le  transport  fait  jusqu'au  Musée. 

3-  —  Minaret  de  la  mosquée  Barkouk 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  Commission  que  la  couverture  ou 
bulbe  du  minaret  de  la  mosquée  Barkouk  s'est  effondrée.  M,  l'Archi- 
tecte a  fait  immédiatement  dresser  des  échafaudages  pour  prévenir 
un  accident  et  pour  se  rendre  compte  des  travaux  k  faire.  Il  soumet 
un  devis  s'éievant  a  ^o  L.  FI.  pour  exécuter  cette  réparation.  Les 
frais  d'échafaudage  ne  sont  pas  compris  dans  ce  devis.  Ils  s'élèvent 
à  L.  Ë.  4*  La  Commission  approuve  cette  dépense. 

Des  offres  lui  étant  présentées  par  divers  entrepreneurs  pour 
exécuter  ces  travaux  de  réparation,  elle  décide,  après  les  avoir  exa- 
minées, de  confier  l'exécution  au  sieur  Ali  Mohamed  el-Chimi  avec 
un  rabais  de  i5  V*  ^lo-  La  dépense  sera  prise  sur  le  crédit  des  petits 
travaux  du  budget  de  1897, 

4'*  —  Mosquée  el-Kourdi 

Par  suite  d'une  réclamation  du  Ministère  des  Travaux  publics 
(lettre  du  9  juillet  1896  N**  433j),  que  les  pierres  du  pilastre  Nord  de 
la  mosquée  el-Kourdî  se  sont  déplacées  et  peuvent  amener  de  graves 
conséquences,  M.  Herz  bey  a.  fait  enlever  les  pierres  en  question 
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et  étayer    Tendroit  mentionné.    Il    soumet  un  devis  qui   s'élève  à 
i3  L.E.  pour  la  consolidation  du  pilastre. 

La  Commission  approuve  le  devis  dont  les  travaux  seront 
exécutés  dans  un  bref  délai  sur  les  «  petits  travaux  »  au  budget  de 
Tannée  courante. 

5»  —  Mosquée  Kidjmas  et  la  maison  adjacente. 

La  Commission  est  avisée  qu*il  serait  avantageux  de  profiter 
des  échafaudages  du  peintre  qui  travaille  dans  la  mosquée  Kidjmàs 
pour  nettoyer  et  compléter  les  chaînes  en  laiton  des  lampes. 

M.  Herz  bey  annonce,  eh  outre,  que  le  soubassement  d'une 
inachrabieh  démontée  dernièrement  de  la  façade  de  la  maison 
de  Kidjmâs  avait  ses  polygones  incrustés  d'ivoire.  Il  demande  de 
refaire  ce  travail  et  soumet  à  la  Commission  des  plis  contenant  des 
offres  pour  les  deux  travaux  ci-dessus  détaillés. 

La  deuxième  Commission  accepte  les  propositions  et  adjuge, 
après  le  dépouillement  des  plis,  les  travaux  aax  plus  favorables 
offrants,  savoir  : 

a)  Nettoiement  et  réparation  des  chaînes,  au  sieur  Mohamed 
Abassi  pour L.  E.  16.^90 

b)  Incrustations   en    ivoire    des    polygones  de    la 
inachrabieh,  au  sieur  Badir  pour »         5. — 

Le  montant  sera  pris  sur  les  «  petits  travaux  »  de  1897. 

6<»  —  Maison  wakf  Haïouan  Sovedan 

L'Administration  générale  des  Wakfs  transmet  au  Comité  une 
lettre  du  10  courant  N»  16  du  Mamour  de  Mehalla,  informant  qu'il  y 
existe,  provenant  de  la  démolition  d'une  maison  wakf  Haïouân 
Souedân,  4  faces  d'armoireet  une  fenêtre.  Le  mamour  fait  remarquer 
que  son  ingénieur  n'ayant  pu  estimer  ces  objets,  il  désirerait  que 
le  Comité  envoie  un  agent  pour  ce  but. 

La  Commission  est  d'avis  que  ces  objets  soient  envoyés  au 
Caire  pour  le  Musée,  où  ils  seront  estimés. 
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jo   —    MOSQUKK   EL-MaRDANÎ 

a)  La  Commission  prend  connaissance  des  dessins  (plans  et 
deux  sections  verticales),  que  M.  l'Architecte  en  chef  du  Comité  lui 
présente  de  là  mosquée  el-MÂrdâni,  demandés  dans  les  134^  et  i66« 
rapports. 

b)  La  deuxième  Commission  a  visité  cette  mosquée  pour  se 
rendre  compte  de  Tétat  des  supports  destinés  à  recevoir  la  coupole 
du  sanctuaire.  Elle  les  trouve  en  fort  mauvais  état  et  demande  à 
son  architecte  de  lui  soumettre  une  étude  détaillée  des  travaux  à 
exécuter. 

c)  La  Commission  a  trouvé  que  l'ancien  sol  de  la  rue  el-Tebaneh 
se  trouve  à  2  "  70  au-dessous  du  niveau  actuel  et  propose,  afin  de 
déblayer  le  soubassement  de  la  mosquée  au  moins  dans  les  deux 
angles  rentrants  de  la  façade,  de  demander  au  Ministère  des 
Travaux  publics  l'autorisation  de  construire  un  mur  de  soutène- 
ment surmonté  d'une  grille  à  une  certaine  distance  desdits  angles 
rentrants,  afin  que  le  niveau  de  Tancien  sol  soit  rétabli  dans  ses 
deux  parties,  ce  qui  permettra  de  voir  les  murs  dans  toute  leur 
hauteur  primitive.  Le  bureau  est  chargé  de  préparer  l'étude  qui 
sera  soumise  au  Ministère  des  Travaux  publics. 

B*»  —  Coupole  du  cheikh  Abdallah  el-Dacrouri. 

La  Commission  apprend  par  les  Wakfs  que  le  fossoyeur  Abdel 
Khalek  Sobh  s'est  permis  d'élever  une  construction  contre  la  coupole 
du  cheikh  Abdallah  el-Dacrouri  administrée  par  les  Wakfs. 

La  deuxième  Commission  propose,  après  examen,  de  classer  la 
coupole  en  question  parmi  les  monuments  à  conserver  et  d'inviter 
les  Wakfs  à  empêcher  toute  construction  à  une  distance  d'au  moins 
3  mètres  des  murs  de  cette  coupole. 

9"  —  Maison  wakf  Ahmed  Houssein 

L'Administration  générale  des  Wakfs  fait  part  au  Comité  que 
la  maison  wakf  Ahmed  Houssein  demande  beaucoup  de  réparations 
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et  désire  avoir  Topinioa  du  Comité,  vu  que  rtiniueuble  contient  deâ 
antiquités. 

Cette  bâtisse  a  été  examinée  par  M.  Herz  bey  qui  rapporte  ce 
qui  suit  : 

«  L'annexe  du  56*  procès-verbal  fait  mention  de  la  maison  wakf 
«  Ahmed  Houssein  sous  le  nom  d'école  des  aveugles,  parlant  d'une 
«  faible  réparation  qui  y  a  été  faite.  J'ai  relevé  deux  dates  :  Tune 
«  1 171  de  r Hégire  dans  une  salle  au  premier  étage  au  N.-E.  de  la 
«  cour;  Tautre,  i2o3dc  T  Hégire  dans  la  takhtaboch.  Cette  dernière 
«  date  est  sculptée  sur  le  linteau  de  la  porte.  Au-dessus  du  takhta- 
«  boch  est  située  la  grande  ka*a  dont  le  côté  donnant  sur  la  cour  est 
«  formé  par  une  longue  machrabieh. 

«  Je  pi*opose  de  classer  les  endroits  mentionnés  de  la  maison 
«  et  de  les  réparer  par  les  soins  du  Comité  ;  pour  les  autres  travaux 
«  TAdministration  générale  des  VVakfs  pourra  bien  se  charger.  » 

La  Commission  accepte  les  conclusions  du  rapport  de  M.  Herz 
bey  et  le  charge  de  faire  l'inventaire  des  parties  monumentales 
pour  en  envoyer  un  aux  Wakfs  ;  l'autre  sera  déposé  dans  les  archi  ves 
du  Comité.  Des  photographies  seront  jointes  à  l'inventaire. 

10"    —    MOSQUKE  MaNDJAK    EL-YoUSSKFl 

La  Commission  prend  connaissance  de  l'inventaire  descriptif 
des  détails  de  la  mosquée  Mandjak  el-Youssefi  que  le  bureau  du 
Comité  a  été  chargé  de  faire  dans  les  io5'  et  195*  rapports.  Les 
photographies  demandées  dans  ce  dernier  rapport  ont  été  présentées 
dans  la  2o5®  réunion  de  la  deuxième  Commission. 

Il»  —  Coupole  Aksouxkor 

L*Administration  générale  des  Wakfs  transmet  au  Comité  un 
avis  du  Ministère  de  Tlnstruction  publique  du  6  Août  1896,  infor- 
mant que  les  mosaïques  en  nacre  du  mihrab  de  la  coupole  se 
décomposent  par  suite  de  l'humidité. 

M.  Herz  bey  explique  .que  la  décomposition  des  mosaïques  est 
causée  par   le  manque  complet  de    ventilation,  les  fenêtres  de  la 
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coupole  étant  bouchées  par  une  série  de  boutiques  qui  longent  toute 
la  façade.  Il  propose,  pour  les  démolir,  de  comprendre  ces  boutiques 
dans  la  série  de  celles  qui  seront  expropriées. 

La  deuxième  Commission  propose  de  soumettre  la  question  au 
Comité.  ♦ 

ia°  —  Mosquée  Barsbaï 

La  deuxième  Commission  accepte  après  examen  Tinvcntaire 
fait  par  le  bureau  du  Comité  de  la  mosquée  du  sultan  Barsbaï  et  du 
devis  dressé  pour  sa  conservation  (voir  le  i8o*  rapport).  Le  devis 
s'élève  à  L.E.  900.  Les  travaux  qu'il  comporte  seront  exécutés  aussi- 
tôt que  les  ressoui^ces  du  Comité  le  permettront. 

i3«  —  Tombeau  de  l'Imam  el-Chafaï. 

La  deuxième  Commission,  ayant  pris  connaissance  du  plan 
du  tombeau  de  Tlmâm  el-Cbafaï  et  de  ses  abords,  est  d*avis  de  lîxer 
à  5"*  la  zone  du  terrain  qui  doit  rester  libre  de  constructions 
autour  de  ce  monument. 

Avis  en  sera  donné  au  Ministère  des  Travaux  publics,  en 
réponse  à  sa  lettre  du   a4  août  189(5. 

i4"  —  Mosquée  de  l'émiu  Beciitak. 

La  deuxième  Commission  a  examiné  la  mosquée  de  l'émir 
Bechtâk  et  la  classe  parmi    les  monuments  à  conserver. 

i5°  —  La  Commission  accepte  : 

a)  La  dépense  de  a  L.E.  faite  pour  copier  le  plan  de  la  ville 
de  Rosette,  dont  Toriginal  se  trouve  dans  les  archives  du  Minis- 
tère des  Travaux  publics,   (voir  le  rapport  N®  197  §  18). 

bj  La  facture  au  montant  de  L.  K.  1.9ÔÔ  pour  des  photogra- 
phies faites  de  la  mosquée  el-Mazharieh  (rapport  N**  209)  et  de  la 
maison  wakf  Ahmed  Katkhoda  (rapport  N°  aïo). 
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i6°  —  Fourniture  de  Bureau  pour  1897. 

La  Gunimission  propose  d'accepter  les  listes  pour  la  fourni- 
ture de  bureau  présentées  par  M.  Ilerz  bey. 

Du  total  de  L.E.  5a. 631  et"'/,ou,  la  somme  de  ao  Livres  sera 
payée  sur  le  budget  du  Comité,  le  reste  de  L.E.  3a. Sg^  "Vioo  sera 
imputée  sur  la  réserve  des  t(h)o  Livres  allouées  par  le  Gouver- 
nement. 

17"  —  Personnel  du  Bureau. 

M.  Herz  bey  lait  part  à  la  Commission  que  conformément 
à  la  décision  prise  dans  la  dernière   séance  le  i5  courant  : 

I"  Abdallah  eitendi  Saïegh  a  commencé  son  service  dans  le 
Musée  arabe; 

a^  M.  Michel  Kyritzi  a  été  employé  comme  copiste  français 
dans  le  bureau  du  Comité. 

3»  Ali  Youssef  a  été  engagé  comme  farach-boab  dans  le  local 
du  bureau  à  L.E.  19,20»  par  an. 

Le  37  Janvier  1897. 

Signé  :  Franz, 

»  Grand, 

»  Herz, 

w  Abdel  Hamid  Faouzi. 
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216*  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈIfe  GOMÏ(SSI0X 

I.  Voir  ftntft's-iwrhal  .V"  "^). 


Examen  : 

!•  —  De  la  mosquée  de  Hadak  Meska,  rue  el-Ilaiian,  quartier  Sayeila  Zeinab, 
(plan  N'  aôa)  ; 

a'  —  De  la  mosquée  KidjmAs  el-Isliàki,  à  Darb  el-Alimar,  (plan  X*  ii^; 

3»  —  De  la  coupole  el-Chanahra,  au  désert  Kaîthaï; 

4*"  ~  De  rimmeuble  d'Ahdelrahnian  Katklioda,  à  el-Hattàha  ; 

5*  —  Du  wakf  Youssef  el-Setouhi,  à  Rosette  ; 

0«  —  De  la  maison  wakf  Ahmed  Katklioda,  à  Souk  el-SelAli  ; 

7*  —  De  la  mosquée  Inûl  el-Youssefi,  à  el-Kheyàmieh,  (plan  X*  ii8); 

8*  —  De  la  mosquée  el-Mùrdàni,  à  Darb  el-Ahuiar,  (plan  X*  lao)  ; 

9*  —  Du  personnel  du  bureau  du  Comité  ; 
lo*  —  De  diverses  factures   ; 
II'  —  Achat  d'un  ouvrajfe. 


I®  —   MoSQUKK   Mkî>KA. 

Par  letti»e  en  date  du  ^  courant  N"  r)5(),  le  Ministère  des  Travaux 
publies  envoie  au  (^omito  un  plan  des  tracés  du  Tanzini  de  Châra 
Meska  qui  ont  été  niodiiiés  par  déci$?ion  du  (Conseil  du  Tanzim. 

Vu  que  la  dite  mosquée  se  trouve  dans  ce  quartier,  le  Ministère 
prie  le  Comité  d'examiner  les  modifications  et  de  lui  donner  son 
avis. 

La  deuxiè'ine  Commission,  ayant  examiné  Taflaire,  déclai-e  de 
trouver  convenables  les  nouveaux  alignements  proposés,  désignés 
par  les  lettres  A  B  et  CDD'  sur  le  plan  en  date  du  3o  décem- 
bre i8i)G  joint  à  la  lettre  du  Ministère. 

•j"  —  Mosquée  Kidjmas  kl-Ishaki 

La  (Commission  s  est  rendue  à  la  mosquée  KidjmAs  pour  exa- 
miner la  peintui*e  du  plafond  du  liouàn  Est  qui  est  achevée.  La 
Commission  a  trouvé  que  le  travail  est  bien  exécuté  et  elle  accorde 
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k  l'entrepreneur  la  prolongation  du  délai  de  90  jours  qu  il  demande 
par  sa  lettre  en  date  du  29  janvier  dernier. 

'3°  —  CouroLK  el-Cha\ahua. 

Le  Gouvernorat  connnuniquc  au  Comité,  par  lettre  du  20  no- 
vembre 1896  N^  3î24,  la  réponse  du  chef  de  la  corporation  des  fos- 
soyeurs (voir  le  §  5  du  ao6^  rapport). 

Voici  les  renseignements  : 

Pour  aj  La  coupole  el-Chanahra  fait  partie  du  Karafat  el- 
Megaouryn  et  entre  dans  le  terrain  sur  lequel  Mohamed  Ez  fait 
fcmction  de  fossoyeur,  et  cela  par  héritage  depuis  Tan  1 183  de  Thé- 
gire,  ce  qui  est  prouvé  par  deux  takrirs  du  Mahkameh. 

Pour  bj.  Les  limites  sont  :  au  Nord,  le  tombeau  de  Karakoga 
el-Hosni  ;  à  .l'Kst,  le  pied  du  Mokattam  ;  au  Sud,  la  coupole  el- 
Chanahra  et  le  terrain  libre  qui  s'étend  jusqu'au  désert  Bàb  cl-Ouazir 
et  k  rOuest,  le  tombeau  Tachtomor,  la  tombe  d*el-TabbAkha,  Zahr 
el-Kheicha,  etc. 

Pour  c).  Le  chef  de  la  corporation  des*  fossoyeurs  déclare 
qu'Ahmed  llâchem  n'est  pas  fossoyeur  et  que  son  nom  ne  se  trouve 
pas  parmi  les  fossoyeurs  chargés  du  service  concernant  le  terrain 
sur  lequel  se  trouve  la  mosquée  el-Tenkezieh  et  la  coupole  de 
l'Emir  Tenkez  ;  il  déclare  en  outre  d'ignorer  rengagement  donné 
par  le  dit  Ahmed  pour  la  surveillance  de  ces  monuments. 

La  Commission  propose  après  examen  de  prier  l'Administration 
générale  des  Wakfs  : 

lo  Déconsigner  lacoupole  el-(ihanahra  au  fossoyeur  Mohamed  Ez: 

îi'»  De  se  renseigner  qui  est  le  fossoyeur  qui  est  désigné  pour  le 
terrain  sur  lequel  se  trouvent  la  mosquée  el-Tenkezieh  et  la  coupole 
de  l'Emir  Tenkez. 

4^  —  Immeuble   d'Abdelrahman   Katkuoda. 

Par  lettre  en  date  du  la  décembre  1896  l'Administration  géné- 
rale des  Wakfs,  sur  l'envoi  du  devis  de  i4o  L.  E.  pour  la  reconstruc- 
tion dç  l'ipimeuble  AbdeJrahmw   Katkhoda  (voir  le  aoj*^  rapport), 
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répond  que  cet  édifice  étant  un  monument,  le  Comité  voudra  bien 
lui-même  faire  exécuter  les  travaux  sur  son  budget  de  1896  ou  1897. 
Dans  le  cas  où  ces  budgets  ne  permel traient  pas  Fentreprîse  des 
travaux,  il  conviendrait  de  faire  un  étayement  provisoire  dans  le 
monument  en  question. 

Les  travaux  n^étant  pas  portés  sur  le  budget  de  Tannée  courante, 
la  Commission  propose  de  les  exécuter  sur  les  1000  L.E.  du  chapitre 
«  imprévus  »  de  la  somme  des  20,000  L.  E.  allouée  par  le  Gouver- 
nement. 

5^^  —  Wakf  YorssKF  el-Setouhi. 

M.  Herz  bey  fait  part  à  la  («ommission  que  la  canne  et  TarOte 
de  poisson  (voir  le  209*^  raj^port)  qui  font  partie  du  wakf  Youssef 
el-Setoubi,  sont  arrivés  et  qu'il  les  a  examiné.  Aucune  des  pièces 
n'a  de  qualités  pour  que  le  Comité  s'en  intéresse. 

Quelques-uns  parmi  les  membres  de  la  Commission  sont  d'avis 
de  proposer  à  TAdministration  générale  des  Wakfs  d'exposer 
Tarête  de  poisson  dans  le  musée  de  Técole  de  médecine. 

Il  sera  écrit  à  la  même  ailministration  pour  demander  des 
renseignements  sur  le  vase  dont  fait  mention  le  209*'  rapport. 

()0  —  Maison  wakf  Ahmed  Katkhoda. 

La  Commission  prend  connaissance  de  Tinventaire  dressé  par 
le  bureau  du  Comité  de  laka*a  delà  maiscm  wakf  Ahmed  Katkhoda. 
conformément  au  198»'  rapport.  L'inventaire  sera  conservé  dans 
l'archive  ;  copie   en  a   été  envoyée  aux  Wakfs  le  12  juillet  iSc^fî. 

7»    -   MoS(,)l'KK    In  AL    EL-YOUSSEFI. 

M.  Herz  bey  annonce  à  la  Commission  que  dans  la  récente  visite 
quil  a  fait  à.  la  mosquée  InAl,  il  y  a  vu  une  boule  en  verre  bleu  et 
deux  œufs  d'autruche  agrémentés  de  bandes  en  métal  :  ils  servaient 
pour  être  suspendus  au-dessus  des  lampes.  M-  T Architecte   çq  chef 
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les  a  fait  déposer  dans  le  Musée  arabe  où  ils  sont  inscrits  sous  les 
N««  1753,  i;54  et  ipS. 

8*^  —    MOSQVKE    EL    MaRDAXI. 

(Conformément  au  vœu  exprimé  par  la  deuxième  Commission 
dans  le  ai^^  rapport,  M.  Ilerz  bey  a  remplacé  les  pierres  de  Atar 
ol-Nabi  par  celles  d'el-Maglmïer  dans  les  travaux  de  maçonnerie  qui 
seront  commencés  dans  la  mosquée  el-Màrdàni.  Il  soumet  pour  ap- 
probation le  prix  convenu  avec  Tentrepreneur  des  travaux  pour  la 
nouvelle  pierre  et  cela  à  raison  de  L.  E.  a. 016  parm.c. 

La  Commission  ap[)rouve  cette  convention. 

9"  —  La  Commission  apprend  que  M,  T Architecte  en  chef  du 
Comité  a  engagé  le  *2/\  janvier  dernier,  à  lilre  d'essai,  le  sieur  Abdel 
Gaouâd,  ingénieur,  h  raison  de  (îL.  E.  par  mois  (voir  le  7a*  procès- 
verbal). 

10"  —  Les  factcres  présentées  par  M.  Herz  bey,  sont  : 

aj  Dépense  de  L.  E.  4:oo  jusqu'au  15  février  1897  sur  les 
5L.E.  allouées  à  M.  l'Architecte  en  chef  pour  les  menus  frais  (voir 
le  197"  rapport). 

A  la  lecture  des  détails  de  cette  note,  M.  Saber  bey  Sabri  fait 
observer  que  pour  éviter  une  double  dépense  on  peut  à  l'avenir, 
avant  d'acheter  des  articles  de  netloyage  tels  que  balais,  échelles  etc. 
s'informer  d'abord  si  de  tels  articles  n'ont  pas  été  fournis  par  TAd- 
niinistration  générale  des  Wakfs  qui  d'habitude  distribue  ces  articles 
aux  domestiques  des  mosquées. 

S.  E.  Franz  pacha  est  d'avis  de  confier  entièrement  le  service 
de  nettoiement,  y  compris  l'achat  des  ustensiles  de  nettoyage,  à  la 
Direction  du  Musée,  car  ce  service  doit  être  fait  avec  plus  de  soin 
que  celui  des  monuments,  où  les  outils  de  nettoyage  sont  distribués 
aux  gardiens  avec  la  plus  grande  économie,  comme  il  conclut  des 
réponses  données  par  les  gardiens  «  de  n'avoir  pas  de  balais  en 
sutlisance  »  chaque  fois  qu'il  les  blâma  pour  l'état  de  malpropreté 
de  certains  endroits  des  monuments. 
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b)  Frais  d'achat  de  88""  79  de  nattes  pour  les  nouveaux  locaux 
des  bureaux  du  Comité L.  K.   i  .9=»? 

cj  Achat  de  12  chaises  de  Vienne »       a.9r^ 

dj  Partie  de  la  fourni tui^e  de  bureau  prise  du  Ministère  des 
Finances L.E.  8.968  ^/icw 

Les  factures  b  c  et  d  seront  payées  sur  la  réserve  des  1000  L.E. 
allouées  par  le  Gouvernement  (rapport  N<^  an). 

ej  Pour  divers  travaux  urgents  exécutés  en  différents  monu- 
ments par  le   sieur  Badir  Ouahba L. E.  4-7i« 

f)  Facture  de  M.  A.  Marchettini,  pour  photographies  foupiûes 
de  la  maison   Ahmed  Katkhoda  (rapport  N<>  198)  et    du  roubàt  do 

sultan  Inâl  (rapport  N»  190) L.E.  q .5,%» 

(A  payer  sur  les  frais  généraux  du  budget  189;). 

En  ce  qui  concerne  les  photographies  ordonnées  par  le  Comité. 
S.  E.  Franz  pacha  propose  de  conserver  les  négatifs  dans  le  bui-eau 
même.  M.  Herz  bey  est  chargé  de  faire  faire  une  armoire  spéciale 
qui  s'adapte  pour  leur  conservation. 

ir    —    AcIïAT    l/lN    GIVRAGE. 

M.  Herz  bey  relève  la  partie  utile  que  le  Comité  pourrait  tirer, 
pour  les  travaux  concernant  les  monuments  coptes,  de  l'ouvrage 
de  A.  F.  Butler  «  The  ancient  coptic  churches  ». 

11  demande  son  acquisition  pour  la  bibliothèque  du  Comité. 

La  Commission  propose  d'accorder  Tachât  de  l'ouvrage  au  prix 
de  L.  E.  1.600  qui  sera  payé  sur  les  qo.ooo  L.  E.  du  Gouvernemenl. 

Le  Caire,  le  18  février  1897. 

Signé  :  Franz, 

MORITZ, 

Battioelli, 
S.  Sa  BRI, 
Herz, 

Abdel  Hamid, 
Skandar  Azw. 


I 
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•  PROCÈS-VERBAL  N»  75. 


Le  6  avril  1897,  à  4  heures  de  Taprès-niidi,  a  eu  lieu  la  75* 
réunion  du  Comité  de  conservation  des  monuments  de  Tart  arabe 
au  divan  de  TAdministration  générale  des  Wakfs. 

Ktaient  présents  : 

M.  Mohamed  bey    Serour,  wckîl  de  la  Direction  gé- 
nérale des  Wakfs,  pi*ésident  ; 
(S.E.  Faïzi  pacha,  directeur  général  des  Wakfs, 
étant  en  congé)  ; 
LL.EE.  Hussein  Fakhry  pacha  ; 
Yacoub  Artin  pacha  ; 

ISMAÏL   PACHA    EL-FaI.AK!   ; 
(iRAND    PACHA  *, 

MM.  LE  COMTE  Zaluski  : 
Barois  ; 

Hanna  bey  Bakhoum  ; 
Mohamed  bey  Beïram  ; 
Manescalco  bey  ; 
A.  Battigelli  ; 
D'  B.  MoRiTZ  ; 
Saber  bey  Sabri  ; 
Ahmed  bey  Sabri  ; 
Herz  bey  ; 
Abdel  Hamid  Faouzi  ; 


I 

Lecture  est  faite  du  procès-verbal  de  la  séance  précédente  qui 
est  approuvé  et  signé. 

II 

M.  Iskandar  efTendi  Aziz  a  écrit  h  S.  E.  le  Président  pour  s*ex- 
cuser  de  ne  pouvoir  assister  à  la  séance  parce  qu'il  est  malade. 
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III 

M.  Herz  bey  commence  la  lecture  du  ai^^  rapport  de  la  deu- 
xième Commission.  Lorsqu'il  lit  le  passage  relatif  aux  travaux  qui 
ont  été  dernièrement  achevés  dans  la  coupole  de  Barkouk,  quelques 
membres  de  la  deuxième  Commission  qui  ont  signé  ce  rapport  ont 
remarqué  que  le  texte  en  avait  été  modifié,  après  leur  signature, 
par  M.  Saber  bey  Sabri. 

Une  discussion  s'engage  entre  les  membres  du  Comité  et 
M.  Saber  bey  Sabri  sur  les  termes  de  ces  modifications  et  comme 
les  membres  présents  de  la  deuxième  Conmùssion  ne  peuvent  pas 
se  mettre  d'accord,  le  Comité  passe  à  Tordre  du  jour  et  renvoie  à 
la  deuxième  Commission  les  rapports  qui  devaient  t^tre  lus  dans 
cette  séance  afin  que  leur  rédaction  soit  revue  par  elle,  pour 
qu'aucune  interprétation  fâcheuse  sur  les  décisions  à  prendre  ne 
puisse  se  produire  de  la  part  du  Comité. 

IV 

M.  Saber  bey  Sabri  fornmle  la  proposition  suivante,  comme  suite 
a  son  observation  sur  la  peinture  de  la  coupole  Barkouk  à  Nahassyn 
donnée  dans  le  !ii7'' i*apport  de  la  deuxième  Commission,  que  doré- 
navant les  travaux  complémentaires  de  la  restauration  tels  que 
peinture,  dorure  et  autre  qui  concerne  plutôt  à  la  décoration  qu'à 
la  conservation  proprement  dite  des  monuments,  doivent  èti-e 
ajournés. 

Ils  ne  doivent  être  repris  que  lorsque  le  Comité,  avec  le  peu  de 
ressources  ([u'il  dispose  actuellement,  aurait  pu  sauver  les  monu- 
ments nombreux  qu'il  a  classés  et  dont  beaucoup  d'entre  eux  mena- 
cent de  tomber. 

La  majorité  des  membres  du  (Comité  observe  à  M.  Saber  bey 
Sabri  que  les  ouvrages  qu'il  indique  comme  complémentaii'es  des 
«  travaux  de  restauration  >  n'ont  jamais  été  payés  sur  la  somme 
allouée  au  Comité  pour  les  travaux  de  conservation  des  monuments  ; 
s'il  s'est  occupé  de  ces  travaux,  c'est  sur  la  prière  de  la  Direction 
générale  des  Wakfs  qui  a  fourni  les  fonds  pour  les  payer  et  qu'il  a 
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élé  admis  en  principe  que  tous  les  travaux  faits  dans  les  monuments 
classés  devaient  être  surveillés  par  le  Comité  pour  leur  assurer  une 
bonne  harmonie  qui  ne  saurait  i^tre  obtenue  autrement. 

C'est  donc  dans  Fintérèt  même  des  monuments  que  le  Comité  a 
dû  prendre  la  responsabilité  de  l'exécution  des  travaux  de  restau- 
ration, après  qu  il  a  fait  faire  ceux  de  consolidation. 

Pour  conclure,  S.  E.  Fakhry  pacha  prend  la  parole,  après  que 
le  Comité  a  discuté  la  proposition  de  M.  Saber  bey  Sabri,  et 
propose  d'adopter  la  résolution  suivante,  c'cst-a-dire  que  chaque 
fois  qu'il  sera  question  de  réparer  ou  de  restaurer  des  monuments, 
une  étude  spéciale  sera  faite  pour  cha<|ue  monument  à  part,  comme 
du  reste  cela  a  été  toujours  fait  jusqu'à  présent. 

Le  Comité  décidera,  sur  la  proposition  de  la  deuxième  Commis- 
sion, quelle  sera  la  nature  des  travaux  à  exécuter  tant  pour  le 
compte  du  Comité  que  pour  celui  des  Wakfs. 

La  majorité  du  Comité  y  compris  le  Président  approuve  la 
proposition  de  S.  E.  Fakhry  pacha. 

Y 

Ainsi  qu  il  a  été  décidé  dans  la  séance  précédente  (voir  §  IX), 
le  Comité  est  de  nouveau  saisi  de  la  question  relative  au  droit 
pervu  sur  les  visiteurs  du  Musée  arabe  et  des  mosquées,  et  il  est 
décidé  que  le  Président  rappellera  aux:  Wakfs  les  correspondances 
échangées  avec  le  Comité,  relatives  à  rinstallation  de  ces  droits 
d'entrée  et  à  rafïectatibn  des  sommes  qui  en  proviendront  h  la  con' 
servation  des  monuments  en  plus  de  son  budget  (procès  verbal  N"  35, 
première  question  N"  5a,  Î5 IV  jif,  et  rapports  X^m4^>,  i63,  i8î2  et   196). 

Le  Comité  insiste  pour  que  les  produits  de  ces  recettes  soient 
laissés  à  sa  disposition. 

La  séance  est  levée  à  6  heures. 

Le  Secrétaire,  P»"  le  Président, 

Signé:  Grand.  Signé:    Mohamed  Serouii. 

Les  Membres  : 

Signé  :    H.  Fakhry 

»  A.  Sabri. 
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PROCÈS-VERBAL  N»  76 

(Voir  Rapport»  .V""  21'  à  3a4). 


Le  4  ï"ai  '^97*  ^^  (comité  «le  conservation  des  nionumciils  de 
l'art  arabe  s  est  réuni  à  la  Direction  générale  des  Wakfs,  à  4  heures 
de  Taprcs-niidi. 

Etaient  présents  : 

LL.  EE.  Mohamed  Faïzi  pacha,  président  ; 
HussKixN  Fakhry  pacha  ; 
Yacolb  Ahtix  pacha  ; 
Gkano  pacha  ; 
MM.  i,K  COMTE  Zaluski  ; 

Nakhla  bey  el-Bauatïi  ; 

H  ANNA    BEY    BaKHOUM  : 

Mohamed  bey  Heïram  : 
Ahmed  bey  Sabri  ; 
Manesgalco  be\'  ; 
A.  Battioelli  ; 
I)""  MoRiTZ  ; 
Herz  bey  ; 

Abdel  Hamid  Faolzi. 
MM.  Garstin    et   Skandar    Aziz   s'excusent  par  lettre  de  ne 
pouvoir  assister  à  la  séance. 


I 

Lecture  est  donnée  du  j)rocès-verbal  de  la  séance   précédente, 
qui  est  adopté  et  signé. 

II 

S.  E.  Yacoub    Artin   pacha  présente  au  (Comité    de  la  part  de 
M. .Innés  bey  Xubar  une  adresse  écrite  au  Vice-Roi  d*Égyple.  sur 
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parchemin,  par  les  inembi^es  de  la  chambre  de  commerce  de  Bombay, 
datée  du  19  juin  1847,  remerciant  S.A.  Mohamed  Aly  d'avoir  conti- 
nué à  laisser  libre  le  passage  par  TEgypte  aux  voyageurs  et  aux 
correspondances  pendant  la  guerre  que  faisait  T  Angleterre  à  TFlgypte 
à  cette  époque. 

M.  Nubar  bey  Innés  fait  don  au  Comité  de  ce  document  original. 

Le  Comité  lui  vote  ses  plus  chaleureux  remerciements  et  décide 
que  ce  document  historique  sera  placé  sous  verre  dans  le  Musée 
arabe  et  exposé  avec  le  nom  du  donateur. 

Selon  le  désir  de  M.  Nubar  bey  Innés,  désir  signalé  par  S.  K. 
Yacoub  Artin  pacha,  il  lui  sera  remis,  comme  aux  membres  du 
Comité,  un  billet  gratuit  et  permanent  pour  la  visite  des  monuments 
et  du  nmsée  arabes. 

III 

Lecture  est  donnée  des  rapports  du  N«  217  au  N"  2^4  de  la 
deuxième  Commission. 

i^  —  Rapport  y^  '21  y.  —  Approuvé  sans  observation. 

Relativement  au  §  4»  M.  Battigelli  propose  que  le  palais  connu 
sous  le  nom  de  Mimssaferkhaneh  soit  visité  par  tous  les  membres  du 
Comité  avant  qu'une  décision  intervienne  sur  les  mesures  à  prendre 
pour  sa  conservation  en  tout  ou  en  partie,  attendu  que  ce  palais  se 
recommande  à  Tattention  de  notre  Comité  pour  plusieurs  raisons, 
savoir:  parce  quil  est  un  beau  type  des  constructions  du  siècle 
dernier,  tant  comme  disposition  du  plan  que  par  ses  détails  orne- 
mentaux, et  aussi  parce  que  nous  savons  que  cette  maison  a  été  le 
berceau  de  S.  A.  feu  Ismaïl  pacha  Khédive  d'Egypte. 

Le  Comité  partage  Tavis  de  M.  Battigelli. 

2<>   —  Rapport  N^    21  S.  —  Approuvé. 

En  ce  qui  concerne  les  convocations  mentionnées  au  §  3,  il  est 
décidé  que  les  convocations  pour  les  séances  du  Comité  ou  pour 
celles  de  la  deuxième  Commission  seront  adressées  à  tous  les  mem- 
bres, par  la  poste,  sans  être  recommandées. 

3».  —  Les  Rapports  N^^2ig,  220,  221,  222y  223,  et  22^ 
sont  acceptés  sans  observation. 
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Les  7  rapports  ci-dessus  comportent  Tapprobation  des  dépenses 
ci-après  : 

Rapport  î2i8,  §  4-  Pour  le  dessin  de    la    planche  XIII   de  Tou- 
vrage  du  sultan  Hassan»  à  M.  Matasek,  L.  K.  14. 

§  6.  Pour  les  écritures  des  plaques  à  poser  sur  les  monuments 
LE.    10. 

Rapport  219,  §  G.  Pour  ameublement  et  fournitures  de  bureau 
L.E.  6t. 295. 

§  7.  Approbation  de  Taugmentation  de  5  L.  E.  du  crédit  alloué 
à  M.  Herz  bey  pour  les  menues  dépenses  des  bureaux. 

Approbation  d'une  avance  de  10  L,  E.  à  M.  Herz  bey  sur  les 
1000  L.  E.  allouées  par  le  Gouvernement  pour  les  petits  travaux 
à  imputer  sur  ce  crédit. 

Rapport  tiao  §  11,  à  MM.  Lekegian  &  C'«  pour  photographies 
L.E.  a.65o. 

Rapport  2a3  §  5,  approbation  du  devis  de  L.  E.  3o  pour  la 
consolidation  du  sébil  Youssef  Agha  el-Habachi. 

IV 

Le  Comité  prend  connaissance  de  la  lettre  écrite  par  TAdmi- 
nistration  générale  des  Wakfs,  à  la  date  du  5  avril  1897  N**  907,  con- 
cernant les  monuments  du  désert  pour  lesquels  une  sonnne  de  1000 
L.  E.a  été  prévue  à  la  répartition  des  20.000  L.E.  allouées  par  le 
Gouvernement  pour  les  monuments  qui  sont  abandonnés. 

Depuis  que  cette  répartition  a  été  faite,  T Administration  des 
Wakfs  déclare  que  ces  monuments  sont  sa  propriété,  mais  qu'ils 
n'ont  aucun  revenu  et  qu'en  conséquence  elle  u  a  pas  les  moyens  de 
les  conserver. 

Dans  ces  conditions,  il  est  décidé  qu  il  si'ra  écrit  au  Ministère 
des  Travaux  publics  pour  autoriser  le  Comité  à  employer  les  1000 
L.  E.  pour  exécuter  les  travaux  de  conservation  prévus  pour  ces 
monuments  malgré  qu  ils  sont  propriété  des  Wakfs,  mais  parce 
qu  ils  n  ont  aucun  revenu. 
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La  deuxième  Commission  expose  au  Comité  (pie  M.  T Architecte 
en  chef  lui  a  présenté  les  documents  pour  les  travaux  de  construc- 
tion d*un  minbar  et  d  une  dikka  en  bois  destinés  à  la  coupole  du 
koubbeh  et  que  pour  ces  travaux  il  est  prévu  une  somme  de  ï6o  L.  E. 
dans  le  crédit  spécial  des  travaux  à  payer  par  les  Wakfs  pour  les 
monuments. 

Comme  il  s'agit  d'une  acquisition  de  meubles  neufs,  le  Comité 
estime  qu'il  n'a  pas  à  intervenir  puisqu'il  est  chargé  seulement  des 
travaux  de  conservation  des  monuments  anciens,  mais  il  espore  que 
les  ouvrages  seront  convenablement  faits  d'après  les  conseils  que 
donnera  M.  l'Architecte  en  chef  du  Comité. 


VI 

Le  Comité  accorde  à  M.  C.  Me  ver,  peintre,  l'entrée  gratuite 
dans  les  monuments  pour  peindre  et  dessiner  jusqu'au  i*"^  octobre 
prochain. 


VII 

Le  Comité  prend  connaissance  des  différentes  lettres  parvenues 
au  bureau  du  Comité,  dans  lesquelles  des  particuliers  qui  s'intéres- 
sent aux  travaux  du  Comité  demandent  que  les  publications  leur 
soient  adressées. 

Il  est  décidé  que  l'envoi  des  brochures  leur  sera  fait  par 
notre  bureau. 

VIII 

Il  est  donné  lecture  des  lettres  de  remerciement  des  institutions 
et  personnes  qui  ont  reçu  la  brochure  publiée  par  le  Conjité  de 
l'année  1895. 
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IX 

Le  Comité  a  r#çu  les  dons  ci-après  : 

Bulletin  de  l'Institut  Egyptien,  III*  série  N»  8  ; 

Bulletin  de  la  Société  Khédiviale  de  Géographie,  IV**  série  N«  lo 
et  supplément. 

Le  climat  d'Alexandrie  comparé  ù  celui  du  Caire,  par  E,  Fran- 
ceschini. 

La  séance  est  levée  à  6   heures. 

Le  Secrétaire,  Le  Président, 

Signé  :  Grand.  Signé  :  Mohamku  Faïzi. 

Les  Membres  : 
Signé  :  H.  Fakhhy, 
M.  Beïram. 
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217*^  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  COMMISSION 

{Voir  Procès- Verbal  X"  :;6.) 


Examen  : 

r  —  De  la  mosquée  Barkouk  à  Nahassyii,  (plan  Grand  bey,  entre  les  n"  4^/44)) 
2"  —  Du  sébil  wakf  Beibars  Gacliankir,  à  chàra  el-Gamàlieli,  (plan  vis-à-vis  du 

n-3a); 
3"  —  De  la  maison  wakf  OdaBàclia,  à  Châra  el-Gamâlieli,  (plan  près  le  n*  3i); 
4"  —  De  la  Moussaferkhâna  à  el-Gamâlieh,  (plan  entre  les  n"  ao  et  3i). 


i»  —  Mosquée  Barkouk 

A)  L'entrepreneur  ayant  terminé  certaines  parties  de  la  peinture 
dans  la  coupole  de  la  mosquée  Barkouk,  a  demandé  la  permission 
de  descendre  les  échafaudages. 

M.  Herz  bey  a  invité  la  deuxième  Commission  pour  examiner 
la  peinture  faite  et  pour  donner  à  Tentrepreneur  Tautorisation 
demandée. 

La  Commission  n  a  aucune  objection  à  faire  contre  la  demande 
de  l'entrepreneur. 

M.  Saber  bey  Sabri  dit  : 

a)  Que  les  couleurs  des  charafahs  faisant  couronnement  à  la 
peinture  de  l'octogone  sont  trop  pâles  et  invisibles  pour  le  specta- 
teur, il  serait  bon  de  les  retoucher  suflisamment  pour  qu  elles  puis- 
sent donner  Teflet  et  le  but  pour  lesquels  ils  sont  conçus  ;  c'est  de 
détacher  visiblement  l'octogone  de  la  calotte  sphéroïde. 

b)  Que  les  ressources  du  Comité  étant  restreintes  et  à  peine 
suffisantes  pour  remplir  sa  tâche  principale  :  celle  de  la  conser- 
vation proprement  dite  des  monuments  de  l'art  arabe,  il  lui  semble 
qu'au  lieu  de  créer  des  peintures  trop  luxueuses  et  pleines  de  dorure 
comme  celles  de  la  coupole  Barkouk,  on  aurait  pu  utiliser  le  coût  de 
ce  travail  complémentaire  pour  la  consolidation  d'un  autre  monu- 
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ment  iiiena<;ant  ruine,  eonnne  la  mosquée  (Vel-MâriUni  ou  celle  de 
Barkouk  au  désert. 

Aux  observations  de  M.  Saher  bey  Sabri,  M.  Baliigelli 
répond  que  ce  n'est  pas  le  cas  de  pai'ler  de  peintures  luxueuses  et  de 
dorures  exagérées,  mais  de  la  simple  reproduction  d'une  décoration 
existante  et  dont  les  traces  sont  encore  visibles  dans  la  frise  que 
TArchitecte  en  chef  a  fait  rafraîchir  sur  une  petite  longueur  ; 

Que  du  reste  le  modèle  de  la  peinture  qui  nous  occupe  avait  été 
présenté  en  son  temps  au  Comité  et  que  c'est  alors  que  la  discussion 
sur  la  dépense  aurait  dû  être  engagée. 

7:^)  La  deuxième  Commission  propose  de  peindre  la  frise  en  bois 
qui  couronne  les  lambris  de  la  coupole, conformément  à  Féchantillon 
que  M.  Herz  bey  a  fait  faire  en  reproduisant  l'ancienne  peinture 
dont  les  traces  sont  visibles  à  plusieurs  endroits  de  la  frise.  La 
Commission  demande  pourtant  h  ce  que  les  frais  de  ce  travail  ne 
soient  pas  portés  sur  le  budget  du  Comité. 

C)  Vu  que  le  mur  du  fond  du  liouan  Nord  de  la  mosquée  est 
menacé  par  l'humidité  provenant  du  voisinage  des  latrines  de  la 
mosquée  el-KAmelieh,  il  est  décidé  que  M.  Herz  bey  soumettra  à  la 
Commission  une  étude  pour  faii*t*  «lisparaître  cet  inconvénient. 

'!•  —  Skbii.  wakf  Bkïbaks. 

La  Direction  générale  des  Wakfs  transmet  au  Comité  une 
pétition  dt»s  habitants  du  quartier  de  Gamâlieh  dans  laquelle  ils 
demandent  la  réparation  du  sébil  Avakf  Beïbars. 

La  deuxième  Commission  propose,  après  examen,  de  classer  le 
sébil  et  le  kouttùb  et  d'y  faire  exécuter  les  travaux  pour  pouvoir 
s'en  servir.  Elle  émet  en  même  temps  le  vœu  que  la  maison  à 
côté,  qui  forme  un  seul  corps  avec  le  monumen*,  soit  consolidée  et 
conservée  le  plus  longtemps  possible  par  l'Administration  généi-ale 
des  Wakfs,  propriétaire  de  cette  maison,  pour  aider  à  la  conservation 
du  monument  qui  lui  est  adossé,  car  sans  l'appui  de  cette  dernièiHi' 
le  sébil  ne  pourrait  exister. 

M.  TArchitecte  en  chef  du  Comité  en  soumettra  le  devis  à  la 
Commission. 
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3*  —  Maison  wakf  Oda  Bâcha. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  fait  part  au  Comité  que 
le  sieur  Moustapha  Ibrahim  Zohdi,  nâzir  du  \yakf  el-Khangui,  veut 
louer  la  maison  w.ikf  Oda  Bâcha  dont  TAdministration  générale 
des  Wakfs  est  propriétaire  pour  18  kirats  et  son  wakf  de  6  kirats, 
le  nâzir  demande  que  des  travaux  de  réparation  soient  exécutés 
dans  rimmeuble. 

Sur  Tavis  de  Tingénieur  '  de  la  section  que  la  maison  en 
question  contient  d'anciens  plafonds,  TafTaire  est  remise  à  la  Com- 
mission. 

Voici  le  rapport  de  M,  Herz  bey  sur  Timmeuble  en  question. 

Le  çez-de-chaussée  est  occupé  d'une  partie  de  Tokâlat  el-Ouech  ; 
la  maison  d'habitation  consiste  en  deux  étages.  Le  pi^mier  contient 
une  ka'a  spacieuse  couverte  d'un,  beau  plafond  a  poutres  visibles  et 
richement  dorées. 

Cette  ka'a  et  la  pièce  adjacente  ont  des  machrabiehs  fort  belles. 
Sous  le  plafond  s'étale  une  longue  frise  avec  inscription  ;  elle  nous 
appi*end  que  la  maison  fut  construite  jmr  l'émir  Zoulfikur  Katkhoda 
Moustahfazàn  en  l'an  1084  (i^jS). 

J'observe  que  le  sébil  connu  sous  le  non:  d'Oda  Bûcha  et  qui 
forme  un  seul  édifice  avec  la  maison  en  question,  porte  la  même  date 
dç  construction,  pourtant  il  semble  avoir,  été  construit  par  l'Emir 
déjà  nommé  et  par  son  frère  Mohamed,  c'est  ce  qui  est  lisible  sur 
la  plaque  de  marbre,  malheureusement  trop  haut  placée  sur  la  façade 
du  sébil  pour  pouvoir  €>tre  exactement xléchiffrée. 

En  dehors  des  deux  pièces  les  autres  chambres  sont  en  ruine. 
L'étage  supérieur  est  aussi  en  mauvais  état,  à  l'exception  des  deux 
chambres  qui  surmontent  la  ka'a  et  l'autre  pièce  mentionnées.  Les 
fenêtres  sont  aussi  remarquables  mais  les  plafonds  sont  d'un  travail 
plus  modeste.  Les  façades  des  chambres  décrites  sont  de  toute 
beauté. 

La  Commission  propose  après  examen  : 

a)  De  classer  les  chambres  décrites  dans  le  rapport  ci-dessus 
ainsi  que  les  deux  façades  qui  les  longent. 
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b)  D'exécuter  les  travaux  de  conservation  dans  ce  monument. 
M.  Herz  bey  présentera  à  cet  effet  un  devis  à  la  Commission. 

c)  De  prier  S.E.  le  Directeur  général.des  Wakfs  de  conserver  le 
plus  longtemps  possible  la  pai*tie  de  la  façade  entre  la  porte  de 
lokâla  et  le  sébil  Oda  Bâcha. 

4°    —    MOUSSAFERKHANA 

Sur  la  demande  de  Tagence  de  la  première  section  des  Wakfs 
d^examiner  les  antiquités  se  trouvant  dans  le  palais  de  la  Moussa- 
ferkhana  et  de  les  inventorier,  M.  F  Architecte  en  chef  du  Comité  a 
visité  cet  ancien  palais,  d'accord  avec  le  mamour,  et  a  présenté  ses 
observations  à  l'Administration  générale  des  Wakfs  comme  suit: 

i<»  Ce  palais  contenant  certaines  pièces  de  valeur,  telles  que 
revêtement  en  mosaïques,  portes  en  travail  d'assemblage  et  plafonds  , 

remarquables,  il  conviendrait  de  faire  cet  inventaire  par  quelques  I 

vues  photographiques;  i 

a''  Une  grande  partie  de  l'immeuble  étant  tombée  en  ruine,  ces  | 

dernières  années,  entre  autres  le  grand  escalier,  en  outre  il  y  a  plu- 
sieurs  murs  lézardés  qui  menacent  de  tomber  et  d'entraîner  des 

I 
murs  qui  sont  en  bon  état,  il  serait  nécessaire  de  démolir  les  premiers  i 

pour  empêcher  un  plus  grand  dommage  ;  ' 

3^  A  la  suite  de  la  ruine  survenue,  il  y  a  beaucoup  de  matériaux 
qui  pourraient  être  vendus  au  lieu  de  les  laisser  se  perdre  par  les 
intempéries.  Ces  matériaux  consistent  en  pierre,  marbre  et  bois  ; 

4®  Il  y  a  parmi  ces  produits  quelques  portes  d'un  travail  inté- 
ressant, il  serait  avantageux  d'avoir  une  ou  deux  pour  le  Musée 
arabe  ; 

5®  Enfin,  s'il  n'y  a  pas  d'empêchement,  on  proposera  au  Comité 
d'acquérir  un  plafond  pour  la  nouvelle  construction  du  Musée 
arabe. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  informe  le  Comité  qu'elle 
a  soumis  cette  question  à  la  Ma'îeh  Sanieh  et  qu'elle  en  a  reçu  une 
communication  en  date  du  3o  décembre  1890  n^  iSg  disant  que,  vu 
la  destruction  de  cet  immeuble  qui  parait  être  sans  utilité  et  dont  la 
conservation  ne  sera  pas  avantageuse,  une  Ordonnance  Khédiviale 
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a  été  rendue  permettant  do  vendre  les  matériaux  résultant  de  la 
démolition  et  de  choisir  les  plafonds,  portes  ou  autres  objets,  appar- 
tenant à  cet  immeuble,  qu'il  convient  de  placer  dans  le  local  du 
Musée  ou  autre. 

L'administration  demande  en  conséquence  un  état  des  portes  et 
plafonds  demandés  par  le  Comité,  indiquant  les  prix  et  le  chef  du 
compte  auquel  le  montant  doit  être  imputé. 

S.E.  Franz  pacha  trouve  que  le  palais  du  Mouss^ferkhana  a 
beaucoup  souffert  depuis  qu'il  la  visité  la  dernière  fois.  Après 
échange  d'idées  et  sur  la  proposition  de  M.  Battigelli,  qui  trouve 
que  le  palais  mérite  d'être  conservé,  vu  son  intérêt  comme  type  des 
palais  usités  à  la  fin  du  siècle  passé,  la  Commission  décide: 

De  charger  M.  Herz  bey  de  faire  faire  un  croquis  du  plan  du 
palais,  sur  lequel  la  Commission  indiquera,  s'il  y  a  lieu,  les  parties  à 
classer  et  à  conserver  ;  il  présentera  aussi  de  suite  un  inventaire  du 
palais,  à  l'aide  de  la  photographie. 


Le  Caire,  le  25  février  1897. 


Signé  :  Franz, 

MORITZ, 

Battigelli, 
S.  Sabri, 
Herz, 

ABDEL  HaMID  FaOUZI, 
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218'  RAPPORT  DE  LA  DEnUÈHE  GOHMISSIOH 

(Voir  Procès-Verbal  y*  y  fi). 


Etaient  piTsents  à  la  réunion  : 

LL.  EE.  Franz  pacha  ; 
Grand  pacha  ; 
MM.  Saber  bey  Sabri  ; 
A.  Battigelli  ; 
Abdel  Hamid  eff.  Faovzi 

ISKANDAR    EFF.    AziZ  ; 

Herz  bey. 


Examen: 

r  —  Du  budget  du  Côuiilc  pour  Tannée  189^  ; 

2'  —  D'une  lettre,  de  S.E.  Grand  pacha,  concernant  les  mosquées  el-Monayycd 

(à  el-Soukkarieh)  et  el-Ghouri  (à  eUGhourieh)  ; 
3'  —  D'une  lettre  de  M.  Saher  l)ey  Sabri  concernant    la  convocation  pour    les 

réunions  de  la  deuxième  Coumiission  ; 
4    —  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan  près  la  Citadelle  (plan  i33)  ; 
;V  —  D'une  lettre  de  M.  Saber  bey  Sabri  concernant  la  rédaction  des  rapports 

de  la  deuxième  Ccmimission   ; 
0°  —  Des  ofTres  pour  les  modèles  de  plaques  à  ]>oser  sur  les  monuments. 


1*^  —  Lk  hudokt  du  Comité  pour  1897. 

a)  La  deuxième  Connnission  prend  connaissance  des  conti*ais  et 

devis  de  travaux  à  exécuter  sur  le  budget  du  Comité  de  1897  : 

lo  —  Mosquée  el-Mouayyed  (la  fontaine) L.  E.       790 

Le  délai  de  3  mois  sera  donné  pour  Tappi'ovision- 

nement  des  marbres  et  autres  matériaux  et  a  mois  pour 

Tcxécution  des  travaux. 

A  reporter L.  E.       "90 
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Report L.  K.      790 

2^  —  Maison  Ganiill  el-Dy a »         aoo 

Le  délai  sera  en  tout  de  1120  jours,  en  90  jours  tous 

les  travaux  doivent  être  exécutés  excepté  les  mosaïques, 

jK>ur  ces  derniers    3o  jours    supplémentaires   seront 

calculée. 

L'amende  de  L.  K.  o.-joosera  retenue  pour  chaque 

jour  de  retard  sur  les  deux  délais  mentionnés. 

3"  —  Coupole  Imâm  el-Châfaï »  100 

4**  —  Mosquée  d' Assanhogha. »  i3o 

50  -_  Coupole  de  Ôayedna  el-Houssein ^ n  iSoo 


Total L.E.    1,720 


La  deuxième  T^ommissi<m  approuve,  après  examen,  les  contrats 
et  devis,  et  charge  M.  Herzbey  de  les  adresser  à  S.  E.  le  Directeur 
général  des  Wakfs  avec  prière  de  mettre  les  travaux  en  adjudicatiiMi. 

h)  La  deuxième  Commission  propose  de  ne  pas  attendre  la 
liquidation  de  radaire  pendante  entre  TAdministi^ation  générale  des 
Wakfs  et  M.  Abdel rahman  Fikri,  concernant  le  chantier  de  la  mos- 
quée Kidjmâs  el-Ishi\ki  (voir  le  2i3«  rapport)  et  de  faire  exécuter 
sans  plus  attendre  tous  les  travaux  restant  à  faire  qui  ne  sont  pas 
liés  avec  ceux  qui  ont  été  exécutés  par  cet  entrepreneur  et  pour  les- 
quels la  somme  de  3oo  L.  E.  a  été  portée  sur  le  budget  de  1897. 

c)  La  Commission  [H*opose  d'ajourner  rétablissement  du  jardin 
dans  le  saUn  de  la  mosquée  el •  Mouayyed  jusqu'après  la  consti*uc4ion 
de  la  fontaine. 

2*^  —  S.E.  (irand  pacha,  dans  une  lettre  adressée  le  V'^  mars  1897 
à  M.  r  Architecte  en  chef  du  Comité,  attire  lattention  de  la  deuxième 
(iommission  sur  la  dégradation  survenue  aux  portes  et  au  minbar 
ile  la  jnosquée  el-Mouayyed  et  désire  que  des  mesures  soient  ])rises 
pour  empêcher  la  continuation  des  dégâts. 

S.  E.  annonce  aussi  que  la  mosaïque  en  pierre  du  kiblah,  dans 
le  toinijeau  du  sulta^i  el-Ghouri,  tombe  en  poussière  et  recommande 
des  mesures  de  confier vation. 
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Vu  que  la  décision  du  Comité  (voir  le  167^  rapport)  est  restée 
sans  résultat,  malgré  deux  lettres  de  rappel,  la  Commission  pense 
qu'en  attendant  Texécution  des  travaux  recommandés,  pour  empêcher 
la  continuation  des  dégâts  dans  les  portes  et  le  minbar  de  la  mosquée 
el-Mouayyed,  il  serait  utile  d'établir  des  rideaux  à  une  hauteur  suf- 
fisante pour  empêcher  Faction  du  soleil  sur  les  travaux  de  menui- 
serie sus-indiqués. 

M.  Herz  bey  est  chargé  de  présenter  une  étude  à  cet  eflet. 

M.  l'Architecte  en  chef  est  aussi  chargé  de  Texamen  des  mosaï- 
ques du  tombeau  d'el-Ghouri  et  de  présenter  un  devis  pour  leur 
réparation. 

3®  —  La  deuxième  Commission  a  pris  connaissance  d*une 
lettre  de  M.  Saber  bey  Sabri,  transmise  par  S.  E.  le  Directeur  géné- 
ral des  Wakfs.  Par  ladite  lettre,  M.  Saber  bey  tratfsmet  une  lettre  de 
M.  Ahmed  bey  Sabri  dans  laquelle  celui-ci  se  plaint  de  ce  que  les 
convocations  ne  lui  arrivent  pas  régulièrement  et  à  temps.  M.  Saber 
bey  Sabri  demande  à  ce  que  les  convocations  soient  envoyées  par 
le  système  le  plus  expéditif. 

M.  Herz  bey  explique  qu'il  envoie  les  convocations  à  tous  les 
membres  par  lettre  chargée,  le  mode  qui  lui  a  été  demandé  et  le 
plus  sûr. 

LL.  E;E.  Franz  pacha.  Grand  pacha  et  M.  Battigelli  veulent 
maintenir  pour  eux  ce  système.  M.  Saber  bey  Sabri  demande 
pour  lui  et  pour  M.  Ahmed  bey  Sabri  l'envoi  des  convocations 
avec  afTranchissemcnt  simple.  Ce  qui  sera  fait  dorénavant.  . 

4®  —  MOSQUKK   DU    SULTAN    HaSSAX. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  dessin  mis  au  net  de 
la  planche  XIII,  fait  par  M.  Matasek  pour  l'ouvrage  de  la  mosquée 
du  sultan  Hassan  et  accepte  de  lui  payer  la  somme  de  14  L.  E. 
accordée  pour  ce  travail  dans  le  2o3«  rapport. 

50  —  En  suite  d'une  lettre  en  date  clu  4  février  dernier  de 
M.  Saber  bey  Sabri,  que  S.  E.  le  Directeur  général  des  Wakfs  a 
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transmise  à  la  Commission  et  dans  laquelle  il  critique  le  système 
suivi  pour  établir  et  signer  les  rapports  delà  deuxième  Commission, 
il  est  décidé  qu'à  l'avenir  :  i''  La  minute  du  rapport  sera  transmise 
à  chacun  des  membres  de  la  Commission  qui  auraient  assisté  à  la 
réunion,  avec  un  boinlereau  d'envoi  indiquant  les  dates  de  réception 
et  de  retour  de  ce  documenta  M.  T  Architecte  en  chef;  2"  Déplus, 
les  noms  des  membres  assistant  seront  inscrits  en  tête  des  rapports. 

50  .  Conformément  à  la  décision  du  Comité  faite  dans  sa 
73^  séance,  la  Commission  a  demandé  des  prix  pour  les  nouveaux 
modèles  d'écriture  des,  plaques  à  poser  sur  les  monuments.  Kl  le 
propose  de  confier  ce  travail  au  calligraphe  Abdelrahim  Moustapha 
qui  s'oblige  de  fournir  chaque  modèle,  à  raison  de  L.  E.  0.090,  con- 
formément à  Téchantillon  cacheté  par  lui  ;  la  dépense  totale  sera 
d^nviron  10  L.  E. 

Le  Caire,  le  2  mars  1897. 


Signé  :  Franz, 
Grand, 

A.  Battigelli, 
Herz, 

Saber  Sa  BRI. 
Abdel  Hamid  Faouzi, 
Skandar  Aziz. 
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219«  RAPTORT  DE  LA  DBUZIÈHE  GOMWSSIOir 

<  Voir  prot'èn-cerbal  .V»  76' i. 


Ktaicnl  présents  : 

S.  E.  Grami  pacha  : 
MM.  Battigelli  ; 
D*"  MoRiTz  ; 
Manesgalco  bky  ; 
Herz  bey  ; 

Abdel  Hamid  Faoizi  : 
Iskandar  Aziz  ; 
S.  E.    Franz  pacha  et  M.   Saber    bky  Sabri    se  font  excuser 
étant  empêchés  d'assister  à  la  réunion. 


Examen  : 

!•  —  D'une  rukhsa  ; 

a*  —  l>e8  devÎK  et  contrats  de  travaux  à  engager  ; 

3*  —  De  la  maison  Gamàl  el-llyn  à  Khoehkadam  (S"  10-  et  109  du  plan  Grand 

bey  ; 
4*  —  De  la  mosquée  liiàl  à  el-Kheyamieh  (N°  118  du  plan)  ; 
5*  —  De  la  maison  >vakf  el-SettOuassila  à  el-Dt\oudie1i  (plan  au  Sud  du  N°nn): 
6*  —  De  diverses  dépenses  ; 

7*  —  Des  crédits  à  allouera  M.  rArehileete  en  chef; 
8»  —  Du  personnel  des  bureaux  du  Comité  ; 
9'  "  -Des  permis  accordes  pour  dessiner  dans  les  monuments. 


I'  —  La  dame  Zanouba  bent  Mansour  demande  le  permis  de 
reconstruire  la  masure  lui  appartenant  à  Atfet  el-Cheikli  Naila 
(Darb  el-Moustapha)  près  la  mosquée  Moustapha  bey  N06;. 

La  Commission  propose  après  examen  de  ne  pas  classer  la 
mosquée  Moustapha  bey  parmi  les  monulnents  arabes  à  classer,  vu 
qu  il  s  agit  d'une  construction  moderne  sans  aucun  intérêt. 
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s*»—  Dkvis  kï  Contrats 

La  deuxième  Commission  approuve,  après  examen,  les  devis  et 
contrats  suivants  qui  ont  ^té  préparés  paf  le  bureau  du  Comité  pour 
les  travaux  à  entreprendre  cette  année  : 

A.  —  Sur  le  budf^et  du  {Jotnité  (vi>ir  le  ji*  procès- verbalj  : 

i»  Pour  la  mos  [uée  de  Sàlch  Talâyeh L.E.     3oo 

30  Pour  la  mos(iuée  de  Gohar  el-Làla »       335 

3*^  Pour  la  mosquée  el-M ArdAni »    i  ,861 

B.  —  Sur  le  crédit  de  20,000  Livres  allouées  par  le  Gouvernetneni 

(voir  le  C8*  procès- verbal)  : 

i»  Pour  la  mosquée  el-Mârdàni,  ^,000  L.  K. 

Afin  d'entreprendre  à  la  fois  les  travaux  pour  la  somme  de 
ï,86i  L.  E.  portée  sur  le  budget  du  Comité  A  3  cinlessus  et  pour 
les  4»<KX>  L.  E.  allouées  par  le  Gouvernement,  un  seul  devis  et  ub 
seul  contrat  ont  été  faits  pour  Texéeution  des  travaux  dont  le  total 
est  évalué  à  5, 861  L.  K. 

a''  Pour  la  mosquée  funéraire  de  Kaïtbuï,  la  première  entre- 
prise (maçonnerie  et  marbre)  1,835  L.E.  •  ' 

L'j  devis  pour  la  réparation  complète  de  ce  monument  s'élève  k 
la  somme  de  2,705  L.  E.  qui  fera  l'objet  de  trois  entreprisés. 

3'  Pour  le  mur  de  la  vHle  du  Caire,  810  L.  E.  (voir  le  (J8' 
procès-verbal  où  la  somme  de  880  L..E.  est  allouée). 

La  deuxième  (Commission  demande  de  soumettre  immédiate- 
ment les  dossiers  des  travaux  mentionnés  sous  A  à  S.  E.  le  Prési- 
dent pour  la  mise  en  adjudication.  Les  dossiers  pour  les  travaux 
mentionnés  sous  B  devront  être  adressés  par  S.E.  le  Président  au 
Ministère  des  Travaux  publics,  en  demandant  la  mise  en  adjudica- 
tion. 

3"  —  Maison  de  Gamal  el-Dyn. 

M.  Herz  bey  présente  à  4a  Commissiofi  4es  plans  demandés  de  la 
maison  Ganiâl  el-Dyn  (voir  le  214*  i^pport). 
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La  Commission  propose  de  demander  au  Tanzim  les  aligne- 
ments des  rues  avoisiuaut  la  maison,  après  quoi  elle  fera  une  noa- 
velle  visite  sur  les  lieux  pour  prendre  une  décision. 

Copie  du  plan  du  rez-de-chaussée  de  la  maison  sera  jointe  à  la 
demande  adressée  au  Ministère  des  Travaux  publics. 

4"  —  Mosquée  Inal. 

I.a  Commission  a  examiné  Tétude  faite  par  les  bureaux  du 
Comit<*  de  la  restitution  de  Tangle  de  la  mosquée  Inàl  (voir  le 
îiio*  rapport).  Elle  accepte  l'étude  et  charge  M.Herz  bey  d'en  dresser 
le  devis,  en  abandonnant  pour  le  moment  lidée  de  clôturer  l'angle 
restauré.  On  tâchera  de  louer  l'ancien  abreuvoir  sans  le  transformer 
en  boutique. 

M.  Herz  bey  rapporte  que  c'est  par  erreur  que  la  mosquée 
d'InAl  est  attribuée  au  sultan  de  ce  nom  ;  elle  a  été  construite  par 
im  certain  Inàl  «  el-Atàbeki  ».  Cela  résulte  d'une  inscription  sculptée 
sur  le  linteau  de  la  maziarah  à  droite  de  l'entrée,  dont  voici  le  texte: 

Ce    sébil  béni  par  la  grâce  de  Dieu  suprême,   le  feu  eUSeiji  Inàl 
el'Aiâbeki. 

.5'^  —  Maison  wakf  kl-Sett  Ouassila. 
(Voir  le  199*  rapport). 

L'Administration  générale  des  VVakfs,  par  lettre  en  date  du 
29  octobre  1896,  annonce  au  Comité  qu'elle  a  reçu  la  rokhsa  pour  la 
reconstruction  du  mur  extérieur  sur  l'ancien  alignement  de  la  ka'a 
de  la  maison  wakf  Sett  Ouassila  ;  qu'elle  en  a  prépai^é  un  devis  se 
montant  à  36  L.  K.  et  demande  au  Comité  de  vouloir  bien  lui  dire  le 
plus  tôt  possible  si  la  ka'a  est  classée  parmi  les  monuments  et  si  le 
Comité  est  disposé  à  faire  ce  travail  par  son  entremise  et  à  imputer 
la  dépense  sur  son  budpjet. 

La  Commission  demande  d'examiner  le  devis  ;  quant  à  Texéca- 
tion  des  travaux,  ils  seront  faits  sous  la  surveillance  du  Comité  aux 
frais  du  propriétaire  de  la  maison. 
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G'  —  M.  Herz  bey  présente  les  factures  suivantes  ; 

a)  Pour  la  confection  de  deux  échantillons  de  rideaux  pour  le 
nouveau  local  des  bui^aux  (à  A.  Fiorentino)  8i  fr.  i5. .     L.E.  3.i3o 

b)  Pour  tapis  (Hassan  Madkour  et  frères) »      4-^39.5 

c)  Pour  achat  d* ustensiles  de  nettoyage  des  bu- 
reaux du  Comité »       i  .180 

d)  Fourniture  de  bui'eau  (facture  du  i""  mars  1897 

des  sieui*s  Boehme  &  Anderer) »       i  .460 

La  deuxième  Commission  approuve  ces  dépenses 
dont  le  total  est  de L.  K.  io.6*)9.5 

La  Commission  a  procédé  au  dépouillement  des  plis  qui  lui  ont 
été  présentés  par  M.  T Architecte  en  chef. 

e)  Pour  la  fourniture  de  meubles  pour  les  bureaux  : 

L'oflre  présentée  par  le  sieur  Mohamed  Abbassi  est  de  L.E.  48.84» 
et  de  peu  inférieure  à  celle  présentée  par  les  sieurs  Jacovelli. 

Afin  de  ne  pas  priver  les  bureaux  pour  longtemps  de  meubles, 
la  Commission  propose  de  partager  le  travail  entre  les  deux  oQrants, 
à  la  condition  pourtant  que  MM.  Jacovelli  acceptent  les  prix  du 
sieur  Abbassi. 

A  cette  condition  M.  Herz  bey  est  autorisé  à  ordonner  le  travail. 

f)  Pour  la  confection  des  rideaux  pour  les  bureaux  : 

L'oflre  la  plus  avantageuse  ayant  été  présentée  par  le  sieur  Abdel 
Rahman,  M.  Herz  bey  est  autorisé  d'ordonner  le  travail  dont  le  prix 
total  sera  de  L.E.  3. 800. 

70  —  Sur  l'observation  de  M.  l'Architecte  en  chef  du  Comité, 
démontrant  que  l'avance  permanente  de  5  L.  E .  qui  lui  a  été  allouée 
pour  payer  les  menus  frais  sur  le  budget  du  Comité  (voir  le  197» 
rapport)  est  insufiisante,  la  Commission  est  d'avis  de  porter  cette 
avance  à  10  L.  E. 

La  Commission  propose  en  même  temps  d'accorder  à  M.  Herz 
bey  une  avance  de  10  L.E.  pour  les  petites  dépenses  à  imputer  sur 
le  crédit  spécial  de  1000  L.  E.  alloué  par  le  Gouvernement  pour 
Tiinforcer  le  personnel  du  Comité. 

La  Commission  estime  que  les  dépenses  de  personnel  étant  à 
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peu  près  égA\e%^tÉsti  poot*.  celui  payé  fUkv  les^  Wakfd  que  pour  le 
persooael  p«r  te  (jouvememant,  il  est  juste  que  les  mêmes  dépenses 
et  fiiiis  de  bnrie>u%  de  ce  personnel  soient  partagées  en  deux  parties 
égales  dont  chacune  sera  imputée  à  ces  deux  crédits. 

^^  —  Personnel  des  bureaux  du  (k)MiTé. 

Sur  la  proposition  de  M.  Hei*z  bey,  la  Commission  accepte 
Abdel  Gaouad  Fahmi  pour  le  poste  d'ingénieur  disponible  dans  le 
cadre  des  employés  arrêté  par  le  Gouvernement,  dont  la  dépense 
est  imputable  sur  les  looo  L.  E»  allouées  par  lui  à  cet  eflet  (voir  le 
7a*  procès-verbal). 

Les  appointements  mensuels  du  sieur  Abdel  Gaouad  sont  fixés 
k    L.E.  7.500. 

Le  personnel  à  engager  d*après  le  cadre  approuvé  par  le  Gou- 
vernement étant  engagé,  il  reste  pour  cette  année  une  somme  de 
200  L.E.  disponible. 

La  Commission  est  d'avis  que  cette  somme  soit  utilisée  pour 
payer  des  ingénieurs  capables  de  relever  les  monuments  dont  le 
Comité  a  demandé  les  plans. 

M.  TArchitecte  en  chef  est  chargé  de  rechercher  des  candidats  et 
de  les  mettre  à  Tépreuve. 

go  .^  Les  permis  de  dessiner  dans  les  monuments  ont  été  ac- 
coi*dés  à  MM.  Emile  André,  Gaston  Munier  de  T Ecole  des  Beaux 
Arts  de  Paris  et  à  M.  le  D'  Bay. 

Le  Caire,  le  a3  mars  1897. 

Signé  :   Grand, 

MORITZ, 

Manescalgo, 

A.  Battigelli, 

Herz, 

Abdrl  Hamid  Faouzi. 

Skandar  Aziz. 
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aaO»  RAPFOItT  DE  LA  DHIZIÈIB  OÛMMiSSIOH 

(  Voir  procî's-verbàl  X'  y(i). 


Étaient  présents  : 


S.E.   Grand  pacha  ; 
MM.  A.  Battigelli  ; 

D^  MoRiTZ  ; 

Hkrz  bky  ; 

Abdel  Hamid   eff.  Faouzi: 

Maxescalco  bey. 


Examen  : 

1'  —  D*iine  rokhfta  ; 

a"  —  l)*iiii  rahh*  au  Khan  el-Klialili  ; 

'i*"  —  De  la  maison  Klinlil  el-Habbàl; 

4"  —  Des  terrains  entre  Ain  el-Sira  et  la  niofiC|uée  Anir  ; 

5"»  —  De  la  mosquée  el-Azhar  (madrassat  el-Tflbarsia)  i\  el-Azh|jir  (plan  Grand 
l>ey  n-  97); 

6*  —  De  la  mosquée  Kidjmâs  el-IshAki  à  Darb  el-Alimar  (plan  n*  ii4); 

7"  —  Du  sébil-école  Youssef  Agha  el-Hal>eehi  à  Darb  el-Ahmar  (près  du  n'  118 
du    plan)  ; 

8'  —  De  la  porte  de  la  ville  Bab  Zoiieila; 

9"»  —  De  l'achat  d'un  appareil  photographique  pour  les  bureaux  du  Comité  ; 
lo*  —  D'une  facture  pour  fourniture  de  photographies; 
II**  —  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan  près  de  la  Citadelle  (plan  n*  i33). 


I*  —  Demande  de  construire  a  été  faite  par  Ibrahim  etfendi 
Ahmed  el-Adaoui  pour  réparer  sa  maison  a  ChAra  Darb  el-Machhad 
el-Housseini  (Gamftiieh).  Dans  langle  de  cette  maison  il  y  a  un 
scbil  qui  pourra  intéresser  le  Comité. 

La  Commission  propose,  après  examen,  de  ne  pas  classer  le 
sébil  en  question  parmi  les  monuments  à  conserver,  elle  propose 
de  demander  à  l'Administration  générale  des  Wakfs  d'inviter  le 
sieur  Ibrahim,  dans   le  cas   où  il  démolirait  cette  constructioa,  de 


faire  démonter  soigneusement,  sous  la  direction  du  bureau  techni- 
que du  Comité,  la  mosaïque  en  marbre  du  dallage  et  le  plafond 
du  sébil,  pour  être  conservé  au  Musée  arabe. 

a"  —  Rabb'  au  Khan  el-Khalili. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics,  sur  la  proposition  des  services 
de  la  ville,  demande  au  Comité  si  le  rabb*  des  héritiers  de  feu  Sélim 
pacha  el-Selâhdàr  et  de  Mahmoud  el-Hanali,  sis  à  Khan  el-Khalili 
vis-à-vis  de  Tokâlat  el-Kotn,  est  monument  ou  non. 

L'examen  a  démontré  que  le  rabb'  en  question  forme  la  partie 
Nord-Ouest  de  la  rue  couverte  du  Khan  el-Khalili.  Cette  façade  est 
en  fort  mauvais  état  et  comme  elle  ne  présente  aucun  intérêt  parti- 
culier, la  Commission  propose  de  ne  pas  la  classer  parmi  les  monu- 
ments arabes  à  conserver. 

La  Commission  a  examiné  la  rue  couverte  et  propose  de  classer 
seulement  la  porte  de  Tokâla  sus-mcntionnée  avec  les  parties  de  la 
façade  qui  la  flanquent  à  droite  et  à  gauche  sur  la  longueur  de  cinq 
axes  de  fenêtre  (laxe  comprenant  un  groupe  de  fenêtre). 

La  Commission  propose  aussi  de  baisser  le  sol  de  la  ruelle 
depuis  la  porte  de  Tokâla  jusqu'à  la  rue  parallèle  à  la  rue  couverte. 

Au  Sud,  le  nouveau  niveau  sera  établi  à  o'"  o5  au-dessous  du 
seuil  de  la  porte. 

Pour  parer  à  la  diflërence  de  niveau,  on  établira  quelques  mar- 
ches à  Texlrémité  de  la  ruelle  côté  Sud. 

3"  —  Maison  de  Khalil  el-Habbal. 

A  la  suite  de  la  communication  du  196'^  rapport  de  la  deuxième 
Commission,  les  services  de  la  ville  ont  envoyé  au  Comité  une 
rokhsa  autorisant  le  sieur  Khalil  el-Habbàl  à  réparer  sa  maison. 
Le  service  du  Tanzim  réclame  au  Comité  le  prix  de  la  rokhsa  qui 
est  de  L.E.  o.o3o. 

La  deuxième  Commission  propose  d'écrire  à  rAdministràtion 
générale  des  Wakfs  pour  réclamer  du  sieur  Khalil  le  montant  de 
cette  rokhsa. 
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4'   —    ÏKRRAÎN  ENTRE   AÏN  EL-SlRA  ET  LA  MOSQUÉE   AmR. 

Sur  la  communication  du  §  8  du  204"  rapport,  le  Comité  a  reçu  : 

a)  Une  lettre  en  date  du  a3  août  1896  n®  aSg  du  Gouvernorat 
informant  le  Comité  qu'il  n'a  jamais  autorisé  qui  que  ce  soit  à  ex- 
traire des  briques  ou  à  fouiller  dans  les  terrains  entre  Aïn  el-Sira 
et  la  mosquée  Amr,  ni  dans  d'autres  terrains  semblables . 

Le  Gouvernorat  dit  que  peut-être  c'est  une  autre  administration 
qui  donne  cette  autorisation,  comme  par  exemple  le  Ministère  des 
Travaux  publics.  Quant  au  retrait  de  l'autorisation,  c'est  une  ques- 
tion de  la  compétence  de  ce  département. 

bj  Une  lettre  en  date  du  22  septembre  1896  N°  4^  ^^  Ministère 
de  l'Intérieur  avisant  qu'il  a  appris  du  Gouvernorat  que  le  sebâkh 
se  prend  de  deux  collines  dont  l'une  existe  entre  les  mosquées  Amr 
et  el-Sayed  Hassan  el-Anouâr  et  le  tombeau  d'Aboul  Seoud,et  l'autre 
derrière  la  mosquée  Zein  el-Abedyn.  Il  y  a  en  outre  un  terrain  de 
3o  feddans  loué  à  M.  V.  Sicard  oii  l'on  extrait  le  seb&kh. 

Que  ce  sont  des-individus  de  Guizeh  qui  viennent  extraire  du 
sebâkh  de  ces  deux  collines,  sans  être  niunis  d'une  autorisation.  On 
dit  que  le  sebâkh  pris  de  la  colline  Zeinhoum  convient  pour  la 
terre  jaune  et  celui  de  l'autre  colline  convient  pour  la  terre  noire. 

Le  Gouvernorat  fait  observer  que  chacune  de  ces  deux  collines 
ayant  une  étendue  spécialejl  n'y  aura  pas  d'inconvénient  à  délimiter 
une  partie  de  terrain  de  chaque  colline  pour  l'extraction  du  sebâkh 
et  un  des  gardiens  désignés  aux  frais  du  Ministère  des  Travaux 
publics  sera  chargé  de  la  surveillance. 

Le  Ministère  de  l'Intérieur  partage  cette  opinion  et  invite  le 
Comité  à  envoyer  un  agent  de  sa  part  au  Gouvernorat,  qui  se  mettra 
d'accord  avec  son  agent  pour  délimiter  les  deux  parcelles  nécessaires 
pour  l'extraction  du  sebâkh.  Ces  deux  parcelles  devront  être  indi^ 
quées  aux  deux  gardiens  afin  qu'ils  puissent  surveiller  les  gens  qui 
•viendront  les  exploiter,  conmie  cela  a  été  e^cpliqué  au  Gouvernorat 
par  la  lettre  qui  lui  a  été  adressée  ce  jour. 

cj  Une  lettre  en  date  du  19  octobre  1896  N»  34î,  par  laquelle  le 
Gouvernorat  informe  le  Comité  qu'à  la  suite  des  instructions  reçues 
de  l'Intérieur,  il  a  désigné  un  moauen  de  sa  part  pour  fixer  avec  l'a- 
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gent  du  Comité  les  deux  pai*celles  de  terrain  où  Ton  pourra  extraire 
les  sebâkhs,  terrain  qui  a  été  délimité  en  vertu  du  procès-verbal  cî- 
joint,  signé  par  ces  agents  ainsi  que  par  les  deux  gardiens  du 
Ministère  des  Travaux  publics. 

d)  M.  Herzbey  soumet  une  lettre  d'un  des  gardiens,  Abdel  Aziz 
Mohamed,  déclarant  que  ces  jours-ci  plusieurs  sabbàkhas  ont  dépassé 
la  limite  arrêtée  par  le  Gouvernoral  et  vu  leur  grand  nombre  et  le 
refus  des  agents  de  la  police  de  Foum  el-Khalig  de  l'assister  pour 
les  empocher  d'extraire  du  scbàkh  en  dehors  de  la  limite,  il  n  a  rien 
pu  faire  et  il  a  été  menacé  par  ces  sabbàkhas. 

Le  Caracol  de  Zein  el-Abedyn  étant  plus  proche  de  cet  endroit, 
il  sollicite  qu  on  veuille  bien  Tinformer  pour  l'assister  dans  ces 
circonstances. 

La  deuxième  Commission  pense  que  la  question  du  gardiennage 
des  terrains  est  réglée  et  prie  le  Comité  de  donner  suite  à  la  de- 
mande du  gardien  formulée  dans  la  lettre  d, 

S''  —  Mosquée  el-Aziiar. 

La  deuxième  Commission  s'est  rendue  sur  les  lieux  pour  exa- 
miner le  mihràb  de  la  madrasset  el-Tabarsieh  de  la  mosquée  el- 
Azhar,  dont  le  mamour  de  la  première  section  a  dénoncé  le  mauvais 
état. 

La  Commission  a  trouvé  que  non  seulement  les  mosaïques  du 
mihràb  ont  besoin  d'une  réparation  immédiate,  mais  que  le  revê- 
tement du  mur  Est  entier  doit  être  compris  dans  le  travail,  les 
marbres  étant  sortis  dt;  leur  position  verticale  à  cause  d'un  alfaisse- 
ment  de  la  maçonnerie. 

M.  Herz  bey  est  chargé  de  présenter  un  devis  qui  comprendra 
aussi  rabaissement  du  dallage  de  la  madrassa,  vu  qu*il  a  été  posé, 
lors  de  la  reconstruction  de  l'édifice,  plus  haut  que  l'ancien  sol  du 
mihràb. 

Go  —  Mosquée  Kidjmas 
La  Commission  s'est  transportée  à  la  mosquée   Kidjuiâs   pour 
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examiner  la  peinture  du  plafond  du  liouân  Ouest.  Elle  a  trouvé  le 
travail  parfait  et  par  conséquent  l'entrepreneur  peut  enlever  les 
échafaudages. 

^o  —  Skbil-école  Youssef  Agiia  el-Habaghi. 

Sur  la  demande  du  Ministère  de  Tlnstruction  publique,  deman- 
dant à  exécuter  certains  travaux  de  réparation  dans  le  sébil-kouttAb 
de  Youssef  Agha  el-Habachi,  l'Administration  générale  des  Wakfs 
demande  au  Comité  d'examiner  cet  édifice. 

M.  Herz  bey  rappelle  l'attention  de  la  deuxième  Comniission 
sur  une  plaque  en  marbre  scellée  au-dessus  de  la  grande  fenêtre  du 
sébil,  contenant  une  inscription  en  langue  turque  dans  laquelle  il  est 
dit  que  la  qualité  de  l'eau  fournie  par  la  fontaine  est  excellente. 

L'inscription  relate  que  le  kouttâb  a  été  fondé  par  les  orphelins 
et  que  l'okâla  adjacente  est  un  wakf  pieux.  La  date  1088  (167^)  clôt 
le  texte. 

Sur  la  frise  du  plafond  du  sébil  se  déroule  une  inscription  kora- 
nique  qui  finit  avec  la  phrase  :  «  Ce  sébil  béni  a  été  fondé  par 
l'Emir  Mohamed  Katkhoda  Moustahfazân  ;  que  Dieu  soit  toujours 
avec  lui  ;  année  1088.  » 

Encore  à  noter  que  dans  les  khitûts  d'Aly  pacha  Moubarek 
(volume  VI,  page  65)  cet  édifice  est  mentionné  sous  le  titre  de 
«  Youssef  Agha  Kezlàr  Agha  Dàr  el-Saàda,  » 

La  deuxième  Commission  propose  de  classer  le  sébil  et  le 
kouttâb  parmi  les  monuments  à  conserver  et  elle  charge  M.  Herz  bey 
de  faire  faire  le  devis  des  travaux  de  conservation  qu'exigent  ces 
monuments. 

8"  —  Bah  Zoueila. 

M.  Herz  bey  donne  lecture  à  la  deuxième  tTôinmîssion  de  la  lettre 
suivante  que  S.E.  Grand  pacha  lui  a  adressée  le  3  du  mois  passé  : 

«  J'ai  visité  ce  matin  les  travaux  qui  s'exécutent  à  la  porte  monu- 
m3ntale  Bàb  el-Metoualli  avec  M.  Shaeuflele  qui  m'a  fait  remarquer 
que  dans  quelques  jours  le  programme  des  travaux,  qu'il  a  eu  en 
mains  et  qui  a  fait  l'objet  des  deux  devis  approuvés,  sera  exécuté. 
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«  Cependant,  des  travaux  très  importants,  et  qui  me  paraissent 
très  urgents,  restent  a  faire  pour  réparer  ce  monument  et  je  n'estime 
pas  à  moins  de  5  ou  Goo  L.E.  leur  valeur. 

«  Comme  un  crédit  est  alloué  dans  la  répartition  des  ao  mille 
livres  pour  cette  porte,  il  convient  dès  maintenant  de  préparer  un 
nouveau  devis  pour  que  les  travaux  ne  soient  pas  interrompus 
pendant  longtemps,  il  vaudra  mieux  en  effet  continuer  ce  travail  à 
peu  près  sans  délai  que  d'attendre. 

«  Saisissez  donc  la  deuxième  Conmiission  au  plus  tôt.  » 

M.  r Architecte  en  chef  dit  que  les  travaux  exécutés  dans  cette 
porte  et  qui  formaient  la  dernière  entreprise  seront  achevés  en  peu 
de  jours  et  qu'il  ne  manquera  pas  de  présenter  le  devis  pour 
continuer  et  achever  les  travaux  qu'il  y  a  lieu  d'y  faire  exécuter. 

La  Commission  prend  bonne  note  de  cet  avis. 

9"  —  Achat  ivux  appareil  photographique 

La  deuxième  Commission  reconnaît  qu'il  est  de  toute  nécessité 
d'avoir  un  appareil  photographique  permettant  de  relever  les  parties 
intéressantes  d'un  monument. 

Elle  décide  de  commander  un  appareil  Kodak*  à  rouleau  et 
charge  M.  Manescalco  bey  de  faire  le  nécessaire  à  ce  sujet. 

10**  —  La  deuxième  Commission  approuve  la  facture  s' élevant 
à  L.E.  2.650  remise  par  les  sieurs  Lckegian  &  C'"  pour  fourniture 
de  photographies  de  la  maison  wakf  Sangar  el-Gâouli  (aio«  rapport) 
et  de  verreries  achetées  chez  M.  Philip  (ji*  procès- verbal J. 

II-    —    MOSQUKE    DU    SULTAN   HaSSAN 

La  deuxième  Commission  fait  part  au  Comité  de  l'état  d'avance- 
ment de  l'ouvrage  en  préparation  sur  la  mosquée  du  sultan  Hassan. 

D'après  les  diverses  décisions  du  Comité,  la  deuxième  Commis- 
sion est  chargée  d'établir  : 

L  —  Une  monographie  historique  de  la  mosquée  du  sultan 
Hassan,  depuis  sa  construction  jusqu'à  nos  jours. 
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II.  —  Une  série  de  dessins  comprenant: 

A)  Onze  planches  relevées  et  dessinées  donnant  les  dessins 
géométriques  de  la  mosquée.    Planches  qui  seront  ensuite  gravées- 

II)  Une  série  de  photographies  d'ensembles  et  de  détails  de  la 
mosquée  devant  être  ensuite  reproduites  par  la  héliotypie.  De  ce 
I)rogramme  il  a  été  fait  : 

a)  Du  texte,  les  chapitres  suivants  : 

1.  Situation,  dimension  et  disposition  de  la  mosquée, 
a.  La  première  partie  de  Thistoire. 

5.  Programme  des  travaux. 

b)  Des  planches  en  dessin  : 
I  —  Plan  de  situation. 

II  —  Plan  de  la  mosquée. 
IV  —  Façade  Nord. 
VII  —  Façade  Fst. 
X  —  Mur  Sud-Ouest  du  tombeau  ;  section  par  la  madrassa  el- 
Malkieh. 
XII  —  Section  par  le  vestibule. 
XIII  —  Section  longitudinale  de  la  mosquée. 

\  Porte  principale  de  la  madrassat  el-Malkieh. 
(  Niche  de  prière  du  sanctuaire  (planche  coloriée). 
V  Plan  du  premier  étage  de  la  madrassat  el-Malkieh. 
f  Plan  de  la  cour  d* ablution. 

cj  Des  planches  en  photographies  : 
III  —  Vue  Nord-Est  de  la  mosquée. 
Il  reste  à  faire  ; 
dj  Du  texte  : 

2.  La  deuxième  partie  de  l'histoire. 

3.  Etat  actuel. 

4.  Observations  critiques. 
(>.  Evaluation  des   travaux. 

e)  —  Des  planches  en  dessin. 
XIrt  —  Une  grande  porte  du  sahn. 
XVIIIc —  Porte     de    la    mosquée    el-Mouayyed,  détails    pour  les 
planches  XIX  et  XX. 


XV 
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f)  D^s  planches  en   photographie  : 

V  —  Vue  Nord-Ouest. 
VI  —  Façade  Est. 
VIII  —  VueSud-Kst. 

IX  —  Portail, 
XIV  —  Sanctuaire. 
XI^  —  Vestibule  de  la  mosquée. 
Pendentifs  de   la  coupole. 


XVI 

'  Niche  de  prière  de  la  coupole. 

XVIII —  Porte  du  nûnbar. 

Détails  pour  les  planches  XIX  et  XX. 
Enfin  ces  travaux  seront  coniplctenicnt  achevés  vers  la  fin  du 
mois  de  juin  prochain. 

Le  Caire,  le  25  mars  1897. 

Signe  :  (iuAXi), 

Maxescalco, 

MORITZ, 

Hattigelli, 

Hekz, 

Abdel  Hamio  Faouzi. 
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221«  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  COMMISSION 

SUR  LES  MONUMENTS   COPIES 

(Voir  Procès- Verbal  N"  y  fi). 


Etaient  présents  aux   réunions 


LL.  EE.  Franz  pacha  ; 
Grand  pacha  ; 
MM.  A.  Battigelli; 
D*"  MoRiTz  ; 
Saber  bey  Sabri ; 
Nakhla  bey  el-Barati  ; 
Hkrz  bky  ; 
Abdel  Hamid  Faouzi. 


La  deuxième  Commission  s'est  transportée  à  trois  reprises  au 
Vieux-Caire  pour  examiner  les  églises  coptes,  conformément  à  la 
décision  prise  parle  Comité  (procès-verbal  de  la  séance  du  4  janvier 
1897,  N"  7î2  §  VII)  et  a  l'honneur  d'exposer  ci-après  le  résultat  de 
ses  observations. 

Les  visites  ont  été  faites  en  nous  servant  de  la  liste  que  sa  Béa- 
titude le  Patriarche  a  mis  à  la  disposition  du  Comité,  (procès-verbal 
N'*  7*2)  et  sous  le  guide  bienveillant  de  M.  Nakhla  bey  el-Barati  au- 
quel nous  présentons  nos  remerciements  pour  son  concours  qui  a 
été  des  plus  utiles  et  des  plus  eflicaces. 

A,  —  Les  églises  de  Kasr  el-Gham'a. 

1°  —    L'ÉGLISE    DE  LA   ViERGE  CONNUE    SOIS    LE   NOM  d'eL-Ma'aLLAKA, 

L'ouvrage  de  M.  A.  J.  Butler  «  The  ancient  coptic  churches  of 
Egypt  »  Oxford  1884,  donne  à  la  fig.  i3  du  I*''  volume  le  plan  Ce 
l'église.  (') 


(i)  Devanl   nous  rrfércr  souvent  à  l'ouvrage  de  cet  auteur,  nous  le  désignerons 
désormais  sous  Tabréviation  Btl. 
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Cette  église  est  située  sur  une  grande  partie  de  la  porte  Sud 
de  Kasr  el-Cham*a,  et  c'est  ce  fait  qui  lui  a  valu  le  surnom  d'el- 
Ma'allaka.  Ce  monument  a  été  complètement  réparé,  il  y  a  quelques 
années,  et  la  Commission  est  heureuse  de  ce  que  la  personne 
chargée  de  ces  réparations  ait  été  M.  Nakhla  bey  el-Barati,  un  de 
ses  membres,  qui  a  procédé  dans  les  travaux  avec  une  rare  perspi- 
cacité en  sauvant  d*une  perte  certaine  un  monument  du  plus  grand 
intérêt  pour  l'art  copte, 

La  deuxième  Commission  propose  : 

a)  De  classer  cette  église  ainsi  que  la  petite  église  adjacente  et 
qui  est  dédiée  à  St. -Marc,  parmi  les  monuments  coptes  à  con- 
server  ; 

bj  D'en  faire  une  description  détaillée  en  se  servant  autant  que 
possible  de  la  photographie  ; 

c)  De  faire  le  plan  et  les  sections  de  l'église. 

La  Commission  tient  à  signaler  particulièrement  au  Comité 
l'existence  de  deux  fragments  de  plaques  en  basalte  gravées  de 
hiéroglyphes  ;  peut-être  le  service  des  antiquités  égyptiennes  aurait 
intérêt  à  les  connaître. 

ao  —  L'ÉGLISE  DE  St.-Sergics  el-Ouakhs  a  Atfet  Abou-Sarga. 

L'église  dédiée  à  St.-Sergius  cl-Ouakhs  s'est  assez  bien  con- 
servée à  travers  les  siècles  depuis  sa  fondation.  Elle  se  distingue 
tant  par  sa  disposition  qui,  h  l'origine,  devait  être  des  plus  origina- 
les,que  par  les  beaux  travaux  de  marqueterie  qu'on  y  rencontre. 
Au  souterrain  se  trouve  la  grotte  à  laquelle  s'attache  la  légende  de 
la  fuite  en  Egypte.  (Plan  et  sections  dans  le  volume  I,  p.  201  de  Btl.). 

La  deuxième  Commission  propose  de  classer  cette  église  parmi 
les  monuments  coptes  à  conserver  et  de  faire  les  mêmes  travaux 
que   ceux   proposés  pour  l'église  précédente. 

Elle  émet  le  vœu  que  les  tableaux  qui  se  trouvent  actuellement 
sur  les  sièges  du  hclkal  soient  placés  sur  les  parois  afin  qu'on  puisse 
admirer  la  belle  mosaïque  dont  le  soubassement  de  Tapse  «rt 
revêtu. 
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L'église  est  englobée  entre  des  maisons  qui  empêchent  de 
procéder  à  un  examen  sérieux  comme  cela  aurait  été  dahs  le 
désir  de  la  Commission. 

3'    —    L'ÉGLISE     DE    STE.-BARBAnA  DAXS    i/AtFET    EL-SeTT   BoUIlBAUA 

(voir  le  plan  de   Téglise  à  la  fig.   i6  de  l'ouvrage  de  Btl.). 

Par  suite  de  certaines  innovations  faites  à  une  époque  récente, 
la  disposition  primitive  de  l'église  Ste-Bourbara  a  été  complètement 
changée. 

La  Commission  verrait,  avec  plaisir  ce  monument  remis  à  ses 
formes  originaires.  A  remarquer  :  les  sculptures  de  la  cloison  qui  se 
trouve  dans  la  chapelle  au  Sud  du  heïkal. 

La  Commission  propose  de  classer  cette  église  et  d'en  faire  la 
description  détaillée  et  les  dessins.  Elle  émet  aussi  le  vœu  que  cette 
église  soit  isolée  des  constructions   avoisinantes. 

4"  —  L'ÉGLISE  DE  Mari  Guiugues  (St.  Georges)  et  la  Ka'at 
el-Ersan  a  Darr  el-Toka. 

On  entre  actuellement  dans'*  Téglise  en  traversant  .  une  ka'a 
(salle). 

L'ancienne  église  existait,  d'après  les  renseignements  donnés 
par  M.  Nalchla  bcy,  depuis  ii8o  années,  lorsqu'elle  a  été  détruite 
par  un  incendie  il  y  a  une  quarantaine  d'années.  L'édifice  actuel 
est  complètement  neuf  ;  aussi  la  deuxième  Commission  propose  de 
ne  pas  le  classer  parmi  les  monuments  à  conserver. 

La  ka'a  mentionnée  est  par  contre  des  i)lus  intéressantes.  C'est 
un  riche  spécimen  de  l'architecture  civile.  La  salle  a  la  forme  oblon- 
gue  et  rappelle  absolument  les  ka'as  que  nous  connaissons  dans  l'art 
arabe.  La  dorka'a  est  à  ciel  ouvert;  M.  Nakhla  bcy  dit  y  avoir 
encore  vu  la  coupole. 

Les  boiseries  sont  d'un  travail  magnifique  et  le  badigeon  que 
des  profanes  ont  appliqué  sur  les  parois  laisse  à  deviner  des  décors 
en  plâtre. 

La  deuxième  Commission  jn^opose  de  classer  la  ka'at  el  Ersan 
parmi  les  monuments,  d'en  faire  une  description  détaillée,  et  de 
charger  M.  Herz  bey  de  présenter  un  devis  pour  sa  mise   en  état. 
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5*»  —  Porte  de  la  maison  el-Hakem  (wakf  Âbou  Serga). 

En  sortant  de  Téglisc  St.-George  et  en  s' engageant  dans  la  roe 
du  même  nom  on  aperçoit  une  maison  presque  en  ruine  dont  U 
porte  est  des  plus  intéressantes. 

Elle  est  construite  en  briques  apparentes  et  l'arc  est  bonlé  d'une 
bande  à  entrelac  dont  les  filets  sont  graves  dans  le  vif  des  briques  et 
mastiqués  au  plûtre. 

La  Commission  demande  de  faire  laver  cette  porte  et  d'en  pren- 
dre une  vue  photographique.  Elle  émet  le  vœu  que  cette  partie  soit 
conservée  le  plus  longtemps  possible  et  qu  on  dépose  un  nioreeaa 
de  maçonnerie  dans  le  musée  arabe  si  elle  devra  être  démolie. 

6»  —  La  chapelle  Mari  Guirgvis  daxs  le  Deir   el-Baxat 
A  Darb    el-Hagar 

En  entrant  après  plusieurs  d/^tours  dans  la  cour  oblongue  de 
cette  espèce  de  couvent  (ou  pluti^t  de  ritiro  de  jeunes  filles  et  veuves 
coptes)  on  observe  de  trois  c6tés  des  pièces  d'habitation  ;  le  côté 
étroit  Est  est  occupé  par  la  haute  porte  de  la  chapelle.  C'est  cette 
porte  qui  est  évidemment  la  plus  précieuse  pièce  de  tout   rédificc. 

Son  encadrement  et  ses  vantaux  sont  richement  fouillés  d'ara- 
besques à  peine  connaissables,  tellement  elles  disparaissent  sous  les 
couches  successives  de  peinture. 

La  Commission  propose  de  classer  la  porte  et  la  chapelle  à  la- 
quelle elle  donne  accès  et  de  relever  le  plan  de  la  bâtisse  entière. 

La  porte  sera  soigneusement  nettoyée  et  photographiée. 

70  —  L'église  el-Ai>ra  (de  la  Vierge)  a  Kasrieu  el-Rihax 
(du  pot  a  basilic). 

L'architecture  de  l'église  exige  un  examen  minutieux  pour 
pouvoir  déclarer  ce  qui  est  ancien  ou  nouveau. 

La  boiserie  mérite  d'être  classée. 


I 


I 


I 
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B.    —   Les  églises  des  couvents  Babloun  et  Tadros  au  Sud  de  Kasr 

el-Gham'a. 

8°  —  Le  Deir  Babloun  contient  une  seule  église  dcdice  à 
la  Vierge.  Le  sol  du  couvent  est  sensiblement  plus  bas  du  niveau 
des  environs. 

La  Commission  propose  de  classer  Téglisc  et  d'en  faire  une 
description  détaillée. 

Le  Deir  Tadros  se  compose  de  : 

90  —  L'ÉdLisE  Abou  Kir  Youhanxa 

et  de 

io<>  —  L'Église  de  l'émir  Tadros. 

Ces  églises  n'ont  pas  un  grand  intérêt  au  point  de  vue  architec- 
tural, mais  méritent  tout  de  mOmc  d'être  classées. 

La  Commission  propose  de  classer  les  deux  églises  et  d'en 
faire  la  description  détaillée. 

II«»   —   L'ÉGLISE     DE     LA    VlERGE     DANS    LE    DeIR    BL-MaLAK     EL-KiBLI 

L'ÉGLISE  el-Adra  n'a  aucun  intérêt,  les  cloisons  (hegàbs) 
cependant  méritent  d'être  conservées. 

C,  —  Les  églises  du  Deir  Abi  Seifein  au  Nord  de  Kasr  el-Gham'a. 

Iî2«   —    L'ÉGLISE   d'AxBA   ChENOUDA. 

L'église  d'Anba  Clienouda  contient  plusieurs  parties  architectu- 
rales  d'une  ancienne  époque. 

La  Commission  propose  de  classer  cette  église  parmi  les  mo- 
numents à  conserver,  de  la  relever  soigneusement  par  le  dessin 
et  la  photographie,  et  d'en  faire   la   description. 

l'j*'   —    L'ÉGLISE   d'AbI    SeIFEIX, 

monument  riche  au  point  de  vue  de  l'architecture,  est  une  vraie 
mine  en  matière  de  meubles  et  de  décorations. 

Les  cloisons  portent  des  inscriptions  historiques. 

La  Commission  propose  de  classer  l'église  d'Abi  Seifein,  de  la 
dessiner  et  d'en  faire  la  description  en  y  joignant  des  photographies. 
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l4°  —    L'ÉGLISE  DE  SiTT    MaRIAM  BiL-DaMCI11R1EH. 

Cette  église  est  de  petites  dimensions.  Son  plan  original  a  subi 
des  changements  à  cause  de  certains  murs  qui  y  ont  été  élevés, 

La  deuxième  Commission  propose  de  classer  cette  église  et 
d'en  faire  faire  la  description. 

Le  rapi)ort  qui  précède  n'est  qu'un  exposé  très  sommaire  d'une 
première  visite  faite  par  la  Commission  qui  a  décidé  de  procéder 
ensuite  k  un  examen  détaillé  de  chaque  église.  Ce  n'est  qu'après 
mûres  études  et  après  avoir  relevé  chaque  monument  en  détail 
qu'elle  pourra  juger  de  l'importance  et  du  coût  des  travaux  à  exécuter. 


Le  Caire,  le  27  Mars  1897. 


Signé  :  Guand, 
Franz, 
Nakhla  Youssef. 

MORITZ, 

Battigelli, 

S.  Sabri, 

Herz, 

Abdel  Hamid   Faouzi. 
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222*  RAPPORT  DB  LA  DBUZIËHE  GOMUSSION 

(Voir  procès-verbal   A'»  ^6). 


Étaient  présents  à  la  réunion  : 

S.  E.  Grand  paciia  ; 
M. M.  Manescalco  bey  ; 

A.  Battigelli  ; 

Abdel-Hamid  effendi  Faouzi  ; 

Skandar  effendi  Azïz  ; 

Herz  bey. 


Examen: 


!•  —  De  l«i  mosquée  el-Mouayyed  à  el-Soukkarieh  (N"  190  du  plan  Grand  bey); 
a'  —  Des  mosquées    Kidjmùs  el-Ishàki  (X*  ii4  du  plan)  et  eUMàrdùni  (N*  lao 
du  plan)  à  Darb-el-Alimar. 


i*"  —  Mosquée  el-Mouayyed. 

Les  membres  susnommés  de  la  deuxième  Conmifssion,  assistés 
par  M.  Mohamed  bey  Serour  en  remplacement  du  Président, 
S.E.  Fakhri  pacha,  M.  le  Comte  Zaluski  et  M.  Mohamed  bey  Beïram 
se  sont  réunis  à  la  mosquée  el-Mouayyed,  pour  examiner,  confor- 
mément à  la  décision  du  dernier  procès-verbal  (N*»  74  §  X),  s  il  y  a 
lieu  d'autoriser  la  construction  d'une  école  dans  le  sahn  de  la  dite 
mosquée . 

Après  examen  de  la  question,  les  membres  présents  du  Comité 
et  de  la  Commission  sont  unanimes  pour  refuser  cette  autorisation. 

2"  —  Des  mosquées  Kidjmas  et  el-Mardani 

2*  —  Les  Membres  du  Comité  et  de  la  deuxième  Commission 
se  sont  ensuite  transportés  dans  les  mosquées  de  Kidjmâs  et  d'el- 
Mârdâni  oii  ils  ont  examiné  les  travaux  en  cours  d'exécution,  savoir  : 

Dans  la  mosquée  Kidjmâs  el-Lshàki,  la  peinture  des  plafonds  est 


-  110  ~ 

exécutée  avec  beaucoup  d'activité  et  sera  bientôt  achevée.  S.E.  Grand 
pacha  a  expliqué  que  le  crédit  de  3oo  L.  K.  porté  au  budget  de 
1897  sera  utilisé,  avant  toute  autre  dépense,  à  payer  les  travaux  de 
déblaiement  du  côté  Sud  de  la  mosquée  ot  à  la  construction  d'un  mur 
de  soutènement. 

Dans  la  mosquée  el-Màrdàni,  les  travaux  de  consolidation 
du  gros  œuvre  du  grand  liwan  s'exécutent  dans  de  bonnes  conditions; 
ils  comportent  le  redressement  des  colonnes  et  le  rétablissement  des 
arcs,  avec  les  anciens  matériaux,  qui  porteront  Tancienne  couverture, 
laquelle  sera  remise  en  place  après  avoir  été  réparée. 

Le  7  avril  1897. 

Signé  :   Grand, 

Maxescalco, 

Battigellï, 

Herz, 

Skandar  Aziz, 

Abdel  Hamid  Faouzi. 
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223-  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  GOMM(SSION 

(  V^oir  procès-verbal  M"  y6). 


Etaient  présents  à  la  réunion  : 

LL.  EE.  IsMAïL  PAciiA  el-Falaki  ; 
Grand  pacha  ; 
MM.  LE  D"^  MoRiTz  ; 

Saber  bey  Sa BRI  ; 
Battigelli  ; 

MaNÊSGALGO   BEY  ; 
HeRZ    BEY  ; 

Abdel  Hamid  Faouzi  ; 
M.  IsKANDAR  Aziz  s'cst  fait  excuser. 


Examen  : 


I*  —  De  la  maison  du  sieur  Ibrahim  Ahmed  el-Adaoui,   sise  à  Chàra  Darb  ei- 

Maclihad  el-Housseini  ; 
qo  —  De  l'adjudication  de  cinq  travaux  faits  sur  le  budget  de  Tannée  1897  ; 
3"  —  De  la  mosquée    funéraire  de  Kaltbaï   au    désert  et  de  la   coupole  el-Fa- 

dàouieh  à  eI-AI)bassieh  ; 
4*  —  De  la  mosquée  Toumaksis  à  Rosette  ; 
5»  —  Du  sébil   Youssef  Agha    el-Habachi  à  Darb  el-Ahmar  (près  le  N*  118  du 

plan  Grand  bey)  ; 
6»  —  De  la  mosquée  Kàdi  YehyaZein  el-Dyn  à  Bein  el-Nehdein  (plan  N"  182); 
7'  —  De  la  moscfuée  Aboubakr  Mîizhar  à  Birgaouân  (plan  X"  49)» 


i«>  —  Maison  du  sieur  I.  Ahmed  el-Adaoui. 

L* Administration  générale  des  Wakfs  transmet  à  la  deuxième 
Commission  une  déclaration  du  sieur  I.  Ahmed  el-Adaoui  d'après 
laquelle  il  s'engage  à  conserver  à  la  même  place  le  dallage  en  mosaï- 
que et  le  plafond  de  son  sébil  (voir  le  2î20*  rapport)  et  d'avertir  à 
temps  le  bureau  du  Comité  pour  qu'on  puisse  surveiller  ce  travail, 

La  Commission  prend  bonne  note  de  cet  engagement. 
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îi"  —  Adjudication    i>k  travaux  suu  lk  hudget  1897    nu  Comité. 

L'Administration  généi*ale  des  Wakfs  communique  le  résultat 
d'une  premièi'c  adjudication  de  5  travaux  (voir  le  1118*  rappoi-t)  aa 
montant  total  de  i^^t^oL.  E.,  à  laquelle  elle  a  procédé  le  5  courant 
et  demande  Tavis  de  la  Clom mission. 

La  deuxième  Commission  approuve  l'adjudication. 

3»  —  MOSQUKE  FUXKRAIRE  liK  KaÏTBAÏ  ET  LA    COUPOLE  EL-FaDAOUIEH. 

M.  Ilerz  bey  soumet  à  la  Commission  le  devis  et  le  contrat 
pour  : 

a)  La  deuxième  entreprise  des  travaux  de  réparation  des  menui- 
series fines  de  la  mosquée  funéraire  de  Kaïtbaï  (voir  le  219*'  rap- 
port). Le  devis  est  de  4^0  L.  K. 

b)  La  mise  en  adjudication  des  travaux  de  consolidation  et  de 
réparation  de  la  coupole  el-Fadàouieh  se  montant  à  700  L.  E. 

Les  crédits  pour  ces  travaux  sont  portés  sur  la  somme  de 
!io,ooo  L.  E.  allouée  par  le  Gouvernement  (voir  §  V  du  (>8«  procès- 
verbal). 

La  Commission  approuve  les  contrats  et  les  devis  et  demande 
d'envoyer  les  pièces,  sans  retard,  au  Ministère  des  Travaux  publics 
pour  la  mise  en  adjudication  des  travaux. 

Sur  la  proposition  de  S.E.  Grand  pacha  la  deuxième  Commission 
décide  que  des  vues  photographiques  de  l'extérieur  et  de  l'intérieur 
de  la  coupole  el-Fadàouieh  seront  prises  avant  le  commencement  des 
travaux  projetés. 

4®  —  Mosquée  Toumaksis  a  Rosette. 

La  Direction  générale  des  Wakfs  annonce  que  les  timvaux  à 
exécuter  sur  le  budget  de  1897  dans  la  mosquée  Toumaksis  ont  été 
confiés  il  lentrepreneur  Mohamed  edendi  Taher,  chargé  des  travaux 
d'entretien  des  immeubles  Wakfs  dépendant  de  l'agence  d'Alexandrie. 

Le  délai  fixé  est  de  60  jours  a  partir  du  29  mars  dernier. 

La  deuxième  Commission  charge  M.  l'Architecte  en  chef  du 
Comité  de  se  rendre  une  fois  à  Rosette  au  cours  des  travaux  pour 
vérifier  s'ils  s'exécutent  convenablement. 
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5o  —  Sébil  bt  Kouttab  de  Youssef  Agha  bl-Habaghi. 

La  deuxième  Cominission  approuve  le  devis  se  uiontant  à  3o  L.E; 
que  le  bureau  du  Comité  a  dressé  pour  les  travaux  de  consolida- 
tion du  sébil  Youssef  Agha  el-Habaehi   conformément  au  rapport 

N»  320. 

6»  —  Mosquée  de  Kadi  Yehya. 

La  deuxième  Commission  est  avisée  qu'il  serait  avantageux  de 
profiter  des  échafaudages  dn  peintre  qui  travaille  dans  la  mosquée 
de  Kâdi  Yehya  pour  nettoyer  et  compléter  les  chaînes  en  laiton 
Hes  lampes. 

M.  Herz  bey  propose  de  confier  ce  tra,vail  au  sieur  Mohamed 
Abbassi  aux  mômes  conditions  que  les  travaux  pareils  exécutés  par 
lui  dans  la  mosquée  Kidjm&s  (voir  le  î2i5^'  rapport).  Les  frais  de  ce 
travail  seront  de  ^o  L.E.  à  prendre  sur  les  petits  travîiux  de  1H97. 

La  Commission  approuve  celte  proposition. 

70  —  Mosquée  Aboubakr  Mazmar. 

La  deuxième  Commission  approuve  Tétude  présentée  par 
M.  Herz  bey  pour  le  rétablissement,  dans  sa  forme  ancienne,  de 
rcscalier  extérieur  de  la  mosquée  Aboubakr  (voir  le  214®  rapport). 

Le  croquis  sera  envoyé  au  Ministère  des  Travaux  publics  pour 
obtenir  la  permission   d  exécuter  le  projet. 

Le  Caire,  le  14  avril  1897. 

Signé  :  Grand, 

.ISMAÏL,. 

Manescalco, 

MORITZ, 
s.   SABRr, 

Battigelli, 

Herz, 

Abdel  Hamid  Faouzi. 
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224<^  RAPPORT  DE  U  DEUXIÈME  COMMISSION 

(Voir  yVorr.s- IV/'/wi/  A"  'fi). 


Klaient  présents  à  la  réunion  : 

S.K.    'iWAND    PACHA   l 

MM.  Ma\i:scau:o  bky  : 
D'^  MouiTZ  ; 
Hkrz  bey  ; 
Abdkl  Hamïd.. 

M.  Skandar  eileniH  Aziz  s  est  fait  excuser  de  ne  pouvoir  assister 
à  la  réunion  à  cause  d'indisposition. 


Examen: 

r  —  D'une  roklisa  ; 

u'  —  Du  luui*  lU'  la  villi'  : 

■J"  —  De  Tadjudifatiou  (I<'s  (ravaux  : 

Y  —  De    la    niosquiM'    i'1-Mouayyed    à  (^hàra  el-Soukkai'ieli    (X"  190    du    plan 

(traud  1k* y)  ; 
5"  —  De  la  Uios(|iu''t'  td-Azliar  à  KUAzliar  (N"  97  du  plan)  ; 
0'  —  Du  séhil  <'I-Sadàl    wakf  (laniàl  ol-Zahahi   à   Makassis  (vdir  plan  Grand 

hcy  N^  îd/Ij); 
7°  —  Des  rahais  faits  sur  les  travaux  du  Inidgct  de  1896  ; 
8*  —  Du  personnel  des  l>ureaux  du  ('oinité  ; 
()•  —  De  Taeliat  d'un  ouvrage  ; 
10"  —  D'un  crédit  <le  ]o  \,.V..  à  justifier  par  la  deuxième  (Commission. 


I"  IjA  demande  d'une  uokhsa  a  été  laite  par  le  cheikh  du 
rouàk  el-Magharba  et  niizir  des  Avakl's  à  el-Azhar  pour  la  recons- 
truction d'ui^c  inasure,  appartenant  à  un  Avakf  par  lui  administré  à 
Cil  Ara  el-Khoronlicli  situé  au  Sud  du  tombeau  el-Istribi. 

La  Commission  a  trouvé  (pie  le  tond>eau  en  question  est   une 
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ooiislruclion  ([iii  date  ile|)uîs  .\  h  (i  ans  et  propose  par  eonséqiient  île 
ne  pas  le  classer  parmi  les  monunieiits  arabes  à  conserver. 

2'    —    MUII    DE   LA    VlI.r.K, 

La  Direction  des  services  de  la  ville  du  Caire  avise  (par  lettres 
du  8  septembre  i^ify  et  lo  avril  iHî)^)  le  Comité  ((ue  le  sieur  Sàleh 
hey  Namek  désire  aciieter  le  morceau  <iu  mur  de  la  ville  qui  se 
trouve  devant  sa  propriété  sise  à  Chùra  el-Fagalla. 

La  Commission  déclare  apr^s  examen  que  rien  n'empêche  la 
vente  du  morceau  du  mur,  vu  qu'il  est  une  reconstruction  moderne 
faite  en  mauvaise  maçonnerie. 

3"    —    AdJI' 1)1  CATION    DE    TRAVAUX. 

a)  L'Administration  générale  des  VVakfs  transmet  à  la  Commis- 
sion pour  avis  le  résultat  de  l'adjudication  pour  les  travaux  sui- 
vants (voir  le  rapport  aiç)  S  *^)  ■ 

Mosquée  Ciohar  el-Làla  à  Mohamed  Ahmed  el-(]himi  à  i8  */*  °  o 
do   rabais; 

Mosquée  el-Sàleh  Talàyeh  à  Ahmed  Khalila,  ù  «jo  */o  ^^^  rabais. 
La  deuxième  Commission  approuve  l'adjudication  faite. 

b)  Il  est  donné  lecture  à  la  deuxième  Commission  de  la  lettre 
suivante,  en  date  du  au  avril  189^  n**  1^22,  adressée  par  S.E.  le 
Alinistre  des  Travaux  publics  à  S.E.  le  Président  du  Comité: 

En  transmettant  à  Tinspection  Sud  pour  être  examinés,  les 
contrats  et  les  devis  accompagnés  de  votre  lettre  du  28  mars  pour 
les  travaux  à  exécuter  dans  les  mosquées  el-Màrdàni,  Kaïtbaï  et 
Tancien  mur  de  la  ville,  elle  a  dressé  d'autres  devis  sans  prix 
d'après  le  système  adopté  pour  les  bâtiments  de  TEtat:  elle  a  dressé 
également  d'autres  contrats  en  y  ajoutant  les  modifications  faites 
dans  les  clauses  et  conditions  générales. 

L'inspection  est  d'avis  que  les  réparations  de  lancien  nmr  de 
la  ville  soient  confiés  à  l'entrepreneur  général  chargé  des  travaux 
des  bâtiments  de  l'Etat  pour  la  ville  du  Caire,  au  inèiiie  montant  de 
deux  devis  préparés  à  cet  égard  et  avec  le  rabais  consenti  par  lui; 
car  cette  réparation  est  considérée  comme  travail  de  réparation 
ordinaire. 
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Quant  aux  travaux  nécessaires  pour  les  deux  mosquées,  ils 
seront  mis  en   adjudication. 

Je  vous  envoie  en  conséquence  les  devis  et  contrats  ainsi  que 
toutes  les  autres  pièces,  avec  prière  de  vouloir  bien»  les  examiner 
et  me  communiquer  l'avis  du  Comité  en  ce  qui  concerne  ces  docu- 
ments et  la  proposition  faite  par  Tinspection,  pour  donner  la  suite 
nécessaire. 

Voici  ce  que  la  deuxième  Commission  décide  de  faire  répondre  ; 

I"  En  ce  qui  concerne  les  travaux  du  mur  de  la  ville  il  n'y  a 
pas  d'objection  à  ce  que  le  Ministère  des  travaux  publics  conûe  ce 
travail  à  Tentrepreneur  général  ou  à  un  autre  entrepreneur  puisque 
c'est  le  Ministère  qui  a  préparé  le  devis. 

^^  Touchant  les  travaux  de  conservation  dans  les  monuments, 
la  Commission  estime  qu'il  n  est  pas  possible  à  un  entrepreneur, 
sans  une  étude  spéciale  des  monuments  à  réparer,  d'accord  avec 
l'architecte  qui  a  dressé  le  devis,  de  se  rendre  un  compte  exact  de 
la  valeur  des  travaux  à  exécuter  dans  ces  monuments;  ces  travaux 
étant  une  spécialité  et  emplis  de  détails  qui  n'est  pas  possible  de 
décrire  de  façon  à  ce  (ju'un  étranger  au  travail  puisse  en  faire  une 
évaluation  môme  approximative;  qu'en  conséquence  il  est  indispen- 
sable, pour  éviter  toute  surprise  d'une  part  et  d'autre,  que  l'en- 
trepreneur connaisse  l'évaluation  faite  par  Tarchitecte  et  qu'il  soit 
admis  à  présenter  ses  offres  en  faisant  des  rabais  sur  les  prix  prépa- 
rés par  l'architecte  du  Comité. 

Ce  sont  donc  les  devis  préparés  par  les  bureaux  du  Comité  qui 
devront  être  présentés  aux  entrepreneurs  qui  voudront  concourir  à 
ces  travaux. 

En  ce  qui  concerne  les  cahiers  des  charges,  la  Commission  n'a 
d'objection  à  les  accepter  tels  qu'ils  sont  préparés  par  le  Ministère. 

4^    —  Mosquée  el-Mouayykd. 

La  Commission  accepte  de  faire  recoller  et  de  remplacer  oii  elles 
manquent  les  incrustations  en  ivoire  du  minbar  et  des  quatres  portes 
du  sanctuaire  de  la  mosquée  el-Mouayyed  pour  la  somme  de  6  L.E. 
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5»  —  Mosquée  el-Azhar. 

Par  lettre  en  date  du  i3  avril  1897,  rAdininistration  générale 
des  Wakfs  annonce  au  Comité  que  l'ingénieur  de  la  première  section 
trouve  que  lancienne  porte  du  couloir  Bàb  el-Mezayenyn  en  entrant 
à  droite,  devant  servir  comme  porte  conduisant  aux  étages  supérieurs 
du  rouàk  el-Abbassi,  n'a  pas  une  hauteur  proportionnée  à  sa  largeur, 
et  vu  l'importance  de  ce  rouàk  il  propose  de  hausser  son  linteau 
d'une  assise  au  moins. 

M.  Tingénieur  en  chef  voit  qu'il  est  nécessaire  de  hausser  cette 
j)orte  d'une  assise  pour  proportionner  ses  dimensions. 

Le  couloir  étant  un  monument  on  demande  lavis  du  Comité. 

La  deuxième  Commission  trouve  après  examen  que  la  proposi- 
tion de  la  porte  en  (juestion  n'est  pas  moins  favorable  que  celle  de 
la  porte  de  la  mosquée  el-Tabarsieh  qui  date  de  la  même  époque 
et  considérant  que  le  haussement  du  linteau  aurait  pour  suite  le 
changement  complet  de  l'aspect  de  la  porte  en  question,  elle  propose 
de  la  maintenir  dans  son  état  actuel. 

La  deuxième  Commission  accepte  la  demande  de  M.  Herz  bey 
d'enlever  la  peinture  multicolore  faite  après  coup  de  la  porte  du 
sultan  Kaïtbaï  qui  se  trouve  au  fond  de  la  cour  el-Mezayenyn  de  cette 
mosquée. 

6»    -  Skbil  el-Sadat. 

Par  lettre  en  date  du  3  janvier  1897  N"  3»  le  Ministère  des 
Travaux  publics  demande  aux  Wakfs  si  le  sébil  contigu  à  la  façade 
du  rabb*  wakf  el-Haramein  que  l'Administration  désire  conserver, 
est  classé  ou  non  par  le  Comité  parmi  les  monuments  arabes. 

La  Commission  propose,  après  examen,  de  ne  pas  classer  le 
sébil  parmi  les  monuments  11  conserver,  mais  de  demander  d'enlever 
et  de  déposer  au  musée  arabe  le  dallage  en  marbre  dans  le  cas  où 
il  serait  démoli. 

^a  _  Les  rabais  faits  sur  les  travaux  de  1896. 

M.  Herz  bey  soumet  à  la  Commission  un  état  des  économies 
réalisées  sur  les  crédits  des   travaux  inscrits  au  budget  de  Tannée 

1896. 
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M.  rArchitccto  en  chof  deniande  d'ajouter  le  total  des  économies 
soit  L.E.  î25'jj6a  à  la  somme  aftectée  pour  les  petits  travaux  pour  en 
disposer  selon  les  nécessités. 

La  Commission  propose  d'accepter  la  demande  de  M.  Varchitecte. 

8«  —  Pkusoxnkl  dks   bvrkaux    i)i:  Comité. 

M.  Ilcrz  bey  Tait  [)art  à  la  Commission  (jue  les  deux  ingénieurs 
chargés  de  préparer  les  devis  estimatifs  et  défmitifs  perdent  beau" 
coup  de  temps  avec  la  mise  au  net  des  écritures.  Il  demande  d'ap- 
pointer Mohamed  eflendi  Khalil  en  qualité  de  copiste  à  raison  de 
L.K.  o,o5o  par  jour  à  imputer  sur  les  imprévus  des  devis. 

La  Commission  accepte  la  propositicm. 

if  —  Achat  dix  ouvuACiK. 

Sur  la  communication  de  la  décision  du  Comité  (voir  le  '2ii)'^  rap- 
port §ii)  de  payer  Touvrage  de  Butler,  le  Ministère  des  Travaux 
publics  répond  par  lettre  en  date  du  *25  courant  nMjjo  en  alléguant 
que  le  crédit  de  20,000  L.Fl.  a  été  alloué  par  le  Gouvernement  spécia- 
lement pour  les  travaux  de  construction  et  que  par  conséquent  le 
prix  du  livre  en  question  ne  peut  être  imputé  sur  ce  crédit. 

La  Commission  propose  de  i)ayer  l'ouvrage  sur  les  recettes  du 
musée  et  des  monuments. 

lo»  Sur  l'avis  de  Monsieur  Herz  bey  (jue  les  cartons  ordonnés 
pour  l'ouvrage  de  la  mosquée  du  sultan  Hassan  (voir  le  an®  rapport) 
et  l'appareil  photographique  (voir  le  l'io"  rapport)  sont  arrivés,  la 
deuxième  Commission  demande  au  (Comité  qu'une  somme  de  /\o  L.E. 
à  justifier  soit  inunédiatement  versée  entre  les  mains  de  Monsieur 
Herz  bey  pour  prendre  livraison  des  objets  mentionnés. 

Le  Caire,  le  28  avril  i8<);. 

Signé:  (irand, 

Maxescalco. 

MORITZ, 

Hkrz, 

AnnKL  Ha  M II)    Faoi  zi. 
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PROCÈS-VERBAL  N»  77. 


Le  9  juin  1897,  à  4  Heures  deraprès-midi,  a  eu  lieu  la  77*  réunion 
du  Comité  de  conservation  des  monuments  de  lart  arabe  au  Divan 
de  la  Direction  générale  des  Wakfs. 

Etaient  présents  : 

LL.  ËË.  Mohamed  Faïzi  pacha,  président;. 
Hussein  Fakhry  pacha  ; 
Yacoub  Artin  pacha  ; 
MM.  LE  COMTE  Zaluski  : 
J.  Barois  ; 

Hanna  bey  Bakhoum  ; 
Manesgalco  bey  ; 
Mohamed  bey  Beîram  ; 
Saber  bey  Sabri  ; 
A.  Battigelli  ; 
D''  MoRiTZ  ; 
Herz  bey  ; 

Abdel  Hamid  Faouzi  : 
iskandar  aziz  ; 


S.  Ë.    ISMAÏL   PACHA    EL-FaLAKI  Ct  M.   AhMED    BEY    SaBRI    s'cXCU-' 

sent  de  ne  pouvoir  assister  à  la  séance. 

I 

M.  Battigelli  donne  lecture  du  procès-verbal  de  la  deuxième 
séance  qui  est  approuvé  et  signé. 

II 

S.  E.  Fakhry  pacha  informe  le  Comité  qu'il  avait  eu  Tocoasion 
de  parler  à  S.  A.  le  Khédive  des  travaux  faits  par  les  soins  du 
Comité  et  que  S.  A.  avait  promis  de  visiter  quelques-uns  des  monu- 
ments restaurés. 


-m- 

Le  7  mai  écoulé,  S.  A.  le  Khédive,  après  avoir  fait  la  prière 
dans  la  mosquée  d'el-Mouayyed,  a  daigné  visiter  ce  monument  dans 
tous  ses  détails  et  a  manifesté  toute  sa  satisfaction  pour  la  façon 
dont  les  travaux  avaient  été  exécutés. 

S.  E.  Fakhry  pacha  ajoute  que  S.  A.  le  Khédive  l'avait  chargé 
de  transmettre  ses  remerciements  à  chacun  des  membres  du  Comité 
et  de  leur  manifester  sa  haute  satisfaction  pour  les  soins  portés  dans 
la  direction  de  travaux  aussi  importants. 

S.  A.  le  Khédive  a  promis  en  outre  de  visiter  les  autres  mos- 
quées restaurées,  à  son  retour  d'Alexandrie. 

Le  Comité  accueille  cette  communication  avec  les  marques  de 
la  plus  vive  reconnaissance. 

III 

M.  Herz  bey  donne  lecture  d'une  lettre  de  S.  E.  Grand  pacha 
adressée  à  M,  le  président  du  Comité,  annonçant  qu  il  part  pour 
l'Europe  et  qu'il  s'intéresse  toujours  à  l'Egypte  et  tout  particulière- 
ment aux  travaux  du  Comité. 

S.  E.  Fakhry  pacha  propose  d'adresser  une  lettre  de  remer- 
ciements à  S.  E.  Grand  pacha  pour  les  éminents  services  rendus  au 
Comité  pendant  le  temps  qu'il  a  rempli  les  fonctions  de  secrétaire  et 
il  propose  en  même  temps  que  le  Comité  le  nomme  membre 
honoraire. 

Le  Comité  accepte  à  l'unanimité. 

IV 

S.  E.  Fakhry  pacha  propose  de  charger  M.  Manescalco  bey  de 
remplir  les  fonctions  de  secrétaire  du  Comité  en  remplacement 
de  S.E.  Grand  pacha. 

Cette  proposition  est  acceptée  à  l'unanimité. 

M.  Manescalco  bey  remercie  le  Comité  pour  l'honneur  qui  lui 
est  fait. 

V 

S.  E.  Fakhry  pacha  signale  au  Comité  les  ditlicultés  qu'éprouve 
la  deuxième  Commission  dans  ses  séances  périodiques. 
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Ces  séances  n'étant  pas  dirigées  par  un  président,  les  diseus- 
sions s'éternisent  sans  que  Ton  puisse  en  tirer  tout  le  profit  qu'il 
serait  désirable.  Il  serait  donc  utile  que  les  séances  de  la  deuxième 
Commission  soient  dirigées  par  un  président  ayant  toute  autorité 
■  pour  maintenir  la  discussion  dans  les  limites  de  l'ordre  du  jour. 

Le  Comité,  après  discussion  et  sur  la  proposition  de  M.  Barois, 
décide  que  la  deuxième  (Commission  élise  son  président  pour  une 
année  et  qu'en  son  absence,  les  séances  seront  dirigées  par  le 
membre  présont  le  plus  Agé. 

M.  Barois  propose  de  simplifier  le  travail  de  la  deuxième 
Commission  en  enlevant  à  son  examen  les  questions  administratives 
en  donnant  à  cet  ellct  à  TArchitecte  en  chef  pouvoir  de  les  régler 
de  lui-même. 

Le  Comité  accepte  en  principe  et  demande  que  ces  propositions 
soient  présentées  sous  forme  de  règlement. 

Vil 

Sur  la  proposition  de  S.  E.  Fakhry  pacha,  le  Comité  décide  que 
ses  séances  seront  suspendues  pendant  les  mois  de  juillet,  août  et 
septembre,  étant  donné  que  plusieurs  de  ses  membres  s'absentent 
du  Caire  pendant  la  même  période. 

La  première  réunion  après  ces  vacances  aura  lieu  le  premier 
mardi  du  mois  d'octobre. 

VIII 

M.  le  comte  Zaluski  présente  une  lettre  en  date  du  -jj  mai  1S97 
de  M.  le  président  de  la  Société  Ouvrière  Italienne,  demandant 
qu'en  considération  des  pertes  réelles  subies  par  feu  V.  Paolillo 
dans  l'exécution  de  son  entreprise  de  peinture  ])our  la  mosquée  el- 
Mouayyed,  le  (Comité  veuille  bien,  à  titre  de  faveur  exceptionnelle, 
accorder  une  indemnité  à  la  veuve  et  aux  enfants  de  cet  entrepreneur 
qui,  par  suite  des  pertes  en  question,  a  laissé  sa  famille  dans  la 
plus  grande  détresse. 

Après  discussion  le  Comité,  à  titre    exceptionnel,  accorde  une 
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soninie  de.  L.  K.  lo  cojumc  secours  pour  la  finnillo  de  feu  Paolillo. 
(]ette  soinine  sera  prise  sur  les  menius  frais  du  Comité. 

IX 

M.  Barois  présente  une  lettre  de  M.  Garstin  s'excuvsant  de  ne 
pouvoir  assister  à  la  séance  et  accoi:rvnjçnant  une  proposition  de  la 
(compagnie  des  Kaux  du  Caire  demandant  à  ])oser  un  réservoir  sur 
le  nmr  de  Taciueduc  de  la  Citadelle  à  son  point  de  départ  à  Foum 
el-Khalig.  Ce  réservoir  devant  servir  à  augmenter  la  pression  dans 
les  conduites  du  Vieux^Caire. 

Le  (Comité  accepte  à  condition  que  l'entretien  de  la  partie  de  la 
construction  supportant  le  réservoir  soit  à  la  charge  de  la  Com- 
pagnie des  Kaux  et  que  les  travaux  soient  faits  sous  la  surveillance 
de  Tarchitecte  en  chef  qui  a  déjà  examiné  la  question. 

X 

M.  Battigelli  lit  les  rapports  N*"*  'jîi.)  ^v  uaf)  de  la  deuxième 
(Commission. 

Ces  rapports,  dont  le  premier  comporte  la  dépense  de  4  ^^K.  1""» 
pour  menus  frais,  sont  approuvés. 

XI 

M.  Barois  propose  au  Comité  d'autoriser  une  dépense  d'environ 
Ko  L.  E.  pour  le  nettoyage  des  niarbres  de  la  partie  inférieure  de 
la  moscpiée  du  sultan  Hassan. 

Ce  travail  est  absolument  urgent  car  les  marbres  sont  dans  l'état 
le  plus  pitoyable. 

S.  K.  le  Président  propose  de  faire  exécuter  ces  travaux  sur  la 
somme  de  L.K.  20,000  mise  à  la  disposition  du  Comité. 

M.  le  comte  Znluski  demande  qu'j  le  Comité  comprenne  dans 
ces  travaux,  ceux  nécessaires  à  consolider  les  deux  petites  coupoles 
situées  dans  cette  mosquée. 

Le  Comité  approuve  et  charge  la  deuxième  Commi^^sion  de 
faire  le  nécessaire  pour  l'exécution  du  travail. 
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XII 


M.  Herz  bey  recul  compte  de  sa  mission  auprès  de  M.  Hararî 
l)ey,  Contrôleur  de  la  Comptabilité  générale  de  TEtat  au  Ministère 
des  Finances,  au  sujet  de  l'impression  des  comptes  rendus  du  Comité. 

M.  Harari  bey  a  déclaré  que  le  Ministère  ne  peut  plus  faii-o 
d'impressions  gratuites,  aussi  bien  pour  les  brochures  du  Comité  que 
pour  les  comptes  rendus  publiés  dans  les  journaux  oflicicls. 

M.  TArchitecte  en  chef  comnmnique  aussi  une  lettre  de  M.  le 
Directeur  de  Tlmprimerie  Nationale  lui  annonçant  qu  il  est  prêt  à 
exécuter  Timpression  du  fascicule  français  1896  dont  toutes  les 
parties  sont  déjà  composées,  mais  qu  il  ne  pourra  imprimer  les 
illustrations  en  phototypie  que  moyennant  une  somme  de  L.  E.  32. 

Le  Comité  accepte  de  faire  celte  dépense  sur  son  budget  si  les 
démarches  que  S.  E.  Fakhry  pacha  fera  auprès  du  Ministère  des 
Finances  n'aboutiront  pas. 

XIII 

S.  E.  Artin  pacha  présente  une  lettre  de  M.  le  D"*  Fouquet 
signalant  un  vase  en  terre  d'une  belle  forme  qui  se  trouve  actuelle- 
ment dans  la  cour  de  la  maison  du  cheikh  el-Gohari  après  le  N*  36 
de  la  rue  neuve,  le  vase  est  exposé  à  être  brisé  si  on  le  laisse  encore 
où  il  se  trouve.  Il  serait  utile  de  le  conserver  au  Musée  Arabe. 

Le  Comité  charge  M.  T Architecte  en  chef  de  faire  le  nécessaire 
pour  Tenlèvement  et  le  transport  de  ce  vase,  et  d'écrii'e  ensuite  à 
M.  le  D'  Fouquet  pour  le  remercier  de  la  part  du  Comité. 

La  séance  est  levée  à  5  heures  V*  P-  '"•    , 

Le  Secrétaire,  Le   Président, 

Signé  :  A.  Manescalco  Signé  :  Mohamed  Faïzi 

Les  Membres  : 
Signé  :  H.  Fakhry, 

Yacoib  Artix  Pacha 
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225°  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  GOMMISSIOIÎ 

(Voir  procèit-çerhal  .V*  ^y). 

Etaient  présents  à  la  réunion  : 
S.E.  Grand  pacha  ; 
MM.  Nakhla  bey  el-Barati  ; 

Herz  bey  ; 

Manescalco  bey'  ; 

A.  Battigelli  ; 

D""    MORITZ. 


Examen 


1°  —  D'une  rokhsa  ; 

a"  —  Des   églises  d'el  Adra  (de  la  Vierge)  et  de  Màr  Guirgiies  (St.  Georges)  à 
Plaret  el-Zouèla  (A  Bein  eUSourein)  eu  ville  (L.  I)  du  plan  Grand  l)ey)  ; 
3"  —  Des  églises  d*el  Adra  et  de  Màr  Guirgues  à  Ilàret  el-Rouni  (L.  h  du  plan)  ; 
4'  —  De  la  mosquée  du  sultan  Hassan  près  de  la  citadelle  (n"  ]3i  du  plan)  : 
5'  —  D'une  note  de  dépenses. 


i"  —  La  Rokhsa  a  été  demandée  par  Tavocat  du  sieur  Aly 
eflendi  jMohamed  pour  compléter  la  construction  de  la  façade  de  la 
maison  située  à  Hàret  el-Kerabieh  (section  Darb  el-Ahmar). 

La  maison  est  construite  au-dessus  d'un  sébil  appartenant  aux 
Wakfs. 

La  deuxième  Commission  s' étant  rendue  sur  place  a  constaté 
qu  un  côté  du  sébil,  qui  fait  angle,  est  déjà  reconstruit  et  bien  qu*à 
en  juger  par  l'autre,  façî^de  il  soit  aisé  de  reconnaître  que  le  sébil  ne 
devait  avoir  rien  de  particulier  pouvant  le  faire  classer  parmi  les 
monuments  à  conserver,  elle  se  plaint  de  ce  que  le  Comité  n*ait  pas 
été  consulté  avant  le  commencement  des  travaux  de  construction  et 
propose  : 

a)  d  accorder  le  permis  demandé  pour  la  continuation  des  dits 
travaux  ;. 

b)  de  demander  au  Ministère  des  Travaux  publics  si  le  Tanzim 


i^r» 


a  donné  l'autorisation  lU;  bâtir  et  tlans  ce  caJ»  pourquoi   on  n'a  pas 
demandé  lavis  du  (Comité  avant  dé  délivrer  la  rokhsa. 

•j"  —  Les  kg  m  ses  el-Adi>ua  et  Mau  Gliugues 
A  Haret  el-Zoièla. 

aj  L'égalise  el-Addra  a  conservé  son  ancienne  disposition  avec  la 
toiture  en  charpente.  Son  hegàb  (jubé)  est  d'une  époque  pas  plus 
postérieure  à  celle  du  sulUui  Ka'itbaï,  ce  que  prouve  la  fine  sculpture 
d'ivoire  dont  il  est  incrusté. 

b)  La  petite  église  St.  Georges  se  trouve  au  premier  étage.  Klle 
est  moins  intéressante  et  porte  les  traces  d'une  reconstruction  radi- 
cale moderne. 

La  Connu ission  propose  de  classer  les  deux  églises  parmi  les 
monuments  coptes  à  ccmserver  et  d'en  faire  le  relevé  ainsi  qu'une 
description  détaillée. 

3"  —  Les  ÉGLISES  Eh-AnniiA  et  de  Mau  GriuGrEs 
A    Haheï   EL-UoiM. 

aj  L'église  el-Addra  a  été  nouvellement  reconstruite.  Les  piliers 
en  pierre  de  tiiille  et  sa  couverture  consistant  en  une  série  de  cou- 
poles lui  donnent  un  aspect  dilVérent  de  beaucoup  de  celui  des 
anciennes  églises  co[)tes.  Il  ne  s'y  ti'ouve  rien  de  particulièrement 
intéressant  en  dehors  d'un  pupitre  (ingalieh)  et  de  quelques  anciens 
tableaux. 

b)  L'église  St.  Georges  située  à  l'étage  supérieur  i*essemble 
beaucoup  à  l'église  sus-mentionnée  et  doit  avoir  été  reconstruite  à  la 
mcme  épocpie. 

\^  —  Mosc^ivÉE  1)1-  Sl'Ltan  Hassan. 

M.  Uavon  bey  expli(|ue  dans  une  note  adressée  à  la  Conunission 
que  le  dessin  des  trois  planches  pour  la  monographie  de  la  mosifuée 
du  sultan  Hassan  a  ét'î  aiihevé  sauf  des  écritures  et  le  tirage.  Ce 
dernier  ne  peut  être  effectué  sans  des   cartons   qui   sont  attendus. 
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Il  réclame  le  paiement  de  i(>  L.K.,  valeur  de  travaux  faits  jusquà  ce 
jour,  plus  le  montant  de  la  valeur  des  pierres  qui  est  de  ^  L.K.  (rap- 
port N»  209). 

Le  reste  se  montant  à  10  L.E.  sera  payé  lorsque  les  écritures  et 
les  tirages  des  planches  auront  été  etlectués . 

La  Commission  propose  de  payer  de  suite  les  L.E.  ao  de- 
mandées. 

5**  —  M.  llcrz  hcy  présente  la  note  des  dépenses  qu'il  a  faites 
du  ^5  février  au  art  avril  dernier  sur  le  crédit  de  L.E.  5  cjui  lui  est 
alloué  pour  les  menus  frais. 

La  Commission  approuve  ces  dépenses  dont  le  montant  s'élève 
à  4  L.E.  4;5. 


Le  Caire,  le  5  mai  1897. 


Sit(né  :  (iRANn, 

Xa  k  h  la  y  ou  sskf, 

A.  Maxkscalco. 

MoRrrz, 

A.  Battigklli. 

Hkrz. 
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2260  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  COMMISSION 

(  Voir  procèn-çerbal  X*  y^). 


Étaient  présents  à  la  reunion  : 

S.E.  IsMAÎL  PACHA  el-Falaki  ; 
MM.  Battigklu  ; 

Herz  bey  ; 

Abdel  Hamid  Faouzi. 


Examen  : 

1*  —  De  trois  rokhs^s. 

2"  —  Des  devis  el  contrats  dressés  pour  les  travaux  à  exécuter  dans  les  mos- 
quées Darkouk  (au  désert),  KidjuiAs  et  AlK)uI)akr  Mazhar. 

3'  —  De  la  mosquée   el-MArdôni  à  Darh  el-Aliuiar,  (n*  iîïo  du  plan  Grand  hey). 

4"  —  De  la  mosquée  de  Sett  Hadak  Meska  à  el-Hanafi,  quartier  Sayeda  Z<*nab 
(n*  a5Q  du  plan). 

5<>  —  De  la  mosquée  el-Tenkézieh  et  du  tombeau  de  TEmir  Tenkez  au  désert 
Kaïtba!.         , 

6'  —  De  la  khanka  Beïbars  à  el-Gamâlieh  (n*  Sa  du  plan). 

7*  —  Du  sébil  Khosroi'  pacha  à  el-Nahassyn  (n"  'Î8  du  |dan). 

8*  —  De  la  maison  d'Aly  Khalil  el-Habbàl  dans  l'ancien  Maristàn  el-Mouayyed 
à  el-llattàba  (près  du  n*  l'i^  du  plan). 

Du  décompte  délinitif  du  budget  de  Tannée  1893. 


i^  —  Les  Rokhsas  ont  été  demandées  par  : 

a)  Le  sicui*  Mohamed  elï'endi  Khorched  pour  continuer  la 
reconstruction  de  sa  maison  sise  à  Hàret  Alûin  el-Dyn  (section 
Abdyn)  près  du  tombeau  du  cheikh  Abdol-Ati. 

b)  Le  sieur  Ahmed  Heba  pour  construire  .;a  maison  à  Darb 
Ghozieh  (kism  el-Khalifa)  près  la  zaouyet  Sayeda  Dehàda. 

c)  Le  sieur  Hassan  bey  Youssef  pour  construii*e  la  façade  Ouest 
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du  tombeau  Sayedi  el-Karamâni,  contiguê  à  sa  maison  sise  à  Hâret 
el-cheikh  el-Karamâni  (Châra  cl-Mobtadayân). 

La  deuxième  Commission  propose,  après  examen,  de  ne  pas 
classer  aucun  des  édifices  religieux  en  question  parmi  les  monuments 
à  conserver,  vu  qu'ils  ne  présentent  rien  d'intéressant. 

Elle  demande  pourtant  en  ce  qui  concerne  le  tombeau  el-Kara- 
màni  (c)  de  recommander  au  sieur  Hassan  bey  de  n'y  exécuter  que 
les  travaux  indispensables,  car  le  tombeau  contient  certains  vestiges 
qui  doivent  être  d'ancienne  date. 

M.  Herz  bey  dit  d'avoir  donné  à  ce  propos  à  M.  Hassan  bey  les 
instructions  voulues. 


a?  La  deuxième  Commission  a  examiné  et  approuve  les  contrats 

ET  devis  suivants  : 

a)  Pour  les  travaux  de  consolidation  à  exécuter  dans  la  mosquée 
funéraire  du  sultan  Barkouk  (voir  le  aia^  rapport)  au  montant  de 
looo  L.  E. 

Cette  somme  sera  prélevée  sur  les  20,000  L.  E.  allouées  par  le 
Gouvernement,  (voir  le  procès-verbal  N®  68). 

La  deuxième  Commission  prend  en  même  temps  connaissance 
des  études  complètes  que  le  bureau  du  Comité  a  dressé  pour  l'exé- 
cution des  travaux  proposés. 

b)  Pour  les  travaux  à  exécuter  dans  la  mosquée  Kidjmâs  el- 
Ishâki  (mur  de  soutènement  et  autres). 

Le  montant  du  devis  (voirie  budget  de  l'année  1897,  dans  le  ^i* 
procès- verbal,  est  de  3oo  L.  E. 

c)  Pour  les  travaux  à  exécuter  dans  la  mosquée  de  Aboubakr 
Mazhar,  (rétablissement  de  l'escalier,  réparation  du  dallage  du  lionân 
Ouest,  etc.,  (voir  le  ai4*  rapport). 

Le  montant  du  devis  de  190  L.  E.  sera  payé  sur  le  chef  des  petits 
travaux  de  1897. 

La  Commission  propose  d'envoyer  sans  retard  les  dossiers  aux 
administrations  respectives  pour  la  mise  en  adjudication  des  travaux 
qu'ils  comportent. 
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3"  —  MosQUKK  el-Mardaxi. 

L<i  deuxième  Commission  accepte  la  proposition  de  M.  Herz  bey 
d'employer  pour  la  maçonnerie  en  briques  dans  la  mosquée  el- 
Màrdàni  un  mortier  composé  de  2/3  de  plâtre  au  lieu  du  mortier  sec. 
La  somme  de  4^  L.K.  en  plus  qu  exige  ce  changement  sera  prise  sur 
le  chef  des  petits  travaux  de  189-. 

4"  —  Mosquée  Hadak  Meska. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  renvoie  au  Comité  Taftaire 
concernant  les  alignements  du  châra  Meska  (^voir  le  21  G*  rapport)  en 
observant  que  le  conseil  du  Tanzim  avait  accepté  les  alignements 
A  B  et  C  D  K,  et  non  pas  A  B  et  C  D  D. 

La  Commission  déclare  qu  elle  aurait  désiré  de  voir  adopté  les 
derniers  alignements  A  B  et  C  D  D  assurant  à  la  rue  une  plus 
grande  largeur. 

5"  —  Mosquée  el-ïe.\kezieii  et  tombeau  de  l'Kmir  Texkez. 

1/ Administration  générale  des  Wakfs  annonce  par  lettre  du  20 
avril  iS<)^  en  réponse  à  la  communication  du  2 iG*' rapport  §  3,  que 
le  gardien  de  la  mosquée  cl-Tenkezieh  et  du  tombeau  de  Tenkez  est 
un  nommé  el-Sayed  Ahmed  Hàcheni,  désigné  depuis  longtemps  :  ce 
gardien  touche  un  salaire  de  L.E.  o./^'jo  par  mois. 

()'•  —  Kiiaxka  Beïrars. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  donne  par  lettre  du  9  no- 
vembre 189G  communication  de  la  réponse  du.  conseiller  judiciaire 
en  ce  qui  concerne  la  construction  qui  touche  du  Nord  la  khanka 
du  sultan  Beïbars  et  qui  a  fait  Tobjet  d'une  réclamation  de  la  part 
du  Comité  (voir  le  i^'  rapport).  L'examen  a  démontré  que  Tokàla 
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en  question  existe  depuis  4^  ans  et  que  par  conséquent  la  loi  ne 
peut  pas  aider  le  Comité  dans  ses  réclamations. 

La  deuxième  Commission  ayant  examiné  Tétude  présenté  par 
le  bureau  et  dont  il  résulte  que  la  fenêtre  Nord  du  tombeau  pour- 
rait être  réouverte  avec  peu  de  sacrifice  de  la  part  de  l'Adminis- 
tration de  Tokala  Sâlehd&r,  propose  de  prier  S.  E.  le  Président 
d'intervenir  auprès  le  nâzir  du  wakf  Sàlehdàr  pour  arranger  cette 
affaire  à  T amiable. 


Sur  le  rappel  de  la  promesse  de  la  directrice  du  sébil  Khosrof 
pacha  qui  avait  promis  de  mettre  en  exécution  les  travaux  de 
consolidation  demandés  par  le  Comité  (igS""  rapport)  celle-ci  répond 
le  i8  février  dernier  qu  elle  a  déjà  fait  les  travaux  nécessaires  et 
qu  elle  n'est  pas  obligé  à  faire  d'autres. 

Ce  sébil  se  trouve  sur  la  liste  des  monuments  particuliers  pour 
lesquels  le  Gouvernement  a  fixé'iuoo  L.E.  sur  la  somme  de  ao,ooo  L.E. 

La  Commission  espère  voir  bientôt  entrepris  les  travaux  pour 
assurer  la  conservation  de  ce  monument.  ( 

80  —  Maison  d'Aly  Khalil  el-Habbal. 

M.  Herz  bey  avise  le  Comité  que  le  sieur  Aly  Khalil,  pour  lequel 
le  Comité  avait  obtenu  la  rokhsa  pour  réparer  certaines  parties  de 
sa  maison,  ne  s'est  pas  conformé  aux  vœux  du  Comité  (rapport 
N<*  195)  et  que  le  Ministère  des  Travaux  publics  a  déclaré  ne  pouvoir 
intervenir  vu  que  les  réparations  faites  par  le  dit  individu  corres- 
pondent à  la  demande  du  service  de  ville. 
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PROCÈS-VERBAL  N»  78. 

(Voir  Rapports  N^*  22^-239.) 


Le  Comité  s'est  réuni  le  9  novembre  1897  à  3  heures  de  Taprès- 
midi,  à  la  Direction  générale  des  Wakfs. 

Etaient  présent  : 

LL.EE.  Faïzi  pacha,  président; 
Fakhry  pacha  ; 
Artin  pacha  ; 

ISMAÏL  PACHA  EL   FaLAKI  ; 

MM.  LE  COMTE  Zaluski  ; 
Barois  ; 

Manescalco  bey  ; 
Hanna  bey  Bakhoum  ; 
Mohamed  bey  Beîram  ; 
Saber  bey  Sabri  ; 
Herz  bey  ; 
D""  B.  MoRiTz; 
A.  Battigelli  ; 
Skandar  eff.  Aziz  ; 
Abdel  Hamid  eff.  Faouzi. 


I 

Sir  William  Garstin  et  M.  Dawkins  s'excusent  de  ne  pou- 
voir assister  à  la  séance. 

II 

Le  Secrétaire  donne  lecture  du  procès- verbal  de  la  dernière 
séance. 

M.  Saber  bey  Sabri  signale  le  passage  du  procès-verbal  dans 
lequel  il  est  dit  que  le  Comité  accorde  un  secours  de  L.E.  10  à  la 
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famille  de  feu  Paolillo.  D*après  ce  que  M.  Sabri  bey  a  compris* 
ces  lo  L.  devraient  être  fournies  par  une  souscription  faite  parmi 
les  membres  du  Comité. 

xVprès  discussion  et  sur  Tavis  de  S.  E.  Artin  pacha,  le  Comité 
maintient  le  texte  du  procès-verbal  et  décide  que  la  somme  sera 
prélevée  sur  les  fonds  du  Comité. 

M.  Sabri  bey  dit  aussi  qu'à  son  avis,  dans  la  dernière  séance,  le 
Comité  avai(  bien  décidé  que  la  deuxième  Commission  nommei*ait 
un  président,  mais  qu  il  n^avait  pas  été  décidé  qu  en  Tabsence  de 
ce  président,  la  séanee  devait  être  présidée  par  le  membre  le 
plus  âgé. 

Sur  Tavis  de  S.  E.  Artin  pacha  et  de  M.  Barois,  le  Comité 
maintient  le  texte  du  procès-verbal  et  décide  que  la  deuxième 
Commission,  après  avoir  élu  son  président,  présentera  au  Comité 
un  projet  de  règlement  intérieur  visant  toutes  les  questions  intéres- 
sant les  travaux  de  la  deuxième  Commission . 

Après  ces  discussions,  le  procès- verbal  de  la  dernière  séance  est 
approuvé. 

"I 

S.E.  Artin  pacha  informe  le  Comité  qu'une  collection  de  aoo 
pièces  de  verreries  très  intéressante  et  provenant  de  fouilles  faites 
au  Vieux  Caire,  est  en  vente  pour  la  somme  de  8  L  E.  Il  propose 
au  Comité  l'achat  de  cette  collection  pour  en  enrichir  le  Musée. 

M.  Herz  bey  informe  aussi  qu'il  existe  une  collection  de  vieilles 
étoffes  portant  des  écritures  coufiques  qu'il  serait  intéressant  à  avoir. 

Le  Comité  décide  l'achat  de  la  collection  des  verreries  et  charge 
S.E.  Artin  pacha  et  MM.  Herz  bey  et  le  D""  Moritz  d'examiner 
ces  divers  objets  et  d'en  faire  l'acquisition. 

IV 

M.  Battigelli  signale  que  M.  Herz  bey  et  lui  ont  assisté  aux 
séances  du  Congrès  des  Orientalistes  à  Paris.  Il  fait  part  de  Tinlô- 
ressante  conférence  donnée  par  M.  Herz  bey  sur  l'art  arabe  en 
Eçypte  pendant  \e^  domination  des  sultans  turcomans  et  circassiens. 
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Cette  conférence  a  obtenu  le  plus  grand  succès  et  le  Congrès  a 
manifesté  k  plusieurs  reprises  tout  l'intérêt  qu'il  prend  aux  travaux 
de  notre  Comité. 

Le  Comité  félicite  M.  Herz  bey  pour  le  succès  obtenu. 


M.  Herz  bey  donne  lecture  des  rapports  de  la  deuxième  Com- 
mission du  N**  227  au  N^  229  inclusivement. 

Rapport  n°  22 y,  —  Les  conclusions  en  sont  approuvées: 

§  2. — Le  Comité  accepte  la  confection  de  dessins  au  montant  de 
LE.  i92.5oo. 

§  3.— Il  «approuve  aussi  de  porter  les  salaires  des  surveillants 
des  travaux  Ah.  Youssef  et  Ah.  Atieh  de  L.E.  5  à  6  par  mois, 
et  d'engager  k  titre  provisoire  les  surveillants  Moh.  eff.  Hamdi 
(appointements  mensuels  de  7  L.E.)  Moh.  efl*.  Khaïri  (appointements 
mensuels  4  L.E.)  et  M.  Ernest  Klippel  (appointements  mensuels 
9  L.E.) 

Rapport  N°  228.-1^05  conclusions  de  ce  rapport  sont  adoptées. 
Elles  comportent  : 

§  4- — Un  devis  de  L.E.  95o  pour  la  reconstruction  du  sébil 
Ismaïl  bey  ; 

§  6. — Approbation  d'une  dépense  de  L.E.'  46«"i>  pour  ren- 
foncement des  supports  dans  la  mosquée  el-Mârdûni  ; 

§  7.— Approbation  d'un  devis  de  L.E.  160  pour  la  continuation 
des  travaux  dans  les  dépendances  de  la  mosquée  Kidjmas  ; 

§  9.— Continuation  des  travaux  dans  le  tombeau  de  l'Imàm 
el-Chafei,  devis  de  60  L.; 

§  10. — Travaux  supplémentaires  dans  le  tombeau  de  Sayednal 
Hussein  ; 

§  II.— Travaux  d'achèvement  dans  la  mosquée  Kâdi  Yehia  ; 

§  12.  — La  dépense  de  L.E.  3o  pour  la  fourniture  de  deux 
colonnes  à  la  mosquée  Sâleh  Telayeh  ; 

§  i3. — Approbation  d'un  devis  de  L.E,  12  pour  réparer  la 
terrasse  du  tombeau  du  sultan  Kalaoun  ; 

§  14.  —  Approbation  de  la  dépense  de  L.E.  2.^^  occasionnée 


—  136  — 

par  le  transport  du  plafond  du  sébil  wakf  Soliman  SAri  Osman,  qae 
le  sieur  Ibrahim  Ahmed  el-Âdaoui  a  offert  au  Musée  Arabe. 

Le  Comité  propose  d*adresser  ses  remerciements  au  généreux 
donateur. 

§  i5.  —  Un    devis  de   L.E.  aa.3io  pour  la  réparation  du   sébil 
Youssef  Agha  ; 

§  i8.  —  Dépense  approuvée  au  montant  de  L.E.  3o.o5o. 
A  la  suite  d'une  observation  faite  par  écrit  par  M.  Abdel  Hamid 
effendi  à  la  fin  de  ce  rapport,  le  Comité  décide  d'annuler  cette  obser- 
vation qui  ne  peut  être  prise  en  considération. 

Rapport  N^  22g.  —  Les  conclusions   de  ce  rapport  sont  ap- 
prouvées. 

Il  comporte  l'approbation  d'une  dépense  de  L.E.  76  pour  la 
continuation  des  travaux  à  exécuter  dans  la  mosquée  el-Azhar. 

VI 

S.E.  Fakhri  pacha  propose  de  faire  exécuter  un  plan  exact  de 
la  position*  du  Khalig  récemment  comblé  et  de  ses  ponts  démolis, 
de  déposer  ce  plan  au  Musée  afin  qu'il  soit  toujours  possible  à  l'ave- 
nir de  déterminer  les  points  occupés  par  l'ancien  canal. 

Le  Comité  décide  de  prier  le  Ministère  des  Travaux  publics  de 
l'exécution  de  ce  plan. 

VII 

M.  Battigelli,  au  nom  de  M.  Hanna  bey  Bakhoum,  Sabri  hej, 
le  D'  Moritz,  Manescalco  bey  et  en  son  nom  propre,  propose  que  les 
rapports  de  la  deuxième  Commission  ne  soient  pas  lus  aux  séances 
du  Comité.  Des  copies  de  ces  rapports  devraient  être  remises  aux 
membres  quelques  jours  avant  les  séances,  afin  que  ceux-ci  aient  le 
temps  de  les  étudier  et  de  faire  s'il  y  a  lieu  leurs  observations  dans 
les  séances  du  Comité.  Le  temps  employé  actuellement  à  la  lecture 
de  ces  rapports  serait  employé  plus  utilement  dans  l'examen  et 
dans  la  discussion  des  autres  affaires  soumises  au  Comité. 

Le  Comité  approuve  la  proposition  et  décide  que  des  épreuves 
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imprimées  de  ces  rapports  seront  remises  en  temps  utile  à  chacun 
des  membres. 

VIII 

Le  Comité  prend  connaissance  de  la  lettre  du  7  courant  de 
M .  le  sous-secrétaire  d'Etat  au  Ministère  des  Finances  adressée  à 
S.E.  le  Président,  l'informant  quà  Tavenir  il  ne  sera  accordé 
aucune  exemption  au  Comité  pour  les  frais  d'impression  de  ses 
bulletins. 

S.E.  Artin  pacha  dit  que,  puisqu'il  faut  payer  l'impression  de 
ces  brochures,  il  serait  préférable  de  mettre  à  l'adjudication 
l'exécution  de  ce  travail  et  d'y  comprendre  aussi  l'impression  des 
rapports  de  la  deuxième  Commission  qui  doivent  être  distribués  en 
conformité  des  décisions  du  paragraphe  précédent. 

Le  Comité  approuve  et  décide  que  les  brochures  eu  langue 
arabe  seront  exécutées  par  l'imprimerie  de  l'Administration  des 
Wakfs  qui  portera  au  compte  du  Comité  le  montant  de  la  dépense 
qu'aura  occasionné  ce  travail. 

IX 

M .  Herz  bey  présente  l'état  des  travaux  arrêté  au  3i  octobre 
1897  et  qui  se  résume  ainsi  qu'il  suit  : 

a)  Pour  le  compte  du  Comité  : 

L.E.  1,977  de  travaux  faits  pour  L.E.  4,ooo  de  dépenses  engagées. 

b)  Pour  le  compte  des  Wakfs  : 

L.E.  1,400  de  travaux  faits  pour  L.E.  3,ooo  de  dépenses 
engagées. 

c)  Pour  le  compte  du  Gouvernement  : 

L.E.  2,820  de  travaux  faits  pour  L.  E.  7>7o5  de  dépenses 
engagées. 

M.  Herz  bey  explique  que  les  travaux  n'ont  été  ordonnés  qu'au 
milieu  de  l'année. 

X 

Le  Comité  décide  de  remettre  à  une  séance  spéciale  l'examen  du 
budget  pour  l'année  1898. 
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XI 


M .  Herz  bey  fait  part  au  Comité  de  la  correspondance  échangée 
entre  FAdministration  générale  des  Wakfs  et  le  Comité  (voir  les 
aa6™«  et  aaS""*  rapports)  au  sujet  des  travaux  de  la  mosquée  d'Abou- 
bakr  et  de  la  décision  prise  en  dernier  lieu  par  le  Conseil  des 
Wakfs,  dans  sa  séance  du  a  août  1897,  de  confier  Tentreprise  à 
Ahmed  el-Chimi,  étant  donné  que  les  frères  Jacovelli  n'acceptent  pas 
le  rabais  consenti  par  cet  entrepreneur. 

M .  Herz  bey  propose  de  s  en  tenir  à  la  décision  de  la  deuxième 
Commission,  vu  qu  Ahmed  el-Chimi  est  en  ce  moment  surchargé  de 
travail  et  que  Jacovelli  pourrait  se  charger  plus  facilement  de  ces 
travaux  et  les  terminer  d'une  façon  plus  satisfaisante. 

Le  Comité  approuve  et  demande  à  TAdministi^atibu  des  Wakfs 
de  faire  le  nécessaire. 

XII 

M.  Mohamed  bey  Beïram  appelle  l'attention  du  Comité  sur 
Tétat  de  la  maison  que  Louis  IX  a  habitée  à  Mansourah. 

Le  Comité  charge  Sabri  bey  de  faire  relever  le  plan  de  ce  qui 
existe  de  cette  construction  et  de  s'informer  du  nom  des  proprié- 
taires de  rimmeuble.  Il  décidera  alors  sur  ce  qu'il  sera  utile  de  faire 
pour  la  conservation  de  ces  restes  intéressants. 


XIII 


M.  Herz  bey  présente  les  ouvrages  offerts  au  Comité  et  qui  sont  : 

a)  Institut  Égyptien  : 

Mémoires  présentés  à  Tlnstitut  Egyptien,  tome  III,  fasc.  5  ; 
Inscriptions  arabes  de  Syrie,  par  Max  Van  Berchem  ; 
1897  —  Fascicules  de  Tlnstitut  a  et  3  ; 
1896  —  »  »         3""  série,  N*»  7. 

b)  Société  Khédivialc  de   Géographie,  IV  série  N^  a. 

c)  Sammlungen  aus  dem  Orient,  par  F.  R.  Martins. 

d)  La  pile  de  Charlemagne  et  le  Sa  du  Prophète,  par  C.  Mauss. 
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e)  Mittheiliingen  der  K.  K.  Central  Commission,  Vienne  1897, 4  broch. 

f)  Smithsonian  Institution  ; 

Annual  report.  —  1893,  2  volumes  ;   —  1894,  a  volumes  ; 
Archives  do  Museo  Nacional  do  Rio  de  Janeiro,  Vol.  VIII. 
La  séance  est  levée  à  5  heures  et  demie. 

Le  Secrétaire,  Le  Président, 

Signé  :  A.  Manescalgo  Signé  :  Mohamed  Faïzi 

Les  Membres  : 

Signé  :  H.  Fakhry 

Jacob  Artin  Pacha 
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227*  RAPPORT  DE  Là  DEUXIÈIIE  COHIISSIOV 

(  Voir  proeès-çerbal  y*  yi.) 


Etaient  présents  à  la  réunion  : 

S.E.  IsMAÎL  PACHA  el-Falaki  ; 
MM.  Barois  ; 

D"*  MoRiTz; 

Manescalgo  bey  ; 

A.  Battigelli  ; 

Saber  bey  Sabri  ; 

Herz  bey  ; 

Skandar  Aziz  ; 

Abdel  Hamid  Faouzi. 

M.  Nakhla  bey  el-Barftti   s*excuse    par   lettre  de  ne   pouvoir 
assister  à  la  réunion  étant  indisposé. 


Plusieurs  membres  proposent  de  procéder  d'abord  à  l'élection 
du  président  de  la  deuxième  Commission,  suivant  la  décision  prise 
par  le  Comité  dans  sa  dernière  séance. 

Mais  ne  pouvant  tomber  d'accord  sur  ce  sujet,  la  Commission 
renvoie  l'élection  du  président  après  l'approbation  du  procès- 
verbal  soit  au  mois  d'octobre  prochain. 

Il  est  décidé  aussi  de  renvoyer  à  la  même  époque  la  question 
d'un  règlement  intérieur  pour  la  deuxième  Commission. 


Examen  : 
I*— Des  adjudications  ; 

a*— Du  personnel  et  de  leurs  offres  pour  la  confection  des  dessins  des  monuments 
3*— Des  surveillants  des  travaux. 
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i^—  Les  adjudications  examinées  par  la  Commission  et  les  pro- 
positions faites  à  leur  égard  sont  les  suivantes  : 

A.  —  Travaux  sur  les  ao.ooo  L.E.  du  Gouvernement. 

cC)  Mosquée  eUMàrdànL  —  Montant  du  devis  5,86i  L.E.,  à 
adjuger  au  sieur  Ahmed  el-Chimi  au  plus  fort  rabais  de  17  Vi  %« 
en  considérant  aussi  la  somme  importante  qui  résulte  du  rabais  fait. 

b)  Mosquée  Kaïtbaî  au  désert,  —  (Gros  œuvre).  Montant  du 
devis  L.E.  1,835. 

La  Commission  propose  d'adjuger  les  travaux  à  Âly  Emàra  à 
19  ®/o  du  rabais  et  non  pas  à  Ahmed  Khalifa  à  19  Vi  Vo  lequel  &  àé^k 
plusieurs  chantiers  du  Comité  qui  exigent  une  surveillance  des  plus 
attentives. 

c)  Mosquée  Kaïtbaî  au  désert.  —  (Menuiserie).  Montant  du 
devis  L.E.  4^0,  adjugé  aux  meilleurs  offrants  Pczzi  &  Goussard  au 
rabais  de  18  Vi  %• 

d)  Tombeau  el'Fadaouieh.  -^  600  L.E. 

La  Commission  propose  de  confier  le  travail  à  Ibrahim  Antoun, 
pour  la  somme  de  L.E.  493. 3o4  malgré  ToOre  plus  basse  de  5  L.E.* 
du  sieur  Aly  Hassan,  vu  qu'une  partie  des  travaux  est  de  la  compé- 
tence d'Ibrahim  Antoun  qui  est  marbrier. 

B.  —  Travaux  sur  le  budget  du  Comité  (1897). 

a)  Mosquée  Kidjmâs.  —  Montant  du  devis  3oo  L.E. 

b)  Mosquée  Aboubakr.  —  Montant  du  devis  190  L.E. 

Aux  sieurs  Jacovelli  frères,  le  premier  au  rabais  de  la  ^/^  et  le 
second  à  3  7o  malgré  les  offres  plus  avantageuses  de  Ahmed  el- 
Chimi,  Aly  Emàra  et  Hassan  Aly,  soit  parce  que  ceux-ci  ontdéjà  des 
travaux  importants  à  exécuter,  soit  que  les  sieurs  Jacovelli  frères 
offrent  plus    de    garantie  pour  une  bonne  exécution  des  travaux. 

Il"»  ^  M.  Herz  bey  présente  à  la  Commission,  conformément 
au  §  8  du  ai9*"«  rapport,  les  candidats  et  leurs  offres  pour  relever 
les  monuments  dont  le  Comité  a  demandé  les  plans. 
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La  Commission  accepte  de  confier  à  : 
a)  M.  Silvagni,  les  dessins 

ï«  De  la  maison  wakf  el-Haramein  (rapport  N^  i6a)  9  dessins 
pour  la  somme  de L.E.     3o 

2®  De  la  ka'at  el-Ai*sân  (rapport  N"  221)  7  dessins 
pour  la  somme  de »         a6 

3®  De  Téglise  St.-Sergius  el  Ouakhs,  6  dessins  pour 
la  somme  de • »         q3 

b)  M.  Caldji,  les  dessins 

1»  Du  palais  Khaïrabak  (ijo»'  rapport)  4  dessins,. .  »  i3.5oo 

2*  De  Tokâlat  el-Solimanieh  (i64"*  rapport)  a  dessins  »  8 

3*  De  l'église  Anba  Chenouda  (aai™«  rapport)  7  dessins  0  -19 

4**  De  r église  Abi  Seifein  (aai"®  rapport)  6  dessins. .  »  28 

c)  M.  Deiminger,  les  dessins 

I®  De  la  mosquée Mandjak  el-Youssefi  (195™*  rapport), 
I  dessin  comprenant  le  plan  de  la  mosquée  et  les  cons- 
tructions avoisinantes  à  40  mètres  de  distance »         8 

20  De  la  maison  d'Ahmed  pacha  Râchcd  près  de 
Beit-el-Kâdi  (i74"'  rapport)  7  dessins »       27 

Total  L.E.  192.500 
Le  bureau  fournira  le  papier  à  dessin. 

y  Surveillance  des  Travaux 

a)  La  deuxième  Commission  accepte,  sur  la  proposition  de 
M.  l'architecte  en  chef  du  Comité,  de  porter  les  salaires  des  surveil- 
lants des  travaux  du  Comité  Ahmed  Youssef  et  Ahmed  Atieh,  de 
L.E.  5  à  L.E.  6  par  mois. 

b)  La  Commission  propose  également  d'engager,  sur  les  im- 
prévus des  devis  et  à  la  journée,  les  surveillants  suivants  pour  les 
travaux  à  imputer  sur  la  somme  de  20.000  L.E.  allouée  par  le 
Gouvernement  : 

I*  Pour  les  travaux  de  la  mosquée  funéraire  de  Kaîtbaî,  le 
sieur  Mohammed  Hamdi,  ingénieur,  aux  appointements  mensuels 
de  7  L.E,  ; 
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2*  Pour  les  travaux  du  tombeau  el-Fadftouieh,  Mohammed 
eficndi  Khaïri,  aux  appointements  de  L.E.  4  ; 

3**  Pour  les  travaux  de  la  mosquée  el-Mârdâni,  le  sieur  Ernest 
Klippel^   architecte,  aux  appointements  de  L.E.  9. 

Le  Caire,  le  17  juin  1897. 

Signé  :  Barois. 

MORITZ. 
ISMAÏL. 

Manescalco. 

Battigelli. 

Herz. 

s.  Sabri. 

Skandar  Aziz 

Abdel  Hamid  Faouzi. 
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228«  RAPPORT  DE  LA  DEUXIÈME  COMMISSION 

(  Voir  Procès-  Verbal  n-  yS). 


Etaient  présents  à  la  réunion  : 

MM.  Barois  ; 

Manescalco  bey; 

A.  Battigklli  ; 

D^  MoRiTz  ; 

Herz  Bey  ; 

Abdel  Hamid  Faouzi. 


Examen: 


I*  '  Des  rokhsas; 

»•  —  De  la  mosquée  funéraire  de  Barkouk  au  désert  ; 

30  .^  Dejj  économies  réalisées  sur  les  travaux  de  1897  ; 

4*  —  Du  sébil  Ismall  bey  el-Kebir  à  el-DAoudie!i    (plan  Grand  bey    entre  les 
N-'  195-197)  ; 

5»  —  De  la  mosquée  Toumaksis  à  Rosette; 

6**  —  De  la  mosquée  el-Màrdàni  à  Darb  el-Alunar  (N"  iso  du  plan); 

jo  —  Des  dépendances  de  la  mosquée  Kidjmùsel-Ishàki  ; 

8"  —  De  la  mosquée  el-Azhar  à  el-Azhar  (X®  9-  du  plan)  ; 

go  —  Du  tombeau  de  Tlmâm  el-Ch&faI; 
10*  —  Du  tombeau  de  Sayedna  el-Houssein  àChàra  Sayedna  el-Houssein  (N*  aî> 

du  plan); 
11"  —  De  la  mosquée  Kàdi  Yehya  à  Bein  el-Nehdein  (N"  18a  du  plan); 
ïa"»  _  Delà  mosquée Sàleh  Talàyeh  à  Kassabet  Radouân  (.V*  116  du  plan); 
]3®  —  Du  tombeau  du  Sultan  Kalàoun  à  el-Nahassyn  (N"  4'^^4  du  plan); 
140  —  Du  sébil  wakf   Soliman   Sàri    OsniAn,  à  Uàret  eUChanaouàni  près  X*  112 

(Maison  Ibrahim  Ahmed  el-Adaoui)  ; 
i5*  —  Du  sébil  Youssef  Agha  el-Habechi,  à.Darb  el-Ahmar  (près  le  N"  118); 
150  —  Du  Kantaret  el-Maouardi  à  Foum  el-Khalig  ; 
1^0  —  De  la  mosquée  Aboubakr  Mazhar.  à  Hàret  el-BirgaouAn  (X*  49); 
18"  —  Des  dépenses  ; 
19**  —  De  la  mosquée  du  Sultan  Hassan  (n"  iT5  du  plan). 
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i*>  —  Les  demandes  de  construire  ont  été  adressées  : 

a)  Par  la  dame  Daïkha  pour  rebâtir  la  façade  de  sa  maison  à 
Arab  el-Koreich  (section  Khalifa)  contiguë  au  tombeau  du  cheikh 
Oueiss. 

b)  Par  la  dame  Fatma  pour  rebâtir  sa  maison  sise  à  Darb  Fàyed 
(section  Darb  el  Abmar)  derrièrd  la  fnosquée  el-Mara. 

La  Commission  propose  après  examen  de  ne  pas  classer  le  tom- 
beau mentionné  sous  a)  parmi  les  monuments  à  conserver,  vu  qu'il 
s'agit  d'une  ruine  sans  intérêt,  ni  la  façade  Ouest  de  la  mosquée  el- 
Mar  a,  car  elle  est  en  grande  partie  disparue  et  ce  qui  en  reste  n'a 
aucun  intérêt. 

c)  Par  Mohamed  Mohsen  pour  reconstruire  les  deux  façades  du 
tombeau  Abou  elChaouâreb,  à  Châra  el-Hedàra. 

Sur  la  communication  du  70'  rapport  §1"'  iqui  $l  été  faite  par  le 
bureau  du  Comité  au  demandeur,  la  nâzra  a  communiqué  une  sup- 
lique  par  laquelle  elle  s'engage  de  réemployer  dans  la  nouvelle  cons- 
truction le  linteau  et  les  deux  épaulements  de  la  porte  et  de  suivre  à 
cet  égard  les  instructions  qui  lui  seront  données  par  le  Comité. 

La  Commission  propose  de  donner  suite  à  la  demande  de  la 
nàzraaux  conditions  mentionnées. 

îi°    —    MOSQUKE  FUNÉRAIRE    BaRKOUK. 

La  deuxième  Commission  décide,  après  examen  du  dossier 
de  l'adjudication  des  travaux  de  la  mosquée  funéraire  de  Bar- 
kouk  (voir  le  226'  rapport,  que  le  Ministère  des  Travaux  publics  a 
transmis  au  Comité,  que  l'offre  la  plus  favorable  du  sieur  Ahmed 
Khalifa  soit  acceptée  à  i4  Vi  Vo- 

La  Commission  est  d'avis  de  ne  commencer  les  travaux  qu'après 
le   retour  de  M.  Herz  bey  qui  a  obtenu  un  congé . 

Cette  condition  sera  notée  dans  le  contrat  de  l'entreprise. 

3"  —  Economies  réalisées  sur  les  travaux  de  1897. 

M .  l'architecte  en  chef  du  Comité  présente  un  état  dans  lequel 
figurent  les  économies  provenant  des  rabais  faits  sur  les  travaux  de 
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la  mosquée  el-Monayyed,  la  maison  Ganiàl  el-Dyn,  la  coupole  Imâm 
el-Châfaï,  la  mosquée  Assanbogha,  la  coupole  Sayedna  el-Houssein. 
les  mosquées  el-Mârdâni,  Gohar  el-hâla,  Sàleh  Talàyeh  et  Kidjmàs 
el-Ishâki,  du  budget  1897  du  Comité  se  montant  a  L.  K.  684.^^. 
Il  prie  la  Commission  d'ajouter  cette  somme  au  chapitre  des 
travaux  divers  du  budget  de  Tannée  courante,  conformément  à  la 
décision  prise  par  le  Comité  dans  sa  76'    séance  (rapport  aîi4). 

4°  —  Skbil  Ismaïl  bky  el-Kebir. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  devis  de  950  L.E.  et  le 
croquis  faits  par  le  bureau  du  Comité  conformément  au  aio«  rapport 
pour  la  reconstruction  du  sébil  et  du  kouttdb  wakf  Ismail  bey.  La 
Commission  approuve  également  Tex trait  du  devis  se  montant  à 
70  L.E.  correspondant  à  la  somme  pour  laquelle  la  nâzra  s*est  en- 
gagée d*exécuter  des  travaux  pour  le  moment. 

Communication  en  sera  donnée  à  la  directrice  en  prenant  toutes 
les  précautions  pour  qu'elle  se  conforme  aux  exigences  des  travaux. 

5'»  —  Mosquée  Toumaksis. 

a)  M.  Herz  bey  rend  compte,  dans  les  termes  suivants,  de  son 
voyage  fait  à  Rosette  par  ordre  du  Comité  : 

«  Le  Comité  m'avait  chargé  dans  une  de  ses  dernières  séances 
«  (rapport  n"  323)  de  me  rendre  une  fois  a  Rosette  pendant  que  les 
t  travaux  ordonnés  sur  le  budget  de  cette  année,  dans  la  mosquée 
a  Toumaksis,  dans  cette  ville,  seront  en  cours  d'exécution,  pour  les 
a  examiner. 

«  J'ai  l'honneur  de  vous  annoncer  que  je  m'y  suis  rendu  le  6  et 
«  7  courant.  J'ai  trouvé  les  travaux  bien  exécutés,  mais  j'ai  constaté 
«  que  le  devis  dressé  ne  suflit  pas  pour  les  réparations  dont  la 
c  mosquée  a  besoin. 

a  II  y  a  notamment  le  kouttÂh  situé  devant  la  porte  Sud  de  la 
•  mosquée  qui  exige  d'urgence  une  réparation  soignée.  Je  veux 
«  mentionner  l'état  défectueux  d'une  de  ses  colonnettes  qui  sert 
a  d'appui  aux  arcs.  J'ai  fait  dire  à  l'ingénieur  (absent)  de  dresser  un 
(t  dçvis  supplémentaire  et  de  le  faire  parvenir  à  l'administration. 
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«  J*avise  la  Commission  que  la  porte,  qui  fermait  la  galerie  de 
«  cette  mosquée  du  côté  Sud,  a  été  enlevée  ensemble  avec  sa  claire- 
«  voie  en  bois. 

«  Cette  claire-voie  n  étant  plus  d'aucune  utilité  pour  la  mosquée, 
tt  j*en  demande  le  transport  au  Musée.  J'ai  donné,  au  menuisier  du 
((  chantier,  des  instructions  pour  démonter  cette  grille  en  numéro- 
«  tant  les  pièces  lorsqu'elle  sera  expédiée.  » 

b)  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  donne  ensuite  lecture  de  la 
lettre  suivante  en  date  du  33  juin  1897  n*  1691,  adressée  par  M.  le 
wékil  des  Wakfs  au  Comité. 

L'administration  a  appris  par  son  ingénieur  d'Alexandrie  que 
M.  l'architecte  en  chef  des  monuments  s'est  rendu  à  Rosette  où  il  a 
examiné  les  travaux  s 'exécutant  à  la  mosquée  Toumaksis,  et  a 
ordonné  des  travaux  indispensables  qui  n'étaient  pas  prévus  au 
devis  primitif;  que  par  suite  cet  ingénieur  a  préparé  un  devis  se 
montant  à  L.E.  94.254  en  faisant  remarquer  que  l'imprévu  du  devis 
primitif  est  presque  employé  dans  d'autres  travaux  et  qu'une  partie 
des  travaux  figurant  dans  ce  devis  supplémentaire  est  déjà  en  cours 
d'exécution,  d'après  l'ordre  donné  par  M.  l'architecte  en  chef  des 
monuments . 

Comme  le  règlement  des  Wakfs,  sanctionné  par  Décret  Khédi- 
vial,  ne  permet  pas  d'exécuter  des  travaux  monumentaux  et  autres 
sans  une  autorisation  préalable  de  lautorité  compétente  et  vu 
l'obligation  de  respecter  ce  règlement,  d'autant  plus  que  le  montant 
de  ce  devis  supplémentaire  est  du  ressort  du  Conseil  administratif, 
l'administration  voudrait  savoir  s'il  y  a  ou  non  des  cas  urgents  qui 
ont  forcé  M.  l'architecte  en  chef  des  monuments  d'ordonner  l'exé- 
cution de  ces  travaux  avant  qu'ils  soient  approuvés  par  le  Comité  et 
soumis  ensuite  au  Conseil  administratif  pour  qu'il  en  ordonne 
l'exécution. 

C'est  pourquoi  elle  envoie  ci -inclus  le  devis  dont  s'agit  pour 
être  soumis  à  l'approbation  du  Comité  et  pour  que  le  montant  en  soit 
imputé  sur  son  budget  en  plus  du  devis  primitif. 

Enfin  elle  demande  à  savoir  les  raisons  pour  lesquelles  M.  l'ar- 
chitecte a  directement  autorisé  le  travail  pour  que  la  question  puisse 
être  soumise  au  Conseil. 
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M.  Herz  bey  explique  à  la  Commission  qu  il  a  trouvé,  lors  de 
son  séjour  à  Rosette,  que  la  mosquée  Toumaksis  avait  besoin 
d'autres  travaux  qui  n  étaient  pas  prévus  dans  le  premier  devis,  à 
mentionner  que  l'ingénieur  voulait  laisser  sur  place  une  colonne 
supportant  les  arcs  du  kouttâb  qui  menaçait  de  s'écrouler,  un  plafond 
n'était  pas  prévu  pour  le  kouttftb,  etc. 

Il  a  fait  dire  par  l'écrivain  de  l'agence  de  Rosette  à  l'ingénieur 
absent  de  l'Administration  générale  des  Wakfs  qu'il  serait  conve- 
nable de  dresser  un  devis  supplémentaire.  Il  n'a  ordonné  aucun 
travail  supplémentaire,  la  preuve  en  est  que  la  lettre  adressée  par 
l'agent  de  Rosette  à  l'ingénieur  n'en  fait  pas  mention  ;  c'est  l'ingé- 
nieur qui  le  prétend,  mais  qu'il  n'a  pas  même  vu. 

La  deuxième  Commission  relève  avec  regret  que  cette  corres- 
pondance semble  jeter  un  blâme  sur  l'architecte  pour  un  ordre  qui 
n'a  jamais  été  donné,  comme  cela  résulte  des  lettres. 

La  Commission  approuve  le  devis  supplémentaire  de  L.E.  94.25.1 
mentionné  dans  la  lettre  ci-dessus  des  Wakfs,  mais  elle  demande 
d'y  ajouter  les  travaux  concernant  la  colonne  du  kouttâb. 

Le  montant  sera  pris  sur  les  «  petits  travaux  »  du  budget. 

H®  —  Mosquée  el-Mardaxi. 

a)  La  deuxième  Commission  approuve  l'offre  faite  par  M.  E. 
Marmet,  ingénieur,  pour  la  reconstruction  en  béton  armé  système 
Hennebique  de  la  coupole  de  la  mosquée  el-Mârdâni. 

Ce  système,  qui  offre  une  économie  de  L.E.  5oo  sur  la  somme 
primitive  prévue  au  devis  pour  une  construction  en  briques  creuses, 
offre  des  avantages  techniques  importants. 

La  Commission  est  d'avis  de  demander  des  garanties  pour  le 
travail  et  de  supprimer  la  construction  de  la  coupole  de  l'engagement 
passé  avec  l'entrepreneur  Ahmed  el-Chimi. 

b)  La  Commission  approuve  également  l'étude  faite  par  M. Herz 
bey  pour  le  renforcement  par  moyen  de  tirants  des  supports  et  du 
soubassement  carré  de  la  coupole  en  question,  ainsi  que  les  frais  de 
L.E.  46-07^  qui  en  résultent  de  la  convention  passée  avec  l'entre- 
preneur des  travaux. 

Cette  somme  sera  prélevée  des  v  petits  travaux  »  de  1897. 
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'j^  —  Dépendances  de  la  mosquée  Kidjmas. 

M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  fait  part  à  la  Commission  que 
le  déblaiement  fait  dans  T abreuvoir  et  les  autres  dépendances 
monumentales  do  la  mosquée  Kidjniâs,  où  des  travaux  ont  été 
ordonnés  (voir  le  Q09n»<'  rapport),  a  démontré  que  le  soubassement  de 
tous  les  murs  se  trouvaient  dans  un  état  prêt  à  s'écrouler. 

Des  travaux  supplémentaires  sont  d'urgence. 

La  Commission  approuve  après  examen  le  devis  et  les  contrats 
dressés  à  cet  efl'et  et  propose  d'en  mettre  les  travaux  se  montant  à 
i6o  L.K.  sans  retard  en  exécution. 

La  somme  sera  prise  sur  le  chef  des  a  petits  travaux  »  de  1897. 

80  —  Mosquée  el-Azhar. 

aj  La  Commission  prend  connaissance  des  lettres  du  i3  et  du  24 
juin  que  M.  le  wékil  des  Wakfs  a  adressées  au  Comité,  concernant 
les  travaux  que  les  Wakfs  font  exécuter  sous  la  surveillance  de 
MM.  Herz  bey  et  l'ingénieur  des  Wakfs  dans  la  mosquée  el-Azhar 
(voir  le  194*  rapport). 

M .  le  wékil  dit  qu  on  a  dû  reprendre  en  sous-œuvre  certaines 
maçonneries  en  pierre  de  taille  dans  lé  bàb  el-Mezayenyn  sur  Tavis 
de  M.  Tarchilecte,  que  ce  travail  n'était  pas  prévu  dans  le  devis. 

L'administration  désire  savoir  : 

i**  —  Si  M.  l'architecte  en  chef  a  fait  faire  un  devis  pour  les 
travaux  ordonnés  indépendamment  du  devis  primitif; 

îi»  —  Si  le  Comité  a  autorisé  les  dits  travaux  ; 

'i**  —  Si  le  montant  de  ces  travaux  doit  être  porté  sur  le  budget 
du  Comité  ou  sur  celui  des  Wakfs . 

M  Herz  bey  explique  que  voyant  que  la  réparation  de  Bâb  el-» 
Mezayenyn  (d'Abdelrahman  Katkhoda)  exigeait  plus  de  maçonnerie 
et  de  travail  de  ce  qui  a  été  prévu  pour  cette  porte  dans  le  devis 
primitif,  et  afin  d'y  achever  les  travaux,  il  est  tombé  d'accord  avec 
M.  l'ingénieur  des  Wakfs  pour  employer  en  premier  lieu  les  res- 
sources du  devis  pour  ce  but  et  de  n'exécuter  les  travaux  concernant 
la  porte  de  Kaïtbaî  et  de  l'extérieur  de  la  madrassat  el-Akbogha- 
ouieh  que  dans  les  limites  des  moyens. 
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Un  nouveau  devis  pour  la  réparation  tie  ces  deux  monuments 
était  déjà  nécessaire  à  cause  des  défauts  de  construction  et  des  tra- 
vaux décoratifs  très  importants  qui  se  sont  démontrés  après  avoir 
enlevé  le  badigeonnage  qui  couvrait  les  façades. 

M.  Herz  bey  dit  d^avoir  déjà  donné  avis  à  M.  le  wekil  de  ce  qui 
précède,  en  lui  annonçant  qu'il  se  proposait  de  soumettre  au  Comité 
un  devis  spécial  pour  la  consolidation  et  pt)ur  la  réparation  des  deux 
monuments. 

La  deuxième  Commission  approuve  les  dispositions  prises  par 
M.  Herz  bey  ainsi  que  le  devis  se  montant  à  i4oL.E.  et  le  contrat, 
dressés  pour  la  mise  en  état  de  la  porte  Kaîtbaî  et  des  façades  de 
la  mosquée  Akbogha. 

Elle  prie  S. E.  le  Président  d'en  ordonner  de  suite  lexécution 
sur  les  petits  travaux  de  1897. 

b)  La  seconde  lettre  de  M.  le  wékil  a  pour  but* de  demander  à  ce 
que  les  quelques  assises  qui  sont  destinées  à  rehausser  la  porte  el- 
Mezayenyn,  conformément  au  projet  approuvé  par  le  194*  rapport, 
soient  construites  en  pierre  de  Hachm  au  lieu  de  la  pierre  d*Am 
Moussa,  enfin  pour  avoir  un  dessin  plus  complet  que  celui  approuvé 
dans  le  194^  rapport  et  de  voir  s'il  y  a  lieu  de  faire  le  changement 
dans  la  face  intérieure  de  la  porte  el-Mezayenyn  comme  M.  Tarchitecte 
en  chef  le  veut  faire . 

La  deuxième  Commission  décide  après  examen  qu  il  n*y  a  pas 
d'inconvénient  d'employer  pour  le  rehaussement  de  la  porte  la 
pierre  d'cl-Hachm  au  lieu  de  celle  d'Aîû  Moussa  ;  elle  approuve  le 
dessin  plus  détaillé  que  le  bureau  du  Comité  a  dressé  en  date  du  ^ 
mai  1897  et  d'où  il  est  visible  que  le  mur  en  question  est  sans  aucune 
décoration. 

Quant  au  changement  proposé  et  qui  figure  également  sur  ce 
dessin,  M.  Herz  bey  explique  qu'on  y  est  amené  par  le  désir  de 
dégager,  dans  la  limite  du  possible, le  coin  extérieur  du  beau  portail 
d'Akboghâouieh  de  la  construction  moderne  et  primitive  qui  y  a  été 
ajoutée  il  y  a  quelques  années. 

La  Commission  approuve  ce  changement  qui  lui  semble  suffisam- 
ment justifié. 
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9"  —  Tombeau  dk  l'Imam  el-Ciiafeï. 

M.  Herz  bey  soumet  à  la  Commission  un  devis  supplémentaire 
pour  les  travaux  concernant  des  parties  nouvellement  découvertes 
dans  le  tombeau  de  Tlmâm  el-Châfaï. 

Disposant  d'une  somme  de  L.E.  18.675  provenant  du  premier 
devis  et  d'une  vente  de  matériaux  effectuée  dans  ce  chantier,  le 
crédit  nécessaire  pour  les  nouveaux  travaux  est  de  L.E.  .\i.a% 
sur  les  60  L.E.  du  devis. 

La  Commission  approuve  le  devis  ainsi  que  rengagement 
passé  avec  Tentrepreneur  des  premiers  travaux  en  cours  d'exécution, 
qui  s'oblige  d'exécuter  les  travaux  supplémentaires  k  i57o  de  rabais. 
La  somme  de  L.E.  4i-  325  sera  prise  sur  les  petits  travaux  de  1897. 

La  deuxième  Commi.ssion  recommande  de  faire  parvenir  Tordre 
incessamment  à  Tentrepreneur  pour  que  les  travaux  ne  subissent 
pas  d'interruption'. 

10"  —  Tombeau  de  Sayedna  el-Houssein. 

M.  Herz  bey  annonce  que  les  travaux  ordo.inés  pour  5oo  h.K. 
sur  le  budget  de  cette  année  dans  le  tombeau  de  Sayedna  el-Hous- 
sein  sont  poussés  avec  activité.  M.  l'architecte  soumet,  pour  appro- 
bation, un  devis  de  10  L.E.  comportant  l'exécution  des  petits  tra- 
vaux demandés  par  le  vénérable  cheikh  de  la  mosquée. 

La  deuxième  Commission  approuve  le  devis  dont  le  montant 
sera  pris  sur  les  petits  travaux  d'entretien. 

!!•  •—  Mosquée  Kadi  Yehya. 

La  deuxième  Commission  approuve  pour  la  mosquée  de  Kàdi 
Yehya : 

aj  Une  série  do  travaux  exécutés  et  à  exécuter  dans  le  mi- 
naret ; 

b)  Un  devis  de  îi5  L.E.  comportant  l'exécution  des  travaux  d'a- 
chèvement dans  toutes  les  parties  de  la  mosquée . 

Les  deux  sommes  seront  prises  sur  le  chef  des  petits  travaux 
de  1897. 
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l'jo  —  MosQUKE  el-Saleh  Talayeh  . 

M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité  fait  part  à  la  deuxième  Com- 
mission que  les  travaux  actuellement  en  cours  d'exécution  dans  la 
mosquée  el-Sàleh  Talàyeh  comprennent. en  outre,  le  redressement  de 
deux  colonnes  qui,  une  fois  démontées,  ont  été  trouvées  fendues  et 
que  par  conséquent  elles  doivent  être  remplacées. 

Le  devis  ne  prévoyant  pas  ce  cas,  M.  Herz  bey  a  fait  un  enga* 
gement  avec  lentreprenear  pour  la  fourniture  de  deux  nouvelles 
colonnes  pour  le  prix  auquel  elles  sont  livrées  pour  la  mosquée  el- 
MârdAni. 

La  deuxième  Commission  accepte  la  proposition  et  approuve  à 
ce  que  les  frais  de  3o  L.  E.  soient  portés  sur  les  petits  travaux  de 
cette  année. 

i3'*  —  Tombeau  du  sultan  Kalaoun. 

Examen  a  été  fait  de  la  couverture  du  tombeau  du  sultan  Kalàoun 
et  de  la  rampe  de  son  minaret.  Leur  réparation  est  nécessaire. 

La  Commission  approuve  le  devis  dressé  par  le  bureau  pour 
ce  but  et  ordonne  la  mise  en  exécution  des  travaux  qu'il  comporte 
se  montant  à  iî2  L.E.  sur  les  petits  travaux  de  i8<)7. 

14**  —  Sébil  wakf  Soliman  Sari  Osman. 

La  Commission  est  avisée  que  le  sieur  Ibrahim  Ahmed  el-Adâoui 
est  revenu  sur  sa  décision  f voir  les  rapports  n"*  220  et  22*3,  eu  cé- 
dant le  plafond  du  sébil  Soliman  Sàri  Osman  au  Musée  arabe. 

M.  Herz  bey  présente  l'engagement  signé  par  le  donateur  et 
informe  la  Commission  qu'il  a  fait  soigneusement  démonter  et  mettre 
en  caisse  le  plafond  qui  est  actuellement  déposé  dans  une  annexe  du 
Musée  arabe.  Les  frais  de  ce  travail  se  montent  à  L.E.  2.660. 

Le  dallage  sera  conservé  par  le  sieur  Ibrahim,  conformément  à 
son  premier  engagement. 

La  Commission  approuve  les  dispositions  prises  par  M.  l'ar- 
chitecte en  chef. 

l5'   —   SÉBIL  YOUSSEF    AGIIA    EL-HaBACU1. 

La  Commission  approuve  le  devis  de  L.E.  22.310  dressé  par   le 
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bureau  du  Comité  conformémeat  au  aao''  rapport  pour  la  réparation 
du  sebil  Youssef  Âgha. 

i6»  —  Kantaret  el-Maouardi. 

Par  lettre  en  date  du  2^  juin  dernier  n"  28a4'  le  Ministère  des 
Travaux  publics  annonce  au  Comité  que  par  suite  du  comblement 
du  Khalig  on  va  procéder  à  la  démolition  du  pont  el-Maouardi. 

Il  invite  le  Comité  à  examiner  si  les  deux  lions  sculptés  qui  or- 
nent ce  pont  peuvent  l'intéresser,  et  à  charger  M.  Tarchitecte 
en  chef  des  monuments  de  se  mettre  d'accord  avec  la  Directioti 
générale  des  villes  pour  ce  qui  concerne  Taflaire. 

M.  Herz  bey  dit  d'avoir  examiné  le  pont  en  question.  Il  con- 
siste en  une  seule  arche  ogivale.  Sur  une  des  faces  en  pierre  de  taille 
se  trouvent  sculptés  en  bas-relief  les  deux  lions  d'un  mauvais  travail 
rappelant  par  la  fa(;on  les  lions  qui  se  voient  sur  l'aqueduc  du 
Vieux-Caire  et  qui  sont  un  produit  de  la  domination  turque. 

M.  Herz  bey  propose  d'enlever  ces  sculptures  et  de  les  déposer 
au  Musée  arabe.  Le  pont  sera  photographié  avant  sa  démolition. 

La  Commission  approuve  ces  propositions. 

17^  —  Mosquée  Aboubakk. 

L'Administration  générale  des  Wakfs  répond  à  la  communica- 
tion du  §  I,  Z?  du  327*  rapport,  que  le  Conseil  administratif  des 
Wakfs  a  décidé  à  l'unanimité,  vu  la  différence  énorme  entre  les 
offres  des  sieurs  Jacovelli  et  Ahmed  el-Chimi  d'accorder  le  travail  de 
la  mosquée  d'Aboubakr  à  ce  dernier  à  moins  que  MM.  Jacovelli  ne 
consentent  à  accepter  le  rabais  fait    par  Ahmed  el-Chimi. 

Sur  la  commanication  d'une  lettre  des  sieurs  Jacovelli,  qui  con- 
sentent à  faire  le  double  du  rabais  de  ce  qu'ils  avaient  oflert  en 
premier  lieu,  c'est-à-dire  6  %'  ^^  deuxième  Commission  propose,  vu 
le  nouveau  rabais  fait,  de  persister  dans  sa  demande  de  confier  les 
travaux  aux  sieurs  Jacovelli  en  rappelant  les  raisons  qui  lont 
guidée  dans  cette  demande. 

18"  —  Les  DÉPENSES  approuvées  par  la  deuxième  Commission  sont: 

a)  A  payer  au  sieur  Mohamed  Abbassi,  pour  des  petits  travaux 
de  menuiserie,  L.E.  o.55o. 
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b)  A.  M.  Caldji, pour  confection  des  dessins  du  palais  Khaïrabak 
et  de  Tokalat  el-SoIiinânieh,  L.Ë.ai.  500,  et  à  M.  Deyninger,  pour  la 
confection  du  plan  de  la  mosquée  Mandjak  ei-Youssefi,  8  L.E.  (voir 
le  227"  rapport;. 

ly*»  —  Mosquée  du   sultax   Hassan. 

M .  Herz  bey  avise  la  Commission  qu'il  est  fort  probable  qu'il 
passera  par  Vienne  pendant  son  congé  et  il  conviendrait  à  ce  qu'il 
conclut  définitivement  avec  M.  Lœwy  pour  l'édition  de  l'ouvrage 
sur  la  mosquée  du  sultan  Hassan. 

La  deuxième  Commission  verra  avec  plaisir  M.  Herz  bey 
se  charger  de  cette  besogne,  l'ouvrage  n'aura  qu'à  gagner  par 
des  explications    directes  données  à  l'atelier  intéi*essé. 

En  prenant  congé  de  la  deuxième  Commission,  M.  rarchitecte 
lui  fait  part  qu'il  a  pris  toutes  les  dispositions  pour  que  les  affaires 
du  Comité  n'aient  rien  à  souffrir  en  son  absence.  M.  Elias  Hakim 
aura  ladirection  des  affaires.  Chaque  chantier  est  sous  la  surveillance 
d'un  des  architectes  et  d'un  chef^rnavon.  Les  travaux  sont  en  bonne 
voie  d'exécution  ou  près  de  l'achèvement. 

Les  études,  pour  chaque  chantier,  sont  prêtes  et  des  instructions 
les  plus  détaillées  ont  été  données  à  MM.  les    architectes. 

La  Commission  prend  bonne  note  de  ces    déclarations. 


Le  Caire,  le  8  juillet   1897. 


Signé:  Moritz. 

Battigelli. 

Barois. 

Manescalco. 

Herz. 

Abdel  Hamid  Faouzl 
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229'  RAPPORT  DE  LA  2'"<>  GOMHISSIOII 

(  Voir  procès  verbal  A*»  ^8) 

Etaient  présents  à  la  réunion  : 

M. M.  Saber  bey  Sabri  ; 
D'  B.  MoRiTZ  ; 

Elias  Effenui  Hakim  pour  M.  Herz  bey,  absent  en 
congé. 

Examen. 

I*  —  Des  rokhsas  ; 

a*  —  De  la  mosquée  el-Azhar  à  el-Azhar  (n'  97  du  plan)  ; 

3'  —  De  Tancien  mur  d'enceinte  de  la  ville  ; 

^*  —  De  la  mosquée  du  sultan  el-Achraf  Barsbaf,  au  village  dVl-Khànka  ; 

.V  —  D'un  pont  près  la  mosquée  du  cheikh  Sàlem  dans  la  ville  de  Fayoum  ; 

6-  —  De  Tokàlat  el-Ghouri  sise  à  chârAel-Tablita  (entre  les  n-'gS  et  189  du  plan); 

7'-   Du   budget  de  Tannée  1898. 

I®  —  Les  rokhsas  ont  été  demandées  par  : 

a)  L'Administration  générale  des  Wakfs  pour  réparer  un  café 
contigu  à  la  zaouyet  el-Sokkari  sis  à  el-Hassanieh. 

Comme  il  résulte  de  l'examen  fait  par  MM.  Richmond  et  Youssef 
eflendi  Ahmed  du  bureau  technique  du  Comité,  que  cette  zaouyet 
n'a  rien  d'intéressant  au  point  de  vue  artistique  ou  historique,  la 
deuxième  Commission  propose  de  ne  pas  la  classer  et  de  délivrer  la 
rokhsa  demandée. 

6)  M.  Ismail  bey  Bochnak,  pour  faire  fonctionner  son  moulin 
41  vapeur,  situé  à  Bab  el-Nasr  et  limité  à  Touest  par  le  terrain  libre 
de  Gâma  el-Hàkem  où  se  trouve  le  Musée  arabe  et  au  sud  par  une 
okâla  appartenant  aux  AVakfs. 

Après  examen  du  plan  que  le  propriétaire  a  présenté  avee  sa 
demande  et  qui  indique  la  situation  du  moulin, la  Commission  cons- 
tate que  remplacement  actuel  de  ce  moulin  n'est  pas  favorable,  étant 
trop  près  du  mur  de  la  mosquée  el-Hâkem  ainsi  que  des  tours  de 
Bàb  el  Nasr  et  de  Tuncien  mur  d'enceinte  de  la  ville. 
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Elle  est  d'avis  de  ne  délivrer  la  rokhsa  réclamée  qu'à  la  condition 
que  les  machines  du  moulin,  les  chaudières,  ainsi  que  la  cheminée 
soient  établies  à  une  distance  d'au  moins  3o  m.  de  chacun  des  mut*s 
ci-dessus  indiqués . 

2«  —  Mosquée  kl-Azhar. 

Par  lettre  en  date  du  aj  septembre  1897  ^^  ^^588,  l'administration 
annonce  au  Comité  que  malgré  le  i"''  devis  deL.E.  291.8*33 (ou  L.E. 
3oo  y  compris  les  imprévus)  fait  par  M.  Tarchitecte  en  chef  du  Comité 
et  ordonné  pour  le  compte  des  Wakfs  (voir  le  194*  rapport),  ainsi 
que  le  second  devis  de  L.E.  i4o  (voir  le  îiaS**  rapport)  pour  compte 
du  Comité,  concernant  les  travaux  du  couloir  et  de  la  porte  d\;l- 
Mezayenyn  h  la  mosquée  el-Azhar,  son  ingénieur  constati^  que  ces 
deux  devis  ne  contiennent  pas  certains  travaux  complémentaires 
nécessaires  à  l'achèvement  du  couloir. 

Vu  rinterruplion  survenue  dans  le  chantier  de  cette  importante 
mosquée  par  suite  de  la  préparation  du  second  devis  et  alin  de  ne 
pas  attendre  encore  à  ce  que  lo  (Comité  fasse  faire  un  second  devis 
pour  les  travaux  manquant,  l'ingénieur  des  Wakfs  a  cru  convenable 
de  dresser  un  devis  général  se  montant  à  L.E.  '3Gi.2r»îi  ;  de  celte 
somme,  il  a  déduit  le  premier  crédit  de  L.E.  291. 8:w. 

L'administration  demande  l'approbation  de  ce  devis  contenant 
la  difTérence  de  L.E.  ^G  pour  le  (compte  du  Comité,  si  ses  prévisions 
budgétaires  le  permettent. 

M.  Elias  observe  que  le  devis  de  L.E.  140  mentionné  dans  la 
lettre  des  wakfs,  sullit  pour  les  travaux. 

La  deuxième  Commission  ac  0^)10  la  d.^pense  de  L.E.  7G  à  im- 
puter sur  le  chapitre  des  petits  travaux  de  l'exercice  1897.  Elle  fait 
remarquer  cependant  que  lors(|u'il  y  a  lieu  d'exécuter  un  travail 
complémentaire  dans  un  monument  où  d'autres  travaux  sont  en 
cours  d'exécution,  il  faudra  autant  que  possible  confier  le  second 
travail  à  l'entrepreneur  chargé  du  premier  alin  d'évité"  l'encombre- 
ment des  matériaux  ainsi  que  les  prétextes  que  l'un  des  entrepreneui*s 
pourra  soulever  à  cause  de  l'autre  comme  il  arrive  dans  le  cas  actuel. 
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3"  Ancien  miu  i/knceinte  de  la  ville. 

a)  Par  lettre  en  date  du  i4  juillet  189;  N®  3i()i,  le  Miuistère  des 
travaux  publies  annonce  au  Comité  que  la  dame  Bahga  bent  Moha- 
med el-Mor  demande  à  acheter  la  partie  de  l'ancien  mur  de  la  ville 
situé  derrière  sa  propriété  à  ehâra  el-Fagalla  el-Baranieh  section 
de  rKzhekieh. 

L  examen  fait  par  MM.  Uichmond  et  Youssef  etfendi  Ahmed  du 
bureau  technique  du  Comité  a  démontré  qu'il  s'agit  d'une  ina<;on- 
nerie  simple  qui  n  oll're  aucun  intérêt  pour  le  Comité. 

La  Commission  est  d'avis  qu'il  n'y  a  pas  lieu  de  classer  cette 
partie  parmi  les  monuments  à  conserver. 

b)  Par  lettre  en  date  du  i*'''  août  i8<)7  N"  21229,  ^^  service  du 
Tanzim  annonce  au  Comité  que  le  sieur  el-Sayed  Mohamed  el-Dorry 
demande  k  acheter  une  parcelle  «le  terrain  près  du  Hoch  lui  appar- 
tenant k  Ilaret  el-Otouf  (section  Gamalich)  laquelle  parcelle  fait  partie 
de  l'ancien  mur  d'enceinte  de  la  ville  non  loin  de  Bab  el-Nasr. 

La  C(»mmissi(m  est  d'avis,  après  examen  du  rapport  dressé  par 
MM.  Riclimond  et  Youssef  ellendi  Ahmed  du  bureau  technique  du 
Comité  ainsi  que  du  plan  envoyé  par  le  Tanzim,  de  refuser  la  vente 
de  cette  parcelle  marquée  sur  le  plan  par  la  lettre  (^)  et  de  reven- 
diquer la  parcelle  marquée  par  la  lettre  (,)  qui  est  usurpée  du  mur 
de  la  ville,  car  il  s'agit  d'un  long  parcours,  qu'on  ne  rencontre  pas 
fréijuemment  dans  les  traces  de  l'ancien  mur  qui  mérite  d'être  con- 
servé. Copie  de  ce  plan  sera  conservée  aux  archives. 

4°  —  Mosquée  el-Achraf  Bausbaï   a  Khanka. 

Par  lettre  en  date  du  4  octobre  1897  ^°  2663,  l'Administration 
générale  des  AVakfs  annonce  au  Comité  que,  depuis  quelques  jours, 
une  dame  nommée  Kalliopi  s'est  présentée  au  diwan,  prétendant 
qu'il  existe  des  antiquités  et  des  trésors  dans  une  mosquée  k  Khanka. 

De  l'examen  fait  par  M.  Ahmed  bey  KamsM  agent  des  Musées 
égyptiens  et  Elias  ellendi  Hakim  agent  du  Comité  des  monuments 
arabes,  il  est  résulté,  qu'il  s'agit  de  la  mosquée  el-Achraf  Barsbaî 
([ui  avait  été  confiée  ainsi  ([ue  tous  les  objets  ([u'elle  contient,  a  la 
garde  du  cheikh  du  village  et  du  cheikh  des  gardiens. 
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Le  rapport  présenté  par  ces  agents  indique,  outre  les  constata- 
tions qu  ils  ont  faites,  que  M.  Ahmed  bey  Kainâl,  en  se  rendant 
précédeninient  à  la  maison  de  M.  Dimergian,  mari  de  la  dame 
Kalliopi,  a  trouvé  trois  longues  plaques  en  porphyre  provenant  de 
la  mosquée.  Ce  monsieur  lui  a  fait  savoir  (jue  ces  pla([ues  avaient  été 
vendues  par  Hussein  Ouadan,  gardien  de  la  dite  mosquée.  àFavoeat 
Zoukinetti  actuellement  en  Europe  ;  il  lui  a  dit  en  outre  que  ce 
gardien  possède  trois  lingots,  provenant  d<*  la  mosquée,  dont  il 
voulait  lui  vendj^e  un,  mais  que  n'ayant  pu  l'obtenir,  il  s  est  em- 
pressé de  prévenir  le  service  du  Musée  égyptien  et  le  Comité  des 
monuments  arabes  par  lentremise  de  sa  femme  atin  que  des 
recherches  soient  faites. 

L'administration  a"saisi  la  Moudirieh  par  hHtre  en  date  du  i4 
octobre  i8c)4  N*  i4  pour  qu'une  enquête  soit  ouverte  enti*e  le  gardien 
en  question,  le  cheikh  et  le  chef  des  gardiens  du  village  en  présence 
de  ringénieur  Mohamed  eflendi  Ali  cpii  avait  déjà  examiné  cette 
mosquée  et  vu  toutes  les  antitjuités  qu  elle  possédait. 

L'enquête  cjui  sera  ensuite  soumise  au  (iomité  a  pour  objet  de 
connaître  comment  «m  a  laissé  pénétrer  des  étrangers  dans  la  mos- 
quée et  faire  prendre  ces  phu(U(*s  et  de  voir  si  les  lingots  t»xistenl 
comme  on  le  prétend. 

S.  K.  le  Directeur  général  invite  le  Comité  à  vouloir  prendre  au 
plus  tôt  les  mesures  nécessaires  pour  conserver  cette  mosciaée  ainsi 
que  toutes  l(»s  anti<[uités  et  objets  ([uelle  renferme. 

Le  6  octobre,  l'Administration  générale  des  Wakfs  transmet  au 
Comité  une  lettre  écrite  par  la  dame  Kalliopi  Dimergian  qui  fait 
remarquer  à  S.  E.  le  Directeur  général  des  Wakis  <[»e  les  deux 
agents  du  Musée  égyptien  et  du  (comité  des  monuments  arabes  n'ont 
pas  fait  ouvrir  l'endroit  dans  hMjuel  se  trouve  le  trésor  cprelle  a 
indiqué,  mais  tout  simplement  ils  otil  chargé  h»  chef  gardien  de 
bien  conseiA'cr  les  trois  plaques  rontles  |)ar  elle  signalées. 

lia  dame  insiste  dans  sa  lettre  ])our  (|ue  des  ordn»s  soient  lion- 
nes pour  procéder  en  sa  préseuii^  à  l'ouverture  de  cc»s  trois  plaques 
rondes  dans  lesquelles  se  trouve  le  trésor,  pour  ne  pas  ]>ermett!'e  au 
public  «l'agir  arbitrairement  sans  prévenir  l'autorité. 

La  deuxième  Commission  ciiarge  le  bureau  teihnique  «lu  Comité 
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de  lui  présenter  un  rapport  sur  les  mesures  à  prendre  pour  em- 
pêcher le  public  de  pénétrer  dans  la  mosquée  et  pour  la  préserver 
de  la  destruction  et  du  vol.  Ce  rapport  sera  accompagné  d'un  petit 
devis  cpii  contiendra  les  travaux  à  entreprendre  de  suite  pour  ces 
mesures. 

Elle  propose  aussi  d* écrire  à  TAdministration  générale  des 
Wakfs  pour  faire  poursuivre  Tenquôte  en  question  et  désigner  un 
bon  gardien  appointé  pour  la  mosquée. 

5*  —  Kantaret  près  la  mosquée  Salem  au  Fayoum. 

Le  Ministère  des.  travaux  publics  informe  le  Comité  par  lettre 
en  date  du  i5  juillet  1897  N'  3i83  qu'un  ancien  pont  existe 
sm*  le  Bahr  Youssef  près  la  mosquée  du  cheikh  Sâlem  au  Fayoum 
consistant  en  trois  arches  ogivales  soutenues  par  deux  éperons.  Il 
prie  le  Comité  d'examiner  cette  kantara  pour  décider  s'il  y  a  lieu  ou 
non  de  la  classer  parmi  les  monuments  que  le  Comité  est  chargé  de 
conserver. 

La  Commission  charge  le  bureau  du  Comité  de  lui  soumettre  un 
rapport  ainsi  que  des  vues  photographiques  de  cette  kantara  pour 
donner  sa  décision. 

G'»   —    Ok ALLAT  EL-GhOURI. 

Par  lettre  en  date  du  16  août  1897  N*  8767,  le  Ministère  des 
travaux  publics  observe  que  dans  le  ao4«  rapport  (§6)  de  la  deuxième 
Commission  relatif  à  la  défectuosité  de  la  façade  Nord  du  rabb'  el- 
Masbagha  et  Okâlat  el-Nakhla,  il  est  signalé  que  la  partie  de  cette 
façade  pourra  être  démolie  ainsi  que  l'étage  î  supérieur  à  l'Est  du 
portail  si  cela  est  nécessaire,  vu  que  sa  bâtisse  est  moderne  et  peu 
soignée. 

Le  Ministère  dit  que  le  conseil  du  Tanzim  avait  décidé  seule- 
ment la  démolition  de  la  partie  supérieure  de  la  façade  du  rabb'  en 
question  et  il  veut  par  conséquent  savoir,  si,  en  donnant  suite  à  cette 
décision  en  ce  qui  regarde  la  dite  partie  qui  n'est  pas  monumentale, 
le  service  du  Tanzim  peut  autoriser  sa  reconstruction  et  si  dans  ce 


—  leo  -- 

cas  la  reconstruction  doit  se  faire  sous  la  surveillance  de  M.  l'archi- 
tecte en  chef  des  monuments. 

La  deuxième  Commission  déclare  qu'elle  a  décidé  dans  le  §  6  (d) 
du  3o4*  rapport  communiqué  au  Ministère  par  lettre  en  date  du  lo 
août  1896  X®  392  que  :  «  Chaque  reconstruction  sera  fait«  dans  le 
style  du  monument  et  sous  la  surveillance  de  M.  Tai'chitecte  en  chef 
du  Comité.  » 

Le  Ministère  voudra  bien  se  référer  à  ce  pai*agraphe  qui  autorise 
clairement  la  reconstruction  sous  la  surveillance  de  M.  l'architecte 
en  chef. 

7** —  Budget  du  Comité  pour  l'année  1898. 

Par  lettre  en  date  du  3o  septembre  1897,  S.  E.  le  Directeur 
général  des  Wakfs  annonce  à  M.  l'architecte  en  chef  du  Comité  que 
pour  établir  le  budget  de  l'administration  générale  des  Wakfs, 
pour  l'année  1898,  il  est  nécessaire  de  préparer  dans  le  plus  bref 
délai  un  budget  des  dépenses  du  Comité  pour  la  même  année.  Son 
Excellence  fait  remarquer  qu'il  y  a  lieu  de  prendre  en  considération 
à  ce  que  les  crédits  à  allouer  puissent  êti*e  acceptés  par  l'adminis- 
tration par  rapport  à  la  situation  de  son  budget. 

La  Commission  charge  son  ai'chitecte  en  chef  de  soumettre  au 
Comité  dans  sa  prochaine  séance  une  liste  des  travaux  et  des  dépen- 
ses nécessaires  pour  1898. 

Le  9  octobre  1897. 

Signé  :  Saber  Sabri, 

B.  MORITZ, 

Elias  A.  Hakim. 
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PROCÈS-VERBAL  N»  79 

{Voir  Rapport  a3o  de  la  aT*  Commission) 


Le  3o  novembre  1897,  le  Comité  de  conservation  des  monuments 
de^^Fart  arabe  s*est  réuni  à  la  Direction  générale  des  Wakfs  à  3 
heures  et  demie  de  Taprès-midi. 

Etaient  présents  : 

LL.  EE.     Mohamed  Faîzi  pacha,  président  ; 
Fakhri  pacha  ; 
Artin  pacha  ; 
IsMAÎL  pacha  el-Falaki  ; 
MM.    LE  COMTE  Zaluski  ; 
Manesgalgo  bey  ; 
Hanna  bey  Bakhoum  ; 
Mohamed  bey  Beiram  ; 
D'  MoRiTz  ; 
Hrrz  bey  ; 
'  Ahmed  bey  Sabri  ; 
Abdel  Hamid  effendi  Faouzi  ; 
Skandar  effendi  Aziz. 

S.  E.  Tigrane  pacha,  Sir  William  Garstinet  M.  Dawkins  s'excu- 
sent de  ne  pouvoir  assister  à  la  séance. 

I 

M.  Manescalco  bey,  secrétaire,  donne  lecture  du  procès-verbal 
N*  78  qui  est  approuvé  et  signé. 

II 

^  M.  Herz  bey  donne  lecture  du  rapport  N*  280  de  la  deuxième 
Commission  dont  les  conclusions  sont  adoptées. 
Ce  rapport  comprend  : 
§  ^  —  Examen  du  budget  de  Tannée  1898. 
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La  répartition    des   sommes   destinées  aux   travaux  à  exécuter 
durant  Tannée  1898  est  arrêtée  ainsi  qu'il  suit  : 


9 
10 

II 

la 

i3 

14 

i5 
16 


DÉSIGNATION 


A.  —  Travaux  commencés  a  continuer  : 

Mosquée  el  Mouayyed  —  Jardin 

Maison  Gamàl  el-Dyn  —  Travaux  dans  partie 

monumentale 

Mosquée  Sâieh  Tclâyeh '. . . 

»     Gohar  el-Lalâ.  Couver,  sahn  &  peint. , . . 

»     Barkouk  à  el-Nahassyn.  Inserip.   coup. 

Coupole  Sayednal-Houssein.  Peint.  &  mosaïq. 

Mosquée  Sangar  el-Gaouli.  Trav.  de  conserv. 

Tombeau     de     rimâm    el-Ciiâf*éï.      Consoles 

&  dallage 

B.  —  Travaux  a  commencer: 

Madrasset  el-Tabarsieli  (mosq.  el-Azhar)  Intér. 

Mosquée  el-Ghouri  à  el-Ghourieh 

Sebil  el-Ghouri  à  el-Ghourieh.  Consolidation 
Tombeau  et  Sebil  Tarabaï  el-Cherifi.     id.  . . 
Mosquée  Barsbaï  à  el-Khànka  id... 

Monuments    aux    environs     du    Caire.  (Inàl 

Zomr,  Sàdat  el-Tâlba) 

Mosquée  Kaïtbaï  à  Kal'at  el-Kid)ch.  Consol. . 
»  »     à  Fayoum  porte  et  minbar. . . 

C.  —  Réserve  pour  petits  travaux 

D.  —  Expropriation  des  boutiques 

E .  —  Personnel  et  dépenses  diverses  . . . 

F.  —  Impression  des  comptes  rendus.... 


totaux  L.E. 


Sac 


L.E. 


100 
100 
l'TO 


200 

aoo 


ÇA 

Es. 


L.E. 

i5o 
100 

Î200 

160 

100 

*  i5o 

700 

lao 


40    210 
640      5o 

35o 


170 
60 

45 
100 
5oo 

5o 

5oo 

1000 

120 


lOO 

3oo 


i5o 


4000  3ooo  7000 


L.E. 
100 
200 

3oo 
33o 
100' 
35o 
900 

lao 


25o, 
a  10 

20o| 

4oo| 
5oo 

200 

5oo 

1000 

120 
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§  6.  —  Devis  préparés  par  le  bureau  du  Comité  et  acceptés  par 
la  deuxième  Commission  : 

a),  —  Mosquée  Metkâl  à  Dai»b  Kermès     L.E.     3o. 
b),  —  Mosquée  Ezbek  el-Youssefi  »         io,5oo. 

6*).  —  Mosquée  du  sultan  Cha'abàn  »         i5. 

§  7.  —  Oilre  pour  réparation  de  la  dorure  et  peinture  à  la  mos- 
quée el-Azhar. 

Les  travaux  s'élevant  à  la  somme  de  L.E.  16  sont  confiés  à 
Ahmed  Mohamed  el-Chimi. 

§  8.  —  A  la  lecture  de  ce  paragraphe,  S.E.  Artin  pacha  observe 
que  les  formalités  nécessaires  pour  la  démolition  des  boutiques  aux 
abords  des.  monuments  devraient  être  poussées  avec  la  plus  grande 
activité  afin  de  débarrasser  les  monuments  de  ces  vieilles  construc- 
tions. 

I^e  Comité  charge  M.  Herz  bey  de  se  rendi'e  au  Ministère  des 
travaux  publics,  pour  activer  ces  formalités. 

§  9.  —  Devis  supplémentaire  pour  travaux  imprévus  à  faire  à 
la  mosquée  Sâleh  Telâyeh. 

Le  montant  de  ces  travaux  s'élevant  à  L.E.  ^oM^  sera  prélevée 
sur  les  '*  Petits  Travaux  "  de  1897. 

§  10.  —  Remboursement  aux  Wakfs  de  la  somme  de  L.E.  86,463 
dépensée  pour  consolidation  de  la  coupole  el-Chanahra. 

§  1 1.  —  Nettoyage  des  inscriptions  delà  zaouyet  Fatma  Khaouaud. 
Ce  petit  travail  s'élevant  à  L.E.  3  sera  payé  sur  les  L.E.  1000 
fixées  au  chapitre  **  Imprévus  "; 

§  12.  —  Approbation  de  la  dépense  de  L.E.  68  à  prélever  sur 
les  L.E.  120  allouées  par  le  gouvernement  pour  faire  construire  des 
mastabas  dans  Tenceinte  de  THôpital  d'Assouan. 

§  14.  —  Factures  diverses  : 

a)  et  b)  :  Confection  de  dessins  L.E.  84. 

c)  dj  et  e)  :  Photographies  0  9.075. 

fj  :  Dépenses  diverses  v  19.813. 


—  164  — 


III 


En  réponse  à  la  demande  du  Comité  (voir  procès  verbal  N«^  76 
§  IV),  le  Ministère  des  travaux  publics  annonce  par  lettre  en  date 
du  2a  juin  1897  N"  2771  qu'il  autorise  le  Comité,  dans  les  conditions 
convenues,  à  exécuter  des  travaux  de  conservation  pour  les  17  monu- 
ments désignés  dans  la  note  qui  lui  a  été  transmise  avec  la  lettre  du 
Comité  en  date  du  5  juin  i'897  N**  108,  vu  que  ces  monuments  n'ont 
pas  de  biens  w^akfs  ni  de  revenus. 

Le  montant  de  ces  travaux  sera  imputé  sur  le  crédit  de  L.E.  1000 
compris  dans  les  L.Ë.  30.000. 

IV 

Au  sujet  du  projet  à  préparer  pour  dégager  le  tombeau  de  Tlmàm 
el-Châféî  (voir  rapport  N"  aiS),  le  Ministère  des  travaux  publics 
informe  le  Comité  que  cet  endroit  n'étant  pas  soumis  aux  règlements 
du  Tanzim,  il  n'est  pas  de  la  compétence  du  Ministère  de  faire  le 
projet  réclamé. 

S.  E.  le  Président  promet  de  s'occuper  de  cette  question  en  em- 
pêchant à  l'avenir  la  construction  d'autres  édifices  autour  de  ce 
monument  et  en  ne  donnant  pas  l'autorisation  de  reconstruire  les 
vieilles  constructions  qui  menaceraient  ruine. 


Le  Comité  approuve  la  dépense  de  L.E .  0.680  pour  le  transport 
au  Musée  de  la  porte  de  la  maison  Sett  Neflssa  Bakarguieh  à  Rosette 
(voir  le  ai5*  rapport). 

Cette  somme  sera  prise  sur  les  recettes  des  entrées  du  Musée. 

VI 

M.  Herz  bey  avise  le  Comité  que  le  cheikh  el-Gohari  a  consenti  à 
faire  don  au  Musée  arabe  de  la  jarre  en  terre  cuite  signalée  par  M.  le 
D'  Fouquet  (P.  V.  'S^  77)  et  que  la  jarre  a  été  déjà  transportée  au 
Musée. 

M.  le  Cap.  Myers  a  également  offert  au  Musée  un  disque  en 
bronze. 
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Le  Comité  charge  son  Président  de  remercier  les  généreux  dona- 
teurs. 

VII 

Le  Comité  décide  de  charger  radministration  des  postes  de  la 
vente  des  billets  d'entrée  au  Musée  et  aux  monuments. 

L'administration  des  Wakfs  se  réserve  toutefois  le  droit  de  les 
vendre  directement  aux  touristes. 

VIII 

Comme  il  existe  un  reliquat  de  L.K.  4'^  sur  la  somme  de 
L.E.  109,990  provenant  des  entrées  au  Musée  et  aux  monuments  de 
Tannée  1896,  M.  Herz  bey  propose  d'aflecter  cette  somme  à  l'achat 
des  étoffes  anciennes  soumises  à  Texamen  du  Comité  dans  la  présente 
séance. 

Le  Comité  décide  l'achat  de  cette  collection  composée  de  cent 
pièces  et  charge  M.  Herz  bey  d'en  faire  l'acquisition  sans  toutefois 
dépasser  la  somme  de  L .  E .  5o. 

M.  Herz  bey  prendra  à  sa  charge  ces  étoffes  et  les  fera  déposer 
au  Musée. 

IX 

Le  Comité  est  avisé  que  des  monnaies  en  or  provenant  des  fouil- 
les faites  dans  le  voisinage  de  la  mosquée  Amr  (voir  le  71*  procès- 
verbal  §  3)  une  seule  portant  le  N*»  3  a  été  déposée  à  la  Bibliothèque 
Khédiviale. 

Les  autres  monnaies  ont  été  retournées  au  Musée. 

X 

M.  Herz  bey  remet  de  la  part  de  M.  Barois  quelques  monnaies 
anciennes  et  débris  divers  trouvés  dans  les  buttes  de  la  Salpêtrière. 
Le  Comité  décide  de  faire  déposer  ces  objets  au  Musée. 

XI 

Lettre  du  Ministère  de  l'Instruction  publique  en  date  du  3o  août 
1897  demandant  des  billets  d'entrée  gratuits  au  Musée  arabe,  au  nom 
de  M.  Hussein  bey  Rouchdi  Topouzadé,  inspecteur  à  ce  Ministère. 

Le  Comité  décide  d'en  prendre  note  pour  l'année  prochaine. 
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XII 

Le  Comité  décide  de  faire  don  de  ses  brochures  à  la  Bibliothèque 
du  Musée  du  Moyen  âge  de  TErmitage  impérial  de  St.-Petersbourg 
qui  en  a  fait  la  demande  par  l'intermédiaire  de  son  directeur 
M.  de  Bock. 

XIII 

Le  Comité  prend  connaissance  d'une  lettre  de  S.E.  Grand  pacha, 
remerciant  pour  Thonneur  qui  lui  a  été  fait  en  le  nommant  membre 
honoraire  du  Comité. 

XIV 

S.  E.  Artin  pacha  propose  la  nomination  de  M.  Zarb  bey 
comme  membre  du  Comité. 

S.  E.  le  Président  est  prié  de  vouloir  bien  faire  soumettre  la 
nomination  à  S.  A.  le  Khédive. 

La  séance  est  levée  à  4  h.  i/a. 

Le  Secrétaire  Le  Président 

Signé  :  A.  Manesgalgo.  Signé:  Mohamed  FaIzi 

Les  Membres  : 

Signé  :  A.  Fakhry 
Zaluski. 
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230-  RAPPORT  DE  LA  2«  COMMISSION. 
(Voir  Procès-Verbal  N»  y  g) 


Etaient  présents  à  la  réunion  : 

S.E.  IsMAÏL  PACHA  el-Falaki  ; 
MM.  Barois  ; 

le  D*"  MoRiTz  ; 

Manescalco  bey  ; 

Saber  bey  Sabri  ; 

Abdel  Hamid  effendi  ; 

ISKANDER  effendi  AzIZ  ; 

A.  Battigelli  ; 
Herz  bey. 

I"  —  La  3«  Commission  accorde,  sur  la  proposition  de  M.  Barois, 
rentrée  gratuite  et  la  permission  de  travailler  dans  les  monuments 
arabes  à  M.  Eugène  Girardot,  artiste  peintre. 

ao  —  Election  du  Président  de  la  deuxième  Commission. 

La  deuxième  (Commission  a  procédé  à  l'élection  de  son  Président 
conformément  au  77*^  P.  V.  §  V. 

Le  premier  scrutin  n'ayant  donné  à  personne  la  majorité  des 
voix  absolue,  M.  Barois  est  élu  au  second  scrutin  Président  de  la 
deuxième  Commission. 

M.  Barois  remercie  pour  la  confiance  qu'on  lui  a  témoignée. 

Examen  : 

3.  —  De  rokhsaà  ; 

4.  —  Du  budget  du  Comité  pour  rannce  1898  ; 

5.  —  Du  tombeau  du  Sultan  KalaouA  à  el-Nahassyn  et  de  la  mosquée  Kâdi 

Yehia  à  Ben  el-Nehdeln  ; 

6.  —  Des  devis  pour  petits  travaux  à  exécuter  dans  divers  monuments  ; 

7.  —  De  la  mosquée  el-Azhar  (Bab  el-Mezayenyn)à  el-Azhar  (N*97  du  plan); 
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8.  —  De  la  mosquée  el-Akmar  a  el-Nahassyn  (N»  33  du  plan  Grand  bcy); 
9-  —  De  la  mosquée  Sàleh  Telâyeh  à  Kassabei  Radouan  (N*  ii6  du  plan)  ; 

10.  —  De  la  coupole  Sadàt  el-Ghanahra  au  désert  Kaîtbal  ; 

11.  —  De  laZaouyet  Fatma  Khaouand  à  Bab  el-Charia  ; 
la.  —  Des  pierres  funéraires  à  Assouan; 

i3.  —  D'une  proposition  faite  par  S.  E.  Ismaîl  pacha    e)-Falaki,  concernant 

les  routes  des  tombeaux  et  des  cimetières  aux  environs  de  la  ville  ; 
1 4.  —  Des  factures. 

3*  —  Les  demandes  pour  construire  ont  été  envoyées  par  : 

a)  —  Le  sî»îur  Aly  Chalabi  el-Gàbi  pour  bâtir  sa  maison  sise 
à  Châra  el  ËLoua  (section  Ganialia)  près  la  mosqaée  du  Cheikh  el- 
Daouakhli . 

6)  —  Le  nazir  du  Wakf  Gharaoui  pour  hausser  le  linteau  d'une 
boutique  à  Châra  El-Charani  (section  Ganialia).  La  boutique  touche 
la  Zaouyet  du  Cheikh  el-Hamali  (et  non  pas  el-Ganial,  écrit  dans  la 
demande^. 

c)  —  S.E.  Soliman  pacha  Niàzi,  pour  bâtir  sa  maison  co.i- 
tinguë  au  tombeau  du  Cheikh  Abdallah  k  Châra  Hiedanel-Mossli. 

La  deuxième  Commission  propose  après  examen  de  ne  classer 
aucune  des  bâtisses  en  question  parmi  les  monuments  à  conserver 
vu  qu'elles  ne  présentent  aucun  intérêt. 

40  —  Budget  de  1898. 

M.  Herz  bey  annonce  qu'il  a  soumis  le  projet  du  budget  iS^ 
à  S.E.  le  Directeur  général  des  Wakfs  qui  l'accepte.  Le  budget  est 
de  L.E.  7000  dont  L.E.  4000  pour  compte  du  Comité  et  L.E.  3ooo 
pour  compte  des  Wakfs. 
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La  deuxième    Commission  arrête  après  examen  et  discussion 
comme  suit  : 

Répartition  du  Budget  de  1898. 


9 
10 

II 

IQ 

i3 
14 

i5 
16 


DESIGNATION 


A.  — Travaux  commencés  a  continuer 


Mosquée  ei-Mouavyed  ;  —  Jardin 

Maison  Gamâl  el-ï)in  -  Trav.  dans  part.  mon. 
Mosquée  Sâleh  Telâyeh 

»     Gohar  el-Lftla  ;  —  Couv.  sahn  et  peint. . . 

1»  Barkouk  à  el-Nahassyn  Inscrip.  coupole. 
Coupole  Sayednal-Hussein  ;  Peint,  et  inosaîq. 
Mosquée  Sangar  el-Gaouli  ;  Trav.  de  conserv. 
Tombeau  de  Plmâm  ei-Châféï  -  Cons.  et  dall. 

B.  —  Travaux  a  commencer  : 

Madrasseh  el-Tabarsieh  (mos.  el-Azhar)Intér. 

Mosquée  el-Ghouri  à  el-Ghourieh 

Sebil  el-Ghouri  à  el-Ghourieh  ;  Consolidation 
Tombeau  et  sebil  Tarabaï  el-Chériii  ;  id. . . 
Mosquée  Barsbaî  à  el-Khanka  ;  id. . . 

Monuments  aux  environs  du  Caire  (Inal,  Zomr, 

Sâdat-el-Tàlba)   

Mosquée  Kaitbaî  à  Kal*at  el-Kabch  ;  Consol 
Mosquée  Kaîtbaî  à  Fayoum  ;  Porte  et  mimbar 

C.  —  Réserve  pour  petits  travaux... 

D.  —  Expropriation  des  boutiques..  . 

E.  —  Personnel  et  dépenses  diverses. 

F .  —  Impression  des  Comptes-rendus  . 


Totaux  L.E. 


•M 

H 

S. 

8 


L.E. 


100 
100 

i;o 

200 
300 


40 
640 

175 
60 

45 
100* 
5oo 

5o 

5oo 

1000^ 

120 


< 


4000 


L.E. 

i5o 

100 
200 
160 
100 

i5o 
700 
lao 


310 
5o 
70 
35 

35o 

i55 
3oo 


i5o 


3ooo 


L.E. 

i5o 
aoo 
3oo 
33o 
100 
35o 
900 
lao 


200 
690I 

7 

2IO| 

410 

200 
400 
5oo 

200 

5oo 

1000 

120 


7000 


5*  —  Tombeau  du  Sultan  Kalaoun  et  Mosquée  Kadi  Yehia. 
M.  Herz  bey  présente  des  plis  cachetés  contenant  les  offres  de 
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cinq  entrepreneurs  pour  T exécution  de  travaux  dans  le  tombeau  da 
Sultan  Kalaoun  et  la  mosquée  Kàdi-Yehia  (voir  le  228*^  rapport). 

La  deuxième  Commission,  ayant  trouvé,  en  examinant  les  offres, 
qu'il  y  avait  accord  entre  les  soumissionnaires  pour  faire  adjuger 
les  travaux  au  sieur  Youssef  Aly  à  11  ®/o  de  rabais,  propose  d'an- 
nuler Tadjudication  et  de  confier  les  travaux  à  11  Vo  de  rabais  à  un 
des  entrepreneurs  de  Tadministration  générale  des  Wakfs. 

6°  —  Les  devis  présentés  par  M.  Herz  bey  et  acceptés  par 

LA  DEUXIEME    COMMISSION    SONT   : 

a),  —  Mosquée  Metkâl  à  Darb  Kermès  ;  Déblaiement  pour  pou- 
voir établir  le  devis L  .E .  3o . — 

b),  —  Mosquée  Ezbek  el-Youssefi  ;  travaux  de  consolidation, 
désignés  par  Tadministration  générale  des  Wakfs L.E.   lo.ôoo 

c),  —  Mosquée  du  Sultan  Cha'abàn  ;  travaux  de  consolidation 
demandés  par  Tadministration  générale  des  Wakfs...  L.E.   i5. — 

7°  —  Mosquée  el-Azhar. 

M .  Herz  bey  soumet  deux  plis  contenant  des  offres  pour  répa- 
rer la  dorure  et  la  peinture  qui  se  trouvent  sur  la  façade  de  la  porte 
el-Mezayenyn,  dont  M.  Farcliitecte  propose  Texéeution  immédiate. 

La  deuxième  Commission  accepte  après  examen  l'offre  du 
S*"  Ahmed  Mohammed  el-Chimi,  à  forfait,  pour  la  somme  do  L.E.  16. 

Les  travaux  seront  exécutés  sur  les  c  Petits  travaux»  du  budget 
de  Tannée  courante. 

8*^  —  Mosquée  el-Akmar. 

Sur  la  communication  du  §  8  du  209*  rapport  de  la  deuxième 
Commission,  Tadministratioii  générale  de  Wakfs,  par  lettre  en  date 
du  21  novembre  1897  N''  3178,  communique  au  Comité  les  conclu- 
sions du  rapport  de  sa  commission  d'estimation,  concernant  la  mai- 
son contigiie  a  la  façade  de  la  mosquée  el-Akmar  à  el-Naliassyn . 
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Il  en  résulte  que  cette  maison  renferme  quatre  boutiques  dont 
trois  appartiennent  à  l'administration  et  la  quatrième  à  Saîd 
Mohamed  el-Kadouani,  d'après  ce  qu  on  dit.  La  maison  et  les  trois 
boutiques  appartenant  aux  Wakfs  sont  estimées  à  L.E.  208, 5oo 
dont  L.E.  60  pour  la  maison  et  L.E.  148, 5oo  pour  les  trois  bou- 
tiques; la  quatrième  boutique  est  estimée  à  L.E.  55. 

L'administration,  en  communiquant  ce  résultat,  prie  le  Comité 
de  donner  son  avis  en  réponse  à  sa  précédente  lettre  du  27 
septembre  1896. 

La  deuxième  Commission  propose  de  procéder  à  l'expropriation 
de  toutes  les  constructions  qui  se  trouvent  contre  la  façade  princi- 
pale et  la  façade  nord  de  la  mosquée,  en  prélevant  la  somme  né- 
cessaire du  chapitre  spécial   affecté  pour  ce  but. 

Elle  recommande  en  outre  L'urgence  pour  la  mise  en  exécution 
de  sa  proposition. 

9«>  —  Mosquée  Saleh  Telayeh. 

La  Commission  accepte  le  devis  supplémentaire  se  montant  à 
L.E.  40.^42  dressé  pour  des  travaux  imprévus  à  exécuter  dans  la 
mosquée  Sàleh  Telâyeh. 

M .  l'architecte  en  chef  explique  qu'il  s'agit  en  premier  lieu 
d'une  colonne  en  marbre  à  fournir  au  lieu  d'une  ancienne  colonne 
existant  sur  place  et  qui    est  en  mauvais  état. 

Le  montant  du  devis  sera  pris  sur  les  «Petits  Travaux»  de  1897. 

10°  —  Coupole  el-Chanahra. 

La  coupole  el-Chanahra  a  été  consolidée  l'année  passée  pour  la 
somme  de  L.E.  86.  4^3.  Cette  somme  avait  été  prise  provisoirement 
sur  le  budget  du  Comité  de  1896  vu  l'état  menaçant  du  monument  et 
parce  qu'alors  le  monument  ne  fut  pas  reconnu  comme  appartenant 
aux  Wakfs. 

Mais  comme  l'administration  générale  des  Wakfs  a  reconnu  que 
les  17  monuments  (dont  la  coupole  en  question  fait  partie)  sont  sa 
propriété  et  que  le  Gouvernement  a  accepté  d'affecter   la  somme  de 
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L.E.  looo  sur  les  L.E.  aoooo  pour  la  consolidation  des  17  monoments, 
l'administration  des  Wakfs  demande  qu*on  lui  rembourse  la  somme 
dépensée  sur  les  L.E.  1000. 

La  Commission  propose  d'accepter  la  réclamation  de  l'adminis- 
tration des  Wakfs. 

Il"  —   Zaouyet  F\tma  Khaouand. 

M .  Herz  bey  fait  part  à  la  deuxième  Commission  que  la  zaouyet 
Fatma  Khaouand  n'a  pas  été  classée  parmi  les  monuments  arabes 
(rapport  N°  34).  Cependant  il  y  a  sur  l'épaulement  de  la  porte  des 
traces  d*une  inscription  et  certaines  lignes  à  peine  visibles  sous  le 
badigeon  trahissant  un  beau  travail  dans  le  portail. 

11  y  aurait  lieu  de  nettoyer  les  parties  désignées,  peut-être 
pourra-t^on  être  renseigné  sur  l'origine  de  la  zaouyet  qu*on  attribue 
à  l'épouse  du  sultan  Kaîtbaï.  Le  travail  à  y  faire  ne  dépasse  pas 
les  L.E.  3. 

Comme  le  nftzir  du  Wakf  particulier  dont  cet  édifice  relève  a 
déclaré  ne  rien  posséder,  M.  Hera  bey  demande  de  faire  faire  ce 
travail  sur  les  L.E.  aooo  du  Gouvernement,  chapitre  «Imprévus» 
(L.E.  1000). 

La  Commission  s'associe  à  la  demande  de  M.  l'architecte  en 
chef. 

130  _  Pierres  funéraires  d'Assouan. 

Le  Ministère  des  Travaux  publics  envoie  à  S.E.  le  Président  du 
Comité,  par  lettre  du  16  Mai  1897,  N°  ao8o  un  dessin  et  un  devis  de 
L.E .  68  pour  la  construction  des  mastabas  dans  l'enceinte  de  l'hôpi- 
tal d'Assouan,  conformément  à  la  demande  du  Comité  (P.V.  jS). 

La  Commission  propose,  après  examen  des  pièces,  de  faire 
exécuter  ces  travaux  sur  la  somme  de  L.E.  120  portées  sur  1^ 
L.E.  ao,ooo  du  Gouvernement  pour  la  nécropole  d'Assouan.  On 
priera  en  même  temps  le  Ministèi*e  des  Travaux  publics  de  vouloir 
se   charger  de  l'exécution  des  travaux . 

i3° — S.E.  Ismaîl  pacha  rappelle  à  la  Commission  l'état  lamenta- 
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ble  dans  lequel  se  trouvent  toutes  les  routes  qui  amènent  aux  nécro- 
poles musulmanes  d'une  réputation  universelle  et  qui  sont  à  proxi- 
mité de  la  ville.  Les  chemins  affreux  que  Ton  doit  suivre  pour  arri- 
ver aux  cimetières,  les  nuages  de  poussière  qui  enveloppent  le  visi- 
teur pendant  tout  les  parcours, l'absence  d'alignement  et  d'ordre  dans 
les  rues  sur  lesquelles  se  trouvent  les  plus  beaux  monuments,  sont 
des  circonstances  qui  doivent  être  prises  en  considération  par  notre 
Comité. 

C'est  pour  cela  que  S.E.  Ismaïl  pacha  s'adresse  à  ses  collègues 
de  la  deuxième  Commission  pour  engager  le  (>omité  à  apporter  toute 
sa  sollicitude  aux  routes  mentionnées  dont  le  sort  est  intimement  lié 
à  celui  des  monuments  aux  environs  du  Caire. 

La  Commission  partage   en  tout  la  proposition  de  S.E.  Ismaïl 
pacha   et  exprime  le  vœu  <le  voir  bientôt  un  bon  résultat  de  cette  . 
affaire. 

'  Elle  demande  à  M.  Herz  bey  de  lui  signaler  les  voies  principales 
sur  lesquelles  devra  se  porter  l'attention  du  Comité. 

14**  —  Les  factures  soumises  a  la  deuxième  Commission 

ET  acceptées  par  ELLES  SONT  : 

a) .  —  Confections  des  dessins  de  la  maison  de  S .  E .  Ahmed 
pacha  Rached  par  M.  Deininger  (Voir  rapp.  227*),  7  planches 
pour L.E.  aj.— 

bj.  —  Confection  des  dessins  de  l'église  Anba  Chenouda  (6 
planches)  et  de  l'église  Abi  Seifein  (7  planches)  par  M.  Galdjt 
(Voir  même  rapport) L.E.  67 .— 

c) .  —  Photographies  de  la  mosquée  el-Mârdâni  et  développe- 
ment de  films,  par  le  sieur  G.  Fasani  (Voir  factures  du  2  août  et  du 
12  novembre  1897) ; L.E.     3.ayS 

d),  —  A  M.  Lekegian  pour  photographies  de  la  maison  w^akf 
Ahmed  Hussein  (Voir  le  2i5®  rapport) L.E.    4«"* 

é)  —  Pour  photographies  de  l'inscription  coufique  récemment 
découverte  sur  la  porte  de  ville  Bab-Zoueila L.E.     1.800 

Les  fac tuiles  a)  et  b)  seront  payées  sur  les  L.E.  1000  allouées  par 
le  Gouvernement  pour  le  personnel  ;  les  factures  c),  d)  sur  les  faui< 
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frais  du  Comité  et  la  facture  é)  sur  la  soiuiue  allouée    par  le    Goa- 
vernement  pour  la  consolidation  de  Bab  Zoueiia. 

f)  —  Note  des  dépenses  faites  du  ag  avril  au  aS  octobre  1897 
par  M.  Herz  bey  sur  le  crédit  de  L.Ë.  ao  qui  lui  est  alloué  par  les 
rapports  N°*  196   et  aig L.E.  19.  8i3. 

Le  Caire,  le  24  Novembre  1897. 

Signé  :  Ismaïl, 
Barois, 

MORITZ, 

A,  Manescalco, 
S.  Sabri, 
A.  Battigelli, 
Abdel  Hamid  Faouzi, 
Skandar  Aziz, 
Herz  . 
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TABLE  ALPHABÉTIQUE 

(les  édîtices  que  le  Camil'  a  décidé  de  ne  pas  classer  parmi  les  Monuments  à  conserver. 


NOM  Eï  SITUATION  DKS  KDIFiCKS 


Abdallah  (tombeau  du  cheikh)  —  (^uire,  à  Darb  Sa'ada... 
Abdallah  (tombeau  du  cheikh)  a  chara  llidan  el-Mossli.. 

AbdeUAl  (tombeau  de  SayedI)  —  Vieux-Cuire 

Abdel- Ati  (tombeau  du  cheikh)  —  (laire,  Abdiue. .  ;  .    ... 

Abdel  Latif  (tombeau)  —  à  Hàrel  eUMabiada 

Abdel-Ra'  man  el  Baktcmmri  (zaouyeh) 

Abdel-Rahmau  Katkhoda  (mosquée)  —  Caire,   devant  Bàb- 

el-Fetouh ' 

Abdel-Hahman  Kikhya  (zaouyeh)  —  Caire,  à  el-Gamàlieh.. 
Abdilla  (tombeau   du   cheikh)  —  Caire,  à    Haret  el-Cheikh 

Abdilla 

Abiad  (mosquée  eli  —  Caire,  près  du  tombeau  de  l'Imàm 

e  1  -C  h  û  f eï 

Abou-Kassaiba  (tombeau  d'el-Ostàz) 

ALioubsa  (mosquée)  —  Caire,  à  Hàrel  Chak  el  Té'ban.    .. 

Aboul  Achàïer  (zaouyeh)  —  à  CliAra  el-Charani 

Aboul  Chaouàreb  el-Haddâd    (touibeau)  -  Caire,    quartier 

d'Abdyn 

Aboul  Maàti  (mosquée)  —  Damiette 

Aboul  Yosr  (sébil  wakf)  —  Chàra  el-\asrieh 

Adaoui  (porte  de  ville  de)  —  (]aire , 

Agami  (tombeau  du  cheikh  el)  —  (2aire,  à  Haret  el-Sakkaîn 
Agami  (tombeau  du  cheikh  el)  ~  Caire,  à  liâb  el-Charieh.. 
Agami  (mosquée  el)  —  Caire,  si  HAret  el-Agami,  Mouski.. 
Ahmed  bey  Kohya  (mosquée)  —  Caire,    quartier  Klialifa.  . 

Ahmed  eUBadaoui  (mosquée)  —  Tantali 

Ahmed  (tombeau  du  cheikh)  —  Mb  el-Charieli 

Alnani  (tombeau  de  Sayed  Mohamed  el-) 

Aksouiikor  (mosquée)  —  Caire,  à  Hàrel  el-Sakkaîn 

Ali  Abillir  (zaouyeh)  —  Caire,  à  Souéket  el-Sabbaîn 

Ali  Aboul-Oueila  (zaouyeh)  —  Ivhoronlich 

Aly  el-Farra  (mosquée)  —  Caire,  rue  Bàb  el-Bahr 

Aly  el-Serdâr  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire 

Ait!  Barmak  (sébil  de  la  mosquée)  —Caire,  Souk  ei-Selàh. 
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53 

126 

41 

80 

60 

157 

69 
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43 
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47 
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43 
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NOM  ET  SITUATION  DES  ÉDIFICES 


Ambari  (tombeau  d')  —  Caire,    à  Hàret  el-Ambari,  à  el-Ga- 
màlieh 

Ambari  (tombeau  d')  ~  Caire,  à  el-Seroug^ieh 

Amer  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  à  Souk  el-Selâh 

Amrâni  (madrassa  de  la  mosquée  el)  —  Boulàq . . 

Anous  (zaouyeh)  —  Caire,  à  Châra  el-Houssenieh 

Ansari  (tombeau  du  cheikh  Mohamed  el)  —  Caire,  à  Châra 
el-Mouchtahar 

Aoul&d  el-SAï  (tombeau  d')  »  Caire,  quartier  GAma  AslAn 
el-Bâhal 

Araki  (zaouyeh  wakf  el)  —  Caire,  à  Rahabeb  Abdyn 

Araki  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  à  Darb  .eUMakachài 

Arbain   (toml»eau  de  Sayedi  el)  ^  Caire,  à   Chàra   Darb 
ChoughlAn,  quartier  Darb  el-Ahmar 

Arbain  (zaoueyh  du  cheikh  ei)^Doulaq,  Darb-el-Kassassyn 

Arbàln  (zaouyeh  el)  —  Caire,  à  Darb  el-Dali  Hussein..   . 

Arbain    (tombeau    de  Sayedi   el)  —  Caire,  rue   el-Tambali 
(Bàb  el-Charich) 

ArAn  (mosquée  Sayedi  Mohamed  cl)  —  Caire,  A  HAret  Ha- 
mas, Faouatieh 

AslAu  (zaouyeh  de  Sayedi)  —  Caire,  A  HAret  Chakboun.... 

AskalAni    (niosquôe  du  cheikh    el-)  —  Cuire,   A   ChAra    el- 
Cliarralyn 

Atieli  (mosquée  Sayedi»  —  Darb  el-Nasr,  UoulAq 

Atalla  el-Skandari  ^sébil  wakf)  —  A  Mehalla  el-Kobra 

Aîcha  el-Settouhieh  (kouttAb   de)  —  Caire,  A  ChAra  Darb 
el-Fetouh 


BAbA  Yehya  (tombeau  de)  —  Caire,  rue  el-Roukbieh 

BAgha  el-Yousseti  (tombeau  de)  ~-  Caire,  près  du  tombeau 

de  Kaitbal 

Bakraki  (mosquée)  —  Caire,  Ezbekieh 

Baramouni  (tombeau   du  cheikh  Mohamed  el-)  —  Caire,  A 

Rahabet  Abdyn 

BAsset  (tombeau  de  Sayedi  Abdel)  —  Caire 

Batal  (tombeau  du  cheikh  Mohamed  el-)  ^  Caire,  Hoch  el- 

Hyn,  Mouski 

Batnieh  (scbil  A)  —  Darb  el-Ahmur 

Bi'chir  Agha  el-Gandar  (zaouyeh)  —  Caire.  Nour  el-ZalAm. 
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Bechtak  Lakam  (maison  wakf)  —  Darb  el-Ganianiiz i 

Beh&da  (zaouyét  el-Sayedi)  ~  Caire,    à    Darb   el-Ghoziehl 

(Khalifa) j 

Beiram  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  à  Hâret  Khaiil  Tena 

Beiram  (zaouyeh  cl-Sett)  —  Caire,  à  Darb  Sa&da 

Belieh  (mosquée  wakf)  —  Caire,  à  Souk  el-Sclâh  

Belkeini  (mosquée)  —  Caire,    à   Chûra    Bein   tl-Sayâreg, 

près  de  Bâb  el-Fetouh 


77 

55 
59 

30 
41 


Châhyu  (tombeau  du  eheikli  Mohamed  ibii-i  —  Caire,  à 
Ch&ra  el-  Mouchtahar  

Ch&hyn  (zaouyeh. ~ Caire,  rue  el-Khokha,  quartier  Khalifa 

Chàhyn  el-Khalaouâli  (mosquée)  —Caire,  sur  le  Mokattam. 

Chftmieh  (zaouyeh  el)  —  Caire,  Darb  el-Ahmar 

Charkassi  (mosquée  Mohamed  el-)  —  Caire,  à  Chara  Bein 
el-Sayàreg 

Chems  el-Dyn  (zaouyeh)  —  Caire,  à  Hàret  el-Saàda 

Cheoukh  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Chftra  Maripouch 

Chochtari  (mosquée  el-)  —  Caire,  Mouski 


Daouakhli  (mosquée  du  rheikh  el-)  —  Caire,  à  el-Gamalieh. i        79 


Emari  (tombeau  d';  —  Caire,  à  Khokhet  el-Kattanyn 49 

Ezz  el-Dyn   el-Hamaoui   (tombeau   de)  —  Caire,  à   Darb! 

Sa'ada 65 
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65 

183 
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110 
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152 
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114 
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Fàr  (tombeau  de  Sayedi  Ibrahim  eli  —  Caire,  à  Darb  el-Hosr  | 

Farag  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  rue  Darb  el-IIalfa 

Farag  (tombeau  de  Sayedi)  —  Caire,  à  Hâret  el-Temsâh.. .  ! 
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128 

42  1 

86 

67 
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NOM  KT  SITUATION  DES  ÉDIFICES 


Fur^^hâl  (séhil  du  sifiir)  —  Caire,  à  I)ai*b  eUNacliaryn.. . 

Fargliuli  v mosquée  el)  —  Caire,  à  Kubi*  el-Taouil  

Fatma  Khaouand  izauuyeh)  —  Caire,  à  Bàb  el-Charieh.. 


Gaédi    (Icuiibeau  de  Sayedi  Omar  el)  —  Caire,  à  Chàra  el* 

Kloua 

(iàfer  el-Sadik  ihùtinient  de)  —Caire,  quartier  el-Azhar 

Ganiàli  Yousser  (mosquée)  —  Caire,  à  Hamzaoui  (la  laçade 

est  classée,  le  resle  déelassé) 

Caoukandâr   (Uiosquée    el-)  —   Caire,    Oui    el-Ohoulâm   (la 

façade  est  classée,  le  resle  esl  déclassé) 

(«eakuiak  (mosquée  MohauuMl  Sayed  —  Claire,  à  Oarli  Saàda 
Geakuiak    (uiosquée   Mohamed    Sayed)   —  Vieux-(^ure,   à 

Deir  el-NaliliAs 

(flhouri  (mosquée el-)  —  (Uiire,  à  Arab  el  Vassar 

Gueueïdi  (Uiosquée  el-Clieikh  el-)  —Caire,  à  Darb  el-Guedid 

(Sayeda  Zénab) *. 


H 


Habibi  (cheikh  el-)  —  Caire,  à  Châra  el-Sadd 

Uadafa  (tombeau   du  cheikh   Mohamed)  —  Caire,  rue  el- 

Charaoui 

Hamàd  (mosquée  du  Cheikh)  —  Caire,  à  Abdyu 

Hamali  (zaouyel^u  cheikh  el-)  —  Caire,  à  CliAra.el-Charàui. 

Hariri  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Claire 

Hassan  (mosquée  du  cheikh)  —  Caire,  rue  cl-Mahgar 

Hassan  (tombeau  de  Sayedi)  —  Houlàq,  rue  e)-(iallàdyn. . . 

Hat  ou  ^nu)squée  el-)  —  Caire,  à  el-Ctamâlieh 

HemAzi  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Hamzaoui 

Itoussein    Agha  (^hanàu  (sébil  et    école    wakf)  —  Caire,  à 

Rahabel  Abdyn 


Ibrahim  (tombeau  du  Cheikh  —  fioulAq . 
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NOM  ET  SITUATION  DKS  EDIFICES 


Ibrahim  (mosquée  de  Sa yedi)  —  Caire,  Bonlàq 

Imamein  (sébil  pi-)  —  Caire,  à  BâI)  el-Cliarieh 

Ismall  el-Charàiii  izaoïiyeh  el-Cheikli)  —  Caire,  à  Hàrct  el 

Eloua  Beïn  el-Kafrein 

Istribi  ^tombeau  el-)  —  Caire,  à  el-Klioronlich 


Kaboiia  (mosquée  ei-)  —  Vieux-Caire 

Kàdi  Barakàt  (jnosquce  el-)  —  Caire 

Kàdi  Gharf  el-Dyn  luiosquéei  —  Caire,  quar.  el-HauizAoui.. 

Kailbaî  (okala  vis-à-vis  du  tombeau) 

Kanibaï  cI-Karkassi  (uiosquée)  —  Caire,  à  Karameidàn 

Kamba!  el-Mohammadi  (le  sébil  de  la  mosquée)  —  Caire,  à 

el-Saliba 

Kamràoui  (zaouyeh  el-)  —  Caire,  à  Darb  el-l)akkàk 

Kànem  el-Taguer  (mosquée)  —  connue   aussi  sous  le  nom 

d'el-Almi,  à  Kal'al  el-Kabch 

Karàfi  lia  mosquée  excepté  la  porte)  —  Caire,  à  el-Khoron- 

(Ich 

Karamàni    (tombeau  de  Sayed'i    el-)  —  Caire,  à  cliâra  el- 

Mobtadayan , 

Karamàni  (zaouyeh  el-)  —  Caire,  à  Hassànieh 

Kaikhoda  el-RazzAz  (sébil)  —  Caire,  à  Nour  el-Zalâm 

Kazzàz  (zaouyeh  el  Oustâz  el-)  —  Caire,  à  Kafr  el-Tamnia!n 
KazzAz  (tombeau  du   cheikh  el-)  —  Caire,  à  Kafr   el-Tam- 

maïn  el-Barrani  (Gamalieh) ■ 

Kechk  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  à  Chàra  Kechk  (Kha- 


lifa. 


Kezlàr  (zaouyeh  el-)  —  Caire,  à  Chàra  el-Hassanieh. . . . 

Khabbàr  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Darb  el-Noubi 

Khadra  i  mosquée  el-)  —  Caire^  à  Boulàq 

Khaouâss  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Kantaret  el-Dikka 

Kokàni  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Hattàba 

Kolali  (tombeau  el-)  —  Caire,  Boulàq 

Kolchani  (sébil  wakf  el-)  —  Caire,  à  el-Kerabieh 

Komi  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  el-Abbàssieh 

Koroudi  (sébil  et  Kouttab  el-)  —  sous  la  maison  n'  4^  à 

Darb  el-Koroudi 

Kôssa   Sanân  (sébil)  —  Caire,  à  el-Sanadkieh  (observation 

pour  le  cas  de  la  démolition  du  sébil) 

Kourdi  (tombeau  du  cheikh  el-)  —  Caire,  à  Om  el-Ghoulàm 
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M 

Mabdoul  (mosquée  Mohamed  bey  el-)  —  Caire,  à  Abdyn. .. 
Magharba  (sébil  des  wakfs  el-)  —  Caire,  rue  el-Magharba. 

Magharba  (scbil  au-dessous  d'un  pont  à  Hàret  el-"^ 

Mahmoud  itombeau  du  cheikh)  —  à  Atfet  el-Kaou&rir 

Moharrem   bey    (sébil)  —  Caire,  à  Darb  el-Hagar,  à   el- 

Sayeda  Zeinab 

Maklabàl  T&z  (mosquée)  —  Caire,  à  Birket  el-Fil 

Mamoun  (tombeau  de  Mohamed  el-)  —  Caire 

Mazharieh  (mosquée  el-)  —  Caire,  rue  eUBaghàla 

Menoufl   (tombeau  du  uheikh  el-)  -  Caire,  a  Hùret  Zir  el- 

Ma'allak 

Mo!.}   el-Dyn  (mosquée  Mohamed)  ~  Caire,  à  Hàret  Hal- 

koum  el-Gamal 

Mohtesib  (zaouyeh  à  Atfet  et-)  —  Soueka  t  el-Lla 

Mokbil  el-Dàoudi   (mosquée),  —  Caire,  à  llàret  Hoch  Issa 

(excepté  le  portail) 

Moussa  «tombeau  de)  —  Caire,  quartier  el-Manasra 

Moussa  (tombeau  du  cheiî.h)  —  Vieux-Caire 

Moustafa  boy  (mosquée)  —  Caire,  à  Darb  Moustafa 
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Neamàn  (zaouyeh  Sayedi)--  Caire,  à  Chàra  el-Daoudieh. 
Nefissa  (piliers  d'un  portail  à  Chàra  Sctte  el-). 

o 

Oleimi  (mosquée)  —  Boulàq 

Omar  Ibn  el-Fàred   (tombeau  dej  —  ainsi  que  la  coupole 

dans  son  voisinage  —  Caire,  à  Guebel  el-Guiouchi..   . 
Omar  el-Godari  (mosquée Sayedi)  —Caire,  à  el-Godarieh. . 

Onsia  (mosquée  de)  —  Caire,  à  Darb  el-Hosr 

Ostàz  Banna  (tombeau)  —  Caire,   à   Darb  el-Masdona  (sec 

Khalifa) 

Ouès  (tombeau  du  cheikh;  —  Caire,  à  el-Khalifa 


Radouan   el-Mouayyedi  (tombeau  du   cheikh)  —  Caire, 
el-Achrakieh 
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Raghab  (mosquée  du  cheikh)  —  Caire,  à  el-Hatiàba.. 

Redeini  (mosquée  el-)  à  Mahalla  el-Kobra 

Rihàn  (tombeau  du  cheikhj  ^  Caire,  Abdyn 

Rochdi  itombeau  du  cheikh)  —  Caire,  rue  el-Batnieh 
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Sadd  (porte  de  ville)  —  Caire,  Sayeda  Zenab 

Saï   ei-Bahr  (mosquée)  —  au  Vieux-Caire 

SÂleh  (école  et  sébil)  —  Caire,  à  Hâret  el-Maouâchat..  . 

Selàhdàr  (mosquée  eU)  —  Caire,  à  Chàra  Margueh 

Sàlem  (tombeau  du  cheikh).  (Il  n'y  a  pas  des  traces  d'une 

construction.  —  Caire,  à  Hâret  el-Korn,  Megharbelyn.. 

Sayed  Abdel  Razak  el-Ouazaki  (citerne)  —  Alexandrie 

Salem  (kantara  près  de  la  mosquée  du  cheikh)  — Fayoura. 
Saoudoun  el-Kasraoui  (la  coupole  à  conserver)  (mosquée)— 

Caire,  à  el-Batnieli   

Sayed  Abdel-Latif  (tombeaux  —Caire,  à  Hùaret  el-Mabiada. 

Seif  el-Dyn  (mosquée)  —  Caire,  à  el-Khalifa 

Selim  (tombeau  de)  —  Caire,  quartier  Darb  el-Ahmar 

Siàd  (tombeau  de)  —  Boulàq,  k  Darb  Rabia 

Sidi    Sehàb  (tombeau)   appelé    aussi   Habib  el-Neggâr  — 

Caire,  à  Chàra  el  Mangala  (Darb  el- Ahmar) 

Skandar  (sébil)  —  Caire,  à  Hàret  Kom  el-Sa'a!da 

Soliman  (tombeau  du  cheikh)  —Caire,  à  Hàrct  Kasrel-Chôk 

Sokkari.(zaouyet  el-)  —  Caire,  à  el-Hassanieh 

Soukdan  (tombeau  du  cheikh)  —  Caire,  à  el-Hassanieh... 


Tabbàkh  (mosquée  el-)  —  Caire,  à  Bàb  el-Louk 

Tabbâkh  (zaouyeh  el-)  —  Caire. 

Tachtouchi  (partie  des  annexes  de  la  mosquée)  —  Caire,  à 

Bàb  el-Char ieh  (plan  Grand  bey  N«  i3q) 

Tallyn  (tombeau  de  TOstaz  el-)  —  Caire,  à  ^àret  el-Saouafa 

(Abdyn) 

Taouàchi   (mosquée   el-).  —   Caire,    rue  el-Taouàchi   (plan 

Grand  bey  N»  84) 

Tina  (mosquée  el-)  -  Caire,  à  Hâret  el-Otouf. 

Tounsieh  (tombeau  de  Sayeda  Aïcha  el-)  —  Caire,  à  el-Me 

gharbelyn 
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Yaniani  (toinhoaii  rl-i  —  Caire,  rur  Darh  el-Ahmar 

Yazgui  (spbil  Mahmoud  eff.  el-)  —  Caire,  à  Sayeda  Xefîsseh. 
Youssef  Nakih   el  Ouerh    )mos<iuée>   —  Caire,  à   Darb  el- 

Gamaniiz •. 

Youssef  el-Kourdi  (mosquée)  —  Caire,  à  Darh  el-Gamamiz. 


Zankalàni  itoml>eau  el-i  —  Caire,  à  Hàret  Chams  el-Daoula. 

Zag^hloul  (mosquée  )   -,  à  Rosette 

Zâhed  «mosquée  el-)  —  Caire,  à  Souk  el-Zalat 

Zaouyeh  el-Koumi  —  Caire,  aChàra  el  Koumi  iXasrieh).  .. 
Zàreh    el-Naoua    (tombeau    de   Sayedii   —  Caire,    quartier 

Darb  el-Ahmar 

Zaïda  (sébil  el-Setl)  —  Caire,  rue  Guet  el-Edda 

Zeinab  bent  Khalil  el-Khodari  i sébil  et   kouttab^  (déclassé 

voir  les  conditions) ■ 

Zelaï  (tombeau  du  cheikh  )  —  Darb  el-Ahmar 

Zordok  (mosquée)  —  Caire,  à  Souk  el-Khodar  el-Kadim  .   . 
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Abdallah  el-Dacroiiri  (coiipolp  du  cheikhs  au  ci- 
metière de  rimani  el-Châfeï 

Abdelrahman  Katkhoda  (immeuble i  à  el-Haltàba. 

Abdeirahman  Katkhoda  (sébil)  à  el  Nahassyn.  .. 

Abi-Seifein  (église)  dans  le  couvent  du  même 
nom    

Aboubakr  Mazhar  (mosquée)  à  BirgaouAn 


Abou  Kir  Youhanna  léglise»  dans  le  Deir  Tadros 
Adaoui  (maison  Ibrahim  etTendi  Ahmed  el-i  à  el- 

Gamalieh 

Adra  (église  el-)  à  Kasriet  el-Kihàn  (Vieux-Cairei 

M  »        »      à  Harel  el-Zoueila 

»  )j  •     »  "     à  Hàret  el-Roum. 

Ahmed  Honssein  (maison  wakf)  à  Margouch   ... 
Ahmed  Katkhoda  (maison  wakf)  à  el-Tabbaneh 

Aïdoumar  el-Bahlaouan  à  Oum  el-Ghoulam 

Aîtoumouch  el-Nagachi  à Bàb  elOuazir 

Akmar  (mosquée  el-i  à  el-Nahassyn.  

Aksounkor  ( coupole i  à  Chàra   el-Gamalieh 

Ali  Agha  el-Totongui  (mosquée)  à  Saliba 

Anba  Chenouda  leglise)  dans  le  Deir  Abi-Seife'n. 

Assanl>ogha  (mosquée)  Darb-Saàda 

Assouan  I  nécropole  d*) 

Azhar  (mosquée  el-)  à  el-Azhar 

B 

Barbara  (église  de  S")  à  Alfet  el-Sett-Bourbara. .. 
Barkouk  (mosquée  funéraire  du  sultan)  au  désert 

Barkouk  (mosquée  du  sultan)  à  el-!Vahassyn 

Barsbaî  (mosquée  du  sultan  el-AchraO  au  village 

el-Khanka 

Bechtak  (mosquée  de  l'émir)  à  Darb  el-Gamamiz. 

Beibars  (Khanka)  à  el-Gamalieh 

Beibars  Gachankir  (sébil  wakf)  à  el-Gamalieh.    . 
Bordeini  (mosquée  el-)  à  el-Daoudieh 
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Cha'ban  (mosquée  de  la  mère  du  sultan)  à  Darb 

el-Ahmar 

Chanahra  (coupole  Sadàt  el-)  au  désert  Kallbal. . 
ChaouAreb  (tombeau  Aboul)  à  Chàra  el-Hedâra.. 


Djakmak  (mosquée  de  Mohamed)  Darb  Saàda. 
Djoulak  (laouyet )  à  BirgaouAn 


Economies  résultant  des  rabais 

Ersan  (ka*at  el-)  à  Darb  e-Tloka,  Vieux-Caire.. 
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Gamàlel-Dyn  el-Zahabi  (maison)  à  Khoch  Kadani. 

Ghouri  (mosquée  el-)  à  el-Ghourieh 

Ghouri  (okalat  el-)  à  Chàra  el-Tablita  

Ghouri  ^tombeau du  sultan  el-)  a  el-Ghourieh..  . 

Gohar  el-Làla  (mosquée)  près  de  la  Citadelle 

Guirguis  (église  de  Mar)  à  Haret  el  Zoueila 

Guirghis  (église  de  Mar-)  à  Darb  el-Toka  .   .   . 

Guirguis  (chapelle  Mar)  à  Darb    cl-Hagar 

Guirguis  ^église  de  Màr-)  à  Haret  el-Uoum 
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Haramein  (maison  wakf  el-)  à  Haret  eMIamam 
Hassan  (mosquée  du  sultan)  près  la  Citadelle .  . . 
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Imam  el-Chàfel  (tombeau  de  V) 

Impression  des  comptes  rendus  du  Comité 
Inàl  (mosquée  du  sultan). à  el-Kheyamieh  . 

Inâl  (roubàt  wakf)  à  el-Khoronlicli 

Ismall  bey  el-Kebir  (sebil)  à  el-Daoudieh. 


Kàdi  Abdel-Ghàni  el-Fakhry  (mosquée)  à  chàra 
Gàma  el-Banat 

K4di  Yehia  Zein  el-Dyn  (mosquée)  à  Bein  el- 
Nehdein 

Kaîtbaï  (mosquée)  à  Karât  el-Kabch 

Kaïtbaï  (mosquée  funéraire  du  sultan)  au  désert 

Kaîlbal  (mosquée  de  Tépouse)  à  Fayoum 

Kalàoun  (tombeau  du  sultan)  à  el-Nahassyn 

Kbalrabak  (palais)  à  Darb  el-Ahmar 

Khalil  el-Habbâl  (maison) 

Khan  el-  Khalili  (rab'b  an) 

Khaouand  (zaouyet  Patma)  à  Bab  eUCharieh .... 

Khosroi*  pacha  (sébil)  à  el-Nahassyn 

Kidjmàs  el-Ishâki  (mosquée)  à  Darb  el-Ahmar  . . 
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Koss  (mosquée  de)  province  de  Keneh  .... 
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Kourdi  (mosquée  el-)  à  Kassabet  Radouan . . 
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Louis  (maison  Saint)  à  Mansourah 
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Ma'allaka  (église  el-)  à  Kasr  el-Cham*a 

Mangak  cl-Youssefi  (mosquée)  à  Birket  ci-Fil 
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Mtmuments  copies 
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Mur  de  la  ville 
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APPENDICE  AtJ  FASCICULE  DE  L'ANNÉE  1897. 

ISÎOTIOJd] 

Le  Comité  de  Conservation  des  Monuments  de  TArt 
Arabe  compte  aujourd'hui  seize  années  d'existence. 
Pendant  cette  période  tous  ceux  que  son  œuvre  a  inté- 
ressés ont  pu  constater  que,  pour  des  causes  diverses, 
il  lui  a  été  rarement  possible  de  s'occuper  sans  interrup- 
tion d'un  monument  et  que  les  travaux  de  remise  en 
état  ont  été  exécutés  par  séries,  laissant  parfois  un  long 
intervalle  entre  une  série  et  l'autre.  Le  résultat  a  été  que 
les  notes  concernant  tel  ou  tel  monument,  et  accompa- 
gnant dans  les  fascicules  annuels  les  comptes-rendus  des 
séances,  se  trouvent  éparses  et  ne  peuvent  être  consultées 
sans  de  laborieuses  recherches.  Ces  notes  d'histoire, 
d'épigraphie  et  d'art,  d'une  certaine  valeur  pour  les 
archéologues,  sont  aussi  intéressantes  pour  le  présent 
que  pour  l'avenir,  car  elles  nous  renseignent  également 
sur  les  travaux  exécutés;  il  serait  donc  désirable  que 
l'on  puisse  aisément  en  tirer  parti. 

Dans  ce  but,  nous  avons  décidé  de  publier  dorénavant, 
à  la  fin  de  chaque  fascicule  annuel,  un  appendice  qui 
réunira  ces  notes  et  se  référera  aux  diverses  planches  qui 
les  accompagnent.  Toutes  les  constatations  techniques 
ou  archéologiques  qui  auront  été  faites  pendant  l'exécu- 
tion des  travaux  trouveront  ainsi  leur  place  tandis 
qu'elles  ne  pouvaient  être  insérées  dans  les  comptes- 
rendus  des  séances,  et  les  monuments  les  plus  intéressants, 
principalement  ceux  dont  le  Comité  s'est  occupé  depuis 
plusieurs  années,  seront  ainsi  l'objet  de  mentions  spéciales. 
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Mosquée  funéraire  du  sultan  Kaitbaî  aux  Tombeaux  des  Khalifes 

Voir  PLL.fig.  I  &  2. 

{Voir  les  proc.  verb.  iV"  5,  7,  a5,  a^,  a8,  32,  33,  38,  44,  4y,  6y,  68,  ja  et  les 
rapports  N*'3y,  58,  ga,  gg,  io5,  14^*  i55, 181,  iga,  aoo,  21g,  aaS,  aaf,  aa^.) 

La  fîg.  I  montre  le  plan  de  ce  monument  qui  est  à  juste  titre 
Tun  des  plus  admirés  de  lart  musulman.  * 

La  distribution  en  est  fort  claire.  Un  vestibule  ou  dorkah,  sur 
lequel  ouvre  à  gauche  ïodat  el-sébîl,  salle  de  la  fontaine  (B).  à 
droite  un  corridor  coudé  conduisant  k  la  mosquée  proprement 
dite  qui  comprend  le  sahn  (G)  et  les  liouâns  (G,  D,  E).  Au  delà  du 
sahn,  un  palier  étroit  précède  la  salle  du  tombeau  du  sultan; 
ce  palier  appartient  à  Tescalier  conduisant  au  rez-de-chaussée 
dans  une  cour  (J)  sur  laquelle  ouvre  une  petite  salle  qui  contient 
divers  tombeaux  que  Ton  dit  être  ceux  du  harem  du  sultan.  L'un 
d'entre  eux  est  appelé  tourbat  el  Sett  Nahda. 

Fig.  a.  *  —  Vue  de  la  Mosquée.  —  La  photographie  repro- 
duite offre  une  vue  du  monument  prise  à  l'Est  de  celui-ci — c'est 
là  le  meilleur  aspect  sous  lequel  peut  se  présenter  ce  gracieux  édi- 
fice. Les  grandes  fenêtres  du  sébll,  le  koutlâb  (petite  école)  qui  le 
surmonte,  le  portail  et  le  minaret  se  groupent  à  droite  dans  une  par- 
faite harmonie  de  lignes,  tandis  qu'à  gauche  se  dresse  en  avant- 
corps  la  salle  du  tombeau  surmontée  par  la  masse  à  la  fois  imposante 
et  délicate  du  dôme  sculpté  d'arabesques.  La  façade  Est  de  la 
Mosquée  les  sépare  et  coupe  les  silhouettes  onduleuses  des  divers 
plans.  En  avant  du  portail,  sur  Tépaulement  droit,  s'appuie  un  mur 
démantelé,  reste  d'une  ancienne  dépendance  tombée  en  ruines. 

Travaux  de  conservation  exécutés  dans  la  Mosquée. 

11  est  aisé  de  comprendre  que  dès  le  commencement  de  sa  gestion 
le  Comité  eut  à  s'occuper  de  la  conservation  d'un  monument  de  la 

(M  Ce  plan  est  reproduit  du  fascicule  «  Die  Grabmoschee  des  Sultans 
Kait-Daî  »par  Franz  pacha,  de  la  publication  a  Die  Baukunst  »  de  R.  Borrmann 
&  R.  Graul,  Berlin. 

(a)  La  photographie  offerte  par  S.Ë.  Frauz  Pacha  et  dont  le  Comité  avait 
décidé  la  reproduction  (i^oir proc. t'er6.  A'"  jra),  étant  en  trop  mauvais  état  pour 
que  Ton  pût  en  obtenir  un  résultat  satisfaisant,  a  du  être  remplacée  par  une 
autre  d'époque  ultérieure  mais  offrant  à  peu  près  les  mêmes  détails. 


Fi|r.    ,. 


PI.    1. 


MOSQUÉE  FUNÉRAIRE  DU  SULTAN  KAITBAI  au  DÉSERT 

(TOMBEAUX   DES    KHALIFES). 
FIG.    1.     PLAN.      -    fIG.    a.    VLB   DUPRKS  UNE  AKCIE.NNE   PUOTOGHAPIIIE. 
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valeur  et  de  Timportance  de  la  mosquée  funéraire  de  Kaîtbaï.  En 
effet,  nous  trouvons  que  dès  Juillet  i883  des  travaux  furent  décidés. 
Ils  comprenaient  la  réparation  du  gros  œuvre  et  la  réfection  des 
parapets  du  minaret  et  des  fenêtres  de  la  mosquée.  D'autres  travaux 
importants  étaient  prévus  mais  leur  exécution  fut  renvoyée  à  une 
date  ultérieure.  On  ne  devait  y  revenir  qu'au  moment  où  une 
somme  do  20,000  L.K.  ayant  été  allouée  au  Comité  par  le  Gouver- 
nement, {ooir  le  proc.  verb.  68,  v,  d,  III)  un  crédit  de  2,5oo  L.E. 
fut  spécialement  affecté  a  la  mosquée  de  Kaïthaï.  On  put  alors 
entreprendre  la  série  de  réparations  destinées  à  rendre  au  monu- 
ment son  véritable  aspect. 

Les  travaux  partiellement  décidés  pendant  Tannée  courante  se 
subdivisèrent  ainsi  : 

I.— Réparation  de  la  maçonnerie  en  général.  L'escalier  princi- 
pal fut  reconstruit  d'après  la  photographie  reproduite  dans  la  flg.  a 
ainsi  que  d'après  les  traces  existantes. 

12. — Réparation  du  minaret  et  reconstruction  de  la  partie  supé- 
rieure, au  dessus  de  la  deuxième  galerie.  L'état  menaçant  du  bulbe 
et  la  mauvaise  condition  des  colonnettes  que  l'on  dut,  à  une  époque 
indéterminée,  envelopper  d'une  maçonnerie  les  soutenant  mais 
masquant  les  entrecolonnemenls,  rendirent  ces  travaux  indispen- 
sables. Des  colonnettes  dégagées,  un  bulbe  reconstruit,  rendirent  au 
minaret  son  élégance  première. 

3. — Réparation  et  réfection  des  plafonds  et  terrasses.  Dans  cette 
catégorie  se  trouvent  compris  le  plafond  du  liouân  Est  qui,  aujour- 
d'hui semblable  à  celui  du  liouân  Ouest,  remplace  une  couverture 
sans  caractère  ni  style  qui  n'était  destinée  qu'à  protéger  le  liouân 
des  intempéries. 

4.  -  Travaux  d'ébénisterie.  Minbar,  koursi  du  lecteur  de  Koran 
et  battants  des-  placards  latéraux  du  vestibule. 

5. -Nettoyage  à  Teau  des  façades  et  des  murs  intérieurs.  Ce 
nettoyage  a  révélé  des  traces  de  dorure  sur  les  lettres  des  inscrip- 
tions sculptées  du  sahn  et  des  liouâns. 

6. — Réparation  des  dallages.  Ces  travaux  ne  furent  exécutés  que 
partiellement  étant  donné  le  manque  presque  absolu  de  marbre 
blanc. 
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Maison  ivakf  Ahxned  Katkhoda  el-Razzfis. 
(PI.   II.,   fig.  I  &a). 

C  Voir  les  rapp.  S"  198,  306  A  aïo). 

La  maison  wakf  Ahmed  Katkhoda  est  un  vaste  immeuble  à 
deux  entrées  dont  Tune  porte  le  N-*  36  de  la  rue  el-Tabbânah, 
Tautre  le  N'55  de  la  rue  Souk  e]-Selàh.  La  façade  à  laquelle 
appartient  la  première  de  ces  entrées  est  fort  belle  et  appartient  à  la 
période  turque,  mais  on  trouve  eu  divers  points  d'assez  nombreux 
vestiges  d'une  architecture  fort  différente,  pour  que  Ton  soit  conduit 
à  admettre  que  la  maison  actuelle  remplace  un  édifice  d'époque  an- 
térieure. Le  portail  de  la  façade  sur  la  rue  Souk  cl-Selâh,  la  grande 
kft*a  (dont  le  Comité  a  demandé  la  conservation;  rapp.  198),  la 
porte  sur  la  cour  avec  inscription  au  nom  de  Kaitbaï,  un  linteau 
sculpté  d'arabesques  qui  surmonte  aujourd'hui  la  poi-te  d'entrée 
d'une  petite  chambre  sans  importance,  sont  autant  de  détails  qui 
viennent  à  l'appui  de  cette  hypothèse. 

Le  texte  de  l'inscription  dans  les  deux  disques  du  portail 
Kaitbai,  est  le  suivant  : 

Gloire  à  notre  Seigneur,  le  Sultan,  le  roi  très  noble,  Aboul'nasr  *  Kalthal.  que 
sa  victoire  soit  gloritice. 

L'inscription  sur  la  bande  qu'interrompt  l'ouverture  de  la  porte 
est  la  suivante  : 

La  construction  de  ce  lieu  béni  a  été  ordonnée  par  la  grâce  de  Dieu,  par 
notre  maître  et  Seigneur  le  Sultan  maître  de  nos  cous,  possesseur  du  royaume, 
le  roi  très-noble,  Aboul'nasr  Kaïtba!,  que  sa  victoire  soit  gloriliée. 

•  Le  victorieux. 


PI.  II. 


Fig.  I.  rig.  a. 

MAISON  WAKF  AHMED  KATKHODA  EL-RAZZAZ  au  CAIRE. 

Fig.   1.    PoBTlOIf  Dl  riÇADI  9UR  LA  GOCB  ATIG  PORTS  Dl  tAÎTBÂÎ.  —  Fig.  a.    LllfTBAU  DS  PORTE  ARCIBII. 


PI.  III. 


MOSQUEE  ABOUBAKR  MAZHAR  EL-ANSARI  au  CAIRE. 

MINARET   RESTAURÉ. 


OF 


Mosquée  Abou-Bakr  Mazhar  el-Ansâri. 

(Achevée  en  884  de  Thégrire,  1497  J.  G.) 

(PL  III  et  IV,) 

Voir  les  proe.  verb.  N">  7,    10,   a5,    3a,  4^*  44*  47*  ^^t  ^^*  ^'»  ^7»  7^»  «<   '^* 
rapporta  iV»*  58,  y9,\8i,  ga,  io3,  12g,  i45,  i4y^  i55,  i63,  i65,  168,  lyo, 
181,  i8g,  ig3,  ig8,  soi,  a  14,  aa3,  aaô,  aay  A  aa8. 

Les  travaux  de  conservation  de  ce  monument  ont  été  commencés 
en  Tannée  i883  et  pourront  être  considérés  comme  complétés  après 
Fachèvement  de  la  réparation  du  dallage  du  liouân  Ouest,  pendant 
l'année  courante. 

Le  rapport  N^ga  *  contient  de  nombreux  renseignements  sur  la 
Mosquée  au  point  de  vue  technique  et  historique,  nous  nous  borne- 
rons à  énumcrer  les  divers  genres  de  travaux  qui  y  ont  été  exécutés. 

i<>— Nettoyage  à  Teau  des  façades  et  des]iiiurs  intérieurs. 

2'— Sous-sol .^I^Déblai  et  réparation  des  murs. 

3** — Reprisejen  sous-œuvre  de  toute  lajmaçonnerie  dont  la  partie 
supérieure  était  en  assez; bon  état,  à  l'exception  de  la  partie  sur- 
montant la  porte  Sud. 

Le  minaret  avait  été  réparé,  ou  plutôt  consolidé  à  une  épo- 
que inconnue  ;  à  cet  eflet  les  entre-colonnements  de  l'étage  supé- 
rieur";avaient' été  maçonnés. J  Le  [Comité  décida  d'opérer  une  resti- 
tution] qui  lui  rendrait  |[son  aspect  primitif.  (  Voir  pL  IIL)  La  partie 
supérieure  a'été,  dans^ce*but,  démolie  et  reconstruite  en  employant 
autant  que  cela  a  été  possible  les  mêmes  matériaux.  Par  la  même 
occasion  les  panneaux  des  galeries  que  les  intempéries  avaient 
désagrégés,  ont  été  remplacés  en  conservant  les  mêmes  proportions 
et  les  mêmes  éléments  décoratifs. 

4** — Réparation  des  dallages  e)i  mosaïque  de  marbre.  Ces  dal- 
lages furent  trouvés  complètement  en  ruine  ;  néanmoins  les  dessins 
originaux  cnt  pu  être  reconstitués. 

50— Réparation' et  peinture  des]  plafonds.  Tous  ont  été  l'objet 
d'une  complète  remise  en  état,  sauf  celui  du  liouân  Est  où  seulement 
quelques  retouches  dans  les  parties  endommagées  par  la  pluie  ont 
été  faites. 


O'JLe  rapp.  N*  92  donne^une] description  de  la  Mosquée  [avec  une  note  his- 
torique sur  son]fondateur.  Trois  planches  sont  jointes  à  ce  rapport,  ce  sont: 
PI.  I.— Plan  de  la  Mosquée.       PI.  II. -Vue  intérieure.      PI.  III.— Détails  diver». 
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Le  lanterneau  couvrant  le  sahn  est  une  reconstruction  ordonnée 
par  le  Comité.  L'encadrement  seul  appartient  à  l'ancien  lanterneau.  * 

La  peinture  de  la  partie  nouvelle  a  été  faite  d'après  les  éléments 
se  trouvant  dans  la  Mosquée.  L'inscription  couiique  sur  les  côtés 
porte  la  date  de  la  restauration. 

La  petite  pièce  formant  dikkah  a  été  reconstruite  d'après  les 
anciennes  traces,  le  balcon  seul  subsistant  en  entier.  La  peinture 
du  plafond  de  la  dikkah  est  une  restauration. 

6. — Les  pièces  d'ébénislcrie  dont  la  Mosquée  est  fort  riche,  ont 
été  soigneusement  réparées. 

Les  portes  sont  anciennes  à  l'exception  de  celle  de  l'angle  Sud- 
Ouest  qui  a  été  faite  d'après  celles  existantes  pour  remplacer  une 
porte  manquante.  Dans  les  portes  du  liouAn  Ouest  les  panneaux 
oblongs  entie  les  blasons  manquant  également,  ont  été  remplacés  par 
des  plaques  en  bois  de  buis  portant  une  inscription  avec  la  date  à 
laquelle  elles  ont  été  posées. 

Les  deux  faces  des  placards  du  liouàn  Est  et  celles  de  la 
maziarah  (niche  pour  conserver  l'eau)  ont  été  réparées. 

La  pièce  la  plus  importante, et  quia  étéTobjet  de  soins  spéciaux 
de  la  part  du  Comité,  est  le  minbar  qui  se  trouvait  en  assez  bon  étal 
de  conservation.  Le  couronnement  de  la  face  existait  seulement  en 
partie. 

7.— Porte  principale  (Fo/r  P/.  /K)  recouverte  d'ornements  en 
bronze. 

Malgré  les  nombreux  larcins  qui  avaient  dégarni  la  porte 
d'une  partie  de  son  ornementation,  on  trouva  suflîsamment  de 
pièces  pour  permettre  d'en  reconstituer  les  détails.  Les  traces  des 
pièces  disparues  ont  indiqué  la  disposition  de  l'ensemble.  Les  deux 
bandeaux  en  haut  et  en  bas  des  vantaux  ayant  disparu  ont  été  rem- 
placés par  «les  bandes  de  cuivre  jaune  portant  suivant  la  formule 


(')  Aucun  ducument  n'a  malheureusement  pu  nous  permettre  de  rétablir  la 
forme  de  l'ancien  lanterneau.  car  de  ce  g-^nre  de  couverture  il  n'en  existe 
pas  de  traces  même  dans  les  autres  mosquées.  Pascal  Coste,  dans  son  ouvrage 
sur  les  monuments  du  Caire,  représente  le  sahn  de  la  mosquée-funéraire  de 
Kaïtbai  couvert  d'un  lanterneau  (PL  XXXIV  A  XXXV),  mais  il  est  aisé  de 
voir  qu'il  ne  s'agit  pas  de  l'ancienne  couverture,  (^ela  a  pu  nous  guider 
toutefois  pour  l'emploi  de  claires-voies  sur  les  côtés.  Une  coupole  aurait  pu 
être  employée.  Nous  avons  donné  la  préférence  à  une  couverture  plate  pour 
éviter  à  l'extérieur  une  masse  qui  aurait  détruit  l'aRpecl  général  du  monument. 
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d*asage  la  date  de  la  rcstauratiou  '  qui  en  outre  a  été  gravée  sur 
plusieurs  autres  pièces  de  la  garniture  de  la  porte. 

8. — Vitraux  en  plaire  ajouré.  La  fenôtre  circulaire  au-dessus  du 
mihrâb  est  la  seule  qui  ait  présenté  des  parties  en  assez  bon  état. 
Le  dessin  en  est  compliqué  ;  le  motif  principal  est  fourni  par  des 
lettres  en  caractères  naskh  Grâce  à  la  partie  mentionnée  et  à 
quelques  fragments  retrouvés  sur  Tappui  de  la  fenêtre,  après  un  long 
travail  d'assemblage,  il  a  été  possible  d'arriver  à  une  reconstitution. 

Nous  croyons  intéressant  de  mentionner  le  fait  que  le  terrain 
actuel  couvre  une  partie  considérable  de  Tancien  escalier  devant  la 
porte  principale.  L'escalier  actuel  est  une  innovation,  car  l'ancien 
se  composait  d'un  ])alier  central  auquel  on  arrivait  par  deux  em- 
marchements  symétriques . 

Un  autre  fait  qu  il  y  a  lieu  de  relater  :  le  chambranle  de  la 
porte  Nord-Est  du  salm  cache  de  très  beaux  ornements  aral^  •s'^fues 
sculptés  dans  la  pierre. 


Kobbat  el-Fadaouieh. 
{Voir  PL  V,  fig.  i   &  a,) 

{Voir  les  procès-verbaux  A'"   //,  ^^^53,  .ôj,  68,   et  les  rapp.  y*' 56,   p5,    log, 
la-,  i4ii>  i4^^  '47*   '^9*  '6*J,  aaJ,  jq;;, 

La  Kobbat  el-Fadaouieh  (coupole  el-Fadaouieh)  est  un  monu- 
ment isolé  se  rattachant  à  la  série  des  mausolées  de  Tun  des  grands 
cimetières  des  environs  du  Caire.  Il  s'élève  en  forme  de  prisme 
rectangulaire  droit  à  base  carrée  de  19  m.  60  de  côté  et  14  ni.  de 
hauteur  comprenant  un  rez-de-chaussée  et  un  premier  étage.  Le  rez- 
de-chaussée  se  composait  de  trois  salles  cblongues  recouvertes  par 
des  voûtes  dont  il  reste  des  arrachements  sur  la  paroi  du  fond .  Une 
porte  ouvrant  sur  la  face  Est  y  donne  accès .  Ces  salles  constituaient 
les  caveaux  de  sépulture. 


1  Des  bandes  semblables   se  trouvent  sur  la  porte  de  lu  mosquée  Kidjmâis 
dont  la  construction  date  delà  même  époque. 


—  nii  -^ 

Le  premier  étage  est  occupé  tout  entier  par  une  grande  salle 
surnio)itée  d*UQ  dôme.  Cétait  la  chapelle  ou  oratoire  avec  niche  de 
prière  orientée  selon  Tusage,  à  laquelle  on  avait  accès  par  la  porte 
située  sur  la  façade  Sud-Ouest  dont  le  seuil  est  à  une  hauteur  de 
5  m.  a5  du  niveau  extérieur.  Or,  comme  il  n'y  a  pas  la  moindre 
trace  d'escalier  ayant  permis  de  l'atteindre,  cette  particularité  con- 
duit à  supposer  que  la  salle  de  prière  n'étant  ouverte  qu'à  de  cer- 
taines époques,  lors  des  fêtes  religieuses,  pendant  lesquelles  il  est 
d'usage  de  visiter  les  mausolées  et  les  cimetières,  on  en  procurait 
l'accès  aux  visiteurs  au  moyen  d'un  escalier  provisoire. 

La  coupole  el-Fadaouieh  est  digne  d'intérêt  bien  plus  par  sa 
masse  imposante  que  par  la  beauté  de  ses  lignes,  car  l'absence  d'un 
élément  intermédiaire  entre  le  bâtiment  carré  et  la  coupole  alourdit 
ce  galbe  harmonieux  que  l'on  trouve  dans  la  plupart  des  monuments 
de  l'art  arabe. 

A  Tintérieur,  sur  les  murs  de  la  salle  on  relève  les  lignes  mul- 
tiples d'un  scellement  au  plâtre  qui  devait  relier  jadis  les  divers  élé- 
ments d'une  mosaïque  de  marbre  aujourd'hui  entièrement  disparue. 
Toutefois  la  disposition  des  divers  panneaux  et  bandes  y  est  encore 
assez  visible. 

Les  pendentifs,  marquant  la  transition  de  la  forme  carrée  du 
bâtiment  à  la  forme  ronde  de  la  coupole,  {voirfig.  2)  sont  les  pre- 
miers exemples  de  ce  genre  qui  a  été  depuis  communément  adopté 
à  l'époque  de  la  domination  turque  (Exemples  :  Mosquées  Mohamed 
bey  Abou-Dahab  et  Sinân  PachaJ  qui  p3urlant  ne  commença  que 
38  ans  après  la  fondation  du  monument  cl-Fadaouieh  qui  date  de  la 
fin  du  XV»*  siècle. 

Mais  ce  qui  certainement  est  le  plus  digne  d'intérêt  dans  Védifice 
c'est  la  décoration  polychrome  sur  bas-relief  en  plu  tre  qui  orne  les 
parois  et  Tintérieur  du  dôme. 

Les  inscriptions  sculptées  dans  les  disques  se  trouvant  de  part 
et  d'autre  de  la  grande  porte  mentionnent  le  nom  du  sultan  Kaîtbai 
en  ces  termes  : 

Gloire  à  notre  Seigneur,  le  Sultan,  le  roi  très  noble,  Aboul'aasr  KaXtbal. 


PI.  V. 


KOBBAT  EL-FADAOUIEH  près  du  CAIRE. 
Fig.  1.  Vue  extérieurb  ï  lvoubst.  —  Fig.  a.  Vue  de  lungle  ouest  à  lmntéribur  de  la  salle. 


Sbgtioh  sdb  E  g  du  plan. 
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Sur  le  tirâz  de  cette  môme  porte  (bande  s'étalant  sur  les  pieds 
droits  au-dessus  des  bancs)  on  peut  lire,  à  droite  : 

La   construction  de   cette   coupole  bénie  a   été  ordonnée  par  notre  maître   et 
Seigneur,  le  Sultan,  le  possesseur. 

à  gauche  : 

du  royaume,  le   très-noble,  Aboul'nasr  Kaîtbaf.  Que  Dieu  glorifie   sa  victoire 
par  Mohamed  et  sa  famille. 

D'autres  inscriptions  se  trouvent  à  l'intérieur  de  ce  monument  ; 
les  échafaudages  qui  sont  dressés  pour  l'exécution  des  travaux  nous 
permettront  de  les  relever. 


Eglises  Anba  Chenouda  et  Abi-Seifein. 

(Pi.  VI— IX,) 
(  Voir  les  rapp.  A'"  aai  a  a3o) 

Sans  le  Gouvernement  qui — nous  l'espérons — vient  d'inaugurer 
une  ère  nouvelle  pour  l'art  copte  en  allouant  2,000  L.E.  destinées 
aux  travaux  de  réparation  de  ses  monuments  (ifoir  les  proc.  çerb, 
N°^  86  et  ^2)y  les  églises  du  Vieux-Caire,  qui  sont  parmi  les  beaux 
spécimens  et  qui  offrent  de  vrais  trésors  pour  l'archéologie,  seraient 
condamnées  à  une  perte  certaine.  En  attendant  l'exécution  de  ces 
travaux  le  Comité  a  fait  faire  des  dessins  de  quelques-unes  de  ces 
églises  parmi  lesquelles  sont  Anba  Chenoudar  et  Abi  Seifein.  Ces 
dessins  montrent  l'état  actuel  des  édifices  ;  un  examen  superficiel 
permet  de  constater  que  de  nombreux  changements  ont  été  apportés 
depuis  la  fondation  et  que  cela  n'a  pas  toujours  été  sans  un  sérieux 
détriment.  Dans  le  plan  de  l'église  Anba  Chenouda  (PL  VL)  la  ligne 
des  nefs  se  prolonge  vers  l'Ouest  au  delà  de  la  paroi  actuelle.  Quel- 
ques traces  de  l'ancienne  construction  se  relèvent  également  sur 


les  autres  murs.  .\  Fangle  Sud-Ëst  le  grand  massif  semble  cacher 
une  annexe  dont  la  porte  môme,  actuellement  murée,  disparaît  sous  un 
épais  crépi. 

Le  plan  de  l'autre  église  (PL  VIII)  nous  suggère  des  considéra- 
tions analogues.  Ainsi,  la  nef  latérale  Nord  a  été  entièrement  sé- 
parée pour  servir  de  corridor,  peut-être  destiné  à  desservir  la  raan- 
darah  sans  importance  située  à  côté  de  l'entrée  moderne  de  l'église. 

Partout  on  peut  constater  des  modifications  ou  transformations 
dénaturant  ces  monuments. 

Nous  aurions  désiré  présenter  des  dessins  désignant  claire- 
ment ces  divers  empiétements,  mais  les  éléments  ne  pouvant  èlrc 
nettement  caractérisés  sans  quelques  travaux  préparatoires,  nous 
avons  dû  en  remettre  l'étude  à  une  date  ultérieui*e,  lorsque  ce» 
diverses  églises  seront  soumises  à  un  entretien  régulier. 


Bâb  Zoueilah. 

(PL  X.) 
Voir  les  proc.  verb.  A'"  /.  y,  1 1,  38 y  44 y  ^^t  ^P*  6'^»  -  ^»  ^4*  ^'  ^^*  rapp.  A-  6*JÎ, 

^9*  ^^.  ^y*  9^y  l^4y   '^4*  ^^4-    '^^y  ^^4*   ^^^f  ^^^' 

Bâb  Zoueilah  (dont  la  dénomination  moderne  est  Bâb  el-Metoual- 
li)est  une  des  trois  portes  de  ville  (les  deux  autres  sont  Bâb  el-Nasret 
Bâb  el-Fetouh)  qui  ont  survécu  a  toutes  les  autres  que  possédait  jadis 
la  ville  de  el-Kâhira.  Ce  sont  là  de  précieux  monuments,  car  indé- 
pendamment de  leur  ancienneté,  elles  constituent  de  rares  spécimens 
de  l'architecture  militaire  arabe  en  Egypte.  Elles  furent  élevées  sur 
l'ordre  du  sultan  fatimite  el-Mostanser  en  lan  109a. 

El-Makrizi  dit  dans  son  ouvrage  el-Khitat  (Ed.  de  Boulaq, 
T.  I,  p.  38i,  1.  5),  que  ces  trois  portes  sont  l'œuvre  de  trois  frères 
venus  d'Edesse  (El-Roha). 

Bt\b  Zoueilah  donnait  ai^ccs  dans  Tenceinte  des  fortifications  du 
côtj  Sud.  Le  mur  qui  formait  cette  enceinte  a  presque  entièrement 
disparu  de  ce  côté  ;  toutefois  une  partie  en  est  encore  visible  au  Nord 
de  la  porte,  quoique  enveloppée  par  des  constructions  modernes  ;  au 
Sud  de  celle-ci  on  y  voit  encore  quelques  arrachements  ;  en  outre 
de  ce  même  cAté,  on  retrouve  la  maçonnerie  du  soubassement  à  l'em- 
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placement  qui,  lors  de  rédification  de  la  mosquée  el-Mouayyed,  fut 
occupé  par  le  liouân  Sud.  C*est  sans  doute  à  cette  époque,  et  pour 
cette  substitution,  que  le  mur  en  élévation  a  été  démoli.  Le  sultan  el- 
Mouayycd  tira  également  parti  de  la  porte  elle-même,  qu'il  rattacha 
au  nouveau  monument,  et,  dans  les  deux  tours  formant  avant-corps, 
dans  l'intérieur  même  des  pièces  qui  se  ti^ouvaicnt  à  leur  sommet, 
fit  élever  de  puissants  massifs  qui,  masquant  les  meurtrières  et  per- 
çant les  voûtes,  vinrent  à  Taflleurement  supérieur  former  les  bases 
des  minarets  symétriques  de  la  mosquée.  La  pi.  II  annexée  au  87'»*^ 
Kapp.  (ifoir  Bulletin  de  Vannée  i8go)  nous  fournit  des  renseigne- 
ments graphiques  sur  ces  diverses  dispositions.  La  face  Ouest  du 
passage  voûté  de  Blb  Zoueilah  (teinté  en  noir  sur  ladite  [)lunche)  fait 
partie  également  des  constructions  de  el-Mouayyed  et  date  du  com- 
mencement du  XV^'"*  siècle.  Un  examen  des  autres  porles  similaires 
nous  conduit  à  supposer  que  cette  face  remplace  Tentrée  qui  ancien- 
nement devait  donner  accès  aux  fortifications  dépendantes. 

IjC  développement  progressif  de  la  ville  vers  le  Sud  devait  avoir 
pour  effet  de  faire  de  Bâb  Zoueilah  le  principal  centre  du  trafic.  Ce 
fait  explique  la  destruction  du  mur  de  ville  en  ce  point  ainsi  que  le 
choix  qui  fut  fait  de  cette  porte  pour  Texposition  des  trophées  de 
guerre  qui  souvent  ne  furent  autres  que  les  têtes  des  ennemis.  A  ce 
propos,  rappelons  que  le  malheureux  Toumanbaï  y  fut  pendu  en  Tan 
i5i7  après  avoir  été  vaincu  par  Sélim  V",  sultan  de  Turquie,  qui 
s'empara  de  l'Egypte. 

Le  Comité  eut  souvent  à  s'occuper  de  B:\l)  Zoueilah.  Dans  la 
44™*  séance  (Rapp.  6g)  il  décida  la  démolition  des  boutiques  qui 
en  obstruaient  les  abords,  et  dans  la  67™°  demanda  à  la  Section 
technique  un  projet  tendant  au  dégagement  de  la  porte  elle-même 
par  la  démolition  des  eonitructions  qui  y  sont  adossées.  Un  pro- 
gramma de  travaux  de  consolidation  fut  ensuite  établi  et  figure  dans 
le  71"»*  Rapp,  La  suite  donnée  aux  diverses  décisions  fut  des  plus 
rapides.  Le  52"**  P.  V,  enregistrait  déjà  la  démolition  des  boutiques 
et  dans  le  aao"'  Rapp,,  qui  date  de  l'année  courante,  la  Section 
technique  annonçait  que,  grâce  à  l'allocation  acc<»rdée  par  le 
Gjuverneraent  sur  le  crédit  de  120.000  L  E.,  pour  la  conservation 
des  monuments  arabes,  une  grande  partie  des  travaux  avait  été 
exécutée. 

Les  travaux  faits,  de  même  que  ceux  qui  restent  à  faire,  tendent 
uniquement  à  assurer  la  conservation  du  monument.  Le  nettoiement 
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des  iaçades,  par  lequel  fut  inaugurée  la  série  des  travaux,  mit  à  dé- 
couvert l'importante  inscription  couQque  (PL  X)  qui  se  trouve  sur 
le  mur  d'appui  de  la  grande  baie  surmontant  la  porte  du  côté  Sud. 
Sans  doute  il  aurait  été  préférable  de  laisser  subsister  sans  y  toucher 
Tinscription  tout  entière,  mais  le  mauvais  état  de  la  maçonnerie 
environnante  constituait  une  menace  continuelle  et  nous  a  obligé  à 
opérer  une  démolition  partielle  suivie  toutefois  d'une  immédiate  res- 
titution. L'inscription,  délicatement  enlevée,  occupe  actuellement 
le  même  emplacement  que  jadis,  sans  aucun  danger  pour  Tavenir. 

Le  texte  de  l'inscription  est  une  invocation  au  nom  de  Ali,  et 
cela  encore  marque  pour  ce  monument  T époque  fatimite.  Il  est  ainsi 
conçu  : 

<C  V»  Jfrj  l^  ij\  ^^\  ^y  ^y-  ^^  Jy^j  ^  4l  vil  ^  V    

— «  K^f^ .  ^uu  v\  <^ V  iji  ^>r'  ^^-> 

....Dieu  n'a  pas  de  compag'noii,  Mohamed  est  le  prophète  de  Dieu,  Ali 
est  le  favori  de  Dieu,  la  bénédiction  de  Dieu,  sur  eux  et  sur  tous  les  descen- 
dants   *. 


*  La  suite  de  l'inscription  est  composée  de  quelques  mots  du  chap.  Il  du 
Koran  (verset  du  trône). 

Les  mots  soulignés  du  texte  arabe  sont  très-dé tériorés  mais  les  traces  sont 
assez  visibles  pour  permettre  de  reconstituer  les  lettres. 

Hkrz. 
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